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MOBHI CUCTEMM: NPOBJIEMU PO3BUTKY TA
®OYHKLIIOHYBAHHA B NONIETHIMHOMY I B
MONIKYNIbTYPHOMY NPOCTOPI

- s

AKTYAJDbHI NPOBJIEMU CEMAHTUKMU

CNCTEMHICTD ¥ fIEKCNUI

Hina [IHIEHKO (Knis, Yxpaina)

Y emammi posensoacmocs npobrema docniodcenns cucmemHocmi aekcuxu Himeyvkoi mosu. IIpocmediceno
cucmemHni cemManmuyti 36 s13Ku NeKCUYHUX OOUHUYb HIMEYbKOi MOSU, npedcmasieni Ha pieHi napaouemamuxu i
CUHMAZMAMUKU.

The problem of German language system analysis is considered in the paper. Different semantic relations of
lexical units represented on the level of paradigmatics and syntagmatics are investigated.

Moga siBisie co0OI0 yHIBEpCAIbHUHN 3aci0 CHITKYyBaHHS 1 ycsi CYKYIHICTh MOBHHUX €IEMEHTIB,
yBECh YCTpii MOBH MNPUCTOCOBaHMM ig 1bOro. CHCTEMHICTh, MOMI(YHKIIIOHAIBHICTS,
BapiaTUBHICT, MOBH 1 CIIOBa SIK 1l OCHOBHOI OJIMHUII BH3HAHI iX (QyHIaMEHTANIbHUMH SIKOCTSIMHU .
JA7ist JIGKCUYHOTO CKJIAAY SIK OJJHOTO 31 CKJIAJIOBMX MOBH XapaKTepHi BCi Ha3BaHi (pyHIaMeHTalbHI
BJIACTUBOCTI. JIEKCHYHMI CKJIaJ TMOCTIHHO 1 O€3MEPEPBHO PO3BHBAETHCS, BIOCKOHAIOETHCS, M€
CBOE MHHYJIE, cydacHe 1 MaiOyTHe, i L€l pPO3BUTOK € JCTEPMIHOBAHMM SK 3arajJbHUMH
BJIACTHBOCTSIMM MOBH, TaK 1 SIKICHOIO crielugikoio ciaopa. [1i1 JEeKCHYHUM CKJIaJIOM MH PO3YMIEMO
0araToacreKTHy I€papxidHO CTPYKTYpOBaHY CHCTEMY 3 IICBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSAMH CBOET
opranizaiii, (yHKIIOHyBaHHS 1 PO3BUTKY, SIKA OXOIUTIOE CTa0UIbHI, CTaji, HOBI €IEMEHTH, IO
ACHMUTIOIOTHCS, BUSIBIISIIOUM O3HAKH ITOCTIHHOTO PyXY 1 OHOBJICHHSI.

B nexcmuHoMy ckimaai MOBH, 3 OXHOrO OOKY, BiloOpa)kaeThCsl Bce 0araTcTBO 1 PO3MAITTs
MPEIMETIB, SIBUIIl PeajbHOI AIHCHOCTI, a 3 1HIIOro, BCI CEMaHTHUYHI MPOLIECH, SKi 3IHCHIOIOTHCS B
CHCTEMI MOBH, 3yMOBJICHI MOBHHMH 3aKOHAMH, IMiJIOPSAKOBYIOTHCS TIEBHIH MOBHIM KBasidikarii.
Po3BHUTOK OKpeMHX CIIIB SK €IEMEHTIB JIGKCUYHOIO CKJIaay, iX B3a€MOBIJHOIICHHS 1 B3aEMOIs 3
IHIIUMH CIIOBaMH, TX MOXIJIMBICTh YTBOPIOBATH HOBI CJIOBa, 0€3 CYMHIBY BEIYTh IO PO3LIMPEHHS 1
30aradeHHs CIOBHUKOBOTO CKJIATy.

AKTYalIbHICTh CTaTTI IOJSITa€ y CHUCTEMHO-CEMACIONOTIYHOMY MiIXoai A0  JOCHIKCHHS
CJIIOBHUKOBOI'O CKJIAJy JCKCHYHOI CHCTEMH MOBH 1 CJIOBa, KM BM3HA4Ya€ HEOOXITHICTh BUBYATH
JIEKCHYHY CUCTEMY 1 CJIOBO SIK ii €IEMEHT 3 TOUYKH 30py BHYTPIIIHIX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 PO3TIISTHYTH
CEMaHTHYHI 3B'SI3KU B ILIOIIMHI HAMOLIBII CYTTEBUX 1 3arajbHUX THUIIIB BIAHOIIEHB, 110 HOPMYIOThH
CHCTEMy MOBH B IIOMY. BUBUEHHS OKpeMHUX CEMaHTHYHHX BiJHOIIEHb SIK (opMm pearnizamii
3arajibHUX BiJIHOIIEHD JIO3BOJISIE TO-HOBOMY PO3KPHUTH iX MPHPOAY, BUSBUTH X Miclle B JEKCHKO-
CEMaHTHYHIN CUCTEeM1 MORBH.

[IpeameroM JMOCHi/KEHHS € CHUCTEMHO-CEMACIONIOTIYHUN AacleKT MOBH, TMOB'I3aHUN 3
XapaKTePUCTUKOIO BHYTPIIIHBOT CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH MOBH.

HaykoBa HOBH3HAa CTaTTi MoONsTae y BH3HAHHI CHUCTEMHOTO XapaKTepy JEKCHKH 1 Y
MIATBEPPKEHHI TOT'0, 10 CIIOBHUKOBUH CKJIAJ IMiIMOPSKOBYETHCS CUCTEMHOI IHTEpIIpETAIlil.

B auHaMinli JIGKCHYHOTO CKJIaay BimoOpakaroThcs OaraTOYMCENbHI, CTPYKTYpHI, JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHI MPOIIECH, B PE3yJbTaTi SIKMX JIEKCHYHHUH CKJIaJ 30arauyeThCsi HOBUMHU CIIOBaMH, IO
(YHKIIOHYIOTh B CHUCTEMi MOBH aBTOHOMHO a00 TapayellbHO 3 BXKE ICHYIOUUMH JUIsi TIEBHOTO
ITOHSATTS CIIOBAMHM, B KOHTEKCTI a00 11032 KOHTEKCTOM.

Po3BUTOK clIOBa 1 CIOBHUKOBOTO CKIIaJy, IMHAMIKA iX POCTY W€ B TAKMX HAMPSIMKaX:

® BHYTPIIIHI/I CEMaHTUYHUI PO3BUTOK CIIIB SIK CTPYKTYPHHX EIIEMEHTIB, IO IMO3HAYAETHCS
CEMaHTHYHOIO JICPUBALIIEIO;
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® DO3BUTOK CJIiB 33 CTPYKTYpHO-(hOpMaIbHUMH 03HAKaMH, TOOTO 32 IX CIIOBOTBIpHOIO
CTPYKTYPOIO, 1110 IPU3BOJMTH JI0 CIIOBOTBIPHOT JepUBAIlil;

® BUHWKHEHHS 1 PO3BUTOK CEMAaHTHYHHX BIJHOIICHb MK CJIIOBAMH Ha OCHOBI Pi3HUX
(hopManbHO-CEMaHTUYHUX OIO3HIIISX EKCIUTIKYE MapaaurMaTHYIHI 3B'SI3KH;

® BH3HAYCHHS KOMOIHATOPHOI 3aTHOCTI JICKCHYHUX OJMHMIIb, TOOTO IX MOTCHIIHHY
MOJKJIMBICTD JIIHIHHOIO CIIONIY4YCHHS B MOBJICHHEBOMY ITOTOII].

[losiBa B CIOBHMKOBOMY CKJaJli JIGKCHUYHMX I1HHOBAllil BHYTPIIIHLOMOBHOI'O TOXOJKEHHS
MOSICHIOETHCSL BIUIMBOM CEMAaHTHYHUX 1 CIOBOTBIPHHUX TMPOIECiB, SIKI TMOB'I3aHI HE TUIBKU 3
KUTBKICHIM POCTOM CIIOBHHKOBOT'O CKJIaJy, ajie W 3 HOro SKICHUM PO3BUTKOM, € TOTYXKHUMH
YUHHUKAMH JMHAMIKHA CIIOBHHKOBOTO CKJIaay. B mpoliieci ceMaHTUYHOI JeprBallii, TOOTO AMHAMIKH
CEeMaHTHYHOI BHYTPIINIHBOI CTPYKTYPH CJIOBa, 3'SIBISTIOTHCS HOBI HOMIHAIlil, HOBI 3HAYEHHS JUIS
HallMEHYBaHHS BXKE 3HAMOMHX IOHATH. SIK pe3ysIbTaT CIIOBOTBIPHOI JieprBallii, yTBOPIOIOTHCS CII0BA
3a CJIOBOTBIPHUMH MOJIENISIME, CITUPAIOYHCH B MPOIECi CTBOPEHHS HOBHX CIIiB Ha iICHYIOY1 B CUCTEMI
MOBH EIIEMEHTH, BHKOPHUCTOBYIOYHM BHYTpIIIHI pecypcH JekcuuHoi cucremu. CroBOTBOpUi
(OpMaHTH 1 CIIOBOTBIpPHI MOJIENI, XapaKTepU3yIOUNCh BIacCHE CEMAaHTHYHHMH O3HAKaMH, HIHPOKO
BUKOPUCTOBYIOTbCS ISl CTBOPECHHS HOBHX KOHKDETHHUX HallMEHyBaHb, OepydyH yd4acThb Vy
CIIOBOTBIPHHMX aKTax 1 BUKOHYIOUM HOMIHATHUBHI (pyHKIIIi.

CyuacHuli piBeHb PO3BHTKY JIGKCHKOJIOTIUYHOI HayKH Tependayac BUBUCHHS MUTAHb CUCTEMHOT
opraHizaiii CIIOBHUKOBOI'O CKJIaJly Ta CJIOBa, HE caMoro mo co0i, aiiB ycix #oro 3B's3kax I
BIIHOIIICHHAX. AHaII3 3MICTOBOI CTOPOHM CJIOBa, HOr0 JICKCMYHOTO 3HAYCHHS, KOMIIOHCHTIB
OCTaHHBOTO, SIKi OepyTh y4acTh B OpraHizallil IEBHUX BiJHOIIEHb MK CIOBAMH Yy CHCTEMI MOBH,
(GYHKIIM clIoBa y MOBI, 1 BYKMBaHHS y MOBJICHHI € MOXJIHWBHUM TUIBKH Y KOHTEKCTI CHCTEMHHX
BiJIHOIIICHB, SIKI pOOJIATH el aHami3 JOCTaTHBO OO'€KTUBHUM 1 HAyKOBO OOIpyHTOBaHHMM. B
CY4acCHHMX JIOCHII/DKCHHSX CEMaHTHKH CJOBa BHIUIIFOTHCS 3arajibHi, IHTErpajbHI €IEMEHTH
3Ha4YeHHSs, 10 00'€IHYIOTH CJIOBA B Pi3HI TPYNH 1 KJIACH, Ta BIAMIHHI, TU(eEpeHIiiHI ceMaHTHIHI
O3HAaKH{, sIKi BH3HAYalOTh CITIBBIIHOIICHHS CIIiB y MEXKax TOro YW IHIIOTO KIacy, TPYIH, SKi
MIJKPECTIOITh  IHAUBIAYAJIbHUM XapakTep JICKCHYHOIO 3HAUYCHHS CJoBa. IHTerpaibHi 1
nu(epeHIliiiHi 03HaKK HE € MOCTIMHMMM, BOHHM 3MIHIOIOTH OJMH OaHOro. JudepeHiiiiiHa o3Haka
MOXE CTaTH IHTErPATBbHOI0, a IHTErpaJibHa 03HAKA MOXKE CTaTH JAU(EpeHIIIHO0, Y pa3i IIMPOKOTro
00'eTHaHHS CITiB.

CyTTEBUM MOMEHTOM Y PO3yMiHHI CTPYKTYpH CEMAaHTUYHHX BiJHOIICHB, SIKi CKIAaNAIOThCS B
PI3HUX MOETHAHHAX CJIIB, € PO3'SCHEHHSIM OCHOBHMX Pi3HOBU/IIB CEMAaHTUYHHUX BifHOIICHB. [10110HI
PI3HOBUAM B JIHTBICTUYHIHN JliTEpaTypi 3BUYaiiHO KBaNi(IKYIOTbCS SIK OMO3MIIi, 10 CBiAYaTh: PO
CKBIBAJICHTHICTh 200 TOTOXHICTh, I OMO3MIISl HAa3MBAEThCS HYJIHOBOIO ab0 TOTOXKHOIO, IPO
BKJIFOUCHHSI, 1110 TT03HAYAETHCSI TIPUBATUBHOIO a00 POIOBUIOBOIO OMO3HUIIIEI0; TIPO HepeciueHHs abo
CKBIITOJICHTHY OIO3UIIII0; MPO HeECMmiBNaJaHHid a00 IU3'IOHKTHBHY omo3ulito [1:46-47].
BingHoleHHsT ceMaHTHYHOT TOTOXKHOCTI CIIOCTEPIraeThCs y BUIAJKAX MyOIFOBAHHS 1 CTHIIICTUYHOT
CHHOHIMII, CEMaHTHYHI BiJHOIIEHHS BKIIOYEHHS a0O0 TIMMOHIMIS 3'SBISIOTHCS, SKIIO CIOBO Ma€
3arajibHe 3HA4YeHHS a00 POJOBE MOHATTS, a iHIIE — BHIOBE MOHATTS. BIM3bKUMU 3a XapaKTepoM €
BIJJHOIICHHS YaCTHHA — MUIOro abo MEpOoHiMis. BimHoIIeHHS mepecideHHs, TpU HAasBHOCTI
3arajJbHOrO 1 BIIMIHHOTO B 3HAYEHHI CIIIB, 110 HAJIEXaTh 0 OJAWHHUIIb OAHOTO PIBHS y3araJbHEHHS,
MpeCTaBIeH] CHHOHIMAMH.

XapakTep CeMaHTHYHUX O3HAK 1 TUX BiJHOIICHD, SIKI CKJIAAIOThCS B JIGKCHYHHMX 00'€ THAHHSIX,
BHU3HAYAIOTh THII TPYMH 1 Kiiacy ciiB. KokHa OAMHUIA JTEKCHUYHOI CHCTEMHU BKITIOYAETHCS B TMEBHI
CEMAHTHYHI IIOJI Ha ITJCTaBl 3MICTOBOI CXOXKOCTI 1 IEBHUX acollianiid 3 IHIIUMH OJUHHUIISIMH.
Jlekcuka sik cucrema sIBiIss€ co00r0 0e3i1id TaKMX ITOMIB, OJUHHUIN SIKHX HE TIILKM B3a€MOIIOB'sI3aH1
MK c00010, ajie i B3a€MOIIIOTE MK CJIIOBAMH — IOHSATTIMH 1HIIKX ITOJIB.

ToMy oIHMM 3 HaWBAXKJIMBINIMX TPOSBIB CUCTEMHOCT] JIEKCHKH € TPUHIMIIOBA MOXKIIUBICTD
MOCTIIOBHO ONKMCATH CIIOBHUKOBHHA CKJIaJ NUISIXOM MEPepo3NOJily HOro OAWHUIL 32
CEMaHTHYHUMHU TIOJSIMH, KJlaCaMH CIiB 31 CIUIBHUM 3HAYCHHSM. YBECh CIOBHHKOBUH CKIaJ
MOJIUISIETHCS. HA BENTMKI KITacH CJiB, MTOTIM Ha MIIKIacH, Ha JIGKCUKO-CEMAaHTHYHI IPYITH, TaKi SK: JUTs
MO3HAYCHHSI CIOPITHEHOCTI, TepeMIillleHHs, Tepeaadi, CTBOPEHHs, pPyHHYBaHHS, MO3HAYCHHS
Konmpopy Ta iH. OAWHMII JIEKCHKH, [0 PO3MOAUICHI 32 TaKUMH TpYyNaMH, MOXYTh OyTH
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MPOTHUCTABIICHI ONMH OJHOMY. Taka cHcTeMaTH3allis I'PYHTYEThCS Ha IOCITIIOBHOMY BKJIFOUCHHI
OJIMHUIIL OLIBII HU3bKOTO PIBHSA B KJIACH OJMHUILL OLIBII iEpapXiYHO BUKOHAHOI'O PIBHSI.

[HIIM# MpOsIB CHCTEMHOCTI JIGKCHKH TIOJISATa€ Y HIMPOKO TNMPENCTaBICHWX B Hil BiIHOIICHb
nojiceMii, CHHOHIMIi, aHTOHIMii, KOHBepcii, CIOBOTBipHOi JepuBalii. MiHIMaNbHI JEKCUYHI
OJIMHUIII 3 OJIHAKOBHMH 3BYKOBHMH OOOJIOHKAMH TPYIYIOThCS B OaraTo3HauHi clioBa — CBOEPIHI
MIKpPOCHCTEMH, B YTBOPEHHI SIKMX TOJIATAIOTH TIEBHI 3aKOHOMIpPHOCTI.

CeMaHTHYHI BiIHONIEHHS MK CIIOBAMH MEBHOI TPYIH HA3UBAIOTHCS MapaJUrMaTHYHUMK, BOHU
HaJIeKaTh IJIAHY CHHXPOHII 1 BKa3ylTh Ha Te, AK M00yI0BaHa JeKCHYHa cucTemMa MoBH. CHCTEMHI
BIJHOIICHHS TMOB's3aHI TakoX 3  (QYHKIIOHAIbHUMH ocoOnmuBocTAMU  cioBa. CJoOBO
BUKOPUCTOBYETBCS Il TIOOYIOBM MOBJICHHSI 32 3aKOHAMH CMHCIOBOIO a00 CEMaHTHYHOTO
Y3rO/DKCHHS, 3a SIKHMH CJIOBO BCTYIIA€ B IE€BHI CMHCJIOBI 1 CHMHTAKCHYHI BITHOIICHHS, IO
HA3UBAIOTBCS CHHTarMaTWYHUMH. Llell THM CHUCTEMHHX BIIHOIIEHb CHUPAETHCS Ha PI3HUINIO
JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI 1 CHMHTAaKCHMYHOI CIOJTYYYyBAaHOCTI CJIOBa, HA MOXJIMBI 3MiHM KOJla HOTO
CIIOJTyYyBaHOCTI, SIKI JTUKTYIOTbCS KOHTEKCTOM, TBOPYHM HAMipOM aBTOpa MOBIICHHS, Ha BaJICHTHI
3IATHOCTI c7I0Ba. BUBUEHHS CHHTarMaTHYHUX BiTHOIICHD € BaYXJIMBUM H JIJIs aHAITI3Y TAKOTO SIBUILA
K 0OaraTO3HA4yHICTh, TOMY IO JIEKCMKO-CEMaHTHYHA 1 CHUHTaKCHYHA CIIONIYy4yBaHICTh CJIOBa
CITyXHUTb KPUTEPIEM JUIsI PO3MEXYBaHHS 3HAUCHD Ta BITIHKIB 3HAYEHb CJIOBA.

Bimomo, 1110 3HAYYNIICTh KOXKHOI MOBHOI OJMHHMIII BHU3HAYAETHCS il MapajurMaTHYHUMH 1
CHHTarMaTHYHUMH 3B'SI3KaMH, sKi (JOPMYIOTh CHUCTEMHI BIIHOIIEHHS y MOBi. PazoM 3 mum JiiicHO
cupaBemmBa naymka JI.H. [lIMenboBa, sKMil 3ampoBajiB MOHSATTS TPHOX BUMIPIB JIEKCHKH —
napajurMaTuKy, CAHTarMaTHKY 1 emiaurMatuky [3: 50-52]. Vci Tpu THIM 3B'SI3KiB 3HAXOMATHCA Y
MEBHOMY CITIBBIIHOIIEHHI OJIH JIO OJJHOTO, IO MiATBEPIIKYETHCS (OPMYBaHHIM HOBUX JICKCUIHHUX
OJIMHUIIL (CIIIB Ta 3HAa4YeHb ciiB). Ha cTpyKTypy MOBHOrO 3HaKy BIUIMBAIOTH YCi BKa3aHi BUMIpH
MaTepiaJbHO-171ealIbHOTO Ta CY0'€KTHBHOTO Xapakrepy. CHUHTarMaTHyHi 3B'SI3KH — I1€ JiHiliHEe, TOOTO
TOpPU3OHTANbHE TMOEJAHAHHS CJIOBAa 3 IHIIMMH CJIOBAMH CHHTarMaTU4YHOTO  JIAHITFOXKKA.
[MapagurmMaTudHi BiTHOIIEHHS CTOCYIOTHCS BEPTUKAIBHHX CHUCTEMHHX BIJHONIEHb CIIB 1032
MPOIIECOM MOBJICHHS, BOHH MalOTh MK COOOIO CITiIbHI O3HAKH, SIKi ACOIIIOIOTh Y IaM'sTi Tak, 110 i3
HUX YTBOPIOIOTHCS YIpylyBaHHs (TapajurMu, JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI TPYIH, CEMaHTHKO-
(YHKITIOHAIBHI TOMS TOINO), BCEPEIUHI SKMX CKJIaJalOThCsA JOCUTh Pi3HI BiAHOIICHHS. [HIIMMU
CIIOBaMH, CHHTAarMaTHKa i MapajurMaTika ONuCyiOTh PO3MIIIEHHS JICHOTATIB y TPOCTOPi, a TpeTii
BUMIp — €IMiJJATMAaTHKa — PO3TJISIIA€ BHYTPIIHbO-CTPYKTYPHI IHTErpaTUBHI BiTHOIICHHS B CUCTEMI
3Ha4YeHb MoJliceMaHTa, ab0 BIIHOIICHHS, MOB'SA3aHI MiX JICPUBAIIHHO 3yMOBIICHUMH EJIEMEHTaMH
OJTHOT'O 3HAYCHHS, IO BimOOpaXkaroTh pedepeHTH MiHCHOCTI. BHYTpINIHBO-TEKCEMHI CEeMaHTHYHI
BiJTHOILICHHS IPYHTYIOTHCSI Ha JICPUBAIiHIi BMOTHBOBAHOCTI 1 € €MiAUTMATUIHUMH.

[ToHATTS emigurMaTuku, TOOTO (OpMabHO CEMAaHTUYHHMX 3B'SI3KIB y JIGKCHIl, OOIPYHTOBYE
(YHKIIOHAIbHO-CEMaHTUYHY HAIIOBHEHICTh I[LOIO BUMIPY JIGKCHKH, IIIO JO3BOJISE PO3IJIAAATH 1€
MOHATTS HE SK YaCTKOBUH BUIAJIOK MapaJirMaTHK{, a SK EKCIUTIIMTHY MapaJurMaTHKy, sIKa
nependaydae yTBOpEHHs OHOTO CJIOBa a00 3HAYEHHSI BiJl IHIIIOTO, 1 BU3HAYUTH (YHKIIIT CJI0Ba «OYyTH
JIEPUBATOPOM» 1 «OyTH JepUBATOM». A 1€ MO3HAYAE PEIIEBAHTHICTh MIXK CITOPITHEHHMH 3BYKaMHU 1
MOPITHEHUMH TOHATTAME. EmigurmMatnyanii pakTop CHCTEMHOCTI JEKCUKU BioOpaskae TeHeTHYHI
(criopimHeni) 3B'S3KH CIIB, ycTalleHI B iX MOpQeMHIH CTPYKTypi, i (opMye THi3ia CIIOPiTHEHUX
(OImHOKOpEHEBUX) CIIIB.

JluHamika B JISKCHI[ PU3BOAUTH J0 YTBOPEHHS HOBHX CIIIB, 1 €IMJIUIMaTHKA YacTO BUCTYIIAE
MPUYMHOI JEKCHYHUX iHHOBaliil. Tak, pi3Hi acoriamii, pi3Hi KOHTEKCTH MOXYTh MPH3BECTH O
3MiH SIK BHYTPIIIHIX, TaK 1 30BHINIHIX MOTHBallilHKUX BimHONIEHb. Hanmpukian:

platzen

Platz

platzieren

enthaupten

Haupt

behaupten

CrnoBoTBipHa (QYHKIisI €MIMTMATHKN TPOSBISIETHCS B MPOIEcax MOPOKEHHS KOHTEKCTIB, B
SKHX BHHUKAIOTh CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHI MO3HMIIii, M0 MOTPeOyIOTh BXKMBaHHS HOBUX CIiB. B
SMIIUTMaTHYHUX BITHOIICHHSX SCIUIIKYEThCS €IHICTh JEPUBALIMHUX 1 MOTUBAILIIMHUX BiIHOIICHD, a
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i BUKOpHCTaHHA MOP(EMHO-MOTHBAIIMHOTO TUIAHY CIIiB CIIPHsIE HAKOMUYEHHIO X JIEpUBAIIITHOTO
MOTEHITIATY.

MK OIMHHUIIAMH JIGKCHYHOI CHCTEMH ICHYE I OJMH BHUJ BIIHOIICHb, SKHH OpPraHiuHO
MOB'SI3aHUI 3 BUIICHA3BAHMMHM CHCTEMHHMH BiTHOIICHHSIMH. lle — BigHOIIGHHS BapiaTUBHOCTI, B
SIKHX TIPOSIBIISIETHCS BIICYTHICTH CTPOTOro i30MOp(i3My MiXK TUIAHOM 3MICTY 1 TUTAHOM BUPAKECHHS Y
MOBHIM cHCTeMI, B LIJIOMY, 1 B KO)KHIA OJMHMIII, 30KpeMa. B CJIOBI K B 3HAKOBIM OJMHUIII ITEpPII 32
BCE Jli€ 3aKOH JOBUIBLHOCTI 3B’513KY, copmyaboBanuii ®. ne Coccropom [2: 114-116]: popma cioBa
(;lexcema) 1 Horo 3HauEHHS (CeMeMa) OPraHivyHO MOB'sI3aHI OJJHE 3 OJHHUM, e IeH 3B'I30K YMOBHHUIA,
X04a 1 COMiaNbHO 3aKPITUICHHH.

JIOBUNBHICTD 3B'S3KYy MK (OpPMajbHOIO 1 3MICTOBOIO CTOPOHAMH CIIiB Ma€ CBOi HACHIJKH:
MOXIIUBICTh 3MIHU CIIIB B OJHOMY i3 IUIaHIB 3MicTy a00 BHUpPa)KCHHS NMPH HE3MIHHOCTI 1HIIOTO.
CrnoBo MOXe Til Ji€l0 3ByKOBHX 3aKOHIB 3MIHHTH CBOIO 3BYKOBY OOOJIOHKY, ajie 3HAYEHHS TPH
[OMY 3aJIMIIAETHCS TUM caMUM. | HaBIMaku, y CIOBI MO)KEe 3MIHUTHCS 3HAYCHHS MpU 30epexKeHH1
He3aMiHHOCTI (opmu. Tak, miecmoBo bestehen B pe3ynbraTi (YHKIIIOHYBaHHS PO3LIMPUIIO CBOE
3Ha4YeHHs, Hioro MopdemMHa CTPyKTypa 3ajJHIIHIAch TIEI K CaMOI0, aje HOBI 3HAYEHHS Ji€CIIOBa
bestehen audepeHITiIOIOTECS Bil OCHOBHOTO CEMAaHTHYHMMH 1 TpaMaTHYHMMH O3HAKaMH,
HaIPUKJIAJ: TOXIJAHI 3HAUCHHS KepYyIOThCs MpUiiMeHHUKaMu: bestehen aus 1 bestehen in;

BinbIin BaXJIMBUM AJ1s JIGKCUYHOI CHCTEMH BHACIIZOK JOBUIBHOCTI 3HAKY € T€, L0 Y CHUCTEMI
MOBH ICHY€E IIMPOKAa MOXKJIUBICTh CITIBBIAHECEHOCTI OHI€ET JJIeKCeMH (OAMHUIIL TIJIaHY BUPAXKCHHS) 3
JeKiTbKkoMa ceMeMaMu (OMHUISIME TIIaHy 3MICTY), 1, HABIAaKH, OJTHE 1 TeX 3HAUCHHS MOXeE OyTH
BHUpa)KEHE JIEKLTbKOMa JIEKCEMaMH.

i ABi MOXIMBOCTI BUPaXarOTh CYTTEBICTh BIAHOIIEHHS BapiaHTHOCTI 1 OCHOBHI (opmu ii
peanizamii. Takumu yHiBepcalbHUMH s MOBH (opMamMu BapiaHTHUX BIJHOIICHb €
0araTo3HauYHICTh 1 CHHOHIMIsA. bararo3Ha4HiCTh MPOSBIISETHCS HA JICKCHYHOMY PiBHI B TOMY, IO
OJlHa JIeKCeMa MOKe OyTH TOB's3aHa BIJHOIICHHSAMH CEMaHTHYHOrO BapilOBaHHS 3 JCKUIbKOMa
ceMeMaMH, IpEACTaBICHUMH 1i OKpeMUMH 3HaueHHsMHA. CeMaHTHYHE BapilOBaHHS peJcBaHTHE
nojicemii. [Ipyruii TMN BapiaHTHUX BiJHOIIEHb — CHHOHIMIS — MOXKe OyTH Ha3BaHa JIGKCHYHUM
BapifOBaHHSM, TOMY IO iHBapiaHTHMM € 3HAYCHHs, a BapiaHTHUMH — JIEKCEMH, 3/IaTHI HOro
BHUPaXKaTH.

JlBa BKa3aHUX BUAY BapiaHTHUX BiIHOIICHH B JIGKCHUIII, IPOTHCTABJICHI OJUH OJTHOMY, 3 OJTHOI'O
Ooky, 1 opraniyHo moB's3aHi, 3 iHmoro. CeMaHTHYHMI aHami3 cJoBa 3a0e3MeuyeThes
JEpUBALIMHUMHE 200 €HMiIUTMAaTHYHUMH BiIHOIICHHSAMU. JlepuBallifiHi BIAHOIICHHS HPOSBISIFOTHCS
y CIOBOTBOPYMX 3B'A3KaX CJIOBA, SKIi MOXYTh BHHUKATH SIK TIPH CIOBOTBOPYiH, Tak 1 TpH
CEMaHTHYHIN JepuBallii, KOJIM KOXKHE HOBE 3HAUCHHS IOB'S3aHE 3 BXKE ICHYIOUUM uepe3 IeBHI
acorrialrii i mependav4aeThCsi HUMHU.

OTxe, BXOJSIYM B JIGKCHKO-CEMaHTHYHY CHUCTEMY, KOKHHH ii eleMeHT 3aliMae B Hill TIeBHE
MicIle, TPOTUCTABIISIOYUCH IHIIMM TOAIOHUM 1 CIIONYYarounch Y TEKCT1 3 MEBHUM KoyioM ciiB. Lle
MiCIIe Y CHCTEMi BHU3HAYAETHCS JUISI KOXKHOI OJMHHUIII CEMAHTUYHHUMH BJIACTHBOCTSAMH OCTaHHBOI.
JlekcH4HI OMUHUI BUSABJSAIOTH OUTBII TICHI, TJIMOOKI 1 PI3HOMAHITHI 3B'SI3KM 3 KOHTEKCTOM, a M
TOMY OUTBII PYXJIMBI 1 BapiaTUBHI 32 CBOIM 3MICTOM.
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OKA3IOHAMMDBHE CAIOBO B HAPOQHINA 3ArAdul

Anaroaiii MOMCIEHKO (Kuis, Ykpaiua)

Cmamms npucesuena ONUCY OKA3IOHANbHUX YMEOPEHb Y HAPOOHIU 3a2a0yi, pO32IAHYMO CMPYKMYPHI
0coOaAUBOCMI HeoNleKceM, IXHI (YYHKYIT Yy CmpYKmypi napemitino2o mexkcny.

The paper is devoted to the problem of occasional formations in the folk riddle. Structural features of
neolexemes and their functions in the structure of paremii text are described.

[NosiBy oka3zioHAJILHUX YTBOPEHb y HapoOAHIN 3arajilli, sSK i B3araii B (oIbKIOpi, Haifmepiie
CITi/I TIOB'sI3yBaTh 3 TaOyIOBaHHSM MPUPOIHUX SBHII, JTOBKOJUIIHBOI (QIIopH i (ayHH, 3pemrToro,
BCHOT'O TOTO, IO OTOYYBAJIO JIOAUHY B il M0oOyTi 3 HAWJABHINIMX YaciB 1 4OT0, 3a TpaJHIiiHIMH
BipyBaHHJIMH, HE MOXXHA Oyll0 Ha3WBAaTH CBOIMH IMEHaMH, MO0 HE 3alIKOJUTH BIACHOMY
Onaromnony4yro, He BHUKIWKATH THIBY NPHPOAHUX CTHXiH. AJDKe BBa)kajocs, IO MOBIICHE
JIIOJIMHOIO CJI0BO CTaBajo ojpa3y HaOyTKOM 3Bipa 1 NTHI[, PI3HUX CTUXIHHUX CHJI, SIKI MOTJIH
MOTPOXKYBAaTH, MCTUTH JIOJMHI. ToMy, HAmpWKIal, MHCIHBEIb, BUPYIIAIOYM HA IOJIOBAHHI,
O00XOMMBCSI YMOBHHMH HalMEHYBaHHSIMHM JIICOBHMX MEIIKAHI[iB, HAa3WBAIOUM I1X 3a PI3HUMH
XapaKTePUCTUIHUMH O3HaKaMH, BJIAIOYMCS JIO TaK 3BAHOT TAEMHUYO1 MOBH .

B.AHiKiH HaBOJAWTH CBIMYCHHS 3HAMCHHMTOIO POCIHCHKOrO MaHIPIBHMKA BICIMHAILISTOTO
cronitrs C.KpameHiHHIKOBa NMPO TAEMHUYY MOBY CHOIPDCBKHX MUCIHUBIIB, 5Ki, "3a 3BHYaEM
MPEIKiB CBOIX", Ha3UBAJIM BOPOHA 6epX0SUM, 3MIIO — Xy0o0io, KIIIKY — 3anedenkoro, 30epiraiu B
maM'sTi TepeKasd MiCIIEBOrO HACEICHHS, B SKUX BIBIS MMEHyBaJlacsi MOHKOHO2010, KiHb —
00820X60CMUM, CBHHS — HU3bKOZIS0010, a KOPOBA — puxyuieio, TOOTO TaKOIO, siKa PUKAaE, peBe
[1:21].

3a Ti€r XK XapaKTEPUCTUYHOK O3HAKOI — PUKATH — IMOMMEHOBAHO KOPOBY B YKPATHCBKHX i
OinopycbkuXx 3araakax: Y puxyni wmupu xyui, a y eueu 06i (8704); V pevikyai uamvipwi kyni, a y
eieyni 036e (P, 182) (Oitiku 6 koposu 1l kobuau). A 9 He 3HAXOAUTh BiOOPaKEHHS TaKa Bi3yajabHO-
XapaKTepUCTUYHA O3HaKa INOJ0 CBHHI, K HU3bKO2A0d, B CEMAHTHUIIl a0CONIOTHO TOTOXKHHUX
3arajJiok, BiIOMUX B yCiX CXiIHOCJIOB'SIHCBKHX MOBaX, nop.: I1o zemni xooums i neba ne bayumo
(880A4), Ilo 3emne xooum, Heba ne suoum (C 926), Ila 3amai x003iyv, a neba ne bauviys(P183). 1
SKIO B HABEICHUX BHIIE 3arajikax MMpo KOPOBY CyOCTaHTH30BaHA XapaKTEPHCTUYHA O3HAKa CTajia
CTPYKTYPHHM CKJIQJIHUKOM MapeMiifHOrO TEKCTy, TO CTOCOBHO OKa3iOHAII3BMY HU3bKO2A0a
HEBaXXKO MPHUITYCTUTH, IO BiH TaK CAMO MOKE BUCTYNATH JOMIHAHTHUM CIIOBOM Y SIKIHCH 13 1Ie He
3a(piKCOBAHUX Y MPOCTO HEBIJOMUX HAM 3arajiok.

[o-mpyre, okazioHanbHE CIOBO B 3arafili € CBIIYEHHSM IrpoBOro Hadana B MapeMiiHOMY
TEKCTI, K€ Ma€ Pi3Hy HPUPOY OpraHizailii MOeTHYHOT MOBH B HaIllill MPaKyJabTypi, 110 "BBOAUTH
KyJIbT y IIAPUHY CJIOBa, OyAy4d CBOEPITHMM CYAICI CYCHUIBHMX BiTHOCHH, HOCIEM MYAPOCTI,
CTIPaBEIUIMBOCTI 1 3BUYA€EBOCTI — BCe II€ BOHA YHHUTH, HE 3PaJUKYIOUM CBOEI IrpOBOi CYTHOCTI,
OCKLTBKH caMe TPOI0 OKpecIieHe KOO 1101 apxaiuHoi KyneTypu" [2: 154].

[leBHOIO TpOIO0 MOKE OyTH CBOEpiTHE KOHCTPYIOBAaHHS PI3HUX HOMIHAIIH, MO MOCTAlOTh Y
HAPOJIHIM 3arajili Ha OCHOBI THX YM IHIIMX XapaKTEPUCTHYHHUX O3HAK MPEAMETIB i SBHIL, YChOTO,
IO CTAHOBHUTH CYTHICTh PEATBHOTO UM YSBHOTO CBIiTY. Taki HOMiHaIii HepigKo BHOYIOBYIOThCS 32
TUMH UM TUMH CIIOBOTBIDHHMH CXEMaMH 1 MOJIETISIMH, SIKi, OIIMPAIOYMCH HA SIICPHUI KOMITOHEHT,
BOJIHOYAC 3/[aTHI MPUBHOCUTH B MOXIJHE CJIOBO MEBHY HECIOAIBAHICTb, 3araJIKOBICTh, 110, TAKUM
YHHOM, JIO3BOJISIE PEIUITIEHTOBI, 3 OMHOrO OKYy, BiJINITOBXYBaTHCA Bia "TBepJoi" OCHOBH MpH
BirajJyBaHHI 3arajikv, a, 3 JAPYroro OOKy, J03BOJISIE B3IPITH B MapeMiiHOMY TEKCTI came Te
CBOEPIJIHE, 1[0 BU3HAYAE MTOCTHYHY (YHKI[IIO MOBH.

Amnani3 ykpalHCbKUX HApOIHHUX 3araJioK J03BOJSIE OKPECIUTH HAWMOIIUpPEHili CIOBOTBIpHI
TUIIM OKa310HAJbHUX HOMIHAIIN, 3-TIOMDK SIKUX HAHOLTBIIOW aKTUBHICTIO (i MPOAYKTHBHICTIO)
BiJI3HAYAIOTHCA BiJUIECTIBHI IMEHHUKOBI YTBOPEHHS 3 PI3HUMH Cy(iKCaIbHUMH KOMITOHEHTAMH,
HaTPUKIA]T;

. i3 cybdikcom -u: Tepws, ni0 mepusmem 3€pHs, NIO 3epHIMEM CMapKau, nio
cmapkauem obepmau, nio obepmavem xkoous, nio koounos cmebens (1266, sonoces, oui,

Hic, s3ux, pom, bopoda);, I'ycmuil nic, wucme noie, 08a cokoau, bomba, mpomba i bpexau

(12671, 6onoccs, 106, oui, Hic, pom, A3uK),;
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e i3 cydikcom -yH: Iloe3yn noese, poskapsxa eeze(1836, 2opwux mo 6 niu, mo 3 neui);
Buna, epabni, peeyn, conymn, enaodyn, nic (1262, moouna), i3 cydikcom -ak /-sk: Yomupu
Xo00aku, 0sa 600axu, a coomuti nomaxaino (857, koposa); Cmoime cmoska, Ha cmosyi
sucums eucaka, 11io cmosaxoio xooums x00aKa, Y cmosaxku npocums eucaku (3113, oyo,
24CONY0b, CBUHS),

e i3 cydikcoM -K: 3eepxy eati, I1i0 eaem mopeatl, I1i0 mopeaem cainko, 1o crinkom
6uoko, I1io euoxom nioxko, 11io nroxxom yanko (1264, sonoccs, o6posu, nosiku, oui, Hic,
pom);

e i3 cydikcom -it: O, Ha 2opi eail, nid eacm Muzail, nio MU2AEM Canail, nio canaem
xanau(12634, eonoccs, oui, Hic, pom);

e i3 cydikcom -1 ( -it/n): : Cmosms 6unu, Ha euiax Kopob, Ha Kopobi maxanu, HA
Mmaxanax 3ieanu, Ha 3i6anax WIMAPKAU, HA WMAPKANAX 3€PKANA,a HA 3epKalax €ib
(1254]], noouna), I'yemuil nic, wucme noze, 06a coboni, 0sa cmekia, mpyoa, bomba i 6 mii
bombi  nenematino (12674, eonoccs, 106, Oposu, oui, Hic, pom, S3uK); NOp. 3
MPUIHMEHHUKOBUM KOMIIOHEHTOM: [lImupu muku, 06a namuku, cbomuil 3amaxaiino (856,
pozama xy0oba);

ei3 cydikcom -yu: [ycmuil nic, uucme none, 06i mononi, 08a CKid, pambamoys,
nenemyns, koma (12678, sonoces, 106, 6posu, oui, Hic, si3ux, pom);, Muzyns mueac — ecei
qic nonseae (2431, Koca i mpasa); 13 cyhikcoM -yX: B pemueyni wimupu Ky, 6 pe2omyxu —
06i (870B); 13 cydikcom -H: Jlexcan nesxcums, a oo wkipa 00 60du Oixcumv (2060,
nooywka), i3 cypikcom -op: Jea kocmioku, 06a JONYXU,  HOMUPU  X0OOPU,
oeg'smuti Mamsit (860, poeama xyooba);

e i3 cydikcoM -ot: [putiuina kyma 0o kymu: "[au, kymo, aanomu, norsnamu ma i
nimu" (31541, nozuuamu cumo),

® i3 cy(hikcoM -uIl: A ¢ poeyii wimupu Ky, a 6 ipacuyi — 06i (8701, Oiliku 6 koposu i
Kobuau),

e i3 cydikcom -1 (-0/n): Craxns ckaue, puHos pue, mikai, puroe, xopmar ioe (31085,
COpOKa, C8UHS, BOBK)

®i3 cydikcoM -MaH (-0/MaH): Xoous-xoous x000man, ycix oimei 2o0yeas, Ax ynas,
maxk nponas, Hixmo 1oeo He cxogas (1814, zopuyux)

® i3 HyILOBUM cy(ikcoM: Buca sucumo, x00a xooums, euca énaia, xooa 3'ina (3109,
s0nyKo 1 ceunst);, Koemooka oumana 3acioa ¢ nac na nanax. /e ocenumvcs 6ona -He
s80aemucs sapuna (705, ceupina) TOIo.

MEHIIOI aKTHUBHICTIO XapaKTepH3YIOTbCS YTBOPEHHsI BiJ IHIIMX JIECHIBHUX (OpM,
HaIpUKIAJ, JIENPUKMETHHKIB: Jleocumv emepaeub ceped xamu, Hixmo €20 He eunece (1595,
C60/10K), BINl IHIIMX YAaCTHH MOBM — iMeHHUKIB: Hoeau nocamuil, oxaw oxamuil 3 600U SUUPAE
(1034, oicaba); npukMeTHUKIB: May-may no nasyi — Hatwoe moxuaeui (15325, pykasuys);
YUCIIBHUKIB: Yomupu uomupku, 06i posmonupxu i coomuti éepmyn (8584, poeama xyooba)
too. [TopiBHAHO 3 IMCHHMKOBUMHU HEYMCIICHHUMH € YTBOPEHHS JaieciiBHi: Cesuere, nocssuene, a
Kkanwicumucey xoue (877, nopocs); Ilputiwos mox 0o moxa: "Iomoxaiimoca mpoxa” (2336,
wimku), TPUKMETHUKOBL: Cnumka 3010ma, a xeéicm npaoie'snuii (1975, eomxa i wumka);
Jpanmuee psiono ece none 3anseno (21774, 6opona). CydoctaHTHBOBaHI (pOpMU MPUKMETHHUKA B
PsIi TEKCTIB BUKOHYIOTH BaXIUBY (DYHKIIiIO JIFOYOr0 Cy0'eKTa B KOMITO3MIIIT 3arajku: Buiiuios Ha
2IpKy, 8iouunue komipky, Koau 6 ne nan JJumincekuit, mo cooaxu 6 3ainu (11965, 60xconu, synux,
oum), Iputimos Tapaxkoyuncekuii, 3apocas no-KiHCbKu, 3a2080pue no-HimMeybKu, 3aKiae KowHi
no-mypeyvku: mapax, mapax, mapax! (19424, samox),; Ilputiwios ipacuncoxuii, 3acepuas no-
Kincoxu, Aorc oyoicka sampsciace (19425, 3amox).

VY 0arathboX BHIAJKaxX aJeKBaTHOMY CIHPUUHSATTIO OKa310HAJILHOTO CJI0BAa-JOMIHAHTH CIIPHUSE
Toi (DaKkT, II0 BOHO CYCIAYE 3 JIOCHTh MPO30POI CEMAHTHKH OJHOKOPEHEBOIO JICKCHUHOKO
OJIMHUIICIO, HA OCHOBI SKOI, 3pEIITOI0, 1 BUTBOPUBCS TaKUH OKa3ioHANi3M. Y CTPYKTypi HapOAHOT
3araJIki MOANOYEMO PSJ MapHUX KOMIIOHEHTIB 3 IMEHHHUKOBO-IMEHHHUKOBOIO CITiBBIIHOCHICTIO:
Jly6-oybineti, na 0y606i cmo eiineu, Ha CILAYYI NO JUCMOYKY, HA JUCMOYKY NO SHI30eUKy, d 6
2Hi30euKy no sieuky (434, npoco); Cmoimo 0yo-6epmoodyd, na mim 0yoi-6epmodydi 6epmonmauiKu
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aimaioms (238756, eimpsk); MIECTIBHO-IMEHHUKOBOIO CHIBBIAHOCHICTIO: Cudums cudyxa 6 cemu
Koocyxax, a we nocuwina (637, yubyns); Ioyme ioynuuxu, Iloesymwv noesynuuku, Bezymo
poecamoeo Konomv nyzamoeco (2459, eoau, 6i3, euia, cHin); TPUKMETHHKOBO-IMECHHUKOBOIO
cHiBBiAHOCHICTIO: bina oinyus, axou ecmana, To i Heba 6 docmana (2712, dopoea e3umxy),; binui
benetl Ha 600y Opeue (22584, npanuk); YUCIIBHUKOBO-IMEHHHUKOBOIO CIIBBIIHOCHICTIO: Yomupu
YOmMuUpouKuU, n'sma niocmagouxa, a wocma xasseuxa (25115, ditiku 8 koposu, OiliHuYys ti 00APKa);
Yomupu womupnuyi, n'sma Kockyoiika, a wocma xosoinonvka (1756, cminu, niv, kaeia) Touo.

IHomi okazioHanbHEe cOBO "oOpocTae" MMM JIAHIIOTOM OJHOKOPEHEBHX JIEKCEM, SIKi
BUKOHYIOTh BXKJIHMBY (YHKIIO pO3rOpTaHHs, akTyamizalii 1 JuHamizamii oOpa3HOi cuCTeMH
3arajaku. [lop., Hanpuknan, y 3aranui /Kueas smcusyuieuka na yncusii Koio0004yi yHcuse m'sico icmo
(1388, oumuna epyou cce). BiaragyBaHoro noHstts: lean-oinoopan B 6iny copouxy eéopaecs, I1io
3emat0 cx06a6cs (664). BUTBOPEHHIO OKa3i0HAIBHOTO KOMITOHEHTA B IPUKIIAIKOBUX KOHCTPYKIIISX
CTpUsi€ IHTEHII PUMOBAHOCTI, MOB'3aHA 3 MPEMO3UI[IHHAM KOMITOHEHTOM, SIKH Ma€ TEeBHY
JICHOTaTHBHY O3HaueHICTh. Ilanuu-oomanuy y xymouxy cuoume, Ilicenovku 3 ceoei Hipku 6ce 00HOT
ygipuumo (1250, ysipxyrn);, I'namko-3anamko i3-3a copu ceunio odcene (201 OB, epebineyw);
IHanuuka-uepkanouxa, 20106010 yepkHe — 8020Hb cnanaxve (1675, cipnux);, Cumo-wyoposumo,
xmo ooeaoae, cmonim 6yoe xcumu(1606, nagymuna). OKa3i0HAIBHICTh MPUKIAIKOBOTO KOMITO3UTA
cemuxoxcywxa B 3araam Cuoume Mapywxa-cemuxocysycka (631, yubyns) ctae 30BCIiM IPO30POIO
B 3ICTaBJICHHI 3 3arajkaMu, sIKi MalTh Ty * CaMy BIAraJKy 1 B SIKAX aHTCICACHTHE CJIOBO-
KOMITO3UT TIPE/ICTaBIICHE HOTO CTPYKTYPHUMH (YHCITIBHUK, IMEHHUK) CKIaTHUKaMU, nop.: Cudums
Mapywxa 6 cemu Koxcywikax; Xmo ii pozoseae, mou civo3u npoausae (638); Cuoums cudcyxa 6
ceMu KOdCyxXax, ma ti ma 3mep3na,; a Xmo Ha Hei noeisaue ~ oyuma 6 'sane(638).

CriocTepeskeHHsT HaJl OKa3iOHAJIBHUMH YTBOPCHHSMH B HAapOJHINA 3arajii 3HAYHOI MipOIo
MPOJIMBAIOTh CBITJIO Ha TPOILECH, SIKi CIIOCTEPIraeMo Ha TepeHaxX cy4yacHoi MOBU. BupaTHwmii
OUTOpPYCBhKHIA TIOET 1 He MEHII 3HaHWW NOCHiTHHK (onbKiopy, aBTop MoHorpadii "Iloermka
Oiopychkux 3arajgok" Hin ['ineBnd moguBoBYBaBCs 3 MPUBOJY BiJICYTHOCTI Y CIIOBHUKAX Cy4acHOT
OLTOpYChKOI JITEpaTypHOi MOBHM IMEHHHKOBOI JIEKCEMH cymyaa (X04, HANPHUKIal, CIOBHHKH
MOJIAI0Th OJHOKOPEHERBI cymyniyya 1 cymynaeamvi). A Xiba KEICbKO, MUIIIE BiH, 1€ CIOBO 3BYYUTh
y 3arajii npo 4oBeH: Koxb maeo ne nasss, wmo cymyna nausce (1'2882). 1 nani pe3oHHO 3a3HaYae:;
"JlyMa€eThCs, IO II€ XapaKTEPUCTHUYHE CIIIBIIC MOIJIO O MaTH BCi IpaBa TPOMAisHCTBA B HaIiA
cydacHid mireparypHiid mMoBi" [3: 112]. Te came MOKHa CKa3aTd MO0 (PYHKIIIOHYBaHHS TaKOTrO
CJIOBa 1 B YKpaiHCHKi MOBI, nop. y Hamwmx 3arankax: Cymyna copbamuii na 3you 6acamuii (2188,
cepn); Cmoimo cymyna 2opbamuii Ha sce ceno 6azamuii (2373, Miur).

3 npuBOY IHIIOTO OKa3ioHali3My B Oiopychkiit MoBi H. [Nnepnu numre: "Mu KOpHCTYeEMOCH,
MpH BUNAIKY, GOPMOIO IMEHHHMKA 3 MPUHMEHHUKOM nd3d NAOMAM, 3 9oOMy O HE KOpHCTaTHCS i
MPHUCITIBHUKOM na3anioyyro, SIK 1ie¢ poOUTh HEONEKCeMa Jcugyuleyka, MATPUMyBaHa Ha MOYATKy
peUCHHS O3HAYEHHSM J/cu6as, 1e JBIUI B TEKCTI MaTuMe Taky "MATPUMKY", Temep ykKe 3
OIPEIMEUCHO BEKTOPHICTIO TOT'0 % CAMOI'0 O3HAUCHHS (JiCUBA KOAOOOUKA, dHcue M 'sco), 1 B TaKii
CYB's131 BUCTYITAI0UH CBOEPITHIM BIiCTPSIM 00pa3HO-KOMIIO3UIIIHHOT CTPYKTYPH 3araJiky.

Ha cnoBoTBipHili OCHOBI BHOyAyBaHUM 1 JaHIIOr HOMIHALIA 3 POIOBO-POIMHHOIO
nuQepeHIfallielo aHTEIeNCHTHOIO TOHATTA, nop.. Tonmyx ¢  aici, Tonmywuxa e noii,
Tonmywenama 6 xoni ,— Bci cxoosmucs 00 00Hoi doni (2548, maxoein, makimpa, eopox), Cmoimo
lean Bopoyzan, leanuxa bopoyzanuxa, leanemxo bopdyzanemxo (1782, cmin, nasa, cmineys).
Tunosoriro mMomgiOHUX HAPOJHOIOCTHYHUX YTBOPCHB, 30KpEeMa HOMIHAIH CEpeIHBOro poay 3i
3MEHIIIEHO-TIECTHBOI CEMAaHTHUKOI0, MOXKHA IMPOCTESKHUTH 1 B CyYacHill yKpaiHCHKiH JiTepartypi,
nop., Hampuknaa, y mnoe3ii Mwuxomn BinrpanoBcekoro: VYV iacmisku — nacmieensamko. B
WOBKOBUYI — WOBKOBEHAMKO. B 2aio y cmedicku — cmeyceHaAmKo. Y xmapu 6 Hebi — XmapeHamko.
B 30pi Hao cadom — 30penamko.

KonrtekcryanbHa cutyailis (B3a€MO3B'SI30K, HAKIaJaHHS DPI3HUX XapaKTEPHCTHYHUX CEM) Y
CTPYKTYpI1 3araJiKil CTa€ BAXKJIMBAM YHHHHKOM PO3YMIHHSI 1 MOETU3AIiT OKa310HAIbHOTO YTBOPEHHS.
OxazioHaniaM 6iroOpar, MO BUCTYIIA€ KOHTAMIHAINIHHIA OCHOBI MPUKMETHUKA Oiiuil 1 Ji€CIioBa
eébpamucs, 1O HAA3BUYAWHO MPOMOBHUCTO IIOCTA€ 3 IUIICHOI'O TEKCTY, J€ MPUKMETHUKOBUU 1
JIECTIBHUNA KOMITOHCHTH € CBOEPITHMUMH XapaKTCPUCTUIHMMH MapKepaMHu JI0 3arajika mpo KpocHa i
yoBHUK: Ilazannouuro uvipeomnsi napcroyox beeae"(3: 12-113). B ykpaiHchkux 3arajgkax HaMm HE
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TPANUIIOCsS CIOBO NO3AMUHKIO, HATOMICTh 3HAXOIUMO HOTro cepel HOBOTBOPIB Yy MOBI CydacHOi
noesii: IHozamunnto — xasxosocmi ceim: Ipaec ¢ nigcmypku nam 'sme i Oimu, Ilpacne 3mitl
naneposuii 31emimu Ilpeoxosiynum koneepmom gopim (M. BopoBko).

3pemToro, 3a aHaJOTIYHOK MOJCIII0 MaeMO 3a(iKCOBaHI CIIOBHHKAMH HEMOOIUHOKI
YTBOPEHHS 3 apCeHaly HaIol KIaCU4HOI JiTepaTypH, nop. y Tapaca LlleBuenka: Om s xpaodyce
noniomunno /o ceoci xamu, [{ymu moi, oymu moi, Keimu moi, oimu! ..B Yxpainy ioime, oimu! B
nawy Yrpainy, lloniomunnto, cupomamu, A s — mym 3aeuny; B Ilanaca MupHoro: — Xodim orce,
Kapne, noniomunnio, wod mamu ne 6auuna; Xioba mu ne 1oou, uwjod Ham nocubamu RORIOMUHHIO
20JI00HOI0 cMepmio?

TakuM YMHOM, MOXKHAa TBEPAMTU: CJIOBOTBIpHA CTHXiS HApPOTHOIOCTUYHOI MOBH, IO
3HAXOIUTh SCKpPaBE BHUPAKCHHS B OKa3lOHAJIBHMX YTBOPEHHSAX 3aralikkl, € HaJ3BHYAHHO
MPUPOAHOIO ISl XYA0KHBOI MOBOTBOPYOCTI, 30€pirae mro MPUPOAHICTh 1 HEBHUYEPITHI MOTEHIII] B
CHCTEMI Cy4acHOI JIITepaTypHOI MOBH.
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Anarouiii MoiicieHko — pokrop Qijonoriunux Hayk, npodecop, 3aBigyBau Kadeapu cydacHOi ykpaiHcbkoi MoBu KHIBCBKOro
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CBITr1O- TA KOIbOPOBAYEHHST AABHIX TEPMAHUIB TA
MATHHCbBKHMA BIIANB HA IX KOMIPHNA MEHTAMITET

Onrexcanap oryu (Yepnirui, Yrpaina)

B cmammi posensmymo ceimao- ma Koabopobauenus OAGHIX 2epManyis, 6naue pPUMCbKO-XPUCMUSHCHKOT
Kynemypu Ha Hvo2o. Tym eénepuie eusnaueHo He MintbKu CeMAHMUKY, d Ui KiTbKicmb yux NO3Ha4eHb i yacmomu ix
YoICUBAHHSL 8 MEeKCmax i 2nocax O0asHbOBEPXHbOHIMEYbKOI MOBU (3 YPAXY8AHHAM OABHLOCAKCOHCLKOI Ma IHUWUX
odaeHix eepmancokux mog). Ompumani 0ani 00360.1510mb HOY inmepnpemayiio 3axony beprina — Kes.

The paper deals with light and colour vision of ancient Germans, the influence of Roman-Christian culture
upon it. This investigation determines not only semantics, but a number of these denominations and the frequency
of their usage in the Old High German texts and glosses (taking into consideration Anglo-Saxon and other ancient
Germanic languages). These data allows a new interpretation of the law of Berlin — Key.

30poBuii KaHal, 3a JOIMOMOIOIO SIKOT0 3IIHCHIOETHCS CBITIIO- Ta KOJIBOPOOAUYCHHS JIIOCH, Hece
3 naBHiX-gaBeH 80% iHdopmalii npo orouyroumii CBIT. JlaBHI NPUKMETHHKH KOJIHOPO- Ta
CBITJIONO3HAYCHHSI, IO 3aBASKM BUPAXXCHOMY CHUTHI(pIKATUBHOMY 3HAYEHHIO OYJIHM aKTyaJlbHHM
npeaMeroM icropukoMoBHEX nociimkerb (H.['anuna [1], Comomo [2]; J.Konig [8]; E.Schwentner
[9], R.Bergmann, R.Froschauer, D.Stricker ta iH. [5]), 3'sBisurcs i B oe3ii, 1 B IHIIUX CTapOAaBHIX
TEKCTaxX sIK MOCTIHHI eIMTeTH, BABYCHHS CEMAHTHKHU IKHX, TX KIIbKOCTEH Ta 4aCTOT CIIOBOBIKMBAHHS
(CB) moka3zye o0cCOOMMBOCTI KOJIPHOTO CHPHHHATTS CBITY B crapomaBHi dYacu. Sk He
MapaioKcaibHO, HE3BAKAKOUM HAa JOCTATHIO KUIbKICTh CJIOBHHUKIB JaBHHOBEPXHBOHIMEILKOI (IBH)
moBu (Graff, Kobler, Schiitzeichel, Splett, Starck [7; 10]), xomipHi mocmimkenns rioc (Graff,
Starck; Stricker [5] Ta TekcriB [1; 2; 9], 10 HBOro 4acy MPakTUYHO HEBIZIOMa KUTLKICTH JaBHIX
HIMELBKUX MO3HAYCHb KOJIHOPY, BCTAHOBJICHHS YOrO € MPEAMETOM CTaTTi. SIKIIO 3a CIOBHHKAMM
¢ikcyerbes Big 10 KOMPHUX MPUKMETHHUKIB, TO yueHI Ha3uBaroTh Big 18 (Konig) i 19 (I"anuna) 10
20 npukmetaukiB (R.Bergmann [5]). Ilompu Te, 111e HiXTO He pOOMB CIPOOY BCTAHOBHUTH SIK OKPEMI
YacTOTH X BXKMBaHHS], TaK 1 CyKyIHY B)KHWBaHICTh MPUKMETHUKOBHX KOJOPOHIMIB: CBITIIO- Ta
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KOJIbOPOIIO3HAYeHb HA BECh TIJIOCO-TEKCTOBHUH MacHB JaBHHOBEPXHBOHIMEIBKOTO (JIBH) Tepiony,
KU cTaHOBUTH BChboro 500 Tuc. cimiB. LI, o4eBHIHO, 1€ CTATUCTHYHO HE PEIeBaHTHA BEIHMYMHA
MOXE TIPUCITYXHUTHUCS JJIsl BU3HAYCHHS Jii Y JaBHI yacH 3akoHy bepmina — Kes [3], mo nocmyxuThb
MOOIYHUM 3aBIJAHHSIM L€ CTATTI.

JABa cTuji MucjieHHs i JaTnHcbkui BmuimMB: Odi cepeHBOBIYHOI JIIOJWMHUA OTPUMYBAIH
oropy B JIBH, sik 3romom y panabomy CBH, caMe B KOHKpETHUX MpeaMeTax, 10 i 3aCBiuy€e TEKCT
,.Bucokoi Ilicai Conomona“, crBopenuii Bimnipamom: (Vox Christi) die bliiomon schinent in alle
demo lante, ... Turtelstitbon ist vernoman in unsermo lante... Die wingarton bliioient... Stant uf, min
fraintin, min gemahela, unte kum, min tiba ... — (Vox Ecclesiae) er (wine) wéidenot unter lilion,
unze der tag cume unte die nachtscata hine wichen (20: Wil.: 3). ¥ rtakwuii cnocid mepen ounma
CEpEeHbOBIYHOTO HIMIIS 3 SBJSUIACS PO3MAITTS pi3HOOAPBHUX KBITIB, OlTMX 1 cpibmscro-cipux
JIIEH, ,,KOJIK JIeHb NIPUiiJie, a HiuHa TiHb BIACTYIIUTH .

[MpeameTHwid CTUIIb MUCIEHHS 3a3HAB, OJJHAK, IHTEHCHBHOTO BIUIMBY HOBOI KYIBTYpH, SKa Y
cepenuboBivui (i Himeuunnwu, i bpuranii) Mana Ha co0l JyXOBHO-MOHACTUPCHKUN BIIOMTOK, IO ¢
3aCBIMYYIOTh JTaBHBOBEPXHBOHIMEIbKI (IBH.) Ta JaBHBOAHIJIIMCBHKI, YHM aHIJIO-CAKCOHCHKI,
31e0UIBIIOr0 KICpHKaNbHI TeKCTH (3a BHHATKOM ,,Hildebrandslied“ ta ,,beoBysnda“, meBHONO
MIpOr0, JESKUX TJ0c). HiMenbKoMOBHA MHUCEMHICTh TOTO Yacy XapaKTepu3yBaslacsi HaMaraHHSIMH
SIKOMOT'a 3pO3yMLJTIlIe TIEPEKJIACTH JTATUHCHKI, TIEpeBaXKHO peliriiHi (010MiiHi, JITYpridHi) TEKCTH
HapoAHOK MOBOIO [3: 117], mo HaOy/IO CBOro po3Maxy Ha OCHOBI KYJbTYPHO-TIOJITHYHUX 3YCHIIb
Kapna Benukoro nampukinmi 8 cr. Xoya TOorodacHe aHTHYHE MHUCTEUTBO IpYHTyBajiocsi Ha 4
(apOax (Ol1a; )KOBTA; YepPBOHA; YOPHA), JIATHHChKA MOBA BOJIOJILIA MIOTY)KHOK CHCTEMOIO KOJIIPHHUX
MPUKMETHHUKIB, JI0 SKOI HaJIeXKaJIM IIOHaiMeHIIIe 77 OCHOBHUX KOJIpHUX CiB (Y T.4. 29 3a103U4YeHb
13 TpenpKoi, 2 3 repMaHChKuX (griseus, brunneus) ta 38 BiJIMEHHHUKOBUX MOXiMHUX), mpudomy 40
CNIIB BHpaxkajid 24 BIATIHKKM 4epBOHOro [2: 66-70; 8: 143-144]. Himenpki nepexiaaadi-MOHaXH,
BIJITBOPIOIOYM BIAMOBIMHI (pParMeHTH pENIrifHUX TEKCTiB, NepeKiajald yBeCh TEKCT 4YH
«TIIOCYBaNIMy TEBHE CIIOBO (Y T.4. KOJNOPOHIM) JIBH. BIIIOBIIHUKOM, SIKMM BHU3HAYaBCS PiTHUM
JaJIEKTOM MOHaXa Ta MOJIICEMIYHICTIO JJATHHCHKOIO CJIOBA OPHUTIiHAaja. YHACTIIOK IUX 00CTaBHH JI0
HUHI TPHUBAaIOTh IUCKYyCil IOJ0 3HAYEHb MEIKUX IBH. CIiB. Y IEpIIy 4Yepry Ie CTOCYBaJocs
«TJIOCYBaHHS» TaKUX TMOJIICEMIYHUX JIATUHCHKUX CHIB fAK: album (,MaTOBO Oimui’; ,CBITJIMIA’);
candidum (,0imuit’; ,0MUCKY4nii’; ,9UCTUH, BIpHUH B €TUYHOMY BiTHOIICHHI); atrum (‘4OpHUI’,
‘qopHyBaTWH, TeMHU’); nigrum (‘dOpHUH (3 BigONHMCKOM)’; ,9OpHHIA’; ,TEMHO-CHUHIH, TEeMHO-
3enenuit’); pallidum (,6nmigmii’; ,>KOBTO-3€JIEeHOI OIigHOCTI’; ,0e30apBHU, HEOMUCKYUHit’); 1 ACIIO0
MEHILIOK MIpot0: [uteum (,’KOBTHH’; ,pOXKEBO-KOBTUM’); croceum (‘ONiIO-KOBTHIA ; ‘pOKEBUI’);
rubrum (“4epBOHUI’; “KOBTHH); purpureum (“d4epBoHUI’; “KOBTHA); [ividum (‘CHHBO-UEPBOHHN;
‘CHHBO-CIpUI’; ‘He3ajmoBONieHHN’); caerulum (‘HacMYeHO CHHIN’; ‘3€JIEHKYBAaTO CHHIN’; ‘Maibke
YOpHHUIA').

[HImy ckmagHy cucTeMy YTBOPWIIM MO3HAYEHHS! YEPBOHOI'O Ta MOTo 25 OCHOBHHX Bi/ITIHKIB, 110
Bupakanu 40 ciis (rufus: russus, rubber; fuluus, flauus, rubidus, poeneceus, rutilus, luteus, spadix;
igneus, flammeus, sanguineus, croceus, ostrinus, aureus ma in.), 0 BUMaraid BiIIOBiJHOTO
BIITBOPEHHSI 3aCO0aMHU Ie «BApPBAPCHKOD» MOBU. XapaKTEPHUM JIATUHCHKUM IPOTUCTABICHHSIM
OyJya omo3uilis OJMMCKY4YHX» 1 «HEOJUCKYUuX» KONbopiB (album — candidum; atrum — nigrum). Y
CHJIly [MX OOCTaBMH JaBHI HIMEIbKi KONIpHI NPUKMETHUKH, TONPUA TEBHHH PO3BHTOK IX
CEeMaHTHYHHX CTPYKTYp, IO HE JyXX€ aKTUBHO BXXHMBaIMCA B JBH. TEKCTaX 1 IJIocax uepes
CHUHTCTUYHE CHPUHHATTS HaBHIX HiMmIiB (rmoHan 100 cioosomxkuBanb Ha 500.000 CB), sk Oyne
JIOBEICHO HIDKYE, TIOTPAMIIIH il KyJbTYPHUH BIUIUB JIATHHI.

Kopnyc ABH. K0J10poHiIMIB (3 IX aHIVIOCAKCOHCHBKUMH MapajejsiMu): 3arajoM J0 JBH.
KOJIODOHIMIB HaJeXaJld, 3a JOCHiKeHHsIMH yueHux [1: 83-99; 5: Stricker, Bergmann; 8: 145-
146], HacTyIHI NPUKMETHUKU. 3TPYIYEMO iX 32 CEMAaHTHKOIO Ta 3 ypaXyBaHHSIM €THMOJIOTIYHUX
napanenei [1; 6] B OKpeMUX KOJNIPHHUX TpyNax:

(1) rpyna «cBitimii; 6immin» (54 CB 9 no3Havens):

uuiz (,6umit; munoctuBmii: candidus®: 15: No.Bo.1,520,29) (16 CB y Tekcrax i 24 y rmocax
‘albus’, ‘candidus’ i1 ‘0inuii, 6e3rpimHMA’);
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lioht (‘ceitnuii’: 2 CB), n.-cakc. lioht ‘sicamii’; n.-aur. leoht ‘ceimauii’, n.-¢p. Liacht; rot. (ga-,
in-)liuhtian ‘cBituTH, ocBiTMTH, *[iuhts ‘cBiTAMIL’, germ. *Leuhtaz 1 *leuh-s, no i.-e. *leuk (cf. gr.
aexxknm, lat. lux‘ceitno’). Asu.npuknan: lohannes quam an liudeo loht, lic was im sconi: loann
MPUHAIIIOB JI0 JTFO/ICH CBITIMM (TIPOCBIYEHHMM), TLIO Horo Oyio npekpacuuM (13: Hel. 198-199)

schir (‘ascuuii’: 2 CB ri.), d.-sak. skor, da. scir, sciri, d.-fr. skore; d.-isl. skirr, got. skeirs
‘sscamii’ (germ. *skiriz ©’; i.-e. *skay ‘He3ariHeHM, ICHUN);

blanch, planch, blank ,6umuii‘: 2 CB, nus. a.-icn. blakkr ‘6inuii xinw’, blakra ‘Onumaty’, .-
auri. blanc ‘Omuckyuuii, oinuit’, cf. cBH. blitze ‘OnuckaBka’, i.-€. *bhleg ,0muinartu, ropitu’ i *bhel
,0UTui, OnMckyuuii’. 3amo3uyeHo B IT. bianco ,0inmii’ (4epe3 JNaHro0apiChKy), y ¢p. blanche
(uepes ppankcbky). JAsu.npuknan: Cham sige-nemo fone wige ritendo ufen einemo blanchen rosse:
,, [ IprOyB mepemoxenp, o ixe (imyuwii) 3 BiliHu Ha Ginmomy koHi“ (15: N. Bo. I, 18.23)

beraht (bereht, pereht) ‘sicuuii’: 2 CB y 1., auB. 1.-cakc. berht, n.-aHri. beorht ‘sickpapuii’,
TOT. bairhts ‘sickpaBuii; sBHUN’, bairhtjan, gabarhtjan ‘SBIATH, BIIKpUBATH , 1.-1CIL. bjartr 10 repM.
*berhtaz ‘sckpaBmii’, ie. *bher- ‘Oytu sickpaBum, csati’. [ApH.nipuknan: Thaz... lioht berahta: ‘ue
cBiTO... sckpase’ (18: O. IY. 33,11), nop. a.-cakc.: Wi gisahun blican thana berhton sterron: Mu
moGa4miI, sIKk Topinu Ti 6iuckyyi 30pi (13: Hel. 601-602)

(h)nooz (,0inmit; 6auckyde cBitimii: candidus‘: 1 CB y ri.);

pleich, bleih (,6inyBatuii, Oniauii; MaToBHid (cpidiio, 30510T0): 6 CB); Oe3b6apBHwmii: weisslich,
bleich: pallidus‘: Gesichtsfarbe: Noh ter vone uorhton irbleicht . neist umbe daz nieht io bleih
(pallidus): xTo i3 axy 30miaHe, TOH 3 TOro mie He € omigauM (15: No.Bo.1,456,22-25);

blas (,6imuit (o0 TUIIMU Ha TONOBI KOHA) : 1 CB)

(un-)luter (No: 3a R. Froschauer [FM]: ,6e3 6mucky: glanzlos‘: 1 CB);

(2) rpyna «remHuii; yopuuii» (16 CB 4 no3nauens):

suarz (,9opHmii, onuckyuuit; schwarz: fuscus‘: No 6+5 CB; Gl.), auB. a.-cakc. Swart, a.-aHr.
sweart, n.¢p. Swart ‘qopHuii’, m.-icn. Svartr; TOT. Swarts ‘4opHUi’, *swartjan ‘4OopHHTH’,
swartizl* ‘vopamna’ (repMm. *swartaz ‘qopHui’) no i.-€. *swordo-s ‘dopHuii, Opyanuii’, cf. nar.
Sordes ‘Opyn’, sordidus ‘OpymHuii’.

JIBH. MIpUKIIQJW Y 3HAYCHHI «4OpHHUH HeOMuckyunit»: Thu ni maht ein har thes fahses wizaz
gituon odo svarz: TH HEe 3MOXKeEIIl BOJIOCHHKY 3p0o0uTH Oioto a6o yopHoto (19: Tat. 30,4): he ni mag
ne svart ne hvit enig har gewirken (13: Hel. 1512-1513); Diu eina (aha) ist da so guot, daz si daz
scaf wiz machot, ab dem andren is swarz wirdit: omHa Boja Taka g00pa, 110 BiBI[{0 pOOUTH OLI0I0, a
B iHIIOMY (JKeperni) BoHa crae yopHoto (14: Mrg);

«IOpHUH, OMUCKYuuitn: Anderer truog... swarzez = niger: IHIIMH HOCHUB YOpHY (OJIUCKYUy
onix) (16: No.MC 1,40);

MEPEHOCHHUH Y)KUTOK «OpyIHO-4OpHMI» (BiX IPpiXiB): si (Seele) uuas ze erist fusca (suarz). Er si
begondi peccata sua confiteri. Aber confitendo uuard si dealbota: BoHa (nyiia) Oyiia cro4yaTtky
(6bpynHo) yopHa (Bin TpixiB), Iepea THM sIK BOHa Todvaja (B) rpixax CBOIX cIOBimaTHcs; a
CHOBigal4Mch BoHa Oyia BiaOineHa (Bix rpixie) (16: No. Ps.IL. 432, 15-19);

MEPEHOCHUH Y)KUTOK «IOpHUH, mincTynHui»: Der swarze murdreo (=lat. Atro latro: dopHoro
BOMBCTBA), MOp. «4OpHUM, NekenbHui»: Hard helleo gethuing, het endi thiustri, swart sinnahti
sundae te lone: TshKKa TIeKeTbHA MYKa, JKapKa 1 CyMpauyHa, YOpHa BiYHA HIU rpixaM y BUHATOPOAY
(13: Hel. 2145);

tunchel (No. ,remuuii; dunkel‘; Abrogans, Otfr. ‘occultum: moraiinuii, npuxopanuii’: 2 CB);
(uBH. dunkel), n.cakc. dunkar ‘temumi’, n.-¢p. diunkar, 3ax.Qp.dunkar, n.-icn. dokkr,
repM. *dinkwaz, xet. dankwis, 1.-€. *dhengwos ‘3amumienuii’ [6: 121]. JBH. npuknan: Iz dunkal
eigun funtan: 1 3HAWIIUIA BOHHU Iie TeMHUM (11 TiiyMadeHns) (18: O.1.1,8).

finstar (No. ,temunii; finster*: 1 CB);

truobe (Mg.*’; No. ©: 2 CB), cf. as. drobi, ae.drof, afr.dreve. /[Bu. npuxnan: In Idumea,
chwit man, / ouh si ein aha,/ diu wantele diu varawa/ des jares vier werba: / dri manot ist si truoba,
/ dri ist si grasegruona, / dri pluotvara, dri ist si lutter alagaro: B Inymei, kaxyTs, € JDKepeno, 1110
3MIHIOE CBOIO 0apBy YOTHPH pasd Ha PiK; TPU MicsAIll BOHO IMaCMypHO-OpyaHOI OapBU; TP MiCSIIi
BOHO 3¢JICHE SIK TpaBa; TPH MICSI KpoB’sHOI OapBH, a Tpu — aOCoiMOTHO mpo3ope (14: Mrg. 25,
658)

(3) cymixkHa rpyna «reMHHui, kopuuHeBuin» (14 CB 5 no3Hauens):
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brun (Gl.,furwum: temuuii, yopuuii (4 CB); purpureus: nypnypuuii (2 +1 CB); fulwum:
Oypuii, pyno-xoBTrii (erda), brunicus equus (2 CB): kopuuHeBHii: erda; OGpOH30BOrO KONBOpY; lat.
prunum: ¢ioneroswuii: pflaumenfarben, violett‘). [l.-cakc. brun, n.-anr., n.-pp. brun (germ. *brunaz
‘omuckyunii’) do ie. *bher ‘Oyrm sckpaBum’ (TOX. perne ‘ONHMCKy4YHii’, poc. OpyHemdv ‘MaTH
BIATIHOK YKOBTO-CIpOro’). 3amo3uueHo uepes Jiat. brunus 1o ¢p. brun, it. bruno;

blah (,xopuuneBuii, Kamranoswuii (Bomoccs)‘: 1 CB)

erpf (St.Gal.GLIII, 3, 22 ,remuwuii, 4opHO-Oypuii, cmyrnmii: fuscus, fustus‘: 2 CB), n.-aHr., .-
Cakc. eorp, earp ‘TeMHUH, TEMHO-KOPHUYHEBHIA, CMYTJIHIA ; TOT. *erps ‘TeMHHUiA’, CTIOB. ‘psiOb’;

tusin (pigKo ,KOpUYHEBUH, KamTaHoBui (Bosoccs)‘: 1 CB);

elo (pinko ,cBiTnokopuuneBnii‘: 1 CB);

(4) rpyna «uepBonmnii» (38 CB 4 ciiB):

rot (,uepBoHUii: rot; rubeus, coccineus, ruffus‘: bluot: Gl.; WL. Ctd,3; rotepfili, golt, mintz: Gl.;
0COOJIMBO «KpOB» 1 «3ojoto»: 12 + 21 CB). [su.tipuknan;: her clagit in allin sini not,/ her bot un
golt vili rot: «BiH TIOCKap>KMBCS Ha CBOI 01U, BiH 3amponoHyBaB iM 0araTo 4epBOHOTO 30JI0Ta»
monaiiBumoro ratyaky (11: An.2, 618); ther selbo duah roto (18: O. 1V.25,10): rot lahhan:
clamidem coccineam: uepBony Oarpsiauirio (19: Tat. 200,6).

morgen-rot (2 CB No: ,im Morgenrot leuchtend, morgendlich rot, morgenrotlich’), gold-rot
(No: ,goldrot, goldverziert: *)

pluotvara (‘sanguineus’: 2 CB): In Idumea, ... / ouh si ein aha,/ diu wantele diu varawa/ des
jares vier werba. / dri manot... pluotvara: B Inymei.. ., € mkeperno, 1110 3MIHIOE CBOIO 0apBy YOTHPH
pas3u Ha piK; TpU MicsAli KpoB’siHOT OapBH... (14: Mrg. 25, 658);

(5) rpyna «exoBTHIi» (16 CB 3 ciuiB):

gelo (Gl.; No. ,xoruii: gelb, flavus, Iuteus: crocus, Safran, Gewand‘: 3+4 CB), cf. n.-cakc.
gelo, n.-anr. geolo “xoBtuit’; m.-icn. Gulr mo repm *gelwaz, i.-e. ghelwo-. ]l.-cakc.mpuKiazu:
Hebbad iwan mod... so glawan... so samo so the gelowa wurm, nadra thiu feha: maiite cBili nyx
HACTUIbKHM PO3YMHHM, sIK J)KOBTa 3Misl, rajtoka Ta crpokara (13: Hel. 1876-1878);

falo, falwe (Gl., No: ‘Oomigawuii: pallidus’; No.,xoBTu#, Oimokypwuit: gelb: 2+5 CB), nus.
n.cakc. falo; n.-aHr. fealu ‘Onsixnuii, omigmii’; got. falws; cf. nar. fulvus,’Gypwii; pymo-KOBTHIA,
flavus ,cBiTIMI; 30510THCTO-XOBTUH’; cf. nUT. palvas ,CBITIWH, TMOJOBHIL’; CIOB. no08d.
JIBH.ipuKIan: ceraunos ist ein falewer stein: nepayH — cBiTiHi (OMiIHO-KOBTHIH) KaMiHb (16:
No.MC. L40);

salo ‘Temuunii’ (3a Bergmann 2009: ‘remuuii, TemHoxoBTui: schwarzgelb’ 15: No.Bo. 472,14
2 CB), 3a n.-ipin. i3oriocoro Salach ‘Opyn’, 1m0 depe3 ppaHkChkHil TiaJIeKT MOTpanmio y (paHil.
MOBY SIK Sale y 3HaueHHI ‘OpyIHUI1;

(6) rpyna «cipuii» (7 CB 3 no3Hauenp):

cra (‘cipuit: grau’: 2+3 CB), satcra (No. ,remuocipuii: dunkelgrau, grau‘), bleih-cré (No.
,cBiTiocipuii: hellgrau, blassgrau, fahl; pallidus‘); a.cakc. grao, n.-anr. groeg, n.-¢p.gre; TOT.
*grews; IL.ICI. grar 3 TepM. grewa ‘Cipuii; )koBTHI 1 ie.*gher-/ghrei- (cf. cioB. xkap). JIBH.pUKIaI:
Einer truog wizez unde ebenfarewez tero grawi des seimes: onuH HOCUB Oille Ta OIJHOKOIIIpHE,
cipusnu minu (16: No.MC.1, 43-47; nuB. 15: No.Bo.472,14).

(7) rpyna «cunii» (21 CB 1 mo3navenp):

plauuo (‘caeruleus: ,romyOwmii, TemHo-cuHii: blau, dunkel (himil); hyacinthus: kombopy
rianuaTa; glaucus: cipo-romyouii, citno-cunii‘: 3+ 18 CB: GL. flavus “xoBTHii, 30m0THCTHI’?),
n.-cakc. blao, n.-aur.blaw, n.-icn. blar ,cuniii; yopuuii’ (repM. *blewaz, i.-e. *bhel- ‘Oinui,
CBITJIMI), 3alI03MYCHO y poMaHChKi MoBH ((p. bleu, iT. biavo). JBH. npuxiamu: plawiu aha, diu
plawa aha (caerulea): (No.MC. 1,756,4-9); einer (Neptunus) was fone demo mereuuage plawer
(viridis): oqua (HenTyH) OyB Bix Mopcbkux xBuib cuHii (16: No.MC.1, 43-47);

(8) rpyna «3eqenunii» (10 CB 1 no3nauenss):

gruon, crviene (,3enennii; gren: viridis‘: gras: T.; Otf.; 16: Ho.Mc¢.6,39, boum: T.Lc.23,31; No;
Gl.: 5+5 CB), cf. 6ypr. *groins, n.-caxc. Gron, n.-anr. Grene ‘3eneHuil, cBiKHA’™ (repM. *groniz);
gruonemo boume (Tat. 201,5); gruonemo raseg (Tat. 80,5); smaragdus, allero steino gruonesto:
cMapar, Hai3eleHIuni BiJ yCiX KaMeHiB, der (jaspis) ist etewaz cruone: siiMa — BiuHO 3ej1eHa (16:
No.MC. 1,40), cf. a.-cakc. than was thar en mari berg... the was bred endi hoh, groin endi sconi:
Toxi Oysia TaM ropa Bifoma, 1o Oyiia 1 IIMpoKa, 1 BUCOKa, 3eeHa 1 mpekpacHa (13: Hel. 4234);

13



Bunyck 89(3) Cepisa: qirororiuni Haykn HAYKOBI SATINCKN

(9) rpyna «piznodapBuuii» (3 CB 2 noznayenp):

feh (nepenocue 3HauyeHHs ‘pizamii’: 2 CB Otfr., Ms), cf. rot. *fehs, n.-cakc. feh, n.-aur. fah,
I.-icn. fainn 1o i.-€. *pey-k (cf. cnoB. neeuir). Agu.npuknan: fehemu muate (18: O.11.19,24); n.-cakc.
Nadra thiu feha (13: Hel. 1878);

missefaro (No. ‘pisnobapeHuii: verschiedenfarbig, bunt’: Froschauer [5]).

Jlo konboporo3HadeHb (i3 3a3HaueHUX BHINE 27 CIIB) HAJCKaNIM W AECATh CKIAJHUX CIIB i3
ocHOBOIO faro- (,ap6a: Farbe) y Horkepa (950-1022) i tioro mkomnu (3a R. Froschauer [5]): fiur-
faro ,Boruuctuii: feuerfarbig®; chruog-faro ,xoptuii sk madpan: gelbfarbig wie Safran‘; bluot-faro
,konbopy kpoBi: blutrot, blutfarbig; sanguineus‘; r¢hs-faro ,poxxeBuii: rosenfarbig; rosulentus‘;
crase-faro (,3eneHuid Sk Tpapa: grasgren‘); glase-faro (,mposopmii: durchsichtig, glasfarbig;
vitreus‘); horo-faro (,schmutzfarbig, verdunkelt; fuscatus®); snx-faro (,caiknoOLIMIt: schneeweis],
schneefarbig; nivalis®); gold-faro (Gl., No.: ,3omoructmii: goldfarbig, golden; auratus, fulvus‘:
vinum); blic-faro (,6muckyuwuii: blitzend, wie Blitze aussehend; coruscans‘). Xoda HOTKEpIBChKI
HOBaTOPCHKI JIOCSTHEHHSI — 32 BHHSATKOM IepeKiIaJieHuX IMcaiMiB — B 11 cT. He 3HaWnum OaraTto
yHaciigyBanb [3: 128], mpore usg Monensb ckiamaux ciiB crane B CBH mocuts nonymsipHoto (35
HOBOTBOPIB 3a Mieto Moaetio Bia «[lapadpasu» Bimtipama 10 KypTya3HO-eHIrOHCHBKUX TBOPIB).

Sx GaunMmo, JesiKi JBH. NMPUKMETHHKH T'€PMaHCHKOTO TOXO/KCHHS BiJ3HAYalNCS 3HAYHUM
CHHKPETU3MOM CBOIX 3Ha4€Hb, OUCBHIHO, 3aJICKHUM BiJ] BIUIUBY PiTHUX JIaJICKTIB YEHIIIB-IIUCAPIB
(MB. TIOETHAHHS KOJILOPIB «CHHIM» 1 «3€JCHUH Ta KOBTUWY; ). 3aNI03WYHIIM B IIbOMY TIEpio/ii TIeBHI
JIATUHCBKI 3HauYeHHs (K, Hanpukiag, swarz, wiz ,candidus‘), a ixmn ¢oHeTH4HO 30iraucsa 3
3all03MUCHHSIMY, TICPEHHSABIIM Ha ceOe iX 3HAYeHHS, SK JBH. brum, proin ,TeMHO-KOPUYHEBUIL:
dunkelbraun‘. Lle coBo 3amo3u4miI0 HOBE 3HAYCHHS BiJl JIATHHCHKOTO OMO()OHA prunum «CIuBa K
(GPYKT; KOJTIp CIUBUY. Y TPOILIECi CBOTO PO3BUTKY JACSAKI MPUKMETHHKH 30IrTTUCS B CBOIX 3HAYEHHSX
(six gelo und falo), MO MOXXHA TOSICHUTH IHTETPALIIEI0 PI3HUX JIANEKTIB, BUTICHEHHS! (PPaHKCHKIM
BHACIHIZIOK 00’ etHaHHs y PpaHKCKiil epikaBi.

Y pe3ynbrari IBOr0 JOCHIIPKEHHS OYyJ0 BIIEpIIC BHU3HAYCHO KUIBKICTh JBH. KOJIPHUX
MPUKMETHUKIB (26) 1 iXx moximaux (16) Ta mijcyMOBaHO BiOMi 3 TEKCTiB 1 TJIOC YacCTOTH iX
pxkuBaHHs (190 CB). Poskmanmka 3a Tpynamy KOJNBOpIB BHSIBHJIA 1X TEBHY IOCTIIOBHICTH 3a
YacTOTaMH CYKYITHOTO B)XMBAaHHS Ta KUIBKICTIO IMO3Ha4YeHb. KONbOpH, MOEAHAHI 3HAYCHHIMM
«Oinmuit» 1 «cBiTIMiY B ey Tpyny (54 CB 9 cniB), MPOTHCTOSATH KOIbOPAM «TEMHHI 1 «HOPHUNY
(16 CB 4 cniB), 3 axkuMHU 30MKY€eThCs Tpyna «remHO-kopuuaeBuid» (14 CB 5 cmiB). UepBoHwuii
KOJlip, HalyXKUBaHIIIMKA cepesl XpOMaTHYHHMX, Ma€ BHCOKHW paHT yxuBaHocTi (38 CB 4 ciiB).
lepapxist IHIIUX KOJIbOPIB, 110 BU3HAYAETHCS 3a KUIBbKICTIO KOMIIOHEHTIB 1 4YaCTOTOIO IX y)KHBaHHS,
HACTYITHA: <OKOBTHUHI» — «CipHil» — «CHHIH» — 3eneHuil. Sk Oaunmo, iepapXis CBITIO- Ta
KOJIbOPOIIO3HaUeHb (3a KibKicTIO mo3HaueHb y JIBH) HaOmmkaersest no Teopii bepmina-Kes [3],
MpoTe 3 OUIBII BUCOKMM PAHTOM ITO3HAYEHB CIPOT0 Ta HEBUCOKUM PAHTOM 3€lIEHOTO.

OCKITbKU  KUTBKICTh BHUKOPUCTAaHHSI KOJOPOHIMIB He3HauHa (Bil OJAMHUYHUX BXKHUBaHb [0
miBTOpa Jnecsatka, pazoMm Ouibine 190 CB), To choemiaqbHUX KUIBKICHMX JOCTIIPKEHb Ha JBH.
Matepianai He MPOBOAMIIOCA. Y TEPCIEKTHBI JOLIIBHO MPOBECTH aHalli3 BXXMBAaHHS CBITJIO- Ta
KOJIbOPOIIO3HAYCHB B PeIiriiiHil JiTeparypi Ta repoiuniit moesii (12; 13).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouexcanap Oryii — 1okTop (isonorivHux Hayk, npodecop, 3aBinxyBad Kapeapu iHO3EMHHUX MOB (IJIs TyMaHITapHUX (aKyIbTeTiB)
YepHiBeLbKOro HalliOHAJIBLHOrO yHiBepcuTeTy iM. FO.DenproBuya.
Hayxosi inmepecu: 1icTopis TepMaHCHKHX, POMAHCBKHX Ta CJOB’SIHCBKMX MOB; JIGKCHKOJIOTiS Ta CEMaHTHKA; iCTOpHYHA
TEPMiHOJIOTisl.

CPEAQCTBA BbIPA>SEHNSI MOHSITNSI ABONCTBEHIHOCTH
B AHIIMACKOM SI3DbIKE

Cgeraana HIBAUKO, Upuna KOBAKOBA (Cymbi, Ykpanna)

Cmamms npucesuena O00CIONCEHHIO KOSHIMUGHUX ACHEeKMI8 napaduemiu ROOGIUHOCMU — MA JEeKCUYHUX
3aco06i6 ii eupaxceHHs 6 aHAUCHLKIU Mosl. Poszensanymo exo-epexkm pempocpamamuynux 3acobie Ha @oHi
Pe2YIAPHUX JTeKCUYHUX MAapKepie NoOGItiHOCTI.

The paper in question deals with the cognitive aspects of duality paradigm in the English language. The echo
effect of the retro grammar means is being mentioned on the background of the regular lexical markers of duality.
B aHrnmiickoM 43bIK€ TMOHSTHE JBOWCTBEHHOCTH, IapPHOCTH JUAaXpPOHHO BBIPAKAIOCH
rpaMMaTHYeCKUMHU (KaTeropus JIBOMCTBEHHOCTH), JICKCHUCCKUMH U CIIOBOOOpPa30BaTEIbHBIMU
cpenctBamu.  Kateropuss ~ ABOWCTBEHHOCTHM  TPHUCYIIa MHOTMM  JPEBHUM  SI3BIKAM — —
JPEBHEUHAUINCKOMY, JAPEBHENEPCUJICKOMY, TpPEUYECKOMY, JIATUHCKOMY, JIpEBHETEPMaiiCKOMY,
JIpEBHECTIABIHCKOMY U T.Jl. Hamune TBOMCTBEHHOIO YHCIIa B PA3JIMUHBIX A3BIKAX CBUACTENbCTBYET
O CIIO)KHOCTM KOTHUTHBHOI'O IMpollecca U €ro os3bIKoBieHUA. Dopmbl JBOMCTBEHHOrO YMCIIA
YHOTPEONISUTUCh, KOTa Peub Ul O MapHOCTH (IBYX JIMLAX, ABYX HpeAMETax U Jp.), COOTHOCHMBIX
NEHCTBHUAX M COCTOSHUAX. [ocTeneHHO YenoBeK Ha MPaKTUKE YOSKIAJICsA, YTO IOHATHE O JBYX,
TpeX W T. 1. MpeaMeTax OTHOCHUTCS K MHOXKECTBEHHOCTH, J1Ba OOJiblle eauHUIBI (2 > 1), MHOTO
Oonbie equHuIpl (M > 1), enuHuna MeHbine aAByX (I < 2), emuHuia MeHbline MHoro (I < M).
3HAYMT, SAMHUIIA MEHBIIIE KaK JBYX, TaK M MHOTO T. €. MHOTO BKJIFOYAET W OJUH, U JIBa, U YeThipe 1
<M (2, 3, 4). llonsiTie NBOMCTBEHHOCTH OBLIO MEPBBIM IIATOM Ha ITyTH K 7€ MHOKECTBEHHOCTH.
[TormnorieHre JBOWCTBEHHOCTH KaTEropuell MHOXKECTBEHHOI'O 4YKCIa BBI3BAJIO 0003HAYCHHE
a0CTPaKTHOTO TPEACTABICHHS O MHOKECTBEHHOCTH. PyIMMEHTBI JBOHCTBEHHOTO YHCIA
MPOCIIEKUBAINCh B JIATHHCKOM M HTalbiHCKOM nuanektax. Cp. duo, ambo. Ocrtatku 31O
KaTeropvH JI0 HACTOSILEr0 BPEMEHU BBICTYIAIOT B OTACIBHBIX (hopMaxX PyCCKOro si3bika (Cp. ABa
Yejl0BeKa, IBa Opara, ABa ropoaa, 04M, yild, KOJIEHH, 1BAa 0MA, ABAa TOBAPUINA U T. 1.) U B
HEKOTOPBIX T'OBOpax YKpPamHCKOTo si3bIka (cp. ABI pymi, ABi HO3i, ABo€ Jroaei). YucnurensHoe
AbBa (MYKCKOH pox), IbBe (KEHCKH, CpeTHII po/) B APEBHIOIO ATIOXY MPUHAIEKAIIO KATETOPHH
JIBOMCTBEHHOCTH, JI0 HACTOSIIEr0 BPEMEHM COXPAHSAETCA B COCTABE CIOXKHOTO YHUCIUTEIBHOrO
«IBECTH» «IbBe CbTe». KaTeropusi HABONCTBEHHOCTH pa3BHBAJIaCh IOCTEIICHHO, a (OPMBI €¢
OTJIMYAJIMCh OT (POPM €IMHCTBEHHOI'O U MHOKECTBEHHOTO YHCJIA.
JlanHast kateropus OblIa MPUCYIIA TaKKe HEKOTOPBIM CIIOBaM JIPEBHEAHTIIMHACKOTO s3bIKa, HO
Yaiie BCero e¢ (popMbl BHICTYIIAIN SABHO B JIMUYHBIX MECTOMMEHUSX
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N. wit MBI JIBO€ git BBI IBO€
P. uncer Hac IBYX uncer Bac JByX
J. unc HaM JByM inc BaM JIBYM
B. unc (-it) HAC IBYX inc (-it) BaC JIBYX

VYkazaHHble (QOpPMBI BOCXOAAT K COYETaHUIO Wwe-t, gi-t, cde -t SBISETCS OCTATKOM
gucnutensHoro twa (O. E. dwo).Cp. ¢ aum. ve-du (< we-dwo), ju-du. Takum oOpazom, (hopmbr
JBONCTBEHHOTO 4YHCIa B HMCHUTEIBHOM TaJekKe o0pa3oBajuch IIyTEM CTSHKEHUS Qpasbl |
MOJIBEPTaJINCh MPOIIECCY ONMPOIICHUS B si3bIKe. WE, g€ B IPEBHEAHTIIMIICKOM SI3BIKE YIIOTPEOISIIICH
1A HOMHUHAIlMK TIE€PBOTr0, BTOPOro Jnia MHOXCECTBCHHOI'O 4YucCia. HapHOCTb, KpoM€ TOro, B TO
BpeMsi BhIpa)kajach TaKKe JIKCEeMaMHu ABa, 00a. UnCINTEIbHOE ABA WMENO KaTeropuu pona M
gucna. Cp. um. 6un. n., M. p. twésen, . p. twa, cp. twa, tu; poo. n. twes(e)a, twesra; dam. n.
twzm, twam. Jlekcema 06a nMena napagurmMy 4MciauTenbHoro twesen. C. p. bu, m. p. bégen oic. p.
ba. ®opma 3TOro YMCIUTENFHOTO coXxpaHuiach B uMeHn M. Twain. B cpepneanrnmiickuii nepuoy
nosiBnsitorest Gopmbl bape, bope, B HOBoanTIHiickoM — bothe. OcTaTku TBOWCTBEHHOrO YHCIA
COXpaHSUIMCh B MaMSITHUKAX aHTJIMKCKOTO si3bika 10 XIII Beka.

CoBpeMeHHBI aHTIUHCKUHN S3bIK XapaKTepH3yeTCs OTCYTCTBUEM KaTeropuu ABONCTBEHHOI'O
YKClia U CICHUANTBHBIX (OPM IJis 0003HAYCHUS TAPHOCTH, NBOMCTBEHHOCTH. CJI0Ba, BRIPAKAIOIIHE
MOHSTHS TBOWCTBEHHOCTH, OTHOCSITCS K Pa3HBIM YacTsIM PeUH M MPUHAIISKAT CIIOBApIO, a He cdepe
neiictBus rpammatuku. Hampumep: double, twin (npuracamenvuovie) between (cors), both
(mecmoumenue) pair, couple, brace, yoke (cywyecmeumenvnoie), to double (2r1azon). Hocurensmu
CeMbl MapHOCTH BBICTYMAOT Hpepukchl-Mopdembl tuma bi-, di-. Hampumep: bifocal, bilabial,
bilateral, binominal, bicycle, bigamy, dissyllabic, digraph, dilemma, diphthong.

Kpome Toro, Konn4yecTBEHHBIMH aTpUOYTaMH MOTYT BBICTYIIaTh MOP(EMbI — OCHOBBI CIIOXKHBIX
CIIOB, JcHyMepatwBbel. Hampumep: two-piece, two-fold, twosome, two way, double-reed,
twopence u T. 1.

[NousTHE MAPHOCTH, MOBTOPHOCTH B AHTJIMHCKOM SI3BIKE BBIPAXKAETCS MPH MTOMOIIH npedukca
re- poMaHckoro mpoucxoxnaeHus. Cp. reexamination, restoration, renewal, reread u 1. 1.
JanubIii npeuKke HHOTAA MUIIETCS CO CIIOBaMU depe3 Aeduc, YeM BU3yalbHO HHTCHCU(DUIIUPYETCS
TIOBTOPHOCTh JEUCTBHS, aKTa, BeIpakeHHOro kopHeM. Cp. re-sound [7i’zaund] — noemopsmes,
ompaosicamv 36yk, re-collect ['ri: ka’lekt] — enoeb cobpams, 0O6vedunums, re-cover ['vi: 'k va] —
CHO8G NOKpbI6amb, NepeKpvleams, re-creation [ri . kri ’ean] — co30anue 3anogo. CnoBa C
npeuKCOM re- MOTYT OBITh JIETKO OOBSCHEHBI MyTeM TpaHc(opMaluy, BKIIOYAIONIEH JIEKCeMY
again. Cp.:

readjust «—— adjust
S again

reappear «—— appear,
S again

rebuild ——  build
S again

Kaxxmast wacth peuyd MOOMIHM3YET COOCTBEHHBIC PE3CPBBI JJIi HOMHHAIIUU JBOWCTBEHHOCTH.
Tak, cpeau MecToMMeHui 000cOOseTCs, MpEXAe Bcero, jekcema both, koropas BOCXOIUT K
JPEBHEAHTTINHCKOMY SI3bIKY M IO-Pa3HOMY TPAKTYETCSl yYEHBIMHU-JIMHITBUCTaMH. Tak, Hampumep,
O. Ecnepcen [4] wu FO.IL. Koctrouenko [3] otHOCAT both kK MecToMMeHHSM, B TO BpeMs Kak
K.Bbpynnep [2] — k uncnurensHbIM. Jlekcema both cemanmusupyem xax Bce, Bcé, 00a, 06e. Cp. He
had both hands full. Both (the) brothers had come. They are both of them married. B ¢ynxyuu
corwsa both mooicem coommnocumocs u ¢ 6oavuum koauvecmseom: Both man and bird and beast
[4].

Cunkperusm npucymi mectouMenusm either, another. Cp. cxemy ux 3HadueHui.

. /—> one, the other (not both)
Either
N~ 5 both

a different one
Another .
an additional one
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Hanpumep: There are shops on either sides (on both sides). Come either day (any one). Won't
you have another cup of tea (one more) /2/.

B apeBHeanriuiickoM s3bike either ymoTpeOisiocs B 3HAaUCHUU Kaxcowlili u3 ogyx | < xgher /
xghwxher < agehwxher

Mecroumenne each other Taxxke 0003HavaeT ABe rPyNIbI WK ABA JULA.

HaunGonee yHHPUIIMPOBAHHO HCCISIYEMOE 31eCh MOHATHE IBOMCTBEHHOCTU BBIPAYKACTCS MPH
TIOMOIIIA YUCITUTEILHOTO twWo, KOTOpO€, KaK M BCE UYHMCIUTENbHBIC (32 HCKIoYeHHeM million,
milliard), BocxomuT K JAPEBHEAHTNIMICKOMY TMepuomy. [ eHeTwmdeckun two TMPOUCXOAUT OT
WHJ0EBPONEHCKON OCHOBBI U TIOJIBEPKEHO BO3ACHCTBUIO TePMAHCKOI'0 KOHCOHAHTH3MA [1].

Cp. rpeu. dyo, nat. duo, cT. ciaB, g (b) Bb, TUT. dvi, ToT. twai, mp. ucx. tveir, ap. anri. twa,
we. tvo. ['epMaHCKas W WMHIOEBPOIICHCKAas OCHOBBI TIOCHYXHIM 0a3zol st oOpa3oBaHHS
MHOTOYHMCIICHHBIX JIEPUBATOB, Hampumep: Two-words: twice, Twain, between, twin, two-fold,
twopence, two-edged, two-faced, two-handed, two-seater, two-step, two-ply, two-some, two-timer,
two-way, two-engined, two-master, two-bit.

Duo-words: doublet, to double, reduplication, double-breasted, double-decker, double-eagle,
double-entry, duel, duet, double-stop, double-natured, double-minded, double-bedded, double-
barrelled, double-lock.

Cpenu MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX 000COONSETCSA IICIbIA PSJ CIOB, B CEMAHTHKE KOTOPBIX
BBIICIISIFOTCS] CEMBI YHUCIIA.

Brace. DBomonus cioBa brace orpaxaeT Ty poiib, KOTOPYIO ChITpalia YeJloBeUecKas pyka B
MPOIIECCe KOTHHUIIMM KOJIMYECTBEHHBIX OIICHOK OOBEKTHBHOrO Mupa. Brace oOTHOCHTCS K
POMaHCKUM 3aMMCTBOBAHMSIM, U €0 T'€HETHYECKUE MapalIe MPOCICKUBaOTCA B Ap. ¢p. brace,
brase — nBe pyku, nat. brachium, brachia — pyka, pyku. YkazaHHOoe CIIOBO 3aMMCTBYETCS B
CPEIHCAHTIMACKUN TEePHO B 3HAUCHHH «IBE PyKu». Ha HOBOH TeppUTOpHHU CJIOBO OOOrariaercs
KOJIMYECTBCHHBIMM U HEKOJIMYCCTBCHHBIMHM 3HAYCHUSAMU: AOCIEXH, JIAThl, TOTOBHOCTh K BOliHE,
(¢urypHasi cko0ka, nopa:keHue, Mepa JJIMHbI U Jp. B 3HaueHHM «Mepa JAauHbBD brace cHauana
BBICTyHaJI0 JyOleroM K UCKOHHOMY ciiopy fathom (korma uMeHyeMble 3TajlOHbI OBLIM
MPUOIU3UTEILHBIMU B CBOEM YMCIIOBOM nocTorHCTBE). Co BpemeHneM fathom BeiTecHuio brace,

They have built a tomber... a brace and an halfe high (OED, 1599). This fiery concacity ... goes
down two hundred and fifty braces of yards (OED, 1613).

CemaHTHYeCKasi CTPYKTypa cjioBa brace B IHaAXpOHHOM cpe3e BKJIIOYAET CEMY MapHOCTH.
HcxonaHo naHHas JiekceMa cO 3Ha4YE€HHEM YKClia YIOTpeOsiach s mepenayd KoJaudecTBa co0ak,
nanpuMmep: brace of howndys (1440), a brace of greyhounds (1593). Co BpemeHnem brace
HayMHaeT 0003HAaYaTh KOJMYECTBO Pa3IMUYHBIX JKUBOTHBIX U pbi0. Cp. a brace of deere (1570); a
brace of geldings (1651); a brace of trouts (1715); six brace of capital fish (1867).

CnoBo brace Moxer ymoTpeOmsaThcs B KadecTBe  KOJIHYECTBEHHOTO  aTpuOyTa
HEOIYIICBICHHBIX IpeaMeToB. Kpome Toro, oHo ymorpedisercs B cuere. Hampumep: a few more
brace of game (1851); a brace of hundred pounds more (1583); a brace of thousands (1630); a
brace of pistols; a brace of chambers; a brace of bullets /5/.

The middle wall had precisely the same books as used to be in the library at his own Father's in
Park Lane, from which he deduced the fancy that James and his youngest brother had gone out
together on 3 day and bought a brace of small libraries (J.Galsworthy).

CrnoBo brace myTinBO, HPOHUYECKH MOXKET TAK)KE YKas3blBaTh Ha KOJIM4ecTBO Jroaed. Cp. a
brace of Brethren, both Bishops (1655); a brace of duke (1768); a lustry brace of twins (1847);
a brace of vulgar demagogues (1863). Harmpumep:

Huck was given a seat and the old man and his brace of tall sons speedily dressed themselves.
(M. Twain).

Jlekcema brace oOoraTwiia CBOIO CEMaHTHKY 3HAYCHHEM JABa IMyTEM METOHHMUYECKOTO
MepeHOoca Ha3BaHMsI C YIPSDKKH JKUBOTHBIX HA UX KOJIMYECTBO:

VIpsDKKa Uit co0aK »CO0AKM B yIPsIKKE __,, JIBE COOAKM ____, JIBOE KUBOTHBIX __,, JIBA
npenMera — JBa YeJI0BEKa (PEaKo).

B Mopgonornueckom raHe jgekcema brace xapakrepu3yercs OMOHUMUYHOCTBIO (opm. Cp. 20
brace of hares; three brace of pistols u 1p. Mopdema brace BcTpeyaercs B cioBax embrace,
bracelet.
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[ToHsTHE MAPHOCTH KUBOTHBIX IepeaacTcs ciaoBamu yoke, span. ['eHeTHyecKue HCTOKH CIIOBA
yoke MpoCIeKUBAIOTCS B SI3bIKAX MHJOEBPOINEHCKON TPYIIbI: Ap. aHTJI. 3€0¢, Jp. CaKC. juc, TOTCK.
yuk, yat. jugum, cakck. yuga, yo'gya. B PumMe Mepoii 3emiu CiiyXuia enuHuIa rozep (ram.' uugum
YIpsDKKa). JTa eIUHUIIA BO3HUKIIA B PE3YJIbTaTe METOHUMHUYECKOr0 IIepeHOCca Ha3BaHMsI OpYAus Ha
Y4aCTOK 3€MIJIH, KOTOpBIﬁ MOTI'JIM BCIIaxaTb BOJIBI 3a OAWH JCHb. KpOMe TOro, HazBaHUEC OpYyIAUA
MEPCHOCUTCA HA ) XUBOTHBIX, a4 3aTEM — Ha UX KOJIHUYECTBO.

A deep well whence they drew water with a wheel turned round by a yoke of Bulle (1660). B
JaHHOM TpemnoxeHnn Yyoke ymorpebisiercss B 3HaueHHW ABoe. Takas cemanmusayus
npociexdcueaemca W B COBPEMCHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKE.

Couldn't find a yoke of oxen in the whole province today (D. Carter).

CnoBo yoke ¢ HCXOOHBIM HEKOJIMYECTBECHHBIM 3HAUCHHEM OOOraliaeT CBOK CEMaHTHKY
SHa4YCHUAMU MEPLI U YK CJIa IO ITPUHIUITY I[eﬁCTBH;I 3aKOHa accoluanuu.

Yoke YIIpsKKa — JKMBOTHBIC B YIIPSXKKE — > 3E€MJIA, BCIIaXaHHasA )XNBOTHBIMHU
Mepa 3eMmiId; —»  [1apa )KMBOTHBIX ~—% I1apa.

CrmoBa yoke wu brace XapakTepu3ylOTCI CEMaHTUUYECKOM KOHTPYEHTHOCTBIO: OHH
yHOTpe6JIS[IOTC$[ HE TOJIBKO IJI1 HOMUHAIINU I[BOﬁCTBeHHOCTH 1 JUMEH3UOHAJIbHOCTH.

[MonoOHy!0 3BONIONUIO TPOXOJAMT M CIOBO Span. B JpeBHHE BpeMeHa MHOTHE HapOJbI
HCIOB30BAINA /20b (AHT. Span) B Ka4ecTBE ATAJIOHA JIMHBL VMICXOMHBIM JOCTOMHCTBOM JTaHHOM
MCPEI 6BUIO pacCTodHuC MCXKAY KOHIAMU BBITAHYTBIX B PAa3HBIC CTOPOHLI NAJIBIIEB, 6OJ'IBIHOI‘O u
ykazaTenbHOro. CeMaHTHUYecKOe HAloIHEHWE CJIOBa Span BKJIIOYAEeT TaKWe 3HAYCHHS Kak:
«paccTOSHUE MEKIY JBYMsS KOHIIAMH, OIIOpaMH», «UYEIOBEYECKas IKU3HB», «KOPOTKUH
IIPOMEXKYTOK» U AP. OGIIII/IM I OTUX 3HAUYEHHUH SIBJISIETCS YIIOMHWHAHHE IBYX TOYCK, COCANHCHHBIX
BpemeneM win auctanmmen. Cp. A life of good years will hardly be a span long (1672); So
strangely shift men's lives in little span (1599). CnoBo span B cBoe BpeMs yIOTPeOJIAIOCh s
0603Haqu1/15[ YOPSOKKHA ABYX JKHMBOTHBIX, YTO MW IIOCITYXHUIIO aCCOHI/IaTI/IBHOﬁ OCHOBOH JJIA
BO3HHMKHOBCHH 3HAYCHUA ITAPHOCTH.

Wanted a span of good horses (1769); a span (pair) of horses is a common expression
through all the state of New York and even as far as Upper Canada (1828); My large waggon
stuckfast, but was extricated with the help of another span (1850).

[losiByieHne 3HAYEHUS «IMapa» y CJIOBa spam ObUIO OOYCIOBICHO TEM, YTO >KMBOTHBIX
COCIMHAIN BEPEBKaMU, LECIAMHM M OHH OKa3bIBAJIMCh MEXKAY CBOCTO poJa IABYMs OIlOpaMu,
coeuHEeHHbIME BMecTe. CIIOBO span B 3HAUEHHM NMApHOCTH yrorpedisiock B Adpuke, Kanane,
CHIA ¢ Ha3BaHUsAMM JIOIIAAEH, OBIKOB, CIIOHOB.

s 1b _— Mepa JUITUHBI
Span — paccTosiHHE < - Hana
MEXIY ABYMS OIIOpaMH yip I P —_— >
JKUBOTHBIX Imapa

Ilondarue mnapHOCTH, JBOWCTBEHHOCTHM B  AHIVIMMUCKOM  S3BIKE BBIPAXKAETCS  TaKkKe
cyuiecTBUTENbHBIMU couple u pair. Jlekcema couple oTHOCHTCS K POMaHCKHM 3aUMCTBOBAHUSIM B
3HAYCHUH «Hpuchnocoonenue oasa yncueomuvix». Cp. couples huntes of Kest (1340); a couple of
hundys (1483). Co BpemeHneM couple npuoOperaer 3HaucHHE OBITH B Nape, mapa.

Fall to your couples again (/6/0); He goes in couple with (/6//); new couples joined
(1857). B couple nmctpubynmm BeTpedaroTcs cioBa  spaniels, harriers, rabbits. B
CENTbCKOXO3UCTBEHHON JIEKCHKE OBIIA € SITHEHKOM Ha3biBaeTcsi a couple, a oBuma ¢ aAByms
aruaTaMu — double couple. Cp. 200 ewes with their lambs; generally here (Bucks) called
couples (1855).

CnoBy couple kak W JApyruM CcJIOBaM CHHOMHYECKOTO psila TPUCYIIA OMOHHMHUS
€IMHCTBEHHOTO H MHOKECTBEHHOT'0 YHCIIA.

A thyrty couple of houndes,; He gave to us 6 couple of conyes, four pair of shoes; a few more
brace of game; six brace of capital fish, three brace of pistols.

CuHoHHMOM K cJI0BY couple BeIcTymaer pair (J1at. pares «equaly). Pair B orinmame ot couple
UMEET OTTEHOK OBbITH PABHBIM, MOAXOAMTb MO KAaYeCTBY, OBITb MOX0:KMM Ha CBOEro
HaMapHHUKA, YTO OCOOCHHO SPKO BBICTYHaeT B oMoHWMHueckoMm riaroie. Cp. Just pair those
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people for the dance. I thought those two would pair well. I'll try to pair this glove from my
stock. The dancers were paired off by the master of ceremonies.

Ecmu cnoBo couple o0o3HayaeT mapy pa3nu4YHBIX, CIyYailHBIX TIO0 XapakTepy M KadeCcTBY
MPEAMETOB, )KUBOTHBIX, JTIOJICH, TO pair yKa3blBaeT Ha MX COOTBETCTBHE.

Cp. Couple of dollars, couple of eggs, couple of boors, couple of rabbits; a pair of gloves, a
pair of shoes, a pair of trousers, a pair of eyes, a happy pair.

Takxum oOpa3om, cioBa brace, yoke, span, couple, pair ynmotpeOyisroTcs B aHTJIMHACKOM SI3BIKE
JUIst 0003HAUCHUS TIOHSITHSI IBOWCTBEHHOCTH, MAPHOCTH, 00pa3ys MpU 3TOM CHHOHHUMUYESCKUH Pl
[lepeunciienHple clloBa HE COOTHOCATCS C aOCONIOTHBIMA CHHOHMMAaMH B CHJIY CBOETrO
Pa3HOPOJTHOT'O JIEKCHYECKOTO OKpPY)KEHHA. DTOT PsiA CIOB MOXKHO YCJIOBHO pa3/eNuTh Ha JBE
MMOATPYIIIILI. HepBa;[ nmoaArpymnmna HMCHOJB3YyCTCd B OCHOBHOM JJII HOMHHAIIUKU YK CJIIOBBIX
XapaKTEePUCTUK )KUBOTHBIX (cobak, pIO, oneHeil — brace, nomaneii, CIOHOB — span, BOJIOB, KOPOB —
yoke) nMeeT cBoM JloKalbHbIe XapakTepucTuku. CinoBa brace, yoke, span npoxoaiT UASHTHYHYIO
CEeMaHTHYECKYIO DBOJIIOINIMIO, oboramias cebsi ceMaMu 4ucia W Mepbl. Bropas moarpymma (pair,
couple) ucnonb3yeTcst Ui HOMUHAIIMK YHCIIOBBIX XapaKTEPUCTHK JKUBOTHBIX M JItOZCH, 00aamas
IIpr 3TOM 3HAYUTECIIBHBIM OHUAIIa30HOM (I)YHKIII/IOHI/IpOBaHI/HI.

IToHaTre ABONCTBEHHOCTH, MAapHOCTH MOMKET TAaKKE BBIPAXKATHCA U CIOBOCOUYETaHUSAMH. B
AHTJIMICKOM SI3BIKE B 3TOM IUTaHE 000COOJISIOTCS, C OJHON CTOPOHBI, CBOOOIHBIEC COYCTAHUS H, C
Jpyrodl CTOPOHBI, ycToW4HBBIE coueraHusi. K CBOOOTHBIM COYETAHHWSM OTHOCSTCS SI3BIKOBBHIE
CIUHUIIBI THIA «MECTOMMEHHE (KONMYEeCTBEHHOE) + CYIIECTBUTEIbHOE», «IpUIIaraTelbHOE
(KOMMYeCTBEHHOE) + CYIIECTBUTEIBHOEY, «TJIaroil + Hapeune (komnuecTBeHHOE)». Cp. double love,
double care, bipartisan policy, both sisters, to read twice u 1. 1.

K ycroituuBbIM coueTaHUsSIM OTHOCSITCS eAMHUITH THIA a brace of two (upon.), two heads are
better than one, by twos, in twos, in two twos, it takes two to make a quarrel, two by four, two
is company but three is none u ap.

Cpenu 3THX MPUMEPOB 000COOJISIOTCS S3bIKOBBIC CAMHMIIBI, KOTOPHIC HAXOIATCS Ha TPaHUIIC
cuHTakcuca u ¢pazeonoruu. Cp. in two (Ha nBoe), by twos (1o aBoe), two is a company, three is
none (rae ABOe, TaM TPETHI JHUIIHMI). YCTOMUMBBIM COYETAHUSAM MPUCYI OTXOJ OT MPSIMOro,
OyKBaJILHOT'O 3HAUYCHUs, YTO WILTIOCTPHpYyeTcs NpuMepamH Thma in two twos (B 1Ba cuera,
obicTpo), two by four (HesHaumTenbHBIA, MeNnkuii). B 3TUX codeTaHMSIX MPOMCXOIMT IMPOIECC
JECEMaHTU3aIlMK, TaK KakKk JiekceMa two WCHOJb3yercs il HOMHHAIIMM HUYTOXKHOTO,
HEOIPENIENeHHOr0 KOJMYeCTBa. JTa JK€ JIeKCeMa MOXKET YKa3blBaTh M Ha KOJWYECTBEHHOE
npeumyinectBo. Cp. Two heads are better than one.

ITondarue mnapHOCTH, JBONCTBEHHOCTH B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM $3BIKE BbIpakaercs
CBOMCTBEHHBIMU €My JICKCHYCCKMMU CpEACTBAMU — MOp(I)eMaMI/I, ciIoBaMMU H COYCTaHUSIMU,
ﬂanLHeﬁmee HUCCICAOBAHUC KOTOPLIX ABJIACTCA 3HAYYHIUM JIA PACIIO3HAHUA JIMHIOBOKI'HUTHUBHBIX
ACIICKTOB KBAHTUTATHBHBIX CAUHHUII.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPIB

Ceitaana IlIBauko — 1okTop ¢inonoriyHux Hayk, mpodecop, 3aBigyroua kadeapu Teopii Ta npakTHkd nepekiaxy CyMcbKOro
JIep)KABHOI'O YHHUBEPCUTETY.

Hayxkosi inmepecu: NOPiBHSJIbHA THITOJIOTIs, CTHIIICTHKA, JICKCHKOJIOTIS.

Ipuna KoOsikoBa — kaHauaar (ilonorivHux HayK, JOLCHT, 3aBigyroua Kadeapu repMaHcbkoi disosorii CyMcbKOro aepxaBHOrO
YHHBEPCHUTETY.

Haykosi inmepecu: THTBICTHKA TEKCTY, JTIHIBOKpEATUBHA (HYHKILIS.
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CTHMbOBA ANMDEPEHUIAUISI AHITIOMOBHNX O4AHOCNIBHNX I2IOM

Anreaina CUHTAIBCBKA, Oaekcanap MOCEMNUYK (tKuTomup, Ykpaina)

V ecmammi npoananizoeano npobiemy cmuib08020 po3ulapyearHs 0OHOCIBHUX I0IOM CYYACHOT AH2NIUCHKOT
Mosu ma ix peanizayilo y nyOnYUCMUYHOMY OUCKYPCI, po3pobieHo Kiacugikayito cmuibosoi ougepenyiayii

The paper focuses on both the stylistic classification of English one-word idioms and their functioning in
modern journalistic discourse. The research seeks to provide the elaborated stylistic classification of one-word
idioms as well as to trace their tendency to stylistic interplay and migration.

3 TOYKM 30py CTHIICTHKU onHochiBHI imiomu (Ol) sBisitoTE cO00I0 HEOJHOPIIHHUN KOpITyC
MOBHUX oauHUIb. CrunboBa mudepenmianis Ol yckmagHrOeTbes e W THUM, IO 3aBISKH

EKCIIPECUBHOCTI 1lOMaTHKa TEPETHHAEThCS 3 CYMDKHUMH TOHSTTAMH ‘CICHTY”, ‘KaproHy”,
“apro”, “npodecionanizmy”, “mpocropiuus’ Tomro. IxiomaTuka € npomapkoM JICKCHKOHY MOBH, JI0
CKJIaJly SIKOTO BXOMSATh PI3HOCTPYKTYPHI BTOPHHHI €KCIIPECHBHI HOMiHamii — CJIOBa,

CIIOBOCITIONTYYEHHS Ta pedeHHs. [Ipu TakoMy TiOyMadeHHI igioMaThKa BHXOOUTH 33 MEXi
¢dpazeornorii. 3aHaATO By3bKE i CTPYKTYpPHO JTIMITOBaHE TIyMAdeHHS IMOHATTS iJIOMAaTHKH, SIKE
na”yBaso y ¢ppaszeosorii 3 MOMEHTY i oopMIIEHHS SIK MOBO3HABUOI HAYKHU JIO HENABHHOTO Yacy, €
MPUYMHOIO TOTO, IO TOHATTS 11IOMH 3aCTOCOBYBAJIOCS TEPEBAXKHO JI0 CIIOBOCIIONYUYeHHs (1110MU-
(dpaseornorizmu), y TOi 4ac sk OJHOCIIBHUM iflioMaM Maiibke He mpuaisiiocs yBaru [3: 8].

Axmyanvricms  AOCTHIKEHHS 3YMOBJIEHA BIJCYTHICTIO TIpalb, INPHCBIYEHUX BHBUYCHHIO
CTHJIbOBMX IApaMeTPiB  OJHOCIIBHHMX 1Mi0M, a TaKoK HEOOXIIHICTIO IX IOAAJIBIION
JIeKcUKorpagiuHoi po3poOku. Memoio poOOTH € BHU3HAYEHHS CTHIBOBHX ocoOnuBocter Ol Ta ix
kiaacudikaitis. O6’ckm  TOCTIIKEHHS CKIaJalOTh AHIJIOMOBHI OMHOCIHIBHI 1TiOMH, a npedmem,
BIANMOBIZIHO, — IX CTUJIbOBI XapaKTEPUCTHKH.

Omxe, oaHocaiBHA imioMa — 1e¢ oAHO- a00 0araToOOCHOBHA JIEKCHYHA OJUHUL, IO
XapaKTePU3YEThCSl CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOI IUILHOO(DOPMIICHICTIO, y3yaJdbHOI CTIHKICTIO,
MEPEOCMUCICHUM 3HAYCHHSM, OOpa3HICTIO, CEKCIIPECUBHICTIO, EMOTHUBHOKO OILIHHICTIO Ta €
MPOAYKTOM KpEaTUBHOI pedIeKCHMBHO-HOMIHATUBHOI MiSJIBHOCTI HOCIiB MOBH, CHpPSIMOBAHOi Ha
MOCUJICHHSI PETYJIATUBHOTO IMOTEHI[ialy MOBHOTO 3HaKa IIISIXOM BTOPUHHOI HOMiHAaIi1 [3: 3].

[NepeBaxkna kinbkicTs Ol BXOIUTH 10 pO3PSTy KOIOKBIaIi3MiB 1 BAOKPEMITIOETHCS Y CIIOBHUKAX
3a JIOIIOMOT'OI0 TI03HAYOK spoken, informal, 10 BiAMOBiAae YKpaiHCBKOMY TEPMIHY (aminbsapHo-
posmoenuil: lazybones informal (iemap, nenamrora), dumbbell American English/informal (mypens),
lemon especially American English/informal (Henpuemna mroquHa; HenmoTpiOHA (nemeBa) piv),
nutcase informal (icux), sharpish British English/spoken (mBuaxo), rat spoken (3pasiHuK; peHerar;
JIIOJIMHA, 10 3aJIMIIAE OpraHi3allifo TOIIO B CKPYTHI Yacu), eyewash British English/spoken/old-
fashioned (okozammmoBanus), lousy especially spoken (Mep3eHHUH, OTWIAHWH; MAPIIMBHN), nut
British English/spoken (BaapuTu xoroch roioso) [7].

KonoksianisMu HOAUIAIOTHCS HAa BJACHE KOJOKBIAMI3MM 1 HMU3bKI KOJIOKBiamisMu. Briache
KOJIOKBIQJII3MU TIpUTaMaHHI (aMibIpHO-PO3MOBHOMY MOBIICHHIO, 8 HH3bKI KOJIOKBialli3MU —
MPOCTOPIYYIO i € MPOMDKHOIO JTAHKOI MK (haMiTbsIPHO-PO3MOBHIM MOBJICHHSIM Ta IPOCTOPIYUSIM.
BoHU JIerKo MPOHMKAIOTH Y JITEPaTypHO-PO3ZMOBHE MOBIICHHS, 2 TAKOX CIPHUIIOTH TPOHUKHEHHIO
CIIEHTI3MIB 3 IpOCTOpPIuYs B iHIII pisHOBHIN MOBIIeHHS. Came npuHanexHicTh Ol 10 HOpMaTHBHOTO
(haMiTBSIPHO-PO3MOBHOI'0 MOBJICHHS Ta IX IParMaTHYHHI MMOTEHIa)I MOSCHIOE PO3MOBCIODKEHICTh
Ol y myOninucCTHIHOMY JUCKYPCI.

Ol mpuTaMaHHI TakoX 1 CHELiaIbHOMY CJICHTY/KaproHy, Hampukiajn: 1)apro: clay — rammin
BUCOKOI SIKOCTI (Ask Bruno where you can dig up some clay); kingpin — Benuke 11a0e, rojoBHa (irypa
(The drug kingpins are well protected) [4]; 2)npodecioHalbHUN CIEHT/KaproH (HapUKiIa,
MEIUYHUN): gasser/gass-passer (aHectesionor); slasher (Xipypr); knuckledragger (opromen);
shotgunning (BUKOPUCTAHHS BEJIUKOI KITbKOCTI MEIUYHUX TECTIB 3 HAJIEI0, 10 X0ua O OIUH 3 HHUX
JIOTIOMO)KE BH3HAUUTH XBOPOOY); bounceback (naiieHT, IO TMOBEPTAETHCS MO JIKApHI IMiCS
MOTEPETHBOr0 JTIKYBAaHHS Ta BHITUCKU 3 TAKAUMH XK CKapramu); bagging (mporec miATPUMKH THXaHHS
MaIfieHTa 3a JOMOMOIOK IOBITPSAHOI MOAYIIKH, IO MiT€IHYETbCA J0 MAacku); banana (TAIlieHT
XBOpPHUI1 HA KOBTSHUIINO); 3) KOPIIOpaTUBHUHN (HAPUKIIA, MOJOIKHNN): folks — O6aTbku, “crapi” (Il
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have to ask my folks if I can go); cool — rapuuii, uynosuii, knacuuii (This is a really cool setup); doll —
rapHa JIiBUMHA/KiHKa, “Jsuiedka”’, “kpans’ (Who's the doll 1 saw you with last night); chill —
3acmokoitucs, oxononytu (Al right now, people, chill...chill) [4].

3nauyna kinpkicth Ol HanexuTh M0 Tpomapky ByJabrapusmiB. OCHOBHOI O3HAKO, IO
BiZIpi3HSIE BYIbrapu3MH BiJ IHIIMX TpyOMX BHUPA3iB, € CTYImiHb TPYOOCTi, sKa MEXYye 3
HenpucTorHicTio [2: 102]. Bynbprapusmu CKIaAaroThCs 3 TPhOX Tpym: 1) HElleH3ypHI ONUHMIN 3
Mo3Ha4Ko “Taly”; 2) OoroxynbcTBa (ONI03HIpCTBA); 3) BysbrapusMmu-inTeHcugikaropu. OTxe,
3arajioM ByJbrapH3MH BU3HAUYAIOThCA SK HEICH3YpHI CIIOBa 1 BUpa3H, JIAMIMBI clloBa, AyxKe rpyoi
MPOKJIATTS, MI0 BUKIMKAIOTH MPOTECT CIyXadiB 1 HE JIOMYCKAIOTHCS Yy NMPHUCTOWHIN PO3MOBI, y
MPHUCYTHOCT1 XKIiHOK 1 gitedt [5: 79-81]. PesymbraTé aHamizy Hamoro eMIipdYHOTO MaTepiary
CBiM4aTh TPO ICHYBAaHHS 1€ OJHI€] TPyNH BYIbrapu3MiB, TOB’SI3aHUX 3 TOHATTIM
“MOMITKOPEKTHICTL”. Bynbrapusmu i€l rpynu MoXKHa IMO3HAYUTH TEPMIHOM ‘‘IMCKPUMIHATHBH
OCKUIbKA BOHH € 3aCO00M JMCKpHMIHAIlIl ITEBHOI HAIIOHAJIBHOCTI, CTaTi, CEKCyalbHOI OpieHTaIlii
TOIIO, HANPUKIAA: coon/spade (dopHOMa3uii, Hirep), whitey (ocoba eBpopeimHoi pacw,
omimomkipuii, Omimonukuit), Frog (dpaniys, “marymaTHHK’, ka0oin), wetback (MeKCHKaHEIb-
Heneran), kraut (Himelb, Gpuis), poof/poofter/queen (romocekcyalicT, “neauk’”), mongol (JioauHa
XBOpa Ha cuHIpoM JlayHa).

Crix 3a3HauYMTH, 1110, 3aBASKH 3MI, BellMKa KUIBKICTh JKapTrOHI3MIB CTaHIAPTU3YIOTHCS, TOOTO
MPOHHUKAIOTh Y HOPMATHBHI MPOIIAPKK MOBH, 30KpeMa y (aMilbsIpHO-pO3MOBHE MOBJICHHS 1
MOMYJIAPU3YIOThCSL Y IIMPOKMX BEPCTBAX HACENICHHS IMiJ BIUIMBOM PI3HUX YHMHHHUKIB. 3 IHIIOrO
00Ky, TOIMYJIIpHU3allis JKaproHI3MIB MOSCHIOEThCS TaK 3BaHOI “‘IEMOKPATH3AIlI€l0”, 3HHKCHHIM
HOPMAaTUBHUX PaMOK y CYY4acHOMY CYCIIUIBCTBI Yy TOPIBHAHHI 3 TONEPENHIMH eTanmamMH HOro
po3BHTKY. Hacnmigku Takoro CTHIBOBOTO 3MIIlEHHS HAaHOUIbI HIMPOKO TPOSBISIOTECA Y
MyOMIUCTUYHOMY JTUCKYpCi, OCKiUIbkd 3MI € 3aco00M BIPOBAKCHHS W aCHMUIAIII OJWHMIIb
YCHOT'O MOBJICHHS Y cpepi MyONIUCTUKY, a TAKOXK 3ac000M (pOpMyBaHHS MOBJICHHEBHX HaBHYOK,
CMaKiB Ta €CTETUKHU YICHIB NIEBHOT JIIHTBOKYJIBTYPHOI CITUTHHOTH.

CTWIIICTHYHO 1IOMU TPOMOHYETHCS MapKyBaTH 3a JIOIOMOTOIO TPHOX THIIIB CIIOBHHKOBHX
MO3HAYOK: YACOBUX, BJIACHE CTHIIICTUYHUX (PEriCTPOBHX) Ta JUCKYPCHUBHUX [1].

Yacosa no3nauka “3acrapine” (iHoxi “apxaizm” (“old-fashioned” y TepmiHoNOrii aHTTOMOBHHX
JHrBIicTIB) abo0 ii 3Hadyma BiJCYTHICTh HaJa€ MOXIHMBICTH po3MexoByBatu 3actapimi Ol, mo
O0OMEXYIOTHCSI YaCTOTHICTIO BXXHMBAHHS T4 BU3HAYAIOTHCS KUTbKICHMM IDIsixoM, i Ol mpuTamaHHI
cydacHOMY MoBiieHHIO. [Ipukinanom 3actapinux Ol MOKYTh CITY>)KUTH HACTYITHI JIGKCUYHI OJMHUIILL:
eyewash (oxo3amumoBanHs); fiddlesticks (mypuuii!); dunderhead (nmypHa ronoBa, TelerneHs); limey
(anrnienp); madcap (ypBUronosa, mubaiironosa, muOEHHUK; NanuBona); milksop (O6e3xapakrepHa
(merxkomyxa) mronuHa, “kBav’, “raHuipka”’, “0aba”), pipsqueak (HiKuema, HIKUEMHUK, HEMOTpiO),
saucy (HempucTonHUK), swell (MoBakHA MEPCOHA, Benuke nade, “mmuinka’”). 3actapiai Ol mmpoko
BXKHBAIOTHCS Y MYONIIMCTHYHOMY JTUCKYpCi, XYIOXKHIH JiTepaTypi Ta pO3MOBHOMY MOBJEHHI 3
METOIO CTBOPEHHS MIEBHOTO e EeKTY.

A.H. Bapanos 1 M.0. HoOpoBonbckuii [1] cepem BilacHE CTHJIBOBMX IMO3HAYOK, IO
BHKOPHCTOBYIOTBCS ISl CTHJIICTUYHOI qudpepeHItiaii i1ioM, BUAUIAIOTh “BHCOKE”, “HEHTpajibHE”,
3Ha4ylla BIJICYTHICTh IIO3HAYKH, ‘‘3HIKEHE”, “OpyTranbHe”’, “HENpUCTOWHE” 1 “HeleH3ypHe”.
Ockinbku Mmaitke Bei Ol (Ta iHINI CTPYKTYpHI THIM 1J1i0M) HAJIeKaTh J0 PO3MOBHOI'O MOBIJICHHS,
Mo3HavKa “pO3MOBHE” € HEIOPEYHOIO 1 HAUIMIIKOBOI y Mexax koprycy Ol: “Mapkyerbes Juine
Te, IO BIAPI3HIAETHCA 33 CTWIICTUYHMMH XapaKTEPUCTUKAMU Bill OUIBIIOCTI CTHJIICTHYHO
HelTpanbHuxX jekcem” [1]. OTke, BIACYTHICTD cIeliaIbHUX MO3HAYOK o3Hauae, mo Ol HanexuTh
JI0 PO3MOBHOTI'O MOBIIGHHS, CTHJIb SIKOTO € XapaKTepPHHUM JUIsS TOBCSKIECHHOTO CHUTKYBaHHS 1
YTBOPIOE TOYKY BIUTIKY 3 MPOTUICKHUMH TOJIIOCAMH “BHCOKE” Ta “HerleH3ypHe”. HeliTpanbHumu y
BJIAaCHE CTHJIICTUYHOMY BifHOIIeHH]I € Ol, po3TaiioBaHi Ha OJIMH I1a0eib BUIIE HYJIbOBOT MO3HAYKH,
a 3HWKEHUMH — Ha OJuH mabens Huwxk4ye. Ha nymKy aBTOpiB, 3aralbHOCHCTEMHHH 3CyB y OiK
PO3MOBHOCTI Ta CyOCTaHIApTy BUMAarae OUThII JUQEpEeHIIHHOr0 MiX0My O 3HHKEHOTO pericTpy
MOBJICHHSI 1 MPHU3BOAUTH 10 HEoOXimHOCTI MapkyBaHHs 3HMKeHHX Ol 3a J0MOMOrorw Mo3HauoK
“sHIKeHE”, “OpyranbHe”, “HempucTOWHE” 1 “HernensypHe”. Ciim 3a3HA4YMTH, IO CTUILOBA
MMOo3HaYKa “‘3HrKeHe” criBBigHOCHTRCS 3 Ol, 10 HaneXaTh 10 CTHIIIO MOBJIEHHS HIM)KYOIO 338 CTHIIb
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MOBCSAKJCHHOI'O0 CIUIKYBaHHs, ajlé He TIOB’SI3aHOTO 3 OpyTalbHUMH, HENPUCTOHHHMHU abo
Herensypaumu Ol.

Takum urHOM, BUOYIOBYETHCS TpajyalibHa CHCTEMa CTHIILOBHX 1mo3Hauok Ol:

1. “Bucoxe”: chameleon (xameneoH (Ipo JOAUHY); eagle-eyed (rocTpo3opuii); viper (3mis,
rajaroka (Ipo JIOAWHY); vixen (CBapiuBa >KiHKa, Merepa); manikin (4OJOBIYOK; KapJHK); odyssey
(omiccest, MaHApyBaHHs); puckish (IyCTOTIMBHMA, TpaiiiuBuii); pygmy (MIrMeH, KapyiuK, HiKYeMa);
silver-tongued (KpacCHOMOBHU); stouthearted (cMinuBui, ctiiikuii): “Lenity and forbearance have
only nursed the viper into life,” the Tribune thundered [6];

2. “meitpanbne”: albatross (tsrap); eyesore (1ock oruane (s oka), “OUTBMO Ha OIi”);
gatecrash ~ (MPUXOAUTU/TIPOXOAUTH  0O€3  3alpOIICHHS/KBUTKA);  off-the-cuff (crioHTaHHUN,
HEMIArOTORNCHUN); o0ily (enedHud, ynecnuBuil), paper-pusher (KaHIEIAPCHKUN IIyp);, pawn
(mimax); red-blooded (CTOBIACOTKOBHH, 3aKopeHUIni); sandbag (3MylyBaTH, IPUHEBOJIIOBATH),
spoon-feed (neraabHO TOSCHIOBATH, “po3KOBYBaTH”): Scott Eyre agreed that Zell is only doing
what any red-blooded capitalist would do in the same situation [6];

3. 3Hauyywa BiIcyTHICTh MO3HAYKM: rip-off (3MUPHULITBO); scribbler (mucaka); shilly-shally
(Oytu Hepimyuum, Baratucs); skyrocket (mBMaKo mimHiMaTHCS (pocTH); slowcoach (MisBa
(TymyBata, BizcTana) JitoJuHa); smartypants (pO3yMHHUK, Bce3HalKa); sweet-talk (BMOBJSTH KOT'OCh
3a JIOIOMOI'OI0 JIECTOINIB); swell-headed (3apo3yminuii, caMOBIOBOJICHUH, YBaHbKYBATHH, BUCOKOT
IYMKH Tpo cebe); washout (HeBnava); well-heeled (3amoxxuuii, 6aratuii, mpu rpoiuax): So it’s all up
to you. Classroom scribbler or contemporary master? Both are an option [10];

4. “3umkene”: pigheaded (Bueprtuii); stinker (MEp30THUK, TOKHIBOK, IAHHO); sucker
(Tenenenp, “nox’); worm (XpoOak, HiKUeMHa IIOAWHA); earhole (ByXo); fatso (TOBCTYH, kKabaH);
loudmouth (xpukyn); cakehole (por); minted (3aMOXHUH, “3amakoBaHuii’’); moon (TIOKa3yBaTH 3a
nyOInivHo); mouthy (6anaky4nii, 6araTociBHUHN, A3UKATHI); nimrod (JlypeHb, TYNOTONOBHUH, 1110T):
Free Angelina! That's all I could think as I watched Angelina Jolie square her jaw against yet
another stinker, this one the unsavory thriller “Taking Lives” [8];

5. “opyranwbHe”: shirt-lifter/pansy (romocekcyanict, ToMuk); slapper (UuiboHApa); fishwife
(cBapiuBa xiHKa. “OazapHa 0aba”); pissed (1’siHMIA), paw (JlanaTH, MauaTH); mug (MOpAaa, MUKa):
He is, in fact, just abuse stuffed into a waistcoat: having killed one woman he attempts to degrade
and derange his wife, while also lustily pawing the household's young maid [11];

6. “Henpucroiine”: rat-arsed (BKkpall IISHUIT); screw (cTaTeBMil akT, “Tpax’); shit-hot
(HaMkpammii, cymnep, (poc. OXpPEHUTENbHBIN); shithead (nMOBHMIA imioT, nypio); shithole (OpynHe,
HENpPUEMHE Miclie); shitty/piss-poor (BKpail moOraHuid, HENMPUEMHHME (IIOP. POC. JIEPHMOBBIA,
XEpOBBIN); sissy (KIHKOMOMIOHUHN Y0JIOBIK abo XJomelb, “6aba”); stiffy (epekuis, “crosk’); lard-ass
(>kupHa cBUHS (TIPO IOAMHY), piss-ant (KO3el, TOHJOH); piss-take (3HyIIAHHS, TIY3yBaHHs); pisser
(mock CKIaJHE 1 HENPHEMHE; JIaHO), pisshead (NroAvHA, 10 BXXMBAE HEMOMIPHO OaraTo
AJIKOTOJIBHUX HaroiB (poc. Oyxaps), pissy (3nuli, po3apaToBanuil): Now the worst ever passes the
ancient office to another talentless lardass as the post is abolished [9];

7. “HenenHszypHe”: spade/coon (Hirep, 4opHONMKHUN);, wetback (MekcuKaHelb-Heneran), mick
(ipnanners), motherfucker (HempreMHa JIIOAWHA, KO3€J, TOHJIOH), scrubber (IIUTbOHPA, TPOCTUTYTKA),
crack/cabbage/basket (xiHO4Mi cTaTeBUI OpraH).

Crin 3a3Ha4MTH, 10 BUIIEBKA3aHi MO3HAYKH BKa3yIOTh Ha CTHIICTHYHY mudepenuianito Ol y
MeKax illoMaTuKd. Y BHINAJKY cTHIIicTHYHOI audepentianii Ol y pamkax yciel cHcTeMu MOBH CITijT
MEpersIHYTH TIO3HAYKY ‘““HeHTpaibHe” Ta 3HAYYIY BIICYTHICTh MO3HAYKH, OCKUTLKH HEUTPaIbHICTD
[0 BIJHOIICHHIO JO 1IIOMaTHUYHUX OJWHHUIIL HE € 4ICHOM OiHapHOi omo3uili (Ha BigAMIHY Bij,
HalpHKJIaJ, YacCOBMX IIO3HAYOK, II0 BU3HAYAIOTH OMO3MIII0 ‘3acrapine” :: “HelTpanbHe”), a
(GYHKIIOHYe “dK ONHE 13 3HAYeHb TpajJyalIbHOTO MapaMeTrpa MK HYJIHOBOKO ITO3HAYKOI Ta
Mmo3Havko “Bucoke” [1]. 3Hayyima BiACYTHICTh TO3HAYKHU CIIBBIAHOCHUTHCSA 3 IOBCSKICHHHM
CITUIKYBaHHSIM, OJIMHHUIII SIKOTO, SIK TPABHJIO, TIO3HAYAIOTHCS Y 3aralibHUX CIOBHUKAX 32 JIOTIOMOTOI0
peMapku “po3moBHe” abo “informal”. Ockinbku maiike Bci Ol HanmexaTh 10 PO3MOBHOTO PEricTpy
MoBieHHs (okpimM Ol, mpuTaMaHHUX BHCOKOMY, ATETHYHOMY MOBJICHHIO), MO3HAYKa “‘pO3MOBHE”
a00 “informal” € Hee()eKTUBHOIO BCEPEAMHI KIIACY II0MAaTUYHUX OJAMHHUIIb.

JloCHTh HEYITKMMHU € MEXKI MK 30HAaMH OpyTalbHUX 1 3HIKEHHX, 3HWKEHUX i MOBCSAKICHHO-
po3moBHUX Ol, OCKUTBKY KOPAOHU MIXK IIUMHU PEriCTpaMu € BIAKpUTUMU 1yt Mmirpaiii Ol 3 ogHOro
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kinacy B iHmmi. Taka pyxJiuBicTh i IUdy3is MeX 3a3HaYCHUX PETiCTPIB MOBIICHHS 3yMOBIICHA
CY4aCHOIO TEHJICHIIIEIO JI0 3araJIbHOCHCTEMHOT0 3CYBY y HANPSIMKY JI0 3HM)KEHHUX CTUIIIB. Y 3B 3Ky
3 MM, PYXJIMBOCTI Ta HecTaOulbHOCTI HaOyBae W ycepenHeHa HOpMa MOpalli Ta ECTETHKH, SKa
BHCTYIIA€ TAPAHTOM 1 KPUTEPIEM CTHIIICTUYHOI UG epeHITialii MOBHUX OJMHUIL. TOMY, y Cy4acHUX
YMOBaX JIOCUTh YacTO JIOCTIJHUKY JOBOAWUTHCS MOKIAAATUCSI Ha BiAYYTTA, TOOTO Ha BIIACHY
IHTYIII1O.

JuckypcuBHI Mo3HAYKK Xapakrepusyiorh Ol 3 Touku 30py cnenupivHUX OCcOOTMBOCTEH
HOMiHAIli y KOHKpPETHii MiIMOBi, TOOTO BH3Ha4alOTh ceph iX BUKOPHCTaHHs, a HE BIacHE
crumictuanuii perictp [1]. Cepen auckypcuBHuX o3HaKk Ol MO)KHa BUOKPEMHUTH POJIOBI TO3HAYKH
3a BapiaHTaMH aHTJIIHCHKOT MOBH — “aMEpPHKAaHCHKUI”’, “OpUTaHCHKUI”, “aBCTpaNiiChKiA” Ta iHOAI
“HOBO3ENMAHJCHKUI” W “KaHaJCBKUI”, 1 BUJOBI — “KHIDKHE”, “KypHani3m” Ta ‘““kaproHizm” (abo
“cmenr”). OcTaHHS TMO3HAYKa MOXXE€ MaTH JPIOHIMMI PO3MOALT B 3alIeKHOCTI BiJl HANPIMKIB
knacuikamii KaproHiB, HANPHUKIQA: “MOJNOADKHHWNA’, “auTsumid”, “‘cTymeHTChKHii”, “adpo-
aAMEPUKAHCHKHIA’, “KOMIT'IOTEpHUN”, “MeauuHuii”, “diHaHcOBHIA”, “BIUCHKOBHH’, ‘“My3MUHHI”,
“KpuMiHaNIBbHUH" (200 “apro”) Touo.

[Toznauka “KHWXHE BXKUBAEThCs I mo3HadeHHS OI, 1m0 BXUBAIOTHCS TEPEBAXKHO ¥
MACEMHOMY JIITEPaTypHOMY MOBJICHHI, Ta, K IPaBHJIO, CIIBBIAHOCUTHCSA 31 CTHIICTUYHHUMHM
no3Haykamu “Bucoke” i ‘“‘3actapine”. [lo3Hauka “>xypHanizm” xapakrepuszye Ol, mo, mepeBaxHo,
BXKUBAIOTHCS y MyONIIMUCTHYHOMY JTUCKYPCl Ta € MPUTAMaHHIMH MOBJICHHIO TIEPiOIMYHUX BUIAHB,
Tenme- abo pajionepenad TOMIO. BiACYTHICTh TO3HAYOK ‘‘aMEPUKAHCHKHH~, “OpHUTaHCHKHIA”,
“aBCcTpalliicbKUi™ TOIIO BKa3dye Ha Te, 1m0 mepHa Ol € COUIBHOI JUIsi OCHOBHUX BapiaHTIB
aHTJIHCHKOI MOBH.

[MyOonminucTHYHUN JUCKYpC Ha Cy4acHOMY €Talli PO3BUTKY CYCIHUIBCTBA XapaKTepPH3YEThCS
3arajibHAM 3HWKEHHSIM OQImiHHOrO MOBJICHHS, NOMYJSIpH3alli€lo cyOcraHaapra i aKkTHBHUM
MPOHUKHEHHSIM HOr0 CKJIAZIOBUX Yy MAacOBY KYJIbTYDY, IO, Y CBOIO YEpry, IMPU3BEIIO O 3HWKECHHS
HOPDMH Ta €CTeTHMKM MOBJICHHEBUX imeamiB crnoxuBadie 3MI. 3miHM # mnopylieHHS
CTaHJAPTH30BAaHOTO KHW)KKOBOTO Ta PO3MOBHOTO MOBJIEHHS HaOyjaW MacOBOTO XapakTepy IMif
BIUIMBOM MOBH TMEPIOMWYHMX BHUJAHb, pamio 1 TenebadeHHs. OTke, CydyacHa aHIJIOMOBHA
MyOITIIICTHKA BU3HAYAETHCS 3MIHOIO i1ealliB BUCOKOI, €IiTapHOl KYJIBTYpH Ha MacoBy. Unrtau KiHIs
XX it moyatky XXI cr. cripuiiMae MOBY TIepioJJMUHIX BUIaHb, pajiio i TenebadueHHs IK CTaHIapT, Y
TOW Yac SIK YMTay Iepiioi monoBUHU XX CT. MaB 3a €TaJOH Ta OPIEHTYBAaBCS HA MOBY KJIACHYHHX
MMCbMCHHHMKIB.

VY pesynbraTi 3MiHMJIACS W CTHIICTHKA MYOJIIUCTHYHOTO TUCKYpPCY: TIO00albHO 3BY3WIIacs
cdepa BXKHBaHHS BHUCOKOTO, MATETHYHOrO CTHIJIIO MiJi BIUTMBOM HEHWTpanmbHOro. KomuimHio 30HY
HEWTPAFHOTO CTHIII0 MOBJICHHS 3aiHSJIM OUTBII €KCIIPECUBHI (PaMiIbspHO-PO3MOBHHUI CTHIIL Ta
PO3MOBHHI CTHJIb 3HIDKEHOTO PEricTpy, SIKi MaloTh NMparMaTH4Hi MepeBard HaJl MOMEpeaHiM —
3MIaTHI Kpallle BIUIMBATH Ha CBIIOMICTh YHTa4a. TakuM YUHOM, MPOHUKHEHHS i (QYHKIIOHYBaHHS Y
nyominucrui imiom B3aram ta Ol 30kpema, € BiZOOpa)KeHHSIM B3a€EMOJIl MOBHUX Ta M03aMOBHHUX
YHUHHUKIB — CYCIIUTBHOTO KHUTTS 1 CHCTEMH MOBH.
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JKuToMHpCHKOro epikaBHOro yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana dpanka.
Hayxosi inmepecu: GpyHKLIIOHaTIbHA TpaMaTHKa aHIIIiHChKOI MOBH, CEMAaHTHKa, ilioMaTHKa Ta (hpa3eonoris.
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imeni IBana ®panka.
Hayxkosi inmepecu: iniomaTtrka ta hpas3eosioris, nparMaTika i MOBJICHHEBHI BILIKB.

CEMAHTHNYECKNE XAPAKTEPNCTMKHN OHMMHDIX EANHNU B CBETE
KOHUEINUNHN 3HAYUEHNSI A.b.(IOCEBA

Esrenns BEAULIKAA (I'opaoska, Ykpauna)

Y cmammi 30ilicnena cnpoba 3’acyeamu  MONICIUBOCMI GUBHEHHSI CEMAHMUKU OHIMIG Y KOHMeKCmi
306HIUHBOL (M02IYHOTL) cemanmuru Ha mai Qinocogevkoi konyenyii imenysanns O.d.Jlocesa.

The paper studies the possibilities of proper names study as to their semantic value in the context of the so-
called external (logical) semantics against the principles of Losev’s philosophic conception of naming.

[Ipobnema COOTHOMIEHHUS CIIOBA M BEIIM €Ba JIM HE JPEBHEWINasi B JIMHTBUCTHYECKOM MHDE.
OT0, MOXKanyil, eTMHCTBEHHAs IUCKYCCHUS B S3bIKO3HAHHH, KOTOpas MO 3HAYMMOCTH COIOJIaraercs
(v moguuHseTcs) TI00aNBHON TeMe: B 4eM, COOCTBEHHO, 3aKIIF0UaeTcsl CyIIHOCTh si3biKa. B camom
7ienie, OTBETHB Ha BOIPOC O KAa4eCTBE COOTHOIIEHHUS CIIOBAa B SA3bIKE M TOW BEIIM, KOTOpas 3TUM
CIIOBOM MMEHYETCS, Mbl PACKPBIBAEM OHTOJIOTHYECKHE MEXaHU3MBbl ObITOBaHUS si3bIka. OITHAKO JI0
CHX TIOp 3TO O/IHA M3 BEYHBIX TailH YeoBeYECTBa, KOTOpas, KaK CJIEACTBUE, HE JaeT BO3MOKHOCTH
OTBETUTh W Ha JPYrod BONPOC — O CYHIECTBE S3bIKOBOrO 3HaueHus. [IpuMeHuTenpHO K
MPONPHATEHBIM EIMHHIIAM S3bIKa TpobiieMa ycyryOIsiercs uX 0cOObIM CTaTyCOM, CIEIU(PHUIECCKIM
MECTOM B SI3BIKOBOHW cHcTeMe (eciiM MpHU3HABaTh HAIW4YKE TaKoBOH). TeM He MeHee, JaHHBIH (akKT
HE yMEHbIIaeT CTPEMJIEHHS COBPEMEHHBIX OHOMAcTOB (aBTOpa JaHHOW CTaTh B TOM YHCIE)
MOCTHYB CYNIECTBO CEMaHTHKH COOCTBEHHBIX MMeH (nanee B Tekcre — CH). Uto Moxker OBITH
WHTEpecHee OTBETa Ha BOMNPOC O TMPUYMHAX TMPONPHAIBHOTO WMEHOBAHHS, MeXaHHU3Max
«BKITIOYCHUS» JaHHOW HOMHHAIMM B CTAOMIIBHYIO SI3BIKOBYIO CHCTEMY, Pa3BUTHS HOMHHAIIUH
Takoro Tuma. [[ombITKH OTBETUTH Ha 3TH BOMPOCH! OBLTH MPENIPUHATH B paboTax 0TEUeCTBEHHBIX H
3apyOexHbIX JUHTBUCTOB: J[x. Mumnsa, I'.®pere, Bunu Ban Jlanrennonka, A.B. CymnepaHckoid,
I1.A. ®nopenckoro, A.®. Jlocera, E.C. Oruna, F0.A. Kapnenko, B.M. KamuakuHa um MHOTHX
npyrux. [Ipy 5TOM MOMCKY WAYT B IBYX HAIIPABIICHUSX: B 00JIACTH BHEIIHEH CEMaHTHKH (Ha ypOBHE
Teopun pedepeHINy, peKe — TEOPHH CMBbICTa, MPAKTUYECKH HUKOT/A — Ha YPOBHE CEMaHTHUKH
BO3MOXKHBIX MHPOB) M BHYTPCHHEH CEMaHTUKH (Ha YpOBHE IICHXO- H (HOHOCEMAaHTHKH,
JIEKCUYECKON M TpaMMaTHYeCKOW CEeMaHTHKH, CEMaHTHKHM TEKCTa, B HACTOAIIEe BpeMs €lle U B
cdepe KOTHUTUBHOM CEMaHTUKH). B maHHON cTaThe HAC MHTEpECYET JIMIIb OJHO W3 HaIpaBICHUH
W3yUYeHHS 3HAUYCHHsI COOCTBEHHBIX MMEH — BHEIITHSS CEMAHTHKA, B YACTHOCTH, TCOPHU pedepeHIIHH.

UssectHo, uto CU Ttuma «IInatom» wumum «Hpro-Mopk» ABISIOTCA  MapagurMamu
«pedepeHINAILHBIX BEIPAKECHHIT», YKa3bIBAIONIMX HA HEUTO B OKpPY’KaIOIIeH JTeHCTBUTENLHOCTH [§:
1]. Kak cnencTBue, coBpeMeHHas MHTEPIPETalus APEBHEH AMCKYCCHH, YITOMSHYTON BBIIIE, MOXET
3ByYaTh JIOCTATOYHO PaAMKAIBHO — MOXKHO JIM HHTEPIPETUPOBATh OTHOIIECHUS MEXIY NMPEAMETOM
u CH, ero HOMUHUPYIOIIEM, OTHOIICHUSIMU Ped epeHIIHH.

Ecth mo kpaiiHeld Mepe JBe TOYKH 3pPEHHsI OTHOCHTEIBHO BOIpoca O pedepeHIMOHATBHBIX
Bo3moxkHOcTel CH — Teoprs OHMMA Kak JKECTKOr'O JeCUTHaTa, CBs3aHHas ¢ uMeHeM J[x.Mwa, u
Tak Ha3bBaemas onwucatenbHas Teopusi CU I'.dpere.

Jlornueckas koHuenuus Jbx. Muwina neHHa A JIMHIBUCTOB, IOCKOJBKY YYEHBIM CUMTAI
JIOTHUKY «4acCThIO0 MCKYCCTBa MBICIN», @ A3BIK IIPHU3HABAJ TPUBUAIBHBIM HOCHUTENIEM MbICTH [6: 17],
TakuM 00pa3oM, BBOAS JIOTHUECKHE MPOIEAYPhl aHal3a B 00MX0J s3bIKo3HAHUS. OPUEHTHPYSCH
Ha IPOMNO3ULIHOHAIBHYIO0 KOHCTPYKIIHIO IIPOCTOTO YTBEPIAUTEIBHOTO MPeToKeH ST, MU BBIISTHII
B HEM CYOBEKT, IpeIuKaT U CBSI3KY M pa3leliyl MMeHa Ha oOImue U enuHudHbe. [lepBbie MOTyT
YTBEPKIATbC JJI1 HEONPEAECICHHOIO KOJIMYECTBA IIPEAMETOB, BTOPBIE — TOJBKO JUISL OJHOIO
npeaMera, Hanpumep: JowcoH, HbiHewHsAs Koponesa Berukobpumanuu. TlepBpie HHTEPIIPETUPYIOTCS
KaK TMpeAHKAaTHBIC BBIPAXKEHHUS, BTOphIE — KakK CyOBEKTHble. MWIT pasrpaHUYMBAaeT TaKKe
abCcTpakTHBIC U KOHKPETHBIC UMEHA U, 4TO OoJiee 3HAYUMO, KOHHOTHPYIOIIHE U HEKOHHOTHPYIOIIN €
(menoratuBHble) UMeHa. CorinacHo MUy, HEKOHHOTHUPYIOIIME MMEHa MOTyT o0o3HaudaTh JTHOO
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TOJILKO CYOBeKT, b0 atpudyt. K takoBeiM Mun otHocutr CH, aGCTpakTHBIC CYIIECTBUTEIbHbIC
(M Te W nOpyrue CBsi3aHBl C TOHSATHEM eIWHUYHOCTH). KOHHOTHpYIOIIME HMEHa, Hampumep,
MpHiaraTelbHble CO 3HAYCHHUEM I[BETa, OJJHOBPEMEHHO O3HAYalOT M CyObEKT, W aTpuOyr. Takum
obpazom, CH, mo Musuty, MOTYT 03HauaTh TOJIBKO MPEIMET, HO He aTpHOyTUBHBIC Ka4eCTBa, C HUM
cBsi3aHHBIE. JTO 00BscHseTcss orcyTcTBHEeM Y CU curHuGUKAaTHBHOTO 3HA4YeHMs. MHJUT Ha3biBaeT
CH «He3HavammuMu METKamm.

Teopust xectkoit pnecurnammu CH He oOTBewaer Ha MHOTHE BOIPOCHL, CBSI3aHHBIC C
pedepeniueli, B 4aCTHOCTH, HE MPOSICHSIET CIIy4aeB TaK Ha3blBaeMOI HYyJIEBOH pedepeHInu THra
Hen Mopo3, rae oHuM He MOXKET eHoTupoBath. [lo Mwmmty, nanusie CH, He nMest HU KOHHOTAIIHH,
HU JICHOTAIIMH, HE MOTYT UTPaTh CKOIb-HUOY/b CYIIECTBEHHOW poiH B si3bike. C Apyrod CTOPOHHI,
cornmacHo kounenuuu Munsi, CU tuna EBrenus Hukonaesna u JXKenst, AeHOTHPYIOIIKE OAUH U TOT
’Ke OOBEeKT (aBTOpP NAHHOM CTaThh), HE MOTYT CYIIECTBOBAaTh, TaK KaK HMEIOT OJIMHAKOBBIH
pedepent. B o0oux ciydasx BO3ZHHKAEeT BOMPOC O I'PaHUIAX PEAbHOTO MHpa M €ro «IPaBIdBOM
onmucaHuu» B s3bike. OH 3BYYUT Tak: MOXHO JM  HMHTEPIPETHPOBATH OTHOUICHUS MEXKIY
peaTbHBIMHA U HEpeaTbHBIMH OOBEKTAMH OKpYKAIOIIEeH JEHCTBUTENLHOCTH M UX MMEHOBAHMSIMU B
OJHUX U TeX ke TepMHUHaX. W, HaKoHel, ecliu cie0BaTh JIornke Muia, peyiokeHne Tuna «3To
MockBa» He JOMKHO WMETh CMBICNIa B SI3bIKE, MOCKOJIBKY HU OJHO CIOBO B €r0 COCTaBe HE
KOHHOTHUDYET.

I".®pere, aBTOp Tak Ha3bIBACMON OMHMCATETHHON TEOPUH, pPa3TpaHUYMBAI MOHSATHS CMBICTA H
pedepenta umenu [4]. Tak, BwickassiBanue <«OKens — ato EBrennst HukosnaeBHa» uMeeT CMBICI,
TOJILKO €cli MOMUMO pedepeHimu (00mel uist IBYX WMEH) YYHUTHIBATH CMBICT UMEHHU, TO €CTh
cmocod MbICIIM O HeM. Pa3Hble WMeHa, Jaxe NpU Hauuuuh oOmero pedepeHTa, MOryT
ACCOI[MUPOBATHCS C Pa3HBIMU MPEAMETaMH, TTOCKOJIBKY MOTYT MBICIUTHCS MO-pasHOMy. HacTo 3To
CBSI3aHO C BOCTIPHSITHEM IMPEAMETa B Pa3HbIX BPEMEHHBIX M IPOCTPAHCTBEHHBIX 00CTOSTENBCTBAX.

CnoXHOCTh CMBICIIa UMEHHU 3aKJII0YaeTcs B BO3MOXKHOCTH €r0 BapbHUPOBAaHHUS B 3aBHCHUMOCTHU
oT HocHuTemsl. TakuM 00pa3oM, YEIOBEK B IMPOIECCE KOMMYHHUKAIMHM MOCTOSHHO peliaer 3aaady
UIACHTU(UKAIIMA COOCTBEHHOW MBICIH 00 00BeKTe (X) C MBICABIO 00 3TOM JK€ OOBEKTE
co0eceIHNKa, TOKICCTBEHHOW COOCTBEHHOH (X) MM HETOXJIeCTBeHHOH (y). B mocnennem ciydae
CMBICTT OOBEKTa YTOUYHSETCS/MEHSETCS J0 W3HA4YallbHOrO PaBeHCTBA X = X. TakuMm o0Opaszom,
JIOMYCKaeTcsi, 4TO MMEHAa WMEIOT WHIWBHUIyaJbHbIC CMBICIBI M HEKWH OOIIWI JJIsl HOCHTENeH
CMBICT. BappupoBaHusi B CMBICTIaX MPUBOAAT K PACXOXKJICHUIO B BOCIPHATHU MMEHH Pa3HBIMU
moapMu. KpaliHuM citydaeM pacXoXJeHHWH B CMBICIIAX MPH TOXJIECTBEHHOM pedepeHTe SBIsIeTCs
knaccuueckuit mpumep C. Kpunke: IlanepeBckuii — qupmxep u [lagepeBckuii — monutuk [5: 48].
PasHbie mou MOTYT BOCIIPUHIMATH OJTHOTO M TOTO JK€ YellOBEeKa B «pa3HBIX UnocTacsxy». [Ipu aTom
OHU OyIyT yOEKICHBI, YTO TOBOPAT O Pa3HbIX JIOMAX. TakuM oOpa3oM, TOXKIECTBEHHOE MUMsI MPH
TOXKJCCTBEHHOM pedepeHTe BOCHPHHHMMAETCS Kak kopedepeHTHoe. Jlpyrod ciyuaili kacaercs
n3BectHoro mnpumepa Kpumkxe o Ileepe, kotopsrii Bocmpunumaer CU Jlongon u Jlonapec
(ppanIy3CcKHif SKBUBAIEHT TOMIOHUMA) KaK UMEIOIINE HETOXKIECTBEHHBIN pedepeHT.

C Touku 3penus b.Paccema, mormueckoe CH mpencraBiser co0OH MpoOCTOe BhIpaKEHHE,
umeromiee pedepent [7]. [lonnmanue uMeHH mpearnonaraer 3Hanue ero pedepenrta. OaHAKO 3TO
3HaHUE BO3MOXKHO JIOCTUYb JBYMS MYTSMH — «I10 OIMHCAHUIO» JTHO0 «I10 03HAKOMJIeHHUIO». [IpocToe
(He Jyormueckoe) coOCTBeHHOe HMs, Mo Pacceny, sBisercs cBoeoOpa3HOH abOpeBUaTypoi
OIPEIETICHHOTO OIMHCAHUs, 4To mpennonaraer (1) HeoOs3aTeBPHOCTh HANMUYHA pedepeHTa MMEHH,
(2) HEOOs3aTENFHOCTh 3HAKOMCTBA C HOCHTEIEM MMEHH JUIsl IIOHUMaHUs UMEHU; (3) BO3MOXKHOCTD
HaMM4Hs y pedepeHta uMeHu OoJiee 0JJHOrO IMEHH.

CornaciHo konnenuuu b.Paccema, CH, TakuMm o00pa3oMm, NpeACTaBIseT COOOH HEKYIO
JECKPUIIINIO, KOTOpasi MOXKET BapbHpPOBAThCA OT OAHOIO TOBOPSILErO K JIPYroMy WM JaKe IS
OJTHOTO TOBOPSIIIETO B PA3HBIX CUTYAIUSX OOIICHUS.

Taxum oOpa3om, npu obielt cBsi3u kouueniuit I.dpere u b.Paccena pasnnuus 3axioyaroTcs
B TOM, 4TO CMBICT MMeHH, 1o Dpere, nomwkeH ObITH M3BECTEH BCEM HOCHTEISIM si3biKa, a Paccern,
orepupys MOHATHEM MEHTAJIBHOTO CTaTyca MHAWBUIYaIbHOIO MBICISIIEr0, CIIPaBeAINBO Ionarai,
YTO €ro Teopus IMPUMEHHUMa HCKIIOYUTENbHO s uanonekta. Kak crpaBennmuo otmeuan Comn
Kpurnke, onHa Teopus 3akiiodaercsd B TOM, YTO OIpeleNeHHas ACCKPUIIUS JaeT CMBICI UMEHH,
BTOpas Teopust PUKCUPYET 3a UMCHEM OINpPeACICHHBIN pedepenT [5: 4].
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Kpunke Bo3pakan NpoTUB COETUHEHHUS MMEH C ONMMCAHUSAMH Ha CIeIyIoImuX ocHOBaHUAX (1)
omnpeseneHHbie AeQUHUIMA OOBIYHO LUTHPYEMble KaK CMBICIBI, UMEIOT OTJIMYHBIA OT UMEH
MOJIANIBHBIN MPOQHITE, TAKUM 00pa30M, OHU HE MOTYT OBITh HIIM BBIPa)KaTh CMBICIIBI HMEH; (2) Juis
MHOTHX HWMEH OTCYTCTBYET WH(OpMAIIMs, KOTOPYIO YEIOBEK MOXET C Hel accouuupoBath; (3)
MOJKHO MOHSTH UMS U 0e3 Hekoel nHpopManuu o HeM; (4) nH(pOpMaLHs, KOTOPYIO aCCOLUUPYIOT C
UMEHEM, MOXKET OBITh HEIOCTOBEPHOH TSI HOCUTENSI UIMEHH.

Kpunke naspiBan CH XKecTKMMHU JECHTHATOPAMH, TO €CTh AJIEMEHTaMH, O3HAYaloUIMMH BO
BCSIKOM BO3MO)KHOM MHPE TOT e 00BCKT.

YHoMaHyTbIE TEOPHH, A0 CHX TOp SBJISAIOMIMECS OTIPAaBHBIMHU TOYKAaMH JUIA HCCIeaoBaTenen
CYLIHOCTH CeMaHTH4ecKoro conepxkanus CH, kak BUANUM, HE pa3pelaloT BCEX CYIIECTBYIOIIUX B
SI3bIKE TPOOJIEM, a B OTPEIEICHHON Mepe U MHOXKAT UX.

B camowm pene, menb TEOpUU 3HAUYCHHS — OMMCATh 3HAHUE, TIO3BOJISIONIECEe KOMY-THOO TOHUMATh
SI3bIK, BBISIBUTH HABBIK, BKIIOYAIONMN CIIOCOOHOCTH JeNaTh TOYHBIC COOOIICHHSI OTHOCHTEIBHO
TOT0, YTO TOBOPST APYrHe YYaCTHUKA KOMMYHHKAIMM. Tak, MOHMMaHUE CMBICNIA MPeNIoKEeHNS
«AHHa MpHIILIa BOBPEMs» 3aKIIOYaeTCs, Ha HaIll B3I, He COOCTBEHHO B ONMMCAHUU 3HAHUS 00
UMEHU «AHHa» KaK YacTH JaHHOTO mpeiokeHus. st oOmajgaHus 3HAHHEM O TMPEIOKEHUH
HOCUTENIH S3bIKa YK€ JODKHBI IOHMMaTh MMs. TakuMm oOpa3oMm, mpoOieMa 3aKirovaeTcs B
CYUTHOCTH NMOHUMaHHUS MMEHHU. [IOHATHO, YTO JII000€ MMs, UMEIOIee HOCUTENIS, 00IalaeT HeKoekh
WUCTHHHON wWH(]opManmeil, 1 MHOTME WUMEHA Y3HAIOTCSl MPH MOMOIM TaKOW WHQPOpPMAaIUK, HO ee
colepXaHHe, TaKoe OYeBHJHOE JJIs HOCHTENed, dYacTo ocTaeTcd TMOJHOW TalHOH g
uccnenopareneil. UTo 3HAYUT MOHATH UMSI — OTO MOHATH pedepeHT, onucatbh pedepeHT, ¢ KaKoi
TOYHOCTBIO U T.1.7

MBI ucronb3yeM MMEHa C LENbI0 aCCOIMUPOBATH HEKYI0 WH(POPMAIIUIO 00 WX HOCUTENSIX, HO
MBI IPUHUMAEM KaK caMo cO0OH pasymerolieecsi, YTO HET TapaHTUH B TOM, YTO 3Ta UHPOPMAIHSI
Oyzer koppekTHa. B camom 001ieM cMmbIciie BEIBOJ B IAHHOM YacTH HAIllel CTaThbH MOXKET 3BY4YaTh
CIIEAYIOIMM o0pa3oM: Teopust pedepeHnnd (YCTAaHOBJICHHE HWCTHHHOCTHBIX —IapaMeTpoB
BBICKa3bIBaHHS) HE HAIIPaBJIieHA HA YCTaHOBIICHHE HEOOXOMMBIX YCIOBUH JIJIsl TOHMMAaHUSI CMbICTIa
BBICKA3bIBAHUS U HE PACCUYMTAHBI HAa aHAJIN3 3HAYCHUS MHAWBUIYaJIbHBIX CIOB. OHU UMEIOT IIeNbI0
TEOPETHUECKH JO0Ka3aTh KOMIO3UIIMOHHBIN XapakTep sI3bIKa.

MoxHo cka3atb, 4To B uctopun CH 10 cux mop CymecTByeT JIB€ MPOTHBOIOI0KHBIE TEOPHH
3HAUEHMs, KaKJas M3 KOTOPbIX MMEeT CBOM HENOCTATKH M INpHUBJEKATENbHBIE CTOPOHBI. Teopus
@pere npemyaraer 00bSICHEHHE TOTO, KaK MMEHAa MOTYT OBITh M3y4Y€HBI W HCIOIB30BaHBI, Kak
MOSIBIISIFOTCSL Pa3iMyMsl MEXJTy KOTHUTHBHOW 3HAYMMOCTHIO W MH()OPMATUBHOH HJCHTHYHOCTHIO
MpeUIOKeHUH, KaK MOTYT CYIIEeCTBOBaTh KMEHAa C OTCYTCTBYIOIIMMH HOCHUTEISIMH, Kak
CyOCTUTYIIHST KOpeepeHTHBIX HWMEH MOXET He cpaboraTh il TMPEICTaBICHUS WCTHHHOCTH
BBICKA3bIBAaHMUS W, HAKOHEL, KaK MOTYT IOSBISTbCS HCTUHHBIE TNPEAIOKEHUS, B KOTOPBIX
OTBepraercsi cyuiecTBoBanue dero-nmu6o. Ilosuiuss Muiia ykasplBaeT Ha TO, YTO MBI 3HaeM HE
YPOBHE MHTYHIIMU: HMEHA CBS3aHbI C 00bEKTaMH 0e3 MOoCpeICTBa aTpUOYTHBHOM HHPOPMAIIH, OHU
WCTIONB3YIOTCS JTIFOIbMH, KOTOPhIE HE pa3/esisifoT 3HAaYallyl0 WHPOPMAILIUIO O HOCUTENSAX, YTO OHH
KECTKO JECUTHHUPYIOT.

Kpome Toro, Paccen pasmuuaer nBa BuJa BBIPAKEHHIl: CBSI3aHHBIX C PEATBHOCTHIO Kak
JNECKPUTITUBHAS MBIC/Ib, M BBIP@XEHHA, YbH OTHOUIEHHA C PEATbHOCTBIO TMpPSIMBIE U
HeomnucarenpHble. Bee BhillieckazaHHOe 0OBICHSET BE BO3MOXKHOCTH CEMaHTHYECKOTO MEXaHHU3Ma
st CY B eCTECTBEHHOM SI3BIKE: OHM MOTYT OOBSCHSTHCS KaK WHAWBUAYalbHbIE KOHCTAHTHI WU
HaIlOMUHAIOT OIpe/eNieHHbIe onrcanus Opere.

Hanomuum, 4To Teopus pedepeHIHH MMEeT IeNbI0 MPOSCHUTh CYTh COOTHOIICHUS CJIOBA M
Bemu. KpoMe ommcaHHBIX KOHIETIIMA B OTEYECTBEHHOM S3BIKO3HAHWU CYIIECTBYET MBICIb,
BbickazaHHas C.I.ByiarakoBbIM OTHOCHUTEIBHO TOT'O, YTO CYIIHOCTb CJIOBA M €ro COAEp)KaHUA
SBIISIETCSL OHTOJNIOTHYecKor. [1o 0Opa3HOMY BBIpKEHHIO MCCIIENOBATEINs, HAM "OCTaeTcsi MpocCTo,
CMHPEHHO M 0Jaro4ecTHBO NMPU3HATH, YTO HE MBI TOBOPHUM CJIOBA, HO CJIOBA, BHYTPEHHO 3By4Ya B
Hac, camMu ce0sl TOBOPST, U HAIl {yX €CTh IIPU 3TOM apeHa caMOUIealliy BCETICHHOW, MO0 BCE MOXKET
OBITh BRIpaXkeHO B ciioe"” [2: 23].

[annas Teopusi, B OTJIMYME OT TPAJUIUOHHOM, TaK Ha3bIBAEMON HOMHUHAIMCTUYECKOM,
COrJIACHO KOTOPOH MpeaMeT KaK TaKOBOM ABJISIETCS JIUIIHEW KaTeropuei, a Ha3BaHue BEUU — JIMIIb
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YCIIOBHOCTBIO, CO3JJAHHOW JUIsl yA0OCTBa OOIIEHHUs, KOHIIEHIIHs CMbICTa CJIOBa, pa3paboTaHHAs
B.C.ConoBbeBbiM 1 [1.A.DnopeHckuM, ObLIa TOCIEAOBATENBHO pPa3BepHYTa B MPOHM3BEICHUSIX
A.®.JloceBa Kak Crioco0 BCKPBITh COOCTBEHHBIN, CAMOCTOSATEIbHBIA M HE3aBUCHMBIH CMBICH CIIOBA,
y3HaB KOTOPBIH, MOXKHO OOBSICHHTh U KaXIyI0 YaCTHOCTH YIOTPEOJICHHUS CIIOBa B TOM HIIH MHOM
koHTekcTe. C Touku 3penus A.®D.JloceBa, mpeaMeThl CYIIECTBYIOT HE3aBUCHMO OT YEIOBEYECKOrO
CO3HAHMS B GIMHCTBE COOCTBEHHOTO CMbICJIa M MMEHOBaHUs. Jlormueckas CTpyKTypa mpeaMera
HCCIIeIOBaTElIeM MPECTaBlIcHa KaK HeKas CYIIHOCTh, MMEIOIasi eiljoc, MHEBMY, CHMBOJ, MU( U
Nmsa. B cBoeii cratbe panee [1: 195-196] MBI moapoOHO OCTAHOBHWIIUCH Ha aHaNM3e JAaHHBIX
KaTeropuii Kak CTPYKTYpHI JIOTHUYECKUX KaTeropui mpeamera. B maHHO#M pabore MBI OBl XOTENH
CKOHIICHTPHPOBATHCS HA BO3MOXKHOCTH MCIIOJIb30BaHMS JAHHOW KOHIICIIIMY B TEOPHH pedepeHIIny,
OIMpAlOIIeiCcsl Ha HOMMHAJIMCTHYECKYIO KOHIEMIIMIO COOTHOILIEHMS CJIOB W BeIled, COrjacHo
KOTOpOM MMS BEIllM U €CTh caMma Bellb.

B camom gene, ecnu mpu3HATH CIOBO M BEllb ABYMS CTOPOHAMH E€IWHOTO IIENIOr0, CTaHET
MOHSTHO, YTO BEIllb MOXKHO TIOHSTH TOIBKO B YEIOBEYECKOM CO3HAHWU (MHOOBITHH). [IOHSTH Bellb
3HAYUT «COOTHECTH €€ C TEeM MU JPYTUM €€ OKPYKEHHEM U MPECTaBUTh ee ce0e He MPOCTO Kak ee
camy, HO B CBET€ TOTO WJIH JIPYTOro OKpY>KE€HHS, B CBETE TOM HJIM APYrod BEUIM WU MOMEHTa U3
3TOTO OKpYKEHHS. ... PaHbIlle MBI ele He 3HaJIM, YTO TaKO€ JaHHas Belllb, U BMECTO BEUIN WMENU
MyCTOE MECTO. JTO 3HAYWIIO, YTO HYKHO OBLJIO MPOBECTH MEPBUYHYIO TPAHUILY U OYEpPTAHUE JIIS
TOJTy4eHHs caMOM Belu. Tenepp Belllb MOoTydeHa, U — Mbl CHOBA CPaBHHBAEM €€ CO BCEM IIPOUUM.
CpaBHeHMe cHOBa oOoramiaer Belib. PaHbllle Mbl IMEIIH KOHTYPHI M ouepTaHue. Ternepb HaUMHAEM
MPOU3BOJMTH PA3IMUYCHUSI BHYTPH MOTYYECHHBIX KOHTYPOB M OodepTaHuil. 1 MBI BHIIUM, YTO CMBICIT
BEIIH, 3TO — OJHO, a €€ COOTHOIIEHNE C APYTUMHU BEIlaMU — COBEPILIEHHO Jpyroe. M BoT, korjga Mel
JlaeM 3TOH BEIlM KaKyr-HUOYIb Ha3BaHUE, CIIOBO, MMS, — 9TO 3HAYHUT, YTO MBI yIKE COOTHECIIH €€ CO
BCEM JIPYTUM H BBIOPAJX TO, B CBETE YEro MbI €€ XOTUM IOHATh M C YEM CPaBHUBAEM. JTO U 3HAYMT,
9TO MBI TOHUMaeM Bemb» [3: 823-824]. IloHnManme BemM KakK MPOIECC PAcCMATPUBACTCA
JloceBbIM uepe3 mpU3My JOTHUECKOM CTPYKTYPHI CIIOBa, KOTOPYIO MBI YK€ TaKkKe aHaJIM3UPOBAIU B
Hammx padorax [1: 197]. B manHO# cTatbe MBI JUINb elie pa3 MOKaKeM TaONHILy KOppesIuii
JIOTHYECKO# CTPYKTYphI Bely U cioa (1o JloceBy):

Jlorudeckast CTpyKTypa BeIIH Jlornueckas cTpykTypa ciioBa
)71 ( 1 HO3Ma
ITHEBMA ceMeMa
CHMBOJI CHMBOJI
Mu@ HCTOpHS CTIOBA
Nmsa uaes

Takum o6pazom, konmenus A.dD.JloceBa kak croco0 wHTepnperanuu cootHomeHuss CU u
SBIICHUH JIEMCTBUTENBHOCTH (IPUMEpPBl TaKOro aHaM3a MOXXHO OOHapyXuTh B paborax
[1.A.®nopeHcKoro) — 3TO COBEPIIEHHO HOBBIH MOJIXO0]I, UCIIOIE30BAHUE KOTOPOT'O MOYKET MTPHBECTH
K COBCPIICHHO HCOXHWIAHHBIM BBIBOAAM OTHOCUTCIHLHO HpOGJIeM, O3BYYCHHBIX HaMM B Haydalc
CTaTbHM: KaKOBLI IPUYMHBI IIPOITPUATIBHOTO UMEHOBAHHA, MEXaHU3MbI «BKJIFOYCHU S nponpnanbﬂoﬁ
HOMMHAIIUU B CTa6I/IJ'IbHy10 SA3BIKOBYIO CUCTEMY, KaKOBBLI 3aKOHBI Pa3BUTUSA OHHMHOI HOMHHaIIUU.
Kak mpexncraBnsercs, maHHbid acriekT paccmotpeHust CHM Moxer OBITh TEPCIIEKTUBHBIM IS
PACKPBITHUS CYIIECTBA OHOMACTUYECKOH CEMaHTHKH.
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ETHOKYrbTYPHI AHTPOIMOHIMHN B YKPATHCDKIA TA
AHIMINCbKIN MOBAX

Onrexcanap BOHJAPEHKO (Kipororpaa, Ykpaina)

Cmamms npucesuena 00CIONCEHHIO OesIKUX 0COOIUBOCMeEl emHOKYIbIMYPHUX AHMPONOHIMIE (a came:
IMEHHUKIB, IMEHHUKOBUX KOMNO3UMIE MA CYOCMAHMUBHUX CLOBOCNONYYEHb) 6 VKPAIHCHKIN MA AH2IUCHKI MOBAX.
YV pobomi maxooic eudineno naibinbwr npoOyKmueHi J1eKCUUHi Yepynyeanhs 6 NiAaui 6xo0dcenHs 00 ix cKiady 6
YKpaincoKitl ma aneaiicoKitl Mo8ax 00Cai0NCYBAHOI NEKCUKU.

The paper investigates some peculiarities of the ethno-cultural anthroponyms (namely nouns, noun
composites, and substantival word combinations) in the Ukrainian and English languages. The investigation
singled out the most productive groups of the lexicon in both Ukrainian and English.

Pi3Hi acriekT nmpodIeMy eTHOKYIIBTYPHOI JIEKCUKH Oyl 00’ €KTOM aHaNi3y TaKUX BITUYM3HIHUX
niHrBicTi, sk A.JI. Bonommna, P.I1. 3opiBuak, B.I. Kapa6an, 1.B. Kopynens, B.M. ManakiH, Ta iH
[3], [4], [5: 46-60], [6: 157— 168], [8: 138-159]. B pociiicbkoMy MOBO3HABCTBI JTaHOIO
npobnemaTukoro  3akimanucs  JI.C. bapxymapoB, €.M. Bepemarin u  B.I'. Kocromapos,
B.H. Kowmicapos, B.M. Kpynuos, S.1. Peukep, A.B. ®exopos, OJI. IlIgeiitep Tomo [1; 2: 35-47;
7]. 3ayBaxkumo, 1O 31e0UTBIIOTO It TPoOIeMaTHKA ONMUHSIIACS B TIOMNI 30pY CIEIIATICTIB y Tamy3i
nepekyany. Y TOH e 4ac, He3Ba)Kaloul Ha BiJTHOCHY PO3POOJIEHICTh JaHOrO MUTAHHS B LIIOMY,
MPAKTUYHO HEIOCHIHKCHOI B JaHOMY acIeKTI JOTENep 3aJIMIIA€ThCs aHTPOIOHIMIUHA JIEKCHKA,
IO 1 € MPeAMETOM HAIIOro JoCiipKeHHS. 0’ €KTOM HAIIOTO JOCTIKEHHS € JIEKCUKO-CEMaHTHYHE
none “Hazeu oci6”. MarepiaaoMm JOCTiKEHHS CIyTyBalla CyIiIbHa BUOIpKa OCHOBHOT'O MacHBY
JICKCHYHHUX OJUHHIL Ha TO3HAYCHHS OCI0 40j0Biuol / *IiHOYOI cTaTi (IMEHHHUKIB, IMEHHUKOBUX
KOMITO3UTIB Ta CyOCTAaHTHBHUX CJIOBOCIONYYEHb), SKAH MPEACTABICHO Yy CyYacHUX YKpaiHOMOBHHX
Ta aHTJIOMOBHUX (OpUTAHCHKHUI BapiaHT aHTIIICHKOI MOBH) TIYMAaYHUX CIIOBHHKAX.

TakuM dYuHOM, B I[iif CTaTTI MM CTaBUMO 3a METY JOCHIIUTH JEsiKi O0COOJUBOCTI
CTHOKYJIFTYPHUX aHTPOIIOHIMIB, a caMe: IMCHHHKIB, IMCHHUKOBHUX KOMITO3UTIB Ta CYyOCTaHTUBHUX
CJIOBOCIIONIyYEHb B YKPAlHCBKIM Ta aHIIMCHKIM MOBaxX Ta MEBHUM YMHOM ii KiIacu(ikyBaTH —
BUJIUTUTH JIGKCHYHI yTrPpyIyBaHHS aHTPONOHIMIYHOI JIGKCHKH, SIKI € HaWOUIbII MPOAYKTUBHUMH B
IJIaH1 BXOJDKEHHS 10 1X CKJIaly €THOKY/IbTYPHHX JICKCUYHUX OJUHHIIb.

J1o 11bOr'0 THIY JICKCHUHUX OJMHUIb HAJISKATh JEKCEMH, CEMAaHTHKA SKUX CITIBBIIHOCUTHCSA 3
MO3HAYCHHSM creuniqHuX s TMeBHOI KynbTypu peamid. | cami peami, i crmoBa, mo ix
MO3HAYaI0Th, € YHIKaJbHHMH, TOMYy iX HEMae 3 YUM IOpiBHIOBaTH abo 3icraBmard. Hampukian:
yymax ‘wa Yrpaini 6 XV — XIX cm. — 6isnuk i mopeoseyb, sKuil nepeso3us Ha 80ax Xio, ciiv, pudy
ma iHwi mosapu OJisl npooax;cy’, 3anopodceysb ‘YKpaiHCbKuti K03ak, sSKuil Jicué 8 nonu33si /[ninpa 3a
nopoeamu ¢ XVI — XVIII cm.’, 6yprax ‘pobimuux, wo pazom 3 iHUWUMU Ms2 JUHEOI PINKOEe CYOHO
62opy nmpomu meuii’, nepebends ‘M0OuHa, WO 6MIE 6ecelo, OOMenHO abo YiKaeo ujo-Hedtyob
po3kazamu, npocnieamu i m. iH. (Yacmo npo ko63aps)’, BAPHAK 4w KAMOPAHCHUK i3 GUNEUEHUM HA
1000 maspom’, eamae ‘cmapuiuii 4abaw’, IHCMUMYMKA ‘GUNYCKHUYS JHCIHOY020 HABUAILHO20
3aKAa0y IHMepPHAMHOo20 Muny 0 oimell 080paH’ , KOPOBAUHUYS ‘IHCIHKA, WO BUCOMOBIAE KOPOBAll ',
caddy ‘xnoneyvb, wo nionocumv KUOUKU ma M4l npu 2pi y eoavqh’, singsong girl ‘dieuuna,
KUMASIHKA 34 NOXO0OJICEHHSM, KA pO38addcac ayoumopiro cnigom abo mawnyamu’, rah-rah girl
‘Oisuuna y epyni niompumKku CmyOeHmcobKoi CHOPMUBHOT KOMAHOU’ , Soccer MOMm ‘3aMidiCHS JHCIHKA,
KA MEeWKAe 8 NPUMICbKUX pationax i bepe ywacmv 6 epomaocvkomy sxcummi’, himbo ‘monooutl,
308HIUHBLO NPUBAOIUBUL, ajle N030a8eHUll THMeNeKMY YO08IK, MON0OULl Bedy4ull meienpospamu’,
black knight ‘ocoba, sika namazacmvcs 63smu nio Cgill KOKMPOIb, 3aXONUMU PIpMY, KOMAAHIIO’,
acid Ted ‘@panamuunuii arodumens non-my3uku ,,xayc’”.

Crhin oxpeMo BiI3HAYHTH BHIAQJKA TaK 3BaHOI ,,IITy4HOI  ekBiBanmeHTHoOcTi [7: 31]. Tyt
MaloThCsA Ha yBasl CJIOBa, 3HAYCHHS SKMX B IHIIMX MOBHHMX KyJNbTypax (y HallOMy BUOAAKY —
VKpaiHCBKiii a0o aHIIHCHKii) 30epiratoTbcsi Ha HeBepOaNbHOMY piBHI, TOOTO HE MalOTh
CJIOBECHOT'O BIJIOBIIHUKA 1 TUIBKH 3a HEOOXIMHOCTI MOXYTh OYTH TOSCHCHUMU MOBHHMH
3acobamu. [Ipore 11e 30BCIM HE € CBIAUEHHSIM CHEU(IYHOCTI JaHUX IOHATh B YKPaiHCHKii abo
AHTJIIHCHKINA MOBHIH KylbTypi. BOHM 3anuimviiicst HENOMiYeHUMH Ha MOBHOMY PiBHI, a HE Ha PiBHI
HaI[lOHAJIBHOI CBigoMOCTI. Tak, HaPUKIa/l, Y aHTIIHChKIA MOBHIM KYJIbTYpl HE ICHY€E TaKOr'O CJI0Ba,
K npyousyc ‘moil, Xmo Mae 0062i, NUWHI 8ycd, 6YCaHb, Kpymueyc’', OJHaK, 1I¢ 30BCIM HE €
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CBIUEHHSM TOTO, 1[0 B aHIIIMCHKIH KyJbTYpi HEMa€ YOJIOBIKIB, SKi O He MiAMamany mija 3a3Ha4yeHi
xapakTepucTuku. CBITYEHHSM IIPOTHIICKHOIO CIIY)KATh TaKi CIIOBOCIIONYUEHHS B aHTJIIHCHKINA MOBI,
K to grow a moustache — ‘BiAPOLLYBaTH, BIANyCKaTH Byca’; to trim a moustache — ‘niocmpuzamu
gyca’; to finger / twist one's moustache — ‘zaxpyuysamu eyca’; to twirl one's moustache — ‘kpymumu
eyca’, handlebar moustache — noBri Byca, MigKpydeHi Bropy. 3 iHIIoro OOKy, BiJICYTHICTh B
VKpaiHCBKii KyJIbTypi MPSIMOTO OJHOCIIBHOTO EKBIBAaJIGHTY aHTIIMChKOMY backfisch ‘oisuumna-
nionimox’ abo lemon ‘Oypua, Henpusabausa disuuna’ TaK CaMo HE CBITYUTH PO BIACYTHICTh JaHUX
MOHSTH B YKPaiHCBKIH KyJIbTYpI.

Omxe, iCHyBaHHsA NOMIOHMX HalMEHYBaHb B AaHTPONOHIMIYHIN JIEKCHI[l Ja€ TWiJACTaBU
PO3PI3HATH ETHOKYJIBTYPHY JIEKCHKY B IIHPOKOMY CMHCII CIIOBa — TaKy, SIKa HE Ma€ MPIAMHUX
OJIHOCIIIBHUX €KBIBaJICHTIB B IHIIIH MOBi, Ta ciiB-pealiii Ik 3HaYHOI YACTHHH ETHOKYJIBTYPHOL
JICKCUKH, IO CIAYXKHUTh JJIs TO3HAYCHHS YHIKAJIBHUX IS HALlIOHAJIBLHOI KYJIbTYPH IOHATh — peajieM
a00 HallloHAJILHUX pealtiit [9: 7].

Ha mamy nymKy, NOOUUTBHO BHJAUIMTH JESKI TPYNH ETHOKYJIBTYPHHUX AaHTPOINOHIMIB Y
JOCII/DKYBAaHUX MOBax. 3a3HauMMO, IO JIedKi 3 HHUX (K, HalpHKIaja, repmia) GopMyroTh i €
cxinanoporo vactuHow JICIT y Mekax JIGKCHKO-CEMaHTHYHOro mnois “Hazeu oci6”, iHIII —
copmoBani mry4yHo i He MaroTh JICI -BimoBinHUKa Y 3a3HAYEHOMY JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY TIOJI.

1. Ha3Bu oci0 o BinHoOmEeHHIO 10 pacu 4u HanioHanbHocTi. Y nmaHiit JICT MoxkHa BUALTUTH
JeKiIbKa MIATPYI STHOKYJIbTYPHUX Ha3B 0CIO, sSKi, OJHAK, HE YTBOPIOIOTh OKPEMHX JICKCHYHHUX
YrpYIyBaHb 1 HiIK HE BUOKPEMITIOIOTHCA 13 3a3HaYCHOI JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPYITH:

1) HazBu oci0, mo NpakTHYHO HE MAIOTh IHINIMX KOMITOHEHTIB 3HAYEHHS, KPIM TaKdX, 10
BKa3ylOTh Ha TPHHAJICKHICTh JIO TEBHOI pacH YW HAIIOHANBHOCTI: klonkie ‘xaonuux 3 Hebinum
KOMbOpOM wKipu (o Hanexcumv 00 0y0b-saKoi Heesponeionoi pacu)’, Charlie ‘memuowkipuii
4on06IK, Hezp’, kwedini ‘xnoneyv 3 MeMHUM KOIbOPOM WIKIPU, W0 HALENCUMDb 00 He2pOiOHOl pacu’,
gin ‘oicinka, wo Hanexcumsv 00 abopuzenie Aecmpanii, kopinna ii mewxanka’, Mary ‘xopinna
Mewxkanka Aecmpanii’.

2) HaszBu oci0, mo MaroTh IHIII KOMIIOHGHTH 3HA4€HHS, KpIM THX, II0 BKa3ylTh Ha
MPHHAIEKHICT JI0 TIEBHOT pacy YM HallioHambHOCTI (BiacHe KpiM nanoi JICT BoHM 4acTo HalexaTh
1 70 IHIIMX — Yepe3 HasABHICTh IUX ,,JOJATKOBMX’ KOMIIOHEHTIB 3HauyeHHs): Uncle Tom
‘MEMHOWKIPUTL YONOGIK, SKUL CIYHCUMb A00 NOATbHO CMABUMbCsL 00 OLIuX, obpaxcaroyu ado
3padxCyouU npu Ybomy iHmepecu MeMHOWKIpux’, yummie ‘MON00Ul MYyCYIbMAHUH CHPAMOBAHULL
Ha 0108y Kap’'epy 6 apabcvkux kpainax’, fruppie ‘Moaooutl 4on06ix 3 penieiiinol eepeicvkoi cim'i,
AKull npazke 00 0ino6ol kap epu, bazamemesa’, umfaan ‘Monooull agppukaneyv, K020 HAUMAIOMb
/151 8€0€HHsL DOMAUWHBbO20 20cnodapemea’, sunck ‘ocinka-n1ioep y niemeni iHOIaHYi6 — KOPIHHUX
npedcmasHuxie nieniunoi Amepuxu’, begum ‘HCIHKA-MYCYTbMAHKA, WO HANEHCUMb 00 3HAMHO20
Ppooy i ocobnuso suianosyemvcs y apabcokomy ceimi’, beebee ‘indianka, sika sutiuaa 3amixc 3a
esponetiys’, biddy ‘oxavina cayschuys ipiaHocbKko20 NOX0O0XNCEHHS , mousme ‘HeoOpyicera Oiguuna
ANOHCHKO2O NOXOOMHCEHHs, 0COOIUBO MAKA, WO BUKOHYE NPoyedypy NpucomyeanHs uaw’, intombi
‘MON00A HCIHKA [3 AYPUKAHCOKO20 HAEMEHT, WO NPOXOOUMb PUMYal nid2omosKku 00 uiniody’.

3) Ha3Bu 0ci0 1o BiAHOIICHHIO 10 NIEBHOI MICIIEBOCTI, IO MPOKUBAHHIO B Hiil — BOHM JIMIIIC
OIOCEPE/IKOBAHO MAIOTh BiJJHOIICHHS JI0 MEBHOI pacd 4HM HAI[IOHAIBHOCTI: Jerseyman ‘4onogixk,
sakuil € mewkanyem wmamy Hvio [icepci’, rude boy ‘monoouii Ge3pobimunuii xnoneyv (iHKoOaU
meMHOWKiIputl), wo mewkae 8 6ionux pationax Amaiixu’, Valley Girl ‘cmunvna disuuna iz 6acamoi
poounu, wo mewkae 6 0oauni Can Depruando y nieniunit Kanighopnii’.

Haranaemo, mo mana JICI' (HasBu oci® 1o BiIHOWIEHHIO JO pacd YW HAaIlIOHAIBHOCTI) B
YKpalHCBKIii MOBI HE BHMIUISIETHCSA, OCKUIbKA HaMH He OyJio BHSBJICEHO Hi €KBIBaJICHTHOI, HIi
€THOKYJIBTYPHOI JIEKCHKH, SIKa O BiJIIIOB11aTa 3a3HAYCHIM XapaKTePUCTHKAM.

2. Ha3Bu oci6, siki OepyTh y4yacTh y HaUHiOHAJIbHHMX 00psAaax, LepeMOHifAX, AilicTBax:
OPYIACKO ‘00pydHCceHUll YON0BIK, AKUL HA 3aNPOULEHHS POOUHIB JHCEHUXA € 20JI08HUM PO3ZNOPAOHUKOM
8eCibHO20 00ps0y’, cmapocma ‘0coba, wo ceamae HCeHuxa HapeyeHil, abo HAPEYeHy IHCeHUXO0Bi
(36UNALIHO NOBAXCHUL YONO0GIK)’, BECiIbHULL ODAMBKO ‘YONI06IK, AKUl BUKOHYE HA BeCLI poNib OaAmMbKa
Hapeueno2o abo HapeueHol’, MYJNCIIbHUUs ‘y HAPOOHOMY HNOXOPOHHOMY O00pSOil JCIHKA, WO
20710CcUmMb HAO NOKIUHUKOM’ , C8IMUIKA ‘OI8YUHA, WO BUKOHYE 00PA0 MPUMAHHI Meyd U CEIUKU HA
gecini’, Medseduyst ‘epyna HCiHOK, U0 NepeoosicHy8UUCh, X00Ula no ceii nio yac xkocoeuyi’; Jack-
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in-the-green ‘wonogix abo xnioneyv, K020 CAdNCAOMb ) WALAW, 3pOoONeHull i3 2iiid, nio yac
CEAMKYBAHHS MPABHEB020 céama y neputy Hedinto mpasus’, May lady ‘naiiepoonusiuia dieuuna,
AKY 00Uparms Koponesoio MmpasHedo2o Ceama, 6oUpaioms y cKpage 60pants i 00512ams KOPOHY
i3 xeimig’, Maid Mariam ‘ocinka abo Oisuuna, wo 6UKOHYE poab Koxawoi Pobin Iyoa y
HAYIOHAILHOMY AH2AIUCbKOMY MaHyi’, strawboy ‘4onosik, skuil pazom i3 iHUUMU YOL08IKAMU AOO
XAONYAMYU Y CONOM STHUX MAcKax imimye mpaouyitine , 3axonjieHus’” mosapucmea nio uac
8eCibHO20 00psdY’.

3. Ha3Bu oci0 1o BiZHOIIIEHHIO 10 MpeaMeTa, AKUi € HAIliOHATBbHOI0 peatieclo. Yacto cami
Ha3BM OCI0 € MOXiMHUMHU BiJ Ha3B pealiid: Kob3ap ‘YKpaiHcoKull HApPOOHUll Cchigeyvb, WO
cynpoeooums ceiti cnig epor Ha kob63i’ (kob3a ‘CTapOBUHHHUN YKPATHCHKUH CTPYHHO-IIUITKOBHI
MYy3UYHUU 1HCTPYMEHT’), mpembimap ‘moi, xmo epac Ha mpembimi’ (mpembima ‘2yyyivcokuil
HApPOOHULL OYX08UUl MY3UYHUL THCMPYMEHm V 6ueisioi 0068201 Oepes sinoi mpyou Oe3 GeHmuiie i
Knanauie’), JIpHUK ‘HAPOOHUL CHIBGAK-MY3UKAHM, WO aKOMNOHY8a8 cobi Ha nipi’ (1ipa
‘cmapo8uHHULl CMPYHHO-KAAGIUHO-CMUYKOBULL THCMpYMenm, saKuti 0y8 nowupenuti Ha Yxpaiui’),
nepeniuatixa ‘JxciHKa, KA eunikae xuio, 0yonuxu, nepeniuxu i m. iHuie Ha npoodadic’ (nepeniuxa
‘TIOKOJIOTUH HOXKEM KOpIK, IO POOUTHCS 13 KUCIIOrO XJIIOHOrO TiCTa 1 MEYEeThCs Ha CKOBOPOI,
HaMallleHiii MacioM abo canom’); tea lady ‘oicinka, 5Ky HaUmMaroms comysamu ma niOHOCUMU YA,
ocobnuso 6 ogicax, na Gadbpuyi mowo’ (y JaHOMY BHITAJIKy fea — JOCUTh SCKpaBa 1 HIMPOKOBIIOMa
OpuTaHChKa peais, 3 KO IMOB’S3aHO 0araTo Tpaawuilii), bag-man ‘ogiyep, sxuii cynpogooicye
npesuoenma CIIA 3 keticom si0epnux wugpis’, kiltie ‘vonosix, wo Hocumv Kitem' (Kitem
‘Kopomxa cnionuys y cKk1aoky, HayiorarbHull 00512 4oa06ixie y lllomnanoii’).

4. Ha3Bu ocid — icropuuni peadii: onpuwiox ‘HapoOoruii MecHuK, Y4acHuK HapoOOHO-6U3E0AbHOL
bopomvbu ¢ Ianuuuuni, 3axapnammi, ma na Byxosuni npomu heooanvHo-KpinoCHUYbKO20 2HImYy 6
opyeii nonosuni XVI — nepwiti nonosuni XIX cm.’, cemoman ‘y XVI cmonimmi eubopuuii 6amaicox
Ko3aywvkoeo eiticoka 3anopizvxoi Ciui, 6i0 XVII cmonimms 0o 1764 poxy — HA4anbHUK KO3aYybK0O20
BIllCLKA MA 8ePXOSHULL Npasumenb YKpainu’®, KOWOSUL i, ‘80#COb, OMAMAH K03aKié Ha 3anopisbKill
Ciui’, comnuk i, ‘na Yxpaini ¢ XVI- XVIII cmorimmi — ocoba, ska o4onosana comuio, ooupanacs
CHepuLy Ko3akamu, a 32000M APUSHAYATACS 2eMbMAHOM abo yapem’, 0icypa i, ‘6 Yrpaini ¢ XVI —
XVIII cm. — 36poecHoceyb y KO3aybKOI CMAPUWUHU’; ROKDUIMKA e, OIGYUHA, WO HAPOOUILA
no3auiiooHy Oumuny’, OE3sNPUOAHKA e ‘OI6HUHA, WO He Mala nocazy’, jester ., ‘0OnazeHv npu
060pi Kopoasi abo iHwo20 npasumens’, minstrel i ‘cepeonbosiuHULl MAHOPIGHUI NOEm Ma CHIBAK,
MeHecmpens’, highwayman .., ‘Kinnutl po30iuHUK, KUl 34 CMAapux 4acie poous 3acioku Ha 8eUKUX
wisxax, epabyeas aooel i mikaeg’, regent i ‘piddicenm (mazicmp abo 0OKMoOp HAYK 34 CMApPUx
yqcie y deaxux yrnieepcumemax bpumanii)’.

Cain Big3HauuTH, MO OYJIO HABEJCHO HE BCl JIGKCHYHI YIPYITyBaHHsI, 10 CKJIaly SKHX BXOAUTH
ETHOKYJIBTYpHA JIeKCHKa (BOHA MOXKE TparuisiTucs y Oynp-skomy mikporouni un JICTT Hase ocib), a
JIUIIE TaKi, sIKl y JAHOMY TUIaH1 € HAHPOIYKTUBHIIIUMH.

Topkarouuch NUTAHHS €THOKYJIBTYPHOI JIGKCHKA HE MO)KHA 3aJIMIIATH 11032 YBarol MUTaHHS
croco0iB i mepenaBaHHS B IHIIUX MoBax. HaHOUIbII pO3MOBCIOKCHUMHU CIIOCOOAMU caMe JIs
OO TUITY JIEKCUYHHUX OJIMHUIIL € TPAHCKPUOYBaHHS Ta TpaHCIiTepallis. 3aBJsIKK TAKUM CIIoco0am
nepeaaBaHHsA eTHOKYJIBTYPHOI JICKCHKH BiIOYBAa€ThCs B3aEMHE 30aradeHHs MOB. HaliOiibI sickpaBo
1Ie BHABISIETHCS B XYAOXKHIN JiTepaTypi, pu nepekyiai XyAaoxkHiXx TBopiB. TpaHckpuOyBaHHS abo
TpaHCIiTepallisi CIiB peajiii IHIIOI MOBHM MOXE TaKOX CIIY)KUTH CBOEPIAHMM CTHIICTUYHUM
MPUHAOMOM, 3a JOTIOMOT'OI0 SIKOT'O JIOCSTaeThcss HeoOXimHui konoput. Hanpukman: eyverap ‘guslar’,
xozaxk ‘Cossack’, eocnodap ‘hospodar’; 1 HaBaku: side man ‘caiio men (000amKo6uUil, HEOCHOBHUL
MY3UKAHM NPU 8UKOHAHHI Odcazoeoi mysuxu)’, half-back ‘xaebex (niezaxucnux y ¢pymboni)’, new
woman ‘Hblo 8yMeH (JCIHKA, SIKA BUCMYNAE 3a PIGHI npasa 0sl HCIHOK, (heminicmia)’, business lady
‘OizHec nedi (HCIHKA, AKA € YCNIWHOW Y MPAOUYItHO HOA08IHUX chepax OinIbHOCMmE, MAaKUX sK
noximuka, 6izHec mowjo)’.

VY THX BUMNaAKax, KOJIM TpaHCKpHOyBaHHS a0 TpaHcmiTepallis 3 Tiel abo iHIIOI MPUYMHU €
HeOaKaHUM, TIepeKyiaj] eTHOKYJIbTYPHOI JIGKCUKH BiIOYBAETHCS IIITXOM IMPHOIM3HOI, 31€0LIBIIOr0
POI0-BU0OBOI 3aMiHM, HANPHKIAI: YKP. CUOVXA ‘JCIHKA, WO 3aAUMAEMbCs OPIOHOI0 NPUSAMHON
mopeiener Ha puHKy abo na eyauyi’ — aHr. seller ‘mopeoska’ abo saleswoman ‘npodaswjuys’;
aHIJ. Yukkie ‘MOJNIOIMK 3 BHIIUMX Ta CEPEOHIX KJaciB, SKAW BIIPI3HAETHCA XYJIraHCHKOIO
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MOBEIHKOIO HAMINUTKY — YKp. Xyaieau, aHTI. gamp “KiHKa, mo Haranye nadi Capy [emm —
Mencectpy y pomani Jlikenca ,,)Kutta Ta mpuroam Maptina YUysensirta”, ocoOnHMBO Taka, MIO
MUSYUTH 1 Ma€ TIOTaHy PenyTalii’ — yKp. aaxoeoniuka abo sunusaxa.

Onnax Bci 11 crmocoOu JIMIIEe YacTKOBO 3aMIiHIOIOTH CJIOBO-peatito iHIoi MOBU. ToMy MOXXHA
TUIBKH Jy’K€ YMOBHO BBaKaTU €KBIBAJIEHTOM YKPAiHCHKOI'O CIIOBA KOMULOPOULOK wapr.-domk. HOTOBIK
abo xaoneyb He8enuK020 3pOCmy i He38UHAUHOL CUU (NePCOHAdC YKPAIHCbKOL HapoOHOI Kas3ku)® Ta
aHTIIAChKe shorty ‘kopomyn, Hedomipox’ ab0 YKpaiHCBKE HiuKyp ‘moil, Xmo nobums jnexcamu Ha
neui, nedap’ Ta aHTIIHCHKE lazybones abo idler.

Takum 4yMHOM, HAMU OYJIO JOCTI/KEHO JIEsIKi 0COOIIMBOCTI €THOKYJIBTYPHOI aHTPOIOHIMIYHOT
JICKCUKHU B YKPaTHCBKIl Ta aHIJIIHCHKIN MOBaxX Ta BUUICHO JIEAKI HAMOLIBII MPOAYKTUBHI JIEKCHUYHI
YrpyIyBaHHS B TUIaHI BXOJDKEHHS 0 1X CKJIaJy €eTHOKYJIBTYPHHUX aHTPOIIOHIMIB, a came: 1) Ha3BH
0ci0 TO BITHOIIEHHIO JO0 pacd YW HaliOHaJbHOCTI; 2) Ha3BH o0cCi0, mo OepyTh ydactb y
HaI[lOHAJbHUX 00psax, IEPEMOHIAX, AIMCTBAX; 3) Ha3BU 0CI0 MO BIAHOIICHHIO /10 MPEAMETa, KM
€ HaIlIOHAJILHOIO pealtielo; 4) Ha3BM 0ci0 — icTOpUYHI peatii. 3ayBa)KUMo, 1110 Mepiia i HaioIbIIa 13
BUJIJICHUX TPYII € XapaKTEPHOIO TUTBKH JUTS aHTIIHChKOT MOBH.

Hapeneni nekcn4Hi yrpymyBaHHS MOXYTh CTaTd Yy TIOAANbIIOMY OCHOBOIO CIIOBHHKA
€THOKYJIBTYPHOI JIEKCHKH, IPHHANMHI Ti€i 10ro 4acTHHHM, 110 CTOCYETHCSI aHTPOIIOHIMIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Oaexcanap Bonpapenko — noueHT kadenpnm mepekiagy Ta 3aralbHOr0 MOBO3HaBCTBa KipoBOrpajchKoro jaepkaBHOTO
IeIarorivHoOro yHiBepcuTery iMmeHi Bonoxumupa Bunanuenka.
Hayxkogi inmepecu: KOHTPaCTUBHA JICKCHKOJIOTisI, TEOPIsl Ta MPAKTHKA MEPEKIIay.

MATEPIAN 40 MBPA3EOrOriYHoro crioBHNKA KiPOBOrPA4UINHN
(DPITODPPA3ZEONOriI3MH)

Oxnena BIKTOPIHA (Kiposorpaa, Ykpaina)

V' poseioyi siopano mamepian ona «@paseonociunoco crosnuka Kiposocpaowunuy. Ilooano 100
Gimoghpazeonozizmis, siocymuix y « PpazeonociuHomy cro6HUKY YKPAIHCbKOI Mosuy. OXapakmepuzoeato 0CHOGHI
APUHYUNU CIMPYKMYPU TEKCUKOSPADIUHUX cmameil.

The paper deals with the phraseological vocabulary of the Kirovohrad region. A hundred
phytophraseologisms that are absent in the “Ukrainian phraseological vocabulary” were analyzed in the paper
under consideration. The main structure principles of the lexicographic papers were defined.

BuBuenHst ¢pa3zeMHOro CkJIaJy TOBIPOK 3aHIIAETHCS aKTyalbHOIO MPOOJIIEMOI0 Cy4acHOTO
YKpalHCHKOI'0 MOBO3HAaBCTBA. SIK 3a3HA4alOTh JOCHITHUKH CXITHOCIO00KAHCBKHUX 1 CTEIMOBUX
rosipok JlonOacy B. Yikuenko 1 JI. YK4eHKO, «aKTyaJbHUM 3aBJAaHHSIM Cy4YacHOI JIIHTBICTHKU €
BUSIBJICHHSI HAaIliOHATIBHO-KYJIBTYPHOI crienu]iku OKpeMOi MOBH, OCOOIMBOCTEH CBiTOOAuYEHHS,
CBITOpO3YMiHHS ¥ BepOaIbHOTrO pearyBaHHs Ha HaBKOIUIIHIO JIMCHICTB, y Tid 4M iHIINHA Mipi
pearizoBaHUX B apealibHUX (pazeonoriynux crepeotunax» (PCI: 11).

@paszeonorisMu  eSKMX YKpalHCBKMX TOBIpOK yxe 3i0paHo ¥  omyONiKOBaHO B
nekcukorpadiuaux okepenax (ApkymmH; BapxIsu; [loOponboxal; oOponboxkaz; OCI/;
Yabanenko Ta iH.). OnHak y roBipkax KipoBorpaaiiuHu 110 Ipo0IeMaTHKY HIXTO HE TOCTIIKYBaB.
loBipku 3a3HaueHoi TepuTopii aHamizyBamucs Ha Marepiam reorpadiunoi [3; CHI'TK Ta in.] i
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MeInYHOI JiekcuK [2; Bikropina Ta iH.]. Sk iXHs ckiiamoBa yactuHa (ikcyBamucs i ¢paszeonoriyni
omununi. Takum uymHoM, T.I'pomko, B.Jlyumkom, T.Ilomspym (CHI'TK) i O. Bikropinoro
(BikTopina) Oyno 3adikcoBaHO YACTHHY CTajMX CIOIYK TOBIPOK I[BOTO  PEriOHY.
dirodpaszeonoriaMmu ykpaiHCHKUX TOBOPIB TAKOXK OyJIM 00’ €KTOM TOCTiKEeHHS [4; 5 Ta iH.].

Mera wiei posBimkn — 3adikcyBaTH 1 JiekcuKorpadidvHO 30eperth  po3MaiTTs
diTodpazeonorizmiB ropipok KipoBorpaamuau 3 HasBHUMH (HOHETHYHHMH, MOPQOIOTIIYHHMH,
JIEKCHYHHUMU JTyOJIeTaMH, TIOJIICEMIETO.

[IporonoBanmii Matepian — OOWH 3 eramiB poboTu HaJ Dpa3eonoriyHUM CIOBHUKOM
KipoBorpammmnu.

[lig TepMiHOM ¢hpaszeonoizm Po3yMieEMO “Hapi3HO OPOPMIICHUH, ale CEMAHTHUYHO IUTICHUH 1
CHHTAKCHYHO HEMOAUTbHUN MoBHMH 3HaK” [1: 770].

Cepen (iTOKOMITOHEHTIB BHCTYIAIOTh KOHKPETHI IMEHHMKH Ha TMO3HA4YECHHS POJOBUX Ha3B
pociuH (Oyp’siH, JepeBO TOIIO); MICIS, B SKOMYy TepeOyBae BelWMKa iX KUIBKICTh 1 sKe
0e3mocepeIHbO 3 HUX CKIaAaeThes (JIiC, MOJe TOIO); CKIAJIHUKKA POCIHHM (TYAMHA, TUIMKa, Kopa
TOIIO); OKPEMi BHJIM 1 COPTU POCIHH (KPOMHBA, COHSIIHKK, TUOYIS TOIO); HAa3BH TUIONIB (OaHaH,
JIMMOH, YaCHHUK TOII0); Ha3BU rprOiB (0J1ia MoraHka, MyxoMop, IEYEPHIls TOIIIO).

[IporonoBanmii Matepian Mae Taky CTPYKTypy: 1) girokommnoneHnt; 2) dpazema; 3)ii
ceMaHTHKa (TIpM HAsSBHOCTI JEKUIBKOX 3Ha4deHb Yyci 3adiKCOBaHO OKpPEeMO 3 BiANOBIIHOO
HyMepaIli€lo 1 MaclopTH3aIli€ein); 4) CKopodeHa Ha3Ba HACENCHOTO IyHKTY, Je ii 3a(ikcoBaHO;
5) ko ¢pazeonorizm 3adikCoBaHO y OUIBIIOCTI JOCTIIKYBAaHMX HACEICHUX IYHKTIB, TO 3aMICTh
ix mepeniky BKa3zaHO peMapKy «Bech apeam». 1100 3amobirTu moBTOPEHHIO TOrO0 caMoro Marepiainy,
y CTaTTSX 3 aHAJOTIYHWUM 3HAYCHHSM YBEJCHO CHCTEMY IOCHIIaHb, Y BUMAJKy MOBHOI CHHOHIMIi
3HAUYCHHS BKA3aHO JIMIIC Y TOMY (hpa3eosiorisamMoBi, sSKuii 3a ajadapiToM 3a)ikCOBaHO MEPIIMM, a B
THIIINX 3aCTOCOBAHO PEMAPKY «T. C., IIIO...)».

Jlo TpormoHOBaHOro Marepialy He yBiMnuM (pa3eMu, HasBHI Y «Dpa3eonorivHoMy CIIOBHUKY
yKkpaincbkoi MoBm» (DCYM).

ATIEJIbCUHHU Tak cBu®W’a B anen’\cMHAX 3i CIL pos6upacmuvcs, nowimae ‘30BCiM He
posymie’ (c. [1mn On. p-uy; M. Onap Onap p-Hy; M. Kps).

BAJIWJINHA Iak 6aan®mna ¥ 'moar’i ‘ommnoka momuna’ (c. K3p 3uM p-ny).

BAHAH (3Bu‘w’aire), 6a'man’iy (¥ mac) ('c’oam’i) me''Ma ‘roBOpHMTBCS, KOIHM JIIOAWMHA
BIIMOBJISIETHCS Bijl YOTOCh B HaJlii OTpUMATH IIOCH Kpalile, skicHime, cMaunime’ (¢. [Tam One p-Hy;
M. KpB).

BAHAHM Ilos‘ur’a'rai 6a'Hanu 3 ByX ‘TOBODPSTH JIFOIMHI, KA II0Ch Hepouyna’ (M. Kps).

BEJIBKOTA Bbe"n’ko'tu o6'licTuc’a ‘BHACHIZOK HEraTHBHUX BHYTPIIIHIX a00 30BHIIIHIX
YHMHHUKIB (HEPBOBOT'O 3pUBY, iCTepii TOIIO) MaTH HeaJeKBaTHY PEaKIlilo Ha MOAPa3HUKH, BTPATUTH
KOHTPOJIb HaJ| CBOEKO TIOBEIIHKOI, poOUTH Oe3rmy3ai BuMHKU (cc. Amx, B. Bitp, O-Ker, M. Kps
Kpe p-ny; cc. 30k, Kus cmt O OHO p-HY; c. Ctnn Yer p-Hy; ¢. PBH HBK p-HY; cc. Hep, Tpm,
M. 3uM 3HM p-Hy; cc. CcB, [Int Kmm p-ny).

BEPE3U He"ma ayp'nux, m'imlam 6e"'pesu mrym'tat’ ‘BiOmoBiab Ha HEBHUTIIHY
npono3utir’ (cc. P3a, CeB Kmit p-Hy; ¢. I1aa Ons p-nHy).

BUJIMHA Xy'nui fak 6u‘imHa ‘myxe xyma, BUMydYeHa, 3MapHina jgroquHa’ (cc. Mps, 6B
Kwmr p-ny; c. Puix, M. Bop B6p p-ny; c¢. Yau Omii p-ny; cc. Per, I'nx Hek p-Hy).

BJIIJIA IOTAHKA Tak 6.1°i'na mo'ranka “xinka, sika BHACITIZIOK XBOPOOH, YTOMH, GE3COHHS
Toulo Mae omianit xomip obmmyys * (M. Kps; M. Onap Onap p-Hy).

BYTI'JIA Byru‘iu o6'iicruc’a ‘1. c., mo be"1’ko'tu 06'Tictuc’a’ (c. I[Tu1 Ons p-ny).

BYPSIK Klpamue py'koly ae"phkan’:a 3a 'renay 'unu’ky iak 3a 'mepsaui 6y'p ak ‘ierime
poouTH OApKOrO HixK cananbhulero’ (c. [Tt OnB p-Hy).

Mo'mMopxuni, fak 'meue"Hui Oyp'aKk ‘sSKUil CHJIBHO 3MOPIIUBCS, 3COXCs (PO YACTHHH TiNa,
mkipy Tomo)’ (c. XKBT Ycr p-Hy).

BYP’SIH Iak Gy'pian ce"'per 'mon’a ‘mivoro He BMie, nenaua autuaa’ (M. Omap Omnap p-Hy).

Iak 3 6ypia'ny 3i ci1. suckouus, eucmpubnys ‘Hesuxoana momanua’ (M. Kps; m. Onmp Omap
p-ny; c. [Im1 Ons p-ny).

BYP’SIHEIIb Xou mnolranmi Gypia'mem’, a '3atu‘miok ie ‘Kpaiue >KUTH 3 SKAM-HEOYIb
YOJIOBIKOM, aHbK camiit’ (M. KpB).
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BYP’SIHUHA lIax Gypia'muna 1) ‘1. c., mo lak 6aan®mmua ¥ 'mox’i’ (c. Ilnn Ons p-ny;
M. KpB); 2) ‘nikomy He notpidna’ (c. [1mn Ons p-Hy).

BEPBA Be"p'oa B oa'nomy 'M’ici’i 'BHpocTe ‘TOBOpSITH JIIOAWHI, SIKA JOBTO KYMAETHCS
(c. ILmn One p-ny; M. KpB).

BUIIEHBKMU Ilo'nec\nu y Bu‘me"n’'ku ‘omep’ (Bech apean).

B'in'neclan y Bu‘me"w’'km ‘t. c., mo Io'nechim y Bu‘me"w’'kn’ (c. I'ma CeT p-ny; c. JIMH,
cmT HBk HBK p-Hy; c. Inr Yer p-ny; c. Uts, M. 3uM 3uM p-Hy; c. Ups, cMT KM Kmm p-ny).

BY3JIUKA 3ang’i1a iak By3nuka ‘XBOpPOOIMBO CXYIHYTH, 3MapHITH BHACIIIOK TSKKOI
npaiti, XBopoou, nepexusanb Tommo’ (c. [1mn One p-Hy; c. kM MuB p-Hy).

T'APBY3MU Ilo3n’imMai BalpeHuK iy 3 rapoy'3’iy ‘tebe 06ayprotors’ (M. Omap Omap p-Hy).

TUJISIKA Tix mo's’ic’ na on'w’ii ru'w’an’i, To o'auu loanoro ue" ne"pe’’Baxkar’ ‘oquH He
Kpaiuii 3a iHmoro; Bapti onuH oxHoro’ (c. [Tak Hem p-ny; c. K3p 3um p-ny; c. Tux [16pB p-Hy;
cc. [1an, bt OnB p-Hy).

Iak ru'm’aka ‘myxe Bennka momuaa’ (M. Kps).

TMYKA Iak 'rmuka ‘xsopa qutuna’ (c. [Tnn Ons p-uy).

I'UIAKA Ha r'iln’aky moue™nmuTuc’a ‘3akiHduTy ®uTTS gepes mosimanms’ (cc. JImu, Tk
J6pB p-ny; c. Ump ['iiB p-ny; c. XKps 1B p-HY).

T'OPOIIMHA Iak ropo'mmna ‘1pi6ua kapromis’ (M. Onap Onap p-ay).

Talke iak ropo'mmHa ‘HeBesMKa IyiIbKa OKpyrinoi popmu Ha Timi moauan’ (cc. 1161, €rp 3uaM
p-Hy; c. llIpB Omii p-ny; c. [1Ins, cmT [181 OHO p-HY; M. KpB).

I'PEYKA Xou rlpeuky c’ii ‘ayxe Opynsi Byxa’ (M. Kps; c. [Tm1 Ons p-ny).

T'PUBOYOK Iak rpu‘'6ouok ‘cBixwuii, Tyruii, moaenbkuit’ (c. It OB p-ny).

I'PYIIA Toske"n Tak mai rpym ‘mae xyxe 6arato 6opris’ (M. Kps; c. Tmx J6pB p-Hy;
c. bt OnB p-ny; c. [1xa Ons p-nHy).

ICyme"na ripyma ‘nyxe xyza moauna’ (M. Omap Onap p-Hy).

I'PYIIKA T'pymka-mu‘'HymKa ‘ioch HerpuBase, msuakomtuaae’ (¢. [lmt Ons p-Hy).

IT'YAUHA Ckpy'tuao iak cralpy 'ryauHy ‘CHJIBHO XBOpiTH; MaTH Oarato abo JIeKiibKa
xBopo6’ (c. XKku ['iiB p-ny; c. And Yau p-ny).

JEPEBO Bolir’iie iak ckpu‘/myde nepe"Bo ‘monnna, sika yacro xsopie” (c. [Tak HBM p-Hy).

Cxpu“nyue 'mepe”Bo '10yT0 Ku‘'Be ‘XBOPOOINBI JIFO/IM )KUBYTH JIOBIIE, & 37I0POBi TOMHPAIOThH
HecrioniBano mBuako’ (c. [Tam Ons p-ay; M. KpB).

YD 1y6 — 'nepe”Bo k'penke ‘aypens’ (c. [l Ons p-Hy; M. KpB).

3 lny6a ymay ‘r. c., mo Jy6 — 'nepe”Bo k'penke’ (c. ITma Ons p-uy; M. Kps; c. [Tux Hem p-ny).

'Haue 3 'ny6a ynay ‘muBaxysara moauna’ (M. Kps; ¢. K3p 3uM p-uy).

H’i ¥ 1y6 Ho'roiy ‘30Bcim He posymitu’ (c. [t OnB p-Hy; M. KpB).

KABAK T'oJio'Ba Tak ka'6ak 1) ‘cuinsro 6omuts’ (¢. ITmt Ons p-uy; M. KpB); 2) ‘mo3z6asiiena
MOJKJIMBOCTI AyMaTH (BHACHTIIOK yToMH, 0e3coHHS To1o)’ (c. [1m1 Ons p-Hy; M. KpB).

KAKTYC How’ilayi me"'He 3 po3'6’iry, s 3a 'kaktycom cu‘ky 1) ‘BiNOBias Ha HEBHUTIIHY
nponozutiiro’ (c. [lmr Ons p-ny; M. KpB); 2) ‘mpo ocoly, ska Mae Hepo3uecaHe, po3laTiaHe
BoJoccsl, morany 3avicky’ (c. [1mn OnB p-nHy).

KAITYCTA Kalnycry py'6atu scape., ‘3apo6istu rpoii’ (Bech apean).

Y kamyer’i (3uaimlim, 370'BuamM, cnilmanu, aekay(na), '6’iray(ia)) ‘BigmoBiap Ha
3anUTaHHs TUTUHU 1€ 11 y3s1u’ (Bech apean).

KAPTOILJIA B'in kap'romr’i 'T’in’kn BopoTH’i'dok cTollit’ ‘HEeoOXimHO y DKy BXKHUBaTH
KaJopiitHi npoaykTH, Bitamiau’ (c. [Tam Ons p-Hy).

Jyp'uui, xyp'uui, a mkBap'ku 3 kap'Tonia’i Bukolymyie ‘Hepo3yMHa JIOJMHA HE POOHTH
i, siki 6 i 3amkoqumu’ (emt 381 ['HB p-HY).

KOPA 'Pykn — He"'moy ay'6oBa Ko'pa ‘3 morpickaHOm, 3alIKapy0Iior, rpybor0 MIKiporo’
(c. Kk Hem p-ny; cc. MpH, JI3B MaB p-nHy).

KOPHI Ilyc'kar’ 'kopu’i ‘pobuth meBHI Aii, mob6 Math mpaBo mepebyBath aech’ (BeCh
apeain).

KPOIIMBA Iax 'rosni ¥ kponn's’i ‘mepexusatu Bemkuii copom’ (M. Kps).

JIMKO \JIuxom 3§'ia3ano ‘oueBuana opexus’ (M. Onap Onap p-Hy).

JIMMOH '"KoyTui iak au‘'MOH ‘JIf0MHa, Ma€ HE3I0POBHIA KOJIip o0muyuus’ (Bech apead).
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Tak am°Mow’iy 06iyc’a ‘ycim HezamoBonenuit” (M. Onap Onzp p-Hy).

JIUCT Tpe"m'T’itn iak o'cuxoBui jmcT 1) ‘CHIbHE TPEMTIHHS, TOB’SI3aHE 3 IMEPEISIKOM,
HEPBOBUM 30YIKEHHSIM, MEPEOX0oKeHHsIM Toino’ (cc. €nc, [Tam Ons p-Hy; ¢. MiH, cMT OHD
Ono p-Hy; cc. O3p, Aat CBT p-HY); 2) ‘myxe cuiabHO 3amep3nytu’ (cc. JIom, ITmxn, cmt Ons Ons
p-Hy; c. HBp, M. 3uM 3HM p-Hy; ¢. O3p, M. CBT CBT p-Hy; ¢. CcB, cMT Kmn Kmn p-Hy); 3) ‘cunpHmit
nepersik’ (cc. ['nma, [Imu, PBH, cMT HBK HBK p-Hy; c. [lnT, cmT Kmn Kmm p-ny; c. Iar, cmt Yer Yer
p-Hy; cc. Kug, ITne OH) p-HY).

JIIC Tayxo Tak § ’ilcy 1) ‘ckpytha cutyaris’ (M. Onap Onap p-Hy); 2) ‘ayxe tuxo’ (c. [T,
cmt OnB OnB p-Hy; M. KpB).

3 w’icy 'Buckouny 1) ‘HeBuxoBana momuHa’ (c. Kk Hem p-my; ¢. Mpu MuB p-ny); 2) °T. c.,
mo 'Haue 3 \ny6a ynay’ (c. ITo1, cmt Oae One p-uy; M. KpB).

Halyka y 2x’ic me" ime ‘3mamoOuthes Bee, mo konuch yuus’ (c. ITmi, cmt One OnB p-Hy;
M. KpB).

He"'ma nyp'unx, ¥ ’ic noyr’i'kamm ‘1. c., mo He"\ma qyp'uux, n'imlin 6e"\pe3u mrun"'rar”’
(c. ©ap Kps p-ny).

He"'ma ayp'uux, n'imlaum wic 6'iliuru ‘r. c., mo He"ma ayp'umx, n'imlan 6e"'pesu
uryu'rar’’ (c. [t OnB p-Hy).

He" olpu ne" y \wic’i i ¥ '’ic’i ne” o'pu ‘ue kpuun’ (c. [mn OnB p-Hy).

He" 'mepuni pa3s y a’ic xo!quy ‘moauna, sika Mae B 4oMmych qocBin’ (M. Omap Onap p-Hy).

Tpu au’i \iw’icom, Tpu an’i 'mosem ‘ayxe moBro, ganeko’ (M. Omap Onap p-Hy).

Xou 6u m'ix \r’icom mo!6aunTH ‘cribHe OaXkaHHSA MOOAYNUTH KOroch xo4a 6 3maneky’ (c. It
OnB p-Hy).

JIO3A loyra s0'3a ‘autsua rpa; OAMH IpaBellb HATHHAETHCS, YIEPIIMCh PpyKaMu COOi B
KOJIIHa, IHII PO3TaHAIOTHCS 1 mepecTpulyroTh uyepe3 Hboro’ (c. [T, cmT One OnB p-Hy).

JIOBUHA Iak s10'3una ‘Bucokuit’ (c. It OnB p-uy).

Jlo'3una nlnaye (mo komy) ‘Oyne 6utHii (roBOpUThCs NiepeBaxkHo auTuHi)’ (c. [Tm1 OnB p-Hy).

JONYX Iak x'i’3’ak n'ix omy'xom ‘moranuii’ (c. Ilan One p-Hy; M. Onap Omnmp p-Hy).

JIOITYXMH 'Byxa iak somy'xu ‘Benuki’ (M. Onap Omap p-Hy).

MYXOMOP Iak myxo'mop no'ranui ‘venpuemua moauna’ (. Onap Onap p-Hy).

MAJIMYKA B'puaxo I 18o'Ma namu“y'kamu ¥'3’atu ‘ayxe Herapha sirouna’ (c. [Tmt OnB p-Hy).

Tuako aBo'Ma '‘mamu‘axamm y'3’atu ‘1. ¢, mo Bpuako i gBo'ma mamu‘d'kamum y'3’arn’
(M. KpB).

NEHbOK He" ne"\n’ok, a 'uu3’ko 3'py6ane nepe"Bo ‘TOBOPSATH y BiAMOBIAL HA 0Opa)KaHHs
cioBoM «1eHbok»’ (c. [Tm1 Ons p-HY).

IMEPEIlb X'Bopomy !cepi’y 'r'ipko 1 6e3 mepu’y ‘XxBopiii mioaMHI He 10 BepeayBaHb’
(c. Ilmn One p-ny; M. KpB).

Iak 'mepuem aec’ 'Bumasanm ‘Girae sik HaBixenuit® (M. Onap Onap p-ny; c. Jnd YiH p-ny;
c. [Im1 OnB p-ny; M. KpB).

INEYEPHALISL Tak ne"ue"pum’a ‘manopyxoma moausa’ (c. Ilan Ons p-ny).

MOT'AHKA Iak no'ranka °r. c., mo Iak 6:1’ilna mo'ranka’ (M. Kpa).

IMOMIZOPH Kolau mom 1\110p1/l oyayT’ mo miar’ ko'm'ilok 1) ‘myxke mosro’ (c. ITmm Ons p-
Hy; M. KpB); 2) ‘aikonn’ (c. [Tan OnB p-ny; M. KpB).

Ha Ky'mux'iny 'ropy xo'cut’ mom'i'mopu ‘Binnosine Ha mutanus «Kyau fpem?», Koiu He
XO04YyTh MPU3HABATHUCS (BECH apean).

Ha Ky'mux'iny 'ropy mo 3elnen’i mom’'imopm ‘tr.c., mo Ha Kylmuk'iny 'ropy ko'cut’
nom’i'mopu’ (Becw apean).

Ha Ky'muk'iny 'ropy mo mom'imopu ‘1. c., mo Ha Kylnuk'iny 'ropy kolcut’ mom'imopm’
(Becw apean).

Ipoim'aa x1’y'60y, 3a'Biaam mom ilmopu ‘kiHers BimHOCHH’ (BEeCh apean).

Ipoim'na a1’y'60y, 3a'Biaau mom'inopu, kaliom i xmyT’ i HaM ¢ T0'601 H’e o My'T’i ‘T. C.,
wo IIpoiur'aa 1°y'60y, 3a'slaan mom'ilnopu’ (c. Ilnn Ons p-ny; M. Kps).

Iak 'kmeanx nmom'ilnop’is Ha'iiBc’a (06fiBc’a) “t. c., mo Iak au‘mon’iB 06Miyc’a’ (c. Ilan
Omns p-uy; M. KpB).
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OBOY '"Kutu 'oBouem ‘6e3rypborHo’ (c. ['m, ecmt HBk HBk p-nHy; c. [lnt, cmt Kmn Kwmn
p-Hy; cc. Kug, ITne Oud p-ny; M. KpB).

OCHKA Tpe"m'T’itn iak olcuxa § ue"'roxy 1) ‘re came, mo Tpe"m'T’itn iak oc'uxoBui
auer 17 (cc. Xmp, Txn, m. Tiie Tiis p-ny; c. Jnd Yuu p-ny; c¢. Men B p-Hy); 2) ‘Te came, 110
Tpe"m'T’iTi fak o'cuxoBui et 2° (cc. Tun, Hmwr, emt Hep Hep p-ny; ¢. I'p3, cmr e '8 p-wy);
3. ‘te came, mo Tpe"m'T’iTn Tak o'cukoBui aucr 3’ (c. b3u, cmt B B p-uy).

PEII’SIX Pe"mia'x’iy maxmsaltam’:a ‘1. c., mo Tpe"m'T’itn iak o'cuxoBui smer 3° (M. Omap
Ounzp p-Hy)._

PO3A Iak maic’ka 'po3a 3i ci. ysime, 3aysina ). ‘nyxe rapua (mpo xXiHky)' (Bech apean);
2) ‘myxe morasa (Ipo KiHKy)’ (BeCB apean)

Iak 'po3a B okT’aé'pi-'M’ic’a’i (¥ Holabp'i, ¥ A’ikab'p’i) 3i ci. ysime, saysina 1) ‘1. c., wo
Tak 'maic’ka 'po3a 1” (Bech apean); 2) ‘T. c., mo Iak 'maic’ka 'po3a 2° (Bech apean)

POMAIIIKA 3p0\6nT ¢ KalKamku po\Malmcy 1) ‘3 mivoro mock rapue’ (M. Kps); 2) ‘Hidoro
rapHoro 3 Hidoro He Buiige’ (M. Kps).

CJIMBM lak y clnuBax °t. c., mo Iak 'rosmi ¥ kpomm''i” (M. Kps; c. K3p 3uM p-ny).

COHSIIIHUK Ha 'con’amnuky (Ha 'colanrHuKy) ‘HemMa Ha yomy npuixaTu; mimku’ (c. [Tt
OnB p-Hy).

Ha |con’amnuky (na 'colamuuky) 'Bepxu ‘T. c., mio Ha |con’amuuky (Ha 'colamrHuky)’
(c. IImn Ons p-HY).

COCHA Iak on coc'ny y'nape"nui ‘t. c., mo JIy6 — 'nepeso k'penxe’ (M. Onap Omnzp p-uy).

Iak ¢ coc'un ynay ‘t. c., mo JIy6 — 'nepeso k'penxe’ (M. Omap Omnmp p-uy).

CTEII 'Boa’nomy 'Boar’a — nyp'HoMy cren ‘mpaBo BiibHOro BHOOpY y misix’ (c. ITmn Ons
p-HY).

'Bos’Homy 'Boar’a — ckalkeHomy crem ‘T.c., 1m0 'Bos’Homy 'Boa’a — myp'Homy crem’
(M. Onnp Onzp p-Hy). 5

TPABA lak Tpa'Ba npu 10'po3’i ‘1. c., mo Iak 6ypia'uuna 1’ (m. Kps; c. K3p 3uM p-ny).

Mox, Tpa'Ba i Tanka kpu'Ba ‘Benmka KiUIbKiCTh Korock abo voroch’ (c. Tk JIOpB p-HY;
c. [1an OnB p-ny).

Onyc'tut’ 'HuIYe Tpa'BU ‘cuibHO npuHU3uTH (M. KpB).

HUBYJS 'Byru‘sn’ 'Borku, aBa 'Merpu 'cana, tpu p'ar'ku mu'oyn’i 1) ‘HiceHiTHUIs
(c. Il OnB p-Hy); 2) ‘nutu Garato ropinku’ (M. KpB).

UPy6ut’, Tak uu'oya’y ''ica’a lualy ‘ae mo6uts’ (c. [Tt Ons p-Hy).

I’ilnyi 'd’ikyc, mosm'Bai 6a'oyc’y ‘t.c., mo 'Byru‘n’ 'Borkm, aBa 'mMerpu cana, Tpu
p ar'ku nu'oyn’i 1’ (m. ['iiB).

YACHUK Iak wachu'ky He iiB — ay'ma me cMep'n’iTMMe ‘HeBMHHA JIOJMHA He OOITHCS
nokapanus’ (c. Ilxn OnB p-ny; M. Kps).

Mu cBigomi TOro, IO MPOMOHOBaHWUH MaTepiajd Jalieko He JOCKOHAIMH IOAO0 MOBHOTH
¢dakraxy. [lepcekTHBHUM y0adaeMo TOAAIBIIHNK 301p 1 JOCHiIKeHHS SIK (iToppa3eonori3MiB, Tak
1 IHIIKX.

CIIMCOK HA3B OBCTEXXEHUX HACEJIEHUX ITYHKTIB
TA IXHIX YMOBHHUX CKOPOYEHb
c. Amxamka KipoBorpanucekoro p-Hy — ¢. Ak KpB p-Hy; ¢. AynuTtopiBka CBITIOBOICEKOTO p-HY —
c. Anr Cer p-Hy; M. boOpunens boOpunenbkoro p-ny — M. BOop BOp p-Hy; c. boruinka
OnexkcanpiBcbkoro p-Hy — c. BT OnB p-Hy; c. By3aukosare Binbmancekoro p-ny — c¢. b3n B
p-Hy; c.Bucoki baiipakun KipoBorpaacekoro p-uy — c.B.biip KpB p-Hy; cmr Binbmanka
Binemancekoro p-uy — cMt B Bim p-ny; M. [aiiBopon I"aiiBoponiBchkoro p-ny — M. ['iiB ['iiB
p-Hy; c. ['anniBka HoBoapxanrenbcbkoro p-Hy — ¢. [HH HBp p-Hy; c. [mHCEK CBITIOBOACHEKOTO
p-Hy — ¢. ['ma CBT p-nHy; ¢. ['mogocu HoBoykpaincekoro p-uy — ¢. I'mx HBk p-Hy; cMT ["o10BaHIBChK
Tonoanicekoro p-uy — cmt ['mB B p-Hy; c. ['py3ske ['onoBanickkoro p-Hy — c. ['p3 ['nB p-Hy;
c. I'ybiBka KommnaniiBcbkoro p-Hy — ¢. ['0B Kmm p-ny; c. lenbdinose YibsHIBCbKOTrO p-HY — C. Jd
VYnH p-ny; c. lumunae HoBoykpaincekoro p-Hy — ¢. JImH HBK p-Hy; c. €rpaakiBka 3HaM STHCBKOTO
p-Hy — c¢. €rp 3HM p-Hy; c. €mcaBerrpaaka OnekcaHapiBcbkoro p-Hy — c. €1c OnB p-Hy;
c. Kakunk I"aiiBopoHiBCbKOTO p-HY — C. XKKku ['iiB p-Hy; c. JKoBTHEBE Y CTHHIBCHKOTO p-HY — C. JKBT
Yer p-ny; c. Xypaenuaka [onmoBanicekoro p-Hy — c.XpsB [I7nB p-Hy; cmr 3aBamis
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latiBopoHiBChKOTO p-HY — cMT 3B ['#iB p-Hy; c. 3uOkoBe OHydpiiBchKoro p-HYy — ¢. 30k OH p-HY;
M. 3HaM’siHKa 3HaM SIHCBKOTO p-Hy — M. 3HM 3HM p-Hy; C. IHIY/IbCbKe Y CTHHIBCBKOTO p-HY — €. IHT
Ver p-Hy; c. Mocunieka Binbmancekoro p-uy — c. Men Bmm p-Hy; c. Kasapus 3HaM’SHCBKOrO
p-Hy — c. K3p 3um p-ny; c. Kanixk HoBomupropozacekoro p-ny — ¢. Kk Hem p-ny; M. KipoBorpan —
M. KpB; cmT KommaniiBka KommaniiBecbkoro p-uy — cmT Kmm Kmn p-ny; c. KyneBomiBka
Onydopiiscekoro p-uy — c. Kup O p-ny; c. Jlunasmxka J{oOpoBenuykiBcbkoro p-Hy — c. JInH
J1ope  p-Hy; c.JlosyBatka MaoBUCKIBCBKOTO p-HY — c¢.JI3B MiB p-Hy; c. JIroOomupka
OnekcanapiBcbkoro p-Hy — c. JIom OnB p-Hy; ¢. MiuHok OnydpiiBcbkoro p-Hy — ¢. M Oud
p-Hy; c. Map’sniBka  ManoBucKkiBCbKOTO p-Hy — C¢.MpH M p-Hy; c. Hammak
HoBoapxanrenbcekoro p-uy — ¢. Hut Hep p-ny; c. HoBopomaniBka 3HaM’sTHCBKOTO p-HY — ¢. HBp
3aM p-Hy; M. HoBoykpainka HoBoykpaincekoro p-ny — oMt HBp HBp p-HYy; c. O3epa
CeitnoBojacbkoro p-Hy — c¢. O3p CBT p-Hy; cmT OmnekcanjapiBka OJeKCaHIPIBCHKOTO p-HY —
cmt OnB OnB p-Hy; M. Onekcanapis Omnekcauzapificekoro p-uy — M. Onap Onmp p-Hy; c. OneHo-
Kocoropieka Kiposorpaacekoro p-uy — c. O-Ker KpB p-ny; cmt OnydpiiBka Ony}piiBChKOr0
p-ay — cMT OH OHO p-Hy; cmT [TaBmum OnydpiiBcbkoro p-Hy — cMT [1B)1 OHO p-HY; c. [leHbKiHO
Hosomupropoacekoro p-uy — c. [Iak Hem p-my; c. [lignicue Onekcanapiscbkoro p-Hy — c. [Tan
Ons p-ny; c. [lontaBka KommnaniiBcskoro p-uy — c. Ilnt Kmm p-my; c. [TomiBka OnydpiiBcbkoro
p-ay — c.[InB Oud p-Hy; c. PiBae HoBoykpaincekoro p-ny — c. PBH HBk p-Hy; c. PomaxiBka
Bobpunenpkoro p-uy — c¢. Puix Bop p-ny; c. Cacieka KommaniiBcskoro p-uy — ¢. Cce Kmn p-Hy;
M. CBitnoBozchk CBiTInoBONCHKOTO p-HY — M. CBT CBT p-Hy; c. CTenaHiBka Y CTHHIBCBKOTO p-HY —
c.Ctn VYer p-ny; c. Tayxne laiiBoponiBcbkoro p-nHy — c.Txu [iB p-Hy; c. TumkiBka
HobpoBennikiBebkoro p-Hy — ¢. Tmk JI0pB p-Hy; c. TpeniBka 3Ham’sHCBKOTO p-HY — c. Tpr 3HM
p-Hy; c¢. YubsaiBka Onekcanapiicbkoro p-Hy — ¢. YiH Onif p-Hy; cMT YCTHUHIBKa YCTHHIBCHKOTO
p-Hy — cMT YT Yer p-Hy; c. enopiBka Kiposorpancskoro p-uy — ¢. @ap Kps p-Hy; c. XanryBarte
latiBopoHiBchKOTO p-HY — . X1B ['#B p-Hy; c. L{lubynese 3nam’siHcbkoro p-Hy — . L16m 3uM p-Hy;
c. Yemepmine [aiiBopoHiBcbkoro p-Hy — c.Ump T[iB p-Hy; c. UepBoHoBepmka KommaHiiBChbKOro
p-Hy — c.Ups Kmm p-Hy; c UyriBka 3Ham’sHCBKOrO p-Hy— c.UtB 3HM p-Hy; c. [llapoBka
Onekcanpiticekoro p-Hy — c. Lpe Onii p-Hy; c. AxumiBka ManoBHCKIBCBKOTO p-HY — ¢. SITkM MIB p-Hy.

JOKEPEJIA:

Apxyums — ApkymmH I'. Cka3as, sik aBa 38’s13aB : Haponni BucioBu Ta 3araaku i3 3axigxoro ITomices i 3axigHoi yactunu Bomuni
[yknan. : T'. JI. Apkyumn]. — JIyupk-JIro6umid, 2003. («®paseosnoris». — C. 76 — 133).

BapxIBu — Bapxon H. ®pa3eonoriunuii coBHUK JeMKiBCbkUX roBipok CximHol CnoBauyunuu [ykiax. : H. Bapxomn, A. IBuenko. —
Bparucnasa, 1990. — 160 c.

Bikropina — Bixtopina O. M. CioBHHK JeKcHKH Ta (pa3eosnorii HapomHOI MegUUMHH # JikyBaipHOI Marii KipoBorpaaummau
[yknan. : O. M. Bikropina)]. — Kiposorpanx : LlenrpanbHo-YkpaiHcbke BUa-Bo, 2006. — 436 c.

Jlobponbokal — JloOposiboka I'. IneorpadiuHuii CIOBHUK IOJICBKUX HApPOAHHUX IMOPIBHAHb 3 KOMIIOPATUBHUMH 00 €KTaMH —
Ha3BaMu TBapuH [yknan. : I'. lo6pomsoxal. — K., 1997. — 53 c.

Jlobponsoka2 — Jlobponmborka I. KpacHe cioBo — sik 3omotuid kimod : Ilocrifini Hapoxni mopiBHsHHS B roBipkax CepemHboro
Tomicest Ta cymixkHUX TepuTopiit [ykiuaz. : I'. Jlooponboxa]. — Kuromup, 2003.

CHI'TK — I'pomko T.B. CnoBuuk Hapomuux reorpadiunnx tepminiB KipoBorpagmmuu [ykaazn. : T.B.I'pomko, B. B. Jlyduk,
T. I. Monspyu]. — K., — KipoBorpax : PBI'IL] KAITY, 1999. — 224 c.

OCT' [ — Yxuerko B. J[. ®paseonoriyHuii CIIOBHUK CXiJHO-CIO00KAHCHKUX 1 CTEMOBHUX roBipok JlonOacy [yknax. : B. . YikueHko,
J1. B. Yxuenko]. — JIyrancek : Anbma-marep, 2005. — 348 c.

OCYM — dpaseonoriunuii CI0BHUK yKpaiHCbKoi MOBH [ykiazn. B. M. Binonoxenko Ta in.]. — K. : Hayk. nymxa, 1999. — 984 c.

Yabanenko — Yabanenko B. A. ®paseosioriunuii cinoBHuK roBipok Hukupoi HapninpsHumau [ykian. B. A. YabGanenko]. —
3anopixoxs, 2001. — 200 c.

BIBJIIOTI'PA®IA:
1. Anedipenko M. ®@. ®paseosorizm / M. ®. Anediperko // Ykpaincbka MoBa : Exuumkionenis / peakon. B. M. PycaHiBcbkuii
(cmiBrosioa), O. O. Tapanenko (cmiBrosioBa), M.II. 3si6mok Ta iH. — 2-re BuI., Bunp. i gon. — K.: Bug-Bo “Ykp. eHuuki.”

im. M. I1. Baxana, 2004. — C. 770 — 772.

2.Bikropina O. M. Jlexcuka HapoJHOI MEANLUHY 1 JTiKyBaabHOI Marii y cTenoBux rosipkax J{Hinpo-by3pkoro mexupivus : y 2-x T.:
nc. ... kaua. guitoi. Hayk : 10.02.01 / Bikropina Osiena Mukosnaisua. — Kipoorpaz, 2009. — 611 c.

3.I'pomko T. B. Cemantuuni ocobmuBocti HapomHoi reorpadiunoi Tepminonorii IlenrpansHoi VYkpainn / I'pomxo T.B. —
Kiposorpaz, 2000. — 172 c.

4.Menpuuk JI. B. ®irodpaseornoris cxigHocnoboxkaHcbkux 1 crenmoBux rosipok / JI. B. Menshuk // Bicuuk Jlyrancbkoro
HaI[lOHAJIBHOT O MexaroriyHoro yHisepeurery iM. T. IlleBuenka. — JIyrancok : Anpma-matep, 2007. — Bun. 15. - C. 5 - 10.

5.Toncras C. U3 nonecckoil 06psinoBoit nexcuku: Hauuiock auts / C. Toncras / Ykpaincbkuid gianexronoriunuit 30ipuuk / Bigm.
pen. I1. I'pumenxo. — Kn. 3. - K., 1997. — C. 287 — 292.

BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Ouena Bikropina — xagunar ¢igonorivyHux HayK, JOLEHT Kadeapy T'yMaHITapHUX 1 COLianpHUX JucHUILTiH KipoBorpaiacskoro
IHCTUTYTY PEriOHaJIBHOrO YIPABIIHHS Ta CKOHOMIKH.
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Hayxkogi inmepecu: npodieMu CeMaHTHUKH JaJICKTHOI 1 MPOCTOPIYHOI JIEKCHKH Ta (ppa3eosiorii, AiaieKTHI 0COOIMBOCTI TOBIpOK
KipoBorpaaiusu.

CEMAHTHNYHI MOQEM KOHTAMIHAUINHOIO abPA3OTBOPEHHST
(Ha npnKnadai d>pa3eonoridyiHnx oanHnub HiMeUbKOi MOBH)

Muxaiiro TABPUII (Knie, Ykpaina)

Buxoosiuu 3 maymavenHs (ppazeonoiuHoi ceMawmuku K I€papxiunoi cucmemu cem, y cmammi
NPOAHANIZ08AHO CRIBBIOHOWICHHS. MIJC 3HAYEHHAMU 0A306UX MAa GIONOGIOHUX KOHMAMIHOBAHUX (PPA3EONO2IMHUX
oounuys. Ha yiti ocnosi écmanosneno ma posensnymo 14 mooicnueocmeti (Mooeneil) (popMy8aHHs CeManmuku
KOHMAMIHOBAHUX (hPA3e0N02I3MIE.

Taking into consideration defining phraseological semantics as a seme hierarchical system, the relations
between basic and coresponding contaminational phraseological unites are analysed in the paper. Fourteen
models of forming contaminational phraseological unites are defined.

@paszeonoriuHa KOHTaMiHAIlisl PO3MIIANAETHCS HAMH — 3 ONNISAY Ha (GOpMy — SK IILIIX
CTBOpEHHsI HOBUX (pazeonoriunux oauHulp (OO) HAa OCHOBI KOMITOHEHTIB JBOX (YW i Oiibiie)
BUCXiTHHX (0a30BHX) (hpazeonorizmiB. [HIIUME clioBaMu, €0urum iIeHTUQIKAIIIAHAM TOKa3HUKOM
KoHTaMiHOBaHUX (pazeonoriuanx omuuunb (KDO) posrisgaeTbcs HasBHICTh y iX odopMIleHHI
CKJIaJIOBUX JCKUIBKOX — B JIaXpOHIYHOMY acrekTi “crapimmx” — ¢pa3eosorizmis: das kommt mir
spanisch vor + das sind fiir mich béhmische Dorfer = das kommt mir bohmisch vor. Tomy
KOHTaMiHaIliiiHe (Pa30TBOPEHHs KIACU(DIKYETbCS SIK PIZHOGUOHICb CROCOOY (Bpazeono2iunoi
Oepusayii — “(BTOPUHHOI0) CTBOPEHH: (hpa3eonorizmiB Ha 0a3i ppaseosorizmis” [4: 189].

HerpaaumiiiHicts ¢GopMH, SK CBiI4aTh TOCHIIKEHHS, €, 3a3BMYaii, HE TOJOBHOI MPHYHUHOO
BuHukHeHHs1 K@O; iX mosiBa Ta po3BHTOK OOYyMOBIIEHI y 0araThOX BHUMAJKaX MpParHeHHSIM JI0
CTBOPEHHsI HOBOT'O (HE3BHYHOT0), OINBII SICKpAaBOrO ‘‘BHYTPINIHBOTO (paseonoriyHoro obpasy”,
TOOTO HOBOT'O, BIYYHIIIOrO 3HAYECHHsS JUIsl peaii3allii MeBHOr0 KOMYHIKaTUBHOro Hamipy. Came
TOMY Uil PO3KPHUTTS crenudiku (pa3eonoriyHol KoOHTaMiHAIli TPIOPUTETHUM YSBISETHCS
BHBYCHHS il CEMAaHTHYHOTO aCMEKTy — NUIAXiB GopMyBaHHS ceMaHTHKH K®O Ha OCHOBiI 3HAYEHb
6azoBux OO.

Buxomumo 3 Toro, mo ¢paseonoriuHe 3HAUCHHS € PE3YJITATOM B3AEMOJIl TEBHUX
eNIEMEHTapHUX O3HAK — CeM, SIKi YTBOPIOIOTH iepapxiuny cuctemy [1: 81]. B sapi miei cucremu
3HaXOMATHCSL JCHOTATHBHO-CUTHI(QIKATHBHI ceMH (IIPEAMETHO-JIOTIYHA YacTWHA 3HAYCHHS),
3MICTOBHE HAIOBHEHHSI SIKAX JIOTIOBHIOETHCS KOHOTOTHBHHMH CEMaMH — EKCIPECHBHHMH,
OI[IHOYHUMH Ta (PYHKIIOHATBHO-CTUITICTHIHUMHE. Take TpaktyBanHs ceManTuku @O o3Hayae — i 11e
€ BRKIMBHM METOAOJIONYHUM BHMCHOBKOM IS IMOJANBIINX Yy3arajibHEHb, IO PIi3HI HaOOpH
KOHOTOTHBHHX CEM Yy 3HA4eHHAX mopiBHIOBaHMX PO mnpu igeHTHYHOCTI X JAEHOTATHBHO-
CUTHI(IKATUBHUX KOMIIOHEHTIB € TIOKa3HWKaMH BapiaTHBHOCTI OJHOTO i TOrO  3HAYCHHS, a
PO3XOIKEHHS B MPEAMETHO-JIONUHUX acnekrax @O — He3a eKHO Bij iX KOHOTAIlT — CBIiqYaTh MPO
HASBHICTD PI3HUX 3HAYCHb.

3MicTOBHE HAMOBHEHHS (Pa3eosori3My OXOILTIOE TAKOXK HOro “BHYTpIIIHIN 00pa3” (ysSBICHHS,
110 aCOI[IFOETHCS B CBIIIOMOCTI HOCIiB MOBH 3 IICPBUHHUM 3HAUYEHHIM JICKCHYHHX CKianoBux DO [3:
13]) Ta ceMaHTHUYHHI MeXaHi3M, IO IHTErpye 00pa3 B ceMaHTH4HY cTpykTypy DPO. Jlns moBHOTH
BHCBITJICHHS 1i€T IPOOIEMaTHKN HEOOXIHO 3ralaTy 1 IHIIKWH THII CEM, a CaMe TakK 3BaHi “‘eJIeMEHTH
¢dopmanbHOro xapaktepy” [2: 13], ski OOyMOBIIIOIOTH KaTeropiaJlbHO-IpaMaTHYHE 3HAYCHHS
(dpaseonorimis.

BukopucranHsi 3a3Ha4€HHUX TONOKEHb JUIST PO3KPUTTS CEMAHTUKU (Pa3eosiori3MiB MOKaKeMO
Ha npukiani @O von der Bildfliche verschwinden, mit Sack und Pack Ta yrBOpeHoro Ha miit
JepuBalliliHiii 6a3i kKoHTaMiHOBaHOro (paseonoriamy mit Sack und Pack von der Bildfliche
verschwinden [5: 493].

Haii6inem naxoniuno Ta kopotko 3HadeHHs PO von der Bildfliche verschwinden mepenae
JICKCeMa ‘3HUKHYTH’, 1€ 3Ha4YCHHsS BigoOpaka€ i, TOOTO CIIBBIIHOCHTBCSA 3 JIECITIBHOIO
cemaHTHKOIO. Lleli (¢pa3eonorisM € OIHOBAJNCHTHUM 1 YTBOPIOE CIIONYKH 3 JIGKCHYHUMH
OJIMHUISIMH, 10 MaroTh o3Haku ‘Hum’ (romuHa) ym ‘-Anim’ (IMoch HexXHBe, KOHKpeTHE). OTKe,
3HadeHHs: PO von der Bildfliche verschwinden moxna ommcati Takum pedeHHsM: “[[leBHi
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00CTaBUHM CIIPUYUHSIOTH Te, 0] XToch /X (Hum) — ein Mensch/ un mocsk /X (-Anim) — ein Haus/
He iCHye OUIbIle Ha TMONEPEAHBOMY MiCi”’, ¢ B KBaJApPaTHHUX IYXKKaX MICTUTBCS 3MICT, IO
IMILTIIATHO HAJIGKUTH 110 (pazeonorivnoro 3HadeHHs. PO, sKy MH aHaAII3yeEMO, Ma€ BHYTPIIIHIN
o0pa3 ‘3HUKHYTH 3 €KpaHy, 3 IUIOMIMHU KAPTHHW, SIKMIA TOB’SI3aHUN 3 aOCTPaKTHUM 3HAYCHHSIM
MeTaOpUYHUM TIEPEHOCOM, IO CTBOPIOE IMEPEIYMOBH JUIS €KCHPECHBHOTO 3a0apBIICHHS IIHOTO
3HAUCHHS. 3 OMISALYy Ha CTHIICTHYHY NPUHAJICKHICTH YW EMOILIHHY OI[IHKY (pa3eonoriamMm €
HEWTpambHUM. YcCi 3a3HadeHi BimomocTi mpo 3microBHe HanmoBHeHHs PO von der Bildfldche
verschwinden akymysroe cxema 1.
Cxema 1: 3nauenns ¢paszeonorizmy von der Bildflache verschwinden.
Iist (ieciBHA CEMaHTHKA)
[meBHI 0OCTaBHHU CIIPHYMHSIOTH T€, 10| X /Hum, -Anin/ Oinblne He iCHY€E
HA MOTePEAHBOMY MiCITi
EKCIPECUBHICTh | CTHUJTICTUYHA HEHTPATBHICTD | OI[IHOYHA HEUTPATIBHICTh
MeTapoprUHEe TEPEOCMUCIICHHS
00pa3: 3HUKHYTH 3 €KpaHy, 3 TUIOIIHHA KapTUHH

AHAJOTIYHMM YMHOM MOXKHA BimoOpa3uTH 1 ceMaHTUKy (paszeosioriamy mit Sack und Pack
(muB. cxemy 2) Ta KoHTamiHoBaHoro ¢paseonorismy mit Sack und Pack von der Bildfliche
verschwinden (nuB. cxemy 3).

—

Cxema 2: 3nauenns ¢paszeornorizmy mit Sack und Pack.
croci0 aii (MPUCIIIBHUKOBA CEMAaHTHKA)

[X /Hun/ 3miHIO€E Miciie CBOTO /Akt (mist): + npuOyTTS
nepeOyBaHHS Ta MEPEMINTYETHCH | + BiIOyTTSI/
3 yciM CBOIM MaifHOM
EKCIPECUBHICTb pO3MOBHA 3a0apBIICHICTh OI[IHOYHA HEUTPAJIbHICTH 3

TEHAEHIIEIO 10 HETaTUBHOI
MeTapoprUHEe TEPEOCMUCIICHHS
00pa3: 3 MIIIIKOM 1 THOKOM
®O mit Sack und Pack yrBoproe crioiyku juiie 3 Ii€CTIBHUMH OIUHHUIAMH, SKi MO3HAYAIOTh
nepecyBaHHs Ta MICTSATh CEMH ‘TIPUOYTTS’ UM ‘BilOyTTs’, MO 1 cripusiio #oro 3mutTio 3 PO von der
Bildflache verschwinden, ockiibky B 3HaYEHHI OCTaHHBOI CeMa ‘BiIOYTTS’ MOTEHIIIHO MOXKe OyTH
peai3oBaHOI0 B KOHTEKCTAaX, B IKUX JekceMa X Mae o3Haky ‘Hum’.
Cxema 3: 3nauennss KOO mit Sack und Pack von der Bildfldche verschwinden.
Iist (ieciBHA CEMaHTHKA)
[meBHI 0OCTaBHHU CIIPHYMHSIOTH T€, 10| X /I-llum/
3aJIMIIa€ MicIe CBOTO TepeOyBaHHS
3 yCIM CBOIM /ajie i 4yKuM/ MaitHOM
EKCIPECUBHICTh pPO3MOBHA 3a0apBIICHICTh OI[IHOYHA HEUTPAJIbHICTH 3
TEHAEHIIEIO 10 HETaTUBHOI
MeTapoprUHEe EPEOCMUCIICHHS
00pa3: 3 MIIIKOM 1 TFOKOM 3HUKHYTH 3 IUIOIIUHN KapTUHH
[lopiBHSHHS TMOAaHUX CXEM JO03BOJISE 3POOMTH BUCHOBOK IPO TE, IO KOHTaMIHOBaHUI
(dpaseonoriam MaTepiaiilye Ho6e 3HAUeHHA, OCKUIBKH HOro JIEHOTATUBHO-CUTHI(IKATHBHE SIPO
BIIPI3HAETHCSA BiJ] MPEAMETHO-JIOTTYHUX KOMIIOHEHTIB 3HauyeHb BucXigHux ®O. HoBa cemanTHKa
BimoOpakae [ito0, ska 3a OUIBLIICTIO O3HAK CIIBIAAAE 3 JCHOTATMBHOI CHTYAIlI€l0, XapaKTEPHOIO
nist 3Bopoty von der Bildfldche verschwinden, mo cBimuuTh mpo HOro ceMaHTHYHHHA MPIOPUTET
npu yrBopeHHi K®O. Crenudika HOBOro 3Ha4eHHs MOJNATAE B TOMY, IO BOHO HE € TPOCTOIO
CYMOIO JICHOTaTUBHO-CUTHi(iKaTHBHUX ceM 0a3oBux DO. 3 omHOro 60Ky, BOHO OLIBII KOHKPETHE:
‘Olibllie HE iCHYBAaTHM Ha IONEPEIHBOMY MicIi’ — ‘3allMIIaTH Miclie cBOro mnepeOyBaHHs', a, 3
HIIIOTO, B IEBHUX KOHTEKCTaX B HHOMY peajli3yeThesi ceMa ‘uyke MaitHo’ [5: 493]. CtuiictuuHe Ta
orinouHe 3abapmienHs K®O Bu3HAYalOTh CEMH CEMAaHTHYHO JPYTOPSIHOrO 06a3oBOro
¢paszeonorismy mit Sack und Pack. Otxe, HoBe 3HaueHHs K®DO mit Sack und Pack von der
Bildflache verschwinden copMoBaHO YaCTHHOIO ceM BUCXITHUX (pa3eosori3MiB ILTIOC J0AaTKOBA
(moTeHIIiifHA) ceMa IEHOTaTUBHO-CUTHI(DIKATUBHOTO XapaKTepy.
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Amnamiz 6mu3pko 1500 y3yanbHuxX Ta okasioHanibHUX K®O 3acBimumMB, ONHAK, IO y ISIKUX
BUIQJIKaX 11X HO6e 3HAYCHHS MOXKe O0a3yBaTHCS JIMIIE HA CEMaHTHIl 00HO20 BUCXITHOTO
¢pazeonorizmy. [lpn 1poMy 1€l HOBHI 3MICT MOXKHa TIYMAauyuTH SK PE3ylbTaT PO3IMUPEHHS
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH TOJIOBHOI 6a30B0oi PO 101aTKOBUMH JICHOTATMBHO-CHTHI()IKATUBHUMHU
ceMaMu; CKIaJoBi kK Apyroi 6a3oBoi @O BUKOHYIOTH MPH IEOMY BHKIIOYHO (HopMalibHy (QYHKIIITO,
Oepyud y4acTh JIMIIE Yy CTBOPEHHI KOHTamiHOBaHOi (opmu: sich kriimmen wie ein Wurm
(‘Oe3mopaaHo 3BUBATHCH / cKpydyBaTHCh’) [6: 1163] + sich winden wie ein Aal (‘Bukpy4dyBaTucCh i3
ckinaaHoi cutyaiii’) [6: 35] = sich wie ein Aal (vor Schmerzen) kriimmen (‘0e3nopaHO KOPUUTHUCS
(Bim 6om0)’) [6: 35].

SAxio 6a30Bi omuHUIl Mo3Ha4YMTH cuMBoiaMu PO, ta DO,, To crenudiky CEMaHTHYHOIO
acCIIeKTy IBOTO PI3HOBHAY (pa3eooriyHOi KOHTaMiHAIl — a OJHOYACHO 1 neputy CeManmuyHy
Modenb KOHTaMiHAIIIHOTO (hpa30TBOPEHHS — MOXKHA BiIOOpa3HTH TakK:

(1) 3nayenns K®O = 3nauenns PO, + poaaTkoBa ACHOTATUBHO-CHUTHi(piKaTHMBHa ceMa
(AACC).

[Mpuknaau criiBBiIHECEHHs B akTax (pa3eoyoriyHoi KOHTaMiHAIll HO6020 3HAYEHHS 3 0OoMa
BHCXIJIHUMHU 3HAYEHHSIMH CYTTEBO YMCJICHHIIII Ta PI3HOMAHITHII, a X JOCIIHKCHHS JT03BOJIMIIO
BCTAHOBUTH TaKi H00AIbUi MOOENT CeMAHMUUHOL 63aeMO0il Oa3068ux (hpazeonoizmis.

(2) snauenns K®PO = smauenns PO, + 3HadenHs DO,: sich aus der Affire zichen
(‘Bururytatucs 3 HenpueMmHoi cutyanii’) + mit Glanz (‘Onmuckyde’) = sich mit Glanz aus einer
Affdre herausziehen (‘06muckyde BUTUTyTATHCS 3 HEMPHUEMHOT CUTYAIIIT’);

(3) 3nauennss KOO = 3nauenus ®O, + 3nauenus ®O, + JIJICC: das Abitur bauen (‘cknagatu
BUNyckHUH icut’) + wie der Blitz (‘OnmuckaBuuno’) = ein Blitzabitur bauen (‘muBHAKO
MPOBATUTHCS TP CKIIAIAHHI BUITYCKHOT'O iCITUTY);

(4) 3nauennss KOO = 3nauenns PO, + uvactuna 3HaueHHs DO,: einer Sache ade sagen
(‘posmpomatrics 3 yuMmochk’) + wieder in den alten Trott verfallen (‘3HOBYy mouaTu >KkuTH /
MPAIIOBATH SIK KOJHUCH / 3a cTapumu 3BuuasimMu’) = dem alten Trott ade sagen (‘BimkuHyTH crapi
MeTOo U poboTn’);

(5) 3nayenns KOO = 3nauenns @O, + yactuna 3HadeHus PO, + JJACC: mit Sack und Pack +
von der Bildfliche verschwinden = mit Sack und Pack von der Bildflache verschwinden;

(6) 3nauenns KOO = vactuna 3naueHHs ®O; + vactuna 3HaueHHS DO, eine weille Weste
haben (‘maTu He3amIsMoBaHy penyrailito’) + sich mit fremden Federn schmiicken (‘BumaBatu 4ysxi
yemixu 3a cBoi’) = sich mit einer weilen Weste schmiicken (‘BuaaBaTtu cebe 3a IIOAMHY 3
HE3aIIIMOBAHOI0 PEIyTaIliel’);

(7) 3nauenns KOO = vactuna 3HauenHs @O, + yactuna 3HayeHHs PO, + JIJICC: etwas hat
viel Schwei3 gekostet (‘mock mocsarHyTO IiHOI BenWKHX 3ycuib’) + fiir etwas Blut vergieBen
(‘mponuTH KpoB 3a 1mock’) = etwas mit Schweill und Blut erkdmpfen (‘3aBoroBaTH IIOCH LIHOIO
BEJIMKHUX 3YCHJIb Ta BJIACHOI KPOB1’).

[opiBaioroun KOO 3 Hosumu ceMaHTHYHHMHU CTPYKTYpaMH, MOXHA, MO-TIEpIIe, Bi3HAUYUTH
HEOJHAKOBY I[UTICHICTh IIMX CTPYKTYp: SKIIO, HANPHUKIAA, CeMaHTHKa (paseosioriamy sich mit
Glanz aus einer Affdre herausziehen jerko po34JeHOBYETbCS Ha JBI YaCTHHH, SKi BiIIOBIIAIOThH
3HAYEHHSIM 0a30BHX 3BOPOTIB, TO B iHIIMX K®O BoHa € OUIbIN €IUHON 1 HE BIAMOBITAE MPOCTIH
cymi BHcXigHMX 3HaueHb (ein Blitzabitur bauen), mo cBimuuTh Mpo MOJATKOBI TpaHchopmarii
0a30BMX 3HAaYCHb B aKTax KOHTaMiHAIIHOro (pa3oTBOpeHHs. | mo-mpyre, HEOOXIMHO 3BEPHYTH
yBary Ha pi3Hi ¢yHkuii JJJCC B cemantuni K®O: Big HociiB roixoBHoro 3micty (ein Blitzabitur
bauen) 10 HociiB OUIBII TOYHOT iH(OpPMAIi], KA MOTEHIIIHHO Peali3yeThCsl B OKPEMUX KOHTEKCTax
(mit Sack und Pack von der Bildfliche verschwinden) — Takum € miama3oH BapitoBaHHS iX
CEeMaHTHYHOI 3HAYYIIOCTI.

He MeHII duciieHHi 1 BUNaaky, koiau ceMantuka KOO e nuine gapianmom 3HAYCHHS OJHOTO
41 000X 0a30BHX (Pa3coNOri3MiB, MOOUDIKOsaHUM 6 acneKmi KOHOmauil.

SAxio 3micToBHe HanmoBHeHHS K®O CHiBBITHOCUTHCS SIK BapiaHT JIMIIE 13 3HAYCHHSM 00HO20
BHCXITHOTO (hpa3eonorisaMmy, TO pOJb KOMIOHEHTIB apyroi 0a30oBoi PO 0OMEXYEThCS JIUIIE
BILUTUBOM Ha 3MIHHU:

a) o0pa3y CeMaHTHYHO TOJIOBHOro (pa3eosoriaMy, 110 CHOpHUsSE 30UIBIICHHIO HOro
EKCIPECUBHOTO TIOTEHITIANY:
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(8) 3nauenns K®O = 3mauenns ®O; + HOBa ekcrnpecuBHa cema: Augenschonung nehmen
(‘cmatn’) + Dienst haben (‘Oytu ueproBum’) = Augenschondienst haben (‘criati’);

0) crumictuHOl 3abapBneHocti ronoBHoi @O npu 30epekeHH] CyTTEBUX PHC 1 BUCXiTHOTO
o0pa3y:

(9) 3nauenns KOO = 3nauyenns @O, + HoBa cTmiticTiuHa cema: Ausdriicke gebrauchen (‘rpy6o
BHCIOBIIIOBaTUCS ') + etwas um Munde fiihren (‘mocriiiHo mock cTBeppkyBatn’) = Ausdriicke im
Munde fithren (‘BxxuBati rpy0i Bupaszu’) — sikiio Bucxinai @O crumictnyHo HeWTpanbhi, To KOO
Ma€ CeMy HaJIeKHOCTI JI0 BUCOKOTO CTHIIIO;

B) EKCIIPECHUBHOCTI Ta CTUJIICTUYHOrO 3a0apBJICHHSI CEMAaHTHYHO JOMIHYKOUOro (ppa3eoioriamy:

(10) 3nauenns KOO = 3nauenns @O, + HOBa eKcIIpecBHA ceMa + HOBa CTHUIIICTHYHA ceMa: um
Rache schreien (‘mock xiaude mo0 mnomctu’) + es schreit zum Himmel (‘kpuuyina
HecIpaBeUTUBICTE’) = etwas schreit zum Himmel um Rache (‘mocs ximue mo momctn’) — y
MOPIBHSAHHI 3 CEMaHTUYHO TOJIOBHUM 1 CTHIIICTUYHO HEHTpanbHUM 3BOopoToM um Rache schreien,
K®O BipizHsIETHCSA OUIBIION SKCIPECHBHICTIO Ta HAJIGKUTH 10 OAMHHIIb BUCOKOI'O CTHIIIO.

Axmo xk cemantuka K®O CoiBBiTHOCHTBCS SK BapiaHT 13 3HAYECHHSAMHU 000X BHCXIIHUX
(dpaseonoriamiB, TO 11¢ 3HAYUTh, 1O BCi Tpu PO MawTh CIHIBHE EHOTATHBHO-CUTHI(IKaTHBHE
aapo i € cuaoHiMamu. KoHoTtoTnBHI 3k Moaudikamii B tuiani 3micty KOO pe3ynbTyroTh i3 B3aeMoJii
JICKCHYHHUX KOMITOHEHTIB 0a30BHX (h)pa3eoliori3MiB, sika 00YMOBIIIOE:

a) 3pOCTaHHS SKCIPECUBHOIO MOTEHIlIATy BUCXITHOIO 3HAYCHHS:

(11) 3nauennss KOO = 3nauenns ®O, = 3navenns OO, + HoBa ekcripecuBHa cema: die Augen
aufreiflien + die Nase aufreiBen = Augen und Nase aufsperren — KOO Ta BUCXifHI OAMHUI MaIOTh
CIIJIbHE CEMaHTUYHE SIPO ‘HECHOAIBAHO ONMHHUTUCS B CTaHI CWJIBHOTO 3JIUBYBaHHS , aje
KOHTaMIHOBaHUH 00pa3 OUIbII €MKHI, BiH OUTBII BUPA3HO BiJoOpakae Peakiiito JIOAWHHM Ha I0Ch
HerepenOauyBane, To0To cemanTHka K®O wmae OinmblmmMi eKcnpecHBHHN 3apsij HDK BHCXIiTHI
3HAYCHHS;

0) 3MiHY CTHIIICTHYHOTO 3a0apBIICHHS BUCXIJIHOT'O 3BOPOTY:

(12) 3navennst KOO = 3nauennss @O, = 3nayenns ©O, + HoBa cTmiicTHYHA cema: ein Ding
drehen (‘mpokpyTtuty AiIbIE’, po3MOBHO-(QaMinbsipHe 3a0aprieHHs) + wir werden das Kind schon
schaukeln (‘Mu Bke IIfO CIIpaBy 3aJ1arofiuMo’, PO3MOBHO-)KAPTIBIMBHUH CTHNICTHYHHH BIATIHOK) =
ein Ding schaukeln (‘ynmarogutu cipaBy’, po3MOBHUI BUpa3).

PesynbTaroM KOHTaMiHAIIHHOTO (pPa30TBOpEHHS MOXYTh OyTH 1 (paseonorisMu 3
CEMaHTHKOIO, [0eHMUYHOIO:

a) 3HaYCHHIO OAHOI 0a30B01 DO:

(13) 3nauenns KOO = 3nauenns ®O;: von A bis Z (‘Big modatky i g0 kinmg’) + das A und O
(‘mmoch HaiironosHimie’) = von A bis O (‘Big moyarky i 1o KiHI');

0) cemanTHii 000x BucXigHux ®O:

(14) 3navenns KOO = snauenns @O, = 3nauenns ©O,: das kommt mir spanisch vor + das sind
fiir mich bohmische Déorfer = das kommt mir béhmisch vor — yciM TppOM 3BOpOTam THIIOBa
CIJIBHICTh JICHOTATHBHO-CUTHI(IKaTHBHOTO sapa (‘IIOCh € JUBHEM 1 HE3pO3yMiIuM’) Ta
KOHOTOTHBHOTO 3a0apBJIeHHS (€KCIIPECHBHICTh, PO3MOBHHUI BIATIHOK Ta OI[IHOYHA HEHTPAIILHICTB).
[Tpu BunukHeHHI Takux KOO 6a30Bi (pazeonoriaMu 4acTime BCbOro OOMiHIOIOTBCS CEMaHTHYHO
OJIM3bKMMHM YU { PIBHOLIIHHMMH KOMIIOHEHTaMH, 10 HE BIIOMBAETHCS HAa BHCXIJIHOMY 3HA4eHHI, 1
BOHO 0e3 3MiH MaTepianizyerbes KDO.

[lincymoBytoUM pe3ynbTaTh JOCHI/DKEHHS CEMAHTUYHOTO AacIleKTy KOHTaMiHAI[IHHOTO
(pa3oTBOpEHHS, MiJIKPECTUMO TaKe:

1. KOO MoxyTh MaTh: a) HOBE 3HAYCHHs, HeEXapakTepHe Hi JIs OJHOro 3 0a30BHX
(paseonorizmis, 0) CEMaHTHKY, sKa MaTepiali3yeThCs BUCXITHUMU (ppa3eosiorizaMaMu, ajie MICTUTh
iHIII KOHOTOTHBHI cemH (MomuQikoBaHe 3HAUYCHHs) Ta B) 3HAYCHHS, IJEHTHYHE CEMaHTHII
BHCXIIHUX 3BOPOTIB.

2. Marepiamizaiiisi TEBHOI CEMaHTHKH KOHTaMIHOBaHMMH (ppa3eonorivHuMu  popmamu
BiZIOyBa€eTHCs 3a 3pa3koM IIoHalMeHIne 14 Mozneneit ceManTHYHOI B3aemoyii 6azopux @O.

3. Cemantuka K®PO Moxe CcHIBBIIHOCHUTHCS K 13 3HadYeHHAM onHiel 0OazoBoi PO
(posmmmproroun HOro B JIGHOTATHBHO-CHTHi(IKAaTHBHOMY IaHi, Moaudikyroun ioro Ha
KOHOTOTHBHOMY PiBHI UM CITIBIIAJal0YM 3 HUM), TaK i3 3HAYEHHSIM 000X BUCXITHUX (Ppa3eosori3Mib
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(cknmamaroum CyMy IHMX 3HAYeHb Y 3HAXOASAYMCh 3 HUMH Yy BIJHOCHHAX BapiaTHBHOCTI abo
piBHOcTi). @opma x KODO 3aBkIu akymyloe JIEKCUYHI KOMIOHEHTH 000X 6OazoBux PO, mo
JI03BOJISIE KOHCTATYBATH BiJICYTHICTh MPSIMOI BIAMOBITHOCTI MK (POPMaTbHAMHU T4 CEMAaHTUIHUMHU
3MiHaMH 0a30BUX (hpa3eosori3aMiB MpH KOHTaMiHAINIHOMY (pa3oTBOpeHHI: Oepydd yd4acTh B
MoOYyZ0BI KOHTaMIHOBaHHUX ()OPM, KOMIIOHEHTH BHCXiTHHX (Ppa3eosoridyHUX 3BOPOTIB HE 3aBXKIH
CYTTEBO BIUIMBAIOTh HA CEMAHTUYHHUI Pe3y/IbTaT KOHTaMIHAIIII.

4. KoHTaMiHyBaTH MOXYTb SIK CEMaHTUYHO OJIM3bKi, TaK 1 CEMAaHTUYHO Pi3HI PPa3eoIOri3MH.
CemanTnuHa Onu3bKicTh 0a30Bux PO He € NPIOPUTETHOK IHTPATIHTBICTUYHOK IEPEIyMOBOIO
(pa3eonoriunoi KoHTaMiHalil (B JOCIIHKEHOMY MaTepiaii NPHUKIaId KOHTaMIHAIl CHHOHIMIYHHX
(paseonorizmis ckianarTh jauiie 23,3%).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Muxaiino I'appum — kanauaaT QiIoNIOriYyHUX HayK, DOLEHT, 3aBinyBad Kadenpu HiMelbkoi MOBH KHIBCHKOrO HaI[iOHaIbHOTO
eKOHOMIYHOro yHiBepcuTeTy iMeHi Bamuma I'erbmana.
Hayxkosi inmepecu: (pa3eoioris HiMELbKOI MOBH, MPOOJIEMH PO3BUTKY HiMELbKOI MOBH, METOAMYHI ACIEKTH iHO3EMHOMOBHOI
IHIrOTOBKH Cy4acHHX (axiBLiB (30KpeMa, EKOHOMICTIB).

IGEHTHDIKAUINHNA OKYC CEMAHTHKN EKCINEPICHTNBIB
(HA MATEPIAMI AHIINCbKOI, MOrMNbCbKOI TA YKPAIHCbKOI MOB)

Orer JEMEHYYK (Pisne, Yxpaina)

Cmammsi npucesiuena ananisy i0eHmupikayitino2o oKyca cemMaHmuKku eKCnepicHYiaIbHol (KOIOpamusHo)
nexcuku. Beodumwvcs nonsmms «cemanmuuna @ymkyis gokycay. Bcmanosmioomocs Kuowosi ceManmuymi
okmanmu  pineeicmuunol  cumyayii  «idenmuikayitina excnepienyisy. Busnauaromecs  xapakmepucmuxu
CceMaHmuyHux poaetl i0eHmu@IKayiiHux eKCnepicHmusie 6 aHeiilChbKill, NOIbCHKIU Ma YKPATHCOKIN MOBAX.

The article deals with a focus constituent of experiential (colour) lexemes' semantics in the aspect of
identifying nomination. The notion of "focus semantic function" is introduced. The principal semantic actants of an
"identifying experiential” linguistic situation are ascertained. The characteristics of identifying experientives in
English, Polish, and Ukrainian are determined.

OnHUM 13 KITIOYOBHX TMOHSTH Cy4acHOI JIIHTBICTUKU € «(POKYC» — KOHIICNT, SIKHH pEerpe3eHTye
iHhopMallito, BHUIUICHY 3a O3HAKOK JIOMOBHEHHsS a00 MpOTUCTaBICHHs iH(opMarlii, BBemeHIi
norepenHbo, auB. [9: 277]. OCHOBHUMH MapaJurMaMH, SIKi KyJIbTUBYIOTh IOHATTS «(POKYyC» Y
Cy4YacHiH JIIHTBICTHIIi, BBAXKAIOThCS TAPaIUT MU ['eHEPATHBHA Ta KOTHITHBHO-/IUCKYPCHBHA.

B Teopii renepatusHoi rpamatuku (M. Halle, N. Chomsky, M. Room, M. Krifka, E. Selkirk)
MOHSATTSL «(POKYC» 3aCTOCOBYETHCS IIOJI0 THX MOBHHX OJIMHHMIIb, SIKi XapaKTEPU3YIOThCS PEMATHUHIM
(mpocoauYHUM a00 CMHTAKCMYHHM ) BHAUICHHSM, Ha ITiJICTaBl BBEACHHSI HUMH «HOBOD» iH(opMartii. Y
paMkax (PyHKIIOHAJIBHOTO Ta KOTHITHBHOTO ITJIXOMIB «(OKYC» CTa€ MPOBIJHUM IIOHATTSM, SKE
OIKCYE OCOOJIMBOCTI peajizailii JUCKYPCUBHHUX CTpaTeriid. B acrmekTi MmoioykeHb KOTHITUBHOI TEopii
muckypey (W. Chafe, R. Tomlin), pedepenitifino-ponasoBoi rpamaruku (R. Van Valin & R. La Polla),
rpamatuku 3B'si3HOro Tekcty (T. van Dijk), Teopii konmenrtyanpHoi interpamii (G. Fauconnier,
J. Dinsmore, M. Cutrer) moHSTTS «pOKYyC» BHUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO 3'SICYBaHHS MPHPOAU
KOTEPEHTHOCTI TEKCTY, pO3MOJiTy Ta nepenadi iHpopMmarii y IMCKYPCUBHHUX TPAKTUKAX, YCHIITHOCTI
Ta e)EeKTUBHOCTI KOMYHIKAIlii TOIIIO.

Excrpanonsiiisi ceHTEHImiaNbHUX 1 JMCKYPCUBHHX XapaKTEPUCTUK (OKyca Ha KOTHITHBHY
CEMaHTUKY CTBOPIOE TIEPEAYMOBH JJIsi HOBOI IHTEpIpeTallii [boro MoHATTS. Brinene y ¢hopmi Takux
TepMiHiB, siK endpoint focus (G. Lakoff), perspective (Ch. Fillmore), profile (R. Langacker),
windowing of attention (L. Talmy), noHaTTss (okyca pO3IIMPIOE 3MICT CBOrO KOHIIENTYaIbHOIO
HAIlOBHEHHS JI0 MEX KOTHITMBHUX TmporeciB BumuteHHs (foregrounding) ta yearu (attention).
30Kpema, TOHATTS aMiwenHs hoKyca yeasu, aKyeHmy8aHHs,, GUCYHEHHsI HA NepeOHill NiaH CTaloTh
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KJIIOYOBUMH TPH JOCTIIKCHHI MEXaHI3MIB CEMaHTHUYHOI JEpHBallii B LApUHI JIEKCHYHUX 3HAYCHD
(O.B. ITagyuesa, I'.A. 3anmisusk, I'.I. KycTosa).

Mera po3Binku — 3'sicyBaTH 0COOMMBOCTI (YOKATBHOI CKIIaJ0BOi ((hoKyca, SIK e PO3TIISIAETHCS B
[4]) ceMaHTHKH €KCTIEPIEHTUBIB (JIEKCUKH YyTTEBOTO CHPUMHSATTS) 3 OTJISIy HA CEMAaHTHUYHI POJIi TUX
VUACHUKIB CHTYyaIlil «eKCHEepieHIisl», SKi PEernpe3eHTyloTh ileHThdiKaliiiHi cTparerii cy0'ekra
CIIOCTEpPEIKCHHSI.

dokanpHa CKIAZOBA K KOHCTUTYEHT TOHIKAJIbHO-(POKAILHOI CTPYKTYPH CEMaHTHKH
eKCIICPIEHTUBA TIPEJCTABIISE YYACHUKIB, CEMAHTHYHI POJNi SKUX JEKIAPYIOTh CIIOCIO HaBENCHHS
«THOCEOJIOTTYHOro (OKyca» Ha eKCHepieHMiaNnbHHK 00'€KT, aKIEHTYIOUM yBary Ha Ii3HaBaJIbHIH
LIHHOCTI 1bOro 00'ekTa. [li3HaBajIbHA IIHHICTH €KCIIEPIEHITIT MOXKE OCMHUCITIOBATHCS Yepe3 cIrocio 1l
imenTrdiKamii y 3a1aHUX yMoBax Ii3HaHHS. KOrHITHBHUM (MHCIICHHEBUM) KOPEIISITOM TaKUX YMOB €
TAKCOHOMIYHHMH KOHIENTYAILHHH PaKypce, SKUH, 3aJal04d CHUCTEMY HaBEICHHSI «THOCEOJIOTTYHOTO
(dokyca» Ha eKCIepieHIiaIbHUNA 00'€KT, CTBOPIOE IMEPEAYMOBY OCMHUCIICHHS I[bOTO O0'€KTa B
imeHTHdiKamidHId inoctaci (IepcreKTHBi) WOro mi3HaBajbHOI IiHHOCTI. Peduekcii Takoro
OCMHCIICHHS 3HAXOMAATh BHUPWKEHHS B CEMAaHTHIIl EKCIECPIEHTHBA y BHIISAL  JICSIKOTO
MaKpPOKOMITOHEHTa (SKCIIepieHIIalIbHOI CKIIAZ0BOI) — idenmudbikayiiino2o gokyca.

Ha cemanTiunoMy piBHI ineHTH®IKALIHHMNA (OKYC MPEACTABICHUIN YIACHUKOM, SIKHH BHKOHYE
KITIOUOBY JIJIsl perpe3eHTallil [[Oro MaKpOKOMITOHEHTa CEMaHTHYHY pPoJib. PenpeseHToBana B imocraci
MEBHOTO yJYacHHKa (aKTaHTa), Taka poiib KBali(ikye eKcIiepieHIiadbHy CKIAJ0BY B ACIIEKTI 3aaHoi
CeMaHTU4HOI QyHKIIT pokyca (ITop. MOHATTS «IieKkcnyHa QyHKis» B [5: 78]).

Cemantuuna ¢yHkuia dokyca — 1e (QyHKIis, SKa CTaBUTh y BIiIIOBIJIHICT KIIOYOBOMY
CEMaHTUYHOMY akTaHTy (OKyca MHOXKHHHICTh CEMaHTHYHHUX POJIH, SKI Penpe3eHTYyIoTh
eKCIIepiEHIIAIbHY CKIIQJIOBY B AacleKTi MeBHOI (JMiHTBicTHMYHOI) cHryarii. Bupaxkena uepes
MareMaTtudHe BigHomleHHs /FOCUS (X) = Y, Taka QyHKIiS cnenudikye KIOYOBUH CeMaHTHYHUN
axranT (X) uepes cemantiuni pori (Y', Y?, Y Tommo), sIKi mpecTaBsioTh eKcIepieHIianbHuii 06'eKT
BIJIMOBIZIHO 10 00CATy HOro mi3HaBajabHOI (ineHTH(IKAIIHHOT) IIHHOCTI.

INEHTU®IKAIIMHAN ®OKYC - 1e MakpoKOMIIOHEHT, SIKHil BKa3ye Ha TOTOXHICTb
SKCIIepiEHITIaIbHOIO 00'€eKTa Yy pakypci HOro KOHBEHIIIOHAJI30BaHUX XapaKTEPUCTHK. "AKT
imeHTHdiKalii BCTAHOBJIIOE TOTOXKHICTh 00'€KTa caMOMy COO1 IUISXOM 3iCTABJICHHS BJIACTUBOCTEH,
O3HaK, (akTiB 1 T.I, AKI TpEACTaBieHI y Oe3nocepenHbOMY CIOCTEPEKEHHI ab0 MOCTYHalOTh
KaHaJlaMu iH(opMallii, 3 BITOMOCTSIMH ab0 Bpa)KEHHSIMU, IO BUIUIMBAIOTh 13 MUHYJIOrO nocBimxy” [1:
284].

VY Teopii HOMIHAI[IT BCTAHOBIICHHSI TOTOXKHOCTI 00'€KTa OMHUCYETHCS y TEPMiHAX IEHTU(IKYIOUOT
HOMIHAI[Il, OCHOBHHMH TNPHUHIMI $KOI 3BOAUTHCS JO OCOOJMBOCTEH BHOOpPY I1HAMBIAyai3yrouol
BIacTHBOCTI 00'ekTa HOMiHaii [2: 194]. Bubip iHIMBiIya1i3yr04u0i BIaCTUBOCTI eKCIEPIEHIIaIbHOTO
o0'ekTa BTUTIOETbCS B iAeHTUQIKAIHHOMY MAaKpOKOMIIOHEHTI CEMAaHTHKH EKCIEePIEHTHBIB.
PeanizoBanuii yepes 00'eKTHHM aKTaHT y MO3MIIIT (OKyca, TAKUH MaKpOKOMIIOHEHT HaOyBae (hopmarty
Oeckpunyii, nuB. [3], [6], ska «igeHTH(}IKYye» 00'€KT HOMIHALIII B iMOCTaci HOro 1HAUBIAyai3yrOuol
BJIACTUBOCTI, NOp.: bluenosed — "having the characteristics of a bluenose" [14: 242] :: characteristics —
"a trait, quality, or property or a group of them distinguishing an individual, group or type" [10].
Bubip Takoi BIacTHBOCTI 3yMOBJICHHMH, Ha Hally IYMKY, YMHHHKOM TIpEIUKallii, ska, B ACIEKTi
iIeHTuQiKaifHOl CHUTYyaIlil, PEnpe3eHTYe CIOci0 OCMHCICHHS EKCIEPi€HIIAILHOrO 00'eKTa Y
TEepMiHAX TAKUX TOIMIKAJBHUX KOMIIOHEHTIB, K JIuCTHHKTHB, nop.: black-"typical or representative of
the most readily attended parts of black culture" [14: 224], [Tocecus, nop.: irowkiputi — "IKuii Mae
Outy (He konbopoBy) mikipy" [8: 185] ta Penstus, nop.: szaroszeregowy — "nalezajcy do Szarych
Szeregow" [12]. OpienTalisi X KOMIIOHEHTIB Ha ileHTU(}IKALiHY cKIagoBy (okyca (y4acHHK
InenTudikaTuB) MiIKpECTIOE XapaKTep OCMHUCIECHHS Mi3HABAIBHOI IIHHOCTI EKCIEepieHIIaIbHOrO
00'eKxTa — H10ro HaJIEKHICTE, BIAMITHICTE Ta BiHOIICHHS.

Cutyanis «inmeHTH}IKAISA 32 HAIEKHICTIO (HASBHICTIO)» XapaKTepHa JUISl THX EKCIIEPi€HTHUBIB,
CeMaHTHKa SIKMX 30pIEHTOBaHA HA MIPOTHCTABIICHHS 32 03HAKOM: "«HASIBHICTh — SIKICHA 1ICHTU(IKAIIIS
Y-a» (iHpopmaris mpo Te, N0 SIKOro caMe Kiacy BimHOCHThCS Tod Y, skmii € B X)" [7: 629].
[MocTaHoBKa THMTaHHS MPO BiAHONIEHHS Y JO TIEBHOTO KJAcy Tepeadadae HaJeXHICTh IBOrO
eNeMeHTa JI0 JIeTKOi MHOXKUHY, 110 i CTBOPIOE IepeyMoBY ineHTH]ikallii 00'ekra.
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OCHOBHMMH CEMaHTHYHHMH pOJSIMH, SIKi peali3yloTh 1IeHTH(DIKAI[I0 y MOCECHBHOMY
CITIBBIJHOIIECHH] «EJIEMEHT — MHOXKHHAY, €:

(1) TepuentuBHuii I[neHTU(IKATUB — KOMIIOHEHT, SKWH BKa3ye Ha ineHTH(iKamiro 3a
MIEPIIEITUBHOIO O3HAKOIO, TIOP.: CUHBLOMYHOUpHUL -"icmop. STKHA HOCUB MYHIUDP CHHBOTO KOJIHLOPY
{npo scanoapma)” [8: 192]. Akt inenTudikaiii, y 1boMy BHNAJKY, BCTAHOBIIOE TOTOKHICTh 00'€KTa
32 03HAKOK 'BEPXHIH OJT MEBHOTO KOIBOPY Ta KPOK', SIKa OCMHCIIOETBHCS SK €IEMEHT POIOBOI
MHOXXHHH «BEPXHIH OIS MEBHOI'O KOJBOPY OYIb-SKOTO KpOIOY», nop.: blue-coated :: blue-coat — "a
person who wears a blue coat or uniform" [11]. 3ayBakumo, 110 CITIBBiIHOIIEHHS «EJICMEHT —
MHOXHHa» B acrekti [leprientuBHoro IneHTudikatiBa MoXe OyTH TaKOK OCMHCJCHE Y TEpPMiHax
TakuX O3HAK, sK: 'NTOKATUB', MOp.. uopHoepyouu — "skuii Mae 4opHe mip's cmepexy” [8: 358];
'mapTUTUB', Op.: biaionogi — "majajcy biale nogi" [12], uepsoruii — "3 poxeBumu 1mokamu" [8: 296];
'ono3uTHB', op.: Oizowkiputi — "sSxuii Mae Oiny (He KonbopoBy) mkipy" [8: 185]; (2) Ineonoriunmii
InenTudikaTiB — KOMITOHEHT, KU BKa3zye Ha iAeHTU(IKAIIO 32 iJe0JOTIYHOK O3HAKOK, NOop.:
czerwony — "maja”cy przekonania socialistyczne, lewicowe": Czerwony agitator [13: 315]. B ocHOBI
Takol igeHTU(IKAI] JEKUTh NPUHIMI KOHTPAPHOCTI, BIAMOBIAHO O SIKOTO €JIEMEHTH MHOYHHHU
«iZICOJIOTIYHI TEPEKOHAHHS» PO3PI3HIIOTHCA 3@ O3HAKOK IPOTHCTABJICHHS 'KOHCEPBATUBHUIA
(Tpamuiiiiauii) — paaukanbHui (pedopmicTchkuil), nop.: biaty -"hist, czlowiek o przekonaniach
zachowawczych (zwlaszcza w odniesieniu do przeciwnikowrewolucji wZSRR)" [13: 147].

MokHa 3ayBaXKHTH, IO «IOCECHBHI» CEMaHTH4HI poii B mo3ulii (hoKyca 30pi€HTOBaHI Ha
inenTHdiKaiilo 00'ekTa 3a BUIOBOIO O3HAKOK (AK eJeMEHT MHOXUHH). CHUTyallito, siKa OIHCYE
TOTOXHICTh 33 TAKOI0 03HAKOI0, MOYKHA TPE/ICTABUTH Yepe3 ceMaHTH4Hy QyHKIi0 Pokyca Species —
«crieriaizanis», ska yrouHioe [nenTudikatus B 00Cs31 BUIOBOI 03HAKKM EKCIIEPIEHIIIi: Speciesrocus
(Inentudixarus) = [Nepuentuauii Inentndikatus / Ineonoriuanii [nentudikaTus.

Curyarris «izeHTrdiKallis 3a BIIHOIICHHAMY MPEACTaB/ICHa €KCIICPIEHTHBAMH, CEMAaHTHUKA SIKUX
peatizye i7Iel0 TOTOKHOCTI 00'€KTa 3a O3HAKOKO BIJIHOIICHHS 10 IEBHOrO Kiiacy (yrpyrnoBaHHs) abo
JUSUTBHOCTI, SIKOKO 3aliMa€eThesl 00'€KT (SK MPaBUIIO, HA 3acajaX WICHCTBA Y JCSKOMY YrpYIOBaHHI).
InenTudikaiiro 3a BiHOMIEHHSIM PEai3yl0Th TaKi CEMAaHTUYHI POJIL, 5IK:

(1) PensituBumit IneHTHdIKATHB- KOMIIOHEHT, SIKMI BKa3ye Ha iNeHTH(IKAII0 32 O3HAKOIO
HAJIOKHOCTI JI0 MEBHOI'O YIPYIOBaHHs, 1op.: biatogwardyjski — "nalezajcy do bialej gwardii" [13:
146], blue — "of or relating to a blue lodge of Freemasons" [14: 240], vopnuii — "xkuii HANEKUTH 10
HIDKYMX BEPCTB CYCHUIBCTBA, IO TpyAoBoro Hapoay" [8: 354]; (2) Axuionanbauii [nentudikaTus-
KOMITOHEHT, SIKHH BKa3ye Ha ieHTH(IKaIliIo 332 03HAKOIO MisUIbHOCTI, nop.: black — "connected with
the use of black propaganda" [14: 224].

CeMaHTHUYHI pOMi, SKIi BHU3HAYAIOTh 3MICT CUTyaIlil «iIeHTH(}IKAIlisg 3a BiIMITHICTION,
PETIPE3eHTYIOTh THIT XapaKTepH3allii eKCIepieHITiaJbHOro 00'€KTa 32 03HAKOO, THIIOBOKO UISl I[OTO
o0'ekta. OCHOBHOTO Yy4YacHHKa, SIKMH (piKCye THIIOBY BJIACTUBICTH 00'€KTa, YMOBHO HOMIHYEMO
PenpesentaruBanii [neHTH]IKATHB — KOMIIOHEHT, KU BKa3ye Ha inmeHTH]iKalio o0'ekra 3a HOro
THIIOBOIO (XapaKTEPHOIO) BJIACTUBICTIO, nop.: black- "typical or representative of the most readily
attended parts of black culture" [10], uwoprocomennuii -"BnactuBuii yopHocoreHusM" [8: 360].
Takconomiuno PemnpeseHTtaTuBHU [neHTH(DIKATHB, SK 1 Trpyma «pelsaTHBHUX» |neHTH(]iKaTHBIB,
30piEHTOBAHMH Ha JIeIKY MHOXUHY, cyKynHicTh (T-kmac YITPYTIOBAHHS).

TakuM YMHOM, OCHOBHA XapaKTEPUCTUKA «PEISTUBHUX» Ta «IUCTHHKTHBHHX» CEMAaHTHYHHX
poJiel 3BOJUTHCSA 1O BCTAHOBJICHHS TOTOXKHOCTI 00'€KTa 3a O3HAKOI POJOBOr0 («MHOKHUHHOIOY)
y3araJibHeHHs.. Takoro TUMY CHUTYaIlilo MOXKHA TPEACTABUTH 4epe3 ceMaHTH4Hy (QYHKII0 (okyca
Genus - «reHepamizaiisiy, ska coenudikye IneHTugikaTMB B 00CS31  POJOBOI  O3HAKH
ekcriepieriianpaoro o0'ekra: Genuspocus (Inentudikatus) = PenstuBnuii IneHTndikatus /
AxitioHapHul [neHTrdikatus / PenpesentaruBuuii [nentudikatus.

CemaHTHKa eKCIIEepiEHTHBIB ineHTH(DIKaIHHOrO QOKYCY pealizye i1ef0 TOTOXKHOCTI eKcrepieH il
3a TIOCECHBHOIO, IMCTUHKTUBHOIO T PENSITUBHOIO 03HaKaMu. KokHa 3 X 03HaK (iKCye KOHKPETHHH
croci0 ineHTH(]IKAIl eKclepieHIii, aKIEHTYIOUd yBary Ha TaKAX ii XapakTepUCTHUKaX, SK
HAJIOKHICTh, BUHATKOBICTH Ta BIJIHOMICHHS. 3a3HA4YCHI XapaKTEPUCTHKH OCMHCIIOIOTHCS dYepe3
CEMaHTUYHY poib IneHTH(DIKaTHUB, sSKa PENpe3eHTye TOTOXKHICTh EKCIEpIEHIl y TepMiHax pojo-
BUJIOBOTO CITIBBIJHOIICHHS «EIEMEHT — MHOXHHA». BiaNoBiqHO CceMaHTHYHA (YHKIIA Bif
InenTudikarnBa BU3HAYATHME JBI IHTEpIIpETallii EKCHepicHIIaNbHOI O3HAKU: ceHepanizayiiny —
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SKCIIepIEHIlIA K POAOBAa O3HaKa (TOTOXKHICTh 3a O3HAKOK Y3arajJbHEHHS) Ta cheyianizayitiny —
SKCIICPIEHIIIS K BUIOBA O3HAKA (TOTOXKHICTB 3@ O3HAKOIO JeTallizallii).
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Outer JIeMeHYYK — JIOLEHT Kadepr pOMaHO-TepMaHChKHX MOB Ta Iepekiiay PiIBHEHCHKOro iHCTHTYTY CJI0B'siHO3HaBCTBa KHiBChKOTO
CIIaBICTHYHOrO YHIBEPCUTETY.
Hayxosi inmepecu: THTBICTHYHA CEMaHTHKA, KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA.

NOrMNTKOPPEKTHOCTD KAK HOBASI MEXKAYHAPOQIHASI
KOMMYHNKATHBIHASI HOPMA: AHAMN3 AEHHHUNA HA
MATEPHANE CAAOBAPEN COBPEMEHHOIO AHIMTMACKOro SI3bIKA

Earena BABAJCKASA (Kunes, Ykpanna)

YV cmammi nposodumscs nopieHsIbHUL aHAN3 Oepiniyiti NOHAMMS «ROLIMUYHA KOPEKMHICMbY) ma 1020
JIeKCUKO-CeMAHMUYHUX 8aAPIAHMIE 60KAOY1 HA Mamepiani cmametl MAYMA4YHUX CIOGHUKIE6 CYUACHOI AHIIUCbKOT
mogu. Tlopisniolomvcs  usHayents NOAIMKOPEKMHOCII, GUABTAIOMbC 0COONUSOCMI MA 3 ACOGYEMbCA PIZHUYS
MIdHC BUSHAYEHHAMU, SIKI OAIOMb CIOGHUKU.

Contrastive analysis of definitions of the term “political correctness” and its lexical-semantic vocabula
variants on the basis of articles from dictionaries of modern English is carried out in the article. Definitions of the
term “political correctnessy» are compared, and differences among the definitions given in the dictionaries are
established.

I'moGanu3anust B COBpEMEHHOM MUpE SIBJISIETCS OCHOBOH MHOTHX TpaHC(OpMAIHii, B TOM YHCIIe
W OCHOBOW M3MEHEHHS] KOMMYHHKATHBHBIX HOpM. B coBpeMeHHOM riio0anbHOM WH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKATHBHOM OOIIECTBE OTH HOPMBI MEHSAIOTCS, MHOTHE U3 HHX MPHOOpETaroT
MEKAYHApOHBIH cTaTyc. K TAaKUM OTHOCHTCS M TIOHSTHE HOAUMKOPPEKIMHOCb.

Tonumuueckas xoppexmnocms (TaKXKe HOAUMKOPPEKMHOCMb, OT aHTIuickoro politically
correct, PC)— TmpakTHKa TpsSMOTO WM OINOCPEJAOBAaHHOTO 3amlpera Ha BBICKA3bIBAHUE
ONpelenEHHBIX CYXIeHHH, oOHapojgoBaHue (akToB, YHOTpeOJeHHWE CIIOB M  BBIPAXKCHUH,
CUUTAIOIINXCS OCKOPOUTENbHBIMH JUISL ONMpPEACTEHHBIX OOMECTBEHHBIX TPYII, BBIACIIEMBIX 10
MPHU3HAKY packl, TI0JIa, BO3pacTa, BEPOUCIIOBEaHNs, CEKCYyaTbHON OPUEHTAIINH H T. II.

TepMuUH norumkoppekmHocms U CTOSIIEE 32 HUM TOHSTHE CTAHOBATCS OYCHb aKTyaJlbHBIMH.
CeromHsi OH TpETEHIYET Ha POJb KIFOUEBOTrO CIOBA 3IOXH, TIOCKOIBKY IOl BIUSHUEM CTOSIIETO
32 HUM TIOHATHUS KKIBI M3 HOCUTENEeW s3bIKa B HAIIM JHU BBIHYXKJIEH KOPPEKTHPOBATh CBOE
pedeBoe MoBeIcHHeE.

Kak n3BecTHO, MOIIHAS KYJBTYPHO-TIOBEACHYECKAS U SI3BIKOBAs TEHICHIINS, KOTOPAast MOTy4dnIIa
Ha3BaHUE HOAUMUYECKOU Koppekmuocmu, copmMupoBanach Ha 0a3e aHTIHMHCKOrO si3bIKa — B
CLIA. TepMuH norumxoppekmHocms B CBOEM COBPEMEHHOM 3Ha4eHUH 3apoauics B CoeTMHEHHBIX
[Irarax Amepuku B kKoHIle 70-x — Hagane 80-x rogoB XX Beka. B 1990-e, mpenMyIiecCTBEHHO B
yauBepcuterckoii cpene CILIA, TepmuH 00pén cBOE coBpeMEeHHOE 3HAYEHHE TOro, 4YTO TIO-
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AHTJIMACKU TaKKe BBIpAXAETCsl TMOHATHAMU inclusive language wmm  neutral language
(nHetimpanvublli A3bIK — pPedb, B KOTOPOW TOBOPAILIMI crapaercss H30erath OIpPeACiICHHBIX
BBIPQKECHUH WIIM CJIOB, KOTOPBIE MOTYT «UCKIIOUaTh» OTIENbHBIC TPYIIILI JIIOJIEH, OCOOCHHO
TeHJePHO-MOTUBUPOBAHHYIO JIEKCHKY). OCHOBHBIMH TNPUYMHAMHU OIpPEeTeHUs] TMOIUTHYECKON
KOPPEKTHOCTH Kak KOMMYHUKaTUBHOM HOpMbI B CIIIA cramu:

e MHOrOHamHMOHaNbHBIH coctaB HaceneHuss CIIA u HeoOXOAMMOCTh YYHUTHIBATH
WHTEpPECH BCEX ITHUYECKUX rpym, Hacemsonmx CIIIA;

® BBICOKHI YpOBEHb MHIMBHIYyaTbHBIX H KOJUIEKTUBHBIX CBOOO;

e CUJbHBIE TIO3MIIMM MHOTOYHCIEHHBIX OpraHM3alldii, OTCTAWBAIOIIUX I[paBa
HaIlMOHAJIBHBIX, CEKCYaJIbHBIX MEHBIIMHCTB, MHBAJHUIOB, a TakXkKe TPy, OOprommxcs 3a
COXpaHEeHHE OKpY)Karollel Cpeabl U MpaBa >KUBOTHBIX;

e 0opb0Oa 3a reHIepHOE PAaBEHCTBO M UCKITIOYUTENbHAS aKTHBHOCTh (PEMUHUCTUIECKOTO
JIBIKCHUSL.

Byayuu npuBHECEHHBIM B IIOCTCOBETCKYIO IMHT'BOKYJIBTYPY U3BHE, TEPMHUH U BBIPAKAaEMbIN UM
KOHIIENT CTPEMUTENBFHO aJanTHPYIOTCS IO BO3JEHCTBHEM  IPOIECCOB TNIOOANM3AIMHA.  JTH
MPOIIECCHl OKa3bIBAIOT OrPOMHOE BO3JEHCTBHE Ha COLMOKYJIBTYPHYIO JWHAMHUKY JIOKAIbHBIX
MPOIIECCOB, YCUIIMBAIOT B3aHMO3aBUCUMOCTh CTPaH M HapOA0B, JOPMUPYIOT HOBYIO HHTETPATBHYIO
KYJIBTYpY.

[NonuTnueckass KOPPEKTHOCTh KaK SIBIICHHE BBI3BIBAET BCE OONBINMI HMHTEpeC y YYEHBIX H
uccnenosareneit: JI. Pawmu, C. Yonkep, b. bpaiicon, B.J. Poitmona, FO.JI. ['ymanosna,
JI.B. Mep3mskosa, C.I'. Tep-Munacosa, JI.B. Llypukosa, bensesa U.B. u np.

Kak ormewaer C.I'. Tep-MwunacoBa, moiauTHueckass KOPPEKTHOCTb PEATM3YeTCsl TJIABHBIM
0o0pa3oM, B aHIJIMHCKOM S3bIKE, YTO OOBSCHSETCS BBICOKOH COIMAJILHOM U TOBEICHYECCKOMH
KyJIbTYpOH, a Takke MEHTAJIUTETOM U HJCONOTHel 0o0IIecTBa, YCTAHOBUBIIETO KyJIbT OTACIBHOM
JUYHOCTH, a TaKKe KOMMEPUYECKUMH LENAMU U UHTEPECaMU: YEIOBEK — MPEKIE BCEro MOKyNaTenb
1 OTPEOUTENb, KOTOPBIH Beerma mpas [2: 227].

TepMuH noaumxoppekmnocms B TOCIHETHUE TOABI CTAll JTOCTATOYHO IIMPOKO H3BECTHHIM,
CTOsIIIEE 3a HHM COJCp)KaHWE IIHPOKO OOCYXKIaeTcss B HAYYHBIX, MyOIHIUCTHYECKUX H
XY/IO)KECTBEHHBIX TEKCTax. HalOmogaercst Takke ero yCTOMYMBOCTh W BXOXKIICHHE BO MHOTHE
sI3BIKK Mupa. OHAKO B MIOCTCOBETCKOM JTMHTBUCTUKE TEPMUH “TIOIMTUYECKAS KOPPEKTHOCTE EIIe
HE MOJyYMJI JOCTaTOYHOTO BHUMAHHS B CIIEIIHANBHBIX HAYYHBIX MCCIEIOBAHUAX. JTO CBS3aHO, B
MEPBYIO O4YEpEeab C TEM, UYTO B MOCTCOBETCKON PEUYEBOM KyJIbTYype CaMoO SIBIIEHHE IMOJIUTHYECKOU
KOPPEKTHOCTH, crienr(GUIHOE YIS 3aI1aJJHOTO aHTJIOSA3BIYHOIO MHpPa, Ha JJaHHOM JTare pean3yercs
cnabo. AxmyanbHOCmb JTAHHOTO WCCIENOBAHUS 3aKITIOYACTCS B HENOCTATOUYHOW HM3YYCHHOCTH
MOJTUTHYECKOM KOPPEKTHOCTH B JIMHTBUCTHYECKOM aCIEKTe.

[Momxompl K aHamu3y MOMUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH pa3dUYHbl — OHa SBISETCAd W
WJCOJIOTUYECKOW peanue, W A3BIKOBBIM JIBYKEHHEM, U KYJIbTYPHO-TTOBEIEHUYECKONW M S3bIKOBAS
TeHnennuel. McciemoBarenn — OTMEYAarOT — HEOJHO3HAYHOE  OTHONmIGHWE K (heHOMEHY
MTOJTUTKOPPEKTHOCTH KaK B CAMUX aHTJIOSN3bIUYHBIX CTpaHaX, 1€ OH BO3HHK, TaK U B IPYTHX CTpaHaX
[3: 94], mOCKOIBKY HAMEPEHHBIH OTOOP CTPOro MPEAINUCAHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB OOIICHUS IS
peanu3alyy JUCKYPCUBHBIX CTPAaTErdil BEXKIMBOCTH 3aYaCTYIO JIMIIAET TOBOPSIIETO CBOOOTHOTO
BbIOOpa. Kak mpaBuiio, mOMUTKOPPEKTHHIMHU MPU3HAIOTCS CIIOBA H 000POTHI PeuH, 3BHEMHCTHICCKH
3aMellalre Takie HOMHMHAIIMM, KOTOpBIE 3a/leBaloT JOCTOMHCTBO YelOBeKa, YHIEMIISIOT €ro
npaBa, JUCKPUMUHHUPYIOT €ro 1o KakoMmy-iuOo mpusHaky. OJHAKO caMo TOHSTHE 3BPEMUU HE
JIOCTaTOYHO YETKO OTIPAaHHUYMBACTCS OT PSJa CMEKHBIX SIBIICHUH (TTepudpasbl, THIIEPOOIII U T.11.).

Ilenvro naHHOH pabOTHI  SBJSICTCS  COMNOCTABUTEIABHBIM aHATU3 JACHUHHUIUA IIOHATHS
NOAUMUYECKAs. KOPPEKMHOCHb, €T0 JIEKCUKO-CEMaHTUUECKIX BapHaHTOB BOKAaOym (T.€. OCHOBHBIX
(MCKOHHBIX, HavyallbHBIX) (OPM, 3aroJIOBKOB clioBapHOi crathu [1: 113]) Ha Marepumane crarei
TOJIKOBBIX CJIOBApEil COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA. [IJIsT TOCTHXKEHUS STOM 1IeTTH, HEOOX OIMO
PEIINTh CICAYIOMUE 3a0ayuu: 1) IpoaHaIu3upOBaTh U CPABHUTH ONPEACIICHUS MOIUTKOPPEKTHOCTH;
2) BBISIBUTH OCOOCHHOCTH JCHUHUIMN U YCTAHOBUTH Pa3HUILY MEKJIY ONpeelICHUSIMHU, JaBaeMbIMH
CIIOBapsAMHU.

CrnoBapu COBPEMEHHOT'0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa JIAIOT HECKOIBKO OTIMYAIOLIHECS] MEXIY COOOM
NeQUHUIAN TOHATHIA HOAUMUYECKU KOPPEKMHBIL U NOAUMUYECKAs. KOppeKmHocmb. Tak, cloBaphb
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Cambridge Advanced Learner's Dictionary naer cienyioiye oObsICHEHHs (34€Ch M Jajiee B
MepEeBO/IE C AaHTIIMICKOrO SI3bIKa — aBT.):

ROAUMU4eCKy KOppeKkmHulll Ipuil. — 1) OMUCBIBAET K-JI, KTO BEPHUT B TO, YTO CIEIyeT M30eraTh
BBICKA3BIBAaHMM W JEHCTBHI, KOTOPBIE MOTYT OBITH OCKOPOHTENBHBIMH IO OTHOINEHHIO K JPYTHM,
O0COOCHHO B BOMNpOCax IOJNOBOM W PAacOBOM NPUHAIICKHOCTH. 2) OINMCHIBAET CIIOBO WIIH
BBIP@YKEHHE, KOTOPOE HCIOJIB3YETCSl BMECTO APYTOro C LENbI0 H30ekKaTh OCKOPOJICHHS.

B nedunmnmu Hapeuus politically (noaumuuecku) axKIEHTUPYETCS Heon00pHUTEIbHAS
KOHHOTAIUsl (Ppasbl-TIpUMepa AOIUMUYECKU KOPPEKMHbIL — «SCIIU YbH-JIN00 NEHCTBUS WM PEYb
ROAUMUYeCKY KOPPEKMHbl, OHU 0Y€Hb CHJIBHO CTapaloOTCs MPOSBHUTH BSKIMBOCTh U YBAXKCHHE K
MYyXXYHHAM ¥ JKEHIIHHAM BCEX pac, BO3PACTOB W (DHM3MYECKUX BO3MOXHOCTEH». K Tepmumy
noaumu4eckass KOppeKmHOCmb B YKa3aHHOM cloBape JeQUHUIMH HET, OHa JaerTcsi Kak
npou3BoaHas popma Gpassl noaumuyecku Koppexmuulii [4].

B cnoBape Macmillan Online Dictionary ectb IehUHHUIUS TOHATHI NOJIUMUUECKAS
KOPPEeKMHOCMb — «IOJUTHYSCKH KOPPEKTHAS Pedb HJIM MOBEICHHUE», OJHAKO HE YKa3bIBaeTCS TO,
4TO TIOHATHE HMMEET HEOMOOPHUTENbHYI0 KOHHOTanuio. Jlaer cioBapb W AeHUHHUIINIO MTOHSTHS
NOAUMUYECKU KOPPEKTNHbLIL

NOAUMUYECKU KOPPEeKMHblll — TOJUTHUECKH KOPPEKTHAs pedb WM MOBEACHUC HE SBIISIFOTCS
OCKOpOUTENbHBIMH, OCOOCHHO II0 OTHOIICHUIO K JIFOASM, KOTOpbIE 4YacTO CTPajalT oOT
JTUCKPUMHUHANNU (T.€. OT HECIIPaBEUIMBOTO OTHOIIICHHS); UCIIONB3YETC B XapaKTePUCTHUKE JIFOIEH
(mammpumep: Some very politically correct parents won't let their children play with toy guns. —
Hexomopvie noaumuuecku KoppekmHvle poOumenu He NO360JSAIOM CEOUM OemsiM USPAmbCs
uepyweunvimu nucmoaemamu) [6].

Te3aypyc 3TOro xe ciiopaps AaeT JICKCHKO-CEMaHTUYCCKHE BapHUAHThl BOKAOYII noaumuyecku
KOPPEKMHbILL U NOJUMUYECKAsL KOPPEKMHOCb.

ROJTUMUYECKASA KOPPEKMHOCMDb:

- justice (treatment of people that is fair and morally right; the fact that something is reasonable
and fair) — cnpasedrusocms (CripaBeNIMBOE U MPABUIIBHOE ¢ MOPAJILHON TOYKU 3PEHHUS OTHOLICHHE
K JTIO1M; (paKT TOTO, YTO Y-J1 SIBJIAETCS CIIPABEUTHBBIM U TIPABHIBHBIM);

- fairness (behaviour that is reasonable and right) — cnpasedrusocms, e6esxciusocms,
yumusocms (KOPPEKTHOE U CIPABEIMBOC MMOBEACHHUE);

- sportsmanship (fair behaviour in other activities, for example politics) — mocToiiHOE
moBezieHne (PaBUIIBHOE TIOBEIEHNE B APYTHX BHIAX JEITEIBHOCTH, HAIPUMED, B TIOJIUTHKE);

- legitimacy (the fact that something is fair and reasonable) — coomeemcmsue 3axonam,
npasuiam u npuryunam (GakT TOro, 4To Y-J SBJISCTCS CIPABEIIUBBIM U IPABHILHBIM);

- a square deal (fair treatment) — cnpasednusoe deno (CpaBeUIMBOE OTHOIICHHE);

- equity (a system for obtaining a fair result when existing laws do not provide a solution) —
npaso cnpasedausocmu (IPaBOCyAMe Ha OCHOBE IIPaBa CIIPABEIIMBOCTH);

- tolerance (the attitude of someone who is willing to accept someone else’s beliefs, way of life
etc without criticizing them even if they disagree with them) — mepnumocms, monepanmmnocme
(OTHOILIEHHE YENOBEKA, KEAIOIIero MPUHATh YOeXKIeHUs, 00pa3 ®KHU3HH U T.1. APYTHX IIOJACH, HE
KPUTHKYS UX, TaXKE €CJIU CaM YCJIOBEK HE COrIaceH C HUMH);

ROTUMUYECKU KOPPEKMHbLIL:

- equal rights, human rights (the rights that everyone should have in a society, including the
right to express opinions about the government or to have protection from harm) — pasusie npasa,
npasa wenogexa (IpaBa, KOTOpbIE B OOINECTBE JO/DKHBI OBITH y KaXKJIOro, BKIIOYas IPaBO
BBICKa3BIBaTh OTHOIIIEHNE K TPABUTEILCTBY MJIH MPABO Ha 3aIIUTY OT HAHECEHHS yiepoOa);

- equal (having or deserving the same rights and opportunities as other people; giving people
the same rights and opportunities) — paewubiti (NMOAB3YIOIIMKUCS TaKUMH JK€ IpaBaMH, WM
3aCyKUBAIOIIMKM TaKUX K€ MpaB U BO3MOKHOCTEH, YTO U APYTHUE; NAIOLUN JIIOASIM OJUHAKOBBIE
MpaBa 1 BO3MOYKHOCTH);

- basic (basic rights are rights that everyone should be allowed to have) — ocrogroii (OCHOBHBIE
IpaBa 4YejioBeKa — IpaBa, KOTOPBIMH JIOJDKHBI TOJIB30BAThCS BCE);
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- equality (the state of being equal, especially in having the same rights, status, and
opportunities) — pasencmeo (COCTOSHUE PABEHCTBA, OCOOCHHO B OTHOIICHWH OJAMHAKOBBIX CBOOO/I,
MTOJIO’KEHUS M BO3MOXKHOCTEN );

- inclusion (the belief that all people should feel that they are included in society, even if they
lack some advantages) — sxrouenue, unkiosus (Bepa B TO, BCE WiCHBI 00IIECTBA JODKHBI OIIYIIATh
cebs1 4acThIo ATOTO OOIIECTBA, JaKe €CITH OHM UCIBITHIBAIOT HEKOTOPHIE HEMOCTATKH);

- equal opportunity (a situation in which people have the same opportunities in life as other
people, without being treated in an unfair way because of their race, sex, sexuality, religion, or age)
— pasnvle 603modcHocmu (CUTyalus, B KOTOPOH JIFOH UMEIOT T€ jK€ BO3MOKHOCTH B JKHU3HH, UTO U
Jpyrue, HE HCIBIThIBAs IIPM O3TOM HECIPABEUIMBOIO OTHOLIEHUS U3-3a CBOECH pacoBOM
MPHUHAIIEKHOCTH, TI0JIa, CEKCYaTbHOW OPHEHTAIINH, BEPOMCIIOBEIaHMS HITH BO3PAcTa);

- discrimination (unfair treatment of someone because of their religion, race, or other personal
features) — ouckpumunayus (HectipaBeATMBOE OTHOIIEHNE K YEJIOBEKY M3-3a €r0 BEPOUCIIOBEAAHNS,
PacoBOi MPUHAATIESKHOCTH WIH APYTUX JTMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK);

- prejudiced (someone who is prejudiced has an unreasonable opinion or feeling about someone
or something, especially hatred or fear of a particular group of people) — npedybescoéunvlii

(mpenyOeKIeHHBIH YelIOBEK MMEeT HeOOOCHOBAHHOE MHEHHE WIJIM YYBCTBO MO OTHOIICHHIO K K-
WM Y-J1, 0COOCHHO HEHABHUCTh (HETEPIUMOCTb ) WIIH CTPaX MO OTHOIICHHUIO K ONpEeAeTIeHHON TpyIe

Toeh);
- positive discrimination (the practice of giving special benefits to people from a group that was
treated in an unfair way in the past) — nosumusnas Ouckpumurayus (IPEIOCTABICHHUE

MPEUMYIIECTBEHHBIX TIpaB JIIOSIM, MPUHAUISKAIIAM K TPYIIe, KOTOpas B MPOILIOM CTpajaia OT
HECTIPaBEAJTUBOT0 OTHOIICHHUS).

Emte oauH crnoBapb aHIJIMICKOTO si3biKa, Dictionary.com, TaKKe NaeT TOIbKO ISHUHHIIMIO
(bpas3sl noaumuyecku KOppeKkmuulili — XapaKTePU3YIOIMUNUCA WM TPUACPKUBAOIIUNACT TUITMYHON
MPOTPECCHBHOIM OOIIENPUHSATOCTH B BOMPOCAX, KACAIONIMXCA PAaChl, MOJOBOW MPUHAIICKHOCTH,
CEKCyaIbHON OpHEHTAITUH, WITH SKOJIOTHH [5].

1 makonen, Roget's 21" Century Thesaurus onpenensier MOHATUE NOAUMUYECKU KOPPEKMHbILL
KaK «COLMATBHO MMPUEMIIEMBIIT», a TaKKe TaeT PsJi CAHOHUMHUYHBIX CIIOB M BBIPasKCHHIA:

- considerate (BHUMATENbHBIA K JPYTUM; A€TUKATHBIN, TAKTUYIHBIN);

- diplomatic (TMTIIOMATHYHBIH, YYTHUBBINA, 00XOIUTEIbHBIH, BEKIUBBIH );

- gender-free (TeHIEPHO-HEUTPANIbHBIN, HE UMEIOIINN I'eHICPHON MOTHBAIIHMH );

- inclusive (MHKTIO3UBHBIN );

- inoffensive (He OCKOpPOUTENBHBIN);

- liberal (cBOOOIOMBICIISIIIIAMN, C IIMPOKUMH B3TIISIAMU, O€3 MPEIPACCYAKOB);

- multicultural (OTHOCSIIIUICS K Pa3HBIM KyJIbTYpaMm);

- multiculturally sensitive (BOCIPUHUMAIOIINI pa3HbIe KyJIbTYPHI);

- nondiscriminatory (HEOQUCKPUMUHHPOBAHHBINA, HETUCKPUMHUHHUPYIOLIHIA);

- nonracist (HEpaCUCTCKU, CBOOOIHBIN OT PACOBBIX NpenyOeKIeHN ),

- nonsexist (HECEKCHCTCKUH, CBOOOMHBIX OT MPenyOeKeHUH MO MPU3HAKY MOJIOBOH
MIPUHAJUIEKHOCTH);

- politic (y4THBBIH, OOXOJUTENHHBIN, BEXKIIUBBIN );

- political correctness (monuTHYECKasi KOPPEKTHOCTD);

- political views bias-free (HenpenyOexnEéHHbIC, OCCIPUCTPACTHBIC IOJUTUYCCKUEC
B3TJISI/IB]);

- respectful (MOYTUTEILHBIN; BEXKITUBEIN);

- sensitive (O0OMTYUBBI; TPEOYIOIIHMH ICTUKATHOTO O0OpAICHNs);

- sensitive to other (4yTKU{, 9yBCTBUTEIbHBIN K APYTUM UeNloBeK) [7].

Envnas nepuHULUS TOHITUS HOAUMUYECKAs KOPPEKMHOCHb BO BCEX W3YUEHHBIX CIIOBAPHBIX
CTaThsIX OTCYTCTBYET, OJIHAKO, B OOJILIIIMHCTBE CIIy4acB BBIPAXKEHUE O3HAYAET, MPEXKJIE BCETO,
«HEO00XOMMOCTb BECTH ce0sl BEKIIMBO, TIOYTUTEIBHO, TPUICPKUBASICH IPABUAI M HOPM TIOBEICHUS,
MPHHATBIX B 0OOmIecTBe». Tarke, caMO BBIPAKEHHE U €r0 JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKHE BapHaHTHI
BOKaOyJl MMEIOT MMIUIMIIUTHOE 3HAYEHHUE MONUTUKHU, TIPOBOJAUMON OOMIECTBOM JUISI MCKOPEH CHHUS
JTMCKPUMHHAIMH, TIPEAIPACCYIKOB H MOAJep)KaHNE TIpaB ONpPeAeIEHHBIX TPYIII HACEICHUS, a TaKKe
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MOJIUTUKN ~ PACOBO-3THUYECKOW  MYJIBTUKYIbTypHOCTH. IlOCKONMBKY TOA  noaumuueckou
KOoppeKmHocmvblo UMECTCA BBUIAY, NPCKAC BCEro, A3bIKOBAA IMOJIUTKOPPCKTHOCTH, TO, MCXOOSA U3
MPEACTaBICHHBIX JICPHHUIUI, MBI MO’KEM TPOCIEIUTh TEHJICHIINI0 YOUpaTh U3 pedr (U U3 s3bIKA)
TC CJIOBa W BBIPAXKCHHUA, KOTOPLIC MOI'YyT 3aACTh YYBCTBO CO6CTBeHHOFO JOCTOMHCTBA SI3BIKOBOI
6eCTaKTHOCTBIO, OAUCKPUMUHUPOBATH JIMYHOCTH HpHMOHHHeﬁHLIM YKazaHuemM Ha CTOAHUC
3I0pPOBbSI UJIM BO3PACT, CEKCYaTbHYIO OPHUEHTALMIO WJIM TI0JI. 3HAYUT IO/ MOTUTKOPPEKTHOCTHIO
MBI MOKEM [IOHUMATh CO3HATEIBHOE BO3ACHCTBUU OOIECTBA HA SI3bIK.

Cpenu uW3ydeHHBIX JeQUHUIMHA €cTh TaKKe H ONpeAeieHue, MpHIAlollee TEPMUHY
NeHopaTUBHOE 3HAauYeHHE (OTMEYAETCsl OTpUIlaTeNIbHAs CTOpPOHA JAHHOTO SBIICHUA); MOXKEM
MPEANONIOKUTh, YTO B JaHHOM Cllydae MOJUTKOPPEKTHOCTh AaCCOIMUPYETCSl C Teperndamu,
BO3HUKAIOIMMU B HaBA3BIBAHUH CTPOroro COGIHOZ[GHI/IS[ HeﬁTpaHLHOFO sA3bIKa MPHUMCEHUTCIBHO K
MOJdy, BO3pPACTy, CEKCyaJbHOM OpHMEHTAlluM, PacoBOM MPUHAMIECKHOCTH, U T.J. Takxke cieayer
OTMETHTb, YTO JIMIIb OJUH CIOBAPh JOMYCKACT YIOTPEOICHUS TEPMUHA HOAUMUYECKU KOPPEKMHDILLL
B c(epe SKONOTHYECKON JEeATENbHOCTH YelIOBeKa, T.€. MOAPa3yMeBaeT IMOIUTHKY, MPOBOAUMYIO
00I11eCTBOM B chepe oXpaHbl OKPYKAIOIIEH CPEIIbI.

Tem ne MCHEC, IPU BCEX YKA3aHHBIX Pa3JINYUAX OCHOBHAA HUOCA, a MMCHHO KOPPCKTHOC
OTHOIIICHUE K ONPEACAEHHBIM I'PYIIIaM JItOJeH B 00IIECTBE, ABIACTCS OOIIeH i BCeX AehUHMIIMIA
TEepPMUHA.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouena 3aBajacbka — JOLEHT kadeapu Teopii I MPAaKTUKH MEpeKiagy HaBYaJIbHO-HAYKOBOTO IHCTUTYTY KOHTPPO3BILYyBasbHOI
nisutbHocTi HA CBb Vkpainu.
Hayxkosi inmepecu: IHTepHET-KOMYHIKaILisl.

HAUIOHAMDbHA CITEUN®DIKA CEMAHTNKN MI2KMOBHNX OMOIHIMIB

Cgiraana KINKO (Yepnirui, Ykpaina)

YV cmammi euxnadeni pisHi nioxoou 00 eusHauenns HayionanwHoi cneyugiku cemanmuxu (HCC).
Jocniooceno nposisu HCC na mamepiani MidCMOSHUX HIMEYbKO-YKPATHCOKUX OMOHIMIE 3 3ACMOCYBAHHAM
opmanizosanoi MemoouKu KOHMPACMUEHO20 AHANI3Y.

Various approaches to the definition of the national specific of semantics (NSS) are presented in the paper.
Peculiarities of the NSS based on the selection of the interlingual German and Ukrainian homonyms are analysed
with the application of formalized comparative approach.

OnHiero 3 HAHBXKIIMBIMIMX XapaKTEPUCTUK PO3BUTKY CY4aCHOTO CYCIIUIBCTBA € TEHJIEHIIIS 10
rimodanizamnii eKOHOMIYHOI'0, COIIaIbHOTO 1 KYJIbTYpHOTrO XHUTTs Jojei. IlIBuake 3pocraHHsS
MDKHApOJHUX KOHTAKTIB CIIOHYKA€ J0 YAOCKOHAJICHHS METOJIB HaBUaHHS IHO3EMHHUX MOB, SIKi O
PO3KpHBAJIM HAIIOHAIBHY crenudiky pi3HHX MOB 1 KyJIbTyp. Y MDKKYJIBTYpHIH KOMYHIKaIlii
0COOJIMBO BaXKJIMBO aJIcKBaTHO TepenaTH HamioHanbHy crnenugiky cemantuku (HCC) moBHHX
OMUHHIL. HaBiTh MOBIII 3 BHCOKOHO IHIIOMOBHOK KOMIIETCHIIIEID HEPIAKO HAIITOBXYIOTHCS Ha
cepitosHi mpobieMu MpHU HEOOXIJHOCTI BUPA3UTH CHEU(IUHI HAIIOHATHHO-KYIBTYPHI TOHSATTS.
Busuennst i onuc HCC Oynp-sikoi MOBM B TEpIly 4Yepry MOB’si3aHE 3 BUBYCHHSM JIEKCHKH 1
0a3yeThCsl HA TOMY, 1110 B JISKCHI[I BiJ0OOPa)KatOThCs BCI ICTOPUYHI 1 COLiaIbHI ABUINA CYCILIBCTBA,
MaTepiani3yeThCs KyJabTypa Hapody. Bce e 3yMoBimroe morpedy B 3iCTaBHOMY BHBYECHHI MOB,
MepeIoBCiM Ha JISBKCHYHOMY PiBHI.
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[Ipob6nema nocmimkens HCC akTBHO po3po0iseTsest B cydacHid iinrsictui [1; 3; 5; 7; 8; 9;
10 ta in.]. [Timx HCC neBHOT JIEKCHYHOT OJMHMIN PO3YyMIIOTh ii BIMIHHICTb 3a IICBHUMH O3HAKaMH
BiJ] MOMIIOHOT ceMH y CIIOBI-BiAMOBIMHUKY iHIIOT MOBH [8: 78]. Sk BuHO 3 mboro BuzHavyeHHs, HCC
JIEKCEMU TIEBHOI MOBH BCTaHOBIIOETHCS JIMINE MHUITXOM IOPIBHSHHS 3 IHIIOK MOBOI. Tak,
HATpUKIa], B YKpalHCHKIH MOBI CIIOBO OyHeano «Jierka Io3aMichbka OyIiBIS 3 BepaHAaMW» Mae
HCC BigHOCHO aHIIIMCHKOI MOBH, JI€ HOTO BIAMOBIIHUK — aHTI. bungalow «OAHONOBEPXOBUH [IiM,
B SIKOMY HEMa CXOJiB» — CEMAaHTHYHO BIJPI3HSETHCS BiJl yKpaiHChbKOro cioBa. [Ipu 3icTaBlieHHI
3Ha4YeHb cHiB OyHeano 1 bungalow mm Bigmivaemo sk HCC ykpaiHChKOTO ClloBa HasBHICTh
TUQepeHIiiiHOT ceMu «iIerka Io3aMmichbka OyIiBIsS», a aHMIKWChKOI — HAasBHICTh CEMH
«OJTHOIIOBEPXOBHUH HiM». Ix HiMelpbKkHil BiMMOBIAHUK Ma€e IIMPIIMYA CEMAaHTHYHUM 00’ €M 1 TO3HaYae
SIK OJIHOIIOBEPXOBY OYIIBJIIO 3 IUIACKMM JaxXOM, TakK 1 Majy OJHOIIOBEPXOBY 3aMIChbKy OYIiBIIIO.
Him. der Bungalow BXUBa€eThCS TaKOX JUIS IMO3HAYEHHS JIETKOI OJHOMOBEPXOBOI OYMIIiBII B
TPOMiYHUX perioHax. HiMempke CIIOBO MaTHME IMOPIBHSHO 3 YKpAiHCHKHM IU(EpeHIiiHi ceMH
«OJIHOIIOBEPXOBUH JIM» 1 «B TPOIIYHUX PErioHax», a 3 aHMNIHCHKUM — «3aMiChbKa OYIIBIISI» 1 «B
TPOMIYHUX PErioHax».

HCC na piBHI cemeMu aeTanbHO aociikena B podori b. Xapuronosoi [9]. ABropka Buaiise 4
Bug HCC pocilicekoro cioBa: 1) nmo3utuBHa (HasBHICTh Y POCIMCHKIH MOBI CEeMH, BiJICYyTHHOI B
CEeMaHTHIIl OJMHHMIII MOBU TOPIBHSAHHS), 2) HeraTHMBHA (BiJICYTHICTh y POCIHCBKiil MOBi cemH,
HAsSBHOI B CEMAHTHUIII OJMHHMIII MOBH TIOPIBHSIHHS); 3) BapiaTUBHO-3MIiCTOBHA (BIIMIHHOCT1 B 3MICT1
ceM, sIKi BHpaXkalOTh OJHOMMEHHY CEMaHTHYHY O3HaKy); 4) 3a CTaTycOM CEM: a) sjIepHa cema
pOCiiicbkOi ceMeMu € TepuQepiiiHOI0 B CEMaHTHIII OJMHHUIII MOBH TOPIBHSHHS, 0) HMOBipHiCHA
ceMa POCiHChKOi CeMEeMH € TIOCTIHHOIO B JIEKCHYHOMY BiJTIOBITHUKY MOBH TTOPIBHSHHSL.

T.A. Uy0Oyp posrispae monsittst HCC nHa piBHI ceM 1 medinye ii sk HasSBHICTh y CIIOBa TaKUX
ceM, siki a0o € O6e3eKkBiBaJeHTHUMH (BIACYTHI Y MOBi NOPIBHSAHHS), 00 BIAPI3HSAIOTHCS 32 3MICTOM
CHIBBIJTHOCHUX CEM Yy BIJIMOBIIHMKAaX MOBHU IOPIBHSIHHS, a00 MOBHICTIO BIICYTHI B JAOCIIHKYBaHIH
MOBI MOPIBHSIHO 3 MOBOIO-eTaJIOHOM [10: 6].

Ha oxamp, aBTOpM BKazaHMX Tpanbs JochHimkyloTe mposisi HCC 06e3 BHUKOpHUCTaHHS
CTaTUCTUYHUX METOJIB, 110 3p00MIIO O pe3yabTaTH JOCHiKeHb OUTbi 00’ ekTUBHUMHU. CripoOyeMo
¢dopmanizyBatu Meroauky nopieHsHHs HCC Ha mpuknazi 3icTaBiicHHsS HIMEIbKUX HaliMEHYBaHb
CTpaB 3 IXHIMM MDK MOBHHMH BIJNOBITHUKAMH B YKpaiHChKIH MOBI 3 3aCTOCYBaHHSM
KOHTPACTUBHOTO aHaiizy. Mera HAIIOro JOCTIHDKEHHS — JIOMIOBHUTH METOJMKY KOHTPAaCTHBHOTO
aHaJli3y CeMaHTHKH, anpoOyBaTH ii Ha KOHKPETHOMY JIEKCHYHOMY MaTepiali i BA3HAYUTH CTYITIHb
CKBIBAJIEHTHOCTI MDKMOBHHX OMOHIMIB (mami — MQO), ski MO3HA4alOTh CTPaBH B HIMENBKIH i
YKpalHCBKiii MOBaX, SIK-OT: HiM. die Frikadelle — yxp. ¢puxadervka, uiM. das Kotelett — ykp.
xomaema. Martepian JOCTIDKCHHS BiTIOpaHM METOIOM CYIUIbHOI BHOIPKM 3 TIIyMauyHOTrO
CIIOBHMKa HiMelnbkoi MoBH [l11] Ta iX yKpailHCBKHMX BINIOBIJHHKIB 3 TIYMadHOT'O CIIOBHHKA
yKpaiHChKOi MOBH [6]. 3aranbHa KiTbKicTh gociimkyBanux MO — 49 omonap. Ilpu ommci HCC
HallMEeHyBaHb CTpaB y HIMEIBKI 1 yKpaiHCBKIH MOBaX MH BHUKOPHUCTOBYEMO TaKHii
TEpMIHONOTIYHMI amapatr: 1) cemema — OKpeMe 3HAYeHHsS 0araTo3HauyHOroO ClOBa; 2) cema —
OKpEMHI KOMIIOHEHT CeMeMHM, 0 BimoOpakae abo mudepeHIliiiHy 03HaKy JeHoTaTa CJioBa, abo
nrdepeHIiiiHi KOHOTaTWBHI O3HAaKH (EMOIliiHI W OImiHHI ceMHu), abo (YHKIIOHAJbHI O3HAKH
(pyHKIiOHANBHI ceMH).

HarionanpHo-criennigyHi CeMaHTHUYHI KOMIIOHEHTH, sIKI He 30iraloThCsl B IOPIBHIOBaHUX
OMHUIIIX JBOX MOB, MOYKHA BCTAaHOBUTH Ha OCHOBI YHI()IKOBAHOTO OIMCY CEMaHTHKHU
MOPIBHIOBAHMX CJIIB 1 IMOMMAPHOTO 3iCTaBJIEHHS CEM y CTPYKTYpi iX 3HaueHb. BuUxonsuu 3 ysiBIICHb
TIPO JIEKCHYHE 3HAUECHHS 5K CTPYKTYPY 3 MaKpo- i MikpokoMIoHenTiB, M. A. CTepHiH NpomoHye TaKi
KpHUTEpii BiHECEHHS CIIB JI0 pO3psAy JIGKCHUYHUX eKBiBaJIeHTiB: 1) y cdepi JEHOTATHBHOTO
MaKpPOKOMITOHEHTA 3HA4YEHHsI — TMOMapHHUi 30ir BCiX sIEpHUX 1 HAHOLIBII sSICKpaBUX TepUQepiiHuX
ceM; 2) y chepi KOHOTATHBHOIO MaKpOKOMITOHEHTA — IMOMAPHHM 30Iir eMOLIMHMUX 1 OI[IHHUX CEM;
3) y chepi CTpYKTypHO-MOBHOI'O 3HAUCHHS — 30ir ()YHKIIIOHAJBHO-CTHIIICTHYHUX, TEMIIOPAJIbHUX,
YaCTOTHHX, COLIANBHUX 1 TepuTopianbHuX ceM [8: 9]. BritoyeHHs 10 MOHSTTS €KBIBaJIEHTHOCTI
KpHUTEpito 30iry He TUIbKU SJIEpPHUX, ane W HU3KU NepudepiiiHuX ceM MPOIMKTOBAHE TUM, IO
Oarato mepuepiiHIX ceM YacTO BHUSBISIFOTHCS B MOBI KYJIBTYpHO CHEUU(IYHUMHU: caMe B HHUX
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KOHIICHTPYEThCS JIIHTBOKpaiHO3HABYA I[IHHICTH CIIOBAa. PO3XOMKEHHS 3HAYCHb 3a [IUMH CeMaMH
YacTO BUSIBIISIETHCS PEIEBAHTHHUM JIJISI MOBHOT CBIZIOMOCTI.

MexaHi3M KOHTPaCTHBHOTO OIMHUCY JOCIIPKYBAaHUX OMONap Takuii: 1) 3MiHCHIOETbCS CEMHHIA
aHaJli3 ceMeM HIMEIBKOi 1 yKpalHChKOI OoMomapy 3a TphOMa KaTeropisMH CeM: JIEHOTATHBHHMH,
KOHOTATUBHUMH 1 GYHKI[IOHATBHUMHU; 2) JUisi Beprudikallii OKpeMHUX CeM J0AaTKOBO MPHUTATYIOThCS
JlaHi KyliHApHUX CJOBHHKIB [2]; 3) [uis KOKHOI 3 oMomap 3 METOI0 JIOCATHEHHsS OuIbIIoi
00’€KTUBHOCT1 OMKCY BCTAHOBIIOIOTHCS IHICKCH JEHOTATHMBHOI, KOHOTATUBHOI 1 (hYHKIIIOHAIBHOT
IIGHTUYHOCT] — I1¢ IMOMapHE BIIHOUICHHS ICHOTATHMBHMX, KOHOTATUBHUX 1 (PYHKI[IOHATBHUX CEM,
sKi 30IrafoThCs, 10 3arajbHOi KUIBKOCTI CeM KOXKHOI 3 KaTeropii, BHAUICHUX Yy JIeKceMax;
4) oOpaxyHKH 1HJEKCIB 3HIMCHIOIOTbCS Tak: Yy pasl MOBHOro 30iry cemMd B 000X MoOBax iif
MPHUCBOIOEThCS 3HA4YeHHs1 |, Tpu BiacyTHOCTi 30iry — 0, y BHmaaky uactkoBoro 30iry — 0,5;
5) BCTaHOBJIOETHCS IHTErpalibHUM 1HAEKC IACHTHYHOCTI JIEKCeM — IIe cepelHe apudMernyne
IHACKCIB JICHOTATUBHOI, KOHOTATUBHOI 1 (PYHKIIIOHAJBHOI 1IEHTHYHOCTI; 6) HAa OCHOBI BEIMYMHU
IHTErpaJibHOTO iHAeKca ineHTHYHOCTI MO TOAUIAIOTECS Ha JIGKCHMYHI EKBIBAJICHTH (KOJHU
CIIOCTEPIraeThcsl MOBHUM 30ir JCHOTATHBHHUX, KOHOTATHBHUX 1 (DYHKI[IOHAIBHUX CEM), YaCTKOBI
MO, sKi y moJansIioMy MOXHA po3kiaci(iKyBaTH Ha MIATPYIH 3aJISKHO BiJ] ceM, sIKi 30iratoThcs,
i moBui MO, KkonmM TmpW TOPIBHAHHI CJIIB CHOCTEPIra€Thcsi JEHOTATHBHA, KOHOTATHBHA 1
(¢yHKIIOHATbHA O€3eKBIBAJICHTHICTh. JIJI1 HAOYHOCTI CEMHM HABOAATHCA PI3HUM IIPUGTOM
(menoratuBHI cemu TrpadidyHO HE MapKOBaHi, KOHOTATHBHI CEMH BUAUISIIOTHCS TPOIHCOM,
(YyHKIIOHATBHI CEMH HaBOAATHCS KypcuBoM). Cemu, siki He 30iraroTbes, Ui OLTBIIOI HAOYHOCTI
BUJUISIOTECS KUpHUM IupudromM. [Ipu BiICYyTHOCTI ceMH B OAHIH 3 MOB CcTaBUThCS 3HaK (), 110
no3Havyae 0E3eKBiBaJICHTHICTh CEMH.

HaBeaemo npuKIIag CEMHOTO ONMKMCY OMONapH HiM. der Aperitif 1 ykp. anepumug. Y CIOBHHUKaX
I OMomapa TiayMauuThes Tak: Aperitif, der: appetitanregendes alkoholisches Getrdnk [11] /
aneputuB, -y, u. Cnabxuil arkoeonvhutl Haniu, wo 30yooxcye anemum [6]. CeMHUN omuc Iiel
oMornapu HaBeneHo B Tabm. 1. Jnsg nmux MO iHIEKC IEHOTaTHBHOI 1IEHTHYHOCTI AopiBHIoe 0,75
(36irarotbcst 3 NMEHOTaTHMBHI ceMH 3 4-X), iHIEKC KOHOTaTUBHOI imeHTHYHOCTI — 1 (abo 100%),
inaekc yHkiionansHoi ineHTHYHOCTI — 100%. IHTerpanpHuii iHAeKe ineHTHYHOCTI ckiamae 0,92,
Cnix 3a3Ha4yMTH, 1O HIM. der Aperitif 1 yKp. anepumué MarTh TOCUTh BHUCOKHH IHTErpajbHHI
IHAEKC 1AeHTUYHOCTI. B 1HIMX MoBax Iie moHATTS Mae sckpaBo BupaxeHy HCC. Tak, y neskux
HaApPOJIiB SIK allepUTUB BUKOPUCTOBYIOTh MOJNOKO ((hiHChKa KyXHs1), 3eJIeHHI Yail (ATOHChKA), KyMHC
(kuprusbka), aiipan (azepOaiimkancbka). CHUIBHOIO ISl BCIX KYJNBTYp € IIMIIE BHMOTa 10
aTriepUTUBY SIK JI0 HATIOKO, SIKWH Crpusie 30y/DKEHHIO alleTUTY a0o KpamoMy 3aCBOEHHIO TKi, HE Ma€e
pI3KOro CMaKy 1 He HacH1ye, 1100 He BIIBOJIIKTH BiJi MpUHOMY TXKi.

Tabnuus 1.
Cemuuii onuc oMorapu HiM. der Aperitif 1 yKp. anepumué

Tunu cem: der Aperitif AnepuTus

o Harmi Harmi

E aJIKOTOJIbHU I aJIKOT'OJIbHU I

S 0 caabKui

§ JUTs 30y/DKCHHS alleTUTy | JUIs 30y DKCHHS alleTUTY

5 HEOIIHHE HEOIIHHE

§ HEEMOIIITHE HEEMOIIIITHE

e MIHCCMUNBLOGE Midccmuavoge

§ 3a2a1bHOHAPOOHE 3a2a1bHOHAPOOHE

'CED[ cyvacHe cydache

= PO3n08cioddicene PO3n08cioddicene

2 soKcUBane soKcuBane
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HaBenemo Terep ceMHHiT OnUC CTpaBH, HAITPUKIIAJ, OMOIApH HIiM. die Julienne 1 yKp. ocyaben.
Y crioBHuKax g omomapa TiaymauuThes Tak: Julienne, die; — (Kochk.): in feine Streifen
geschnittenes, als Suppeneinlage u. in Soffen verwendetes Gemiise [11] / #yabeH, -y, 4., Ky
Tywxosana cmpasa 3 epubis [6]. Cemunmii onuc 1i€i oMonapyu Mae Takuil BUTISA (IuB. TaO. 2).
Hns HaBenennx MO iHIEKC IEHOTATUBHOI 1IEHTHYHOCTI JopiBHIOEe 0,2 (30iraeThcs JIMINE OIHA
JICHOTaTHMBHA CeMa 3 I1'SATH), IHJAEKC KOHOTATUBHOI imeHTHYHOCTI — 1 (abo 100%), iHmeKc
¢dyHKIIOHAIBHOI 1meHTHYHOCTI — 100%. IHTerpanbpHMi IHAEKC IACHTUYHOCTI OoMomapu HiMm. die
Julienne 1 yxp. sicynven cxnamae 0,73.

Tabnuus 2.
Cemuuii onuc oMorapu HiM. die Julienne 1 yKp. scynven
Tunu cem: die Julienne KYJIbEH
'E CTpaBa CTpaBa
= 3 0BOYiB 3 rpudiB
g SIK IPUINPABa /10 CYMiB 4YM coyciB | K camocTiiiHa cTpaBa
= 0 TYLIKOBaHA
= TOHKO HapizaHa 0
LK
g g HEOILIIHHE HEOILIIHHE
g5 HEEMOIIIITHE HEEMOIIIITHE
3l
e MIHCCMUNBLOGE MIHCCMUNLOGE
§ mepmin mepmin
'CED[ cydacue cydacue
= po3nogcroddicere po3nogcrodicere
2 soKcUBane soKcUBane

Tyr mudepenuiinumu Oyaytb cemu “‘ckman’ (3 oBOUiB/TpuOIB) 1 “criocid mpuroTyBaHHS
(ToHKO Hapizana / TymkoBaHa). Ll icTOTHa pi3HHUI POOMTH HIMEIBKHHA 1 YKpaiHCHKHI perenTu
(aKTHYHO PI3HUMH KyJNIHAPHUMH cTpaBaMH. TOMy, HE3Ba)Kaloud Ha JOCHUTh BHCOKHI IMOKa3HHK
IHTErpaNIbHOTO 1HJEKca 1MEHTUYHOCTI, HiM. die Julienne 1 yKp. ocyniben MOXHa BBaXKaTH Ha
JIeHOTaTUBHOMY piBHI moBHUMH MO.

3a HaBeJEHOI METOAWKOI OyiaM 00paxoBaHi JACHOTATHBHI, KOHOTATHBHI, (YHKI[IOHAIBHI Ta
IHTEerpaibHI IHACKCH IICHTUYHOCTI perty oMmonap (auB. Tadi. 3):

Tabnuus 3.

IHTEI'PAJIbPHI IHIEKCU JIEHTUYHOCTI MO HA I1O3HAYEHHA CTPAB
HasBa crpaBu 2den Zkon 2 funk Sint
Entrecote n / anTpexot 1 1 1 1
Salat m / camat 1/0/1 1/1/1 1/1/1 1/0,67/1
Tortelette '/ Tapranerka 0,86 1 1 0,95
Glasur f/ rna3yp 0,43 1 1 0,95
Gulasch, n / m / rynsm 0,86 1 1 0,95
Matze / Mazze m / maua 0,83 1 1 0,94
Brioche f/ 6piom 0,8 1 1 0,93
Ratatouille f/ pataryii 1 1 0,8 0,93
Beefsteak n / 6idmTekc 0,8/0,43 1/1 1/0,8 0,93/0,74
Farce f// papm 1 1 0,8 0,93
Fondue 7 / honmio 0,8/0,33 1/1 1/1 0,93/0,78
Filet n / dine 1/0,67/0 (1/1/1 0,8 (mns Beix | 0,93/0,82/
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/0,71 /1 JICB) 0,60/ 0,84
Barbecue n / 6apOekto 0,75 1 1 0,92
Pastille f/ mactuna 0,75 1 1 0,92
Borschtsch m / 6opin 0,71/0,2 1/1 1/1 0,9/0,73
Marzipan n/m /mapiunan | 0,67 1 1 0,89
Ravioli Pl. / paBioni 0,86 1 0,8 0,89
Cocktail m / KOKTenn 0,67/0 1/1 1/0,8 0,89/0,6
Ravioli Pl. / paBioni 0,86 1 0,8 0,89
Gazpacho m / racauo 0,8/0 1/1 0,8/0,8 0,87/ 0,60
N(o)ugat m / n/Hyra 0,57 1 1 0,86
Roastbeef 1 / poct6id 0,75 1 0,8 0,85
Sof3e / Sauce f'/ coyc 0,75 1 0,8 0,85
Kebab m / ke6abd 0,75 1 0,8 0,85
Balyk m / 6anuk 0,75 1 0,8 0,85
Bigos(ch) n / 6iroc 0,50 1 1 0,83
Galette f/ ranera 0,43 1 1 0,81
Escalopes Pl. / eckanon 0,6 1 0,8 0,80
Frikassee n / ¢ppukace 0,57 1 0,8 0,79
Beeuf Stroganoff / bed | 0,57 1 0,8 0,79
Crtporanos
An(s)chovis f/ aHuoyc 0,33 1 1 0,78
Tuttifrutti n / ryrri-dppyrri | 0,33 1 1 0,78
Garnitur f/ rapHip 0,5 1 0,8 0,77
Frikadelle f/ dbpuxanenska | 0,5 1 0,8 0,77
Piiree n / mope 0,44 1 0,8 0,75
Lasagne f/na3aHbs 0,38 1 0,8 0,73
Liaison f/ nb€30H 0,15 1 1 0,72
Charlotte // mapiorka 0,25 1 0,8 0,68
Calamares Pl. / kanbmapu | 0,25 1 0,8 0,68
Bouchée f/ Oyie 0 1 1 0,67
Risotto m / pu3orTo 0,22 1 0,8 0,67
Mus n/ m/myc 0 1 1 0,67
Soufflé n / cydae 0 1 1 0,67
Pudding m / myausr 0,2/0,38 1/1 0,8/0,8 0,67/0,73
Glace f/ risce 0/0/0,5 1/1/1 0,8/0,8/08 ]0,6/0,6/0,77
Mousse f/ myc 0/0,38 1/1 0,8/0,8 0,6/0,73
Parfait n / mapde 0/0,5 1/1 0,8/0,8 0,6/0,77

Cimig 3a3HayuTH, IO JEIKi Ha3BM II03HAYAIOTH OJHOYACHO [JEKUIbKa IX BHIIB, SK-OT:
Beefsteak/Oicpuwmernc, Coctail/xoxmetin, Filet/pine, Gazpacho/eacnauo, Glace/ ensce, Mousse/myc,
Parfait/napge, Salat/canam. JInsa takux ciiiB y TaOJIMIN HABEACHO BEIMYUHH IHACKCIB JIJIS KOKHOTO
JICB, ockinbku Ha piBHI okpemux JICB Taki cioBa xapakrtepu3ytoThes pisHuM ctyneHem HCC,
mop. HiM. Gazpacho 1 ykp. eacnauo: Gazpacho, der: 1. kalt angerichtete spanische Gemiisesuppe.
2. als Brotbelag verwendete Briockchen eines in der Asche od. auf offenem Feuer gebackenen
Eierkuchens / racmavo, HeBiaM., ¢. Icnancoka cmpasa — x0n00Hui momamuuti cyn. Y 3Ha4YCHHI
«XOJIOJHUI TOMATHUN CYID» IHTErpaJIbHUN 1HAEKC IACHTUYHOCTI TopiBHIOE 0,87, a «KPUXTHU SEUHOTO
MHAPOra, BUIIEUEHOr0 B MOMENI UM Ha BIAKPUTOMY BOTHI» — 0,6.

[lepeBaxkna OuIbIIICTh HochimKkyBaHuX MO Mmae sickpaBo BupaxkeHy HCC. Lle o3nauae, 1110
HaBITh TOMIOHI CTpaBH, 3alO3WYEH] B aHTIIHCHKIN, ITAMIHCHKIA, QpaHIly3pKill YM IHIIMX KYXHSX,
Binpi3HsAOThCs B HiMeuunni 1 Ykpaini cnocoboM mpuroTtyBaHHs. Tak, YKp. pocmbi¢) 3a3BuUail €
Iy’)K€ 3aCMaX€HHM, Y TOH dYac SK pocTOi( Mo-HIMEIBKH TPOCMAXYEThCS HE JIO KIHIS
(mop. cnoBuukoBi crarti): Roastbeef, das: Braten aus einem Rippenstiick vom Rind, das
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gewohnlich nicht ganz durchgebraten wird / poctoid, a, u. [llmamox snosuuuny, supizanuil 3
Xpebmosoi wacmuny mywi i 0yaice 3acmMadicenull.

Ha ocHOBI BelWYMHM IHTErPajbHOrO IHICKCA IMEHTUYHOCTI cepen AoCiimKyBaHux MO mu
BHJILIIEMO JISKCHYHI ekBiBasieHTH (Entrecote / anmpexom, Salat / canram (y nepiioMy i TpeTbOMY
JICB)), i wactkoBi MO, /10 SIKUX BiIHOCATBCS BCi pemTa no3HaveHHs crpas. [lopaux MO y Hamii
BUOIpIIi HE 3adiKCOBAHO.

[IpoBeaeHe MOCTIIKEHHS JO3BOJISIE 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH: 1) CEMaHTHYHY €KBIBAJICHTHICTD 1
HCC nekcemM MOkHa oxapakTepH3yBaTH 3a JONOMOTOK Habopy (opMali3oBaHHUX IMapaMeTpiB,
MOJIAHUX Y BUIJISAL IHACKCIB; 2) IHTErpadbHUI 1HIEKC 1CHTUYHOCTI JO3BOJISIE CTBOPUTH THIIOIOTTHO
MDKMOBHHX BIJIIIOBIZTHOCTEH, sIKa TPYHTYEThCS Ha 00’ €KTHBHUX KiNbKicHUX migpaxyHkax; 3) HCC
CIIOBa € OKPEMHM TIPOSIBOM HAIlIOHAIBHOI CIIEU(IKKH MOBH 1 MATEPIKYE iCHYBaHHS HEOBTOPHOT
HAI[IOHAJILHOT KAPTHHHM CBITY IEBHOTO HAPOAy. Y TIYMAaYHUX CIOBHHKAX OMHCYIOTHCS B OCHOBHOMY
SJepHI KOMIIOHGHTH 3Ha4yeHHs, a mnepudepiiHi ceMH He BiIOOpakeHi, TOMY  BBa)KaeMo
MEPCIIEKTUBHUM CTBOPEHHS TaKUX JeKCHKOrpadiyHHX TMOCIOHMKIB, B SIKUX Oynu O BimoOpaxeHi
nepudepiiiHi KOMIOHEHTH 3HAYEHb CIIIB, SKI HAHYacTille aKTyali3ylOThCs B MOBJICHHI. Taki
KOMITOHEHTH MOKHA BHSIBHTH IIUISIXOM aHANi3y peallbHUX CIIOBOBXKMBaHb, IO W Oyze mMarepiaiom
HAIIMX MOJANBIINX JOCIi/IKEHb.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ceitaana Kiiiko — xauauaat ¢irogoriyHux Hayk, JOLEHT KadeapH repMaHCbKOro, 3arajibHOrO i MOPIBHSUIBHOIO MOBO3HABCTBA
YepHiBeLBKOro HalliOHATIBLHOTO yHiBepcuTeTy iM. 0. deapkoBnya.
Hayxkosi inmepecu: NIHrBICTHYHA CEMAHTHKA, KOHTPACTHBHA JIIHIBICTHKA.

IHHOBAUII B MEKCNUI HIMEUDKOT MOBH NMOYATKY XXI CT.

Mapia KHPHUAIOK (¥Ymanb, Ykpaina)

Y emammi ananizyromocs nexcuuni Hogomeopu HiMeybKkoi MOGU OCMAHHBLO2O Nepiody, OYIHIOEMbCS GNAUS
NO3AMOGHUX YUHHUKIE GUHUKHEHHS HOGUX CNI6 MA POIb AHSAIYUMIG SIK 0Jicepena NONOGHEHHs CIOBHUKA HIMeYbKOl
mosu. Ilpu yvomy 6 axocmi inlocmpamugno2o Mamepiany 6UKOPUCIOBYEMbCI AKMYATbHA JeKCUKA HIMeYbKOT MOGU
3a gepcicio Tosapucmea nimeywvkoi mosu (GfdS).

The paper deals with the German lexical neologisms of the last period. The influence of extralingual factors
on the development of new words and the role of anglicisms as a source of German vocabulary restocking are
estimated. The actual vocabulary of the German language according to the version of the German language society
(GfdS) is used as illustration.

JIIHTrBiCTHYHI AOCIIHKEHHS OCTAaHHBOTO Yacy B 00JIACTI HEOJIOTIi, 3’ ICOBYIOUH KOHIIENTYaIbHO
B)KJIMBI MOMCHTHU B OIIIHIII HOBOTBOPIB, TAKMX 5K BU3HAYCHHS HEOJIOTI3MIB Ta OKa3iOHATI3MIB SIK
OJIMHUITh MOBH Ta MOBJICHHS 1 iX PO3MEXYBaHHS, JTOCTI/DKEHHS X SIK CKJIQJIOBUX MOBHOI KapTHHH
CBITY, a TakO)X UYWHHHKIB, III0 3YMOBJIOIOTH IIOSIBY HOBUX CJHIB Ta iX (QyHKI[IOHYBaHHS,
3IIMCHIOIOTHCS HA MaTepiaii KOHKPETHOT MOBH.

Taxkumu € JIOCITiT>K CHHST aHTIIHCHKOT HEeOJIoTii (I.B. Annppycsx,
B.I. 3a0otkina,A.E. Jlesunbkuii, FO.JI. 3annuii, A.B. SIukoB ta inHm.) [1; 3; 4; 9], HOBOTBOpIB
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pociiicekoi MoBu (A.I'. Jluko, P.FO.HamitokoBa Ta ixm.) [5; 6]. HoBi crmoBa HiMelbKoi MOBH
JOCIIKYIOTBCSL depe3 mpu3My ictopil Ta cydacHocti (€.B.Pozen)[7; 8], 3 mo3ulii po3mupeHHs
CIIOBHUKOBOT'O CKJIajly MOBH Ta 11 Jekcukorpadii (B.. deBkin) [2].

[Mompu icHyr04i pOo30DKHOCTI MIONO0 TAKOT'O CYNEPEWINBOrO B 0araTboX BiTHOMICHHSX 00 €KTY
JOCITIDKCHHS, SIK HOBE CJIOBO B MOBi, MOBO3HABII CXOIATHCS Ha AYMIl MO0 (DyHKIIIOHAIBLHOT
JOITFHOCTI HOBOi HOMiHAIlil, BATOMOCTI TI03aMOBHHMX YWHHHKIB, SICKPABO BHPaXXECHY COIiajIbHY
JIeTepMiHOBaHICTh BHHUKHEHHS HOBHX ciiB [9: 7]. IlosBa HOBHX CIiB — aHAJOTIYHO SIK 1 iX
3HUKHEHHS — BHpa)ka€ MPUCTOCYBAHHS CJIOBHHKA JO HOBUX peajiii 1 € HeoOXiJHOW s
nojanbsIIoro (yHKIIOHYBaHHS MOBH SIK 3aC00y CIITKYBaHHS Ta TOPO3YMIiHHSL.

CHOBHUKOBUH CKJIa] MOBH PO3IIUPIOETHCS, OCKUIBKH Ta Y iHINIA CYCIUJIbHA 3MiHa BHUKIHKAE
norpedy B HOBHX OJMHUIMX HOMiHamii. SIk mpaBuio, Taka morpeda 3aJlOBUIBHSIETHCS 3acobamMu
CJIOBOTBOPY YM 3allO3MYCHHSAMH 3 IHIIMX MOB. Y TICBHIM Mipi HOBI CJIOBa BHUHHKAIOTh 3aBISKU
PO3IIMPEHHIO CIIEKTPY 3HAYCHB JIEKCeM 4M 1X (hpa3eosorizaiiil.

OcraHHIM YacoM CIIOBHHK HIMENBKOT MOBHM 30araTuBcs 1 MPOAOBXKYE 30arauyBaTHCS BUIIIEC
O3HAYCHUMH CIOCO0aMH, IO BHKIMKAIO HEOOXiJHICTh HOr0 CHCTEMHOrO JIEKCHKOrpadidHOTro
OINUCY, KOTpPHH pe3ylbTyBaBCS 3pEIITOI0 B PO3pOOIL BiAMOBiAHOTO TpoekTy (das Projekt
Neologismen).

OsHaveHuid TPOEKT, OyAydd CHOYATKY 30pI€EHTOBAHMA Ha TMYOJiKyBaHHS JPYyKOBAHOTO
CIIOBHHKA HEOJIOT13MIB HIMEIIbKOT MOBH, 3pealli30BYEThCSl OJIHAK, K ITUJIOTHHH MPOEKT B IHTEPHETI.
[Mpuyomy Takmii online-CTOBHUK Ma€ OUYCBHIHI TIepeBard Iepea CBOIMH TONEpEIHUKAMH
JIPYKOBAaHMMH CIIOBHHKAMH 3aBJSKH MOXIHUBOCTSIM OUTBII HMIMPOKOMACIITAOHOTO TpENCTaBICHHS
iHdopMmarii, 11 akTyamizaiii, TOMOBHEHHS Ta 3iMCHEHHS HAyKOBOTO MOIIYKY. Bce BHIeo3HaueHe
3aCBiIYy€e IHTEPEC 0 HEOJIOTi3MiB HIMEI[bKOT MOBH SIK HOBMX OJUHUIIL CJIOBHUKA.

JloCmiKytoudM HEOJIOTI3MHM  HIMEI[bKOI MOBH, MM BHXOAMMO i3 3arajbHO- MPHHHITOrO
PO3YMIHHS iX SIK HOBUX JICKCHYHHUX OJJMHHII YA HOBHX 3HAYCHb YK€ ICHYIOUHMX OJIMHHUIIL MOBH, SIKi
3’SIBJISIFOTHCS Y TIEBHUH 11epiofl 11 pO3BHUTKY, MOUIHPIOIOTHCS 1 BA3HAIOTHCS 3arajioM K MOBHA HOpMa,
CIIPUITMAIOTHCS pa30M 3 TUM SIK HOBI OMMHUII MOBH. HOBHMH BOHHM € B TOMY CEHCI, IO HA ITOYATKY
BHM3HAUCHOI'0 MEpioay IIe HEe HaJleXaTh J0 MOBHOI CHCTEMH, a B KIHI[I LbOTO IEPIOLy CTAIOTh il
BHU3HAHUMH €JIEMEHTaMH. TaKuM 4YMHOM, JOCHIIKEHHS HEOJIOri3MIB Mac acoILIIOBATHCS 3 IEBHUM
MPOMDKKOM 4Yacy, a HEOJOTi3MH € He JIMIIC HOBUMH MOBHHMH OJMHHUIISIMH, a TaKUMH, KOTpi
3HAUIDIM NUISX JI0 3arallbHOTO BXKUTKY.

Kanaupatn B HEONOTi3MH NPOXOASTH CBOrO ponay a3y CHOCTEpPEeKEeHHs JIeKCHKorpadami,
MepII HiK CJIOBO BBaKATHMEThCSl HEoNori3MoM. Taki iHHOBaIlii 3aBASYYIOTh CBOIM BKIIIOUCHHSIM Y
3araJlbHAA MOBHHUHM BXHMTOK IXHBOI aKTyaJbHOCTI Ta BHCOKOYAaCTOTHOMY BHKOPHCTAaHHIO. Sk
3aCBIMYYIOTh JOCTIKEHHS, MPAaKTUYHO BCi cepH CYCHIUIBHOIO >KMTTSA 3HAXOIATh BIIOMTOK B
JIEKCHIII MOBH 3aBJSKH HOBOTBOpaM [4: 5—65]. TuM He MeHIII MOXKYTh OyTH O3HAYEHI Ti IPEAMETHO-
MOHATIMHI cdepH, SKMM CIOBHHK HIMEIbKOI MOBH HAHOUIBIIO MIpOI0  3aBISYyE HOBUMH
HAJXOKCHHSIMU JICKCHKH.

Pesynbratu mocmimkens [11: 152] 3acBiqunin, mo B 90- Ti pOKM MHHYJIOTO CTOJIITTS TAKHMHU
(daxoBuMH 00NACTIMU OyIM HACTYITHI:

- Komm’rorep, iHTepHeT (z. B. Doppelklick, E- Mail)

- 3aco0u KoMyHikalii (z. B. Bezahlfernsehen, Late-Night-Show)
- couianabHO-cycninibHa cdepa (z. B.Babyklappe, Ostalgie)

- cnopt (z. B.Gelbsperre, inlineskaten)

- eKkoHoMika (z. B. outsourcen, Scheinselbststindigkeit)

Vixe B nepmomy aecsatimitti XXI cT. KOHCTaTyeThes esika 3MiHa GpaxoBUX obnacTeid, 10 SIKKX
MOXKYTh OyTH BiJJHECEHI HOBOTBOPH I[HOI'0 IIEPIOY:

- komm’torep / inTepHer (z.B. Blog, googeln)
- nemorpadis (z. B. Antiaging, Riesterrente)
- 31I0pOB’s (z. B. Praxisgebiihr, Sars)

- no3Biws (z. B. Fanmeile, Heizpilz)

- nomituka (z. B. Eineurojob, Elternzeit)

OxpeMo ciiji CKa3aTh PO Pojib aHTJIIU3MIB K JUKEpena MOMOBHEHHS CIOBHHKA HIMEIBKOL
MOBH OCOONMBO B oOcTaHii uac. HiMmelpka MoOBa € €BpOIEHCHKOIO MOBOIO, KOTpa BUSBIISE
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HaHOUIBIINK TPUPICT aHMIIACHKUX 3all03MYEHb, 110 3YMOBJICHO SIK MMO3aMOBHMMHM TaK i MOBHHUMH
NpUYMHAMH. BliacHe MOBHa MpHYMHA TMONISATA€ B TOMY, IO 13 3aCBOEHHSM HOBHX MOHSTbH
3aCBOIOETHCS 1 1X MO3HAYEHHS y MOBI, 110 € OE3CYMHIBHO MO3UTHUBHUM SIBUIIEM, OCKUIBKH TaKi
MOBHI OJIMHHMIII BUSUISIOTHCS TIEPEBAKHO ONHO3HAYHMMU. [IpaBna, B Takiid cHUTyallii SIK TPaBUIIO
BiIOyBa€ThCSI TONIYK HIMEIIbKOMOBHOTO  €KBiBaJeHTa, SKHH OyBae 1HOAI  JIOpEUYHUM
(wanp.: Mountainbike / Bergfahrrad), onnak moxe Oytd 1 BiacytHiM. Tak, Hamp., aHIIIHACBKE
chatten ax HiIK MOXKe OyTH 3aMiHEHO BIAIOBIAHO 0 HOro 3MiCTy B aHTJIIMCHKIN MOBI Ji€ECIOBAMU
schwatzen uu plaudern (6azikaty).

CToCOBHO BENMMKOI KITBKOCTI aHTIIIM3MIB Y HIMEIbKiiH MOBI, sIKi TpaBaa KOHIICHTPYIOTHCS B
MEBHHUX CIIOBHUKOBHX cepax i mepeBakHO Majo MPOHUKAIOThH B 3arajJlbHUH MOBHUI BXKUTOK, ICHYE
OCTaHIM 4YacoM 0araTo KpUTHKH. [HKOJIHM CKJIAJAa€ThCs BpPa)KCHHS, 110 HOBI CJIOBa € MEpemyciMm
3aI03MYCHHSIMH 3 aHTIIHCHKOT.

Take BpakeHHs, IO MiJICHIIOETHCS MOBOIO pekiIamMH Ta 3acobamMu MacoBoi iH(popmaiii,
BUHUKAE MIE i TOMY, III0 TAKOTO POy 3all03MUEHHS 0COONMBO BHIUIIOThCA depe3 iX crenudiyae
HanucaHHs Ta BUMOBY. HiMelbkuii MOBEIlb PEECTPYE iX SIK HOBI Ta Uy>KOMOBHI, TOJli SIK HOBOTBOPH
Ha 0a3i HIMEIIbKOMOBHOTO MaTepially HaBpsJ| Y CIIPUHMAE TAKHMH.

CroBa 3 aHTIICBKOT MOBH 3aIl03MUYIOThCS 1I€ 1 3aBJISKU X OUIBIIIH 071aro3By4HOCTI, HOBU3HI
Ta EKCIPECHBHOCTI 1 YacTO BHCTYNAIOTh SIK CHHOHIMH 70 BXCE ICHYIOUMX HIMEUBKUX CIiB.
(Hanp.: outdoor |/ im Freinen, ups / hoppla). KpiMm Toro y B)XHWBaHHI aHTJIIM3MIB IPUCYTHIN
ENIEMEHT TPECTHYKHOCTI, MOBIIi 3aCBITYYIOTh TAKHM CBOIM JIGKCHKOHOM BHCOKWH OCBITHIH piBEHb,
MPUYETHICT, J0 HOBUX TCEHIEHIM T.iH. be3zamepeuHo, aHrmuu3Mu 30aradyioTh CIOBHHUK
CEMaHTHYHO Ta CTUIICTUYHO MU epeHIiHOBaHNMH OJMHHULIAMU HOMIHawIl (Hanp.. walken / gehen /
Loser / Verlierer).

[NopiBHSIHHSA 3 MOTIEPEAHIME TTEPIOAMHU Yacy CTOCOBHO KITBKOCTI aHTIIIM3MIB Ta IX PO3MOILTY
B HIMEIBKili MOBI HE € MOBHOKI MIpOI0 MOMKJIMBHM, OJHAK CYJISYd 3 YChOrO, 3a OCTaHHIN 4ac B
HIMEI[bKY MOBY MPHUHIILIO 0COOIMBO 0araTo aHIIIMCHKUX 3all03MYeHb, THM OLIbIIE Y MOPIBHIHHI 3
JOCUTh MQJIOUYMCENbHUMH 3aI03NYCHHSIMH 3 1HIIMX MOB.

VY nmocmiKeHHSIX HEOJIOTi3MIB OCTaHHIX pokiB [12: 155] cmiBBigHONIEHHS BIIACHE HIMEIBKUX
HEOJNIOTI3MIB Ta HEOJOri3MiB-3alo3WueHb BU3HadaeThest sk 60% nmo 40%. [lpu upomy
KOHCTATYETHCS, IO 3 HIMEI[bKUX HOBOTBOPIB (HOBHX JIEKCEM Ta HOBUX 3HaueHb) 68% € CKIaIHUMU
cioBamu (Zusammensetzungen), 16% noxigaumu (Ableitungen), 11% ckopouenusmu (Kurzwarter),
Tofi K Mopdooridyao 85% ix € imeHHMKamu, 9% nieciaoBamu i pemTa (6%) POIMOAUISETHCS MiXK
MPUKMETHHKAMU, IPUCTIBHUKAMH Ta BUTYKAMHU.

[Ipu aeranpHimoMy po3risai 1e criBBigHomieHHsA (60% /40%) Moxe OyTH yTouHeHO. AJke
3aBJISTKM BUCOKIH MPOIYKTUBHOCTI HIMEIIBKOTO CIIOBOTBOPY 3arOJIOBHI CIIOBAa-HEOJIOTI3MU 3a3HAIOTh
MOJANTBIINX CIOBOTBIPHUX MPOIIECIB 1 B PE3YJILTATI KUTBKICTh CIIOBOTBOPIB 3HAYHO 30UIBIITYETHCS. A
y BUNAJKY, KOJH 3arojIOBHE CIIOBO € aHTJIIHCHKUM 3all03UYCHHSIM, HOTO CIOBOTBIPHHHA PO3BUTOK
HIMEI[bKUMH 3aco0aMHM NPU3BOJAMTH A0 TaK 3BaHUX TIOPUIHUX YTBOpeHbL (Hamp.: anmailen,
Prepaidkarte), siki Ba)XkO OLIHWUTH OJHO3HAYHO IOAO X HAJEKHOCTI IO BJIACHE HIMEIBKOI 4M
3aI103U4EHO]1 JIEKCUKHU.

Sx yxe Big3Hauanocs, OE3CyMHIBHHM JIiJIEpOM cepel MpeIMETHO-TIOHITIHHUX cdep, sKi
“MOCTaBIISIOTH” JIEKCUYHI HOBOTBOPH, € (haxoBa cepa KOMIT IOTEPHOI TEXHIKH, PO MO CBLAYATH
TIONIOBHEHHS JICKCHKOHY TaKMMH MOBHUMH OAMHHISIMHU SK Online-Shops, Home-shopping,
Internetportale, Internet-Kasinos. llepecuika NHCbMOBHX TIIOBIJOMJICHb Yepe3 MOOUIBHUMN
TeneOHHUIN 3B 30K YMOXIIUBIIIOETLCS CIy:KO0t0 Short Message Servise (ckopoueHo SMS). Ipu
IIbOMY B HIMeENbKii MOBI die SMS (31 3MIHOIO T'paMaTHYHOTO POAY) BUKOPUCTOBYETHCS 1 IS
MMO3HAYEHHS CaMHUX ITOBIJIOMIICHBb HAJICIaHUX, TaKUM YMHOM. “Eine SMS schicken” (nmocnatu SMS),
10 HAJISKUThH JIO YIIOOIEHUX 3aHATh MOJIOJI, OJIEPIKY€E JNIECTiBHE MOXiHE simsen. Takuii HOBOTBIp
sk Handykette, i 4uM po3yMitOTh 310paHHS NPaBWII BBIWIMBOCTI Ui KOPUCTYBadiB MOOUTEHUX
TenedoHiB, yTBOpEHO Ha 0a3i ciioBa Etikette muisixom ckopouenns [10: 43].

HoBoTBopu B CyCHibHO-TIONITHYHIA cdepi 3yMOBIIEHI Hapsily 3 iHIIUM THM, IIO MOMUT Ha
MOJITHYHY KOPEKTHICTh AUKTYE MOTPeOy B MOM’ SIKIIYBAIBHIH JIGKCHII], PO MO CBIIYATh TaK 3BaHI
Weicheiwdrter, TIO3HaYCHHS JJIs1 CY4aCHOrO YOJIOBIYOrO THIYy SIKMH JIUCTAHIIIOETBCS B TaKMX
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TPaIUIIMHUX YONIOBIYMX I[IHHOCTEH, SK pimydicTe Ta KareropuuHictb. Hamp.: Chefgriifier,
Frauenversteher, In-Fahrtrichtung-Sitzer, Reformkostesser.

[IpoTwiexHa MO3UIlIsA TPE3SHTYEThCS 4epe3 Tak 3BaHi Harteiwdrter (3rpyOuly JIEKCHKY):
Kaktusstreichler, Sonnencremeverzichter, Pitbullzuriickbeifer, Rindfleischesser,
Unterhosenmehrfachbenutzer. TBoOpYicTh MOOOPHUKIB CKOPOYECHb BHUKIUKAE JIO JKUTTS Taki
HOBOTBOpHU sK die Sofi / Sonnenfinsternis (3aTeMHEHHs COHL), K 1 die Mofi / Mondfinsternis
(3aremuenHs micsi) [10: 50].

BruinBaroTe Ha NEKCHYHHN CKIIaJ MOBH 1 JIITEpATypHI MPUCTPACTI, SIKi iCHYIOTh B CYCITUIHCTBI.
Tak, TpuBajqMii Yac Ha TMEPIIMX MICIAX y CHUCKY OecTcelepiB 3aiiMaroTh KHUTH OpUTAHCHKOI
aBTopku JIxxoan Poyninr npo [appi [Torrepa. SIk pe3ynbraT y MOBi 3’SIBISIIOTBCS, BiJJOOpakarouu
peadnii gificHoCTi, Taki cnoBa sk Harry-Potter-Fieber, Harry-Potter-Partys, Harry-Potter-begeistert,
Pottermanie, Harry-Potter-Ignorant [10:48 ].

Sk yxe 3a3Havanocs paHilie, HAyKOBO OOTPYHTOBAaHHM Bif0ip HEOJOTi3MIB 3AiHCHIOETHCS
NUISIXOM PETENLHOTO CIIOCTEPEXEHHS 32 JIKCHYHUM CKJIaJIOM MOBH, HOBUMH MOBHHMH SIBHIL[AMHU.
3aasaku mopiuHoMy crucky (Hitliste) cimip poky (Worter des Jahres) ToBapucTBa HiMelbKOI MOBH
(GfdS) B mose 30py AOCHIIHUKIB Ta MOBO3HABIIB IOTPAILIAIOTH HAHOUIBII YacTO BXKMBaHI CJIOBa
TOT'0 UM 1HIIOTO POKY. | X04a 3pemToro He BOHH € MepeayCiM MPEeMETOM YBaru, a Ti BaXITHUBI TEMH
IpOMaJICbKOI JMCKYCii, SIKi 32 HHMH CTOSITh, Ta BCE JK ISl aKTyaJlbHa JICKCHKA BHPI3HIETHCS
OPHTIHANBHICTIO, EKCIIPECHUBHICTIO, CIIOBECHOI OOpasHICTIO Ta BHUCOKOI iH()OPMATHUBHICTIO
nepenyciM 3aBJsSIKK CBOTH HOBU3HI.

AKTYaNbHICTh TIPOOIEMU JTOBKIIUISA, JKUTTS 1 37I0POB’s JIIOJICH CIIPUYMHSE aKTyali3allilo cIoBa
Kampfhund (GiiitiiBchkuii mec ), sike yBIMIUIO 10 Aecsatku ciiB poky 2000 Ta HOro moxigHHX
Kampfhundproblem, Leinen-und Maulkorbzwang, Hundefiihrerschein. A 3arocTpeHHs MpoOIeMU
MATIHHS 3YMOBJIIOE BBEJICHHS y BXKHTOK MOBHHUX MO3HA4YeHb MPHUMILIECHB, JIe HE NANATh (rauchfrei)
Yl 3aKJIajiB, A€ e M03BojeHO (Raucherkneipen, -lokale, Raucherabteile, Raucherbereiche), moo
3a0€3MeUUTH 3aXUCT TUX, XTO HE NanuTh (Nichtraucherschutz) [13: 23].

3nificHIOBaHA 3a IHIIaTUBU MiHicTpa Ypcymu ¢on aep Jlaifien po3OymoBa cdepu oxopoHa
JWTUHCTBA BIIPOIWIA Ta PO3LIMPHUIA HOBOTBOpAMH BiJIOBITHHN JEeKCUKOH. Tak, KoH(epeHIis
(denepanbHOro MIHICTEPCTBA 3 IHUTaHb CIM’1, A€ WIUIOCA MPO MPOTHO3U IIOAO KUIBKOCTI MICTh B
JOIIKITFHUX 3aKiiaaxX Ta iX (iHaHCYBaHHs, oJeprkaa CJIOBECHE BUpaxkeHHs y popmi Kinderkrippen-
Gipfel ckopoueHo Krippengipfel. Jlns BUILIaT Ha JiTeH BXXUBAIOTHCS MO3HAYCHHS Betreuungsgeld,
Betreuungsprdmie ax no Herdprdmie, 110 MIiCTUTh ipOHIUHY OILIHKY IIbOI'O CYCIIUILHOTO SIBHIIA, Ta
Wickel-Volontariat 3amicte Vitermonate (BimmycTka OaThka IO JOIVISIAY 3a JUTHHOIO), IO €
aKTyaJIbHUM MPUKIAJIOM MOBHOT'O BHPKCHHsI CYNEPEWIUBHX MOJITHYHUX TOYOK 30pY Ha CYCILIBHI
npobemu. [limpumka nepkaBorO IHCTUTYTY CiM’1 akTyamidyBajacsi B KIIOYOBOMY MOHSTTI
Familienfreundlichkeit (nye yacTroTHUM € an’ekTuB familienfreundlich) [13: 23].

3aHENOKOEHHSI TPOMAJICHKOCT1 MpobieMaMu KIIiMaTy Ta HOro 3MiH akTyalli3ye JIEKCHKY IOTO
MoJIsI, KIIFOUOBE CIOBO sikoro Klima yBidumio no gecsatku cmiB poky 2007 [13: 17]. binbm anixk
COTHSI CKJIaJIHUX IMEHHUKIB 3 IIUM KOMIIOHEHTOM (Klimakompromiss, Klimakonferenz, Klimapolitik,
Klimaschutz, Klimaschdden, Klimakatastrophe, Klimafonds, Klimagipfel, Klimaschock u.a.), gk i
CKJIaJHI NPUKMETHUKH TUNY klimafreundlich, -neutral und —schddlich 3adikcoBaHi B MOBHHUX
cnuckax ToBapucTBa HiMEIbKOT MOBH B 11boMy (2007) porti.

Y 2005 pomi moBCloaM MOXKHA OyJji0 MOYYTH Ta MPOYUTATH JOMOKH HE TakK J00pe Bimome
HMIMPOKOMY 3araily CJIOBO, IO MOXOAMTH 3 SMOHCHKOI MOBH: Tsunami, a OKpiM I[bOTO IIE BJIAacHE
Himenpkor Flutwelle, Todeswelle un Killerwelle. Ik 1e 1 TpariseTbcsi 3 YaCTOTHOIO JIEKCUKOIO
MEBHOTO Tepiofy, cioBo Tsunami cTano OCHOBOWO JUIS IIOro psy HOBOTBOpiB Posttsunamihilfe,
Tsunamibericht, Tsunamiforschungszentrum, Tsunami-Frithwarnsystem u.a. [11: 1, 2].

[Mo3umii Ta BUMHKY JifiepiB JAepkaB, 30kpeMa (emepanpHoro kanmiepa HiMeuunnn y 38°513Ky 3
TUMH YU HIIAMH TOAISIMU 3yMOBITIOIOTH TBOPEHHS OKa310HAIBHOT IeKCUKH TUY Machtwortkanzler
un Basta-Kanzler (npo konumHboro ¢eaepanbHoro kanipiepa Himeuunnu [epxapna llpenepa).
OcTaHHE TIOB’s3aHO 13 Horo ciiopamu “Mu podutumeMo 11e 1 3 1uMm Oacra” [10: 46].

OO6pannst (QenepanbHuM KaHimiepoM HimeuunHn xiHkun AsHrenn Mepkenb Mae MOBHY
peduiekciro y Burisiai cnoBa Bundeskanzlerin, sike crano cioBoM poky 2005 [13: 19]. ¥ moBHOMY
BITHOIIICHHI IISI CHTYaIlisl I[IkaBa THM, 0 PaHIlIe 3BEPTAHHS 0 KaHIJIepa — KIHKA Majio OM BUIJIS
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Frau Bundeskanzler, sxum, Hampukian, Oyjao 3BepTaHHS 10 JKIHKM — MiHIcTpa Frau Minister.
[lpaBma B KOHCTUTYIII BUKOPHCTOBYETHCS, SIK 1 paHille, no3HaueHHS Bundeskanzler (B
rpaMaTHYHOMY BiJIHOLIEHHI TaK 3BaHMH generisches Maskulinum). He BinOymocs nepeiiMeHyBaHHS
1 B JIGKCHKAIII30BaHUX CKIAJHUX IMEHHUKax TNy Bundeskanzleramt, Toni K y BHYTPIIIHBO-
JepKABHOMY MPOTOKOJI HaeTbes npo Frau Bundeskanzlerin, a odimiiiHe 3BepTaHHs mnepeadavae
HEWTpalbHe B POJOBOMY BimHOmeHHI FExzellenz (B cmyxO0Biii mepenucii KOPEKTHUM Oyne
speptanHs lhrer Exzellenz Bundeskanzlerin der Bundesrepublik Deutschland Frau Dr. Angela
Merkel). Ockinbkn MDbKHapomHi Ta JepkaBHi iHiniatuBu AHrennm Mepkens sk kanigiepa OPH
3IIACHIOIOTBCSL B OCHOBHOMY Vy 3B’S3Ky 3 NMUTAHHsAMH riobamizaiii, To 1 Ha3MBalOTh y Tpeci
Globalisierungsgestalterin, a Ha i 3alliKaBJICHICTb MPOOJEMaMH 30BHIIIHBOI MOJIITHKU Ta 3aXHCTY
JOBKUIIISL BKA3YIOTh Taki aTpuOyTH sk Aufienkanzlerin, Auswdrts-Kanzlerin, Klima-Queen u.a.

MoXHa TOTOOUTHCS 3 MIPKYBaHHSMH, IO HHHI CTall0o OCOOJHMBO XapaKTepHHM TBOpYE
BIIHOIIGHHS JO MOBHHX 3aco0iB cHiikyBaHHs. HeOaiimy:xe craBieHHS J0 CIOCOOY
BHCJIOBIIIOBaHHS, HETEPIUMICTh JJO MOBHOT HETOYHOCTI, IParHEHHS JI0 OPUTIHAJIBHOCTI BU3HAYAE
MOBCSKJCHHY KOMYHiKatliro [2: 175].

[Torenitianu Oyab-sKOT MOBH CIpaBi HeBUYepHHi. JIIHIBICTAMH MEPEKOHIMBO JOBEICHO, IO
pOJb OKa310HAJLHUX YTBOPEHb B Cy4aCHOMY MOBJICHHI BHIIA, aHDXK 1€ MOXKHA MPUIYCTHTH. Biami
CIIOBa-EKCIIPOMTH HE TOBHMHHI OyTH BTpadeHi Ui IIHTBICTHKHM, BOHU BapTi TOro, moo ix
3aikcyBany 1 3HAHILIM iM HAJIEKHE MiCIe B JIEKCHKOJIOTI1 Ta JekcuKorpadii.

3nilficHeHni BUOIPKOBUH aHalli3 BUCOKOYACTOTHOI JIGKCHKH 3a Bepcieto ToBapucTBa HiMEIBKOT
MoBH y 2000-2007pp. 3acBimuye, IO ICH JICKCMKOH aKTyalli3yeTbcs ab00 HOBOCTBOPIOETHCS SIK
peaKIlis Ha eKCTPATIHIBICTHYHI peaii, 0CO0JMBO aKTyaabHI MPOOIEMHU CYCIUIBHOrO XUTTS. Jleski 3
IIUX MOBHUX OJWHHUIb, OyIy4yd HOBOTBOPAMHM, MPOXOAATH CTaJiF0 OKa310HAJIBHOCTI, MEpII HDK
HAOYTH CTaTycy y3yalbHOI OJMHHUII, THM OUIbIIE, IO iX CIIOBOTBOPYI OCOOJIHMBOCTI, SIKi TIOBHOIO
MIpOIO BiZI0OpaXkaloTh CJAOBOTBIPHI TEHIEHIIT HIMEI[bKOI MOBH, HE MEPEIIKOIKAIOTh IX 3aCBOEHHIO
JIEKCHYHOIO CUCTEMOIO 11i€T MOBH.
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B3AEMOo4aisi KOMIMOHEHTIB MNEKCNKH | TPAMATHNKHN Y C1OBI
(Ha marepiani NPNKMETHHKOBNX ACPHNBATIB i3 NacMBHNM 3HaYCHHSIM
Y cvyacHin HiMmeubKin MoOBiI)

laamma KOTOBCDBKI (Abgig, Ykpaina)

Y emammi npoananizoeano 63acmodito epamamuynoi i 1eKCUYHOT CEeMAHMUKU Y CMUCAO0BIU  CMPYKMypi
npukmMemnukosux oepueamis, sxi gopmyoms oxpemy JICI' i 600nouac nocmaioms HekamezopiarbHuM 3aco60m
BUPAIICEHHS NACUBHO20 3HAYEHHS.

The given paper studies the interaction of grammatical and lexical semantics in the meaning structure of
adjective derivates, that form several lexical group and express the passive sense.

B3aemoist Mix JIEKCHKOIO 1 TpPaMaTHKOIO TPOSBISETHCS HE JIHIIE Y PYHKI[IOHANBHINA CHHOHIMIT
MOBHHUX €JIEeMEHTIB PI3HHX pIBHIB, a ¥ TpW HaMIapyBaHHI y CMHCIIOBIll CTPYKTYpi cioOBa SK
JICKCHYHHUX, TaK 1 rpaMaTHYHMX 3HA4YeHb. PO3MNISHEMO I1¢ Ha MNPHKIAIl KaTeropiaJlbHOro 1
HEKaTeropialbHOTO BHPAKEHHsI MTACHBHOTO 3HAYEHHA Y HIMelbKiii MoBi. [lopsn i3 MopdooriaHoro
dbopmoro werden + Part.Il cema macuBy peai3yeThCs Yepe3 1Ty HU3KY CHHTaKCHYHHUX, JTCKCUYHUX
1 CIIOBOTBIPHHX 3aC00IB MOBHOTO BUPa)KEHHs. YCi BOHH 00’€IHaHI iHBapiaHTHOIO O3HAKOIO MMACUBY
y (yHKIIOHAJIbHO-CEMaHTHYHE TIONEe macuBHOCTI. KoMOiHAIis JIeKCMKH 1 TpaMaTHKHd B
MaKpOCTPYKTYpi (YHKI[IOHATBHO-CEMaHTHYHOTO TIOJSI TIOB’s3aHa 13 TaKOK JK B3aEMOIIEI0
OJMHUYHOrO 1 THUIIOBOrO (TOOTO JIGKCHMYHOTO 1 IPaMaTUYHOI'0) y MIKPOCTPYKTYPI BIAMOBIIHOIO
cioBa. MoBa ijie Ipo NPUKMETHUKH Ha -bar, -lich, -sam, -wert, -wiirdig, -abel, -ibel, -fihig,
JIepUBallis SIKUX BiAOYBAEThCS 3a MEBHUMH MPABUIaMH, [0 BU3HAYCHI rpaMaTHKO0. Taki JeKkceMu
MOCTalTh 3acO00M HOMIHAIl (parMeHTy IIACHOCTI 1 BOJHOYAC 3acO00M HEKATEropiajbHOrO
BHUPaXCHHS TPAMaTHYHOI KaTeropii macuBy.

[MuTanHs BUpa)KeHHSI KaTeropialbHUX 3HAYEHb HEKAaTeropiallLHUM CIOCOO0M Oe3rmocepenHbo
MOB’si3aHE 13 THMHU SIBUIIAMH, SKi B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI BH3HAUAIOTHCS SIK IMILTIUTHA,
JATEHTHA, IPUXOBaHA TPaMaTHKa.

3a C.[l. KannenbcoHoM, ,,IpMXOBaHa IpaMaTHKa — Il TpaMaTH4HI CHTHAJM, SKi IMIUTIIUTHO
MICTSTBHCSI B CHHTAKCHYHMX CIIOJYYCHHSX 1 ceMaHTHIll cimiB” [3: 78]. ABTOp MOPIBHIOE ,,[IPUXOBaHY
rpaMaTuKy” i3 aiicOeprom, Oilbllla YacTHHA SKOTO 3aXOBaHAa IIiJ BOMOK. AIbke MK (opmoro i
3MICTOM Yy I'paMaTHIll HeMa IpsaMol BiAmoBigHocTi. OmHii rpaMaTHyHIi QYHKIII MOXKE BIAMOBIAATH
nekinpka Gopm, a oHil rpamaTHyHIA QopMi — aekinbka ¢yHKUid. [lopsy i3 TBepHKEHHSIM TIpO Te,
[0 TpaMaTHyYHa KaTeropis — Iie ,,y3araJibHeHe 3HauYCHHS, SKe MOCIII0BHO BUPAXECHE B JaHId MOBI
CHCTEMOIO TpaMaTHYHUX (OPM, CTYKTypa SKUX 3aICKHUTh Bil MOPQOIOTriYHOro THITy MoBU™ [7: 5],
CITi/I 3a3HAYUTH, IO HE KOXKHA TpaMaTHIHa KaTeropis 0e3rnocepesHbo BUPAKAETHCA B TPaMaTHIHUX
¢dopmax. Uumaio rpaMaTHYHMX KaTEropid 3aXOBaHO B 3HAYCHHSAX CIIIB 1 CMHTAKCHYHHUX 3B’s3KaX
CIIiB Y PEUCHHSX.

Konmenmist ,,npuxoBanoi rpamatukn” y O.B. bonmapka rpyHTyeTbCs Ha pO3pi3HEHHI
KaTeropiaJibHUX 1 HeKaTeropialbHUX 3Ha4YeHb. [lepiii, 1o MoB’s3aHi 3 TpaMaTHYHOI (HOPMOIO, Y
MOBJICHHI ,,00pOCTalOTh” HEKATEropialbHUMHU elIeMEHTaMH, SKi BHUILTUBAIOTH 13 KOHTEKCTY 1
JIEKCUYHOTO 3Ha4YeHHs JjgaHoi ¢opmu. Y mponeci (yHKIiIOHyBaHHS (OPM BIACYTHS ,,9HCTa
KaTeropiaibHICTh”, TPOSBIAETHCA ,,CIUIAB KATETOpialbHUX 1 HEKaTeropialbHUX eJNeMEHTIB”.
HexkateropianbHi 3HaYeHHS! BUXOJATh 32 MEXKI IpaMaTHYHUX KaTeropid i 00’€AHYIOThCS HIMPIIO0
(YHKIIOHATBHOIO €JHICTIO — (PYHKI[IOHATbHO-CEMAaHTHYHHUM TiosieM [1: 153].

VY Hamomy po3yMiHHI, pO3TJIIHYTE MOBHE SIBUIIIE, TOOTO BHPAKEHHS TPaMaTUYHOTO 3HAYCHHS
eNIEMEHTaMH DPI3HUX MOBHHUX PIBHIB — II¢ HEKaTeropiadbHHUN 3aci0 BUPa)KEHHs KaTeropialbHUX
3HaueHb. [Ipore minkoMm moromkyemocs i3 O.B. BoHmapkoMm, KoTpuii BBaXKae, IO ,,IPUXOBaHA
rpamMaTika’ — He TaK BIIACHE IPaMaTHKa, SIK TPAMaTHYHO 3HAYYIIE B JISKCHIII Ta KOHTEKCTI.

MoBHI sBHIIIAa Ha TEPETHHI JICKCHMKH 1 IpaMaTUKH OyJd MPEAMETOM JOCTIIPKEHHS 0araThox
HaykoBIiB [2; 5; 8; 9 1.in.]. LS. XapuroHoBa BH3Ha4Yae 3HAYCHHS TPAJUIIIHHUX TpaMaTHUIHHX
KaTeropi, 110 BHPaXKeHI HE IPaMaTHYHOI (OPMOIO, a JIEKCHYHOK OJUHHIICIO, SAK ,,IpaMaTHYHO
3HaYMMi O3HAaKH CEMAaHTHYHOI CTPYKTypH cioBa” [8: 12] i mporoHye qBa KpUTepii, AKi JaroTh 3MOT'Y
BIZIPI3HATH 1X BiJ BJIACHE JIEKCMYHUX, IO HE MAIOTh IpaMaTU4HOI peQIeKCMBHOCTi, 1 BiA
cyOKaTeropiaibHUX, TOOTO JIEKCHKO-TPAMAaTHYHUX, 3HaUeHb. Takumu Kputepismu €: 1) Omnopa Ha
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rpaMaTHYHy Kateropiro. ['paMaTHYHO 3HAYYIl O3HAKU CJIOBA BHPAKalOTh 3HAYCHHS, SKI B JaHIi
MOBI MafOTh CTaTyC TPaMaTHYHUX KaTEropiil, i BUPaKarThCS OJHOYACHO SIK CIIOBAPHHM 3HAKOM,
TaK 1 rpaMaTHYHOK (OPMOIO.

2) Pi3zHOMaHITHI TpaMaTU4Hi MPOSBU JaHOTO KOMIIOHEHTa CMHUCIIOBOI CTPYKTYPH CJIOBA, SIKi €
B3a€EMOJIIEI0 JICKCHYHOIO 1 rpaMaTiyuHoro [8: 17].

I'pamatnuno 3HauMMi O3HAKH abO0 JIATEHTHI CEMH MOXYTh JI©KATH B OCHOBI JIGKCHYHUX
TpynyBaHb. BHUsBIGHHS IMX ceM — TMeEpHIOYeproBe 3aBlaHHs Yy Kiacuikalii JEKCHIHOTO
Matepiany. BimmiecnaiBHi IepuBaTH 31 CEMOIO MACUBY CTAHOBJISITH B MEXKaX OJHIET YaCTUHH MOBH
OKpEeMY TPYIy JIEKCEM, OJHOYACHO BOHU € KOMIIOHCHTaMH (YHKI[IOHAIbHO-CEMAaHTHYHOTO OIS
nacuBHocTi. Ha ocHOBI 4 JjekcukorpadidHMX JDKEped: 3BOpPOTHOro cjioBHHMKa E. Matepa,
TaymMadHoro cioBHuka P.Kimanmen0ax, HiMmerbko-pociiicbkoro cioBauka O.1. Mockaiabcebkoi 1 10-
TOMHOT'0 TiayMadHoro enekrponHoro cioBHuka DUDEN — Das groBe Worterbuch der deutschen
Sprache HaM BIanoch, MOCIYTrOBYIOUHCh METOAOM TpaHCQOpMaIlii, CKIaCTH JIEKCHUYHHUN KOpIyC
MPUKMETHHKIB i3 MACHBHUM 3Ha4YCHHSM, 1110 HapaxoBye 1362 omunwil. [3 HUX KUIBKICTh JEpUBATIB
Ha -bar cranoBuTh 869; -lich — 224; -wert — 71; -wiirdig — 58; -abel — 62; -ibel — 24;-fihig — 36: -
sam — 18.

[opsia 13 MopdooridHo (KaTeropiajbHow) (OpMOIO I1i JIEKCEMHU IOCTal0Th K CJIOBOTBIPHI
(HekareropiasibHi) 3aco0M BUpakeHHs macuBy. Came TOMY, JOCIIDKYIOUH BIJJTIECITIBHI IepUBATH,
MU HJEMO HUIIXOM IHTerpaiiii i qudepeHiiaii:

a) Ha OCHOBI CEMAaHTHYHOI CIUTBHOCTI (y JaHOMY BHITaJIKy HAsBHOCTI JIATEHTHOI CEMH T1acHBY)
opraHi3afist JeKCeM Y JIGKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIIH;

0) aHaJITHYHE TOCTIHKEHHS JISKCEM, BUSBJICHHS iXHIX CTPYKTYPHUX OCOOIHMBOCTEH.

Pearnizyrounch y ceMaHTHUHIN CTPYKTYpi BiJUIi€CIIBHUX JIEPUBATIB, KaTeropialbHe 3HAUYCHHS
MMacuBy BIUIMBAE Ha CHUCTEMHI BIIHOIICHHS IXHIX CMHCJIOBUX KOMIIOHEHTIB. BinTak BOHHU
BHUPaXAIOTh MpUTaMaHHE JUIsi MPHKMETHHKA, SK YacCTHHH MOBH, CyOKaTeropiajibHE 3HAYCHHS
O3HAKOBOCTI, BOJHOYAC CJIOBOTBIPHE BIIHOIICHHS MOEAHYE X i3 miecimoBom: Das Problem kann
geldst werden — das losbare Problem

[Tix wac yTBOpEeHHS MPUKMETHUKIB BiJl JIECTIBHOT OCHOBHU BiIOYBAETHCS TPAHCIIO3MIIiS, TOOTO
nepexia 0a30BOro CJoBa B IHINY YaCTHMHY MOBU. Tak BCTaHOBJIIOETHCS 3B’SI30K MK OJMHHIISIMH
pI3HMX YacTHH MOBH, Y3TO/XKYEThCsS CyOKaTeropiajdbHe 3HA4YeHHS 0a30BOT JIEKCEMH 1 TOTO
MOp(OJIOTIYHOr0 KJacy CIiB, y SIKHH TpaHCIOHYEThCS moXigHe. J[o CcMHUCIOBOI CTpyKTypu
MOXIHOIO BXOASTH JIBa CyOKaTeropiaJibHUX 3HAUYCHHsI, OJHE 3 SKUX 3aiiMa€ MPOBIAHY IO3MIIII0, a
Ipyre — 3a3Hae mianopsakyBaHHS. OTke, BiJIiECTIBHI MPUKMETHUKM Ha HAMBHIIOMY piBHI
a0cTpakilii OTPUMYIOTh CyOKaTeropiajbHe 3Ha4eHHs o3HakoBocTi. CyOkareropiajibHe 3HAaYCHHS
MPOIIECYaTbHOCTI YCIaIKOBYEThCS BiJi OCHOBH JIIECTIOBA, aJie Ha HIDKYOMY PiBHI IIEPEXOJUTh Y PaHT
MIANOPSAKYBaHHSA.  BHAcHimok [bOro IMmix Yac TPaAHCHO3WIII 3aBXAU  30epiraroThes
3arajlbHOKaTeropiajdbHi XapaKTepUCTHKH 0a30BOr0 CIIOBA, sIKi BKa3ylOTh Ha HOro IEPBUHHY
CHHTAKCHYHY (PYHKIIIIO 1 Ha IPUHAIEKHICTh 10 IEBHOI YaCTUHU MOBH. IHIIII rpaMaTH4HI 3HAYCHHS
TAKO)X MOXYTh YCHAJKOBYBATUCh Y CMHCIOBI CTPYKTYpi MOXiJHOTO, a00 X BOHU 3a3HAIOTh
Hertpamizamii. 3a €.C. KyOpsikoBowo, y TOXiJHOMY CJIOBI MOXE BiloOpakaTuch Oynab-ske 3i
3Ha4YeHb MOTHBYIOUOTO CIIOBA, SKIIO BOHO HE CYNEPEYHTh 3HAYCHHSIM TOTO KIJACY, JO SKOTO
BXOJIUTh HOBOYTBOPEHE C10BO [4: 154]. CrioBOTBipHA MOIEIbh OYIYETHCSA 3a IPUHIIAIIOM i€papXii [6:
29; 10, 2] — Big HaHOUIBII Yy3araJbHEHUX 3HAYEHb TPAMATHYHOTO PIBHS — JI0 JICKCHYHOTO
HATIOBHEHHSI Ha HAWHIKYOMY piBHI aOcTpakiii BaknuBuM 3aBHaHHSIM CEMaHTUYHOTO aHAI3y €
BH3HAUCHHS THX IPaMaTHYHHUX 3HA4YCHb 0a30BOI MOBHOI OJWHHIN, SIKI PEIEBAHTHI IS JaHOTO
MPOIIECy CIIOBOTBOPEHHS 1 CTAIOTh CKJIaJIOBUMH CEMAHTUYHOI CTPYKTYpPH HOBOYTBOPEHOI JIEKCEMH.
Jnst peamizaiii macWBHOrO 3HAYEHHS Y MPHKMETHUKOBUX JIEpUBATaX PEICBAHTHUM € 3HAYCHHS
nepexigHocti. lle cTocyeThcs y mepiry uepry OaraTo3HauyHHX CIIOBOTBIpHHX Mopdem, sKi
(YHKIIOHYIOTh y PI3HHX CIOBOTBIPHUX MOJIENSIX.

HaBeaemo paeski mpukmamu s cydikca -bar, SKMH JUIIe y TIOEAHAHHI 13 HEPEXiTHUMHU
0a30BUMH Ji€ECTIOBAMH TBOPHTH JIGPUBAT 13 TACHBHUM 3HAUCHHSIM:

tropfen — l.in Tropfen herabfallen (das Wasser tropfte von den Bdumen) — HE yTBOpIOE
JIepHBAT;

2.es tropft, es regnet in vereinzelten Tropfen — HE yTBOPIOE JEPUBAT;
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aue:

3.eine Fliissigkeit in einzelnen Tropfen irgendwohin fallen lassen (Medizin auf ein Stiick Zucker
tropfen) —tropfbar cema acCUBY peali3yeThCs

IHOAI 3HAauYeHHS HEMepexXigHOCTI He OJIOKYEThCs, 1 JepHBallisl BiIOYyBa€TbCs 3a JBOMa
MOJICIISIMU:

1) BUpakeHHsI EBHOT BIACTUBOCTI MpeIMeTa;

2) MOXJIMBICTh BUKOHAHHS il Haja JIOTIKO-CEMaHTUYHHMM 00’€KTOM, TOOTO peanizaumisi ceMu
nacuBy. BignoBigHO Mojaens 31 CEMOH IMAacHBY MOXHAa BHSBHUTH JIMIIE KOHTEKCTYajbHO,
HanpUKIaL; [Gsbar — Bl 3BOPOTHOTrO fiecioBa sich [Osen: der Kaffee ist [6sbar — 1 Bin nepXigHOT o
etw. losen: das Problem ist losbar —das Problem kann geldst werden .

Bing ocHOB niecTiB i3 pi3HOIO TPaMAaTUYHOIO XapaKTEPUCTHKOI (MEepeXiTHUX, HENepexiJHuX,
3BOPOTHUX) -lich YTBOPIOE, SIK 1 B JiepHBallii 3 -bar, 3TiMHO JTEKCUKOrpadiqHuX JKEpen, JTEeKCEMH 3
PI3HOI0 CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO:

loslich — Zucker ist im Wasser loslich <« [ost sich;

unloslich — 1) etw. ist im Wasser unléslich < lost sich nicht;

2) ein Knduel ist unldslich <— kann nicht gelést werden (peanizyerbesi cema
NacuBy);
vertrdglich — 1) Er ist ein sehr vertriglicher Mensch < vertrdgt sich mit anderen gut,
2) Diese Speise ist leicht vertrdglich < kann gut vertragen werden
(peanizyeThcsi ceMa MaCHBY);
beweglich — 1) Die beweglichen Teile < kénnen bewegt werden (peajizyernes cema
NacuBy);
2) Ein bewegliches Mddchen < bewegt sich viel;
3) Sie konnte recht beweglich bitten < riihrend bitten.

LlikaBoro € peaji3allis OMO3MIIT aKTHB — TACHB y JAepuBatax trostlich — untrostlich: trostlich:
Trost bringend, trostend (,,BTIIIHUN) — BUpaXkae akTUBHE 3HaueHHs (Ein trostlicher Zuspruch, ein
trostliches Gesprdch, sie wartete auf ein trostliches Wort, das trosten kann); untrostlich: sehr
traurig, betriibt (,,0e3yTimHuA") — MICTUTH ceMy nacuBy (die Hinterbliebenen waren untrostlich,
tiber etw. untréostlich sein; Die Kinder waren untrostlich dariiber, dafs sie nicht mitfahren durften —
Man konnte sie nicht trosten).

Hns cyodikciB -abel, -ibel cema macWBy pealli3yeThCs JIMIIE MPU IMEPEXiAHOMY 0a30BOMY
niecnoBi: akzeptabel — akzeptieren, kurabel — kurieren, flexibel — flektieren, visibel — visieren.
JiecioBa, sKi MOXYTh BUPaKaTH 1 MepexifHe, 1 HEMepeXiHe 3HaYCHHS, Pealli3yloTh y JeprUBaTax
OTO3HIIII0 CEM aKTUBY — MACUBY, 110 KOHKPETH3YIOTHCSI B KOHTEKCT.

Dieses Kostiim ist vielseitig variabel—kann variiert werden ceMa macuBy peati3yeThCsi

Im Hallenhandball zeigte sicht die Mannschaft sehr variabel im Wurf—zeigte sich
unterschiedlich

Illo crocyeTbcs CIOBOTBIpHUX MopdeM -wert, -wiirdig, = TO B OCHOBI IIEPBUHHOIO
MOTHBYIOUOT'O JDKepelna MOXYTh OyTH He JIMIIe TMepexilHi, ane W HemepeximHi miecioBa:
staunenswert, dankeswert, mitleidenswert; dankenswiirdig, lobenswiirdig, erbarmenswiirdig.
BincyTHicTh KaTeropiallbHOrO 3HAa4YEHHS MEPEXiHOCTI JKOJHOK MIpPOI0 HE 3alepedye BHpPaKeHHS
3HAYCHHs MacuBy. Lle MOSCHIOEThCS YaCTKOBUM 30€pEKEHHSM JICKCHYHUX 3HAYCHb CIIOBOTBIPHUX
Mopbem (-wert ,Baptuii”’; -wiirdig Bin “Wiirde” — ,,rimHicTh”), sIKi 3a0€3MCUYIOTh IMILIILIMTHE
BUPa)XCHHSI I1HBapiaHTHUX O3HAK TNacuBy — a@iKOBAaHOCTI JIOTIKO-CEMaHTHYHOTO O0’€KTa 1
JoKaiizamii arenca nmoza cy6’ekrom npeaukaiii. Lli mepuBaTé 3anmOBHIOIOTH OKpEMY HIlly B MO
MACHBHOCTI — BOHHM CTBOPIOIOTH MOXKJIMBICTH BUPaXKCHHS CEMH MACHBHOCTI Biji HENEpexXiTHHX
JIECIIIB.

CrnoBoTBipHa Mopdema -fdhig Takok 30epirae 4acTKOBO JICKCUYHE 3HAUCHHS ,,lIPUAATHUH,
snatHui”. [lepeximHicTs 6a30BOTO Ai€ciioBa Y Iil CIOBOTBIpHIM MOJENI HE rapaHTye peaizarii
nmacuBHOro 3HaveHHs. Hanpuknan, aufnamefihig (Binm aufnehmen) — 1) wicTku#l, 2) 3naTHUI
cupuiimMath; beschluf3fdhig (Bin beschlieffen) — npaBoMipHuii; ausdrucksfihig (Bin ausdriicken) —
BUPA3HUIL.

I3 105 ytBOpiB 3i cydikcom -sam nuiie 18 yekceM MICTATh ceMy nacuBy. BoHu yTBOpeHi Bin
nepexinHux aiecniB (biegsam, einprigsam, beugsam), ajie 1 TyT MEPEXiTHICTh HE 3aBXKAU CTBOPIOE
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YMOBH JUISl BUPQKCHHS MTACUBHOT'O 3HAYCHHSI. BUIBIIOI MIpOIO JJisf CJIOBOTBIPHOI Momeni 31 -sam
XapaKTepHE aKTUBHE 3Ha4YCHHS (mitteilsam, sparsam, empfindsam, duldsam, bedrohsam).

[MincymoBytoum, 3a3HaYyMMO: UIS peawi3amii y CeMaHTHYHIM CTPYKTypi NPHKMETHHKOBHX
JICPUBATIB CEMH ITACMBY HEOOX1THOK YMOBOIO IIOCTAE MEPEXiTHICTh 0a30BUX MIECTIB (32 BUHATKOM
MPUKMETHUKOBUX YTBOPIB 3 -wert, -wiirdig, IUIA yTBOPEHHS SKHX 3HAYCHHS IEPEXiJHOCTI
HepeseBaHTHE). [IpoTe cia0BOTBIpHI MOphEMH IO-pi3HOMY TMPOSIBJIAIOTH cede y TOeAHAHHI 13
OCHOBOIO TIEPEXiJIHOTO JIECIIOBa, IO MOKa3aHO Yy HaBeaeHi Hrpkve Tabnmmi (Tabm.1). Mopdemnu
-wert, -wiirdig 31 3ralaHuX IPUYUH HE OEPYTHCS 10 YBaru.

Tabnuus 1.
Kareropist mepexigHOCTI Ta peajti3allis CeM aKTUBY/TIACHBY Y CIIOBOTBIPHUX MOJEISIX
[epexinnicTh 6a30BOTO JTi€CIOBa
Ne CnoBoTBipHI _ _
Mopdemu Peanizanis cemu Peanizamis cemu
AKTHUBY MacuBy
1. -bar - +
2. -lich + +
3. -abel - +
4. -ibel - +
5. -fihig + +
6. -sam + +
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
I'anuna KoToBebki — kananaaT GijoaorivHuX HayK, JOLEeHT Kadeapy HiMenbKoi ¢inomnorii JIbBIBCbKOro HalliOHAJILHOTO
yHiBepcuTeTy iM. IBana ®panka.
Hayxkogi inmepecu: GpyHKIiOHaIbHA TPaMaTHKa.

KOHUEIT éBPOIIA SIK CEMAHTNYHNA AKTAHT Y CYUACHOMY
EBPOIHTErPAUIAHOMY ANCKYPCI

Bikropia KPABUEHKO (Iloarasa, Ykpaina)

YV emammi pozensinymo, sk came konyenm €BPOIIA cmeopioembcs ma 6ep6anizyemucst €8poiHmezpayitiHum
ouckypcom. Jlocnioocysanuii konyenm npeocmagieno y Gueisaoli akmaima npono3uyitiHux Cmpykmyp, po3Kpumo
3micm ampubymie ma npeOuxkamie, AKUMU HAOIIeHUll yei akmaum.

The problem of how the contcept EUROPE was created and verbalized by EU discourse is examined in the
paper. Explored contcept is presented as aktanta of propositional structures; the meaning of attributes and
predicatives which represent this actant is exposed.

Ha cyyacHoMy eTami po3BHTKY KOTHITHBHOI HayKH OCOOJHMBY yBary JOCIHIAHUKIB TPUBEPTAE
cdepa KOTHITUBHOI CEMaHTHUKH, OCKUIBKH TpoOiieMa YCBioMIIeHHs iH(opMallii, o mocTymnae o
MO3KY JIFONUHHM 330BHI, 3QJIMIIAETBCSA JIOCUTh AaKTyallbHOI. BHpIlIeHHs KapAWHAIBHUX,
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CEMaHTHYHMX MPOOJIEM MOXKIIMBE JIMIIE 32 YMOBU MOJICIIOBAHHS IPOIIECIB, SIKI JI&KATh B OCHOBI
MoOYZI0BU Ta PO3yMiHHS MOBHHX IOBiIOMJIEHB [2: 96].

[Iporiec KoHIIENTYaTI3ALTIT CIIPSAMOBAHMI HA BUAUICHHS MiHIMAIGHAX 3MICTOBHUX OIUHUIIb JIFOACHKOTO
JIOCBIJTy, CTPYKTYp 3HAaHHS; BiH CIIPUUMHIOE BAHUKHEHHSI TICBHUX YSBJICHB PO CBIT Y BUTJISII KOHIIETITIB i
KOHIIENTYaJIbHUX CTPYKTYp 200 “(pikcOBaHMX y CBIIOMOCTI JIFOMHH cMUCITIB” [1: 22].

[Ipobnema BepOaNbHOTO BHUPAXKEHHS KOHIIENTY € OJHIEI0 3 IIEHTPaJbHHX Yy Cy4acHIid
JiHrBicTHII. MOBHI 3aC00M BHCTYIAIOTh SIK 3aCO0M “‘BepOaltizailii, MOBHOI perpe3eHTallii, MOBHOT'O
npezacraBieHHs kouuenty” [6: 20]. Y moBi konuent €BPOITA mpeacraBieHo pi3HOMaHITHO:
CHHOHIMaMHU, NeiHIIisIMA B PI3HUX CIOBHHKAX, THIIOBUMH MTPOMO3UIIISIMU Ta IXHIOIO peai3alli€eio y
BHUIJISIII KOHKPETHHMX BHCJIOBIIOBaHb, TEKCTaMH, HPUCBSIYCHHUMHM CKCIUTIKAIl JIOCIHIHKYBaHOTO
KOHIleNTy. 3iCTaBUBIIM BCl JOCTYNHI (hikcalii MOBHI 3acO0M penpe3eHTallii KOHIENTY, MOXHa
3pOOHUTH BHCHOBKHU PO HOTO 3MICT Ta MOXJIMBY CTPYKTYypy. HeoOxigHo MaTh Ha yBasi, o Iei
BHCHOBOK OyJIe CTOCYBATHICS TUIBKH Ti€l YaCTUHHM KOHIIENTY, sSIKa 3HAMIIIA MOBHE BUPaXXCHHS Y
MEBHOMY BHUJI1 MOJIITUYHOTO TUCKYPCY.

€BpoiHTErpaliiHui TUCKYpC, K OyAb SIKUH MONITHYHHHA JUCKYpC, € “‘neppopMaTHBHHM
BHCIJIOBIICHHSM, BepOAIIbHOIO JII€I0, CIPSMOBAHOI Ha 3JIIICHEHHS TOrO, MPO IO BOHA CIOBIIIAE.
BoHa npakTiyHO 3aJisiHa Y CTBOPEHHS PEaTbHOCTI TOTO, IO MPOTONOIIYE, NUISTXOM TTOBLIOMIICHHS
po HbOro” [9: 82]. OTxke, 3a MeTy IIi€l CTATTI IOCTAaBUMO JOCIIIUTH K came KoHient €BPOITA
CTBOPIOETHCS 1 BepOaTi3y€eThCs €BPOIHTErPAIlIiHUM TUCKYPCOM Ta B Or0 MeXKax.

Marepianom J0CTiKEHHS Yy Iifi CTaTTi € KOPIYC aHIVIOMOBHUX TEKCTIB, PO3TAIIOBAHHUX Ha
InTepHer-caiitax €Bpocoro3y Ta OPUTAHCHKHX TMEPIONUYHUX BHJAHD (Y IXHBOMY €JICKTPOHHOMY
BUTIISAI) 3a ocTaHHI 5 pokiB. Kopmyc ckialaeTbesi mepeBakHO 3 TEKCTIB OQImiHHUX MPOMOB,
TekcTiB JokyMeHTiB €C, mocraHOB Ta Jekiapailiii. BuOipkoBo Oymm 3i0pani Ui aHamizy
KOHTEKCTH, 110 MICTHJIM BHCJIOBH 3 IUTaHb €BPOINEHCHKOI iHTerpaiii Ta mody/10Bu HOBOi €Bpory,
THTIOBI TIPOITO3HIIii Y BUCIIOBIIOBAHHSIX, IO MPUCBsIUEHI ekcrutikanii konmenty €EBPOIIA.

Posrnsnemo Tekctm gokymentiB €C, crarri, oQimidHI BHUCIOBH TOJITHYHHX JIISYiB,
posTaiioBaHi Ha [HTepHeT-caiiTax €Bpocor03y Ta IHIIMX AHTIIOMOBHHX €JIEKTPOHHUX BUJIAHb.

OCHOBHOIO TEMOIO BHCIIOBJIEHb Y JOCTI/DKYBaHOMY MaTepialli € MUTaHHS, MOB’s3aHi 3 THM,
sSKUM Oauath aapecanTu kKoHuenT €BPOIIA: nmo-nepiie, CBPOITA — KOHTHHEHT, 110 NOJAETHCS Y
BHIJISIII 3arajbHOl ICTHHH “Europe is a continent’; TO-Ipyre, KOHCTATallisl € Pe3yIbTaTOM
MIpPKyBaHb HaJ Ii€l0 pobiemMoro, Hanpuknan: “My (Tony Blair) vision of Europe — Free, fair and
open. A community of values”; “EU — a bigger force in the world”; “Yes to Europe — because life’s
better there. Pro-Europeans have relied too much on the traditional arguments for Europe”;
“Meissner’s view of Europe was far from that of Haider. <...> "I studied geography, and so I know
exactly where Europe ends," she said. "But there is a difference between geographic thinking and
the thinking of the heart. For me, the heart of Europe is Germany, France, and Benelux. Then
comes Austria and Switzerland, very close together. Historically, Crechoslovakia and Poland — this
is middle Europe, but we forgot this during the time of the irone curtain. So, if you ask what Europe
is it changes even in one life"”; “There is only One Europe: the continent with its over 800 million
Europeans. <...> One Europe based on common values”.

Bepyun 3a BHXiZHI IOJ0KEHHS KOIHITHBHOI CEMaHTHKH IOJO KOHICNTYaJIbHOI MOJENI, sAKa
JISKUTH B OCHOBI CEMaHTHKHU TEKCTY Ta PEKOHCTPYIOETHCS B PE3YJILTATI aHANIZY 3MICTy KOHKPETHHX
TEKCTIB, MM TaKOXX IIOTO/PKYEMOCS 3 THM, IO ISl MOJAEIh MOXKE OyTH IPEACTaBJICHA B TEPMiHAX
MPOTO3UIIHHUX CTPYKTYp [3: 6].

Jis ceMaHTHYHUX Ta CHHTAKCUYHMX OINMKCIB, MOYHMHAIOYH 13 cepeauHH XX CTOJITTS,
MpUTaMaHHAa THJIbHA yBara J0 TOHSTTS axmaHm, yBEACHE J0 HaykoBoro BXHTKY JI.TeHbepowm.
“...AxranTty, — uie TeHbep, — 11e 0coOu uM MpeaMeTH, sKi 6epyTh yuacts y nporeci” [8: 121]. Ha
MEXKI CTOJITh IOHSATTSA aKmMaHmM YACTIIIC 3a BCE IMOB’A3yBalM OE3MOCEPEIHBO 3 JCHOTATHBHOIO
OCHOBOIO TIUIaHy 3MICTy peEYeHHS Ta BiJoOpaskeHHsM Mofii (mporecy, Oii TOIIO) y BHIJIAMI
npono3utlii. [Iporno3uiioHanbHa CTPYKTypa, abo TMPONO3HUILS, € HAWMOMUPEHUM 3aco000M
KOHIIeNTyaJIbHOI opraHizamii Hamoi cBimoMocti [1: 37]. CemaHTH4YHA CTPYKTypa pEYEHHS
BimoOpakae 00’€KTHBHY CTPYKTYpy cuTyamii (rmoaii). Moxenb cuTyallii, sika BioOpaKyeThCs B
pedeHHi, € mporno3ulieo. CTPYKTypy MPOMO3UIiT BU3HAYAE IPEAUKAT, SIKHI Mepelae CyTHICTh MOl
BiH JUKTye HaO0ip akTaHTIB — ydacHUKiB momii (cutyamii) [7: 384]. Takoxk, sk BU3HAUa€E
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[.LM.KoGo3eBa, “ceMaHTHYHHI aKTaHT SK OOOB’S3KOBOTO YYaCHUKA CHUTYAIlil, IO OIMHCYETHCS
MOBHUM BHcioBmoBaHHsM” [5: 140]. Ha nymky [I.B.Bampuyk, axkTtaHTé MaioTh HH3KY
BIIACTUBOCTEH, SKi TMOAULIFOTECS Ha CTATHYHI NMpPEIWKATH Ta aTpuOyTH, a TaKOX Ha JAMHAMIYHI
npeaukaty [3: 35]. Pi3HUIS MK HUMH NOJSITa€ y BiTHOCHIM cTaOiunbHOCTI O3HaKkW B yaci. [
CTAaTHYHUX O3HAK XapaKTEPHUM € HaJlAHHS YaCOBOTO 3pi3y MPEAMETY 3a SKUM-HEOY/b mapaMeTpoM
Ha MEBHUN MOMEHT (CTaH, BIaCTUBICTh,BIIHOIICHHS ). JIuHAMIUHI 03HAKK aKTaHTa PO3TOPTAIOTHCS B
yaci (ais, mporiec) [Tam camo].

MoBHI OJMHHIII KOPIYCY, IO JTOCHTIHKYBABCsI, PO3KPHBAIOTH 3MIiCT aTpHOyTIB Ta MPEIUKATiB,
sxuMHy Haaitennii akrant €EBPOIIA:

1) reorpadiuni o3naxku:

— xoHTUHeHTanbHa: “Continental Europe have continued to do things in there traditional way”;

— perionanbHa: “A "regional Europe" has been called "multi-perspective", "multi-layered" and
"multi-leveled"”,

2) MOJIITHYHI 03HAKM:

— denepansHa: “The political groups in the European Parliament support cultural diversity too,
even the ones that support the idea of a federal Europe”;

— nemokpatuuHa: “To produce a Europe that is democratic at peace’;

— comianbHa: “A strengthening of the social dialogue is another important step towards the
development of a social Europe”;

— MOJIITUYHA, €KOHOMIYHA Ta IMpaBoBa CYTHICTh: “Europe as a political, economic and legal
entity would have discovered its limits”;

— MHUpHA, HeNOJUIbHA: “An important quality of a peaceful, undivided Europe”;

— cepa pacoBHUX 3MilllyBaHb: “Europe is an area of racial mixing”;

— Hagnepkaea: “To make Europe a superpower”,;

— iuTerpoBana: “There are reinforcing effects, together leading to a more dynamic and
integrated Europe”;

— “rnmboka” (3a cryneneM interpaiii): “4 "deep Europe" — the idea of eventually forging a
federal European government and parliament with real authority”;

— LUTICHA (3a pe3y/bTaTOM IHTerpailii): “government may best further the process of a Europe
whole and free by not standing in its way”;

— o0’eanana: “The idea of a united Europe is perfect today”,;

— eKoHOMIUHa cuia: “Europe can be understood and given meaning: as an economic force”,

— nojiTH4HO cinabka: “Furope is a weak confederation of nations”;

3) poab, sIKy rpa€ y cBiTi:

— MILHWHA, AMHAMIYHUH akTop: “We want Europe to be strong and dynamic world actor”;

— dopreus: “The creation of a fortress Europe”;

— 3arposa: “Europe continues to be seen as a threat to our (Britain) way of life, rather than as a
tool to fulfill our ambitions”;

— CYTHICTb, SIKa CTHMYITIOE BITUYTTs CHiTBbHOCTI: “Europe has become more tangible something
that inspires a true sentiment of togetherness”;

4) €EBPOIIA — MeHTa/IbHA CYTHICTh:

— BinbHA: “Free and undivided Europe cooperating with the United States to keep peace and
promoted prosperity’;

—ines: “Europe is an idea”;

— eMolliiiHe yTBOpeHHs: “Europe is built on emotions, likes and dislikes, aspirations, trust and
distrust”;

— BUpIlIeHHS poOsieMu: “In the late 1980s Europe was meant to be the way out of the cruelty”;

— MOKJIMBICTB, TepCHeKTHBA: “Furope as an opportunity”; “The perspective for Turkey is
called Europe”;

5) yacoBi o3Haku:

— HOBa: “A new Europe began to emerge in the autumn of 1989”; “Building a new greater
Europe, free from division lines”;

— crapa: “The "Old Europe" is France, Germany, and their satellites”;
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— icropuuHe nocsATHeHHs: “Furope is about a huge historic achievement of uniting once
warring countries, of now seeking to enlarge beyond the old Iron Curtain and ending not just the
remnants of the Second World War but remnants of the Cold War”;

6) o3Haku koHdirypamii:

— HeBHM3HaueHa Ta po3mmBuacta (opma: “Europe is a disquietingly vague and elusive
configuration”;

7) ippeanbHa cyTHicTH (He MOB’si3aHAa 3 (Pi3NYHOIO JiliCHICTIO):

— paii, obiToBaHa 3eMis: “Europe was a radical paradise”; “Europe is plenitude: food, cars,
light, everything. It is a promised land, a "new utopia" and a lollipop”.

O6unsa nousatrsa (“€BPOITA” Ta “€Bpomnelicbkuii Coro3”) mpencTaBlieHi OJHHUMU W THMU
CaMHUMH aTpUOyTaMH Ta MPEAuKaTaMU — KOHMUHeHmAalbHe 00 €OHanus, 00 conana €BPOIIA,
coyianbHa ma OeMOKpAmu4Ha CRITbHICMb, dedepamuene YMmeEOPeHHs, MUpHe YMBOPeHHs,
BUpIeHHs NPoOaeMU, ICTMOpUYHe OOCACHEHHS, i0es, HeBU3HAYEeHA MA HeGlLOBUMA (OPMA YCMPOIo —
30irafoThCs 32 CBOEI0 CEMAaHTHKOIO Ta € B3a€EMO3aMIHHHUMH y PO3ILISHYTUX KOHTeKcTax. OTxke, y
€BPOIHTErpallifHOMY JHCKYpCl IIi TIOHSTTS CHHOHIMI3YIOTBCS ¥ OTOTOXHIOIOTBCS, CTaIOUH
CKJIaIOBUMH ofHOT0 KoHLlenTy — €BPOIIA.

Mexanizmu (opMyBaHHs TONITHKO-Teorpadiyaux oOpa3iB MOXKHA MPOCTESKUTH Ha TPHKIIAJII
TEKCTIB JUCKYCiH, 110 pO3rOpPTAaIOThCS B €BpOiHTErpamniiiHomy auckypci. CraBinsum 3a MeTy
JOCSITHEHHST TMOJITHYHOT yromu (KOMIPOMICY), YYaCHUKH TIEPEroBOpiB 3MylleHi (HopMyBaTH
KOMITaKTHI TIONITHKO-TeorpadiuHi o0pa3u kpaiH abo TEpUTOPiH, BIAMTOBXYIOUUCH Bij MOPIBHSHO
BEJIMKOT KUTBKOCTI cllabo MOB’S3aHUX MiX COOOI0 XapaKTepHCTUK reorpadiuHoro ob’ekra, mo ix
iKaBUTH [4].

OmHMM 13 HaWIIKaBIIMX, 3 HAIIOI TOYKM 30Py, MOMEHTIB MOJITHYHHUX JUCKYCIH, IO
pO3ropTaloThCST B JIOCHIDKYBAHOMY JIUCKYpci, € oO0roBopeHHsi 3Micty moHsATTs “C€BPOITA”.
[MutanHs mpo Te, Mo BBaXkaTk €Bpororo, micis naginas B 1989 poui bepnincekoro Mmypy, HaOyI1o
0CO0JIMBOT aKTyaIbHOCTI.

VYci HaiiMeHyBaHHS €6ponu B aHTIIOMOBHHMX TEKCTaX Ha TEMH €BPOIEHCHKOT iHTErpaii MoxXHa
kimacugikyBaTH 3a THIIOM MOTHBallii Ha3BU. HaBememo 110 kiacudikallito MO3HAYCHb, IO CTAJIH
Bxogamu a0 kounenty €BPOIIA (Bxogamu 10 KOHIIENTIB € JIGKCEMH a00 CIIOBOCIIONYYEHHS 3i
CHiTIbHOIO ceporo pedepenirii):

1) reorpadiunmii mpocrip: Europe, West Europe, East Europe, North Europe, Central
Europe, ‘regional Europe’, Continental Europe, South-East Europe;

2) moJiitmuHe yTBOpeHHsi: Political Europe, federal Europe, social Europe, Central Europe,
European Union (EU);

3) uacoBa motuBauisa: New Europe, Old Europe;

4) o0’e¢ananus (Henmogiibue uine). United Europe, Union, Common Europe, One Europe,
Whole Europe;

a) nim: Common European House, European home;

0) poprenus: Fortress Europe;

5) ippeanbHe yrBopeHHsa: Paradise, ‘new Utopia’, Promised land.

Ak Gaummo, y BepOamizallii 1[bOr0 KOHLIENTY 3aisHI PI3HOMAHITHI CIIOCOOM HOMIHAIII, 110
CBIIUUTL Mpo OaraToBHMipHe po3ropTanHs KkoHienty C€BPOIIA. BoaHodac cHHOHIMI3aIlisA
no3HaueHb EU ta Europe NpU3BOIUTH 10 BTpaTH CTAOLILHOIO reorpad)iyHoro oKpecieHHs chepu
npoctopoBoi pedepeHtii ekcemu Europe @ 10 BiIMOBIAHUX 3MiH Yy 1i CeMaHTHYHIA CTPYKTYpi.
Panime npocropoBa pedepenmis Europe Bu3Hawamacs MexaMu €BpONEHCHKOr0 KOHTUHEHTY, a
HUHI BOHA OKPECITIOETHCS 3MIHHUMH Ta OCTATOYHO HE BH3HAYCHUMH MPOCTOPOBUMH pamkamu €C.
Ta  cama HEBH3HAUYCHICTh BJIACTHBA 1 151 (POPMHU MONITHYHOTO ycTpoto €C, 110 Mo3HAYaEThCS Ha
ceMaHTHIi JiekceMn Europe, ska HalOyBae CTIMKOro y3yalbHOTO 3HA4YCHHS “‘TIONITUYHE
o0’emnanns”. Came tomy cydacHa €BPOITIA (Europe) KoHIenTyamizyeTbcsl SK ITICBHA
pO3IUIMBYACTA Ta HEBU3HAYEHA CYTHICTh. Ha muckypcHMBHOMY piBHI Il ceMaHTHYHO-ped epeHIliiina
HEBU3HAYCHICTh MIATPUMYE AUCKYCIHHY CKIIQJIOBY €BPOIHTErpaIifHOrO TUCKYPCY, MPHCBSUYCHY
cymepedkaM IIOJI0 TOrO, SKy caMe YacTHHY TreorpadiqHoro, MOJITHYHOTO Ta ICTOPUYHOTO
nanamadTy CIij yBaxaru “€Bporomw”.
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Jnst mojaneiioro JOCTIKEHHST BapTO PO3MIISTHYTH PEIITY BCiX MOCTYMHHUX (Qikcallii MOBHI
3acobu pernpesenTanii konnenty €BPOITA, mo6 MoxHa Oyino 3p00HTH BUCHOBKH PO HOTO 3MICT
Ta MOXJIMBY CTPYKTYDPY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
KpaBuenko Bikropisi — xauauaaT ¢$iionoridyHux Hayk, DOLEHT Kadenpu aHraiicekoi ¢inosorii IloaTaBchkoro HarioHaIbHOTO
rezfaroriqHoro ysisepcutery iM. B.I'. Koponenka.
Hayxosi inmepecu: THTBOKYJIbTYPHI KOHLEIITH, IO THYHUH AUCKYPC.

CIMOnNyYUyYBAHICTb d®>A30BMNX AIECMNIB TA IX CTPYKTYPHI MOAQEI

laanmna AYR’AHOBA (Yepkacn, Ykpaina)

V cmammi posensidaromecs azosi 0iecnoea, sKi SUOLISIOMbCS 34 080MA KPUMEPIAMU: CEMAHMUYHUM MA
cmpykmypHum. Ananizyemocs iXus Cnoayyy8amicms ma 6CmaHoGII0IomsbCsi nesHi cmpykmyphi mooeni. Lli diecrnosa
PO321A0AI0MbCA AK KAMEHAMUBHI, OCKITbKU MOICYMb KOMOIHY8AMUCA He MIbKU 3 CYOCMAHMUBHUMY eleMeHmamu,
ane i 3 He0cobosuMU hopmamu dieciosd.

The paper deals with phasal verbs which are singled out on two criteria: semantic and structural. Their
combinability is analyzed and definite structural models are determined. These verbs are regarded as catenatives
as they can get combined not only with substantives but with non-finite forms of the verbs as well.

da30Bi iecoBa CKIAJIAIOTh OHY 3 HAMOUIBII Y)KUBAaHUX TPYII JIE€CTIB Y CyYacHId aHTTIHChKIN
MOBi. ToMy 3HaHHS 0COOIMBOCTEH X CIIOIYYyBaHOCTI BaXKJIMBE, Y MEPIIY Yepry, IS IPaKTHYHOIO
OBOJIOJ[IHHSI aQHTJIIACHKOIO MOBOIO. AJDKE 3HAHHS CIHOJIYYyBaJIbHUX BJIACTUBOCTEH JI€CIIOBA,
0CcO0JIMBOCTEH HOro 00O0B’S3KOBO-IUCTPUOYTHBHOTO OTOYCHHS HEOOXiIHE [UId TrpamMaTHYHO
MPaBUIBHOI TOOYIOBU BUCIIOBIIOBaHHS [7: 35].

I'pyni ¢a3zoBuX miecniB MPHIUISETbCA yBara y 0araThOX TEOPETUYHUX JIOCHIDKEHHIX 3
cuHTakcucy [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 10], a Takok Maike y BCIX MPAKTHYHUX MOCIOHMKAX 3 TPaMaTHKH
aHTJIIMChKOI MOBH SIK BITYM3HSHHX, Tak 1 3apyObkHuHX aBropiB. I[Ipore y muxX mpamsix BOHH
PO3IIISAAI0THCS 3/€OUIBIIIONO 3 OMHOI0 OOKY — Y 3B’S3KYy 3 BKJIFOUEHHSAM a00 HEBKIIOUEHHSIM X y
CKJIaJ] TpUCynKa. [HOMI BOHU TIOB’SI3yIOTHCS TAKOXK 3 MPOOIEMOI0 TpaMaTHYHOI KaTeropii BUIy Ta
mpoOIeMOor0 TTOBHOTH AieciiBHOT npenukaiii. Crnenungika x (pa3oBHX JI€CIIB, IK OCOOIMBOI IPYIH,
BHBYCHA HEIOCTATHHO IOBHO. BiAMOBIAHO, 3aBIaHHAIM L€l pOOOTH € JOCHIIKEHHSI 0COOIUBOCTEH
JICKCUKO-CHHTAKCUYHHX 3B’5I13KIB, y sIKI 3[aTHI BCTYNaTH (a30Bi Ji€caoBa.

Bin6ip mocnimKyBaHOI JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI rpymnH (a30BHX JI€CTIB MPOBOIUBCS 3a JBOMA
KpHUTEPISMHU:

1) cemMaHTHYHHUM (HA OCHOBI CJIOBHUKOBUX JIaHHX);

2) CTPYKTYpHHUM (BpaxOBYIOUH OOOB’SI3KOBHI 3B’I30K ()a30BOr0 JIECIOBA 3 IHIIMM, OCKUIbKH
TaKHii 3B’ 130K € HAMOLIBII aKTyaIbHOIO TPO0IeMOI0 BUBUCHHS crieliniku (pa30BUX JIIECIIB).

Y pe3yabTari BimOOpy OTPHMAaHO TPYIy 3 IECATH MIE€CHIB, IO € HAHOUIbII THUIIOBUMH
MpeaCcTaBHUKAaMU AieciiB 3 (a3oBuM 3HadeHHsM. Lli giecioBa, BiamoBigHO 10 (as3u mii, Ky BOHH
MM03HAYAI0Th, PO3MOAUICHI HA TPH MiATPYIIH:
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1) nmiecioBa 31 3Ha4YEHHSIM MMOYATKOBOI (has3u: start, begin, commence;

2) niecnoBa 31 3HAUEHHSAM cepenuHHOl ha3u: continue, keep, go on;

3) niecioBa 31 3HaYEHHSAM KIHIIEBOI (ha3u: stop, finish, quit, end.

Cnix 3a3Ha4YMTH, 10 ACSKI AOCHTITHUKUA BIIHOCATH 10 rpynu (a3oBUX ¥ iHIII Jl€ciIoBa, KpiM
BHILICHABEICHUX JeciaTH. Tak, Hampukiaa, [I. BoporHikoBa, aHamizyouu (yHKI[IOHAIBHO-
CEMaHTHYHE I0JIC MOYATKOBOCTI y PI3HMX MOBaX, BKa3ye, II0 3HAYCHHS IMOYATKOBOCTI BHHHMKAE
TaKOXK y PAI IHIIUX aHTJIIHCBKUX JIECITIB PI3HOI CEMaHTHKH 3 YaCTKaMH up, out, on, on, off, in, into.
[Iporte Taki giecinoBa € BIIHOCHO PIAKOBKMBAHUMHU; JI0 TOT'O XK, sK 3a3Havae cama I.[". BopoTHikoBa,
e croci6 peanizallii 3HaYSHHS MOYATKOBOCTI B aHIUIICHKIA MOBi € MEHII MPOAYKTHBHHUM, HIX Y
HIMEIBKIH 4K pociiichkii [3: 43].

da30Bi gieciaoBa AOLIBHO PO3IJISAAATH SIK JIECIOBa-KaTEHATHBH, TOOTO Ii€CioBa, 31aTHI
KOMOIHYBaTHCS HE JIMIIE 3 IMCHHMKaMH, aje i 3 HeocoOoBuMH (popmamu mieciie [8]. Bumaiisioun
TUNOBI Ui (pa3oBUX Ji€CHiB CTPYKTYpHI Mojeni, OOMEKHMO iX OTOYEHHS OOOB’S3KOBUM
MIHIMyMOM, 0€3 SIKOrO Ta 4YM iHIIA KOHCTPYKIISI He MOXKe OyTH 3aBEpIICHOI0 y CMHCIIOBOMY Ta
CTPYKTYPHOMY BiJIHOIIICHHSX.

BusHaueHnHs1 000B’s13K0BOCTI 200 (haKyIbTaTUBHOCTI TOTO YU IHIIOTO €IEMEHTa JiECIiBHOTO
OTOYEHHSI TMPOBOJIWIIOCS 32 JOMOMOrOl0 TpaHcdopMalii BUITyHIeHHS. BHUSBUIIOCS MOXIMBUM
BKJIFOUUTH JIO CKJIaJy 00OB’SI3KOBOI'0 OTOUYEHHS (ha30BHX AIECITIB TPH KOMITOHECHTH:

1) N;—cy0’exT npu (pa30BOMY JIECIIOBI, 1[0 CKJIaJa€ HOro JIIBOCTOPOHHIH 3B’S30K;

2) V — inme giecnoBo y ¢opmi iHQIHITHBA YM TepYHIS, IO 3B’SA3YETHCS 3 JOCTIKYBAaHHM
JIIECTIOBOM CIIpaBa;

3) N, — IMEHHHUK, 1110 TAKOX CKJIaJa€ MPaBOCTOPOHHIH 3B 530K (pa30BOro Ai€CIOBA.

[ToBHa KapTHHA BAJIEHTHHUX BJIACTHBOCTEH JOCIIXKYBAaHUX JIECITIB HE MOXKe OyTH BHBUEHaA 0e3
ypaxyBaHHS MOJOKEHHS PO J[Ba PiBHI aHAJI3y pevyeHHs: piBeHb MIOBEPXHEBOI CTPYKTYPHU Ta PiBEHb
IMOMHHOI CTPYKTYpH [9: 66].

VY noBepxHEBil CTPYKTYpi Ul BHPaKEHHsI CEMAHTHUKU JArOThCsl Ti (OPMH, KOTPUMH MOBEIb
PETPOAYKYE Ta CpUiiMae BUCIOBIIOBaHHA. Y TIMOWHHINA CTPYKTYpi OTPUMYIOTH CBOE BUPaXKECHHS
BCi HasBHI 3HAYCHHS, BCI CHHTAKCUYHI 3B’s3KH. Y TIMOMHHIA CTPYKTYpi MOXKYTh OyTH 3HA4YCHHS,
10 HEe MaroTh (YOPMAITBHOTO BUPAKEHHSI.

OueBHIHO, IO JIEKCUKO-CHHTAKCHYHI 3B’SI3KM (pa30BUX [IECTIB y JBOX THIIAX CTPYKTYp HE
OyAyThb OJHAKOBMMHM. 3BIJICH MU PO3PI3HAEMO JBa THUIM BAJICHTHOCTI I (ha30BUX [IECTIB:
MOBEPXHEBY BAIICHTHICTH Ta BaJICHTHICTh TITHOMHHY.

Amnamiz nmociijpkyBaHoro Matepiany (a came 212 mnpukiagiB 3 (a30BUMH JIIECIOBAMH,
BiZlIOpaHUX 3 JIBOX XYJOXKHIX TBOPIB Cy4aCHMX aMEPUKAHCHKUX aBTOPIB 3arajbHUM obcsirom 1150
CTOPIHOK) JI03BOJISIE BUIUIUTH TPU CTPYKTYPHI MOJEI, 10 BigoOpaxaroTh 00OB’SI3KOBE OTOUCHHS
($ha30BUX IIECIIB 1 € XapaKTEPHUMH IS BCIX JOCTIKYBaHHUX Y I1iil poOOTi Ji€ciB:

1. N+ PhV + V: We chat a few minutes as [ start glancing at my watch (G. 144).

2. Nj + PhV + Ny: He finished high school three years ago at the age of nineteen (G. 231).

3. N; + PhV: You are prejudiced in favour of one party before you start (K. 36).

BurenaBeneni cTpyKTYpHI MOJeNi BiAPI3HSIOTBCSA 3a YAaCTOTHICTIO BXKHBaHHS. [loka3HHKH
YaCTOTHOCTI BXKWBaHHS CTPYKTYpPHUX Mojielieil (a3oBUX Ji€CTiB, BHBEICHI HAa OCHOBI aHAII3y
JOCITIPKYBaHOTO MaTepialy, mojaHi y Tadmumi 1.

Tabnuus 1.
YacToTHICTh BXKMBAHHS CTPYKTYPHHUX MOJienel (pa30oBUX JI€CTiB
Mopuemi YacrothicTh B abcomoTHUX IEdpax  YacTOTHICTH Y BiICOTKAax

(o)
N;+PhV+V 84 39
N; + PhV + N, 35 17
N, + PhV 93 44
Beboro 212 100

BopaHodac, 4aCcTOTHICTh BJKMBaHHS Y IIMX MOJCIAX HE € OJHAKOBO IMPOMOPIIIHOI i BCIX
(da3zoBUX Ji€ciiB 1 3aJeXHUTh SK BiJl 3araJbHOr0 THUMY (a30BOi CHPSIMOBAHOCTI, TaK 1 Bij
THIMBIAYAIbHUX XapaKTEPUCTUK KOXKHOT'O OKPEMOro JiecioBa. Haouno me mokazaHo y Tabmuiii 2.
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Tabnuus 2.
YacToTHICTH BXKHBAHHA (Pa30BUX Ji€CTIB Y Pi3HUX CTPYKTYPHHX MOIEIAX

HiecioBo Bcboro BxuBaHb Y moneni Y monaeni Y moneni

N;+PhWV+V | N;+PhV+N, N; + PhV
begin 28 16 2 10
start 61 31 9 21
commence 1 — — 1
continue 18 14 2 2
£0 on 2 — — 2
keep 10 10 — —
stop 52 10 9 33
end 8 — — 8
finish 28 2 13 13
quit 4 1 — 3

Sk BUIHO 3 1i€T TA0NHMIN, YACTOTHICTh BYKMBAHHS IECIIB Y MTEBHUX MOACAX JU(EPEHIIIOETHCS
3riIHO 3araybHOi Tpynmu iX (a3oBoi cmpsMoBaHOCTi (TMouaTok, cepeanHa abo kiHemnp). Tak,
HaIPUKIIA, JIECIIOBA MMOYAaTKOBOI (a3u (start, begin, commence) peanizytoTh NPUOIU3HO MOJIOBUHY
CBOIX BXMBaHb y Moxeni Nj+PhV+V, B Toii yac sk s AieciiB cepenuHHol (asu nii (continue,
keep, go on) 111 MoIeNb € JOMIHAHTHOIO; JIECIOBA X KIHIICBOI Iii (stop, finish, quit, end) y i
MOJIeTIi TIPAKTHYHO HE BXKUBAIOThCA. [IpoTre, Hapsmy 3 3aralbHUM TUTIOM ($a30BOi CIIPSIMOBAaHOCTI,
CNii TaKOK OpaTd J0 yBarMm U IHIWBIAyaJbHI OCOOJMBOCTI OKpeMmuXx (ha3oBuxX mdieciiB. Tak,
HaIPHUKIIA, JIECIOBO “‘go on”, 110 HAJGKUThH JI0 TPYIHU JTIECTIB CepeaMHHOI (a3u aii, peanizyeTbes
y JOCHIKyBaHOMY Matepiaii juine y moaeni N; + PhV, ska € B 1ijioMy “HexapaKTepHOI™ s
(ha30BHX JIECTIB Li€T TPYIIH.

CuHTaKCHYHUH XapakTep 3B 53Ky (a30BOr0 JIECIOBA 3 HACTYITHUM JIIECTIOBOM HE Ma€ €JIMHOTO
TPaKTyBaHHS B aHTIiChKil rpamatuii. Tak, Hanpuknaa, [.H. BopoHIoBa migKpecIioe TOmoMiKHY
poiab  (a3oBOro Ji€CIOBa, BiI3HAYAKOYM, IO 1€ JIECIOBO HaBiTh HE € KOMIIOHCHTOM
CIIOBOCIIONTYYE€HHS, @ TIEPETBOPIOETHCS Ha JOMOMDKHIHI (OpMaHT y CTPYKTYpl CKIQJIHOTO PUCYIKA,
BHCTYIAIOUH K ITOKa3HUK CHHTAKCHYHOI (DYHKIIIT ILJIOTO 1 K 3aCi0 BUPaKEHHS IEIKUX TOTATKOBUX
(rpaMaTHYHHX a00 K TI€IO YU THILOK MIpOO TpaMaTH30BaHUX 3Ha4eHb [2: 78-97].

LI'. BoporHikoBa, aHami3yroud (a3oBi [i€CIOBA. TaKOXK CXWISETHCS 1O TPAKTYyBaHHA 1X SIK
JIONIOMDKHHMX, OJIHAK 3a3Hadvae, 1o “‘(a3oBe I€CIOBO B aHATITHYHIA KOHCTPYKIIii, BUCTYIIAlOUd HEMOB
O JIOMOMDKHHM JTIIECIIOBOM, HIKOJIM TIOBHICTIO HE JIGCEMAHTH3YETHCS; 30epiratouu IepBUHHE 3HAUCHHS
neBHOI (ha3u, azoBe AiECITOBO 3ATUIIIAETHCS YTOUHIOBAYEM XapaKkTepy MpoTikanust aii” [3: 42].

VY OinbIIoCTi K IHIIUX POOIT, HABMAKK, TOJIOBHA POJb BiBOAUTHLCS (Pa30BOMY JI€CIOBY, SKE
OIUCYETHCS K OCHOBHE; 3AJIGKHUM K€ KOMIIOHEHTOM € Te€ JIIECIIOBO, SIKE BHpakeHe 0e30C000BOI0
dopmoro [12; 13: 20-21].

Icaye # me omHa ToYka 30py: (ha30BE MIECIOBO € KOMIIOHCHTOM CKJIAJHOTO MI€CIIBHOIO
MpHUCYyAKa 1 3aliMae B HbOMY 3aJICXKHE MICIIe, IPOTE CTYITIHb i€l 3aJIKHOCTI HE 3aBXK/IM OJHAKOBHIA
[5]. ¥V wmiii pobori mepeBara Bimmana Toumi 30py T.b.UepkacoBoi, koTpa BBa)ka€, IO OITUC
B3a€MOBIJJHOIIICHh KOMIIOHEHTIB TaKOTO JIIECTIBHOTO CIIONYYEHHS B TEPMiHaX OJHOCTOPOHHBOTO
MiAOPSIKYBaHHST OJHOTO 3 HHUX IHIIOMY HEMHUHy4Ye BUSBHTBCs crpomeHuM [11: 10]. O6unsa
KOMITOHEHTH B3a€MOMNOB’si3aHi. CTpyKTypHY mepeBary mae (as3oBe Hi€CiOBO, OCKUIbKH, OyIydu
MPEeCTaBICHUM B 0c000Bil (hopmi, BOHO BU3HAYA€E MPUCYAOK. CTPYKTYPHO-CHHTAKCUYHUH 3B’ 30K
11€e JaiHiiHO:

N, + PhV + V

VY Tol Ke 4ac 3 TOYKU 30pY CEMAaHTHKH BaroMilllUM € JPYTUH KOMIIOHEHT, OCKUIbKU caMe BiH
O3Hayae [ifo, 5Ky BHKOHye cy0’ekT. HaouHO CeMaHTHYHUWI 3B’S30K MOXHA MPEACTABUTH
HACTYITHUM YHHOM:

TN] + PRV +V,

T
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Tyt da3oBe mAiecIOBO CEMaHTHYHO MOB’s3aHe, TIEPII 3a BCe, 3 APYTHM JIECIOBOM, Y TOH 4ac sK
HEMae MPSIMOTro 3B’SI3Ky MK (a3oBUM JiecioBoM 1 Horo cy6’ekroM. TouHime, ¢pa3oBe Ti€CIOBO
Mae 3 cy0’€KTOM JIuiie GopMalibHUMN 3B’ 30K, Y3rOUKYIOUHCH SIK OCOOOBE JIECTOBO 3 IMEHHUKOM.

VY 1iii poboTi pazoBe AIECIOBO PO3TIBIIAETHCS SK MPOCTHHA MPUCYAOK, 1, BIAMOBIIHO, OCHOBHI
(dbopmu BxKHBaHHS (a30BOTO JIIECIIOBA € TAKUMHU:

1. Cnionyuenns ¢a3oBoro aieciosa 3 gogaTkoM-aiecioBoM (N; + PhV + V)

Hanpuxnan: The visits of these foreigners continued to be an ordeal to her (G. 158).

2. Crionmy4eHHs ¢a3zoBoro jaieciopa 3 qogatkoM-imeneM (N; + PhV + Ny)

Hanpuxnan: Britannic Navy have been stopping and searching peaceful people (G. 68).

3. ®azoBe giecnoso 6e3 nonarka (N; + PhV)

Hanpuxnan: I'm always thankful when it stops (G. 185).

OT1xe, (a30Bi Ti€CIIOBA MOXKYTh CIOIYYaTHCS K 3 CYOCTAHTHBHUM €JIEMEHTOM, TaK 1 3 IHITHMH
(dhopmamu mieciioBa, TOOTO iX MOKHA PO3IJISIATH K KATCHATHBH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
lamuna JIyk’stHoBa — KaHIuAaT (UIOJONIYHUX HayK, JOLCHT KadeApH NPakTUKH aHIJifcbkoi MoBH HaBuaibHO-HayKoOBOIro
IHCTUTYTY iIHO3eMHHX MOB UepKachbKOro HaliOHAJILHOrO yHiBepcuTeTy iM. b. XMelIbHUIBKOrO.
Haykosi inmepecu: NEKCHKOJOTIs aHIIIHCHKOI MOBHM (AKTyajbHiI IPOOJIEMH CEMAaHTHKH, CIOBOTBOPY Ta IpPaMaTHKH CydacHOI
AHIJIIHCHKOT MOBH).

MAHIMDECTAUISI TPABOBHX MOHSITL “MAHHOBI MPABOBIAHOCHHN”
TA “310YNHN NTPOTHN BNACHOCTI”
B AHIMIIACLKIA TA YKPAIHCbKIN MOBAX

Anna AALIYK (Kiposorpaa, Ykpaina)

YV ecmammi posensanymi ocobaueocmi ceMaHmuyHoi 0p2anizayii 1eKCUKU Ha NO3HAYEHHs. NPAGOBUX NOHSMb 6
aHeRIUCHKIU ma yKpainco kit Mosnux cucmemax. Ilooano onuc napaduemamuynux giOHOUIeHb NPAGHUYUX OOUHUYD )
MedHcax ceManmuHux noie.

The peculiarities of semantic structure of the lexical items used to express law notions in the English and
Ukrainian language systems are investigated in this paper. The description of law terms’ paradigmatic relations in
the semantic fields is given.
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OnHiero 31 crpo0 aJIeKBaTHO OMKUCATH JIBKCHKO-CEMAaHTUYHY CHCTEMY MOBH BH3HA€ETHCSI CIIpoda
noOyZ0BM MOBHOI Mojeni (KapTHHH) cBiTy abo ii ¢parmeHTa. MoOBHa KapTWHA CBITYy BHCTYIA€E
MOJIETUTI0O CHCTEMHOT0 1 (DYyHKI[IOHATBHOTO BHBYCHHS JIEKCHKH, SIKE JIA€ 3MOTY IOKa3aTH YBECh
MacHUB JIOCBIIY JIIOJMHM 33 JOIOMOIOK CEMaHTHYHHX yrpyIloBaHb, KOTPI BiIoOpakarOTh BIaCHE
MpoIIec JIFOJCHKOTO Mi3HaHHS Ta criiykyBaHHS [2: 10]. OCHOBHMM 3MICTOBHHM €JIIEMEHTOM MOBHOI
KapTHHU CBITY BHUCTyNa€ CEMaHTHYHE II0Jie, SIKE CKIAJa€Thcs 3 MOBHUX OJUHHIG, IO
pedepenitiroroTs 3HaHHs [3: 19; 5: 89]. BaxJiMBUM 3aBIaHHAM Cy4acHOI JIIHIBICTHKH 3aJIUIIAE€THCS
BUSIBIICHHSI OCOOJHMBOCTEH BimoOpakeHHS MO3aMOBHOI JIMCHOCTI Yy MOBHHX CHCTEMax, sKi
HaklKpallle MPOCTEKYIOTHCS MPHU 3ICTABJIICHHI CEMaHTHUYHOI OpraHizallii pi3Hux MoB. MojentoBaHHs
CEeMaHTHYHHUX BIHONIEHb OKPEMHX MUISHOK JIGKCHKH SIK MPHHOM JOCIHIDKEHHS 3aJIMINA€ThCS
AKTYaJIbHUM JUIS OITUCY CUCTEMHU MOBH.

Y [OpomnoHOBAaHOMY JIOCHIDKEHHI 3ICTaBISIIOTBCS CEMAHTHYHI IUIAHW YKpaiHChKOi Ta
AHTJIIMCHKOI MOB JJISl BUSIBJICHHSI PEICBAHTHOCTI JIIHTBOKYJIBTYPHOT'O CBITOCIIPUUHSATTS Ha OCHOBI
MOPIBHSIHHS IOPUANYHOI Tay3€BOi MiAMO/Iei HAyKOBOI KapTHHH CBITY, sIKa Ma€ CBii 3MICT 1 CBOIO
cnenudiuny hopMy BHUpaKeHHS. 3’sICyBaHHS OCOOJIMBOCTEH CHCTEMHOI OpraHi3ailii TepMiHOJIOTIH,
OITO3UTHBHUX BIITHOIICHb MIX IX €IEMEHTAaMH BIJIKPHUBA€ MOKJIMBICTH OUIBII TNIMOOKOIrO Mi3HAHHS
MOBH 1 Ma€ BHpIIANGHY pOJb MpPHU BCTAHOBJICHHI TPHHIUIIB CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY
TEPMIHOCHCTEM.

Mera poO3BiAKM IIOJATa€ y BHBYEHHI W OMNKMCI CEMaHTHYHUX OCOOJUBOCTEH OIUHUIIL
aHTJIChKOI Ta yKpalHCPKOI MOB Tajy3i IpaBa, a TakoX Yy BH3HAUCHHI OOCATY CIUIBHOTO
TepMiHONOTiYHOTO (GOHAY Ta PO30DKHOCTEH MK TepMiHOCHCTEMaMH Yy TMpolleci BepOaizalrii
creriaibHUX MOHATH. LIS cTarTs mpencraBisie pe3ylbTaTd 3iCTABHOTO JIOCIIKEHHS JIGKCUKU Ha
MO3HAYCHHSI TOHATH IpaBa B JIBOX MOBaX, 30KpeMa, BijoOpakae pe3ylbTaTH MOPIBHAILHOTO
aHaIi3y MaHidecramii y J0CTiPKyBaHMX MOBaX IMOHATH ‘“‘MaiHOBI IIPABOBIMHOCHHHU Ta ‘‘3JI0YMHU
MPOTH BIACHOCTI”.

3rigno c1. 1 Ilepmoro IIporokony wieHiB paau €Bponu Ta ct. 41 Korcrutymii Ykpainu koxHa
¢iznuHa abo opuUAMYHA ocoba Mae MpPaBO MHUPHO BOJOIITH, KOPHCTYBATUCS 1 PO3MOPSIKATHCS
cBoiM MaitHoM (Koncmumyyis Ykpainu, ct. 41). IlporsroM BikiB BCIM BiloMa iHIIA 3aIlOBiib 3
Haropuoi mnpomoBimi Xpucra “He Bkpaau”. Ilpore Oau3bko 94 mHpOIEHTH 3JIOYMHIB,
IO PEECTPYIOTHCS TONIMiel0 AHTIT Ta YenbCy, CIpsMOBaHI came NpOTH BiacHocTi [6:4]. YV
HAyKOBO-TIpakTHYHOMY KoMeHTapi KpuminaneHoro Kopekcy YkpaiHu KOHCTaTYEThCS, 10 3II0UYMHH
MPOTH BJIACHOCTI CTAHOBJIATH OJHY i3 HAWIOMIMPEHININX TPYIN 3JI0YWHHUX JiSIHb, OCKUTLKA BOHH
MOCATAIOTh HA OJHE 13 HAHOUIBIIMX I[IHHMX CcoLiajdbHUX Onar — mpaBo BiacHocti (Haykoeo-
npakmuunuit komenmap KK Ykpainu, 442). BnacHICTh BHCTyIa€ OJHUM i3 KIIFOUOBUX IOHSTH
MpaBoBOi cucTeMu Benwkoi Bputanii, /e iCTOpUYHO CKIamMCh YMOBU OCOOJIMBOI TOBaru Jio
BJIACHOCTI, 0COONMBO, mpuBaTHOI. lle 3HAWILIO CBOE BiZOOpa)KCHHS B 3aKOHOJABUUX aKTaX
JIepIKaBH SIK IIUBUTBHOTO, TaK 1 KPUMIiHAIBHOTO XapakTepy.

B 000x pi3HOCTPYKTYpHUX MOBax (IKCYIOTHCS TEPMIHOJIOTIYHI €IEMEHTH Ha IO3HAYCHHS
MPaBHUYMX TOHATH, TIOB’SI3aHUX 3 BOJIOAIHHSAM 1 KOPUCTYBaHHSIM pPi3HUX (OPM BIACHOCTI.
JocmipKytoun CeMaHTHYHI TMOJS JIEKCUYHHX OJMHHMIB JIBOX MOBHHX CHCTEM, CTAa€ OUYEBHJIHOIO
BIAMIHHICTD BIJI3€PKAJICHHS CBOEPITHOIO IMOIJISAY Ha IMOHSTTS BJIACHOCTI HOCITB JOCIIIDKYBaHUX
MOB. SIk MOXHa crocTepiraT y CHUCTEMi aHIJIIHCHKOI MOBH, TEpPMiHM Ha ITO3HAYEHHS MOHSTH
MalHOBMX TIPaBOBIIHOCHMH, $KI BHHHUKAIOTh Yy 3B’SI3Ky 3 BOJOMIHHSM, KOPUCTYBaHHSIM,
POBIOPSKEHHSAM MaiHOM 1 TIepexooM MaifHa BiJl OTHOTO CY0’€KTa 10 iHIIOTO, YTBOPIOIOTH
OKpEMYy CEMaHTHYHY TPYIy TEPMIHOJOTIYHUX OJMHMIIb Ha MMO3HAYCHHS PI3HOMAHITHOTO CIEKTPY
3a3HaYCHUX TOHATH SK TPOMAISHCHKOTO, CHAaJKOBOTO, TaK 1 KpUMiHaJIbHOTO TpaBa. CeMaHTUYHO
aKTHBHA ceMa property’ BHUCTYINAE IHTETPATHBHUM KOMIIOHEHTOM B OIO3HIIISX MIK elIeMEHTaMH
CEeMaHTHYHHX T'PYIl TEPMiHIB Ha MTO3HAYCHHS PI3HOBH/IIB MAHOBHX MPABOBITHOCHH.

3a3HaueHl OAMHHMIN XapaKTEPU3YIOThCS B CHCTEMI 3ICTaBJICHHS JBOX MOB SIK CEMaHTHYHOIO
CHMETPIEI0 1 YaCTKOBOIO HEBIJMOBIJHICTIO, TaK 1 0€3eKBIBAJIEHTHICTIO, IO BiJA3epKaioe
CBOEPIJIHICTh EKCTPAIIHTBAIILHUX TIPOIIECIB, SIKI OXOIUTIOIOTH MPaBOBi 3acajd 000X CYCHIIBCTB Ta
BIIMIHHOCTI CTEPEOTHUIIIB CHPUHHATTSA JIHCHOCTI, IO BHUCTYMAIOTh MIATPYHTSIM BiIOUTTS
JHTBOMEHTAJILHOCTI.
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3amoBizanbHy BiIMOBY pyXOMOro MaliHa TIIO3Hayae TepMiH legacy, 10 IHTErPAaTHBHUM
CEeMaHTHYHUM KoMIloHeHTOM Will” yTBoproe EO 3 nexcemoro devise. OctanHiii TepMiH MaHipecTye
MPOTUJICKHE TOHATTS — TIOHATTS HEPYXOMOCTI, IO YCHAaIKOBYETHCS Bl 0COOM, SIKa 3aJIMIIAE
3aroBiT. Y BU3HAUYCHHI IOPUANYHUX TEPMiHIB legacy Ta devise, yTBOpeHUX Ha MO3HAYCHHS MOHATH
CIa/IKOBOTO NpaBa, BUKOPUCTOBYETKCS Jiekcema will.

Tepwmin will (last will & Testament) cemoro ‘property’ 00’€THYETHCS B €KBIITOJICHTHI OMO3UIIIT
3 BUILIC HA3BAaHUMH JICKCEMaMHM Ta OJUHUIISIMHU jointure, hereditament, trust, ki TAKOX CTOCYIOTbCS
CHaaKoBOro mnpasa. JlekceMa jointure ceMaHTHYHO ONH3bKa 3 TepMiHOM dower — OOMB1 OJMHHMIII
MaIOTh y CBOiH BHYTPIIIHIA CTPYKTYpi ceMy, IO BKa3ye Ha YacTKy MaifHa JAPYKMHU IICJIs CMEpPTi
yoyoBika. L1l TepMiHK HaleKaTh 10 KoJjia O0E3EeKBIBAJICHTHOI JIGKCUKU. TaKoX 10 O€3eKBIBAJICHTHUX
OJIMHUIb HAJIOKUTh aHTIIHCHKUNA TepMiH right of primogeniture, ocKinbKH B YKpaiHi BiICYTHS
cucTeMa Tepenadi MmpaBa Ha HEPYXOMY CHQANIMHY Bij OaThbka JO HAHCTapIIOro CHHA, a ICHYE
MpaBUJIO Tepuioro craiakoemipst. OTxe, BIICYTHICTIO TOHATTS 3YMOBIIOETbCS BIICYTHICTB
BIJIIIOBITHOTO CEMaHTHYHOTO €KBIBAJICHTA B CHCTEMaX 3ICTaBIIOBAaHUX TEPMIHIB.

CeMaHTH4YHI KOMIIOHEHTU ‘affer’, ‘death’ 00’eaHyrOTH TepMiHocrionyueHus last will &
Testament 3 JCKCUYHUMHU OIVHULSAMH jointure, legacy Ta abate. BunineHwii ceMaHTHUYHUN
KOMITOHEHT 3aCBild4y€ 3MaTHICTh IUX OAWHUIIL IO3HAYATH CEMAHTHKY “HAOyTTS 4YH TPUHHSATTS
CHaLIMHH BiJ TIOMEPJIOro CHaaKoaaBIs .

Tepmin will (last will & Testament) BUCTYNAa€ CUMETPUYHHUM y CBOEMY 3HAUCHHI OJUHUII
YKpaiHChKOi MOBU 3anogim. 3adikcoBaHU BapiaHT I[LOTO TEPMiHA, KU 30iraeThcs 3 OJMHHIICIO
aHTJIIHCPKOI MOBM HE TUIBKM Yy BHYTPIIIHBOMY HAIlOBHEHHI, alie ¥ y 30BHIIIHIA ¢opmi —
mecmamenm [1: 18]. Jlo oAMHHIIP CHMETPUYHOI CEMaHTHKHU HAJISKATh TAKOXK OJAUHUIII 3ACMasa 1a
mortgage, kongickayia ta forfeiture, cnaowuna ta hereditament.

Ha BiaMiHy Bij aHrmiichbKOi MOBH, TEPMIHOJIOTIYHI 3acO0M YKpaiHCHKOT MOBH 3 Bi/IIIOBITHOIO
CEMaHTHKOI0 HE YHCIIEHHI, HE YTBOPIOIOTH OKpPEMOi CEeMaHTHYHOI IpylH, HalexaTh 10 chepu
MEpeTrHy 3HA4YeHb OKPEMHUX CEMaHTHYHUX Tpyn, 3okpema, CI TepMiHIB Ha TO3HAYEHHS
3aralibHOIOPUMYHHX MTOHATH 3 CEMAHTUYHOO TPYIIO0 TEPMIHIB, IO HA3UBAIOTH CY0’€KTa TIPABOBHX
BIJTHOCHH. Y TIyMa4HOMY CIIOBHHUKY YKpailHChKOI MOBM TOHSTTS 3a3HaueHol MpaBOBOI cdepH
OOMEKYIOTHCS TEPMIHONOITYHUMH OJUHUIIAMU TUITY CHAOKOEMEUb, CHAOUWUHA, CRAOKOOA8CMEO0,
cnaokooaeeyb, Cni6CRAOKOEMeYb, Hallmay, CRigHalimMay, 3acmaea, KOHQickauisn.

3JI0ICTBO € OJMHUM 13 HAMJaBHIIIKMX 3JI0YMHIB. JICKCUYHI OJMHHMIN YKP. ROKpaxsca, Kpaoiic,
Kpaoixcka, po3oil, waxpaiicmeo, auri. robbery, theft, burglary 3acBinuyloTh y IOCTIIKYBaHUX
MOBHHUX CHCTEMax ICHYBAaHHS TOHSTH 3J0YMHHHX JIisiHb, HAIIPAaBICHUX Ha BUKpaJcHHS MaiHa. B
YKpaTHCHKIi MOBI I1i TEPMIHOJIOTIYHI OJUHUIII 00 €IHYIOTHCS B €KBIIOJICHTHI OMO3MIIIT Ha MiICTaBl
iHTEerpaTHBHOI ceMu Mmauno’. JludepeHmiiiHi ) CeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH ITKPECITIOI0Th BHJ YH
crocid CKOEHHS 3JI0UHHY.

BigzHaunMo, 1m0 TOHATTS  O3HAYEHOrO  THUMY  3JIOYUHHOTO  JSIHHS  HAaJeXKaTb
10 “IHTepHAI[IOHATIBHHUX’, 1, BUXOASIYH 3 I[bOTO, MOJKHA KOHCTATYBaTH, 110 TEPMIHU JTOCTIIKYBaHOT
TPYIH TEPMIHIB PENPE3CHTYIOTh CEMaHTHKY EKBIBAJICHTHY 1 YaCTKOBO acCMMETpUYHY. Tak, B 000X
JOCTIDKYBAaHMX MOBHHMX CHCTeMaX (DIKCYIOTBCS TEPMIHU YKD. Kpaoidcka, 2padixc, aHri. theft,
burglary Ha nMo3HaYeHHS CEMAHTHUYHO OJM3BKUX IOHATH, IO BIAPI3HIIOTHCS ILISIXOM 3IIHCHEHHS
37I04YHMHY (BIJKpUTE YU Ta€EMHE BHKpajJeHHs MaiiHa). L[i onunHmmi mepeOyBaroTh y BiJHOIICHHI
MPOTHUCTABIICHHS y CHCTEMax 000X MOB.

B aHrmiiicbkiii MOBI CEMAaHTUYHHA KOMIIOHEHT ‘stealing’ TepMiHa theft BucTynae
IHTErPaTUBHUM B EKBIIMTOJICHTHIM OMO3HMIIIT JJeKceMu 3 oauHuIeto picking & stealing, sixa po3kpuBae
MOHATTS KpaJexy JemeBux peded. TakoK MOHATTS JpiOHOI KpaabKKK Ta 11 3/ilCHEHHS
XapaKTepPU3yEThCsl CEMAaHTHYHUMU CKJIaJJOBUMH TepMiHIB pick sb’s pocket, pilferage ta pilfer, 1m0
YTBOPIOIOTH MK c0000 EQO, 00’€IHYHOUHCh IHTErpaTUBHOIO ceMOW0 ‘steal’. Y TiaymMauyHOMY
CIIOBHUKY YKpaiHChKOi MOBHU He (DIKCYIOTHCS OKpEeMi OJMHHMII Ha TIO3HAYEHHS [IHOT'O BHJTY 3JI0UHHY.

CeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH ‘po30itinuybkuti’, ‘violence’ BUIUIEHI B JOCTIIKYBaHMX TepMiHaX
2pabixc ta robbery, ManihecTyIOTh MOMIOHICTh MpE3EHTANI] MOHATTS PO3OIHHUIIBKOrO Hamaay 3
METOI0 3aBOJIOJIHHS 4yKUM MaiHoM. Hamp.: [lpu guunenni zpabescy snouuneysv Oie 8iOKpumo,
3YX8AI0, C8I0OMO 3HEBANCAIOUU NPUCYIMHICMb 0COOU, KA BON00IE MAUHOM, YU CIMOPOHHIX Jiooell
(FOE, 1, 625). Life imprisonment is the maximum penalty for a number of serious offences, such as
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robbery, rape, arson & manslaughter (Criminal justice, 64). I1i0 yciva mumu gioomocmsamu npo
Hbo2o [/lasuda] cmosno cmucio HepieHUM nouepkom Hanucane: “B cnpasi nozpadysanus
Koonepamuey 3isHants damu giomosisiocw” (I'onoexo, 11, 164).

Cepen TepMmiHiB npociimkyBaHux CI' IBOX MOB €KBIBaJICHTHHMMH 3a CEMAaHTHKOIO MO)KHA
BB@)XAaTH OAMHHII rob — robbery Ta nozpadysamu — nozpadyeanns, Mo yTBOPEHI Ha MO3HAYCHHS
CEeMaHTHYHO OJIM3bKUX MOHSThH 3JI0YMHHUX HAMAJliB 3 METOI0 HE3aKOHHOT'O BiIKPUTOTO BUKPa/ICHHS
Yy)KOT0 MaifHa, 4acTo i3 3aCTOCYBaHHIM HAaCHJIbCTBA. B ONO3HIIAX YKpalHCBKUX Ta aHTIIIHCHKUX
JeKceM nozpadyeamu + nozpadysauus ta rob + robbery nubepeHIIHHUMU BUCTYNAIOTh
rpaMaTU4Hi CEMH.

[ToHATTS OJHOrO 3 HAUOUIBII HEOE3MEUHUX KOPUCIIUBO-HACUIBHHUIIBKUX 3JI0UHHIB, TIOEIHAHOTO
3 HACWJIBCTBOM, HEOC3MEYHHM Uil JKUTTS UM 3]0pPOB’sl JIIOJeH, MaHi(ecTye TepMiHOIOoriyHa
OJIMHUIIS YKPalHChKOI MOBH po306ili, 10 BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpU SIKOI BXOJSTH Taki cEMaHTHYHI
KOMIIOHEHTH SK ‘Hanad’, ‘noeposa’, ‘Hacunvcmeo’, ‘youscmeo’. Hamp.: Hanao 3 memoro
3ABON00THHS YYIHCUM MAUHOM, NOECOHAHUIL I3 HACUTLCINBOM, Hebe3neuHUM 05 JHCUmms Y 300p08 s
ocobu... (po3biit), — kapacmuvcs nozbaenenHsm 6oni ha cmpok 0o 7 pokie (KK Ykpainu, ct.187).

VYxpaiHCbKUI TepMiH po36ili ceMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM Mema’, ‘noepabysanns’ BinOWBae
CIIJIbHY CTOCOBHO 3a3HAYEHHX BUIIIE OJIMHUIIb CEMAHTHKY, TAKOXK BKa3ye Ha 3710YWH MPOHUKHEHHS
y OymiBia0 3 METOor morpabyBaHHS 1 BHCTYIA€ EKBIBAICHTOM 3a(iKCOBAaHOMY aHTIIHCHKOMY
TepMiny robbery: Police are investigating a series of bank robberies in South Wales (LDCE,
c. 1228). Tepminu ykp. po3éini ta aHria. robbery y cucreMax 3iCTaBJIIOBaHMX MOB Ha3HMBalOTh
MOHATTS. OJIHUX 3 HaWCyBOpillle KPUMIHAIBHO KapaHWX 3JI0YMHIB, 1 XapaKTEePU3YIOTHCS TOHSTTS
3JIOYUHIB CHOPSIMOBAHUX IMPOTH KMUTTSA, 30POB’S, BOJI 1 TimHOCTI 0coOM. OCTaHHE BiAOHMBAETHCS
ceMaMH ‘moeposa’, ‘Hacuabemeo’, ‘use’, ‘violence’, AKi TaKoX HaJeKaTh J0 CEMHOI OpraHi3arlii
CKBIBaJICHTHUX TEPMIHIB JIOCIIPKYBAHUX MOBHUX CHUCTEM YKP. 3I6AIMYGAHHA Ta aHTJL. rape.

CeMaHTHYHO OJM3bKUM JI0 OJAWHHUILIB YKP. po30iil, Kpaodixcka, 2pabixc, auri. robbery, theft €
aHTIIHChKUI TpaBHUYMKA TepMiH burglary, sxuii cemamm ‘steal’ Ta ‘crime’ 00’emHyeTbCs 3
JIeKceMaM# CeMaHTHYHOI TPYNY Ha TO3HAYEHHS MPOTUIPABHHUX 3JIOYMHHUX HisiHb. Hamp.: A police
officer in England & Wales has the power to stop & search people & vehicles if there are
reasonable grounds for suspecting that he’ll find stolen goods, that could be used for theft,
burglary...(Criminal justice, 30). Y Bu3HauyeHHI TepMiHa burglary BUKOPHUCTOBYETHCS OIMHHMIIS
break into, mo BKa3zye Ha CEMAaHTHUKY ‘‘3JI1aM 3 TPOHUKHEHHSIM .

[NommpeHnMU CeMaHTHYHUMH KOMIIOHEHTAMH OJMHHIb JOCHIPKYBAHOI CEMAaHTHKH € CEMH
Baoyun’, ‘nacunbcmeo’, “violence’, ‘crime’, ‘property’, ‘steal’, ‘goods’. MaxcuManbHy
CEeMaHTHYHY CUMETPUYHICTh OJIMHHMIIb, SIKi MaHI(ECTYIOTh CEMAHTHKY 3JIOUYMHIB IPOTH BIACHOCTI B
3iCTaBIIIOBAHUX MOBAX, YPI3HOMAHITHIOWYH 11 JUQeEepeHIIHHIMH CeMaMH, MOXKYTh 3aCBiIUYUTH
MpaBHUYI TEPMIHOJIOTTUHI OJMHHMII Mapodepcmeo — plunder, pillage, po3oiit — robbery, kpadixnc —
theft, epadinc — burglar. KonuentyanbHi MOAIOHOCTI YU 30ir HAHOUIBII YacTO BUSBISIFOTHCS Y
cdepi HayKOBUX TEPMIHIB “BUEHOI JJEKCUKK 1 HAYKOBHX TEPMIHIB, 3HAUCHHS SIKUX YITKO BU3HAYCHI
1 YTBOPIOIOTH YaCTHHY 3arajibHOi, IHTepHAI[IOHATBHOT KYIbTYpH [4: 342].

JocniypkeHHsT CEeMaHTHYHOI CTPYKTYpH OPHAWYHUX TEPMIHIB CIpPHUSE TPOCTEKEHHIO
0COOJIMBOCTEH TPaBOBOI KYyJbTYPH HOCIIB IMOPIBHIOBAaHMX MOB, BHU3HAYa€ KOHKPETHI MDKMOBHI
BIJIIIOBIIHOCTI ¥ PO301KHOCTI y 3iCTAaBIIOBAHUX IOPUIMYHUX IiIMOBaX. BHCHOBKH Mpo Xapakrep i
SIKICTh CEMaHTHYHUX OCOOIHMBOCTECH IOPUAMYHUX TEPMIHIB BaXKJIUBI IS MOJANBIINX JOCIIKCHD
CEeMaHTHYHHX MPOIECIB IHIINX TaTy3eBUX TEPMIHOCHCTEM.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
AnHa JIsmyk — xaHaugat QLIONOriYHMX HaykK, AOLEHT Kadeapd MpakTHKM repMaHchbKMX MoB KipoBorpaachbkoro mepkaBHOIO
IeIarorivHoOro yHiBepcuTery iMmeHi Bonoxumupa Bunanuenka.
Haykosi inmepecu: 3icTaBHa CeMaHTHKA, IIOPIBHSUIBHE TEPMiHO3HABCTBO.

POrib KOHTEKCTYArbHOI CHHOHIMII Y TPATEQIl ECXINA
«[MPOMETEN 3AKYTNH»

Inna [IEPLIOBA (Kiposorpaa, Yxpaina)

Y emammi oocrioacyiomscs inougioyanbho-agmopcki 0cooaueocmi KOHmMeKcmyanbHoi CuHonimii y mpaeeoii
Ecxina «llpomemetl 3akymuily ma meopue ii 6UKOPUCMAHHA 8 NPOYeci CMEOPeHHs: NOeMUYHOI Kapmunu ceinmy
oagnim noemom. Konmekcmyanbna cunoHiMIsi pO321A0acMbCsl K 00UH i3 (Pakmopis, wo GnaAUeaions Ha npoyec
cMUCn060i nepeby0osu cioea 6 meopi.

The article is aimed at the research of the author's individual characteristics of the contextual synonymy in
the Aeschylus' tragedy "Prometheus Bound". Its artistic use in the process of the poetic picture of the world
creation by the ancient poet is as well studied. The contextual synonymy is given as a factor influencing the process
of the meaningful restructuring of the word in the work of fiction.

Inmes mi3HaHHS peaJbHOCTI Yepe3 MpPU3MYy BHYTPIIIHBOTO OYTTS BTUIIOETHCS B TOSTHYHIN
KapTHHI CBITY JaBHBOTPELILKOI'O 0€Ta, OCHOBOMOIOKHUKA aHTUYHOI Tparedii Ecxina. Csit Ooris,
300pakeHnx y Ttparenmii «lIpomeredi 3akyTuii», NEBHOK MIpOK CBIT cydacHukiB Ecxima 3
OJIBIYHUMH MPOOIeMaMu J100pa 1 311a, JIF000B1 i HeHaBUCTI, THpaHii Ta cBoOomomoocTBa. [loernuna
moBa Ecxina Bemnuapa, ypouncra, eMolliiiHa, Oarata Ha He3BHYaliHI MeTadOpH, MOPIBHSIHHS Ta
ermireTd. JIOCHIMHUKK YacTO HAa3WBAIOTh 11 IITY4HOK. A€, OYEBHJHO, aBTOp NparHyB, 00
I'PaHII03HOCT] MOPYIICHUX HUM Mpo0JIeM BiIOBiaNia MOHYMEHTaIbHa MOeTHYHA MOBa. [[ikaBicTh
JI0 0COOKMCTOCTI MalicTpa ClioBa BU3HAYa€ OCOOJIMBY yBary Jio HOTO CTHIIIO, IO BUSIBISIETHCS SIK Y
BHOOpI TEMATHKH TBOPY, TaK 1 y BHOOP1 XYAOXKHIX 3ac00iB, 32 JIOMOMOTOF0 SIKHX MOJIEIIOETHCS HOTO
XyAOXKHiH cBiT. DinmonoriyHuii 3MicT MpoOIeMH MOSTHKH MOBH TiepeOyBa€e B IIEHTPI yBaru BUCHHX
1Ie 3a 4yaciB ApHCTOTEIIs, SIKHH yBa)kaB 03HAKOO IIHHOCTI MOBHOT'O CTHIIIO BUKOPUCTAHHS «yChOT'0
TOr0, 110 BUXOIWTh 3a MEXI 3BUYaiHOT MOBH» [1: 67]. OOHUM 3 €JIEMEHTIB XYI0KHBOTO CTHIIIO
Ecxina, sxkuii 3 HaI3BUYallHOIO MaiCTEpHICTIO BUKOPHUCTOBYBAaB BHMPAa3HHMH TOTEHIIA] MOBH, €
KOHTEKCTyajbHa CHHOHIMISI.

BigoMo, 1O CHHOHIMIS B CHCTEMI XYIOXHIX 3aco0iB MOBH 3aiiMae 0coOIMBe MicIle.
CHHOHIMIYHUH psIl MICTHTh MOBHI OJMHMIN, SKI CTOCYIOTBCSA OJHOIO CMHUCIY, aJie
XapaKTepU3ylOTh HMOro IMO-pi3HOMY. Y XYIOXKHBOMY TEKCTI CHHOHIMIYHI 3B’S3KH  4YacTo
BUHUKAIOTh y CIiB, fKi HE € CHHOHIMAMH Ha pIiBHI y3yCcy MOBH. AHAJi3 KOHTEKCTY IIpH
JNOCTIDKEHH] PI3HUX acleKTIB MOBM € B KOJII aKTyaJlbHUX TMpoOJieM JHrBicTHKM. [ns
CEeMaciooriB BayJIMBICTh aHaIi3y KOHTEKCTY TPH JOCTIHKEHHI CMUCIIOBOTO HABaHTAXKEHHSI CIIOBA
B YMOBaX XYyJIO0KHBOI'O TEKCTY € HE3allepEYHOI0 1 BCIMa BH3HAHOW, TOMY IO 0€3 JOCIIIKEHHS
KOHTEKCTYaJIbHOTO OTOYCHHS JIEKCHYHOI OJWHUII HE MOXKe OyTH JIOCATHYTa 00 €KTHBHICTH Y
PO3KPHUTTI 3HAYCHHsS CJ0Ba. BIJIMB KOHTEKCTY 4YacTO IPUBOAUTH JO ACOIIATUBHOI 3MIHM
CMHCIIOBOT'O HATIOBHEHHSI CIIIB.

Ha BigMiHy Bill MOBHHUX CHHOHIMIB, KOHTEKCTyaJIbHI CHHOHIMH I103a TEBHHM JICKCUYHUM
OTOYCHHSIM CHHOHIMAMH HE € 1 3a CBOET MPUPOJIOI0 SIBIISIFOTH COOOK0 CEMaHTUYHO 30JIMIKEHI CIIOBA.
KonTekcTyanbHa  CHHOHIMISL TPYHTYEThCS Ha JOJATKOBUX crenupiyHux (1HIUBiTyalbHHUX)
HalllapyBaHHAX, 0€3 TOTOXKHOCTI; 110332 IOBHMM KOHTEKCTOM KOHTEKCTyallbHa CHHOHIMIS HE Mae
BinTBOproBaHoCTi. [lopyd 3 KOHTEKCTyaJbHHMH CHHOHIMAMH B TEKCTi pealibHO a00 IMILTIUTHO
MPHUCYTHE CJIOBO 3 HOPMATHBHUM BHPa)KCHHSM TOJIOBHOT'O 3HAYCHHSI, 1[0 CIIYTYE TUM HEHTPATbHUM
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(oHOM, 3aBISKU SKOMY HEOOXiTHE 3HAUCHHS aKTyalli3yeThCs IHIIMMHU WICHAMHU PSay. Y TaKHX
BUIQ/IKaX MOBHHI CHHOHIM (200 JOMiHAHTa) BU3HAYA€ CMHUCIIOBE HATIOBHEHHS KOHTEKCTYaJIBbHO
3YMOBJICHOT'O WIeHa CHHOHIMIYHOTO Psily, a He HaBmaku. KOHTeKCTyanbHI CHHOHIMH HaOyBalOTh y
TEKCT1 eMOI[IfHO-EKCITPECUBHOTO 3a0apBIICHHS, SIKE, MOXKITUBO, 1 HE BIIACTHUBE M B y3yCi.

OTxke, yBa)KaEMO 3a MOXKIMBE BH3HAYATH KOHTEKCTYallbHY CHHOHIMIIO SIK pe3yJibTaT
CMHCJIOBOI'O HAOJNIKEHHS Pi3HUX 33 CEMAHTUYHHUM HAIIOBHEHHSIM CIIiB, SIKIi BUKOPHUCTOBYIOTHCS
aBTOPOM Y HOBOMY 3HA4€HHI, 110 He 30iraeThcs i3 3arajabHOBITOMUM. /I KOHTEKCTyalbHUX a00
OKa310HAIbHUX CHHOHIMIB XapakTepHI HACTYIHI O3HAKH: KOHTEKCTyallbHa OOYMOBJIEHICTB,
IHIMBIAYaIbHU XapaKkTep CEMAaHTUKW CIIiB, HEHOPMATHUBHICTh BHKOpUCTaHHS. [IpoOnema
KOHTEKCTYaJIbHOI CHHOHIMII 3HailIIa BIAOUTTS B mpaisix 0araThoX JOCHITHHKIB, SK KIACHKIB
paasHCHKOTO MOBO3HABCTBA i NiTepaTtypo3HaBcTBa: B.B. Bunorpanosa [2], JI.B. Ilep6u [8], Tak i
cydacHux yuenux: O.A. Cemenka [7], €.B. Kananuncekoi [4], I'.I1. [IpynaukoBoi [6] Ta iH.

TakuMm YMHOM, MeTa CTATTi MOJNsTae B aHali3i poji KOHTEKCTyallbHOI CHHOHIMIi B moe3ii
Ecxina. 3aBaanHs myOmikaiii moasraroTh Y JOCIIDKEHHI 1HINBIIyaJbHO-aBTOPCHKUX 0COOIMBOCTEH
KOHTEKCTYaIbHOI CHHOHIMII Ta 1i poJii y CTBOpEHHI MOETHYHOI KapTHHH CBITY Ecxijom.

KonTtekcTyanbHi CHHOHIME iCHYIOTh JIMIIE B MEXaX KOHKPETHOI'O MIOSTHYHOTO (hparmeHTa i
3a HOro MexaMu IMo30aBiieHI MOXKIHMBOCTI BCTYNaTd B CHHOHIMIYHI 3B’s3kH. CIOBO sIK
KOHTEKCTYaJIbHUH CHHOHIM OTPHUMY€E HOBE MKHTTS, PO3KPHUBAIOYH BCIO 3aKJIaJIcHy B HBOMY
peabHICTh 1 CTBOPIOIOYM HE3BHYAKHY OaraTomapoBicTh i 6araToriaHoBIiCTh MOSTHYHUX 00pasiB.

KontekcryanbHa cuHOHIMIS y Tparenii Ecxina € ogHUM i3 NUISAXiB O MiATEKCTY, i€l TBOpY,
JloriomMarae JIeKo1yBaTH Horo:

«Ha >xapkoM kamMHe THOHYTh, HCCHIXaTh, CTHUBATh

B mpoctopax 3asix, nycmulnnulx, Henpusemaugoix» [3: 122].

ABTOp He TpuiiMae }KOPCTOKOCTI i McTHBOCTI 3eBca, skuil mpupikae [Ipomeres Ha cTpaiiHi
Mykd. [laHyBaHHS BCEOXOIUIMBOTO 3714 MiJKPECTIOETHCS KOHTEKCTYalbHUMU CHHOHIMAaMU 37uil
(nepewn. Takuii, 110 3aBIA€ BEIMKY HEMPHEMHICTh, OlIb; CHJIbHUM, KpaiHii 3a CTYIEHEM CBOI'O
BUSIBJICHHS), nycmunHutl (OC3MIONHUM, He3aIlOAHECHUH), Henpusimuui. (HETOOPO3UUWIMBUH,
Henpus3Huii). KoHTekcTyanbHI 3B’S3KHM B TEKCTI BHSBIIAIOTH CMHUCIOBI MHapajeili MDK UMM
CclloBaMM. IXHi CHHOHIMiYHI BiJHOLIEHHS BUHMKAIOTh HA OCHOBi CEMHU 'HENPUEMHUIA', AKa pPeasbHO
MPUCYTHS B 3HAYCHHSAX CIITETIB 31uUll ma Henpugimuuil Ta acoliaTUBHO-IMILTIIUTHO B 3HAYCHHI
cioBa nycmunnull. IIpUKMETHUKY nyCmMuKHHUL ma Henpueimuuii PO3BHBAIOTH JIOJATKOBI 3HAYCHHS,
0 CEeMAaHTHYHO W CTHJIICTUYHO IEPEBTLIIOIOTHCS y CKIAAI HE3BUYHHUX CIIOBOCIONYYEeHb. Y
CIIOBapHOMY 3HAYCHHI €IiTeTa nycmuxHuli HeMae BKa3IBKH Ha MO3UTHUBHY YW HETATHBHY OIIIHKY.
[Ipore B HOro CeMaHTHUYHIN CTPYKTYypl € acOLIaTHBHI CEMH CaMOTHOCTI-OAMHOKOCTI, SKi
aKTyaJli3yl0Th y LIbOMY KOHTEKCTI I[LTy MapagurMy 3alepeuyHuX HOMIHALIN: «HEMa, «HIKOIHY,
«HixTo». KpiM TOro, y>xuBaHHsI CJIOBa nycmunHull B OIHINA acOIIaTUBHIM HU3MI 3 TPUKMETHUKAMU
37Ul T HeNnPUsimHuULl BHOCUTh JOAATKOBI €MOI[IiHI MOMEHTH B MOr0 3HA4YCHHS. Y CEMaHTHIl CITiB
HenpusimHull ma NyCmuKHHUL aKTyalli3yIOThCS CeMH 'OUIb', 'cTpaXkaaHH', AKiI HasBHI B CMUCJIOBIH
CTPYKTYypi cinoBa zaui. SIk 0a4MMo, eMOLIWHUI TOH MOETHYHOro (parMeHTa MOOYAOBaHHA Ha
00pa3Ho-acoIiaTUBHIN OCHOBI.

KoHTekcTyanbHi CHHOHIMH Jal0Th 3MOT'Yy aBTOPY CTBOPHTH TepcoHidikoBaHWil 00pa3 0olto,
SIKUI IPUHOCUTH [0 BEJIMKI CTpaskTaHHS:

«Cywum 60nb! [Tnersto 6vem! I'pyns epuizem» [3: 133].

ABTOp Haue BiAYyBa€ HENOCTaTHICTh CKa3aHOTO CEMAaHTHUKOIO JIIECIOBA  Cyuumu
(TIepeH. BUCHAXKUTH, 3MOPUTH) 1 MOCHIIIOE MOTO 3HAYEHHS KOHTEKCTYJIbHUMH CHHOHIMaMH Oumu
(CTIpHUYMHSTH TPEMTiHHS), epuszmu (MEPEH. MyYUTH, MOPyBaTH), Ha/Ial0OYl IHTEHCUBHOCTI 00pa3y
0O0JI0 Ta CTBOPIOIOYM EMOIIiliHE HamnpyXeHHs TeKcTy. KoHTekcTyaabHI CHHOHIMH CIIAPAIOTHCS Ha
IHTErpabHy ceMy 'MYYUTH', SIKa MICTUTBCS B CEMaHTHII CIIB Cyuiumu, epuzmu W acoliaTUBHO y
ceMaHTHI clioBa Oumu. KOHTEKCTyallbHAa CHHOHIMIS CHpHS€ akTyamizalii y  CeMaHTHYHiH
CTPYKTYpl 3a3HA4YEHHUX CIIB EKCIPECHBHHX CeM, SKi (DIKCYIOTh aBTOpPChKi eMolii. KoHTekcTyanbHi
CHHOHIMH BHKOPHCTaHI JJIs TOro, 1100 mepeaaty aApamaTtu3M 1oji lo, MaciTaOHICTh ii Tparemii;
BUKJIIMKATH B YATA4a BiUYTTsI HEIIOJCHKUX MYK, SIKI CTAIH MOCTIHHUMHU CYMyTHHKaMH HelIacHOI
JIBYUHH.

73



Bunyck 89(3) Cepisa: qirororiuni Haykn HAYKOBI SATINCKN

KonTekcTyanbHa CHHOHIMISL YMOXKIIMBIIIOE aBTOPOBI TOUHIIIE MEpeAaTH CBOE CTABICHHS J0
300pakyBaHOrO:

«B ceparie GenieHblit y)Kac CTYYUT U CTYYHT.

[TomyTHeIO B ri1a3ax, 3aKpyKHUIOCh KPYTOM.

Onep>KUMOCTH TEMHOHN 4yIOBHUIIHBIN BUXPh

Cowun ¢ noporu. beccpsizHo Jieneyer s3bIK.

Cnomuixaiomcs, es3iym cinoBay [3: 144].

[MouyrTs »xaxy, kartacTpodu, CHIBUYTTS HiBUMHI-Tenndli [0 BHHHUKAE 3 MEPUIOrO PAJIKY.
BipmoBana koHoTallisi HaOyBae sIBHO HEraTHBHOI eMOIliifHOCTI. [{iBUrHAa HEe MOXKe 3HAUTH CIIOKOIO.
Hnst Toro, mo6 BiaTBOpHTH aTMocdepy 0e3BUXOI, CTpaxy mepes HeBigomicTio, Ecxin 3BepTaeThes
JI0 KOHTEKCTyalbHOI CHHOHIMIi. Pi3Hi 32 CBOIM CMHUCIIOBUM HAIMIOBHEHHSM CJIOBA CHOMUKAIOMbCSL
(epeH. panToBO MPUIHHUATH OYAb-IIO POOWTH, 3yMUHHUTHUCS, BiJUyBIIH HEOUIKYBaHY MEPEIIKOIY)
Ta ¢ sA3Hymu (3acTpAratd B OyIb-uOMY B’SI3KOMY, JIMITKOMY) BIHCYIOTHCS B CHHOHIMIYHHU Psif 3
JOMIHAHTOIO nepepusamucs. Y 3HAUYCHHSIX [IMX CIIIB HEMAa€ BKa3iBKM Ha MO3UTHBHY UM HETATHBHY
EMOTHBHICTh 200 OIiHKY. [IpoTe BKUBaHHS iX y KOHTEKCTI, 3apsHKEHOMY HEraTUBHOIO eMOIIIHHOI0
CHEPri€0, MPU3BOJMTH JO IOSBH B iXHIM CEMaHTHIIl HEraTMBHUX MOMEHTIB 3HA4€HHS. TakuM
YUHOM, 00’€THAHI CILIBHOIO 1ICEF0 CIIOBA, SIKI MAIOTh Pi3HI 3HAYCHHSI, CTAIOTh KOHTEKCTYaIbHUMHU
cuHoHIMaMu. CIIOBa CROMUKAIOMbCSL TA 8 SA3HYMU HANOGHIOIOMbCSL CMUCIOM, HE BIACTUBUM 1M 1032
UM KOHTEKCTOM: PO3MOBIISATH IUTYTaHO. Y TOCTHYHOMY ()parMeHTi BOHH € CBOEPITHUM TIIOM JUIS
PO3KPHUTTS OYYTTIB JTIpHYHOT TePOTHI.

Yacro mas TOro, 100 BHCIIOBHTH CBOI eMOIlii, JaBHIM IOeT Haue CKIagac CMMCI IEKUILKOX
CIIiB:

«HeyXTo Thl HE BUIMIIIb

Bce beccunve nronen, ypoocmeso, xunocmo,

Hassy cor?» [3: 131].

JIiHTBICTUYHOIO YMOBOIO BWHHWKHEHHS CHHOHIMIYHUX 3B’S3KIB € HAsBHICTH CITLUTBHHUX CEM.
CuHOHIMH Oe3cunis (BIACYTHICTH cuji, (Qi3MyHaA CIAOKICTB), 6upodausicmes (TEpEH. MACIIO0
HEraTHBHE, HEHOpMallbHE), K@oricmb  (cHabKicTh, XBOPOONHUBICTE) 00’€qHAHI  CEMOIO
'HEJOCKOHAJTICTE', SIKa acOLIaTHBHO IOE€IHAHA 13 CEMAHTHKOIO KOKHOI'O 3 IIMX CIIB 1 3aBASKHA CBOIN
KOHTEKCTYaJIbHIM akTyamizalii 3aiiMae mo3uilito saepHoi. lle o3Hauae, 110 TPE3CHTOBAHMIA
CHHOHIMIYHUH PsJI MOXKHA TMPOJOBKUTH MOBHHUM CHHOHIMOM HedockoHanicmb. ToOTo cioBo-
JOMiHaHTa, Ha (OHI SKOrO CTa€ 3pO3YMUIMM CEMaHTHYHE HAIOBHEHHS KOHTEKCTYallbHHX
CHUHOHIMIB, nofaHe iMmutiuTHO. IIpoTe Ecxin He 0OMEXHUBCS OMHUM HEHTPAJIBLHUM CIITETOM, a/DKe
MOeT X04e 3BEPHYTH yBary Ha BHHY 3eBca-THpaHa mepen JitoJapMu. Came TOMYy BiH BUKOPHCTOBYE
TaKWH KOHTEKCTyaJ bHUI CHHOHIMIYHUHN PAJI, V SKOMY KOXHE HACTYITHE CIIOBO ITiJICKITIOE CMHCIIOBY
BHPA3HICTh Ta HEraTUBHE EMOIIIHE 3a0apBIICHHS MONEPEAHBOTO.

Jnsi KOHTEKCTyallbHUX CHHOHIMIB y Tparenii Ecxima xapakrepHa neBHa MmeTadOpHUYHICTH
00pa3iB:

«Une cepare xamerb, Medsb U 1ed?

Kro u3 60oroB Haj ToOOIO mocMeeTcst?

Kro cne3 ¢ Toboii He cTane TUTH?

Opnun s 3eey» [3: 118].

KonTtekcTyanbHa CHHOHIMIS Yy IIbOMY MNOCTHYHOMY (parMeHTi € KIIoYeM JO PO3YyMiHHS
IyUIEeBHOI CYTHOCTI BepXOBHOro Oora 3eBca. 3HaueHHs CIB Kaminb (KaM’siHE ceplie — IepeH.
Oe3KATICHHM, KOPCTOKUHN), Miob (XIMIYHUH €TEMEHT, METal KPacHO-)KOBTOTO KOJIbOPY, B SI3KUH Ta
KOBKHI1), 7i0 (Mep3lla Ta CTBEpAiIa BojJa) 30JMKYIOTHCS B KOHTEKCTI, MOCHIIIOIOTH OJHE OTHOTO,
CTBOpIOIOUHM Oaratuii emouiiiauii HacTpiii. KoHTeKcTyanbHa CHHOHIMISL BUIUICHHX CIIIB CTaia
MOXIIMBOIO 3 TPHYMHH IXHBOTO acOLIaTUBHOTO 3B’s3Ky. BOHa TIpPYHTYETbCS Ha CHUIBHUX
aCoIIaTUBHUX CeMaX, TOB’S3aHUX 13 CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO KOXKHOTO 3 IMX CIIiB — 'TBepanit,
'MIIHUH', a ceMaHTHYHA BIMIHHICTh KOHTCKCTYaJIbHMX CHHOHIMIB BHOCHTH Y 3arajlbHUH CMHCI
MOCTUYHOI (Ppa3u JOJATKOBI CMUCIIOBI BIATIHKU: 3€BC HE TUIbKH KOPCTOKUM, OS3MOIIaIHUH 1 3TUH,
BiH MepTBUH nymiero 1 cepieM. ClioBa Kaminb, MiOb, 10, Y)KUTI B OMHOMY KOHTEKCTI MOpydY, HE
TUIBKH XapaKTepH3YyIOTh IHIUBIAyallbHI pucH 3eBca, a W CTBOPIOIOTH BiAUyTTS Oe3mopalHoCTi
[Tpomeres mepen BEpXOBHUM OOTOM.
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VY tparenii Ecxina koHTeKcTyanbHa CHHOHIMISI 1HOJI MPE3eHTOBAHA JIBOWICHHOIO OIMO3HIIIEIO:
JOMiHaHTa (HEWTpaJibHE CIIOBO) — KOHTEKCTYAIbHUI CHHOHIM:

I'epmec

«MyYeHBSIMU CBOMMH YITUBACIILCS?»

[IpomeTeit

«0, ynuarocs! 1 xouy Bparam Moum

Takoro onbsinenbst! U Tebe, ['epmec!» [3: 147]

KonTtekcTyanbHui CHHOHIM ¢ ’sninus (Bi TSHITH — CTaBaTH I’ SIHUM) TMOTPIOHO po3riisiaaTH
Ha (OHI JOMIHAHTH cmpaxcoanus (PI3UYHUA Ui TyXOBHHUH OiIb, MyKH), sIKa MMOJaHa IMILTIIIUTHO.
SIKIO MOPIBHATH 3HAYEHHS LUX CIIiB, TO 0aYMMO, 10 MK HUMH HEMa HIiSIKOI CIILIbHOI CEMaHTHKHU.
KonTekcTyanbHMid 3B'I30K CIIB Ccn SHIHHA ma — cmpadxcoakHs 3MIACHIOEThCS 33 PaxXyHOK
CEMaHTHYHOTO TOJIsl HABKOJIO coBa Myku («MydeHbsSIMU CBOMMH yIUBaembes?»). Lle cioBo 1 € Tum
CEeMaHTHYHHUM ITOKa3HUKOM, 3aBJSIKH SIKOMY CMUCII CIIOBA CH SIHiHHS MOXE OYTH 1HTEpIPETOBaHUM.
CnoBa ['epMeca BHKIMKAIOTh mpoTecT y aymi [Ipomeres. Y KUBarOUd KOHTEKCTYallbHUM CHHOHIM
cn’aninns, Ecxin migkpecmioe OyHT [Ipomerest mpotn 3eBca Ta Horo BipHHX NMOMIiYHHKIB. Bubip
IIbOTO CJIOBA PO3PaxOBaHMK Ha MEBHE eMOoliliHe CIpuiHATT. CII0BO cn SHiHHsA BUAUISETHCS CBOIM
ipoHIYHMM 3a0apBIEHHSM, aJpKe 10 CyTi He Hacomox Oaxae Ilpomereli cBOIM KaTam, a TaKUX XKe
HEITIOAICBKUX CTPaXKIaHb.

KonrekcryanbHa cuHoHIMIS B Tpareaii Ecxina «[Ipomereit 3akyThii» — pe3ynbTaT 0COOIUBUX
B3a€MO3B’SI3KIB 31 CIIOBOM. Benmwka ponb TpH BHHUKHEHHI KOHTEKCTYaJIbHUX CHHOHIMIYHUX
3B’SI3KIB HAJIGKUTH NepudepiiiHuM cemaM. 3HauHy POJib Y CTBOPEHHI OKa310HAJILHUX CHHOHIMIB
BIIIrpalOTh OaraTOrpaHHI acoIliaTMBHI 3B’S3KM B MeXaX IHAMBIIYyaJbHO-MOBHOI CHCTEMHU
nucbMeHHHKa. CaMe TOMy B MPOaHalli30BaHUX MOCTHYHHX PSAKAX SIK KOHTEKCTyallbHI CHHOHIMHB
aBTOPOM BHKOPHCTaHI CJIOBa, OJNM3bKI 32 acOlliaTHBHO-JIOTTYHUMH 3B’si3kamu. DyHKIIOHYBaHHS B
TEKCTI KOHTEKCTYaJIbHHUX CHHOHIMIB 3aBXJW CYNPOBOJDKYETHCS CMHUCIOBHMH 3MiHaMH Ta
(hopMyBaHHSM y CEMAaHTHYHIN CTPYKTYpi EKCIIPECUBHUX CEM.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Inna IlepuoBa — kanauat ¢igoJaoriYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu 3apyObKHOI iTepaTypH Ta KommapatuBicTuku KipoBorpaacskoro
JIep)KaBHOI'O [Ie]aroriyHoro yHisepcurery iM. B. BunHnueHka.
Haykosi inmepecu: ceMacioorisi, CTHIICTHKA, CEMaHTUYHI aCIEKTH MePEeKIaay.

M OPMYBAIHSI MEKCHKO-CEMAHTNUHOI rPYIMN HA3B ocyay,
MOTNBOBAHNX IMEHHNKAMHN, WO NMO3HAYAIOTD INTPO4YKTH,
BMICT nocyay

Haraais ITACT (Binaunsa, Yxpaina)

Ha nexcuxoepagiunomy ma emuoepapiunomy mamepiani anaiizyemscs 6 CUHXPOHHOMY U Y OIAXPOHHOMY
acnexkmax (hopmyeanHs 1eKCUKO-CEMAHMUYHOT ePYNU HA36 NOCYOY MOMUBOSAHUX IMEHHUKAMU, WO NO3HAYAIOMb
npooyKmu ma emicm nocyoy.

The formation of lexico-semantical group of dishes names, motivated by nouns that denote products and
dishes content is analized on lexicographic and ethnographic material both in synchronous and diachronous
aspects.

Cepen HEMOCTaTHBO JOCTIKEHUX TEMAaTUYHHUX TPYIT JIEKCUKH YKPATHChKOI MOBHM BHJILISIETHCS
JICKCUKA Ha ITO3HAYCHHA Ha3B IOCYAY.
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AKTYaIbHICTh JOCHIIPKEHHS] BHU3HAYAETHCA SK HEOOXIIHICTIO OCTIIKEHHS CHCTEMHHUX
3B'SI3KIB B OKPEMHUX T'pYyIax CIiB, IO JO3BOJISIE Kpalle Mi3HATH CUCTEMHY OpraHi3allifo JICKCHKH B
[IOMY, TaK 1 BaXKIMBICTIO BUBYCHHS JIEKCHKH, fKa Oe3locepeqHbo Bima3epkaiioe Qopmu
TOCIIO/IaPIOBAaHHS, MTOOYTY, ICTOPil0 MaTepialbHOI i AYXOBHOI KYJIbTYPH.

VY cydacHill JIHTBICTUYHIH TNPaKTHII KOHKPETHHX JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX OIKCIB aKTHBHO
3aCTOCOBYETHLCS TEOPisi TEMATUYHHUX 1 JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX TPyI. BUBUEHHS KepeTbHIX MOBHHIX
MaTepiajiB MUHYJIOTO, IO CIPHUSIOTH BIAPOKEHHIO ICTOPUYHOI Mam'aTi YKpaiHCBKOro Hapomy,
0COOJIMBO aKTHUBI3yBaJlOCS B OCTaHHI NECATWIITTS. Y Il ramy3i 3po0JIeHO BXKE YMMAJio, OMUCAHO,
30KpeMa, B JIIaXpOHHOMY TUIaHi pi3Hi TEMaTHYHI IPYIH YKPATHCHKOI JIEKCUKU: Ha3BH CIIOPITHEHOCTI
Ta cBosiitBa (A.Bypsaok), merponoriuna nekcuka (B.BuUHHHK), Ha3Bu omsry, yOopiB, mpuKpac
(T".Boiitie, I".MuponoBa), Ha3zeu koibopiB (M. Uikano), Ha3su oci6 (O.Kposuiipka), TopropeibHa
JIEKCHKa 3aropo3bKOro Ko3albkoro BXHUTKY (JI.Boiiko), ominni Hazu oci6 (T.BiapumHCbKa),
icTopiss Ha3B rpomield 1 rpomoBux oauHHIb (€.YUepHOB), JekcuuyHa 0aza Mpi3BUIL BilicbKa
3anopospkoro 3a «Peectpamu» 1649 p. (O.[JoOpoBosibChbKa), CydacHi YKpaiHCBKI IPi3BHUINA
(FO.Penpko) Ta in. IIpore moci He Oyno cnpod® AOCHIAWTH TEMaTHUHY TPYIY JIEKCHKH "Ha3BH
nmocyay" sSK CHCTEMY, TOOTO BHSBHUTH 3 MAaKCHMMAaJbHOI IOBHOTOIO ii HOMIHATMBHHUI IHBEHTap B
YKpaiHCBKil MOBI (JIiTepaTypHiii 1 TOBIpKax), OXapakTepr3yBaTH ii 32 TIOXOKEHHSM, CTPYKTYPHOIO
oprasizaifi€to, 0coOMUBOCTSAMH (PYHKIIIOHYBAaHHS, OMHCATH CHCTEMHI BiJHOIICHHS B OKPEMHX
JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX TpyTIax.

HaykoBa HoBHM3HA. Y1iepiie B yKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI B TOBHOMY 00CSI31 BUOKPEMIIEHO 1
3IIICHEHO CUCTEMHUH OMKC JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYITH Ha3B MOCY/y, MOTHBOBAaHHX IMEHHUKAMH,
10 MTO3HAYAIOTH MMPOAYKTH, BMICT TIOCY/Y.

Knacudikaiis matepiany 3a JEKCHMKO-CEMaTHUYHHMH TIpyllaMH BHIIPaBIOBye ce0e 3 JBOX
npuumH: 1) «IK METOJUYHUI 3aci0d y BUKIAJ pi3HOPIAHOTO JEKCHYHOTO MaTtepiany; 2) sk 3acio,
SIKHI JI0TIoMarae BUSIBUTH 3B'SI3KM 1 BIIHOIICHHS MDK IMO3HAYEHHUM 1 THM, IO mo3Havae» [3: 35].
Amnani3z 1 cucremaTu3aiis (GakTiB 31iHCHIOBANIACS HA OCHOBI JIIHTBICTHYHHUX KPUTEPIiB.

O0'exT nocaimKeHHsI — JISKCEMH Ha MMO3HAYCHHS MOCYNY B YKpaiHCBKiH JiTepaTypHii MOBI,
MOTHBOBaHI IMEHHUKaMH, 10 TIO3HAYAIOTh MPOILYKTH, BMICT MOCYTy, 3MICT SIKHX CIIBBiJIHECEHUH 3
mpeAMeTaMH MaTepiajJbHOTO CBITY.

Y TeMaTH4HIN TPyIIi ,,Ha3BU nocyay’ 3HauHuid MacuB (151) ckiagaroTh JEKCEMH, MOTUBOBaHI
CYTTEBOIO O3HAKOIO — MPOJYKTaMH, SIKi BOHM BMIIIYIOTh YH JJIsl IPUTOTYBaHHS (30epiranHs) sKuX
BHUKOPUCTOBYIOTHCH.

Ap ‘auuys ,,604euxa U KACIOTO Ko3s4oro Monoka (ap suy)” [['p., I: 11].

babuux ,,nocyo, B sxkomy neuyte 6aoxu” [I'p., I: 15] = 6abuneys. ,/Ina eunixanus nacok
suxopucmogysanu cneyianvhi gopmu — oadbunyi, xyxauxu” [YCK: 153]. boubonvepka ,,rapHo
o3n00eHa kopobouxa ons yykepox” [CYM, I: 216] ,,[bpani. bonboniere < bonbon — nykepka] —
BHIIIyKaHa, TapHO, 31 cMakoM 0310051eHa kopooka ons yykepok” [CIC, 2000: 179]. bopwisniix ,,1.
Ilocyo, y sikoMy BapsTh nepeBaxkHo oopwy. 2. Jlrooutens copmy” [CYM, I: 222; Boek: 62; Kill:
87], smenut.-necmn. 6opwienuuox [I'p., I: 89], 6pacosdp ,,3atopuuit uan” [I'p., I: 91], opdocnux ,,1.
Yau ons 6paeu. 2. lponasews Oparu” [[p., I: 91], 6pazoritinux ,,copuyux, B IKOMYy BapsaTh canoanr”
[['p., I: 92], 6punoszsnxa ,,neBenvka depoenuys st 30epiranus opunosu” [['p., 1: 99].

Bapénuunuys  ,,nocyouna nns nopmavi  eapenuxie” [byOH.: 5]. Jlekcema edghenvruys
< Badmsa] — 1. pobiTHuIS, sika Bumikae Badu; 2. ¢popma Ans BUIMIKaHHS gagens” [DTHOrpad.:
297; CIC, 2000: 206] moruBOoBaHa IMEHHUKOM e&agus ,[HiM. Waffel — Bug nedmBa <
cepenHboHineps. Wafel, criopigHEHOrO 3 HW)KHBOBEPHBbOHIM. Wabe — (OKONMHUI) CTUIBHUK,
HIUTbHUK| — TOHKE CyX€ MEYHBO 3 PENbeHUM y KIITHHKY a00 QirypHUM BiIONTKOM Ha MOBEPXHi”
[CIC, 2000: 206]. Bepwxignux ,,nocyouna nns sepuxie”’[ YK, 1998: 177].

JlaBHE CIIOBO 6i0pd Y TIPOIleci MOBHOTO PO3BUTKY BTPATHIIO CBOIO BHYTPIIIHIO (popMy, 1 TITBKH
IUISIXOM ETUMOJIOTTYHOTO aHali3y BIAEThCS BCTAHOBHUTH HOTO 3B’SI30K 13 CTAapOCIOB’STHCHKHM
6b0p0o, 0ONTapChKUM 6e0po, CepOOXOPBATCHKUM 6je0po, CIOBEHCBKUM Vedro, 4YeChbKUM vedro,
CIIOBallbKUM vedro, MONbCHKUM wiadro. SIk 3a3uHadaetbcs B ECYM, e cI0BO MOXOAWTH Bif
iHgoeBpomnelicbkkoro *uodor ,,Bogaa” 1 mosHadae mocyauny mias Boau [ECYM, I: 394]. ¥V CYM
JeKkceMa 6i0po TIOACHIOETBCS SIK ‘‘MeTanieBa abo JepeB’siHA nOCYOuHa 3 JTYXKKOI JJIsl HOCIHHS
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30epiranHs Boau Toiio” [CYM I: 631], mpoTe cydacHa CEeMaHTHKa CJIOBa 6i0po 3HAYHO IIUpIIA.
dopmu 6i0épro, 6i0épye, a TaKOXK GI0EPeyKo 3aKPIMUIKMCA 1 B CydacHi MOBI, XO4 BOHH, SK 1
BUXiTHA QopMa, Terep BKUBAIOTHCS TIEPEBAYKHO Ha MMO3HAYECHHS TIOCYLY 1 JIMIIE 3piJKa BUCTYNAIOTh
HA IMO3HAYCHHS TOOYTOBUX MIp CHITKHX TiNl 1 PiJIHH.

IIle omHa nekceMa, MOTHBOBaHa IMEHHUKOM Gi0po, HAa TMO3HAYEHHS METPOJIOTIYHOT MOCYINHH,
3acBiuyeThes Yy ,,CroBapi ykpaincekoi MoBu™ 3a pen. b. I'pindenka: gioépuux ,,1. Maiictep, 110
BHUT'OTOBJISIE 6i0pa. 2. I opwuxk, yyeyn, mo Bmiiye 1 iopo” [I'p., I: 212]. OdeBuaHO, 1110 HOMIHAILIIS
151 apxaizyBaiacs, i B Cy4acHid MOBI He 3aCBIIUYEThCS, 00 BUHIIOB 3 Y)KUTKY MPEIMET, SKHI BOHA
no3Havana. CTpyKTypa Mi3HIIIMX JepUBaTIB Mpo3opa. BoHa HaNeKUTh O CIIOBOTBIPHOT'O THILY,
MOTHBOBaHOTO IMEHHUKOBOIO OCHOBOIO. Cy(iKC -uK- 4acTO BUCTYIIA€ B CIOIYYCHHI 3 CYPIKCOM -H-
, YTBOPIOIOUM KOHKPETHI HA3BH PI3HUX MpeAMeTiB. Biduux ,nocyouna (6ouka ¥ iH.), B SKiH
TpuUMaloTh 600y [['p., I: 221], ionuxa, eioniys, ionuuox (3menut. Bl 8iOHUK) ,,6i0Hux” [I'p., I:
221], 800HuK ,,0ixcka Ois 600U, a TAKOXK CTUICIb (OCIIIH), HA IKOMY CTOITh Taka Oivcka abo 6iopo 3
Bonor” [CYM, I: 718], 6oosnka ,,60uxa ons 600u, eionux” [['p., I: 248]; y CYM 14 jekcema 3 THM
)K€ 3HAUCHHSM BXKHUBAETHCA 3 MO3HAUKOIO po3m. [CYM, I: 723], 6ooanuk ,,nocyouna oas 6oou”,
smenut. 600snuux [I'p., I: 248]; y CYM 11e & CIOBO 3 JEMIHYTHBOM 600sHuUK (IKCYEThCS 3
no3Haukoto Odiaz. [CYM, [: 723]. Jlemo iHme JeKcHMYHE 3HAYEHHS pernpe3eHTye ,,CIOBHUK
ykpaincbkoi MoBu” I1. Binenbkoro-HoceHka: 6o0snuux, smenut. 600enéyb ,,HeBEIIUKUN copuux s
sirpiBadHs 60odu” [Binenpkuii-Hocenko: 83]. Bodownocyw ,,6idpo abo 036an mist soou” [CYM XVI —
. XVIL, IV: 153]. Booswud ,,0ian. xyxoav, MerajaeBa ab0 ueper’siHa noCyOuHa TIEPEBaXKHO 3
pyukoro s mutts eoou” [[3.10p.: 1339]. Buniexa ,,6unna bouxa” [I'p., 1:73].

lipuiunuys ,,nocyouna, y sikii nmogaerbcs 10 crony eipuuys” [CYM, 1I: 77]. I'yesmuuys ,,1.
JoBracra nocyouna 3 TOKPHUIIKOIO JJISl 3aCMaKyBaHHS eycell, KQ4OK 1 1HIIOT BENTUKOI MTHUIN, a
Takox mopocsr. 2. Xinka, 1o po3BoauTs i gorisaae rycei” [CYM, II: 200; [Torm.: 213].

3acmdoicka ,,ManeHbKa punouka, B AKil ToTyBanu sacmasicky” [[omr: 214].

IxOpHuyi ,,BUKOPUCTOBYIOThCS JUISL TTOAa4i 3€PHUCTOI iKpu, BUTOTOBISIOTHCS 3 MEJIBXiOpy 1
MaIOTh BCTaBHY KpPHUINTAIEBY posemky, OyBaioTh 1, 2 i 4-nopuiiHuMu 6e3 Kpuiiok” [TuxoMupos:
152; VK, 1998: 177].

Kdenux ,,nocyouna, B sikiii Bapsth abo nonatoth xagy” [CYM, 1V: 67], kae spuux ,,Te came, 1110
xasnux” [CYM, 1V: 67], kasnuuka ,,nocyouna njist 30epiranus kasu;, MauHoK it xkasu” [CYM, 1V:
67], xasnuys ,,te came, mo xaenuuxa’ [CYM, IV: 67], kasosnux ,,nocyouna, B fAKili MOIAIOTh
npoiiwkeny Yopny xasy”’[YK, 1998: 177]. Kogéiinuys ,,te came, mo xasnuuxka” [CYM, 1V: 312],
xoghéinuk ,,te came, 1o kasuux” [CYM, 1V: 312]. Kasosdpka, enékmpoxasosdpka “nocyouna, B
SKii BapsATh 1 iHOmI momaroTh kasy’ [YK: 246]. Kdwnuk ,eopwux, y SKOMY BapsaThb Kauiy”
[bineupkuit-Hocenko: 181; I'p., II: 228; CYM, IV: 126; Boek: 62; Kill: 87]. Bin aeminyruBa
kawnuyok [I'p., 1I: 228] yTBOPEHO CIOBO HAKAWHUYOK ,,HEBEMUKHH porad, SKUM BUUMA€ETHCA
kawnuyox” [['p., 1I: 492]. Kanycmiiinux ,ecopwux 1ns Bapians xanycmu” [[p., 1I: 219].
Kanycmsnka ,,00uka ons kanycmu” [['p., 1I: 219]. Keacniix ,,00uxa 1 keauientsi, 1yOunbHUN yan”
[[p., 1I: 231]. Kucemiunux ,,nocyouna, B sikii roryersest kuceauys” [[p., 1I: 239]. Komnomunuys
,10CY0, y SIKOMY TpUMAaloTh a00 MOJAaIOTh 3BapeHHMM xomnom, Kucuib 1 T.aH.” [CYM, IV: 252].
»Dpykmu i s1200u Ha decepm noodaemo y gapgpoposux abo ckasnux komnomuuysax” [YCK: 221].
Kpemanxa (sazouka ons kpemy) ,,HeBenuKa wauia HampBcepruaHoi un GirypHoi popMu, 3aKpirieHa
Ha BEPTUKAJBHIN HIKII 3 PO3LMIMPEHOI0 OCHOBOIO, 3aCTOCOBYETRLCS JIJIS T10a4i MOPO3HMBa, KOMITOTIB,
Kene, Mycy Ta iHmmx neceptis” [Tuxomupos: 137]. Kponinvuuys ,,nocyoura njisi CBIY€HOI BOIY, B
SIKYy BMOYatoTh kponuno” [CYM, IV: 366].

Jlekcema kprowtOHHUYs. MOTUBOBaHA IMCHHUKOM IHIIIOMOBHOTI'O TTOXO/UKCHHS KPIOULOH ,,[ hpaHIlL.
cruchon, OyKB. HEBENUKUN erneyux] — 1. cymim Oioro BUHa H poMy a00 KOHBSKY 3 CBUKUMH
¢pykramu; 2. ¢pykrosuii Hamiit” [CIC, 2000: 570]. MoTuBytode CIOBO MEPBHHHO IO3HAYAIIO
MOCY/Jl, B SKOMY TOTYBaBCs CrellialbHUN Hamii. | Hamii nuIsTXoM METOHIMIYHOTO IIEPEeHOCY OTPUMAB
Ha3By nocyauHHu. Uepe3 KyJabTypHi, CKOHOMIUHI 3B’S3KH IIeH HaIiil cTaB BiOMHUH 1 yKkpaiHIsM. A
JieKceMa Ha MO3HAa4YeHHs MOCYAWHU, B SKil HOro mojamTh, MOTHBOBaHA Ha3BOK Harmoro. Jlekcema
KPIOWOHHUYS HATIOKHUTD JI0 CJIOBOTBIPHOTO THITY, MOTHBOBAHOTO IMEHHUKOBOIO OCHOBOIO. ,,Cydikc
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—uy’-, (-#- uy’) yTBOPIOE Ha3BW TPEIMETIB i TBapWH XiHOo4Yoro pomy” [6: 42]. 3a Takow x
CIIOBOTBIPHOIO MOJIEJUTIO CTBOpPEHI H 1HIII JIGKCEMH Ha MO3HAYCHHS TIOCYAY: MOpm —> MOPMHUYSL,
canam — caiamuuysy, ap saH —> ap sHuysl.

Kynewiinnux ,,copuyux, y IKOMy Bapsath Kyreusy”’, KyiiudpHux ,,Benukuid kyrewinnux” [['p., 1I:
322). Kynéwmux ,,0ian. nornubrneHa npepeB’sHa mucka B bykoBuHchkmx Kapmarax, Ha sKy
BUBepTanu 3BapeHy xyrewy” [Kox.: 13]. Ha T'ynynbmmai ans mpuroTyBaHHS MamMaiueu-Kyieudi
TEX BUKOPUCTOBYBABCS Kyrewrux ['orTap: 35].

Jlemiwydanux — nocyouma, sSika BUKOPHUCTOBYETbCS JUIS TPUTOTYBaHHS Jaemiwku. JIiképuuk
,Hhnocyouna ans aikepy”’[HI: 133].

Maximpa, makompa, dian. makomepms, Oial. Maxopmems, Oial. mMakopmem, Oiaun. mMdxomep,
MAKkompem, MaKamvop, MAKOpmuK ,,BUJ TIUHIHOTO nOCYydy BEIHKOrO po3Mipy HamiBchepruaHol
¢dopmu 3 mmpokum otBopom” [[p., II: 400; CYM, IV: 602, 603; O3. IIp.: 1392; Mapk.: 152],
maximepka 3menut. 10 maximpa [CYM, IV: 602], diar. maxamvOpuyux 3meHwut. OO MAKAMbOD
[A3.I1p.: 1392]. Macnauka ,,1. Ilaxtanka, pyuyHa Macno0oitus. 2. Ilocyouna ons macia”, smeHul.
macnsnouxa [I'p., 1I: 408], macasnxa ,,1. PinuHa, 1m0 3ajduimaeThcs Imicias 30MBaHHS Macia 3
BEpILKIB, cMeTaHu, ckooTuHM. 2. Te came, mo macenvhuuka” [CYM, 1V: 640], mdcenvruuka
,,HEBEJINYKa CKJIIHA, IJIACTMACcOBa W T.1H. nocyouna A 30epiranus maciaa; macisnka (y 2 3Had.)”
[CYM, IV: 636]. ¥V ,CnoBapi ykpaincekoi MoBH” 3a pen. b. I'piHueHka lekcema mdcHuuxa
¢dikcyeTbes 31 3HaUeHHSIMH ,,1. Macisnka (nocyouna oOns macaa). 2. bouka 3 macaom.
3. Macno6otins™ [['p., II: 408; HI: 93]. CYM e nozaae 1ie cJI0BO 3 iHIIUM HAroixocoM (Ha APYromy
ckiani) i Qikcye 3BY)KEHHS HOro 3HA4eHb, 3aJHUINAETHCS JIMIIEC OJHE: MACHUYKA ,,CTeIliabHa
nocyouna 3 TPHUCTOCYBAaHHSM sl 30MBaHHS Macra 3 BepukiB abo cmerann” [CYM, IV: 641].
Macnuys ,pioko. Te came, mo macnuuka” [CYM, 1V: 641]. Meosanxa ,,0epectsiaka s medy” [I'p.,
II: 415]. Monownux ,,monounux’, smenwut. moadwinuyox [I'p., 1I: 443], mondunux ,,1. Ilocyouna, y
SIKIM TIOJar0Th JI0 CTOMY Mo0ko abo Bepiuku. 2. Te came, 1m0 monouap” [CYM, IV: 793; HI6 115].
Myunik ,,ckpurst, 10 SIKOT1 CUIUIETHCA Oopoutko 3-1if skopHOBiB” [['p., II: 457; CYM, IV: 834].

Onaonuys ,, dian. ckosopooa” [[13.I1p.: 1364]. Onitinuys ,,1. IlinnpueMcTBO, ¢ BUTOTOBJISIOThH
onito. 2. 3acm. Ilocyo ons onii. 3. XKin. go oniitnuk” [CYM, V: 689]. Ocenéonuys ,,nocyouna
noBractoi dopmu mias ocenedyie” [CYM, V: 758]. ¥V «CroBHHKY IaBHbOPYChKOI MOBH» I.
Cpe3HeBChbKOro (DIKCYEThCS JIGKCeMa YKCYCbHUya «nocyouna s oymy» |[Cpe3HeBcbkuii, Mar.:
264]. Ilomanpina peanizailis i€l JICKCEMHU Ha IPYHTI YKPaiHChKOT MOBU — OYEmHUysi «noCyoOuHd, B
SIKI¥ MOAar0Th 10 cToiny oyem» [CYM, V: 828].

Hamnywnuyi ,,TIMHSAHI nocyounu pi3Hoi GopMU i BEMUYMHU: TPUKYTHOI (opMH — Ha 6
3ariau0JIeHb, KPYrjoi — Ha 7, NPAMOKYTHOI — Ha 4 namnywiku. YCl BUIU NAMAYWHUYL MAIA TPH
JOCUTh BUCOKI HDKKM 1 JIBa HEBEIHMKI BYIIKA, 31 CIOMYy NOCYIUHH Oy HENOIUB’sHI, a
3ariMONIeHHs] — NONMB sHi. [lamnywHuyi CTBUIM Ha poKapeHe BYruuIs, y 3poOieHi 3ariuOuHU
BJIMBAJIM cMaJjiellb a00 omiro 1 eMaxkumu namnywky” [borik.: 127]. Ilackisnux, nackasud, nackauud,
nackoceim, nackdap, nawjeHix, nawene, nackogéys ,,y Kapnartax creriaJbHuil 00HIaPChKUH, piaiie
NOBOAHUN nOCyd, SIKUA BUKOPHCTOBYBABCS JUIS IOCBSIYEHHS BEIHKOAHBOTO TEYHMBA, MACOK Ta
xapuoBux nponyktiB” [['onTap: 48]. V ripcekux cenax moOyTyBalll TaKOX NACKIGHUKU-OIUZHAMA
[[Coutap: 49]. Ilepeuvnuya, nopvunuya [Cpe3neBcbkuid, Mart.: 214, 234], népeunuysa ,,HeBenrUKa
nocyoura 3 OTBOpaMH B Kpuiii ajst MosioToro nepyto” [CYM, VI: 320]. [Huenix = nususk ,,dia.
epagun, nocyoura 3 By3bKuM A0BruM ropiom (s nuea)” [[3.I0p.: 1383]. [lupdocnuys ,,coopma
JUIA BUIIKaHHS KOHAUTEpChKUx BUpoOIB” [CYM, VI: 357]. llopocsimuuk ,,1. TlpuMitneHHs s
nopocst. 2. Benuka riaMHsHA nocyouna, B AKid IPSHKATh Ta TIOAAIOTH JI0 CTOIY MOJIOYHHX HOPOCm”
[CYM, VII: 284; ITom.: 213]. Iopocsamuuys ,, punxa A 3anikanus nopocsm i nruui” [[omr: 214].

Ponnsuxa ,,0ian. nepeB’ssHa nocyouna Ha pony. “Ha cmoni ce cmosiiu ... CitbHUuys 3 Cilbos,
abo ponusinka, (OUPUSIsIHA CyOUHa Ha pony) i Oupusisana 10dxcka. Xoounu 3a ponorw 6 XycmcoKuil
paiion” [Kobanpu.: 338; 'onrap: 49].

Canamnuys = cardmuux ,mucka onsa canamy” [CYM, IX: 18]. Caromoska ,,posm. Te came,
mo xoseanka” [CYM, IX: 20, CK: 56]. Ha Ilomicci mist cominHs M’sica i caia BUKOPUCTOBYBAIH
canvHuyi ,,iepeB’AHI 60ouKy 3 KPUIIKAMH, 3 OTBOPOM Y JHi, 11100 cTikana pomna” [[Tonecbe: 396]. ¥
roBipkax [lonTaBmuHu GikcyeTbes yekceMa cansnvka ,,caromogxka” [Ulesu.: 179]. Cansnka
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,,0la/. K0B2aHKa, NEPEB’sIHA nocyouHa, B SKId TOBYYTh cano i 3acMadeHHs crpasu” [[3.I1p.:
1398]. Caromoska ,,nepeB’ssHa MocyauHa (CTymKa) 3 MECTHKOM i ToBuiHHA cana” [['p., IV: 98].
,,CIYCHUKM 1 TOBYEHWKH POOMIM 3 M’sca abo pubH, siKi JpiOHO pydOanm (ciknu) abo TOBKIH B
caromosyi” [YCK: 56]. V roipkax [loginns BxuBaetcs nexcema caistupka [[logimst], yrBopeHa
3a TI€IO JK CIIOBOTBIPHOIO MOJIEJUIIO, IIIO 1 CaJOTOBKA: Calo TOBKTH —> CaJOTOBKa, Call0 TEPTH —>
cajioTepka —> cainaTupka. JlekcemMu yTBOpeHI cCKiIaaHO-(pIeKTUBHUM crocobom. Cdxapruys
,wpo3m. Te came, mo yyxopruys” [I'p., IV: 103; CYM, IX: 62]. Cupnuys ,,nocyoura njs 30epiraHis
cupy” [CYM, IX: 199]. V roeipkax Ilomiccs cupnuuka ,,0ian. HEBeNUYKa Oouka Ui 30epiraHHs
macna” [Ionecwe.: 395]. Cinbnuiys ,,HeBeNUIKA nOCYOUHa 01 colli, IKy NMoaarTs ao crony’ [['p.,
IV: 126; CYM, IX: 220], ciroutiuxka 3menui.-necma. 1o cinonuys [CYM, IX: 220], dian. cinnuuka,
cinapra [[13.11p.: 1384]. Cuemannux = cmemdnnuys ,,1. Iocyouna ons cmemanu i sepuikis. 2. Pin
COJIONIKOTO TUpora, mpurorosieHoro i3  cmeranor” [CYM, IX: 403]. Jlekcema-KOMITO3HUT
cokoBapka [YK: 248] yrBopeHa ckiagHO-Cy(hiKCAIBHUM CIIOCOOOM: CIiK @apumu —> COKOBAPKA.
Cononuya = cononxa [CpesneBcbkuit, I1I: 461], conauka ,,1. HeBenuka nocyouna ons coni, siKy
nomaroTh 1o cromy. 2. Te came, mo comonenp” [CYM, IX: 453] = odian. conduxa, cononuys,
conapxa, coasmupxa [HA3.Ip.: 1384], coronuuxa smenut.-necmn. no coronuys [J3.10p.: 1384].
Coméiinuk ,,cKOBOpIiOKa 3 TOBCTUM JIHOM 1 BUCOKMMH NpPSIMUMH OOKaMH, B SKili TOTYIOTh
nepeBakHo come” [CYM, IX: 471]. Coycnuys = coychuk ,,nocyoura y ¢hopmi T0Bractoi wawixku 3
pyuKoro, B sKiii mogarth coyc” [CYM, IX: 473]. Cynnuk = cynuuys ,,nocyouna, B SIKid 10JaI0Th
cyn” [CYM, IX: 848]. ¥V ,,CroBapi ykpaiHcbkoi MoBH~ 3a pen. b. I'pindyeHka cyxdpuuys —
1. [locyouna ons cyxapie. 2. Cyxapuuit 3apox” [['p., IV: 232]. CYM xe ¢ikcye nuine OomHe
3HAYCHHS L€ JIKCEMU: ,,8a3d, 011000 05 cyxapie, meunsa i 1.10.” [CYM, IX: 864].

Topmuuys ,,mapinka ons mopma” [CYM, X: 209].

«CnoBHUK naBHBbOPYChbKOI MOBH» I. Cpe3HEBCHKOTO 3acBIIUYyE JIEKCEMH YKPONbHUKL =
YKPONHUYA «NOCYOuHa VI eapsuol 6oou». Y CydacHiil yKpaiHChKil MOB1 ()YHKIIIOHYE CJIOBO OKpin
«KUIT’SITOK», TPOTE BIJCYTHS JIEKCEMa Ha IMO3HAYEHHS MOCYAy Ui OKPOIY, OYEBHIHO, II0 BOHA
JIABHO apxaizyBaJacs.

Dpyxkmosnuys ,,6a3a, mapiaxa, Wi gpyxmie” [HI: 94].

Xamyna ,,0ian. eopwuk Ajsi TIPUTOTYBAHHS Xamynu, Kain 3 kpoxmaimo 1 manku” [Ilomr: 210].
Xnionuys ,,1. 3acm. XKin. 1o xzionux (ToH, XTO BuUIiKae abo npoaae xmib. 2. Tapitka abo kKouwtux Ons
xniba ma xnionux eupoois. 3. Hepenukuit suyux st 30epiranns xuioa”, smenut. xnionuuxka [CYM, XI:
81; HI: 93]. Kowénuk-xnionuyst ,, x1ibnuys, BATOTOBJICHA 3 MEPEIUICTCHUX JIO30K COJIOM’SHHX KT'YTIB”
[Ceni.: 41]. Xpinnuuka ,,nocyouna Jyist TEPTOTO XPoHy, MO noaaeThes 10 croay” [CYM, XI: 150].

Iyxopnuys, yyxképruys ,,nocyo 01 yykpy, NPEAMeT YalHOro CepBi3y”, 3MeHUL.-Necmi.
yyxopruuxa, yyképuuuka [CYM, XI: 246, 247].

Ydiinux ,,nocyouna 3 Py4KoI Ta HOCHKOM, y sKiil 3aBaproroTh uaqi abo kum aTsaTh Boay” [I'p.,
IV: 443; CYM, XI: 265], smenw.-necma. udunuyox [CYM, XI: 265], udunuys ,,nocyouna, b6auka
1is 30epiranus cyxoro yaio” [CYM, XI: 265].

BucnoBku. Haiibinbina KinbKicTh Ha3B MOCYly, MOTUBOBaHHUX IMEHHHKAMH, 110 MTO3HAYAIOThH
nponyktd, BMicT mocyay (151 nekcema), y TeMaTWuHili Tpymi “Ha3BH TOCydy’ 3yMOBIIEHA
PI3HOMAHITHICTIO JIFOJICBKOTO Xap4yyBaHHs 1 HAsSBHICTIO CIEHialbHOTO TOCYAY JUIS MPUTOTYBaHHS
MEBHUX CTPaB, HAIMOIB, MPOAYKTIB. 3HAYHY KUIBKICTh JIEKCEM IIi€i TPyMH MOXKHA BiTHECTH [0
HEOJIOTI3MIB 1 3amo3WyeHb, 00 caMe 3aBISIKM EKOHOMIYHHM 1 KyJIbTYPHUM 3B’SI3KaM 3 IHIIUMHU
HapoJaMH B TOOYTI HaIIOi KpaiHM 3 SBUJIMCS HOBI CTpPaBM, HANoOl Ta CICHiaJbHUI MOCYa I iX
MPUTOTYBAHHS, TOJABaHHS A0 CTONy, 30epiraHHs (ap sanuys, eaghenvHuys, KasHUK, KAGHUYKA,
KPEMAHKA, KPIOWOHHUYSL, COMEUHUK, MOPMHUYsL, YatHux). | Xou y il JeKCUKO-CEMaHTHYHIN IpyIi
Ha3B Mocyly 6arato ciiB iHIIOMOBHOT'O MTOXOJPKEHHSI, IIPOTE BCi BOHU CTBOPEHI 3a CIIOBOTBIPHUMHU
MOJIETISIME YKpaiHChKOT MOBH 1 HE CIIPHIMAIOTHCSI CyYaCHHUMH MOBIUSIMH SIK 3aI03U4eHHS. binbine
TOro, Ii JIEKCEMU aJanTyBallUCsi Ha TPYHTI YKpPaiHCBKOI MOBH 1 MpPOAYKYIOTh JEMIHYTHBH,
MepeBaKHO 3MEHIIICHO-TIECTINBI POPMU (KpemMaHouKa, CaramuuyoK, CalamHuYKd, YauHu4ox).

YacruHa jekceM L€l rpylH BXOAUTH JI0 CKIIaly JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI IPYyNU Ha3B MOCYAY, SKi
BKa3ylTh Ha MEpBUHHY (QYHKIIO (IpU3HAYEHHs) oCcyauHu. 1le TeKceMu-KOMIIO3UTH, MOTHBOBAaHI
JECTIOBaMH, TIEpIlia YaCTHHA SKUX — IMCHHHMK, 110 [T03HAYa€ BMICT IMOCYIMHHM, APyra — IIECIOBO, 110
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BKa3y€ Ha IEPBHHHE NPU3HAYCHHS MOCYIUHH (800a HOCUumu — 6000HOC, KABA 6apumu —
Kagogapka, Max mepmu — Makimpa, cano moskmu — caiomoexka Tomo). Lle Tak 3BaHi
nepudepiiiHi JeKceMH, sKi € 3B’S3yIOUMMH JIAHKAMH MDK PI3HUMH JIEKCHKO-CEMaHTHYHUMHU

IpyIaMH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Harauis II’sicT — kanauaat GLIOJIOrYHUX HAyK, JOLEHT KadeapH MOBO3HABCTBA BIHHHIIBKOr0 HalliOHATBHOIO TEXHIYHOTO
YHIBEPCHTETY.
Haykosi inmepecu: Ipo0JieMH CEMaHTHKHU, ETHOJIHIBICTHKH, CIOBOTBOPY.

CEMAHTHYHI ACITEKTN AMEPNKAHCDKOIo CTYAEHTCbKOro crenry

Ipuna CEKPET (Aninpoasepxuncbk, Ykpaina)

IIpononosana po36ioka npucesyena OOCHONCEHHIO CeHZYy Ma U020 (DYHKYIOHYEAHHS 8 AMEPUKAHCHKOMY
eapianmi  aneniticbkoi moeu. Jlocaiodceni ceMaHmuuHi  ACNeKmu  MOA0OINCHO20 CMYOEeHMCbKO20 CAeH2Y,
NPOAHANIZ08AHI NIHSBICMUYHI NPOYECU POPMYBAHHS CAEH2IZMI6 MA IX 3HAYEHHSL.

The paper under consideration deals with the analysis of sleng and its functioning in American English.
Semantic aspects of students’ sleng are investigated, linguistic processes of sleng forming are analysed.

[MocranoBka mpobnemu. CydacHi reonoNiTUYHI TEHJIeHIii 30JIMKEeHHSI CBITOBUX KYIbTYp Ta

npoOieMu  MDKHAI[IOHABHOTO — CHUIKYBaHHS ~ 3YMOBJIOIOTH  aKTYalbHICTh  IPOBEICHHS

JHTBICTHYHHUX JOCII/KEHb, CIPSMOBAHMX Ha BHWBYCHHS HAIIOHAJTBHO-KYIBTYPHOI CIENU(IKH

MOBHUX siBUI. CIIEHT SIK pi3HOBH]] MOBHOT'O CyOCTpaTy TpaJuIiiiHO IPUBEPTAE YBAry BITUMIHIHHX

1 3apyObKHHX (iNOJOriB  3aBASKA  SCKPaBOMY  EMOIIIfHO-EKCIIPECHBHOMY 3a0apBiIeHHIO,

JIAKOHIYHOCTI ¥ 00pa3HOCTI, 3MaTHOCTI MOCTIMHO 3MIHIOBATH KOPJIOHHM, II0 PO3ALISIOTH HOro 3
MOBHOIO HOPMOIO.

80



HAYKOBI SATINCKN Cepisa: qirororiuni naykn Bunyck 89(3)

JlocmipkeHHsIM CIEeHTY Ta Horo (yHKIIOHYBaHHSIM B aMEpPHKaHCHKOMY BapiaHTI aHTITIHCHKOI
MOBH 3aliMayMCsl K BITYM3HSHI, Tak 1 3apyOikHI MocmigHukH, cepen HuX: [.B. ApHonbg,
JI.C. Bypnin, P. Binesimc, B.I'. Bimtoman, I.P. I'anbnepin, 1.A. I'onrta, k. Entiar, FO.A. 3aunuf,
O.JI. Kinumenko, M.M. MakoBcbkuii, I'.JI. Menken, B. Jlados, E. Ilaptpimk, A.l. CMUpPHHIIBKHIA,
T.A. Conogiioa, [I'.O.CymzinoBcbkuii, I'.J[. Tomaxin, C.Tomamek, T.Topn, I'.B.®aynep,
B.A. Xom'skoB, O.J1. seiiniep Ta iH. OqHak npodiemMa aMepUKaHCHKOTO CTYJEHTCHKOTO CIIEHTY SIK
BIIOMTTS COI[IAJIBHO-TICHXOJIOITYHUX OCOOJIMBOCTEH CTYIEHTCHKOI MOJIOII MOTPeOye MOMANbIINX
JHTBICTHYHHX JIOCHIJHKEHB, 0 00YMOBIICHO, MEpPII 32 BCE, MIIMHHICTIO IEKCHYHOTO CKIIAAy TAHOTO
MOBHOTO cyOCTpaTy, a TaKoK HIMPOKOI MPEACTaBICHICTIO aMEPHKAHCHKOTO MOJOADKHOTO Ta
CTY/IGHTCHKOTO CIIEHTy Yy 3aco0ax MacoBoi iH(opMarlii Ta GitbMax, IPUCBIYCHHUX KUTTEIISUTBHOCTI
ctyaentcbkoi Mool CIIA, MonoaibkHuX Gopymax.

AHali3 OCTaHHIX JOCTIIKeHb Ta MyOJikalliii. AHaji3 OCTaHHIX IOCHIIKEHb, MPUCBAYCHUX
JaHii mpoOsieMi, TO3BOJIMB BUSBUTHU IE€BHI TCHJCHINI Y BHUBYCHHI aMEPHUKAHCHKOTO CIICHTY Ta,
30KpeMa, CJICHTY CTYJeHTChbKOI MOJIO/], a caMme:

- IOCIiJPKEHHS CIIEHTY pi3HUX BepcTB cycninbeTBa (B.B. banabin, A.A. binac);

- PO3MEXKYBaHHS TEPMIHOJIOII, sika MO3HAYa€e crieu(iuHy MOBY Pi3HHUX CyOTpyN CyCHiIbCTBA
(FO.Bacunenko, H.I'onyn, B.O. Hopna);

- COUIAIBHO-TICUXOJIOTIYHA XapaKTePUCTHKA PI3HUX BEPCTB HACEJCHHs, SIK HOCIIB NEBHOTO
cienry (B.B. Bana6in, B.O. lopaa).

B.B. banabin Bu3Hauae CIeHT SIK HEHOPMATHBHY, He(OpMalbHY, CTUIIICTHYHO 3HUXKEHY Ta
(YyHKIIOHATBHO OOMEKEHY MOBY, IIO BHKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO 3IMCHEHHS KOMYHIKATHBHOI,
PETYISITUBHOI, EMOIIIHHO-EKCIIPECHBHOI Ta KOPIIOPATHBHOT MOBJICHHEBUX (QYHKIIIH [4].

10.BacuiieHKO MPOIOHYE HA3WBaTH CIICHIOM MOJIOMIKHHUM JKaproH 1 BHU3HAYA€ MOJIOIDKHHIMA
CIIGHT SIK CHHTE30BaHY JICKCUKY PI3HUX MOJIOJKHUX IPYI Ta iHAWBIAYyaIbHOI Moo [6].

3aBnaHHs. AKTyalbHICTh NpoOJEMAaTHKH OOYMOBMJIA METy CTaTTi, a came: JOCHiJTUTH
CEeMaHTHYHI acleKTH MOIOJIKHOT'O CTYIACHTCHKOrO CieHry. lJiss JOCSTHEHHS MOCTaBJIEHOI METH
HEOOXIMHO BH3HAYNTH COIAJLHO-IIONITHYHI YWHHMKH, IO BIUIMBAIOTh Ha JIEKCMYHHUH CKJIaI
aMEpPHUKAaHCHKOTO MOJIOJIDKHOT'O CIICHTY, a TAKOX JIIHTBICTUYHI Mpoiieck (JOpMyBaHHsI CJICHTI3MIB Ta
X 3HAYEHHS.

IMepm HiX mepeliTi 10 BUKOHAHHS 3a3HAYEHUX 3aBJaHb, HEOOXITHO JaTH BU3HAYCHHSI CIICHTY Ta
cyMbKHUX MOH:TE. 3a H. ['omyH, Briepiiie TepMiH «cieHr» O0yB 3adikcoBanuii y 1750 porii 31 3Ha4eHHM
«MOBa BYJHMII» a0o0, 3a IHIIUMHU JpKepenamu, — «o0Opasay [7]. IIpumyckaeTbes, MO CIIOBO «CIICHIY
MOXOIUTh BiJI aHMIIIMChKOro sling — «MeTaTH, KUJaTh» B TOMY 3HA4YCHHI, B SIKOMY BOHO B)KHBAJIOCS B
SICKpaBOMY apXalyHOMY BHpa3i to sling one's jaw — «roBopHTH OyiiHi, 00pa3yBi pediy.

Anrmiliceke 1 (paHIly3bKe MOBO3HABCTBO 3aCBIMUYIOTH O€31i4 TEHJEHIIH y BU3HAYCHHI
MIJICKCTEM MOBH 1 HE MalOTh OJJHO3HAYHOI'O CTaBJICHHS JI0 TEPMIHIB «apro», «KaproH», «CiaeHr». Y
BITYM3HAHIHN JIIHIBICTUIII CIIBBITHOIICHHS I[UX TEPMIHIB III¢ OLTbII HEOAHO3HAYHE [7].

Ak 3ayBaxxye B.O. [lopna, muTaHHSA TEPMIHOJOITYHOI BU3HAYCHOCTI CJICHTY Ta aarepeHTHUX
TEPMIHIB, @ TAKOX HAJISOKHOCTI JICKCHKH JIO TI€T UM 1HIIOT IPYIH, 3aJIMIIAE€THCSA TOCUTh CKJIaTHUM,
OCKUTBKHM JIEKCHYHI ONWHHIN TepedyBaroTh y cTaHi mocTiiHol ¢uykryanii abo B3arani
Hakmanattees [10].

[IpoananizyBaBimM pi3HI MiAXOAW A0 TIyMadeHHS IaHUX TOHSATh, MOXKHA C(HOPMYIIOBATH
HACTYITHI BH3HAYEHHS: CIIEHT — COI[ialbHO OOyMOBJIEHA KaTeropis 3aralbHOTO TOIIUPEHHS, IO
nepedyBae 3a MeKaMH 3arajJbHONPUIHATHX MOBHHUX HOpPM Ta peaji3yeTbcs depe3 (OHOJNOTIuHi,
opdorpadiuni, Mopdooriuti, IEKCHYHI Ta TpaMaTHYHI 0COOIMBOCTI.

KaHT ckiagaeTbcs 3 HETEXHIYHUX CJIIB Ta BHUPa3iB OOMEKCHOI0 B)KUBAHHS, 110 HAJIEKATH 10
neBHOT npodeciiiHol, eTHIYHOT, BIKOBOT Tpymnu abo rpyr, YTBOpEHOi 3a iHTepecamu, x00i, 1 MOxKe
MaTH Ha MeTi 30€peKEHHS CEKPETHOCTI MOBHOT'O KOJTY.

Apro — MOHSATTSI OCOOIMBOTO BOKAOYISIPY IpyIH, 00 €IHAHOI CIIUTBHUMU iHTEpecaMu, (axom,
BHJIAMH JIISUIBHOCTI TOIIO, 1 MOXE OTOTOKHIOBATHCh 3 «CHUTYaTHBHHUM JiaJleKTOM» a0o
«(DYHKIIOHATTLHAM BapiaHTOM», TOOTO PErictpoM. Apro BUKOPHUCTOBYETHCS OOMEKEHOIO TPYIO0
MOBIIIB 1 XapaKTePU3YETHC BY3bKICTIO CEMaHTHYHOTO TIOJIS JISKCHYHUX OMMHMIB. 3a A.A. Binacom,
TEPMIH «apro» XapaKTepH3yeThCsl HalliOHATBHO-TIHI'BICTHYHO MAapKOBAHICTIO 1 HAJIGKHUTD MEPII 32
Bce (hpaHIly3bKOMY MOBO3HABCTBY. BifOyiocs po3IMIMpeHHsS TEPMIHOJOTIYHOIO IMOJIS «aproy» Bix
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HOMIHYBaHHSI «TOBApUCTBa BOJIOLIOT, eOpakiB Ta iX MOBH» JO TIO3HAYEHHs 3arajbHOTO
aproTHYHOTO MOBJICHHS IepecidHoro gpaHkodoHa Ta MOJHUX aprOTHYHHUX TOBIPOK, OCOOJIMBO y
MOJIOIIKHOMY CepeloBHIi [5].

KomnoksianiaMu — 3arajpHO pojoBa TIpyna CjiB, [0 I103HAYAalOTh IOBIIOMJICHHS K
HedopMalibHe, HeodililiHe Ta PO3MOBHE, 1 MICTATH y CBOEMY CKJIaji CJICHT, >KaproHI3MH,
BYJIBIapu3MH Ta JiaJeKTU3MHU. BiZIMiHHICTh KOJIOKBIaNi3MiB BiJl CIICHTY MOXE IOIISITATH y TOMY,
110 JIEKCHKA JJAHOI IPYIN XapaKTepU3y€eThCsl HepOpMaIbHUM Ta (aMiTbIpHUM 3a0apBICHHSIM.

JliasiekT € OUIBbII CTaJIUM, HIX CJICHT, MOHSTTSAM, JUIS SKOTO XapaKTEepHI MEBHI ()OHOJIOTIUHI,
rpaMaTH4HI Ta JIGKCMYHI KOMIIOHEHTH. JIeKCeMM CIIeHry Ta JiajieKTy BHKOPHCTOBYIOTHCS
MEpeBaKHO y MOBHIM KOMYyHiKallil, OJNHAK JaJICKTU3MH XapaKTepPH3YIOTbCS 3HAYHO OUIBIIOO
TPHUBAJICTIO ICHYBaHHS Ta € XapaKTEPHUMH JUIsl MOBIIB, TNEPEBaXKHO, TEBHUX TreorpadiuHux
pETioHIB.

Monoaibkuauii cieHr, 3a FH).Bacuiienko, siBisie co000 OKpeMHUH IUIacT HalllOHAJIBHOI MOBH,
SKHH BiZToOpaskae MEeBHOIO MIpPOIO PiBEHBb KYJIBTYPH, OCBIYEHOCTI, PO3BHTKY CYCIIbCTBA [6].

Mornoab, SIK HOCIH MOJIONDKHOTO CIIEHTY, € BHYTPIIIHHO HEOJHOPIJHOK COLIAIBHO-
neMorpadiqyHo0 TpyIolo, /e CTYJSHTCTBO OYIIO 1 3aJHIIAETHCS HAHOUIBII OCBIYCHUM MPOIIAPKOM
MOJIOZIOTO TIOKOIIIHHS, OTKE, 1 MOBa, SIKOI0 BOHO KOPUCTYEThCS Oyjie rnepedyBaTH B paMKax HOPMH,
ajie 3 BKJIIOYCHHSM JKaproHi3MiB, OB’ s3aHUX 3 TIEBHUM I1EPiOJIOM CTAHOBJICHHS B IXHBOMY JKHTTI,
nporecoM HaBuaHHS [8]. CiieHr, sk HaHOUIbII BUKOPUCTOBYBAaHHW (YHKI[IOHAILHUHA PI3HOBUJ
MOBH [UIS CHUIKYBAaHHS B «CBOEMY KOII», € TIPOSBOM BIKOBOTO KOH(IIKTY, MOKa3HUKOM
HEBIJMOBITHOCTI MDK 3aIUTaMH CTYJISHTCHKOI MOJIOAI 1 MOXJIMBOCTAMH I1X peamizamii. JlaHe
MPOTUPIYYS 3HAXOANUTH BUCBITIICHHS B MOBHIN KOMIIETEHIIIT MOJIOIOTO MOKOTIHHSI.

Ax 3ayBaxye O.B. AiuMoBa, CTymeHTChKHE ciieHr BenukoOpurTaHii Ta AMEPUKH I104YaB
AKTHUBHO PO3BHUBATHUCS Ta IMOMOBHIOBATUCH y cepennHi XIX CT., ofJHaK MPHUITYCKAETHCS, MO TaKe
MOBHE SIBUIIIE iCHYBaJlO BXE 3 4YaciB CEpeHbOBIYHUX YHIBEpCHUTETIB. MOXIIMBO, HaWepIIUM
nofiOHUM ciioBoM Oyio cioBo lupi (J1aT. «BOBKH») — TakK 3Bajiil «IIIHTYHIBY», MO JIOKJIAJaJH
KEpIBHUIITBY NIPO CTY/ACHTIB, SKi CIUIKYBaJIUCh PiTHOI0 MOBOIO 3aMICTh JaTUHH [1].

3a BusHaueHHsM B.O. Jlopmy, CTyNEHTCHKHN CJIEHT MICTHTH JIGKCHKY SIK MIiHIMYM TpPbOX
JIEKCUKO-CTHIIICTHYHUX MIJICUCTEM: HECTaHJApTHOI PO3MOBHOI MOBH, MpOo(eCciiHOro >Kaprony i
Bynbprapusmis [9]. BukopucraHHs clleHTy aMepHKaHCHKUMH CTYACHTaAMH Ma€ MiCIle y KOJi Ipy3iB,
OJIM3BbKMX YU 3HAHOMHX. 3aJICKHO BiJl KOHKPETHOI CHTYyaIlil CHIIKYBaHHS MOXE 3aCTOCOBYBATHCh
CHeliaJbHUI CTYJACHTChKUH CICHT (CJICHT NMeBHOT HABYAJILHOI IPYIIH, HABYAIBHOI'O 3aKJIaay), CJCHT
CIIOPTCMEHIB Y CHOPTUBHIH CeKIlil, y KoMmaHii JApy3iB — MOJNOIDKHHMKA cieHr i T. iH. Sk
3a3HAYa€ThCA, UITKOIO PO3MEXKYBAHHS MIDK YHIBEPCHTETCHKMM CIIGHTOM Ta 3arajlbHUM
aMEpPUKAHCHKAM CJICHTOM, 10 BXXHBAIOTh CTYICHTH, MPaKTUYHO HE ICHye. BukopucranHs
CJICHTI3MIB y CHUIKYBaHHI 3 BUIIQJKOBUMH 3HAHOMHMHM Ta HE3HAHOMIISIMH HE CXBAIOETHCA. 3HAUHY
YaCTUHY OJIMHUIb CTYJIEHTCHKOTO CIEHTY MPEICTaBISIOTH JIEKCEMH, SKi € TyOlieTaMyu HEWTpaTbHUX
a00 PO3MOBHHX OJIUHHIIb.

Y ckiman  MONONDKHOTO aMEPUKAHCBKOTO CIIEHTY BHOKPEMIIIOETBCS  JIEKCEMH, SIKi
00’ €IHYIOTBCS Y ceMaHTH4Hi rpynu. [IpoumocTpyeMo aesiki 3 HUX.

1. Ankorojib, HAPKOTHKH, T03BULISA: hooch, tree, buddak, cripps, doobie, hronik, smokey treat —
MapHuxyaHa, OaauiuIs, Ipar, Aydac, Kykic, MuIlHA, Tpaea; get one's johny, blaze, burn, pull tubes,
play monopoly — manutu MapuxyaHy — IUMHTH, AyTH, CBUCTITH, unTatd, mmdpysaty; chill —
poscimabutucs; penakcyBati; have arms, chizzil — pnamTyBaT BeHipKy, BIAIITyBaTH MATI.

2. Koxanns, cexkc Ta BiamoBigHi uyactuHH Tita (30% CTYIEHTCHKOTO CJCHTY CKIIAJa€
Ta0yi30BaHa JIEKCHKA, 1110 BIIHOCUTHCA 10 cekcy — 3a O.B. AnnmoBoro): on the sniff, out trouting,
chirpsing, sharking oznadators Quipt 3 mapTHepom, 3anuisiHAS; lumbering, copping off o3HauarOTh,
11O ITPOLIEC 3HAOMCTBA JOCST CBOET METH.

3. OmiHioBajbHE CTaBlieHHs, npedepeniii Ta MiHHOCTI: book smart, fossil — «pO3yMHHKY;
hoser, bonehead, dolt, dickhead, fathead, pothead, dunderhead, buffle-head, ditz, boofa, buttlick,
dumb-head, brain-dead, ass, assface, asswipe, bub — «aypenn»; adonis, badass, boss, Chester
Molester, frat fag, hoss, mazeh, G.Q. — «mauo»; biscuit, cheese dong, dorm-rat, sissy, moppet,
beastmaster, dunt- «cmabak»; babe, betty, cherry, fifi, chick, birdie, filet, cutie, rosebud, hottie,
peach — «kpacyns»; beddy, biddy, biff, heifer, broomhilda, bushpig — «moranyinsy; asslick, blotto,
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blown, simp, monkey — «HerimHuk»; HepuxoBaHicTh (villain, swain, slouch, slob, lout, loon, yob,
oaf, yokel, boor, churl, hick, cowpuncher, -«myxmnaii»); sxopcrokicts (bully, thug, butch, ruffian,
varmint, hoodlum, plug-ugly, -«mmbenuk»); ¢pantiectBo (buck, beau, smoothie dude, fop —
«IeHIi»); nepenroocTBo (womanizer, lothario, lady-killer, lecher, wife-swapper, satyr, goat,
amorist, wooer, skirt-chaser, cicibeo, inamorato, soupirant, rake, poodle-faker — «0a6iii»); hooker,
whore, broad, ball-breaker, ball-buster, prick-teaser, wanton, flapper, harlot, wench, crumpet, hussy,
tart, floozy, strumpet, doxy, chippy, maenad, haetera, frippet — «noBisi»; maiden, virgin, cherry —
«HemoTopkay [ 8 ].

4. lpyx0a, npyxHui BinHocuuu: roaddog, dude, boogerhead boogerhead = chap, pal, fellow,
bud(dy), guy, chum, mate, friend, associate — ToBapwill, IpHUATENIb, OPYT, KOMIaHbIOH; wench,
gooey = girlfriend — mompyka, KOXaHa AiBUMHA; KOJO Jpy3iB, opnaa, GpeHma — posse, dogpack,
tribe, crew = one’s circle of friends.

5. JlexcuuHi 3acO0M BHpaKeHHS EMOI[IITHOTO CTaHy y KOMYHIKaTHBHHX aktax: mogaus (bonk!,
Chyaa!, Eesh!, Flip mode!. Oh my goshness!, Shnikies — otakoi!, maem!, Tio!; 3roma (bet!, Dude!,
Shoots for real !, Ah ... ja! — momo06e, B Oyab-sikoMy Bunajaky); Hesroga (bet! dude!, negotary!, ta
huh! — ore Tak!, He 3a sxux oocraBuH!); cxBanenns (dig that!, cool!, score!, damm right! — knac!,
cymnep!, donTan!); 30enTexkenns (sqeebs!, erf! — oro!, fionku!); Henoripa (badand — poskasyii!, Ta
Hy!); HecxBaneHHs (boo! — #o-maifo!, xana!); xBuaroBaHHs (squish!, woochow! — mmomi!,
3amu0ick!); oruma (shiznet — ¢e!); BupakeHHs pagocti (woopty-woo! — kyn!, msus!); cocoou
npuBepTaHHs yBaru (yo! — reiil, io!).

6. IlpukMeTHUKM 3 KOHOTAI[IEIO OIIIHIOBaHHA: awesome, bomb, biggity/diggity, boss, brad,
chounch, coolarific, doke, dope — wiboBHH, KpyTHii, cynepoBuii; bunk, bogus, booty, buttery,
doobs, schwag, shady, skadip, jankety — BincTiliHMIA, 3aApUIIAHKAHN 1 T.1H.

7. llpenmetyn mepmioi HEOOXIMHOCTI, OJAT: grazing — MOMOICTH; caning — CBATKYBaHHS; kegs —
Oproku; shreddies — HenprBaOJIMBa KiHOYA OLTH3HA.

8. CoriajapHO Ta KyJbTYpHO OOYMOBIIEHI SBMINA, NTPEIMETH, BigHocuHU: bank, yen, duckets,
spent, bones, benjamin, loot = money — rpoimi; 6a0ku, 3eneni; buzz crusher = killjoy — 3anyna;
JoauHa, o oTpyroe, kill, kari = make fun of — mincmiroBaTHcs, cridaThcs, TIOKaTH; to bum= ask —
MPOCHUTH, KIITHUNTH.

9. HaBuanHus: bear — IIKUIbHUN BUATEND; aggie — «arpapii» (3HEBaXKIIMBE MPI3BUCHKO CTYCHTA
CUTIbChKOrOCIoapchkoro 3akian ocBiTv); underclassman (underclasswoman) — «Memto3ra»
(3HEBaXJIMBE BHUPAXKCHHS, IO BXXUBAETHCS CTYACHTAMH CTaplIMX KypCiB Yy BiIHOILICHHI 10
MOJIOAIMX CTYNEHTiB); college widow — «CTyseHTCbKa yIOBHUIIAAY (KUTENbKAa YHIBEPCUTETCHKOTO
MiCTEUKa, SIKa BCTYMA€ y 3B'SI30K 13 CTyIEHTaMHU JACKUIBKOX TOKONiHb) [l]; breeze — merkwuii
HaBYanbHUU Kypc; killer — ckinamamii HaByanbHui Kypc; net-head — mpo 3anexHy Bix IHTepHery
JIOIMHY; Wag it — MPOMyCKaTH 3aHATTS y KoJeKi; dorm rat — JOBrOXHUTENb y TYPTOXKHUTKY, KUl
PiIKO 3 HBOTO BHXOJWTH; granola — MOOOPHUK 370POBOrO Xap4yyBaHHS Ta cIocoOy KUTTA [9];
book — «3yoputn»; campus English — «crynenTchbkuii sxapron»; cave — «bepexucs! ['Bant!y; first
track — «mepia mopikkay (Kype IS YUHIB 13 MIABUIIEHUM KOS(II[iEHTOM pO3yMOBHX 3[1I0HOCTEH );
hazing — BunpoOyBaHHsI (BUMPOOYBILHUI TEPMIH IS CTYIIEHTA, SIKUH JaB OOIISTHKY BCTYIIMTH B
OpaTcTBO; MOXKE O3HAYaTH BHKOHAHHS (3BMYAHHO MPOTATOM THIKHS) BaXKKHUX Ta MPHHU3IABUX
nopydenb); medico — cTyaeHT-MenukK; parlevoo — ypok ¢paniy3skoi MoBu; phi-bete — BumTHCH,
BHBYaTH, scared straight — «BHXOBaHHs 3aliIKyBaHHSAM» (HaBYAJbHMM Kypc, IO Iepeadavae
Bi/IBIZlyBaHHs B S3HHIIb, 11100 TOKA3aTH, 10 3J0YUH € 3710; BIPOBAKYETHCS B pailOHAX 3 BUCOKHIA
PIBHEM 3JI0YMHHOCTI); smoker — Bewipka TUIbKH JUIA XJIOMI(IB; Siz€ — OJePKyBaTH CTpaBu B Oyderi;
pill-pedler — crynent-¢papmanest [2].

AHani3 aMepUKaHChKHX CTYAEHTCHKHUX clieHri3MiB (3a T.M. AmnToHueHko [3]) mo3Boisie
BHOKPEMHTH HACTYITHI MPOIIECH Y PO3BUTKY 3HAUCHHS ICHYIOUMX Y HOPMATUBHIN MOBI JEKCHYHUX
OJIMHUIIG TPH iX TpaHCPOpMAIlil y CTYICHTCHKHUI CIICHT:

1. Amenioparris / neiiopaitisi (HapuKiIaa, aMeTiopaTHBHI 3MIHU: ginger «iMOup» > AmE po3m.
«BOTHHK, TITHECEHU HACTpiil»; some «iIKUHch»> AmE po3M. «BU3HAYHHH, BpakalOUHii»;
neiiopaTuBHi 3MiaH: drool «cmuHa» > AmE sl. «HiceHiTHUI, TypHUI»; iceberg «aiicoepr»> AmE
sl. «xomnoaHa, yepcTBa, OC3ayIIHA JIIOIIMHAY;
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2. YTpaTa NO3UTHBHHX / HETaTUBHUX ceM — HeWTpamizanis (deadline — AmE «oOmexyBanbHa
JIHIS HaBKOJO B’SI3HUIN, SKy 3a00pOHEHO MEPETHHATH IIiJ] 3arpo30l0 CMEPTHOI Kapu» >
«TpaHWYHUHA (KpaiHil) cTpoK Oyab-sKkoi yMOBHM 4H monii»; good «rapHui, mobpuii» > AmE
«miicauii» (mpo Oinmern, ocobmuBi mnponoswmii; flunky «mpesmpn. miBpeiiHmid nakei» >
«minaby3HHK, MiJJICCHUK, HU3BbKOMOKIOHHUK» > AmME «po0OiTHHK 6e3 kBauidikallii, 0 BUKOHYE
HE3HA4YHY a00 OyIb-SIKY «IOPHY» POOOTY»);

3. Tonspu3alisi akCiONOTIYHOTO 3HAYEHHsI (IHAYKYBaHHS MPOTHUIICKHOTO 32 OMIHHUM 3HAKOM
aKCIOJNIOTIYHOTO 3HAYeHHs) — eHaHTioceMis (groovy — AmE «mIpueMHUWI, TapHUH, YyIOBHI»,
«PUBAOJIMBUH, IIKaBUH, MOAHUN» > «HYTHHHA, HEPHEMHHI»; crazy «OoeBUTbHUI» > AmE
«4yIOBHH, cydacHUil»; awesome, brutal, crazy, dirty, evil, savage, wicked y 3HaueHHI «4yJOBHH,
MepUIOKIACHUIT)

4. Intencudikamis neriopatuBHoi ominku (dufus — AmE «1uBak, eKCIIGHTpHUYHA JIFOAUHAY >
«aypenb ado Hesrpabay; klutz — AmE [Slang] «He3rpaba» > «00BAYp, LYPEHBY).

5. Cemantnyni mnepeHeceHHs (MeTtadopuuHe: cherry «BumHeBWit» > AmE «HOBEHBKUH,
CBIKHWH, pUBaOIMBUIl», «KpacyHS» — aMeliopallis; breeze — «JIeTKUi HaBUAIBHUHA Kypc»; bear —
«UIKUTEHUHM BUYMUTENBY — TMEHopallis; METOHIMIYHE: smoker — «BedipKa TUTbKH JUIsl XJIOMIIIBY»; gun
«pyuHUIs» > AmE «Haiimanuit BOUBI»; buttery — «BiacTiliHUMITY — TIeHopartis).

6. IIponec akcionoriyHMX TepeocMHCIeHb Bin BiacHUX iMeH — anToHoMmacis (Clyde, Ken,
Waldo, Zelda — «xypensn, 6oB1yp, TeneneHby, Babbit, Ozzie and Harriet, jeff — «koHCcepBaTHBHUH,
BiJCTanui, oouBarenbchkuiiy, Chester Molester —«Mavo» iH.).

7. AKCIONOTiYHI TEPEOCMHUCICHHS B AacOLIaTHBHO-TEMATHYHUX TMONSX 300MOp]i3MiB
(3a 30BHIIIHICTIO: «ITOTBOpPHa» — bat, bear, dog, pig — mpo xiHky, gorilla — mpo dYosoBika; 3a
PO3YMOBHMH 3I0HOCTSIMH: «TYIUH, TypHHUi» — baboon, boa, jay, newt, turkey; 3a MmoBemiHKOM:
«arpecuBHa» — banty, rooster (mpo Oynmb-sKy JtoauHy), vulture (Ipo AiBUMHY); «IWBHA, 4YyIHa,
eKcieHTpuuHa» — bird, duck, squirrel, wombat; 3a AiSTIBHICTIO TOIO: «IPOCTUTYTKa» — bat, chippy,
moose, «IoJIIeHChKHi, TeTeKTUB» — bear, bull, pig, sleuth, «iHpopmarop» — canary).

[linOuBaroun MIACYMKH 3a3HAYCHOI'O BHIIE, MOXXHA 3a3HAYMTH, 110 aMEPHKaHCHKUH
CTYJICHTCHKHUN CIIGHI € CKJIaJHMM MOBHHMM YTBOPEHHSM, IO BIJOMBA€ COIIaJbHO-IICUXOIOTIUHI
0COOJIMBOCTI CTYJCHTCHKOI CYOKYJIBTYpH, B SIKiH, Y CBOIO YEPTy, 3HAXOIUTh BiIOOpaKEHHS 3arajbHi
CYCHUTBHO-TIONIITHYHI Ta eKOHOMIYHI mporecd. OCKUIbKH CTYJIEHTCTBO XapaKTEPU3YEThCS 3arajioM
AKTHBHOIO JKUTTEBOIO MO3HIIIEI0 Ta TIIBUIICHAM CTYIIEHEM OCBITH y TOpPIBHSAHHI 3 IHIIUMH
MmpomapkaMd MOJIOAI, TO MOBHI 3aCOOM CTYIEHTCHKOTO CIUIKYBaHHS, a00 CIIEHTiI3MH, MAalOTh
TEHJICHIIIf0 JI0 TIONMIUPEHHS 1 BXOJDKEHHS JI0 PO3MOBHOT Ta HOPMATUBHOT JIEKCHKH, a JIEKCEMH 1HIINX
CYOKYJNBTYp BXOAATH JO CTYACHTCHKOTO CIEHTY, CYNPOBOIDKYIOUHCh 3MIHOIO aKCiOJIOTiYHOTrO
3Ha4YeHHS. AMEPUKAHCHKHH CTYJACHTCHKHI CIIEHT XapaKTepH3yEThCS a) 3AaTHICTIO 10 TPOHUKHEHHS
Yy HOpPMaTHBHY JIITEpaTypHy MOBY; 0) «3allo3MYEHHsIM» JIEKCEM 3 IHIIMX MOBHUX CyOCTpatiB i3
3MIHOIO aKCIOJIOTTYHOTO 3HAYEHHS;, 0) 6araTor CHHOHIMIEIO 3 PI3HUM €MOIITHIM 3a0apBIICHHSIM; B)
00YMOBIICHICTIO CYCHUIBHO-TTONITHYHIUMH TPOLIECAMHU.

[lepcnieKTUBHUM HaNpsIMKOM Yy I[bOMY HampsMi MOXE CTaTH TOPIBHSUIBHUHA aHali3
CTYIGHTCHKOTO CIICHTY B aHTJIICHKIN Ta YKpaiHCBHKI MOBax.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipnna Cekper — KaHAHAAT I[ICHXOJOriYHMX HayK, [OLEHT, 3aBigyBauka Kadenpn iHO3eMHHX MOB JIHIIPOI3EPIKHMHCHKOTrO
JIep)KaBHOI'O TEXHIYHOTO YHIBEPCHTETY.
Hayxkosi inmepecu: CeMaHTHKa aHTJIHCbKOI MOBH, JOCIIIKCHHS CIICHTY.

3ACOBN BNPASEHIHSI MOKATNBHNX AKTAHTIB MTOXIAIHNX
KAY3ATMBHNX 4IGCrIB Y HIMEUDKIA TA YKPAIHCbKIN MOBAX

Inna CTYIIAK (Joneupk, Ykpaina)

Y cmammi posenanymo euokpemnenHa JNOKAMUSHUX NOXIOHUX Kay3amueHux OIecnis, NpoaHanizoeaHo
JIeKCUYHY MA CUHMAKCUYHY CEMAHMUKU KAY3aMUGHUX 10 KAMUBHUX OIECTIB.

The distribution of locative derived causative verbs is investigated in this paper. The description of lexical
and syntactical semantics of locative derived causative verbs is given.

1. Berynni 3ayBakennsi. OnHi€0 3 akTyaJdbHHX TPOOJEM MOBO3HABCTBA, KA HE3MIHHO
MpHUBEpTaE a0 cede yBary SK BITYM3HSIHHX, TaK 1 IHO3EMHHUX JIOCTIHUKIB, € mpobieMa 3HaYeHHS
MOBHHMX OJIUHHIL — SIK OKPEeMHX CJIiB, Tak 1 HUIMX pedeHb. OcCOOMMBY yBary B OCTaHHI 4acH
BUKIIMKA€ CEMaHTHKA JIECIOBA, SIKa PO3TIISAAEThCS y CYYacHId JIHTBICTUII SK CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHHI LIEHTP PCUCHHSI.

VY 3B’S3Ky 3 CUCTEMHHUM ITiJIXOJIOM J0 BHBUCHHS JICKCHKH JOCIIPKEHHS CIPSIMOBaHI Ha pPi3HI
JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIH Ji€CTiB Y HiMelbKil [2; 13; 15 Ta iH.] Ta B yKkpaiHchKiit MoBax [8; 9; 12
Ta iH.].

s craTTs NpUCBAYEHA KOMIUIEKCHOMY aHaji3y JEKCHYHOI Ta CHHTAKCHYHOI CEMaHTHKHU
Kay3aTUBHHUX JIOKaTMBHMX mieciiB. Kaysarupui miecimoBa (mami KJI) — me mepeximHi miecioBa i3
3HAYCHHSM “TIEPEeBOJMTH B TaKWi cTaH ab0 CIPUYMHIOBATH BUKOHAHHS [ii, sIKa BUPaXA€EThCS Y
BIANOBIIHIN miecmiBHiM ocHoBi” [4: 103; 10: 6; 17: 65]. V poboti 10 nokatuHuX K/l BiTHOCATHCS:
1) moximHi Kay3aTHBHI JIIECI0BA MEPEMIIICHHS, TOOTO CEMaHTHKA JIE€CTIB Ha IIO3HAYCHHS CUTYAaIIil
MepeMillieHHs 00’ €KTa B IIEBHE MICIIC y3arajibHIOE Y c00l psii KOHKPETHUX Jid, e MeTa Cy0’ eKTa
Sub — 3MiHuTH po3tamryBaHHsA 00’ekta Ob, po3mictuBiIM #oro y micui Loc, mop.: sesmu —
gidgo3umuU = @e3yyu, 0OCMAGIAMU K020-HeOyOb 6 sKech micye; 2) TOXIIHI Kay3aTHBHI JI€CIOBa
MO3MI[IFOBaHHs, TOOTO CEMaHTHKAa JIECTIB HA IO3HAUYCHHS CUTYyalii 3MiHM 00’ekToM Ob mo3wmiii
Posit (crosuy, nexauy, CHISYY, BHCAUY), TOP.. XUIUMU —> CXUIAMU = 3MIHI0GAMU HpsAMe
NOJOJNCEHHS. Y020Ch HA NOXUle, ONYCMUSWU 1020 Ta MICIIE3HAXO/HKCHHS Y BIJIHOIICHHI J0 1HIIUX
MPEeaMETIB, TIOP.: Komumu — RIOKOuyeamu =~ KOmsdu, HAOIudxdcamu 00 K020-HeOyOb, a TaKOXK
caMoMy TIpocTopy (BcepeinHi, Ha MOBEPXHI Ta T.iH.), TIOP.: Stecken ‘yBITKHYTH — einstecken = in
etw. dafiir Vorgesehenes [hinein]stecken © yBITKHYTH BCEpEIMHY YOr0-HEOYIb .

HasBHi B mitepatypi  OKpemi JOCHIDKEHHS Kay3aTHBHUX JIECTIB SK €IWHOI Tpymd 3
3araJlbHUMH CEMAHTHYHHUMH, CHHTAKCHYHUMH BJIACTHBOCTSIMH Ta NMPEIUKATUBHUX KOHCTPYKIIIH,
10 BUSBJISIOTH MPHUYMHHO-HACIIAKOBI BiHOIIICHHS Ha MaTepiami HiMernbkoi MoBH [2; 5; 16; 18] Ta
JIECITIB PO3TAIyBaHHS 13 CEMAHTHKOIO MTPHEHAHHS 1 BKIIIOYCHHS Ha MaTepialli pi3HOCTPYKTYPHUX
MOB, sIKi 00’€IHYIOTh IIECIIBHI JICKCEMH PI3HHUX CEMAaHTUYHHUX THIIIB, HANPUKIAA, JOKATHBHHX,
IHCTpyMEHTaNbHUX, (Qi3nuHol Ail Ta iH. [2; 8; 9; 13], po3risagaroTh JHIe YacTKOBi (pparMeHTH
MOXiMTHUX Kay3aTuBHUX AieciiB (mami [TK/I) i3 mokaTHBHOIO ceMaHTHKOIO. JIeKCHYHa 1 CHHTAaKCUYHA
cemanTHKa JiokaTuBHUX [1K]] i3 3HaYeHHSM niepeMillleHHsT 00’ €KTa B MEBHE Miciie ab0 MOJI0KEHHS
y 3iCTaBHOMY acCleKTi Ha martepiaii HIMEbKol Ta YKpaiHChKOT MOB, HE BHBYAIHCS, 1[0 3yMOBIIOE
aKTyaJIBHICTB JaHOT POOOTH.

MeTta 10CHiPKEHHSI TIOJATaE y BCTAHOBIICHHI Ta BUBYEHHI CEMAaHTUKHU MOXIIHUX JIOKATUBHUX
Kay3aTHBHUX JIIE€CIIIB y HIMEIBKiH Ta yKpaiHCBbKil MOBax.

Marepian 10caiDKEHHS CKIaJal0Th PEYEHHS, IO MICTATh IOXIJHI Kay3aTHBHI Ji€CiOBa i3
3HAUYCHHSM IMEPEMIllleHHs 00’€KTa B MEBHE MICIle Y HIMEIbKIA Ta B YKpaiHChbKiii MoBax. CyllijibHa
BHOIpKa peueHb 13 XyJ0KHIX TEKCTIB KiHIg XX — moyaTky XXI CT. ckiana OJU3bKO IIEeCTH THUCIY
MpUKIaaiB y KoxkHiit MoBi. ['pyna nokatusHux [1K]] ctanoBuTh y HiMelpKiii MoBi 740 onuHUIb, B
yKpaiHChKiit — 1257 oaununp (BigmoeimHo 12,3% Ta 20,9% Bin 3aranpHOl KimbkocTi). KinbkicHa

85



Bunyck 89(3) Cepisa: qirororiuni Haykn HAYKOBI SATINCKN

po30ikHICTh JokaTBHUX [IK/] y MOBax mOCTiIKEHHS IOB’s3aHa 3 THM, IO y HIMEUBKIH MOBI
3HA4YCHHS TIEpEeMIllIeHHs] Yy MpocTopi OKpiM mpedikcHux NokatuBHUX KJI Moke mepenaBaThcs
crionydeHHsM HemoximHoro K/ 1 BiAmoBiAHOrO MPHUCIIBHHKA a00 NPUHAMEHHHMKA, HAIPUKIIAI;
bringen, fiihren, schicken, senden, tragen = an einen bestimmten Ort schaffen ‘HecTH, BE3TH,
JOCTaBUTH, BIAMPABUTH A0 BHU3HAYEHOIO MICI’, TOOTO BIIHOCATHCSA 10 TPYNHU 13 3HAYCHHSIM
“kay3yBaTu OyTu y BH3HaueHOMy Micmi”. [IpeaMeroM HaHOTO IOCTIIKEHHS BUCTYIAIOTH JIHIIE
KA, mo ¥ 3MeHIIye KUTbKICHI IOKa3HUKH JIOKATHBHHUX IMOXIMHUX Yy HIMeNpKid MoBi. B
YKpaTHCHKIii MOBI Take BYKMBAaHHS HENOX1MHUX JIokaTuBHUX K]l HeMoXIIMBEe a00 MaJIONPOTyKTHUBHE.
[Mommpenicty BxxuBaHHS JNokaTuBHUX [IKJ[ B yKpaiHCBKiH MOBI MOB’S3aHO 3 THM, IO Pi3HI 3a
¢dopmoro npedikcy MarOTh OJM3bKE 3HAYCHHS W YTBOPIOIOTH BiJl OJHIE] MOTHBYIOYOi OCHOBH
nieciaoBa cuHoHiMiuHi [TK/I, Hanpukian aiecinoBa eesmu, dosesmu, 3a8e3mu, niogesmu, npueesmu
BIZTHOCSITBCS JIO TPYIIH 13 3HAUCHHSIM “‘Kay3yBaTd OyTH y BU3HAYCHOMY MicCIIi”.

2. Axrtantn JokatuBHoi KC. 3nHaueHHs jieciioBa Moke OyTH OXapaKTEpHU30BaHO 3a
JonoMorot yuacHukiB cutyarii [1: 135; 4: 16; 14: 131]. Ha cuHTakcMYHOMY piBHI Y4aCHHKH
BHPa)KaIOThCs aKTaHTaMH JieciioBa. Po3pi3HsA0TE 000B’SI3KOBI 1 (pakyabTaTHBHI akTaHTH [6: 108;
10: 74; 19: 185]. o obor’s3koBux akTtantiB K]/l Hanexxars Sub ta Ob, a Takox Ti, BIICYTHICTh
SKHX TIOPYIIY€E TPaMaTHYHICTh i KOMYHIKATUBHICTh peueHHS a00 aKTyali3yeThCsl IHIIHN JIGKCHKO-
ceMaHTHYHMI BapianT K/I.

BincyTHicTh (akyIbTaTUBHOTO aKTaHTa HE BIUIMBAE aHI Ha 3MiHY 3HAuYCHHs JI€CIIOBA, aHI Ha
IUTICHICT JIOKATHBHOI Kay3aTWBHOI KOHCTpyKuii. [Ipm HasBHOCTI (axylTbTaTHBHOTO aKTaHTa
KOHKPETHU3YEThCS OCHOBHA cemaHTHKa JiokatuBHoro [1KJI. Taki miecnosa H.I. IBanuiibka Ha3zuBae
“croBaMM BIIHOCHOI pensTHBHOI ceMaHTUKu [6: 33]. YV poboTi 3 TOYKM 30py HAsIBHOCTI /
BIJICYTHOCTI JIOKATHBHOT'O aKTaHTY BUsIBIICHI HacTymHi T NokatuBHUX KC (amB. 2.1, 2.2.).

2.1. llorna goxkatuBHa KC. B3aram no KC BXoasTh Taki KOMIIOHEHTH, K Cy0’ €KT Kays3arlii,
nis (TIporiec, cTaH, BIAHOIICHHS), IO Kay3YEThCs, BITHOIIEHHS Kay3alii Ta 00’ exT Kay3aii [2; 10:6;
20: 29]. 3 ypaxyBaHHSM BHUIIE3a3HAYECHOTO, a TaKOXX TOTO, IO caMe JIeKCHYHa cemaHTuka K]
BHU3HAYA€ KUTBKICHUH 1 SIKICHMI CKIIaJ aKTaHTIB, ITOBHA JIOKATHBHA Kay3aTHBHA KOHCTPYKIIis, B
pamkax sikoi posrsipatorbes [1K/], Bkimroyae gorupu kommoHeHTa: cyo’exkt (Sub), 06’ext (Ob),
JIOKaTUBHO-BUXiJHE Micie po3ramyBaHHsS (Locl) Ta nokaTHBHO-KIHIIEBE Miclle PO3TallyBaHHS
(Loc2) (muB. peuenns (1)) a6o tpu: cyd’ext (Sub), 00’exkr (Ob), JIOKAaTUBHO-KIHIIEBE MicCIie
posramryBanus (Loc2) (nuB. peuenns (2)).

(1) Tocms ...nepenecia obpyu 3 naeu uwa npunik (3emusk 2002, c. 148). 3uauenns [1K]I
peuenns (1) nepenocumu = necyuu, nepemiwjamu Ko2o-, wjo-wedyowv 3 oonozo micys 6 inuwe (BTC, c.
920) npumyckae 1Bl BaJCHTHOCTI Ha mmo3ullito jokatua — Locl Ta Loc2. Peuenns (1) onucano ®T
“Sub-ocoba BuKOHYe nir0 Vcause, BHacHiiok skoi Ob-mpeaMer i3 TONEPEAHBOr0 MiICIS
3HaxomkeHHs Locl mepemimnaerscs 10 Kinesoro Micus Loc2”, ne Sub-ocoba eocmis, ais Vcause
neperocumu, Ob-TipenMer obOpyu, MONEPEAHE Micle 3HaxomkeHHs Locl zaea, KiHIEBe Micie
posramyBanHs Loc2 npunix, To6To KC mpencrapieHa 4oTUpMa KOMIIOHEHTaMH CHTYaIlii 1
BBaXXA€THCSI CEMAaHTHYHO MOBHOIO W OMHUCYETHCS HACTYITHOK CEMaHTHYHOIO MoJento: Sub-ocoba-
Vcause-Ob-npeamer-Locl-Loc2. Peamizamisi Bume3azHadennx kommoneHTiB KC xapakrepHa amns
[IK/] i3 3HaueHHSIM “Kay3yBaTH IEPEMIIEHHS 13 MONEPEAHBOI0 MiICIls 3HAXOMKEHHS 0 KIHI[EBOTO
MiCIIS pO3TallyBaHHS .

Jlo ckiiagy TOBHOI JIOKATHBHOI Kay3aTHBHOI KOHCTPYKIil BXonaTh Takok [1K] i3 3HaueHHAM
“kay3yBaTH OyTH y BHU3HAUYCHOMY MICIIi”, CJIOBHHKOBE TIyMaudeHHs SKHX Iependadac OmHy
000B’SI3KOBY BaJICHTHICTh JJIs ITO3HAYEHHs Mo3uIii jJokaTuea: (2) In den Ranzen packte er einige
Hemden... (Hesse 1982, s. 196) “Bin mokmaB Jekiibka cOpOYOK Yy prok3ak ...”. CIOBHUKOBE
snaueHHs [IKJ packen = etw. an einem bestimmten Platz unterbringen, indem man es dorthin legt,
steckt (DUW, s. 1112) ‘cknamaTv, ynakoByBaTH II0-HEOyIb y BH3HAUYEHOMY MicIli’ mependayae
OZIHY 00O0B’SI3KOBY BaJICHTHICTh Ha MO3Ha4YeHHs Mo3uIlii TokatuBa Loc2. Pedenns (2) onucano OT
“Sub-ocoba BUKOHYE fito Vcause, BHACTIIOK sikoi Ob-mpeaMeT mepeMilaeThest 10 BU3HAUCHOTO
KiHmeBoro micig Loc2”, nme Sub-ocoba er ‘Bin’, mist Vcause packen ‘cknagysatu’, Ob-mpeamer
Hemden ‘copouku’, BU3HAUEHE KiHIIEBE Miclle po3ralnyBaHHs Loc2 in den Ranzen ‘y prok3zaky’.
Cemantuuna mozenb peueHHs (2) Sub-ocoba-Vcause-Ob-mpemmer-Loc2 BinOuBae peamizaiiiro
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000B’s13k0Bux komroHeHTiB KC. TloBHa nokaTuBHA Kay3aTHBHA KOHCTpYKIis nmputamanna [1IK/] i3
3HAYCHHSM “‘Kay3yBaTH OyTH y MicIi”.

2.2. ExinTuyHa JIOKAaTHBHA Kay3aTHBHA KOHCTPYKUis. SIKII0 omuH 13 00O0B’SI3KOBUX
akranTiB JsokatuBHoro IIKJ[ He peamizoBano (muB. 1.2.1.), TO KOHCTPYKIIS BBaKAEThCA
cemanTnuHo enintuyHoro. O.B.IlagydeBa pospisuse nekinbka BumiB emincuca [11: 89]. ¥V pobori
erincuc cyo’ekra Sub He po3rIAIaeTbes, TOMY IO I1e 00YMOBJICHO HE OCOOJUBOCTSMU JIOKATUBHOT
KC, a ¢popmanbpHO-TpaMaTHYHUMH O3HAKAMHM MOB JIOCHIJDKEHHS: Y HIMENbKiid MOBi mo3umis Sub
3aBK/M peali3oBaHa, a B yKpaiHChKil MOBI HapsiIy 3 akTyaiizaiiero Sub Mae Miciie Horo emincuc.

OnuH 13 y4acHUKIB MOXKe OyTH OMYIIEHO B PEUCHHI 3 CYyTO CHHTAKCHUYHUX MTPUYHH, a came Horo
BXKMBAaHHS BHPa)XEHO B PpEUCHHI OJHMM 13 aKTaHTIB Ji€clioBa-peankarta. Takwii —emircuc
O.B.IlagyueBa no3Havae HyJb0BUM 3HaKOM Qref, 1110 BXOAUTH B aHAQOPUUHUH 3B'SI30K 3 OAHUM 13
aKTaHTIB Ji€ciioBa-TIpenKaTa W igeHTH(]IKYeTbCs B pamMKax pedeHHs, Hampukiaa: Tel ObUT B
[apuxke, a s He ObLT [= “He ObL1 B [Tapmxe’] [11: 75].

Jpyruii THII eirncuca MIiCTATh PEYCHHS 3 OMYIEHHM aKTaHTOM, SIKHH MOXKHa iieHTH(]iKyBaTH
Ha OCHOBI IOMEPEIHbLOro a00 HACTYITHOI'O KOHTEKCTY. Takuil aKTaHT MO3HAYaEThcs 3HaKOM DEX,
Hanp.: (3) a. Ich gofs mir aus der Kanne Kaffee ein, und mir fiel auf, dafs drei Tassen auf dem Tisch
standen. 51 HanuB co0i KaBH 13 KOEHHUKY, 1 IOMITHB, 1110 HA CTOJII CTOATh TPH YalKu. 0. Als es im
Laden still wurde, setze ich meine Tasse auf (Loc2@Ex) (Boll 1985, s.69) Konu y kpaMHHIII cTano
THXO, 51 TIOCTaBHB CBOIO YaIlKY.

Peuenns (3 0) npencrarieno mozento Sub-ocoba -Vcause-Ob-ipenmer — Loc2@EX, ne Sub-
ocoba ich ‘s’ miero Vcause aufsetzen ‘noctaButi’ kaysye Ob-npenmer Tasse ‘yarika’ OyTH y MiCIi
Loc2@Ex, mia sKuM i po3yMiTH, 3rifHO 3MicTy pedeHHs (3 a), micue Loc2 — auf dem Tisch ‘Ha
croni’. ®T gaHoro peueHHs MOXKe OYTH TPEACTABICHO HACTYMHHM 4YMHOM: “Sub-ocoba giero V
cause kay3ye Ob- mpeamer OyTd y BU3HaUYeHHOMY Micili Loc2”.

Tperiii TN einicuca peali3yeThCsl B PEUCHHSX, /I aKTaHT JI€CIIOBa-IPEANKaTa Ma€e 3arajibHUN
XapakTep, TOOTO BITHOCHTBCS 10 OyIb-SKOTO pedepeHTa 1 mo3HAYaAEThCs JiekceMoo DAX, Hamp.:
(4) Bozonw csiuxu sucansic (Locl1DAX) ne minoku sauti dyx... (Matioc 2007, ¢. 27).

Enintuunnii akrant Locl@PAX peuenHs (4) ciig po3yMmite sik  36idycinze. 3HauenHs [1K]]
peuenns (4) sueansimu TpuUITycKae aB1 BajeHTHOCTI Loc: BuximHe Mmicie 3HaxomkeHHs — Locl i
KIHIIEBE Miclle 3HaxokeHHs — Loc 2, ajne B KOHTeKCTI HaBeneHoro pedenus [1K]] i3 3HaueHHSIM
‘BUTAHSTH 3JI0TO JTyXa i3 Oyab-KOoro’ peanizyerses Tinbku Locl.

VY poboti Bigmiueno IIK]] i3 inkopmopoBanmm [10: 75; 15: 51] nokaTHBHUM aKTaHTOM
(muB.peuenHs (5)). Y Takux BUMNAAKaxX 3HAUEHHS JIoKaTHBa Loc omyiieHo, TOMy HI0 HOro BiKe
BUpaXKeHO y JekcnuHomy 3HaueHHi [IKJ[, a camo 3a J0mOMOror MOTHUBYIOYOTO IMEHHHKA, BiJ
skoro yrBopeHo [IKJI (muB. peuenns (5)). IHkopmoparlliss aktaHTa NpUTaMaHHA HIMEIBKHM Ta
VKpaiHChKMM  BiIMEHHHKOBUM miecioBam [15: 109-112]. Takuii emincuc axtanta Loc
MO3HAYAETHCS HYNIbOBUM 3HaKoM Loc@Inc, Hamp.: (5) ... Aeenb npunapkysas mobins neped mum K
nepevimu Kopoon (3a0yxko 2008, c. 19). V nexkcuunomy 3HauenHi [IKJ] npunapxysamu =
nocmasumu (aemomo6inw) na cmosinky [BTC, c.888], yTBOpEeHOro BiJ MOTHBYIOYOI'0 IMEHHHKA
napx, MICTUThCS THKOpIOpoBaHWi akTaHT Loc2 (mapk, cTosHKA), SIKWH 1O3HAYae KiHIEBE MICIle
posramyBanHs Ob-npeamera — mobins. Pedenns (5) npencrasieno @T “Sub-ocoba miero V cause
kay3ye Ob-npeamer Oyt y micti Loc2@Inc”, ne Sub-ocoba — Agenw miero V cause — napxysamu
kay3ye Ob-nipenmer — mobiny Oytu y Miciii Loc2@Inc, Ha sike BKa3ye MOTHBYIOUYHMM IMEHHUK NAPK.

JocmimkeHHs Ccrnoco0iB  pempe3eHTallii JIOKaTUBHOIO akTaHta y Mexax KC BusBuio
MOXIIUBICTh HOTO IMIUTIKOBAHOTO BHUPaXKEHHS, IO IMO3HAYAETHCS HYIHOBUM 3HakoM LocOImp
(muB. peuenHs (6)). Y Takux BUIMAIKaX MO3UILS JJIOKATUBHOTO aKTaHTAa y PEUCHHI HE peayi3oBaHa,
HOro He MOYKHA BHBECTH 13 MOIEPETHHOT0 200 HACTYITHOTO KOHTEKCTY, SIK Y BUIAJIKaX i3 eNilCHCOM
Loc@Ex (nuB. pedenns (3)), ane TIOKATUBHHUI aKTAHT PO3YMIETHCS YUTaYeM BUXOJISUH i3 ICHYIOUOTO
1 BiIOMOrO JUIsi HBOT'O TOJIOXKEHHSIM peueii, TOOTO penpe3eHTYEThCs IMILIIIMTHE, Hanp..: (6) Wir
tiberweisen das Geld an IThre Adresse (Becker 1981, s.41) “Mu nepesenu koiutu Ha Bamny agpecy”.
3nauenns 1K/ iiberweisen =~ einen Geldbetrag von der eigenen Bank auf jmds. Konto einzahlen
(DUW, s.1585) ‘mepeBoauMTH KOMTH 3 O0COONHMBOrO OaHKIBCHKOTO paxyHKYy Ha YHHCh PaxyHOK’
MPHUITYCKAE BAJICHTHICTh HA J[Ba JIOKATHUBHUX akTaHTa — Locl von der eigenen Bank ‘3 ocobmuBoro
OaHKiBchKOro paxyHKy’ Ta Loc2 an lhre Adresse ‘na Bamry aapecy’. Y pedeHHi (6) akTaHT Ha
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MO3HAYEeHHS TIONEPENHBOr0 MicCIlsl 3HaXo/pKkeHHsT Locl po3yMieThbest K ‘paxyHOK BiANpaBHUKA’, Y
JAHOMY BHIIAJIKy II€ paXyHOK Sub-ocoba (MHOX.) wir ‘MH’, TOOTO PErnpe3eHTOBAHO IMILTIIIUTHO
Loc@Imp, a kiHnese miciie 3HaxomkeHnst Loc2 an Ihre Adresse ‘Ha Banty agpecy’ € 000B’I3KOBHUM.
Peuenns (6) onucano ®T “Sub-ocoba miero Vcause kay3ye Ob-ipenMer 3MIHUTH IONEPEIHE MiCIie
3HaxomkeHHs1 Loc1@Imp i1 6yt y micni Loc2”.

BupuenHs cemaHTuku JiokatuBHUX [IKJ[ BHSBHMJIO HAsSBHICTh JCHKTUYHMX EJIEMCHTIB Ha
MO3HAYECHHS MPOCTOPOBHX BIIHOIIEHh MiX ydacHuKamu JiokatuBHOi KC. JIiHTBiCTH BH3HAYaAIOThH
JeKcuc sIK crocid pedepeHiii, pu sSKOMYy BKa3iBHI €IEMEHTH MOBH BIJICHIIAIOTH JIO peabHHUX
00’€KTIB 1 CHTYyallili, SIKi MalOTh O€3MOCEePEIHE BiTHOIICHHS 10 YYaCHUKIB KOMYHIKallii, yacy a0o
Micis 3HaxomkeHHs [1; 7; 13; 18]. [IpocTopoBuii nelikcrc BKazye Ha MICIIE3HAXOKEHHS 00’ €KTa
CTOCOBHO YMOBHOI TOYKH, y POJi SIKOT MO BUCTynaTH ocoba abo mpenmer, Hanpukian: (7) Ich
holte die Zeitungspakete von draufien herein und packte sie aus. (Boll 1985, s. 58). “4I 3anic sxmyT
raser 330BHI ycepenuHy Ta posnakysas”. 3HaueHHs [IK]] hereinholen = von dort draufien hierher
nach drinnen holen ‘HecTH 330BHI BeepeluHy’ NMPUITYCKAa€ HASBHICTh ABOX BajieHTHOCTeH: Locl Ta
Loc2, npuuomy npedike ein- Bkazye Ha pyX BCEpeIuHY, a Ipedikc ser- BKa3ye Ha HANPIMOK PyXy
JI0 KIHIIEBOTO Miciis po3TamyBaHHs Loc2 CTOCOBHO YMOBHOIO Cy0’ekTy-opieHTHPY [ch ‘sS’, TOOTO
KiHIIeBe Micus 3HaxompkeHHs Ob-mpenMer Zeitungspakete “KMyT Ta3er’ CIIBIIAJA€ 3 IMO3MIIEO
cy0’ekta MoBiieHHs. JlokatuBHa cutyaris peueHHs (7) 3 @T “Sub-ocoba miero Vcause kayzye Ob-
npeaAMeT 3MIHUTH TonepenHe Miclie 3HaxomKkenas Locl i Oytu y kinneBomy micii Loc2 cTocoBHO
MEBHOTO OPIEHTHPY” TPEACTaBlICHa HACTYIIHUMH akTaHTaMmu: Sub-ocoba Ich ‘s’ BHKOHYE Jif0
Vcause holen ‘Hectn’ 1 TuM camuM nepemimae Ob-npeamer Zeitungspakete “xMyT raszer’ i3
MOMEPEeIHbOro Micls 3HaxomkeHHs Locl von drauflen ‘330BHI° ycepeaWHY B HANpSIMKY 0
KiHIeBoro Micig Loc2, ae 3HaXoauThesi cyO’ekT-opieHTHp [ch ‘A°, 110 BUPAKEHO NCHKTUYHHM
npedikcoM her- (SKUM TO3HAYa€E pyx y HaNpsMKy 10 cy0’ekra MoOBIeHHs) moxigHoro KJI
hereinholen ‘3anectn ycepenuny’. PeuenHs (6) mpeacraBiieHo Mojenmto Sub-ocoOa-Vcause-Ob-
npeamer- Locl- Loc2@Deik.

Takum uymHOM, y poOOTI BHsBIEHO 6 MoxkiuBocTel penpeseHtanii [1KJ[ cemaHTHYHMX
BaJICHTHOCTEH 151 mo3uilii Loc (IuB. TaOIHIIfo).

3. Cemantuuni rpynu i minrpynu goxatusaux KA. Jlokatusni [IKJ] Bupaxatots mito,
sKa He TUIbKH MEpeXOJuTh Ha 00’€KT, aje ¥ MpuUMYIIye OcTaHHii mepeOyBatu y micui Loc, 1mo
BimoopakeHo y ®T “Sub nmiero V cause kaysye Ob mepeOyBatu y wmicii Loc”. HaBenena OT
nokatuHOi KC nuine 3araioM ikcye ceMaHTHUHI poi y4acHUKIB cutyaiiii (Sub, Ob, Loc) ta aito
KJI, sxa HanpaBieHa Ha 3MiHy Micus 3HaxompkeHHs Ob. ¥ mexax yokatuBHOi KC BumiieHO nBi
rpymu: 1) T[IK]] i3 3HaueHHsM “Kay3yBatu OyTH y Bu3HaueHomy wmicui”; 2) TIK]] i3 3HaueHHsIM
“kay3yBaTH 3alMIIMTH BUXIJHE Miclleé 3HaXOMKeHHs W OyTH y HEBU3HAaYeHOMY Micii”
(muB. Tabmuiro). Konkperna ceMaHnTHKa JiecTiBHUX MpeQikciB (JIOKATUBHA, CTYMIHb IHTEHCHBHOCTI,
MOBHOTH JIii Ta iH.) mommproe Kono ceManTrnuHux rpym [1K/] y mopiBasHHI 3 Hemoxigaumu K/I.

Tabnuuysa 1.
Criocobu BupakeHHS JIOKATHBHOTO aKTAHTA Y MEKaX Kay3aTHBHOI KOHCTPYKITIi

Criocobu I'pymu nokatuBaux [IK]/] 3 T
BHP&KCHHA “Sub xay3zye Ob Oyru y wmichi | “Sub kay3zye Ob 3amummTi
JIOKATHBHOTO ” . . .

Loc micie Locl # Oyt y wicmi
aKTaHTa »

Loc2

HiMeIlbKa yKpaiHCcbka HiMeIlbKa yKpaiHcbka
Locl 25 (3,7%) 38 (3,3%)
Locl@Ax 4 (0,6%) 9 (0,8%)
Loc2 179 (26,5%) | 494 (43,4%)
Loc2@Inc 38 (5,6%) 51 (4,5%)
Loc2@Ex 75 (11,1%) 78 (6,9%)
Locl, Loc2 86 (12,7%) 166 (14,6%)
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Locl, Loc2@Ex 78 (11,5%) 123 (10,8%)
Locl, Loc2@Ax 16 (2,4%) 38 (3,3%)
Locl, Loc2 @Deik 25 (3,7%) -

Locl @lmp, Loc2 5(0,7%) 3 (0,3%)
Locl @Deik, Loc2 56 (8,3%) -

Locl@Ex, Loc2 89 (13,2%) 137 (12,1%)

3. BucnHoBku.

3.1. Cemantnunuii ananiz nokatuBHuX [IK/] BUsBMB 6 THITIB pemnpe3eHTallil JOKaTUBHOTO
aKkTaHTa: 1) peaizaiis BHXIZHOrO MicIs 3HaXomkeHHs Locl Ta KIHIEBOrO Micls 3HAXOKCHHS
Loc2 okpemumu nexcemamu; 2) onymieHHs: LocEX, sikuii imeHTH(IKYETbCS B paMKax KOHTEKCTY;
3) enincuc Loc@Ax i3 3aranpHuM 3HauYeHHsM ; 4) iHKopropamis Loc@Inc, skuil MICTHTBCS Y
nekcuynomy 3HadeHHi [1K]I, yrBopeHOro Bil MOTUBYIOUOT'O IMEHHHKA; 5) IMIIIIIUTHE BUPAKCHHS
Loc@Imp; 6) neiikcuc Loc@Deik Biqmiueno nuie y Himenpkiid MmoBi y TTIK/] i3 npedikcamu her-,
hin-.

3.2. Y HiMelbKiii MOBI BiIMIi4eHO peaizallito 12 koMOiHaIlill BUPa)KEHHS JIOKATUBHUX aKTAHTIB
(muB. Tabmumro). B ykpaiHcekili MOBiI BinmcyTHIM Tun pemnpeseHtanii Loc@Deik, mo sikoro B
HiMenbKii MoBi Hanexats [1K]] i3 kommonentamu her-, hin-.

3.2. Orpumani JaHi cBiguaThb NPO B3a€EMO3B 30K MK ceMaHTH4HOHO rpynoto [IKJ Tta
CIIOCOOOM BHPaKEHHSI JOKATUBHOTO AKTAHTY:

3.2.1. Peamizamis nokatuBHOTO aktaHTa mnputamanHa rpymi 1K/l i3 3HadeHHsIM “Kay3yBaTu
Oytu y Mici” B 000X MOBax JoCHipKeHHS (IuB. Tabnuito). [lopsy i3 eKCILTIMUTHUM BUPaKEHHIM
JIOKaTUBHOTO akTaHTa y naHii rpymi [IK/] y MoBax mociikeHHs! BiIMI4€HO TaKOX HOTo eirncuc:
1) omymieHHS JTOKATUBHOTO aKTaHTY, SKHH 1IeHTH(]IKYEThCS B pamMKax KOHTEKCTY; 2) EIIICHC
JIOKATUBHOTO aKTaHTY 13 3araJjbHUM 3HA4YCHHSM; 3) THKOPIOpAIlisl JTOKaTUBHOTO aKTaHTa (JIWB.
Ta0JIHUIIIO).

3.2.2. I'pyna [1K]] i3 3HaueHHsM “Kay3yBaTH 3JIMIINTH BUXITHE MiCIle 3HAXOIDKEHHS i OyTH Y
KIHIIEBOMY MicCIli pO3TallyBaHHS MPHUITYCKA€E JBa JIOKATUBHUX akTaHTa: Locl, skuii mozHavae
BHXIJIHE MiCIle 3HaxXOoJ/pKeHHs, Ta Loc2 — KiHIleBe Miclie po3TamnyBaHHs. [loBHa peamizallis IBOX
JIOKATMBHMX aKTaHTIB Y MOBax JOCII/DKCHHS HE € MOMIMPEHOI0 (IUB. Tabuio). HaToMicTh efincuc
OJIHOTO 13 JIOKQTHMBHHX AaKTAaHTIB XapaKTEePU3YEThCS BUCOKOI MPOAYKTHBHICTIO Ta ChOMa
KOMOIHAIIIMU CII0CO0IB HOro BHpa)keHHs (auB. TaOiuimp0). Tak, y MOBax JIOCIIKCHHs aKTaHT Ha
MMO3HAYEHHS BHMXIAHOTO MICIS 3HaXO/pkeHHS Locl mae 3 Tumu BHpakeHHs: 1) eKCIUTIUTHE Ta
2) imminutHe; 3) emincuc (IuB. Tabnwiio). Y HiMEUbKid MOBI, Ha BiIMIHY BiJi YKpaiHCBKOi, Ma€
MICII¢ YETBEPTHI THUI — JACHKTUYHE BUPAXKCHHs BUXigHOTrO Miciisa 3HaxomkeHHsS Locl@Deik. 1o
CTOCYETBCSl KIHIIEBOTO Micllsl po3TrairyBaHHs Loc2, To icHye TpW BapiaHTH HOTO pernpe3eHTarlii,
CIIUIBHI JUTS MOB JTOCTiIDKeHHs: 1) 000B’s3K0Ba peanizallis; 2) ONMyIIEeHHS JIOKATUBHOTO aKTaHTY,
SKHH 11eHTU(DIKYETBCS B pPaMKax KOHTEKCTY; 3) eJINCUC JIOKATUBHOTO aKTaHTY i3 3arajbHUM
3HaueHHsAM. Ha wmartepiani JOCTIPKEHHS BHSBIICHO, IO Y HIMEIbKIH MOBI, Ha BIAMIHY Bix
YKpalHChKOi, ICHYIOTH II[¢ JBa CIIOCOOM pEIpE3eHTallll JIOKATUBHOTO aKTaHTy Ha IO3HAYCHHS
KiHIIeBOro Miciisg Loc2 — IMIUTIIUTHE Ta JACHKTHYHE BUPAKCHHS.

Mopanbmii mepcneKTHBH JOCTIIZKEHHSI TOJNATAIOTh y 3iCTABHOMY aHali3y CEMaHTHUKO-
CHHTAaKCUYHOI BimmoBigHOCTI peamizamnii akradTiB [1KJ[ iHIIMX JEKCHKO-CEMaHTHYHUX TPy Y
HIMEIBKil Ta YKpaiHCBhKI MOBax.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Inna Ctynmak — xkaHauaar (ijoJoriyHMX HayK, JOLEHT, JOKTOPAHT Kadelpu repMaHchbkoi ¢isosorii JJOHEbKOro HallioHaJILHOTO
YHIBEPCHTETY.
Hayxkosi inmepecu: 3icTaBHE BUBYEHHS MOBHUX OJMHHULb.

CTPYKTYPHI THIMTHN NMOPIBHSINDbIHNX PPA3EOCNOriIYUHNX Ooaniinub
(Ha Mmarepiani aHraincbKoi, HIMeUbKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB)

Aoamura AMCEHRKO (Kipogorpaa, Ykpaina)

V' cmammi 0ocriodcyiomucs nopisHsibHi  (hpazeono2iuni 0OUHUYL CYHACHOT AHRNICLKOL, HiMeybKoi ma
YKpaincvokoi mosu. Auaniz ¢pazeonociunux oouHuyb CAPAMOGAHUL HA GUAGTEHHS CMPYKMYPHO-2DAMAMUYHO20
napanenizmy ma po3xo0xicetv y Yyux Mogax.

The paper focuses on the comparative phraseological units of modern English, German and Ukrainian
languages. The analysis of phraseological units is directed on the exposure of structurally grammatical parallelism
and divergences in these languages.

CyuyacHuii eranm pO3BHTKY JIHTBICTUYHOI HAyKH XapaKTEPHU3YEThCS PIZHOMAHITHICTIO
nociimkenb y cepi ¢paseosorii. BukankaoTh OCOOIMBUN IHTEpEC NpPH LBOMY MPOOJIeMH il
imeorpagiunoro (M.®. Anedipenko, A.O. Iuenko, FO.B. Conoay6, B.M. Tenis ta in. [1; 8; 17]) Ta
KOTHITUBHO-OHOMaciojioriunoro acnekrtiB (FO.JI. AnpecsH, O.0. CenisanoBa, M.I. Toncroii iH.).
AKTyaNbHUM 3QJIMIIAETHCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUHN aHaii3 gpaseonoriamiB. Tak, B yKpaiHCHKIH 1
POCIHiChKIl MOBax IbOMY NMUTaHHIO mpucBsueHi npami A.O. IBuenko, B.I. Kosans, O.I1. JIepuenko,
JLT. Ckpunuuk, B.JI. Yxuenka Ta iH. [1; 9; 12; 18]. V repMaHChKMX MOBax — aHIJIIHCBHKIH 1
HiMenpKii — 1o mpobnemy posrisaanu X.Byprep, A.Makkaii, b.I. Jlabinceka, H.I'. Jlucenpka,
JI.Cwmit, B.®nsitmep, K.®pompaec [10: 20-24]. He3Bakaroun Ha BeNMKY KUIBKICTH Mpalb i3
¢paseornorii, He BUPINICHUM 3AIUIIAETHCS KOIO IHTaHb, MOB'A3aHUX 13 i€ CcPeporo
JIHTBICTUYHHUX JTOCTIKEHb. TaKMM YMHOM, aKTYyaJIbHICTh HAIllOl POOOTH 3yMOBJICHA BIJICYTHICTIO
Mpaib, BAKOHAHMX HA OCHOBI KOHTPACTHBHOTO aHANII3y CIIOPITHEHUX MOB, 30KpeMa aHTJIHChKOI Ta
HIMEI[bKOI, Ta HECTIOPIAHEHOI 3 HUMH — YKPaTHCHKOX.

Mera craTTi MONATaE y CTPYKTYPHIH XapaKTEpUCTHUIIl TMOPIBHSUILHUX (pa3eosiori3MiB B
aHTJIIMChKIN, HIMelbKidH 1 yKkpaiHChKiii MoBax. OO0’€KTOM JIOCTIDKEHHS € TOpPIBHSJIbHI
¢paseonoriuni omunHuii (mami — @®O) nHa3zBaHux MOB. IIpeaMeT IOCTIIKEHHS CTaHOBIATH
CTPYKTYpPHI OCOONHMBOCTI (ppa3eonoriaMiB  aHTIiChKOI, HIMENBKOI W yKpaiHCHKOI MOB Y
MOPIBHSUTLHOMY aCIIEKTi.

IMpu BigOopi MmaTepianmy JOCHIIPKEHHS HaMH BCTaHOBIEHO Kputepii BimHecenHs ®O o
MOpIBHsUTBHUX. B acrmekTi (pazeonorii 1e MUTaHHS MOCTa€ OCOOIMBO TOCTPO, aJKE B Cy4aCHOMY
MOBO3HABCTBI JIOCI HEMA€E OIHOCTAIHOT JTyMKH MO0 PO3yMiHHS 0araTb0X TEOPETUYHUX MOJIOXKEHB,
30KpeMa 03Hak (hpa3eosori3MiB 1 MPHUHIMITIB 1X CHCTeMaTH3allil Ta CHIBBIJHECEHOCTI 10 YaCTHUH
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MoBu. @Dpaszeonorizmu y HayKoBii JiTepaTypi MaroTh pi3Hi JgediHIinii: BHUCIOBU (poC. peuenus 3a
M.B. JlomoHocoBHM), imioMu, imioMaTu3MmH, (pasemu, ¢pas3eonoridydi 3BOpOTH, (paseonorivyxi
CIIOJIYKH, KpHJaTi BHCIOBHU. [lormsayM HayKOBIB IIOAO CyTHOCTI (ppaseonorismy pizasThes. Tak,
Hanpukian, B.B. Bunorpamor, JL.II. Cmir, M.M. lllaHchbkuii BIIHOCATH CHOAU CTIHKH CIIONYKH;
O.1. Cmuprunpkuit 1 H.M.AmocoBa — numie nieBHi rpynu [17; 2]. Iligkpecmiotoun BinminaicTh GO
y CEMaHTHIIi Ta CHHTAKCHYHI CTPYKTYpI Bijl MPHUCIB’iB 1 KpuiIaTHX BHCIOBIB, B.B. Bunorpanos ne
BKIIIOYaB ocTaHHix no moHsATTs PO [5: 7]. Inmmii minxig npoctexyerbes y [ AitHeke, sKuit
BKITIOUAE JI0 (hpa3eororiaMiB HaBITh Taclia, 3aKIUKH, ApOIi, 3aByaliboBaHi popMu Ta iH. [21].

Y poboTi JOTpUMYEMOCS IIUPOKOro po3yMiHHs (paseonorii, ske noxirsuin O.M. baOkiH,
O.I. MonorkoB, a Ttakox B.I. KoBanp, B.M. Tenis, I'.Alineke, JI.I'. Ckpunuuk, O.B. KyHniH,
0O.C. €pimos, I0.M. Jlebenenko Ta iu. [3; 7; 10; 12].

VY mpansgx aHTITiiChKUX, aMEPUKaHCHKUX 1 HIMEIBKUX JIHT'BICTIB BXKHUBA€ThCA TepMiH "imioma"
Ha no3HaueHHs @O, oxHuM 13 mepmmx JochinHukiB skux OyB JLII.Cwmir. [IpogemoHcTpyBaBIIH
OaraTcTBO 1 PI3HOMAHITHICTH aHTJIMChKOI (paseonorii, BiH 3rpymyBaB iJiOMH 3a pI3HUMH
KPUTEPIAMH, IO MEPEHIKOANIO CTBOPEHHIO MEBHOI Kiacudikallii, OCKUIbkH TO Ti, To iHImI DO
sanumianucs mo3a Hew [13]. Y BusHauenux VY.boioM Tumax igioM IOMITHa BIiACYTHICTB
BIJIMIOBITHOCTI 3arajbHii KOHIEMINI iMioMH, B TOH Yac sk y A.Makkas BHU3HA4YCHHS CEMAaHTHUKH
1110M 1 BIIHECEHHS iX JI0 MIEBHOI'0 KJlacy Ma€e BilOyBaTHCS Ha PiBHI TeKCTOBOro aHaiizy [15]. Bapto
BI/[3HAYMTH, MO YiTKUX MexX chepu nocmimpkeHHs ®O iHo3eMHI HayKOBII HE BCTaHOBWIIY;
paAsSHCBKI JTOCTITHUKH, HABIIAKH, PO3POOMIN HaBiTh MeToauKy aHanizy @O. dpazeonorizmu
CHCTEMHO OIHCaHI came y Mpamsx poCiiChKUX 1 YKpaiHCHKHMX JIIHTBICTIB, II0 BPaXxOBYBaJIOCS MpPU
MPOBEJICHH] aHali3y nopiBHsubHIX DO.

[opiBHsBHI (Ppa3eonorisMu — Iie CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI YTBOPEHHS, SKUM TpUTaAMaHHI
BJIACTUBOCTI BUILHOOPTaHI30BAaHMX CJIOBOCIIONYYEHb 1 PEUeHb, aje BOIHOYAC TAKOXK CTaOLIBHICTDH
CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH Ta JIGKCHYHOI'O HamoBHEHHA. Taki  (ppa3eosioridyHi  OAMHUIL
(YHKIIOHAJIBHO CHOpPSIMOBaHI Ha Ii3HAHHSA OO0’€KTHBHOTO CBITY 3a JIOMOMOI'OK 3ICTaBJICHHS
MPEIMETIB/ABUII/TIPOIIECIB Ta € BHYTPIIIHBO-OPraHI30BaHOI CHCTEMOKO IOHSTTEBHX, EMOLIIMHHX,
(hOHOCEMAHTUYHUX CTPYKTYP, B3AEMOJIISI SIKMX CIIPHSIE TBOPEHHIO (ppa3eosioridyHol KApTHHU CBITY.

MopiBusmeHi PO sckpaBo BimoOpakaroTh HAIIOHATIBHO-KYJIBTYPHY crenudiky obpa3Hoi
CHCTeMH Ta peaniii MoBH. Lle yTBOpIOEThCS 3aBISKU HAssBHOCTI y 1X CKJIaJi JIeKceM, 1o 30epiratoTh
3aKOJI0BaHy JIIHIBOKpaiHO3HABYY iH(opMalliro, HEOOXIIHY JUIS TOSCHEHHS 3arajbHOr0 3HAYCHHS
IUX OJMHUIb. YK€ IONEPEIHIM Orjsa Takux (pa3eosOriYHUX YTBOPEHb ITOKA3y€e IIMPOKY
pO3rajyXeHy CHCTEMY BIJHOIIEHh MDK KOMIIOHEHTAaMH, BIJ SKOI 3ajJekaTh IX PI3HOMAHITHI,
HATPUKIa] KOMIapaTHBHI 3HaYeHHS. TOMy akTyaJlbHUM € 3’CyBaHHS CHCTEMHHUX 1 CTPYKTYPHHUX
3B’S3KIB IIUX OAMHHIIb, 10, Y CBOIO YepTy, AacCTh MOXXJIHMBICTh OTPHMATH MOBHY KapTUHY TaKHX
3B S3KIB y (ppa3eosiorii B 1iIoMy.

®paszeonoriudi MOpIBHSAHHS, SKI (YHKIIOHATBHO CHPSMOBAaHI Ha II3HAHHS JIFOJUHOIO
MpeaMETIB/ABUI 00’€KTUBHOIO CBITY 3aBISKH 3ICTABJICHHIO IX CHUIbHUX o3HaK [6]. [IpoGmema
JOCITIDKEHHST KOMIIapaTHBHKUX (hPa3eoiori3aMiB BUYEpIaHa HEAOCTaTHBOI MIiporo. JloCHimKeHHIO
CTPYKTYPHHX, CEMAaHTHYHHMX 1 CTHIIICTHYHHMX BIAacTHBOCTEH mopiBHAIbHHX PO, a Takok ix
(YHKIIOHYBaHHIO B MOBJICHHI TPHUCBSIYEHO HHU3KY MOHOTrpaidHUX 1 JHCEpTAIiiHUX PO3BIZIOK B
ykpaincbkiit (M.®. Anediperko, A.dD. Mapaxosa, .M. JloOponboxa, A.M. Halina), aHrmiichKiit
(T'.L Icina, P.M. IIpoxopoBa, A.B.TepentbeB) Ta HiMenbkii (3.A. boxeesa, B.€. Kynenko,
B.A. Muxaiinos, K.I. Mizin, H.Burger, W.Fleischer, K.-D.Pilz, O.Schade Ta i1.) moBax. 1li HaykoBi
pO3BiKKM OynM CHOpSMOBaHI TOJJOBHMM YMHOM Ha BHBYCHHS CEMaHTHYHUX Ta JIHCTPUOYTHBHO-
KOHTEKCTYyalbHMX 3B’s3KiB PO, 110 Majio CYTTEBE 3HAUYCHHS JJIs BUCBITJIICHHS MUTAHHS CTIHKOCTI
MOPIBHSHb 1 BMOTHBOBAHOCTI IX KOMIIOHEHTIB. AJie MpOOIeMU CTPYKTYPHOT'O IPEICTABIICHHS Ta
CTPYKTYPHOI Oprasizaiii MOpIBHSUILHUX (pa3eoNiori3aMiB y Mporeci X yTBOpEHHs, a TaKoX
3iCTaBJICHHS TAKOTO TUIY CTPYKTYp B PIXHMX MOBax 3alUIIMIMCS 11032 yBarol HAayKOBIIIB, IO i
3YMOBHJIM BHOIp TEMH HAIIIOTO JOCIIKECHHS.

3anponoHOBaHWI HaMH 3ICTaBHHMH aHami3 (pa3eoNoriyHUX OJIUHHIBL B CTPYKTYPHO-
rpaMaTHYHOMY aclleKTi HalpaBJICHHH HA BUSBJICHHS 1X CTPYKTYpHO-TPAMAaTHYHOIO Mapajeni3My Ta
CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHUX PO3XOKEHb B aHTJIIHCHKiHM, HIMEIbKiH, yKpaiHChKiH MoBax (Marepian
niopaso 3a [5]).
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Y mnaHi BUpaxeHHS (pa3eoNiorivuHi OJMHUII SBISIOTH COOOK BHU3HAYEHY CTPYKTYPHO-
rpaMaTu4Hy MoOyAOBY, Sika CKOHCTPYHOBaHA 3a MOJIENSIMH BUTBHUX CIIOBOCIIONIYYEHb a00 peucHb.
3araibHOBIZIOMO, 110 (PPa3eosOri3MH 3a CBOEIKD CTPYKTYPOIO HE BiJPI3HSIOTHCS BiJl 3BHUYANHOTO
CJIOBOCIIONydeHHsl. BoHM mMoOymoBaHi 3a MOIEISIMH THX 4YM IHIIMX BUIBHUX CHHTAKCHYHHUX
KOHCTPYKIIii, 5IKi ICHYFOTh B MOBI.

[epr Hixk poOUTH aHAai3 KOMIIOHEHTIB, CITiJi pO3TIISIHYTH JIHTBICTUYHY CYTHICTh IMOPIBHSHHS,
IO € TOJIOBHUM €JIEMEHTOM TIPY BHUBYEHHI (h)pa3eosiori3MiB i3 3arallbHUM 3HAYEHHSIM MOPIBHSHHS.
[TopiBHSHHS B IJIaHI BUPaKEHHS — 1€ 3ICTaBJICHHS OJHOIO IpeaMeTa 3 IHIIKMM, KU Mae 3arajbHi
pucu 3 nepmuM. [TopiBHSHHS B IJIaHI BUPAKEHHS — 1€ KOHCTPYKIIiS, SIKa CKIAJAEThCS 3 TPhOX
CIIEMEHTIB!

I-ro ememeHTa — Ha3BM mpenMera SKUM TMOPIBHIOETBCS 3 JAPYTHM MpPEAMETOM (IpeaMer
HOPIBHSIHHS a00 MOPIBHSIIBHE).

II-ro ememeHTa — Ha3BHM TpenMeTa, 3 SIKUM IOPIBHIOETHCS TMepIIHK mpeaMeT (IOopiBHAIbHA
YacTHHA).

Ill-ro ememMeHTa — HAa3BH O3HAKW SIKOCTi, Jii, Ha SIKy OpPIEHTYEThCS MOPIBHSHHS (OCHOBA
HOPIBHSIHHS).

3aco0M BHpa)KeHHs TOPIBHSHHS CHIBBIIHOCHI 3 PI3HMMH pPIBHSAMH MOBHU: CHHTAKCHYHUM,
MOPQOIOTIYHUM, JeKCUYHUM. [IOpiBHSHHS BHKOHYE AB1 (YHKIII B MOBI: JIOTiKO-IHTEIECKTYyabHY,
TOOTO € METO/IOM Ti3HaHHA O0'€KTHBHOI JIMCHOCTI Ta €KCIIPECHBHY, TOOTO CHpHsie 00pa3HOCTi
MoBH. [lin (pa3eosoriyHoO0 OAMHHUIICIO i3 3arajbHUM 3HAYCHHSM IOPIBHSHHS MAa€ThCs Ha yBasi
CTaJie CIIOBOCIIONYUCHHS, SIKE CKJIaJIA€ThCs 3 IBOX KOMITOHEHTIB, SKi 3'€HaHI B OJHE CEMAaHTUYHE
moJie abo Iijie 3a JOMOMOIO0 MOPIBHAIBHUX CIIOJYYHHKIB as, like — B aHrIiiiCchKii MOBI; wie Ta als,
a TaKkoX ix ekBiBasicHTIB als ob, als wenn, wie wenn — B HiMeI[bKili MOBI; SIK, MOB, Haue, HCHa4€e — B
YKpaiHChKiil MOBI. Piniie mopiBHIHHS MOXKe BHUpakaTucs i 0e3 mpuiMeHHuKiB. Hamp.: ykp. nogsmu
3Mi€lo.

AHai3 KOMIIOHEHTIB ()pa3eojIoriuHUX OJMHHMIb 13 3arajJbHAM 3HAYCHHSAM TOPIBHSIHHS
JI03BOJISIE TIHMOIIE PO3TISAATH X CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI SIKOCT1 1 BCTAHOBITIOBATH 1X CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHI MOJENI.

B sikocTi mepimx KOMIIOHEHTIB (pa3eooriyHiX OJJMHUIb BUCTYIAIOTh CJIOBA PI3HUX JIEKCUKO-
rpaMaTUYHUX PO3PSIIB, a caMe: JIIECIOBA, IPUKMETHUKH, JIENPUKMETHUKA Ta iIMeHHHUKH. [lepmii
KOMITOHEHT MOK€ OYTH TMPEACTABICHUM i CIOBOCHONTYYEHHSIM. 3aJIeXKHO BiJ] JEKCHKO-TpaMaTHYHOT
MPHHAISKHOCTI TEpIIMX KOMIIOHEHTIB BCi ()pa3eoioriuHi OJWHUIN 13 3HAYCHHSM MOPIBHIHHS
IUIATBCS Ha Taki po3psaam: 1) BepOanbHi  (paszeosiorisaMu; 2) aml'eKTHBHI  (Ppa3eosiorizmu;
3) mienpuKMeTHUKOBI (paseornorizmu; 4) IMEHHUKOBI (ppazeonorizmu; 5) ¢pazeonorizMu Ha 3pa3ok
peUCHHSI.

HaiiGinpiny rpyny ckiafaroTh BepOasibHI (Ppa3eosioriuHi OJUHMIN 13 3HAYCHHSIM IOPIBHSIHHS.
Crin 3a3HaunTH, 110 HAWBUPA3HINIE 115 TPYyIa MpeAcTaBicHa B HIMENBKINM Ta yKpaiHChKiii MoBax. B
HiMeNbKUI MOB1 BoHa ckianae 31% Bix 3arainbHOI KUTbKOCT1 paseonorizmiB (240), B ykpaiHChKHit
MOBI1 mieciiBHi (paseosorizmMu ckiafaroTe 30% Big 3araibHOI KinbkocTi (paseosorizmi (250).
Hatimenbiie BepOanbHMX (Dpa3eonori3MiB B aHMIIKMCHKIM MOBI. iX KUIbKICTB ckiamae 20% Bix
3arajbHOI KUTBKOCTI (265).

BepOanbHoto ciifg BBaXkaTH (hpa3eoyioriyHi OMUHUIN, SAKI (YHKIIOHAJIBHO CITIBBIIHECEHI 3
JIECTIOBOM, TOOTO [IECIOBO SBISIETHCS T'OJOBHMM KOMIIOHEHTOM. 3B'SI30K MK TOJIOBHHM Ta
3aJIOKHUM KOMIIOHCHTaMHM MAPSIIHUX (Ppa3eoaoriYHuX OAMHMIIb 00'€KTIHHUHA. SIKIIIO TOBOPUTH PO
¢dpazeornorizaMu i3 3arajJbHUM 3HAYEHHSIM IOPIBHSIHHS, TO B SKOCTI MOPIBHSUIIBHOIO KOMITOHEHTA
BuctynawTh like (as) B aHrmiiichkiii MOBI, sIK, MOB, Ha4e B YKpaiHChbKiii MoBi Ta wie (als) B
HIMELBKI MOBI.

Hanp.:
swim like a duck — sik puba B Bozi
leak like a sieve — TekTH, SIK AIPSABE PEIICTO
speak like a book — roBopHTH, SIK ITO-HAITHCAHOMY
spend money like water — po3TprHHBKYBaTH TpOIIIi
schlafen wie ein Blamter — cnaTu sik youTtuii
laufen wie ein Biirstenbinder — MuaTH, sSIK OUMaHIINH
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kleben wie Pach — munayTH sik pen'six
arbeiten wie ein Dachs — npaitoBaTh sk Bin
KUTH, K 000ep B cai

BEPTHUTH SI3UKOM, SIK KOPOBA XBOCTOM
JIETUTh, SIK CTpisa

OCTOTHIHYTH, K coOalli peapKa

VY ceMaHTUYHOMY BiTHOIICHHI MepIi KOMITOHEHTH BepOaibHUX (Hpa3eoori3MiB MOXKYTh

BHPaKaTH
4ito: CTaH:
laufen/rennen wie ein Biirstenbinder, dastehen wie ein lackierte Affe
HOCHUTBCS, MOB JYPEHb 3 IIHCAHOI TOPOOIO CTOITh SIK BKOITaHUMN
shake like a leaf flow like a river
TOBOPIHHS: TPYJOBMI MPOLIEC:
schwatzen wie eine Elster arbeiten wie ein Pferd
FOBOpI/ITI/I AK 110 HaHI/IcaHOMy HpaHIOBaTI/I AK Bi.]'[
speak like a book work like a horse
dbi3uuHM cTaH:

schlafen wie ein Bir
CIIHTH SIK YOUTHI
sleep like a log

Tak sk mepmuii KOMIOHEHT BepOalbHUX (pa3eosori3MiB i3 3HAYCHHSM IMOPIBHIHHA MOXHA
MO3HAYHTH JITEPOI0 V, TO iXHS CTPYKTYPHO-CHHTAKCUYHA MOJICNb OyJie MaTH Takuid BUTISL: V wie

/ like / sx X, (me X — nopiBHIOBaJIbHA YaCTUHA 3BOPOTY).

OT1xe, B yKpalHChKIH Ta HIMELBbKIM MOBaX LI Ki1ac MPeICTaBICHUIH HaMIIMpIIe Ha BIIMIHY Bij

AHTIINCHKOT MOBH.

Jpyry 3a KUIbKICTIO TPYITY CKJIAJAI0Th a1 €KTHBHI ()Pa3eooriuHi OJHHUI. AX'€KTUBHUMH CITij
BBaXaTu ()pa3eosoriuyHi OAMHUIY, sKi (PYHKIIOHATBHO CIIBBIIHOCATBHCS 3 MPUKMETHHUKAMH, TOOTO
TOJIOBHUM KOMITOHEHTOM SIKMX SIBIISIETHCS TPUKMETHUK, & B SKOCTI 3aJIGKHOTO — IMCHHHK.
HaiiGinbin moBHO Iiei Kiac MpeNCTaBICHUH B aHIJIMCBHKIM MOBI 1 ckiamae 45% Bim 3araibHOl
KUTbKOCTI (ppazeonorizmiB. B HiMelbKiii MOBI 1€l KJ1ac TIpeCTaBIeHUH He TaK IMTUPOKO 1 CTAHOBUTH
18% Bim 3arajabHOi KUIBKOCTI. B ykpaiHChKi MOB1 KUIBKICTH (hpa3coiiori3MiB LBOTO Kiacy

CTaHOBUTH 8%.

Hamnp.: smooth as glass — uncTuii, sik ckenblie
sweet as honey — conoakuii, sik Mex
gentle as a lamb — nokipHU# SK STHS
as dumb as a fish — Himwuii sik puoda
free as a bird — BUIbHMIA SK MTaX
keusch wie eine Lilie — uncra sk miist
dumm wie Bohnenstroh — Tymnuii sik Tereps
schwarz wie die Nacht — 4opHuii sik cMoja
alt wie ein Rabe — crapwuit sk cBiT
OJianii SIK CMEpPTh
37U SIK cobaKa
MOKPHH SIK XJIFOILL
HIMH K puba

VY ceMaHTUYHOMY BiTHOIIEHHI MepIIi KOMIIOHEHTH — IPUKMETHUKH — MO>KHA TTOJIUTUTH HA!

1. [TpukMeTHUKHY, SIKi XapaKTepH3yIOTh KOIIp:

as black as midnight gelb wie ein Eidotter

as green as grass weip wie Schnee
YEPBOHHUH SIK paK
OJinii SIK CMEpPTh

2. [IpukMeTHUKH, SIKi XapaKTepU3YIOTh BHYTPIIIHI BIACTHBOCTI i SKOCT1 dKHBHX iCTOT:

busy as a bee kithn wie Adler
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happy as a lark weich wie Butter
quite as a mouse dumm wie Bohnenstroh
35Mi SIK cobaka
MOKPHH SIK XJIFOILL
HIMU K puba
3. [IpukMeTHUKY, SKi XapaKTepH3yIOTh 30BHIIHICTh YKHBHUX iCTOT:
as fat as butter schlank wie eine Tanne
as thin as loath steif wie ein Bessen
CTPYHKA SIK TOTIOJIS
rapHa siK si0JIyKo
Cri 3a3HAYMTH, 0 1HOAI B SKOCTI 3aJIGKHUX KOMIIOHEHTIB MOXKYTh BHCTYIIaTH BJIACHI IMCHA.

Hanp.:
as patient as Job fresch wie ein Oskar
as proud as Lucifer ran wie Blucher
as pleased as Punch alt wie Methusalem

xyauit six Komiii bescmeptruit
Oaratuii sk Kpes

Crig TakoK 3a3HAa4YUTH, M0 (Pa3eoaOriyHl OJUHHIN 13 3araJbHUMH 3HAYCHHSIMHM TOPIBHSIHHS
JONYCKAIOTh B3a€EMO3aMIHIOBAHICTh SIK TOJIOBHOI'O TaK 1 3aJIOKHOrO KOMIIOHEHTIB. OcOOIMBO
MOLIUPEHE 1€ SBUILEC B aHTTIHCHKIA MOBI.

Harmp.: as changeable as the moon / a weathercock;

close as an oyster / wax;

true as a flint / steel;

cheerful / merry as a cricket / a lark, a larry, a sand boy;

as black as ink / crow, raven, sloe, coal, ebony, jet;

eigensinnig wie ein Kutschkasten / Panzer;

30pOBUH sIK OUK / 1y0;

rapHa / BpoIUIBa SiK sI0Ty4KO;

YepBOHUH SIK paK / MaKk

Taxi aHrmilchKi MOPIBHSIBHI (hpa3eosioriuHi ONUHUIN 3aiMalOTh Ieplle Micle B il Trpyri
3aBASKH PO3BUHYTIHM crcTeMi B3aeMo3aMiH. HacTymHa Tpers rpyna MajaoducenbHa.

JienpukMeTHUKOB1 (hpa3eosoriyHi OAMHUIN HAMOLIBII TMPEACTaBICHI B HIMEIbKIA MOBI 1
CKIIanaroTh 4% BiJ| 3arajibHOI KUTBKOCTI (hpa3eosiori3MiB i3 3HaYCHHSM MOPIBHIHHA. B aHrmilchKii
MOBI 1€l MOKa3HUK CTaHOBUTH 2%, B YKpaiHCHKHUH MOBI LIS MOJENb MPEACTAaBJICHA HEUMCEILHO.
Hanp.:

dastehen wie ein begossener Pudel;
aussehen wie das blithende Leben;
BUCYLICHUH SIK TapaHbKa;

pleased as Punch;

Sk 1 B ag'eKTUBHUX, B ()pa3eoNOriyHUX OJMHHISAX [HOTO THITY IX IEepIli KOMIIOHEHTH

XapaKTepu3yIOTh BHYTPIIIHI Ta 30BHIIIHI SKOCTI )KUBUX icToT. Hamp.:
aufgedonnert wie ein Pfau;
geriihrt wie Apfelmus;
[MaprimimianeHi (pa3eosaori3Mu MaIOTh TaKy CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHY MOJICIb:
Pt wie/as/ax X

Hacrynna rpyna ¢pa3seosoriamis € Outbin yucenbHa. CyOcTaHTHBHI (ppa3eosIoriyHi OJUHHUIN —
e IMEHHHKH, SIKi TI03HAYAIOTh JIIOJMHY, YaCTHHHU TiJa, KOHKPETHI MPEIMETH, a TaKOXK abCTpakTHi
TTOHSITTS.

Leii xmac HaWOUIBII MpENCTABICHUH B yKpaiHChKidH MOBi i craHOBUTH 29% Bij 3araibHOI
KUIBKOCT1 (hpa3eoori3miB i3 3HaUYECHHSAM MOPIBHAHHA. Hamp.: con06a sx peuwemo, szux sx ionama;
2071084 MO8 MaKimpa, sk copoka Ha Kiaky. B HIMELbKi#l MOB1 KUTBKICTh ()pa3eosIori3MiB CTAaHOBUTH
16% Bin 3aranbHOi KiibkocTi. Hamp.: ein Kerl wie ein Baum; Gesicht wie Pfannkuchen; ein Himmel
wie ein Sack; ein Gefiihl wie Weihnachten. HalimeHilie npencTaBieHuil el Kjac B aHTIIMCHKIM
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MoBi. KinbkicTh cyOcTaHTHBHUX (hpa3eosnori3mMiB cTaHoBHTH 3% Bil 3aranbHoi KimbkocTi. Hamp.: a
constitution like a horse; like a house on fire; a mind like a steel trap.

CyOcTanTHBHI (pa3eosiori3Mu MalOTh HACTYIIHY MOJIeNb: S wie / as / sk X

OcraHHIO TakOXK OaraToO4MCeNbHY TPYNy CKIaIaroTh (pa3eosiorisMd Ha 3pa3oK pedcHHs. B
TPHhOX TIOPIBHIOBAJILHUX MOBAaxX iCHYE BEIHMKA KUIBKICTH ()pa3eojOriyHMX OAWHUILb, SIKi TIO CBOIH
CTPYKTYp1 CIIBBIAHOCATHCS 3 pedeHHsM. Jlo 1i€l Tpynu BiXHOCATH MPHUCIIB'S, MPUKA3KH KPUIATi
BHPAa3H, TOIIO.

Ha nymxy H.H. AMocoBa, npucIiB'sl 1 IpUKa3Ku € MPUTYAMU-MIHIATIOpPaMH, OCOOIHMBOCTSAMH
SKUX € (QYHKIIOHYBaHHS y CHHTaKCHMYHO 3aMKHYTOMY BUTJISNi, BOHH BHUKOHYIOTH (YHKIIiIO
KOMYHIKalliil, a H¢ HOMIHaIlii, I[ITICHE 3HaYeHHsI IM HE BJIaCTHUBE, B CHCTEMY MOBH BOHHU HE BXOJSATb.
Ile aBTOHOMH1 CaMOBHYEPITHI i 32 CTPYKTYPOIO 1 32 3MICTOM pEYEHHS.

Sx 1 ¢paszeonoriuHi Crody4deHHs, MPHUCTIB'A, NPUKA3Kd MAalOTh IJIaH BUPAKCHHs 1 IJIaH
3MICTY — O3Ha4yBaHE Ta 03HA4yl0ue, TOOTO BOHH € JIBOCTOPOHHIMU 3HAKAMH MOBH.

BesymoBHO, npucHiB's 1 MpUKa3ku MaloTh (QirypaTUBHHIA XapakTep 1 BKa3ylOTh Ha 3B'SI30K, IO
JISKUTH B OCHOBI 00pa3iB.

Pedennst 3aBxIu CUTYyaTHBHO IPHB'sI3aHi, HECYTh IH(QOpMAIil0 PO KOHKPETHI SBUIIA 1 HE
JIONYCKAIOTh CHHOHIMIYHOI 3MIHM Ha 3pa30K 3HaKiB-(hpa3eonoriaMiB, BUKOHYIOTh KOMYHIKATHBHY
¢yukuito. Taki cymkenns HaBommum M.D. Anedipenko Ta S.A. bapan [1; 3]. B ©Oaratsox
NpHUCITIB'AX, B TiH uM iHmINA Qopmi, pPO3KPHBAETHCA KOHIENT TOPIBHAHHSA. Y MPHUCIIB'SX
BiIOOpa)KEHO JOCBiA He Jjuile OaraThboX HapomaiB. ToMy Iie TakOX I[IKaBUH Martepian s
JIHTBOKPATHO3HABYMX JTOCIIIKCHb.

Crin 3a3Ha4UTH, 10 KUTBKICTH (PPA3eoNori3MiB i3 CTPYKTYpOIO PEUYEHHS B IMOPIBHIOBAIBHUX
MOBaX NPHOJIM3HO OJHAKOBA 1 CTAHOBUTH: B aHIJIiHChKiil MOBI — 30%, B HiMelbKiid MOBI — 31%, B
YKpaiHChKiit MOB1 — 32% Bij 3arajibHOI KUTBKOCTI ()pa3eosori3miB.

HacrynHa Ta0miuis qacth BiaNOBIAL HA MUTAHHS 100 aHAII3y KOMIIOHEHTIB.

Tabnuus 1
I'pyna ¢pazeonorizmis Bingnocna kinbkicte @O, %
13 3HAYCHHSIM TTOPIBHSIHHS AHTII. MOBa Him. MoBa Ykp. MoBa
1. niecniBHI 20 31 30
2. a'eKTUBHI 45 18 8
3. Ni€ENPUKMETHHUKOBI 2 4 1
4. IMEHHUKOBI 3 16 29
5. IPHUCTIB'S, MPUKA3KH 30 31 32

JaHi Tabnuii cBiq4aTh Mpo OUIBINY CTPYKTYpPHY MOMIOHICTH (hpa3eonori3MiB yKpaiHCHKOI Ta
HiMeIbKkol MOB. Bim3nawaerncs mnepeBara agiecmiBaux ®O, a TakoK IOCTaTHsS IMHUTOMA Bara
IMEHHUKOBHX.

An'ektuBHI (pa3eosoriuHi OJUHHUIN HAWOUIBII MpPEACTaBlieHI B aHMIiHChKiA MoBi. lle
BiZIOYBA€THCSI 3aB/ISIKA BUCOKOMY PIBHIO CHHOHIMIT Ta apaJielbHUX KOHCTPYKIIH, TIPEICTABICHUX B
AHTJIIHCPKOMY MOBJICHHI.

Takum ynHOM, NopiBHUTEHI PO MaIOTh MHUPOKY PO3Taly)KEHY CUCTEMY BiJHOIIEHb, BiJ| SIKOi
3ajexarhb iX pi3HOMaHITHI 3HaYeHHs. 3’SICyBaHHs CUCTEMHUX 1 CTPYKTYPHHUX 3B S3KIB I[MX OJJMHUIIb
Jla€ MOXIJIUBICTh OTPHMATH TOBHY KapTHHY TaKHX 3B’S3KiB y (hpazeonorii B mimoMy. AHami3oBaHi
(dpazeornorizmMu SICKpaBo BiJoOpakaroTh HAIIOHAILHO-KYJIBTYPHY CreU(piKy 00pa3HOi CHCTEMH Ta
peaitiii 3iCTaBIFOBAaHMX MOB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlionmuna JIMceHKO — KaHIMIAT MEJAaroriyHMX HaykK, CTapiuMii BHKIazad kadexpu anriifcekoi ¢inmomorii KipoBorpaacskoro
JIep)KaBHOI' O [IeJ[aroriyHoro yHiBepcurery iMmeHi Bonoaumupa Bunnudenka.
Hayxkosi inmepecu: xoMnapatuBHa (ppa3eoioris, JiHIBOKYJIbTYPOJIOTis.

DPYHKUIOHYBAHHSI dPPA3EOMNOri3MIB 3 BPNTAHCODKNM
ETHOKYMNbLTYPHNM CEMAHTHNYIHNM KOMITOHEHTOM B SIKOCTI
EBMBEMICTHUHNX NEPEAMEIHYBAHD

Oabra HA'OPHA (Xmeabnunpbkuii, Ykpaina)

YV ecmammi posenanymo npuxnadu @ynxyionyeanns @pazeonozizmié 3 OPUMAHCLKUM €NHOKYIbNYPHUM
CEMAHMUYHUM KOMROHEHMOM 6 AKOCMI e6heMIiCMUYHUX NepetiMenysanb ma GUAGIeHo 0606'13K08y nepeoymogy ix
YCRIWHO20 3ACMOCYB8ANHS Y MOBHIU OIATbHOCMI.

The examples of functioning of phraseological units with the British ethnocultural semantic component in the
quality of euphemistic renamings are investigated in the paper. The obligatory pre-condition of their successful
application in the speech activity is discovered.

AKTYaNbHICTh BUBYCHHS eB(eMii BU3BHAYAETHCS TUM, 110 B OCTaHHI JICCSITUIITTS BUKOPHCTAHHS
eBQeMi3MIB B PI3HHUX KaHPaxX XapaKTEePU3YEThCS OCOOIMBOIO IHTEHCHBHICTIO, BOHH HaOyBalOTh
HIMPOKOTO MOUIMPEHHS B CYCIUTBHO 3HAYMMHX c(epax MOBHOI JisITBHOCTI.

B pi3amii yac BUBYEHHSIM eB(eMi3MiB 3aiimManmcs Taki BITYHM3HSHI 1 3apyOibKHI yd4eHi, SIK
I'.IL. I'paiic, B.O. Jlapin, I'.ITayas, JI.B. lllepba Tomo. Ha cydacHomy erami mpoOiiemu eBdemii
posrisigaoTeess B podorax JK.K. Bap6or, B.b. Benukopomu, C.M. I'puropam, T.A. KoBanboBoi,
JLII. Kpucina, O.1. Manrorinoi, A.M. [Ipynusyc Ta iH.

He3Baxaroun Ha pPI3HOMAHITTS aCHEKTIB, B SKAX BHUBYAEThCA €B(EMis, YMMajO IHUTaHb
30epiraloTh JNUCKYCIHHMI XapakTep, HaNpHKIaA, He po3poOJeHi HauiiiHi KpuTepii BHITCHHS
¢dpazeornoriuHoro eBemMizMa, BiICYTHs HOro 3arajbHONPHUIHATA Te]iHIIis TOIIO.

Orysin TeOpeTHYHOro i MPAaKTUYHOTO MaTepially JO3BOJSE€ 3pOOMTH BHUCHOBKU PO OCHOBHI
¢ynkuii eBpemizmiB. Biarak, eBpeMizMu MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCH:

- JUTsI 3aMIILIEHHS MPSAMUX HA3B MPEIMETIB Ta SBHILL, 1O “JISIKAIOTH;

- Ipu HebakaHHI MPSIMO HA3UBATH IIOCH HEMTPUEMHE;

- JUTsI TIO3HAYEHHS Y0r0Ch HEITPUCTOMHOr0, HEBIAIIOBIIHOTO ICHYFOUOMY €THKETY;
- ipu HebaXkaHH1 00Opa3UTH CIIBPO3MOBHHUKA;

- JUIsl BUKPUBIICHHS Y4 MacKyBaHHs icTHHHOI cyTi siBuma [3: 30; 4: 11].

Cnix 3a3HAaYUTH, 10 B OCHOBI HOBOTO HaliMEHyBaHHS NMOBMHHA JIGKATH O3HAKa, sKa JOCI HE
OyJia BUKOPHCTaHa, IIPU 1IbOMY aJipecaT Ma€e OyTH B 3MO031 CITIBBIAHECTH CEHC MPSMOrO 1 HEMPSIMOI'0
HaliMeHyBaHb [4: 11].

Cepen 3araJbHOBXHMBAHMX CB(EMI3MIB CIIOCTEPITa€ThCs BEIMKA KUIBKICTh  OJMHMIIb,
YTBOpEHHX crocoboM ¢paseornorizamii. ¥ ¢paseonoriuHux eBdemizmax BimoOpakaeTbcs MOABIHHA
IHTEHIIISE MOBIIS: TIO3HAYCHHS 00 €KTIB JIMCHOCTI i BUPAKCHHS CTABJICHHS J0 HHUX 32 JOIOMOIOK0
BHUPa3HHX MOBHHX 3ac00iB (BimoOpakaeTbesi y (paseornorizaimii) Ta cyOCTHTYIiST HOMIHAIIH, IO
ACOIIOIOTHCS 3 HETATHBHUM JICHOTATOM (BigoOpakaeThes B eBdemizartii) [1: 19].

Omxke, Ha BiAMIHY BiJ eB(EMI3MIB-OAMHUYHUX CIiB, (paseonoriudi eBpeMi3sMH MarTh
JOJIATKOB1 KOHOTAIlil, TOBHIIIE BIAOMBAIOTh KYJIbTYPHO-COI[IAJILHUNA CEHC HOBOI Ha3BW, €
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CKJIQJIHIIIMM BiI3epKaJICHHSIM IPOMaIChKOI OI[IHKH SIBHINA, SCKPABIIIe BiIOMBAIOTh CTUIIICTUYHY 1
YKaHPOBY NMPUHAIEKHICT HA3BH.

®pazeonorizmu (PO) 3 OpUTAHCEKUM €THOKYJIBTYPHUM ceMaHTHYHUM KomroHeHToM (EKCK)
0COOJIMBO YCHIIIHO (PYHKIIOHYIOTH B SKOCTI €B(PEMICTUYHHMX IMEpeHMEHYBaHb, OCKUIbKH IX
3Ha4YCHHS BiIOMBA€ MPUTAMAaHHHUN OPUTAHIISIM CIIOCiO MOBHOTO WICHYBaHHS CBiTY i 0COONMBOCTI iX
JHTBOKpEATUBHOTO MUCIEHHS. [lepenoMiTioroun CBIiT Kpi3hb MPU3MY CBIIOMOCTI WiieHa OpHTaHCHKOT
ETHOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH, Il OJUHHMII OepyTh y4acTb y (OpMyBaHHI €THOCHICIU(IUYHOI KapTHHH
CBITY.

[ToBHE po3yMiHHS 3HAUCHHS €THOMApPKOBAHOTO (pa3eoorisMy OpUTAHCHKOTO MOXOKECHHS Ta
aJICKBATHOT'O MO0 BUKOPUCTAHHS B SIKOCTI €BQEMICTHYHOTO MepeiMeHyBaHHS MOTPe0ye 3aTydeHHS
3HaHHS MO/I0 JPKepena BUHUKHEHHS eTHocnenudivHoro obpasa, 1o nepedyBae y HOro miarpyHTI.
Bigrak, He TUIBKM ETHOKYJIBTYpHI MapKepH, alie ¥ iHTepmperamiss po3yMOBHX CYTHOCTEH
TTMOMHHOTO PIBHS, 30KpeMa KyJIbTYpPHUX €TajOHIB, ETHIYHMX CTEPEOTHIIB Ta HAI[IOHATBHUX
CHUMBOJIIB; HAPOJHUX 3BUYAIB 1 TPAAMIIIN, JIETCH Ta MOBIp’iB; MPEIEACHTHUX CUTYaIlld Ta TEKCTIB;
ocobmuBocTeil MOBHOI ¢GopMu, Mo OepyTh y4acTh y (OpMyBaHHI 3HaUYeHHS (Ppa3eonorizmiB i3
OpUTAaHCHKUM €THOKYJIBTYPHHUM CEMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM, ITiJIKa3yIOTh aJIpecaTy, SIKHi elIEMEHT
peanbHOT AIHCHOCTI HAa3WBA€ETHCS, siKa TpyOa, HENPHCTOWHA, 3 HENPUEMHUM EMOIOHATBLHUM
3a0apBJICHHSIM Ha3Ba 3aMilllye€ThCcs Ha KOPEKTHY, Ha TY, SIKa BIIIOBia€ BCTAHOBJICHUM MPaBHJIAM Ta
HOpPMaM.

Taxk, Hanpukian, 3HaueHHs (paseonorizamy as queer as Dick's hatband, 1m0 € eBpeMiCTUIHUM
HallMEHYBaHHSIM YOJIOBIYOTO TOMOCEKCyalli3My, TIOB’s3aHE 3 TPEIENCHTHOI CHTYaIlI€Io:
Oesrmimauii Hamanok OmiBepa Kpomsens, Puuapn (Richard, neminytus Dick), He ycrmaakyBas
KOpOHHM, X04a HOoro cmaBeTHHW 0aThko (aktnyHo OyB Koponem AHTHil y cepemuni XVII cr.
[HmMMU clloBaMH, KOpOHA ONMMHMIIACA s Puvapaa “HeBianoBigHum” (gueer) TOJIOBHUM yOOPOM.
[Ipore cnoBo gueer e Mae 3HAYEHHS ‘‘TOMOCEKCYaJicT’, SIKE TAKOX AKTYaTi3yEThCS Y HBOMY
BHCJIOBI. 3a3HA4YMMO, 110 ICHYIOTh W 1HII MOSICHEHHS MOTHBAIlI I[bOTO (PPa3eosiorizMy, aje caMme
HAsBHICTh TPU CIIB SIK TPOSBY OPUTAHCHKOTO MOYYTTS TyMOpPY € CBIJUEHHSIM Ha KOPHCTh
HaBeneHoro TirymadeHss [7: 104].

“He is queer”, William said, “queer as Dick's hatband” [5].

DO to break one’s shins against Covent Garden rails (3apa3suTHCS BEHEPUYHOIO XBOPOOOIO)
MICTUTh y CBOeMY ckiani tomoHiM Covent Garden, 10 Ha3WBae COIAJILHO HeOJAromoiaydHHi
paiion JlonjoHa, jge mig 4Yac BHHUKHEHHS IbOTO (ppaseonorizamMa NpolBiTala MPOCTHTYILIS.
Bonopiroun 1iuM 3HAHHSAM, HOCIH aHIJIIMCHKOI MOBH Ma€ MOXKIMBICTh 1H(EPEHIIHHUM IILISIXOM
BCTAaHOBUTHU JICHY NMPUYMHY MMO3HAYYBAHOTO IIMM (pa3eosiori3MOM 3aXBOPIOBAHHS, HE3BAXKAIOUU
Ha Te, mo Jo cknaay @O yxonuTh HOMIHAIA, 1[0 BKa3ylOTh Ha BUTAJaHE 3aXBOPIOBAHHS, a came,
nieciiBHa Tpyna to break one's shins (0oca. 3mamatu rojieni) [7: 88].

He broke his shins against Covent Garden rails [5].

@O0 3 EKCK B sikocti eBdpemicTHUHUX TepeiiMenyBanb, yciia 3a T.A. KoBanboBoto, MoxHa
MOJIIMTH HA noOYymoei Ta coyianvhi [2: 12].

[ToOyToBi (hpa3eonoriuni eBPpeMi3Mu CIYTYIOTh I €THKETHOI'O ITOM SKIICHHS MOBJICHHS,
npuxoBaHHs Bynerapaux Hasp. Taki @O 3 EKCK onucyroTh XHUTTS JIIOJUHUA B HOTO iHTHUMHIH,
ciMmeliHiit cdepi, y cdhepi moBCAKIECHHOT TisSUTLHOCTI.

[pumipom, DO to spend a penny € eBheMi3MoM, IO CHOTOIHI 3aCTOCOBYETHCS Ha MMO3HAUCHHS
3aJIOBOJIBHSIHHSI BIAOBIIHOT (hi310JI0rUHOT MOTPEOU SIK YOJIOBIKAMH, TaK 1 )KiIHKaMH, X04a BHXIiJHA
CHTYyallisl, B sIKiii BHHUK II€il BUpa3, CTOCYBaJIACsl BUKIIFOUHO KIHOK, SIKi MajH CIIavyBaTH TPOIIi 3a
BHUKOPHUCTAHHS TyaJIETOM.

In the other you might just as well try to go to sleep when your feet are cold or you want to
spend a penny, or you're hungry for a special kind of food you haven't got [5].

®O 3 EKCK B skocti comiasibHUX eBGEMICTHYHUX MepedMeHyBaHb CIYTYIOTh
BiJIZI3CPKAJICHHSIM COI[IaJJbHUX 3MIH B COILIyMi i BUHHKAIOTh B PE3yJbTaTi 3MiH CYCIUIbHUX
OI[IHOK, JIOPEYHOCTI TMEBHOI Ha3BH, CIYTYIOTh 3aCO00OM MaHIMyJsii i MacKyBaHHS iCTHHHOTO
CMHCTIa MOBJICHHS, € 3aCO00M TPUKpalIaHHs JIHCHOCTI, ITOM’ SIKIIYIOTh OMUC HETaTUBHUX Jil a0
nofiit [2:13].
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Taxk, 3rigHo cioBHUKOBOI nediHiiii, @O below the salt € eBpeMiCTHYHUM HaMEHYBaHHSIM
MPEACTaBHUKIB HIKYOrO0 abo cepenuporo kiacy [8]. HasBHiCTh y 1bOMy BH3HAa4YeHHi CIiB-
11eHTU(DIKATOPIB HudCUUll/cepedrill Ta Kaac CBITYUTh mpo Te, mo @O xapakTepusye colliaabHHIA
craryc moauan. PekoHcTpykiis 3micty @O notpedye 3HaHHS iCTOPUYHOT CUTYAIlil cepeHbOBIIHOT
AHrmi, KoM cigb Oyla JOPOrMM TOBAapOM, 1 TOMY JIMIIE TPEICTABHUKH BUIIMX MPOIIAPKIB
CYCIIBCTBA MOTJIM JIO3BOJIUTH COO1 CIIOKMBATH LICH MPOIYKT KOXKHOIO JHSA. Y CepeaHbOBIUHIN
AHTIIIT IBOPSHCTBO CHIILIO 32 BUCOKHM CTOJIOM, V LIEHTPI sIKOoro Oyra posmiiieHa ciib. [Ipuciyra
PO3TaIIOBYBajacs 3a HUXKYMMH CTOJIAMH 1, BIAMIOBIIHO, HE MaJyia JOCTyny 1o coii. Lli 3HaHHS, 1110
yxoaath A0 npecynosuiii PO below the salt, 6epyTh y4acTtb y GpopMyBaHHI 00pa3y JIIOIUHH, SKa
Yepe3 HaJeKHICTh 10 HIKYHX MPOIIAPKIB CYCILTBCTBA, HE Ma€ JIOCTYIY J0 MPHUBLIEIB.

Oliver was below the salt, as far as Sir Thomas was concerned, and Gwendolen had been
placed next to Lord Beddington so that Sir Thomas did not have to look at her [5].

Posrisiremo neranphime npuknany anrimoMoBHUX @O 3 aBrenTruHuM EKCK, siki ¢ikcyroTh
OJIVH 13 HeraTUBHUX (i3MYHUX CTaHIB 1HIWBINA, 30KpeMa ci’siHiHHs. Llell dhisnyanii ctan o uHY,
0 OTpUMYE BinOUTTA y Garatbox ®O 3 Oputancekum EKCK, 3aBkau moB’s3aHuil 3 HEraTHBHOIO
OI[IHKO0, & TOMY MoTpedye eBdemicTuuHnX xapakrepuctuk. Hanpuknan, @O as drunk as a fiddler
(myxe m’ssHuit) [6], one over the eight (wWsauit) [7], elephant'’s trunk (1’ sHuil) [Tam camo], five or
seven (I’sHUM) [Tam camo], to crook the elbow (BumuBatH) [TaM camo|, fo wet one’s whistle
(BunuTH) [TaM camo], get the hair of the dog that bit you (noXMenuTHCs) [TaM camo].

Some say you should drink the hair of the dog that bit you, giving you that hangover in the first
place [5].

DO as drunk as a fiddler (nyxe n’suuii) [6] yrBopeHa Ha OCHOBI CTEPEOTHUITHHUX YSBJICHD,
MOB’SI3aHUX 13 JKUTTAM aHMIIHACHKUX BYJIMYHHX CKPHIATIB. YBaKaylocs, IO BYIMYHI CKpHIIaii
3aBKaM Oynmu pani Oyab-siKii MOXIJIMBOCTI IpaTH (Ha spMapkax, nany0ax KopaoiiB, TOMHHAHHIX) 1
MOTO/DKYBAJIUCS HAa HAWHIKYY orviaty cBoei mpami. Omiata, SK NMpaBWilo, CKiajajiacs i3 CIiB
MOJISIKY 1 OE3KOIITOBHUX CIIMPTHUX HAMOIB. HaBiTh SIKIO CKpHIIaib OTPUMYBAB JCKiJIbKa MIEHCIB 3a
CBOIO TPy, BB@KaJioCs, 10 BMHO, SIKE BiH MII' BHIIUTH IIiJl YaC BECEIOIIIB, MOXXE KOMIICHCYBAaTH
1HIIII, HEOIUTaueH1 HOMY TPOIIIi.

You see, he come to the yard to work, after you'd begged him on, and he was drunk as a
fiddler — not as ever I see a fiddler that way [5].

Posyminns 3nauenns O one over the eight noTpedye 3HAHHS MPO JaBHE aHTIIHCHKE OBIP A,
3TiIHO 3 SKUM BBaXKaJocs, IO JIIOJUHA HE CI’sHi€, BUMHUBIIM Juine 8 miHT mwuBa. Llngxom
YMOBHMBOJy MOKHA JITH BUCHOBKY, IO JIFOJIMHA, sIKa BUIIMJIA OUIBIIC 32 8 MIHT IUBA, MEPEBUILIUIA
IO HOPMY, IO COIPUYHHWIIO 1i CIT THIHHS.

Galahad reappeared, with a glass containing a small amount of brandy. "Drink this,” he
said, "it'll give you a lift." "l fainted," she said, looking disgusted with herself. "I've never fainted
before. Here, what's in the glass?" "Brandy," said Joe. "Mister, don't you try gettin' me one over
the eight [5].

HasBHicts y cnoBaukoBiit aedininii @O to wet one’s whistle cnoBa-inentudikatopa gunumu
CBIAUUTHL PO Te, 110 (pa3eosoriyHe 3HAYCHHS Ii€]l OAMHUIN CTOCYEThCs GizuuHol mil. s
peKoHCTpYKIii moBHOro 3micty @O HeoOXiHEe 3HaHHS MPO TOOYTOBY peajil0 MHHYBIIMHH,
30KpeMa Ipo KepaMmidHi KyOKu, B 00iAKy abo B pydmi sIKMX OyB 3akpiluieHuH cBUCTOK. Komu
MOCTIMHMM  BiJBillyBauaM aHINIIHCHKMX 1abiB moTpiOHO OylI0 TIOHOBHTH KENWX, BOHH
BHKOPHCTOBYBAJIM I CBUCTOK. Lle 3HAHHS akTyasi3ye y CBIIOMOCTI MOBIIIB 00pa3 JIIOAMHH, SKa
CIIOJKMBAE aJKOTOJIbHI HAITOT CKIISIHKA 33 CKIITHKOIO.

I'll take another glass of the sherry wine, just to wet my whistle, as the vulgar saying is, before I
begin [5].

Otxe, anrIOMOBHI erHoMapkoBaHi PO mnyxe BIano GyHKIIOHYIOTh Y SIKOCTi eBEeMiCTHUHUX
nepeiiMeHyBaHb y pi3HHX cepax MOBHOI JISUTBHOCTI 3aBASKH €THOKYIBTYPHOMY CEMaHTUYHOMY
CKJIAJIHUKY iX 3Ha4YeHHs, [0 CTAHOBUTH COOOIO CKJIaJHE TMeperuieTeHHs pi3HopimHol iHpopMarrii.
Posyminns 1iei indopmarii, ToOTO 3HaHHS JpKepena BHHUKHEHHs eTHocnenudigyHoro obpasa,
no3soisie agekBaTHO 3actocoByBath PO 3 EKCK, ymoxiuBiiooun He JUIIE TepeiiMeHOBYBaTH
HEraTHBHI 00’ €KTH IIHCHOCTI, ajie i CIpaB/IsATH MO3UTHBHE BPaXKCHHS Ha CITIBPO3MOBHUKA.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouabra HaropHa — xanauzaat ¢ioJOTiYHHX HayK, CTapluMii BHKIagad kadeApd MOBO3HABCTBA XMEIbHHIBKOTO YHIBEPCUTETY
yIPaBJIiHHS Ta [paBa.
Hayxkosi inmepecu: Gppa3eosoris aHr1iicbKoT MOBH.

NYHIBEPCAMNDHE TA HAUIOHA(DbHO CINTEUNMIYUHE B TEKCTAX
rYMOPHNCTNYUHNX CNTKOMIB

Karepuna BOHJAPEHKO (Kipororpaa, Ykpaina)

V cmammi susnaueno cninbhe ma 6iominne 6 modenosanni (adyiu cumkomie “Little Britain”, “®@aiina

FOkpaiina” ma “Hawa Pawa”; 3’scoeano cneyudiky 6dxcusamnus cyocmanoapmuoi JeKCUKu, SUsEIeHO

YHIgepcanbli Ma HAYIOHATLHO3YMOGAEHI 00 €EKMU KOMIYHO20.

)

The paper identifies sitcoms’ plot designing common and divergent features on basis of “Little Britain”,
“Fayna Yukrayna” and “Nasha Rasha”. It finds out substandard lexicon usage peculiarities, specifies universal
and nationally determined comic objects.

Cumxom (Komenis cumyaliéi, Bif aHTI. sitcom — situation comedy) — 1me KOMEHIHHUH
TeNeBi3iiHUI cepiat 3 MOCTIMHUMU OCHOBHHMHM NEPCOHAXKaMH, sIKi MOB’sI3aHi CIUIBHOIO iCTOPIEIO,
MiCIleM Jii i, SK MPaBUJIO, CHKETOM, IO MAa€ JIOTIYHY PO3B’sA3KYy KOXKHOI cepil (emizomy). Y
CHUTKOMAaX HaroJIONIyEThCS HAa KOMIUHIM CTOPOHI MOBCSAKICHHOTO JKUTTS, MOOYTOBHX MpobieMax Ta
ponuHHUX crnpaBaX [6]. OO0’€KTOM HaImOro JOCIIDKEHHS € THIIOJNOTIYHI 3acaad Ta
JHTBOKYJIBTYPHI 0COOIHMBOCTI TUCKYPCY TYMOPHCTHYHOTO CUTKOMY SIK TEKCTY, 30CE€PE/PKEHOro Ha
MEBHUX KOHIICTITaX, PENeBAaHTHUX CMIXOBili KynbTypi. IlpeaMer — ekcTpadiHrBaJbHI Ta MOBHI
3ac00M CTBOPEHHSI KOMIYHOTO B TekcTax cuTkoMiB “Little Britain”, “®aiina FOxpaitna” Ta “Hama
Pama”. Marepianom [0CTIDKEHHS € TEKCTH KyJbTOBOI KoMmemii curyamii “Little Britain” ta ii
Bepcill, amanroBanux mis Pocii Ta Ykpainu. 3Baxkaioun Ha BiJICYTHICTh IPYHTOBHHX TEOPETUYHUX
PO3BIJIOK 3 MPOOIEMH TIepeKIIaaibKol afanTailii, BBAKaeMo 3a3HadcHi MpoOJIeMH aKTyaIbHUMH, a
aHaJli30BaHI TEKCTH — pelieBaHTHUMH. [lonmpy HEBUCOKY XYIOXKHIO HIHHICTH SIK BHUXIJIHOTO, TakK i
aJlaNTOBAaHMX TEKCTIB, cama SKICTh ajamnTallil He MIIaeThbCs CYMHIBY, MPO IO CBIiIYaTh CXBaJbHI
BIITYKH TJISIa4iB, TIEPEXOY PEIUTiK MEePCOHAXKIB JI0 3aralbHOTO CIEHTY, SIK-0T: HACATbHUKA, CEKAC
(“Hama Pama”), 6aeins (“®Paitna KOxpaiina’) Toro.

3rifHo 3 JHTBOKOTHITUBHUMH TeopismMu B. Packina Ta C. Atrapno, KOMiuHEe BUHHKAE
BHACJIIIOK CYMIIIICHHSI IBOX MOAYCIB — PE€aJIbHOI'0 Ta HepeaIbHOr0, IBOX aCOILIIaTUBHUX KOHTEKCTIB
MiJi 4ac CHPUHHSATTS KOMIYHMX TEKCTiB, IO BHKIIOYAIOTH OJMH OIHOT0, TOOTO y (pedMOBUX
TpaHcopMallissx. 3a KOTHITHBHOIO TEOPI€0, KOMIYHE — BIACTHBICTH MOBJICHHEBOI IOBEHIHKH
JIIOJIMHM, 10 BimOuWBae crenugiky HOro mi3HaHHS HABKOJHWIIHBOTO CBITY. BHXIZHOIO TOUYKOIO B
IIbOMY BUIAAKYy € OCOOJMBOCTI BIAOWUTTS JIIOMUMHOK JiHCHOCTI, 1I 00poOKy Ta 30epiraHHs
iHopMaIii, sKa HAKOMUYYETHCS Yy CBIJOMOCTI SIK EK3UCTEHI[IMHWN JIOCBiN. YHiBEpCAIbHICTH
KOTHITHBHHX IMPOIIECIB 3yMOBIIOE TOTOXHICTh CTPATErii i TAKTUK TYMOPHCTHYHOTO JTUCKYpPCY, a B
MPOEKIlii Ha MaTepiaj AOCIIDKEHHS — MOJENIEH emi30iB T'YMOPHUCTHYHUX CUTKOMIB, CTBOPCHHX 3
ypaxyBaHHSM 3a3HaueHHUX TakTHK [5; 7].

[Nepexmananpka aganraiis — “crociO Jjsl CTBOPEHHSI BiIMOBITHOCTEH NIISIXOM 3MIHM CHTYaIlii,
IO OMHCYETHCS 3 METOK CTBOPEHHSI OJJHAKOBOT'O BIUIMBY Ha perentopa (iHIIOMOBHHI OTpUMYBay
Tekcry, mnepekiany)”’ [3: 12—13], omke, 3BakalouM Ha BIJMIHHICTh EK3UCTCHIIHHOTO JOCBITY
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MPEACTABHUKIB PI3HUX JIIHTBOKYJNBTYp, (haOyiu emi3oiiB pi3HUTUMYTHCS, BiIOMBAarOYM BIIACHE
HAI[IOHALHUNA KOJOPHUT Ti€i YW iHIIOT JIHTBOCHITFHOTH, a/KE€ TPHU 3ITKHEHHI KYJIBTYp YSBIICHHS
po cMilHe ofHiel Halil “KOHQUIIKTYe ™ 31 ciequ(iuHUME 0COOIMBOCTSAMHU TYMOPY 1HIIOT, SIKI HE €
XapaKTepHUMH IS 11 KOJEKTMBHOI MOBHOI cBimomocti [2: 16]. Ille omHum acmekToM, IO
0e3yMOBHO Ma€ OpaTHCs JI0 yBaru Iij yac aJanTailii 'yMOPUCTHYHUX CUTKOMIB, € 1€ BJIACHE MOBHI
3aco0H, sKI 3ay4aroThCs 3a/j1s CTBOPEHHS KoMiuHoro edekty [8: 29]. Tyt cmix Bim3HAYUTH, IO
aBTOPHU TYMOPHCTUYHHUX TENEBI3IHUX cepiasliB JiIOTh 32 3aKOHAMH PHUTOPUKH, 3TIIHO SIKHUM 31
30UTBIIEHHSM ayIUTOPIl CIIPOIIY€EThCSI MOBA. baraToMinbHOHHI ayauTOpPii IependadaroTh rpaHuvIHE
CTIPOIICHHS, 1[0 MEXYE 3 MOBHOI BiJCyTHicTIO nymku [l: 11-12], Tomy # 3aco0m cTBOpEHHS
KOMIYHOro — II¢ He BUTOHYEHI Meradopu, a Hallp HaWNpUMITHBHIIMX QoHETHUYHNX abo
CHHTAaKCUYHUX TPHUHOMIB Ha KINTAJIT KOMIIOBAHHS aKIEHTY HalliOHAJbHUX MEHIIWH (TaJDKUKIB Y
cutkomi “Hama Pamia”). Ha nekcuuHOMY piBHI HaHTOIIMPEHIIIAM 3aCO00M CTBOPEHHSI KOMIYHOTO
BUCTYyIIA€ JIEKCHYHUN CyOCTaHIApT y BCbOMY Pi3HOMAHITTI: Bill e3orepuynoro apro [ina BinyHa ta
npodeciiinoro xaprony npanisaukis JIAI y “daitna IOxpaiina” a6o cyOMOBH TpeCTaBHHKIB
HeTpamuIiiHol cekcyanbHol opieHTamii (Jepdina Tomaca B “Little Britain) no TabyiioBaHoi
JIEKCHKM Ha IMO3HAYEHHs YaCTHH JIIOACHLKOro Tima B “Little Britain” um Jalky, 10 BXXUBAETLCS K
BCTaBHi cioBa y komenii “Hama Pama”.

OTxe, 3aBIaHHSIMH HAIIOrO IOCIIDKECHHS € aHali3 MOJIENeHd KOMENIMHUX CUTyalid y
BHXIJIHOMY ¥ aJaniTOBaHMX TEKCTax, BUBHAYCHHS CIUIBHOTO Ta BiIMIHHOI'O B MOJICTIOBaHHI (ha0yiu
CUTKOMIB; 3’siCyBaHHS crienn(iky BXXKUBaHHs CyOCTaHIAPTHOI JIEKCHKH B TeKcTax cHTKOMIB “Little
Britain”, “daiina Oxpaitna” Ta “Hama Pamma”; BUSBICHHS YHIBEpCaJdbHMX 1 HalllOHAJIBHO-
3YMOBJICHUX 00’ €KTIB KOMIYHOTO — KOHIICTITIB TYMOPHUCTUYHOTO JUCKYPCY.

CyuacHull MacoBW# CMiX — IIe MepeayciM BiIMOBa BiJ KyJIbTY po3yMy. BiaMOBIstOUHCH Bif
IHTENIEKTYyaJIbHOI'0, MacOBa KyJIbTypa 3BEPTAEThCS MEPEBAXKHO 0 MaTepiaibHoro. s “rizecHicTs”
KyJBTYPH TIOB’si3aHA Hacamriepes 31 3MIHOIO aKCiONOTIYHHUX aKIEHTIB CYCILIbCTBA, KOIH JTyXOBHE
MOCTYMAEThCS MICIIEM MaTepialbHOMY. BUXiHE Kepeno KOMIYHOIo B Mac-Meia — Iie TU10. SIKio
B TMpaJaBHIi CMIXOBii KynbTypi (amiuHi Ta cekcyanbHi 00pa3d HeCHH IeBHE caKpallbHe
HABaHTa)XEHHS, CHMBOJI3YIOUHM TUIOJIOYICTh, BIIPOPKEHHS, y CYYacHIM KyJlbTypi KOIJHHUX
JIOZIATKOBHX 3MICTIB BOHU HE MIcTATh. Lle — He cuMBoH, iXH QyHKIsS — Oe3mocepeHiil BIUIUB Ha
BIJIMIOBIIHI MOYYTTs. Binblie TOro, came TiIO y CBIiTI Mac-Meiia — JIUINE pid cepen pedel, sKy
MOXHa BUTITHO mpomaTe (OOMiOUIMMHT, KOHKYpPCH KpacH, €pOTHKa, KaplIMKU-TIOTBOPU B
TYMOPHCTHYHUX 1IOY). MaTepiaai3M MacoBOCTi, MO CYTi, JIOPIBHIOE (PETHIINU3MY — T'yMOp Y peKiiami
Ta (iIbMax CIOBiIye imead KOpHCTyBaua sSK 00’€KTa cepel peder, yHidikoBaHOro “roszepa”,
CTBOPEHOTO JUIS 33J0BOJICHHS iHTepeciB Oi3Hecy [4]. 3HaUHA KINBKICTh CIOXKETIB MPOAHATI30BAHUX
CUTKOMIB KOHIIGHTPYETBCS caMe Ha (i3UYHUX XapaKTepUCTUKAX JIIOJUHU: crienrili miTiTkoBOro
BiKYy Ta TIOB’SI3aHMX 13 I[MM KOMIUIEKCIB Ha KINTANT TinepcekcyanbHOocTi (emizomm 3i CiaBikoM i
Himonom y “Hama Pama”) abo emomiiinoi HecrabinpHocTi (Biki [Momnmapa y “Little Britain”),
HeTpaIuIliifHii cekcyallbHil opieHTalii (crocynku Cebacriana JlaBa Ta mpem’ep-MiHiCTpa, KHUTTS
“eaunoro res B Micreuky” [eddina Tomaca B “Little Britain”, IBana Jlynina Ta Mixanuya B “Hara
Pama”, reip-namionanictiB Ocrama i Onekcu y “®aiina FOxkpaitna”), Qpi3uuHUX Bajax JOAWHH
(emizogu 3 Jlyicom Tomaom Ta Enmpro Ilinkid, mpencraBHukamu croinku “Fat Fighters” Ta ii
kepiBHuKOM Mapkopi Jloyec, *xiHKOI 0aib3aKiBChbKOIr0 BiKy Jlapucu Ta IHCTPYKTOPOM i3 (iTHECY
Henuca y “daitna FOkpaiina”). IligTBep/pKeHHSIM 3HAYYIIOCTI (I3MYHHMX XapaKTEPUCTUK JUIS
TYMOPUCTHYHOTO JTUCKYPCY € HaUIMIIKOBa BepOasi3allisi 3a3HAYCHOro (parMeHTa JiHCHOCTI
JMEKCHYHMMHU OJMHHISIMU cyOcTaHmapty. Tak, y Mexax Jjekcuko-cemantuunoi rpymu (JICI)
“Hazeu mina, opeanizmy, ix uacmun, npooykmie xncummedisaivnHocmi” 0yno 3adikCOBaHO
HACTYIIHI JIEKCeMU cyOcTanmapty: “I was quite surprised, actually, because I had absolutely no idea
he liked cock”; “Molly came in, she shook her brolly and said her pussy had got all wet in the
rain”, “Kopoue, mam ooun ¢ppaep — 3enewviil, 300p06blil, 60M ¢ MAKUUMU OAHKAMU KAK
sacanoanun oonomy. Kuanyco, mom 65 obopomos coenan’; “‘Hecu mawunxy, 3apaz s meoi namau
36puio”’. Hanzeuuaiino po3sunytum € JICI” “Ha3zeu ocobu 3a cmammio, a maxoxic 3a Cmammio i
3a eikom”: “This is the home of schoolteacher Edward Grant who recently caused a stir by
marrying one of his former pupils. Lucky bugger ”, ...OH Hacmoavbko npogheccuouaneH, 4mo
MOodicem  OOHOBPEMEHHO 00CYyHcOamb NOJUMUKY OBOUHBIX CMAHOAPMO8 U NUCAMb METKAM
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ecemecku”, “Mene cam Lllepouyvkuii Ko3010 nasusas ..." . Kopentoe 3 BUIlle3a3HAYCHUM 1 acCIeKT
CeKCyallbHUX CTOCYHKIB OCi0, SIKMI aKTyaJi30BaHO B JICKCHKO-CEMaHTUYHUX yrpynoBaHHax “Ha3zeu
ocobu 3a HAAGHICMIO 6 XAPAKmMepi PO3INYCHOCHI, 0IHCUZYHCHEA, MADHOMpPAmMCcmea, de3nymcmaa,
nusymea”: “Go over and talk to them. No, I couldn't possibly walk over there. These hot pants

give me terrible chafing”, “Hazeu ocoou 3a cmanom 300p0o6’s, 3AX60PIOGAHHAMIU,
gioxunennuamu”: “Cunxy, mu woco uys npo neoukie? Ileouxie? Kadsxcyms, wio oHu € minvku y
senukux micmax i mo nebazamo”; “ No, you are not a gay. I am the gay. You're just a bit poofy”’;

“- We've got a gay. We don't need another one.- Well, goodbye, then. Provincial queens!”; “It's
late three and woolly woofter Daffyd Thomas is popping into his local newsagents”; “A scene,
dear. A gay scene. Cocks and frocks.”, “Ha3eu npouecié ()ynKyionyeanns penpooyKmueHoi

cucmemu”: “Think of all the cock and bum fun you could have had!”’; “Ha3zeu 0iii, wio
3abe3neuyioms penpooykuiro”: “‘civliub, uysuxa, Kaxk HAcuyem OHMORBIPUMBCA )y MeH1 8
Homepe? ”; “ ma 6iH dice nopenaes scix OIBOK 6 OKpY3i, a mu 05 Hb02o mak — 015 3abasu” [ *“ y

MeHe Ha yitl Qipmi € 6onyc — 51 OpIoKaio cekpemapky wega .

[TomupeHuM 00’€KTOM BHUCMIIOBAaHHS B CHUTKOMAax € IHTCNEKTyalbHI W IHTEIEKTyalbHO-
EMOIIiifHI XapaKTepUCTUKN JIONUHM: (emizoqu 3 HemoceimuenuM Kepomom Bipom, nuBakyBaTHM
Micrepom Mennom y “Little Britain”, oOMexeHicTb, TPUMITUBHUM, ajie BOJHOYAC arpECHBHUM
Cepreem FOp’eBidem benskoBUM, XUTPOIO, MIACTYITHOIO Ta 3aKepauBor0 CHikaHO JeHICOBHOIO B
“Hama Pama”, nuBakyBaTUMH KocMmoHaBTamu Jlponeto i Onecukom y “®aifma FOxpaiina”).
3a3HaveHi Baau BiIOMTO 1 B CyOCTaHIAPTHUX JIEKCEMax i3 BIAMOBITHUM 3HAa4YCHHSIM, sK-0T “Hazeu
ocobu 3a npupoolceHow uu HAOYMOIO IHMENeKMYAaabHOoI0 a00 iHmeNeKmyan1bHo-eMOoUiliHo-
Qizuunoro enacmugicmio, axicmiwo ma ix suseom”: “Mmm. This Chinese food is delicious. I look a
pillock”; “Tpu oOebunouda npuexanu Ha aoxomponuwe”; “3axoduws nio mobum naporem i
niocmaenseul sIKko20cs 10xa 3 6iooiny 30ymy”. OOMEKEHICTb, MiACTYIHICTh, 3aXKEPJIMBICTh a0o0
arpecHBHICTh BIOUTO MEPEBaXKHO B JIECIIOBAX HA MO3HAUCHHS BKaszaHuX niit: “Cayxai, mana, wo

mu mene napuw? Yoco mu eunynunace? A mym sk ninegin 6’toca’; “Tam saxice eonHuxu
00006b6anuce, mo mu mpoxu nomaxaruce 3 unumu’ (“Hazeu Oiii, cnpamoeanux Ha GUKIUK
anmunamii, 3Hnesacu”), “Ou, ueco-mo s o0ukyro. Illo-woemy max He ocarko’; “Xeamum

Kunewesams 30ecv”’ (“Haszeu Oiil, cnpuvunenux emouiunum cmanom”). IpoHiuHE X CTABJICHHS
JI0 JIFOJIMHYU B3arajii, akIeHTYyallis il Bajg 1 cIaOKuX MICIb € TPaAMIIHHO JUIS CMIXOBOI KYJIbTYPH,
IO MATBEP/KYE 3HaUHA KUTbKicTh HOMiHaLN JICT “Ouinni nazeu ocoou’: “No but, yeah but, no,
because of this whole other thing that Meredith says weren't a thing, so don't listen to her 'cause
she's a slag”, “Julie wrote this thing on the wall about Lorraine being 100% minger”; “Tol k 5moii
ménKe noosanusaellb, HavuHaeub 2pyoums, muna: “mot, wimapa...”’; Jleimenanm, wo mu poou,
mu wo 8obwe yoice oxpinise, bapuza? Tu na Homepa noousucs, KOHbv mu neoanvrhuit”, “Lllypyi y
¢dymbon, 0edin, umo, ynup, neyoaurux”.

3BUYaliHO, CyOCTaHAApTHI ONMHMII  TPAIMIIMHO BUKOPUCTOBYIOThCS #  sAK  3aci0
XapaKTEPUCTUKHU TIEPCOHAXKIB, SK-OT MOJIONDKHHUA-)KaproH MiBUMHU-miiTKa Biki [Tomapn: “Don't
listen to her! She's gone all lezzie!”; “No but, yeah but, no, because of this whole other thing that
Meredith says weren't a thing, so don't listen to her 'cause she's a slag”’; “Julie wrote this thing on
the wall about Lorraine being 100% minger”; “Don't listen to Sheryl! She's a scab!” a6o
KpuMiHanbHi aprotu3mu JKopika BapranoBa i omepartopa Pymika: “... u mym makas cumyayus
HecmanOoapmuas.: eoavapa u3 ieca — naaaaaa! Ouna nuueco ne Oymana, oHa HO-1HOOOMY OblLia
coanacha Ha 6cé... M 6 ooun denv mamyuwika eti 2osopum: “Kopoue: s ucnexia nuposicku, omuecu,
no xody, 6Oabywxe”. BTiM mepeBakHa KIUTBKICTh CyOCTaHIAPTHHX JIEKCEM IPOAHATI30BAHHX
CHUTKOMIB HaJIeKaTh JI0 3arajbHOIO CJICHTY 1 HE BKa3yIOTh O€3MOCEPEeIHbO Ha COI[IaIbHUN CTaTyC
MEPCOHAXIB.

HesBakaroun Ha yHiBepcaJbHICTh KOTHITHBHHX MEXaHI3MIB KOMIYHOI'O OpHWTiHaJIbHA BepCis
Mo3Ha4YeHa W HalllOHATBHUM KOJOPUTOM, MPO HIO CBIMYHMTH SK Ha3Ba CTPIUKH, y SKId ipOHIYHO
o0irpyeTbesi Ha3Ba KpaiHW, Tak 1 BIacHe 3auvH: “Bonu i0amv Ha CHIOAHOK GIGCSAHKY, HOCSAMb
WKApnemKuy PisHoi 00BHCUHU, He NOTUUATOMb 00MY 0e3 NapacoabKu i 86axCaOMyb KUKy 61ACHUM
sunaxooom” (MOPIBHANMO 3 YKpalHChKUM: “€ y ceimi Kpaina, 3 K00 He 3DIGHAEMbCS HCOOHA Y
ceimi. Y Hac xou ypoorcai HatiMeHuti, 3ame YOPHO3eMU HAUKpawyi, y HAC 00U X0Y i 3a KOPOOHOM,
ane npaybo8uUmMi; y HAC KYpC SpUeHi xou i naoae, same cmabilbHO Y HAC 81A0A HIY020 He pOOUmb,
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3ame sk 2apHoO 00iysie;, y Hac OYsaiomb He2apazou, ane, Kk He kpymu, mu — Daiina FOxkpavina i xail
tomy epeyw!” abo pociicbkuM: “Mbl orcusem 6 camoll npekpacHol cmpane HA ceeme, U 6ce
ocmanvhble CMpanbl HAM 3a8UOYIOM ... IMO Mbl NPUOYMATU He Kleumsb 000U 3a wKagom. Imo moi
cmpoum 20pooa 6okpye namamuuka Jlenuny. Omo y nHac na jxcueome emecmo KyOUKO8 — UAPUK.
Omo Hawiu WKOMBHUKU Hau3ycmov 3Hatom nechio "Bradumupckuu yewmpan'. Omo nawu
NPOCMUMYMKU 3AHUMAIOMCS CEKCOM NO NI008U, NOMOMY 4mo namvcom pyonei — ne OeHveu. Mol
2o0poo Hazvleaem ceoro cmparny Poccus, a unocmpanywl 3asucmauso 2ogopsm: "Russial" Ho ece-
maxu ona uawa. Hawa Russial”). Sk pociiicbka, Tak 1 yKpaiHChKa Bepcii MaroTh BLAYYTHHIA
HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHHI XapakTep, II0 3YMOBIIOE BIIMOBY BiJI CIOXKETIB, HE3PO3YMIINX
pocificbkoMy 4M YKpaiHCBKOMY penmuiieHTaM (THIy emizoniB 3 Ennmi ["oBapmoM, TpaHCBECTHTOM,
SKHH 3amepedye, 110 € YOJOBIKOM 1 BISITAEThCS B CYKHI BIKTOpPIAHCBKOI €MOXH), i mepeadavae
BBEJICHHS HOBUX CHUTYyaIlilf, peNieBaHTHUX BIAMOBIMHIN JIHTBOKYNbTYpi. Tak, pociiicbka Bepcis
XapaKTepU3yEThCsl  MiJIBUIICHOI0 YBarol JO HAI[lOHaNBHOI TeMH (CKeTdi, IPUCBSYCHI
racrapOaiitepam Papmany ta xymmyny, emizonu “CesKap TB” 3 ronoBHuMu reposimu JKopukom
BapranoBuM Ta oneparopoM Pyikom), sika € peJIeBaHTHOI CMIXOBIH KyJIbTYpi B3arali, ajae 30BCIM
HE pealli3yeThCsl B OpUTiHAJbHINA Bepcii. Ak ykpaiHcbKa, Tak 1 pocilichka BepcCisl MICTATH €Ii30/u,
00’€KTOM BHICMIIOBAHHS SIKHX CTalOTh I'epoi MEBHOr0 comialbHoro crarycy (y cutkomi “Hamma
Pama” ne — memkanti enitHoro paiiony Mocksu Py6nsoBka sxebpaku Cidon i bopona, y komenii
“@aiina FOxkpaiina” — npubupanehuni y BepxoBniii Pagi Amxkena [lerpisHa i Inona [laBuniBHa).
J3epkanoM MmomiTHYHOro KUTTs Poccii i Ykpainu € emizoam 3 pociichkumu Jemyratamu FOpiem
Benenikrosiuem [Iponinum i BikTopom XapiToHoBiuem MaMoHOBUM Ta oiirapxoMm bopucom
IrHaTiiOBUYEM 1 HAPOJHHUM JISTYTaTOM AJIBOILECIO BiAMOBIIHO.

[lo cTocyeThes BIaCHE JIGKCUYHHUX 3aC00IB CTBOPEHHS KOMIYHOIO, TO, K CBIYUTH MPOBEICHE
HaMU JOCHIDKCHHS, (parMeHTamMu JiHCHOCTI, HaWOLIBII JIGKCHKAJIi30BaHMMH, a BIATaK
KOHIIENTYQILHUMH  JUIi  JIUCKYpCy TYMOPHCTHYHUX CHTKOMIB B  yCIX  JOCHIDKYBaHHX
JIHTBOKYJIbTYypaxX, € TUIO ¥ (i3i0JIOris JIOAWHM, ii IHTEICKTYyaJIbHO-EMOIIIHHA HEIOCKOHAIICTD,
colliajibHa HEAJaNTOBAHICTh TOIIO. BiAMOBIAHI JIEKCHKO-CEMAHTHYHI YIPYIIOBaHHS € JIOCHUTh
perpe3eHTATHBHUME B TEKCTaX yCiX MpoaHalli3oBaHUX CUTKOMIB (iiuB. Tao. 1).

BonmHowac, mompu mnpuONH3HO TOTOXHY 3arajbHy KUIBKICTh —CYOCTaHIAPTHHX JIEKCEM Y
OpHUTaHCBKil, pociicbKiii Ta yKpalHChKii Bepciax komenii (54, 46 ta 56 jekceM BiANOBIAHO), 3a
okpemumu JICT" OKa3HWKH 3HAYHOIO MIpPOIO PI3HATHCSA, IO CBIYUTH MPO HAIIOHATBHY CIIEIU(IKY
MOBH CHTKOMIB. SIK BHJHO 3 TaONuIl, HAWOUTLIIMM yrpynoBaHHsM y Tekcrax “Little Britain” e
“Haszeu ocobu 3a Qizuunum, izionociunum, NnCUXivHUM CIMAHOM, 6I1ACMUGICIIO, OI€I0, 3 CIMAMMIO,
a maxodic 3a cmammio i eikom” (12 JekceM), MO0 3yMOBJICHO 3HAYHOK KUIBKICTIO JIGKCEM Ha
MO3HAYeHHsSI 0Ci0 3 HETPaJMIIHHOI CEKCYaNbHOI OpieHTamiero. Ha Hamr moriysi, mpuyuHa — y
BIJICYTHOCTI CTaIMX TPaJMIliii 0OroBOPIOBaHHS CEKCYyallbHHX CTOCYHKIB Ha TepeHaX KOJHIIHBOTO
Pansracekoro Coto3y. B ykpaincbkoi Bepcii HAHOUIBIN JIGKCHKANI30BaHHUM BHSBUBCS (DparMeHT
TIMCHOCTI, TOB’SI3aHUH 3 aAKTUBHOKW IisUIbHICTIO (21 Jekcema), 110, BIPOTigHO, 3YMOBIICHO
TOCTPOCOIIAILHUM ~ XapaKTepOM CHTKOMY: PO3KPHUTTAM TMONITHYHUX TEM, MapoAilOBaHHIM
CY4acCHOr0 MEIIHHOTO MPOIYKTY TOMIO0.Y POCIMCHKiIH Bepcii CUTKOMY depe3 HasBHICTh KOPCTKOI
[EH3YpU TOJITHYHI TEeMH OOTrOBOPIOIOTBHCS OIOCEPEIKOBAHO, a TEpeBakKHA KUIBKICTh JIEKCEM
3a3HadeHoro yrpymoBaHHs (17 cyOCTaHIapTHUX JIGKCHYHHMX OJMHHUII) BKHUTO Ha TO3HAYCHHS
MEBHUX AHTUCOLIANBHUX M JIFOIUHU.

JocnipkeHHsT TEKCTIB CHUTKOMIB sIK (parMeHTa T'yMOPHUCTUYHOTO TUCKYPCY € HaJI3BHYAHHO
MPOIYKTUBHUM, aJlKe J03BOJISIE BUSBUTH 0a30Bi KOHIICTITH, 3’ ICyBaTH yHiBepcallbHi Ta crienudidni
PHUCH B XapaKTepi CTPYKTYPYBaHHs HOro KOHIIENTYaJIbHOI'O MPOCTOPY. AHalli30BaHI TEKCTH MarOTh
HeaOMsAKUI TOTeHIial 3 OrMisily Ha MOXIIMBICTH BHOKpPEMJIGHHS 3aco0iB  peadizaiii
KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy JUCKYPCY B PI3HHX JIIHI'BOKYJIbTYpax, OMUCY KOMYHIKATHBHUX CTPATETii
Ta TaKTUK CIIUJIKyBaHHS KOMYHIKaHTIB, CHUIPHOrO Ta BIIMIHHOTO B MeXaHi3Max peaizalii
KOMYHIKaTHBHUX CTpaTerii, 3a IOMOMOTOI0 SIKUX 3/IICHIOETHCS BIUIMB Ha aJpecara.
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Taoaunsa 1

JlekcnKo-ceMaHTHYHI TPy JIEKCUYHOI0 Cy0OCTaHIAPTy B TeKCTaX cUTKOMIB “Little
Britain”, “®ajina IOkpaiina” ta “Hama Pama”

JIEKCUKO-
cemanmuvrna

epyna

JICIT

Hazeu mina,
op2anizmy, ix
YacmuH,
npooyKmis
AHCUMMEOQISTb-
Hocmi
Hazeu  ocobu
3a  ¢hizuuHuM,
izionociunum,
NCUXTUHUM
CMAanom
Haszeu
3a
IHmeneKmyaio-
HoJO,
IHmMeneKmyaio-
HO-eMOYiliHO-
Gizuunoro
B81ACMUBICINIO
Hazeu  ocobu
3a CcoyianvbHUuM
CMAaHom

ocoou

Has3zeu orcuseozo

Ouyinni
ocobu

HAa36U

Haszeu
CYKynHocmi
ocio, wo
Hanedycams 00
HecneyianvbHux,
Henpogheciinux
cghep

Haszeu
npooyKmis
OistnbHOCMI
JI0OUHU

AHeNICOKI
cyocmanoapmmi
JAEKCUYHI 0OUHUYT
(CJIO)
8 CJIO
- “Molly came in, she
shook her brolly and
said her pussy had got
all wet in the rain.”

12 CJ1O

“The Prime Minister is,
like, this guy who's,
like, in charge of, like,
the whole country.”

7 CJO

“Mmm. This Chinese
food is delicious. I look
a pillock.”

1 CJO
“He is top banana.”

4 CJ0O
“Don't listen to Sheryl!
She's a scab!”

1 CJIO

“OK, gang. Now, for
today's General
Studies,

I've invited someone.”

8 CJI0O
“Seeing as it's a
special occasion, it'd be

lovely to have a bottle
of bubbly”

POCIticbKi
cyocmanoapmmi
JAEKCUYHI 0OUHUYT

2 CJIO

- “Kopouwe, mam
00uH ¢paep —
3e/leHblll, 300pP08bll,
eom ¢  maKuumu
oanxkamu!”

7 CJIO

“Ila komy mul HyJHCHA
mebss mpoeamv? Tl

ewe manonemka.”
4 CJIO
“Ou moi, J0wapa,

OHU JIC YoICe NoUmu 8
pyKax y Hac Ovliu,
aowneo, onun!”’

1CJIO
“Ammpaxyuon
ONUSAPX08:
noyyecmaeyt cebs
oomacom Ha  OOUH
Oenb.”

4 CJIO

“Tet k 2moil menke
noosanueaeuln,
HayuHaewvb 2pyoumo,
muna: “Tor,
wmapa...”

onsa

2 CJIO
“On moocem eecmu
nepedayy u
MOHUPOBAHHYIO
“wecmepky”

00HO8peMeHHO.’

’

VKPAIHCHKI
cyocmanoapmmi
JAeKCUYHI 0OUHUYT

2 CJIO

“Ckazaes: “Ilioew
K MeHnmam —
8iopidcy aiiya.”

7 CJO

- “Bio mebe minvxu
Y  MUHYIOMY pOyi
061 oaou
3anemino.”
3CJO

“A  maxux noxie
n'’sme  J1em  no
naaYKapmax

”»

Kamania.

5 CJ0O
“A  3naw
YOMUPLOX
Ginanicmis —
oomanci ma
anxkozonixu.”

10 CJ0O

“Ile mu Ona Hux
ouxmamop, a 074
Menre - osua
mynopuna’.

mux

1 CJ0O
“Bo s 3uaio eauty
MYyCO6KY

npoepamicmis.’

’

7 CJO

“3axooumo i
subupaemo  moodi
camy Kpymy
30/10my newamxy.”
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Haszeu 4 CJIO 4 CJIO

. eMoYiliHo20 “ Sorry to keep you. Me “Jlusucw, wob Ham

B cmany noounu,  hip's playing up again. nomom no eybam

S Haszeu - You remember He Haoasau.

5 eracmusocmeil  Jason.” Omaxa uyitka y

g ocobucmocmi, Mmene.”’

§ il nogedinku,

S BUUHKIG

§ Haszeu 1 CJIO

3 izionociunoeo  “Think of all the cock

S cmany noounu  and bum fun you could

S have had!”

§ Haszsu  axmige 1 CJIO

5 MOBJIeHHA, “Novelist, blah, blah,

= CRINKYBAHHS blah.”

S Hasou 1 CJIO 2 CJI0 7 CJI0

§~ cumyayiti, “People in Britain do “Cnasuk, weco-mo no “VY mene na pabomi

S obcmasun all manner of things for  xody nesax mym. Bce 3apa3 maxa

§ kicks. Some lick swmarom npo omom canmabapoapa

e stamps. Others sit on kuneut.” nouanace!”

f chairs.”
Dizuune ma 5 CJI0 7 CJIO
izionociune “Ona makas “Cunyxati, mara, wo
@yHryionysan- packaiigpyemesn!Hom  mu mene napuut?

= H5L IH0OUHU ep xkomuamer  Hoeo

S wennewn.”’ eunynunacy?”’

s Jlymka, 6 CJIO 17 CJIO 21 CJO

§ noyymmsi, “That all seems fine. “Kopux, onu socemv  “Bin xomb 3emiro
80714, Just punch up the stuff  wmyx noonsaau” oepioanumo yy
nogeoinka, about education Hne?”
KOHMAaxmu, reform.”
JIHOOUHU

2. Kapacuk A.B. JIMHIBOKYJIbTYpHbIE XapaKTEPUCTUKU aHIIMKCKOro romopa : Jluc. ...

2001.-193 c.
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3HAYEHHSI AQ’EKTNBHNX CNIB CYYACHOI HIMEUDKOI MOBH HA
MO3HAUEHHSI 3BYUAHHST: AKCIONOrIYHNA ACNEKT

Mapis BAAIKKO (Hixun, Ykpaina)

Cmamms npucesiuena OyiHHil ceManmuyi NPUKMEemHUKI@ i OlENPUKMEMHUKIE CYYacHOl HIMeybKOi MOGU HA
NO3HAYEeHHS NPUEMHUX | HeNPUEMHUX 36YKI6. 3HAUeHHs O00CNIONCYBAHUX OOUHUYb NOACHIOEMbCI 34 OONOMO20I0
AKCioN02TUHOT WKau, KA QIKCye cmynitb 30LIbUeHHs A00 3MEHUEHH S CUTU 36YKY CIMOCOBHO HOPMU, 00YMOGIEeHOI
@iziono2iuHUMU OOMEIICEHHAMU CYX0B020 CHPUUHAMMIS TIOOUHU.

The paper explores the axiological semantics of German adjectives denoting pleasant and unpleasant
sounds. It is revealed that the meaning of the units under consideration rests on the axiological scale reflecting the
degree of increase or decrease of the sound pitch relative to the norm resulting from the physiological limits on an
individual’s hearing.

Ha cywyacHoMy erami pO3BHUTKY JIHTBICTUKM AaKTyallbHOI 3QJIMIIAETHCS MpOOJIeMa OIMHUCY
MOBHHX 3Ha4eHb HE uepe3 0e3nocepeHio pedepeHiliro 10 00’ €KTiB HABKOIMIIHLOIO CEPEIOBHIIa, a
3 ypaxyBaHHSM cIelU(IKH OCMHUCIEHHsS CBITYy, BimoOpakenoi y moBi [1: 630]. 3HavyeHHsS
aJI’eKTHBHUX CIIIB PI3HUX MOB HEOJHOPA30BO IMPHBEPTANIO YBary IOCHTITHHKIB: 3alpONOHOBAHO
CEMaHTHKO-(QYHKIIIOHAJIbHY ~KaTeropisallifo ajJ €KTUBHMX CIIiB [5], 3°sCOBaHO 3MICTOBI 1
(yHKIIOHATBbHI BIACTUBOCTI MPUKMETHUKIB [8] Ta iX poJib y BHUCIOBIIOBaHHI [4], BCTaHOBJICHO
B3a€EMOJIIIO JIEKCHYHOT CEMaHTUKH TMPUKMETHHUKIB 13 TUTIOM 1 3HaYeHHsM pedeHHs [13]. Posyminas
OCMUCJICHHS 3BYYaHHs HOCIIMU HIMEIbKOI MOBH IOTJIMOJIIOETHCS JIIHIBOKOTHITUBHUM IIIIXOJI0M,
CTIPSIMOBAHUM Ha BHBYEHHS BIUIMBY MHCIECHHS Ta 34i0HOCTEH JTIOAWHU Ha (OPMYBaHHS MOBHOTO
3HaueHHs [6].

[Ipu BHOKpEMIICHHI y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJi Cy4acHOi HIMEIbKOT MOBH aJI’ €KTHBHUX CJIB Ha
MMO3HAYEHHS 3BYYaHHS BHXOAUMO 3 TOr0, IO BOHM CTAHOBIATh CHOCIO BepOamizarii
nekcukamizopanoro kounenty KLANG, sKuid OXOIUIIOE CYKYNHICTh 3HaHb JIIOAMHU PO
OTOYYIOYHI CBIT 3BYKIB Ta 1X BIIACTHBOCTI, PO CIPUHHSITTS MOBIICHHS, IIyMiB, MY3UKH, CIIiBY,
TOOTO MPO BCi PI3HOBHIM TUX SIBUII HABKOJIMIIHBOTO CEPENOBHINA, IO CIIPUAMAIOTHCS CITyXOM.
BigmoBimHo 10 OyZ0BHM KOHIENTY CHCTEMa JOCTIKYBAaHMX IPUKMETHUKIB Mae SPYCHY
oprasizailiro, 10 BHSBISETHCS B IXHHOMY IO HA y3yallbHi, OKa3i0HAJbHI Ta MepexiqHi. Y3yaibHi
MPUKMETHHUKH 1 JIEMPUKMETHUKH BTUTIOIOTH 3BYKOBI MapaMeTpH, Hamp., TYYHICTb, BUCOTY, THCK.
Oxka3ioHanbHi aJi’ €KTUBHI 3aCO0M BiIOOpa)KEHHSI 3BYYaHHs BHSABJISIOTH 3JJATHICTh XapaKTEPUCTHKH
3BYYaHHS, 3yMOBJICHY CEMaHTHKOIO JI€CIIB a00 IMCHHHMKIB Ha MMO3HAYCHHS 3BYYaHHS, 3 SKUMH BOHH
crionydaroTbes. OJMHUII TTIepeXiqHOro MPOIAapKy, MPU3HAUCHI Uil HOMIHAI 30pOBUX, CMaKOBHUX 1
TAKTWIBHUX SIKOCTEH TMpeaMeTiB, BHAcHiiok Meradopuszanii HaOynu 30aTHOCTI  OLIHHOI
XapaKTePUCTUKH MPOIECY 3BYYaHHS, IO BIIOOPaKEHO B IXHIX CIOBHMKOBHUX CTaTTAX y BHIJISAIL
CIIOJTy4YEeHb 3 Ji€CIOBaMH a00 IMCHHHKaMU Ha TIO3HAYEHHS 3ByYaHHSI.

VYpaxyBaHHS TEOPETHYHHMX IIOJIOKEHb KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH IPO BH3HAYAIBHY POIb
MEpPIENTUBHOIO JOCBiMy B (opMyBaHHI aOCTpakTHHX CTPYKTyp cBimomocti [11] mo3Bomse
BCTAHOBUTH CKJIQJIHUKH CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH MOBHUX OJMHHIlb, SIKI TPEICTABISAIOTH
nekcukanizopannii konuent KLANG y cBimomMocTi HOCIIB HIMENBKOi MOBH: IMPOCTOPOBICTS,
PUTMIYHICTb, TTOB’S3aHY 3 TEMIIOPATIBHICTIO, TPayalIbHICTh, OIIHKY Ta eKOJOTiYHICTh [2: 73].

3aBnaHHA Ii€l CTATTI MONATAE Y BUSABJICHHI CIENU(IKK OI[IHHOTO 3HAYCHHS MPUKMETHUKIB 1
JIEMPUKMETHHKIB Cy4acHOI HIMEIIbKOi MOBU Ha MO3HAYEHHS 3BYYaHHs, OI[IHHUN KOMIIOHEHT SIKUX
BepOaltizye MpueMHI 1 HEMPUEMHI 3BYKH. 3HAHHS PO MPUEMHE 1 HEMPUEMHE 3BYYaHHS TIOB’sI3aHi 13
0araToBIKOBUM JIOCBIJIOM CIOTJISIIAHHS KPAacHBOTO Ta €CTeTUYHOro. ['peku, Hampukiaa, BBaXKaIH
KpacHBHM Te, 110 Mepe0dyBae y CTaHi CIIOKOK, HE 3MIHIOETHCS, 32 UMM MOXKHA CIIOCTEpiraTd, a
OJIM3BKOCXITHUM HapoJaM BiAUyTTs MPEKPACHOTO HaJaBajH 3BYK 1 rojioC, a TAKOX CBITJIO W 1HIII
spuma [3: 24-25]. [IpuemHicTh 3ByYaHHs TIOB’si3aHa 3 OCOOJNUBOCTSIMU CIYXOBOT'O CHPHUHHSTTS
JIIO/IMHY T ICHYBaHHSIM BEPXHBOI Ta HUXKHBOI CITYXOBOT MEXI.

3a 3[aTHICTIO penpe3eHTyBaTH NpPUEMHI ab0 HENPUEMHI CIyXOBI BIMYIYTTA JOCIIIKyBaHi
MPUKMETHUKH 1 JI€ENPUKMETHUKU TONUIIEMO Ha 3acoOW BepOaiizamii MpUEMHUX 1 HEMPHUEMHHUX
3BYKiB. [IpreMHi 3BYKOBi BiIUYTTS OIMIHIOIOTHCS TTO3UTUBHO, IO BiIOWBAETHCSA CEMOIO ‘angenehm’
(mpuemnwmii). HempreMHi 3ByKH OTPUMYIOTh HEraTHBHY OIIHKY, Ha SIKy BKa3ye cema ‘unangenehm’
(HenmpueMHHH) y CEMaHTHIll MPUKMETHHKIB 1 mienpukmeTHukiB. Lli cemu (opMyroTbes BHACTIIOK
B3a€MOJIIT TPOCTOPOBOT0, TEMIIOPAITHLHOTO 1 rpagyanbHOro ckiaaaukis konnenty KLANG.
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OmiHHE 3HAaYEHHS BHSABISIOTH NMPUKMETHHKH 1 JIEMPUKMETHUKH Ha TMO3HAYCHHS 3BYYaHHS
y3yaJbHOT0, OKa310HAJBHOTO 1 MepeXiIHoro mpomapkiB. 3acobamu Mo3HaYCHHS IPUEMHHX 3BYKIB,
TOOTO MY3WKH, MENOJil, CHiBy, aKOp/iB, 3By4aHHS TOJIOCY Ta MY3WYHHX IHCTPYMEHTIB TOIIO, €
y3yalbHi  omuHulll  melodidés  (Menomiinuii),  harmonisch ~ (rapMmoniiinuii), volltonend
(moBHO3BYuHHH), klangvoll (noBHO3ByuHHI), wohllautend (Gnaro3Byunmii) Tomio. [IpuemHICTH
3BYYaHHS BJIACTHBA iM EKCIUTILIUTHO, IO BiOOPa)KEHO Yy CIIOBHUKOBHX NC(IHIIISAX HUX OJUHHUILb,
Hamnp., klangvoll — einen vollen, reichen Klang haben [9: 839].

CrymiHb BHUSIBY TNPUEMHOIO 3BYYaHHsS BapilOEThCS Bin piBHOMIpHOrO (gleichmdflig) no
rapMoHiiHoro (harmonisch) i moeHoro (voll), TOOTO Takoro, sSKHil BIAMOBIZa€E BCIM BUMOraMm, IO
BHCYBAIOThCS 10 3BYyKy. CIIOBHUKOBI Ae(iHIIlil TOCTIIKyBaHUX OJMHUIIb Bi3HAYAIOTHCS CEMaMH,
IO BKa3yIOTh Ha PI3HUH CTYIiHb BUSIBY MPUEMHOTO 3By4aHHs. OauuHuns melodisch (MenoniitHuii)
MO3HAaYae 3BYYaHHS, SIKE CIPUHMAEThCA CIYyXOM fAK MpHEMHE, Ha IO BKa3ye cema ‘angenehm’,
Hanp., melodisch — von einem dem Ohr angenehmen Klang, harmonisch klingend [9: 1006].
[Mpukmernuk volltonend (MOBHO3BYYHUIT) XapakTepH3ye 3BY4YaHHS ToJoCy, SIKE BINIOBiTae ycim
BHMOTaM, Hanp., volltonend — mit vollem, krdftigem Ton, Klang, sonor [9: 1687].

3HaveHHs AOCHIDKYBaHUX NMPUKMETHUKIB (harmonisch, klangrein, klangschon, wohllautend,
wohlklingend, melodisch Toimo) BingOWBae pi3HMIA CTYIIHb MPHUEMHOTO 3BYYaHHS. Ix cemanTtuka
CIIBBITHOCUTBCS 31 IIKAJOK OI[IHKK, KOTpa (Gikcye CTymiHb 30UIbIIEHHS a00 3MEHIICHHS
MPUEMHOTO 3BYYaHHS BIIHOCHO HOPMH, SKa Bi0Opakae MEBHUH CYKYNMHHH y3arajJbHEHHHA JIOCBiJ
CIPUIHATTS MPUEMHOTO 3BYYaHHs Ta 3aJCKHUTh BiJl 0cOOIMBOCTEH opraHizmy mronuHH. OliHHA
HOpMa BI/IMOBIIa€ TIO3UTHUBHOMY CIIEKTpY akcionoriunHoi mkamu [7: 70]. [1o3uTuBHOI OIIHKH
HAOyBalOTh 3BYYaHHS MY3WKH, CIiBY, 3BYKH MPHPOAM TOIIO, (i3MYHI TapamMerpu KOTPUX
CITIBBITHOCSATHCS 3 HOPMOIO CITYXOBOT'O CIPUHHATTS. Menoanyne, mpueMHE, TapPMOHIYHE 3BYyYaHHS
BIJINIOBIIa€ 3aKPIIUICHUM Yy HIMEI[bKOMOBHIH CIUIBHOTI HOpMaM, 3aJ0BOJBHSIOYM E€CTETHYHI
norpedu iHAWBiAa. HenmpuemHi 3ByKH, Hampukiaj, ypOaHICTHYHI IIYMH, TYYHI YAapH JAYXOBHX 1
IIYMOBUX IHCTPYMEHTIB, TPOHU3JIMBE, JIOBFOTPUBAJE TYIIHHS MPAIOIYUX MOOYTOBUX MPHUIIAJIIB
TOIIO CHPUYHUHSIOTH HETaTHBHE OLIHHE CTaBJCHHS HOCIIB HIMEI[bKOI MOBH, IO BigoOpa)keHe y
3HAa4YCeHH1 JOCNI/PKYBaHHUX OJMHHMIL BIIMOBIAHUMHU CEMaMH, Hamp., ‘angenehm’ (TpUEMHUN),
‘harmonisch’ (rapMoHIHHUI), ‘unangenehm’ (HenpueMuuit), ‘durchdringend’ (MpOHU3IUBHUIA).

AKXCIONIOTIYHY i€papXif0 IIHHOCTEH BiJl HAHHWKYOI O HAMBMIIOI PEMPE3CHTYE IIKaa OI[IHKU
3BYYaHHS, BIIHOCHO  SIKOI  BCTAaHOBJIOETbCS  CTYMiHb  30UIbIIEHHSA a00  3MEHIICHHS
MPHEMHOTO/HENPUEMHOTO. HopMoOr0 Ha IIKami OIHKK [PHEMHOTO/HEMPUEMHOTO 3BYYaHHS
BB@)XA€EMO 3BYKH MY3HMKH, TOJIOCIB TOIIIO, 110 CPUHMAIOTHCS JIIOAMHOIO SK OpraHiuHO IOB’sA3aHi Ta
BIJIMIOBI1al0Th CYCHITFHUM a00 iHAMBiIyadbHUM YSBICHHSM MPO TNPUEMHE y MEBHOMY COIyMi.
Toukoro BiJTiKy Ha aKCIONOTIYHIA IIKali € pIBHOMIpHE 3BYYaHHs, IO3HAYCHE NMPUKMETHUKOM
gleichmdfsig. Bce, 10 OILIHIOETbCS 1HAWBIIOM TO3UTHUBHO, OpieHTOBaHO BBepX [10; 11], a Tomy
3Ha4YeHHs 3ac00iB BepOamizaiii MPUEMHUX 3BYKIB CITIBBIIHOCHMO 3 BEPXHIM CHEKTPOM IIKAIH.
Bummii crynine 0aro3BydyHOro 3BYYaHHs BiIOWBaE TPUKMETHHUK Vvollendet 31 3Ha4YeHHSM
“OCKOHAJIMI™, Ha 1110 Y Oro CIIOBHUKOBIH nediHilii Bkasye cema ‘vollkommen’ (0e3m0raHHui ).

OxazioHaJIbHI TPUKMETHUKU schon, zuckersifs, richtig, vollendet, satt TOIIO OIIIHIOIOTH
3BY4aHHS MY3UKH, CITIBY, MEJIO/IiH, IHCTPYMEHTIB SIK IPHEMHE, 1110 AKTYaTi3YEThCS Y CIIONyYSHHSIX 3
iMmenHuKaMu a6o 3 Ji€cIOBaMM Ha MO3HAYEHHS 3BYUaHHS. IX 3HAUEHHS MIiCTUTh CEMH, IO BKA3YIOTh
HA PI3HWH CTYMiHb BHUSBJICHHS OI[IHHOI BIACTHBOCTI. BHINMI CTyMmiHb TPUEMHOrO 3BYYaHHS
3MATHAN aKTyami3yBaTH TPHKMETHHK satf, MO 3acBiguye cema ‘voll’ (mOBHWIA) y WHOro
CIIOBHUKOBOMY TJIyMadeHHI, HaNp., satt — krdftig, voll, intensiv [9: 1292].

CrnoBHUKOBI Ae(iHIIIT MPUKMETHUKIB Ha MO3HAYEHHS 3BYYaHHS IEPEXiJHOTrO MPOIIapKy dezent
(meryunuit (mpo My3uKky), dinn (HDKHUH), voll (noBHUE), warm (TEIUIMH) TOIIO BHACIIOK
Meradopusaliii HaOynH 37aTHOCTI XapaKTepU3yBaTH 3BYYaHHS SIK IMPHEMHE ab0 HEMpUEMHE.
[epexinauii MPUKMETHUK Vvoll 1O3HAYa€E BIACTHBOCTI 3BYKY Y BCill 0araTOrpaHHOCTI iX BUSBY,
Hanp., voll — in krdftiger, reicher Enfaltung [9: 1685]. Ilepexinui onuuuil zart, dezent, diinn, warm
TOIIO XapaKTEePU3YIOTh 3BYKH, TOJOCH, SAKI HE CHPUYUHSIIOTH HEIPUEMHHUX BIAYYTTIB, IO
3aCBIMYYIOTH iX CIIOBHUKOBI aAediHilii, HaMp., dezent — unaufdringlich, nicht unangenehm auffallend
[9: 338].
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CryniHb 3MEHINCHHS MPHUEMHOCTI BiIOMBAIOTh MPUKMETHHKH HAa MO3HAYCHHS HEMPHUEMHOTO
3BYYaHHS, Hamp., einténig (MOHOTOHHUH), misstonig (Hemuno3ByuHuit), klanglos (rmyxuii (mpo
rojoc), heiser (Xpunkui), rauh (cumuii), Tomo. PIBHOMIPHICTH 3By4YaHHS, IIO3HAYCHA
MPUKMETHUKOM eintonig, 37aTHa BUKIMKATH BTOMY 1 TOMY CIPHYMHSATH HENPUEMHE CIYXOBE
BIMUYTTsI, HaMp., eintonig — ohne Abwechselung, gleichférmig, monoton [9: 414]. be33By4HICTh
TOJIOCY XapaKTepu3YIOThb NPUKMETHUKU tonlos 1 heiser, nanp., heiser — (von der menschlichen
Stimme) durch Erkéiltung od. durch vieles Reden, Singen, Schreien o.d. rauh u. fast tonlos (u.
fliisternd) [9: 682]. [lpukMeTHUKN Ha TIO3HAYEHHS 3BYy4aHHS schrill (pi3kuii, TpoHU3IMBHN), gell
(pi3kuii, TPOHM3NUBHHA TIpO 3BYK), grell (pi3kuii, NPOHU3NMBUI Tpo Tonoc), unartikuliert
(Hepo30ipIMBHIA MPO 3BYK) TOIIO TAKOX MalOTh 3HAYCHHS HEIMPHEMHOIO 3BYYaHHS, IO 3aCBIIYye
cema ‘unangenehm’, BIaCTHBA CIIOBHHUKOBHM NEQIiHIIIAM IUX OMUHHII. Tak, HENPUEMHE 3BYUaHHs
rojocy JIOAWHM, CMIXy TOIIO II03HAYalOTh NPUKMETHUKW grell, schrill, wanp., grell — in
unangenehm hohen Ténen, schrill u. durchdringend laut [9: 631]; schrill — in unangenehmer Weise
durchdringend hell, hoch und grell klingend [9: 1354].

31 3HAYHOIO KUTBKICTIO IIyMY TIOB’s3aHi 3BYKH, SIKi XapaKTEepU3ye MPUKMETHUK gerduschvoll,
Hanp., gerduschvoll — mit viel Gerdusch verbunden, laut [9: 592], a npukMeTHUK mifiténend BKasye
Ha JMCTapMOHII0 MY3WYHOTO BHUKOHAHHS, HAmp., mifitonend — unharmonisch klingend [9: 1021].
CrieKTp HEMPUEMHHX 3BYKIB AU(EPEHINIIOIOTh TaKOXK TEpeXiHi MPUKMETHUKH Olig, erstickt Tomo.
VY BH3HAuUCHHI NPUKMETHHUKA Olig SIK €JICWHOro 3BYKY ceMa ‘widerlich’ (MOTBOpHHMIA) BKa3ye Ha
HEIpPUEMHE BITUYTTs, SKe BUKIUKAE L€l 3BYK, Hamp., olig — salbungsvoll, pathetisch, widerlich,
riihrselig [12: 585].

HerapMoHiliHICTh MY3HKH, IIyMiB, TOJOCIB, 3BYKIB TOIIO XapaKTEPU3YIOTh OKa3iOHAJbHI
OMUHUI hdsslich (notBopuuil), furchtbar (ctpamnuil), fiirchterlich (xaxmusuil), barbarisch
(BapBapChKUH, JKOPCTOKHI) TOIIO, 3HAYCHHS SKUX BKa3yIOTh Ha Pi3HUH CTYIIHb BUSBY HEMPUEMHOL
O3HAaKH, IO 3aCBIMUyIOTh CEMHU ‘unangenehm’ Ta ‘stark unangenehm’ B iXHIX CIIOBHUKOBHX
TIyMaueHHAX. 3HAYHUH BHSIB HEMPHUEMHOTO 3BYYaHHS BIIACTHBUH 3BYKaM, OXapaKTEPU30BAHUM
NPUKMETHUKaMK furchtbar, fiirchterlich (xkaxnuBuii), barbarisch ToIO, 110 3aCBITYYIOTH iX
CIIOBHUKOBI aediHiii, Hanp., furchtbar — unangenehm stark, sehr grof3 [9: 550]; barbarisch — tiber
das normale od. erlaubte Maf; hinausgehend, sehr grofs, fiirchterlich [9: 208].

VY BH3HaYCHHI MPHUKMETHHKA chaotisch (XaOTHYHMIA) SK HEYIOPSIKOBAHOI BJIACTHBOCTI, Ha
Oe3nais Bkasye cema ‘vollig ungeordnet’ (30BCIM HESICHHM, HEYTIOPSIKOBAHUH ), SIKa PEIPE3CHTYE
e OUTBIIMEI CTYIiHb HEMPUEMHOI O3HAKH, Hamp., chaotisch — vollig verworren, ungeordnet [9:
301]. Y tnyMadeHHI NMpUKMETHHKA Aeillos K ITyKe *KaXJIMBOi, HaJ3BUYAMHOI 32 CBOIM CTYIICHEM
BHSIBY BJIACTHBOCTI ITIEBHOTO 00’ €KTa, HA 30UIBIICHHS CTYICHS HEIPHUEMHOTO 3ByYaHHs BKa3ye ceMa
‘sehr schlimm’ (myxxe noranuii), Hanp., heillos — (meist in Bezug auf iible Dinge) in hohem Grade
(vorhanden); sehr schlimm, ungeheuer [9: 680]. 1li oguuuIi OU(EPEHIIIOITL CTYIIHL BUABY
HEMPUEMHOTO 3ByYaHHS ITyMY, ITI03HAYEHOTO iIMeHHUKamu das Gerdusch, der Ldrm.

TakuM YMHOM, IPUKMETHUKH 1 JIENPUKMETHUKY Ha MMO3HAYCHHS 3ByYaHHS HE TUIbKHU MOJAI0Th
3HAa4YCHHS MPUEMHOTO ab0 HEMPHUEMHOrO 3BYUYaHHs, ajie ¥ BKa3yIOTh Ha PI3HUHA CTYIiHb BHSBY
BianoBiHOT 03HAaKW. OIMIHHMHA KOMIIOHEHT CEMaHTHKH TNPUKMETHHMKIB 1 JIEMPUKMETHHKIB Ha
MO3HAYCHHS! 3BYYaHHS, BHPAKEHHH JOCTIKYBAaHUMH OJMHHISIMH, (OPMYETHCS Ha OCHOBI
aKCIOJNIOTIYHOT IIKANIH, SKa BiIOMBAa€ PI3HUH CTYIiHb BUSBY NPUEMHOTO ab0 HENPUEMHOTO
3By4aHHs. Hopma Ha 1ii mkasi mo3HaueHa MPUKMETHUKOM gleichmdflig (piBHOMIpHUI). BigHocHO
Hel po3TallloOBaHHUK CIIEKTP MPUEMHHUX 3BYKIB, TO3HAUKH HA SIKOMY (IKCYIOTh CTYITiHb 301TbIICHHS
MPUEMHOTO 3BYYaHHS, BepOalli30BaHWN NPUKMETHUKAMH Ha T[O3HAYCHHS IPHEMHHX 3BYKIB:
harmonisch— melodiés— klangschon— wohlklingend— klangvoll. CniekTp HENPUEMHHUX 3BYKIB
BiIOMBA€ 3MEHILICHHS TPUEMHOTO 3BYYaHHS 1 OCIIOBECHIOETHCS OJMHHUIIMH Ha TO3HAYECHHS
HENPUEMHUX 3BYKIB fonlos— klanglos— misstonend— gerduschvoll— Ildrmend. Tloganpii
PO3BIJIKM MOXYTH BiOyBaTHCsl y HANpsIMi BUBYCHHS B3a€MOJIiT 0a30BMX KOMIIOHEHTIB KOHIIENTY 1
(dbopMyBaHHS EKOJOTTYHOTO 3HAYECHHS aJ’ €KTUBHHUX OJIUHHIb HA TO3HAYCHHS 3BYYaHHs Cy4acHOI
HIMELLKOT MOBH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Mapist Baaskko — crapiumii BuKkianad kapenpu Himerbkoi MoBu HiXkKHHCBKOrO JepykaBHOro yHiBepcuTeTy iMeHi Mukomnu I'oross.
Hayxkosi inmepecu: 1eKCH4Ha CEMaHTHKA.

ANCTPHNBYTHNBIHDbIA AHAMN3 HA MATEPHNACE MMIHFBNCTNYECKNX
KOPIYCOB (KOHUENT FLAPPER)

Ceerrana AIOBUMOBA (Oaecca, Yxpauna)

Cmamms  npucesuena OucCmpubymueHOMy —aHANIZY, NPOGEOCHOMY HA MAmMepiani AMEPUKAHCLKUX
JH2BICMUYHUX KOPNYCIB, 3 MEMOI0 NONOBHEHHSl ceMaHmuynux xapakmepucmux konyenmy FLAPPER. Pesynomamu
aHanizy YynopsOKo8ari € MabIuysx ma nooaHi y OUCmpuoyyitHux ¢opmynax.

The paper is devoted to distributional analysis of the data from American corpora with the view of
completing semantic characteristics of the concept FLAPPER. The results of analysis are arranged in charts and
summed up in distributional formulas.

HccnenoBanue xoHIENTa IMpeanojaraeT MpuBJIeUeHHE Pa3IMYHBIX METOJOB HCCIIEIOBAHUI U
BCEro JIOCTYITHOTO MaTepuaia Uil MOMy4eHHS BepU(UIMPOBAHHBIX IaHHBIX O KoHIenTe. B
uccnenopannu koHuenta FLAPPER nuctpuOynuoHHbIH aHAIN3 HA MaTepralle KOPIYCHBIX TEKCTOB
WCTIONB30BAJICS Uil W3y4eHHS  cpenbl  (PYHKIMOHMPOBAHUS  JIGKCHYECKOW  CIMHUIIBL,
MPEACTABIISIONICH UMS KOHIICNTA, C IEIbI0 MONyYeHHs Ooyiee TMONHOW KapTUHBI CEMaHTHUYECKHX
xapakTepucTuk ciosa «Flapper.

B S3bIKOBOM OKpYXXEHHU CJIOBa, HEOOXOIUMOM I OMHO3HAYHOTO BOCHPHSTHSI CIOBA, €ro
JTMCTPUOYIIMH, TIPOSIBIISIETCSI CEMaHTUYECKasi BAJIGHTHOCTh CJIOBA, KOTOpas 3aJaeT MOTCHIIHATbHYIO
BO3MOXKHOCTh KOMOWHAIIMM CJIOB. B JTaHHOM HCClieIoBaHMM OOBEKTOM BHUMAHHS SIBISIETCS
MHUKPOKOHTEKCT, Koropelii B.I'. Kommanckuii paccMaTrpuBaeT Kak KOHTEKCT, OOYCIIOBJICHHBIH
rpaMMaTHYeCKUMHU M CEMaHTHYECKHMMHM CBOICTBaAaMH CJOBa B TPAaHMIAX CIOBOCOYETAHUS WIIH
npeuiokeHnd. B mpenenax MUKpPOKOHTEKCTa CIOBO TMPEBPAIIACTCA W3 CIOBApHOM EeTUHUIBI B
SIMHUILY SI3bIKa, Onmaromapst cBsi3sM ¢ Ipyrumu cioBamu [3: 49 — 50]. B koHTekcre 0600meHHOE
CIIOBapHOE 3HAUCHHE CIIOBA TMPHOOpPETAET KOHKPETHBIH CMBICH, KOTOPBI MOXET BKIIOYATh
MparMaTU4ecKuil FJIEMEHT B BUJE KOHHOTAIIUM.

HccnenoBanne mnpoBOAMIIOCH Ha OCHOBE JAHHBIX KOpPIyca COBPEMEHHOTO aMepHUKaHCKOro
aarmuiickoro (Corpus of Contemporary American English), cocrosimero u3 385 muH cnoB u
cOaTaHCUPOBAaHO MPEICTABISIIONICTO YCTHYIO M IMMCHbMEHHYIO pedb B Pa3iiMYHBIX kaHpax ¢ 1990 mo
2008 rompl, u kopmyca >kypHama «Taiim», mpencraBmsromero 275 000 crateit mo pa3imudHON
temaTuke ¢ 1923 mo 2000 rombl. ABTOPOM JaHHBIX KOPIYCOB siBiseTcst mpodeccop Mapk J[aBuc
(Mark Davies, Brigham Young University, Provo, Utah).
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Konkopnanc B kxopmyce xkypHaia «Taiim» cocraBisier 114 mpumepoB ymoTpeOieHus cioBa
«flapper», u3 Hux 112 — §IEMOHCTPUPYIOT 3HAYECHHUE «MOAHAs aAeByika 1920-Xx romoB».
HuctpuOyTuBHBIA anamm3 cioBa «flapper» B HccieqoBaHHBIX KOpITycax IOKas3all, 4TO HauOolee
4aCTO CJIOBO BCTpCYACTCA B COUYCTAHUAX anI/I6YTI/IBHOFO TUIIa, B KOTOPBLIX BBIMIOJIHACT
onpenenstomyto poiab Flapper + N (38 + 25) minu camo omnpenenseMo mpujaratelibHbIMH A +
Flapper (40 +21). B ponu onpenensroiiero ciosa BcTpeuaroTcs uMeHa coocrsennsie (F.S. Fitzgerald,
Maggie Norris, Marlene Dietrich), xoropsie yka3pIBaroT Ha cozjarens o0pasa, WM Ha aBTOPOB
W3MEHEHUH, TPUBHECEHHBIX B U3BECTHBIN 00pas3.

Onpenensitorie  cioBa B ¢dopmyiae A + Flapper xopnyca «Taiim» u  COBpeMEHHOIo
aMEpHUKaHCKOTO aHTIIMICKOTO MPE/ICTaBICHbI B Tabmuie 1.

Tabnuya 1.
i JICCSITUIICTHS OIPEIEISIONIHIE CII0BA MPHU3HAKH
1 1920-eroaer | f frisky, robust, final, perfect, MOJIOZOCTh
1 little, enduring, the veriest, US, 030PCTBO
S soviet, (particularly) degraded, HEU3MEHHOCTh
b bare-kneed, naughty American, campus 0C3HPaBCTBEHHOCTh
NIOIYJISIPHOCTh
1 1930-e rogpl | bad-mannered, perennial HEU3MEHHOCTh
0C3HPaBCTBEHHOCTh
1 1940-e roger | little, fiftyish, Charleston-mad, hot HECEPhE3HOCTh
and cold, 60-year-old UMITYJIbCUBHOCTD
paBHOAYyIIHE
cTapeHue
1 1950-e rogpr | 75-year-old, a mad-cap, famed, CTapeHue
flat-hipped H3BECTHOCTH
HUMITYJIbCUBHOCTDH
CTPOMHOCTh
1 1960-e roger | F. Scott Fitzgerald, fun-loving, HEM3MEHHOCTD
ultimate, fresh-faced, aging, 1920s Becesbe
MOJIOOCTh
HCTOPHS
cTapeHue
1 1970-e roger | money-hungry, man-chasing, KOpBICTOTFOONE
jazz-age, free-spirited, pretty, cBoOO/Ia
vapid, iridescent, genuine, good-hearted HCTOPHS
IIPUBJICKATCIIBHOCTD
Oe3BKyCHIIA
CTUJIIb
IIOAJIMHHOCTD
MMOPAT0YHOCTDb
1 1990-e roger | nubile, definitive, young, 40s, twenties, YYBCTBEHHOCTh
s scantily clad, cherub-faced, wild, naked, Kpacora
Roaring 20’s, perfect, short-skirted, TUMTAYHOCTD CTHIIS
bobbed-haired, very passable, COOTBETCTBHUE 00pa3y
awakened, late night, quintessential, HECAEP)KaHHOCTh
typical American MIPUHAUIEKHOCTh
CTOpPHUH
MOJIOOCTh
2 2000-e romsr b  big-eyed, free-spirited, aging, Kpacota
cBoOO/Ia
Marlene Dietrich CTapeHue
X XapakKTepHbIN CTUIIb
AKTPHUCHI
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B coueranusx c npujaraTejibHbIMH, YKa3bIBalOIIMMH Ha HpeKJ’IOHHbeI BO3pacCT WM CTapCHHEC,
cnoBo «flapper» mproOpeTaeT MPOHUYESCKUI CMBICT. B TakuxX coYeTaHUAX B MPOTHBOPEUHE BCTYIACT
NPEIMETHO-JIOTUYECKOE M KOHTEKCTyalbHOE 3HA4YeHHs CJIOBa: KATErOpHaJbHBIA  MPH3HAK
«MOJIOJIOCTBY CYIIECTBHTENBHOTO «flappery vs Mpu3HaK «cTapeHue» npuiiaratenbHbX. poHndyeckoe
OTHOHICHHUE BbI3BIBACT HCEU3MEHHOCTH, IIOCTOAHCTBO Ka4YC€CTB MOJIOABIX JCEBYHICK, KOTOPLIC
MPOSIBJISIIOT JKSHIIMHBI 3PEIOro WK MPEKJIOHHOT0 BO3pacTa.

B  komtekcrax 1970-x roAoB MpH3HAaKW TPEACTABICHBl TOSPHBIMH  KadecTBaMH
(KOpBICTOMIO0ME — HPABCTBEHHOCTh, OE3BKYCHIIA — CTHIIB), YTO CBUACTEIBCTBYET 00 aMOMBAJICHTHOM
BocnpusaTuu obpas3a. To, uro BocrnpuHuMaiock B 1920 — 30-¢ rombl Kak Oe3HPaBCTBEHHOCTb,
COBPEMECHHBIC HOCUTCIIN KYJIbTYPhI HA3bIBAIOT CCKCAITUIIbHOCTBIO, YyBCTBECHHOCTBIO.

CTaHaapTHOCTh, CTEPEOTHUNMHOCTh oOpa3za «flapper» ycraHaBIuBaeTcs B COYCTAHHAX C
npwiararenbHbiMu - (definitive, genuine, quintessential, veriest, typical, passable), koropsie
MMOAYCPKUBAIOT HAJINYNEC TUITMYHBIX Ka4C€CTB.

KOHerTI/I?)aHI/IS[ 3HAYCHHUA IIPOUCXOOUT B OINPCACINUTCIbHBIX NPUAATOYHBIX IIPCATIOKCHUAX,
(YHKIMOHAIBHO JCHCTBYIOIMX KaKk M aJdbeKTHBHBIC ompexaeneHus: a flapper who would not be
caught dead with a conventional notion about sex; a flapper who had four husbands and bought books
with jackets to harmonize with her draperies; a flapper who literally sinks her teeth into nice young
men. B JaHHBIX IIpUMEpax MNpCaACTaBJICH KpI/ITI/I‘IeCKI/Iﬁ B3I Ha MMOBCACHUC W BKYC ICBYIICK-
«flapper», KoTOpble HE MPUHUMAIOT OOLIEIPU3HAHHBIC B3TJISAbI HA KH3Hb, HE 00JIaal0T BHICOKUMU
HUHTCIJICKTYaJIbHBIMHA CHOCO6HOCT5[MI/I.

Beimonuss  GyHKIMIO geckpuntopa, cioBo «flapper» Hamenser XapaKTepHBIM IPU3HAKOM,
omnpenensieMoe UM cymiecTBUTeNbHOe. CeManTHuecKasi OJIM30CTh, CYHISCTBYIOMIAs MEKIY UMEHAMHU
CYIIECTBUTCIbHBIMU W MPUJIaraTCiibHbIMU HHHOGBpOHeﬁCKOﬁ rpynnbl  A3bIKOB, 6bIHa O6OCHOBaHa
A.A. TloTeOHst. YUeHBIH mMUcal, 4TO «pa3Inuue MEXKIY CYIIECTBHTENBFHBIM M TpPUIATaTeTbHBIM
HEUCKOHHO», KOTJA-TO «CBOMCTBO MBICIIJIOCH TOJIBKO TPEIMETHO, TOJNBKO Kak Bemb» [5: 69].
HpeﬂMeTHOCTB KaueCTBa OTUYCTIIMBO IIPOABJIACTCA B AHTJIMHACKUX anI/I6yTI/IBHI)IX COYCTaHHUAX, B
KOTOpPBIX JII000E CYIIECTBUTENBHOE, CTOSIIEE TMepe] JIPYTUM CYIIECTBUTENBHBIM BBITIOIHSICT
atpubytuBHy0 (yHkiuo. B dopmyne N; + N, cyiiecTByer TecHast CBs3b, PE3yJIbTaTOM KOTOPOM
SIBJSIETCS. CEMaHTHUYECKOE CIMHCTBO, OOJajaroliee MpU3HAKAMHU, KaK MEepPBOr0, TaK M BTOPOro
CYIIECTBUTEIBHBIX, yYaCTBYIOIIMX B OOpa3OBaHMM COYETaHUs. I[IpHUUYMHOW OOBEAWHEHHS JBYX
CYIICCTBUTCIbHBIX B anI/I6yTI/IBHOC CJIOBOCOYECTAHHUE SABHJIICA MOTI/IBI/IpyIOIlII/Iﬁ IIpU3HaK, KOTOpBIﬁ
MIpE/ICTaBIICH B CIEyIoMIeH Tadnue 2.

HaI/IGOJIee qacTo IIPOABIACMBIM MOTHUBUPYIOIIUM MIPpU3HAKOM  ABJIACTCA  TUIIMYHOCTD,
CTaHAapPTHOCTb BHCHIHETO 06JII/IK3, a TaKXKC MPHUHAIC)KHOCTL OINPCACIICHHOMY OJTally B HCTOPHUU
o01ecTna.

B coueranmsx Flapper + of + N (8) (look of a flapper, the story of a flapper, the stereotype of
flapper, influences of flapper, silhouette of flapper, the time of the flapper, the age of the flapper, the
era of flapper) cmoBo «flapper» Takke UTpaeT ONPENENAIONIYIO POJb, HAJIENSS CYIIECTBUTENBHOE K
KOTOPOMY OTHOCUTCA, XapaKTCPHbIMU CBOMCTBaMH.

B couerannsax A + Flapper + N/ A; + A, + Flapper + N / A+ A, + A; + Flapper + N
nmpuiaratenbHoe, OoTHocsIeecs K ciaoBy «flapper», packpbiBaeT HaJMuMe Y HETO OMPENCIeHHOrO,
4acTo, BHEIIHEro KauecTBa. [Ipu3HaKH, POSBIISIEMbIE CJIOBOM B PACIPOCTPaHEHHBIX aTPUOYTHBHBIX
COUCTaHUSIX, PEICTaBICHBI B Ta0muIIe 3.
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Taonuuya 2.
JECATUIIETHS | OIpeaesieMble CII0Ba MOTHBHUPYIOIIHE
MPHU3HAKH

1920-e roasl

g grandmother, comedy,

C Cleopatra (4)

v visitor, bandit, parts, world
¢ costumes, princes, saints

v voters , electorate

P pa3inuyus OKOJIEHUI

1l TONYJISIPHOCTE 00pasa

U HPOHUYECKOE OTHOLICHUE
JKEHCKOE€ paBHOIIpaBUE

T TUIIMYHOCTD, Y3HABACMOCTb

1930-e roasl

y youth, vote, bride, fad

H HOBOC€ ITOKOJICHHEC
K Kallpu3HOCTh
TUIIUYHOCTD, Y3HABA€EMOCTD

1940-e roasr

p parts, successor, era (4), days

Il TONMYJISIPHOCTH 00pa3a
XapaKTEepPUCTHKA HCTOPHUECKOTO
1l epuoa

1950-e roasl

e era, tone, apparel, Jack

€ XapaKTePUCTHKA UCTOPUIECKOTO
1 Ieproa

T THITHYHOCTE CTHJIS

M UCTOYHHUK JI0X0Ja

1960-e roasl

tr trend (2), rage, dresses

H HaIlpaBJCHUE MOABI
Il [TONYJIIPHOCTh

1970-eroasl

€ cra

¢ XapaKTEePHUCTHKA UCTOPUICCKOTO
n epuona

1980-¢e roasl

fi finery, era

T TUIIHYHOCTh CTHIIS
X XapaKTepHCTHKa UCTOPUYECKOTO
N 1mepuoaa

1990-e roasl

f frocks, dress (2), look, period,
d drawings, cut, era

T TUITMYHOCTH BHEIIHETO BUJA
€ XapaKTEPHOCTb UCTOPUUECKOIO
Il IIepuoza

2000-e roabl

d dress (6), cut, gun molls, wigs, outfits,
mode, dreams, style, film, party
skirt, look, gown, era

1

T TUITMYHOCTH BHEIIHETO BUJA

€ XapaKTepUCTHKa HCTOPUIECKOTO
Il IIepuoza

¢ KpUMHMHAJIbHBIE CBI3U

M MaHepa MOBEJCHUS

Tabnuuya 3.

1920-¢ roasl

t the rapt flapper attention
t the bony, jazzy flapper
figure

3 3K3aJbTUPOBAHHOCTH
€ CTPOMHOCTD U JIETKOCTh

1930-e roasl

f famed flapper moron

11 [TONYJISIPHOCTH

1940-¢ romsl

u  underderslung
figure

flapper

H He3JlopoBas Xynoba

1970-e ronsl

1 low-cut flapper lines

0 OTKPOBCHHOCTH HApAJ10B

1990-e roasl

b boyish flapper creations
2 20s flapper dress

0 OTCYTCTBHMEC IIBINIHBIX

b dopm
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4 40s flapper era U UCTOPUUYECKUHN TIepHO]

R roaring Twenties T TUMTUYHOCTD CTHIIA

fl flapper look, T TUIIMYHOCTH 00pa3a

¢ cloche flapper hats

a fringed flapper dress

t the old flapper style

a black beaded chiffon
flapper

r dress,

t the usual flapper’n’

g gangster show

2 2000-e roast s skimpy flapper outfits T TUMTUYHOCTD CTHIIA

a twenties flapper item
Maggie Norris flapper
dress

a 20’s style flapper dress

sl slim glittery flapper dress

g old vintage silk-velvet

flapper dress
a crystal-hemmed flapper
dress

Konnentyansable npusHaku «flapper» mpeacraBieHsl B KOHTeKeTe 1926 roa, B KOTOPOM JKeHa
npesugenta Mpaucona (Dolly Madison) ynomobnsiercs neBymkam-«flapper», T.K. cdHTanach
HECEePbE3HOW, I0JIb30BAIaCh KOCMETHKOH, HIOXaja Ta0aKk W Wrpaja B KapThl Ha JICHBIH.
[IpuBeneHHbIC KauecTBa Jald BO3MOXHOCTh aBTOPY BBICKa3bIBaHHS KIacCU(PHUIMPOBaTh M3IUCOH
kak «flapper» (classed as a flapper).

CyObeKTUBHO-OIIEHOYHOE TIPE/ICTaBIeHHE O AeBYyIIKax-«flapper» BeIpakaeTcsi B CpaBHEHHSIX
(11). OOs3aTenbHBIM YCIOBUEM CpPaBHEHHS KaK CTHIMCTHYECKOI'O CPEICTBA SIBJISIETCS CXOJICTBO
KaKoi-HUOyIb YepThl B CpaBHHBaeMbIX sBIeHUsX [2: 167-168]. CpaBHHBaTbCI MOTYT Kak
KadecTBa, TaKk M jedcTBua. KOTHWTHBHAs orepanusi CpaBHEHHS OCHOBaHA Ha BBISBICHUH
OIPEIeTICHHOTO TPU3HAKa, HEKOEro MoJ00UsT pa3HOPOHBIX CYITHOCTEH. B cpaBHEHHSX CO CIIOBOM
«flapper» BoisBIsieTcs cxoncTBo o BHemHUM (look like a flapper, like an iridescent flapper, much
like vapid blonde flapper) u noBeneHueckum npusHakaM (as the flapper dodges «lectures», as the
veriest flapper of today, as the money-hungry, men-chasing flapper, as naughty American flapper,
as the good-hearted flapper, drink like a flapper, as a quintessential flapper).

Coueranust N + Prep + Flapper unu Flapper + Prep + N BbhIpakaloT KOMIUICTUBHYIO, B
tepmuHosiorud  A.Ml. CMHPHHIIKOTO, CBSI3b BTOPOCTEIECHHBIX YJICHOB NPEJIOKEHUS, KOTOpas
3aHUMACET MPOMEKYTOYHOE MECTO MEXIy aTpUOYTHBHOM M NpeIUKaTHBHOW cBs3blo [7: 178]. B
KOMIUIETHBHBIX COYCTaHMSX IepeaaroTcs ocodeHHocTH BHemHero Buma (flapper in a beaver coat,
flapper in a beaded dress), HeratuBHOe oTHOMmIeHUE (satire on flapper), moBenenue (elopement with
a flapper), mecronpeOriBanue (flapper on the front, a flapper in the bunch).

Kpome atprOyTHBHOTO ¥ KOMIUIETUBHOTO BHJIA CBSI3H, JaAHHOE CIIOBO YYaCTBYET B CTPYKTypax
npenukanuu. [lon mpemukammeir A.J. CMUPHUIIKHIA ITOHUMAET «OTHOIICHWE BBICKA3BIBAHHS K
neiicteurensHOCcTH» [7: 100]. Ilpemukarus SBISETCS aKTOM CO3JaHHS IPOMO3UINH, WM
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYpPBI, «0ObCIHHSAIONICH ACHOTATUBHOE W CUTHU(UKATHBHOE 3HAYCHMUS, U3
KOTOPBIX TIOCIEAHEMY NPHUHAUISKHUT LeHTpaidbHas mosunus» [1: 37]. Ilpomosuius sBusercs
KOTHUTHUBHOM MOJIETIbIO  CUTYallul JICUCTBUTEIBHOCTH. YUYACTHUKM CUTyallUM peajbHON
JeWCTBUTEIBHOCTH, TPEACTABICHHON B SI3bIKE, BBITIONHSAIOT CEMAaHTHYECKHE POJHM aKTaHTOB,
OTHOCSIIIUXCS K IEHTPAIFHOMY DJIEMEHTY NPOIMO3UIINH, BhIPAXKEHHOMY MpenukaToMm. Kareropuu
cyobekTa u npenukara .M. CMUpHUIKANA MPHYKCITSUT K MBICIUTEIBHBIM KaTETOPHIM, KOTOPBIM
COOTBETCTBYIOT, HE SBISISICH TOXJIECTBECHHBIMU, TPaMMATHUYECKHE KATETOPHU TOJISKAIIEro H
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ckazyemoro [7: 107]. Ilpenukar, cyObeKT M OOBEKT B KOIHHTHBHOH JIMHTBHCTHUKE BBICTYIAIOT
MBICITUTENTFHBIMU aHaJIoraMd (ParMeHTOB peaibHOi cuTyaluu. «CyObeKT sBISIETCS HOCHUTEIEM
MIPEIUKATHBIX TPOIIECCOB, COCTOSHHM, CBOWCTB, OTHOIICHHH, BBIPAKEHHBIX NpeaukaToM [6: 344,
487]. IlpenmeTr wiau JHIO, HA KOTOPOE HAIMpPaBJIEHO NEHCTBHE B CTPYKTYpE MPOMO3UIUU WIH
MPEIUKAIINHY SBJISETCS 00beKTOM [6: 422].

He paccMaTpuBas IrpaMMaTHYC€CKUC KaTCropuu IJjiarojia, BCTyHAlOIIEro B IPEAWKAIIMOHHBIC
OTHOIICHUS C CYIIECTBUTENBHBIM «flapper», Mbl aHaTM3MpyeM AUCTpUOyTHBHYIO Gopmyny Flapper +
V ¢ TOUKH 3peHUs PHU3HAKA, BBIACISAEMOr0 B HCCIICIYEMOM CIIOBE C MOMOIIBIO Ti1arona. Kak cyobekT
cyxnenus (15) cnoBo «flapper» ucnons3yercst ¢ riaronamu: catch a magnet, play verbal hide-and-
seek, annoy mother, marry chauffeur, beset, vote, disappear to start life together, become a symbol,
begin to flourish, dodge «lectures», be really important, begin to decline, become vanguard of
fashionableness, loose popularity, dance. Takoit HabOp IJIaroloB OTpakaeT Te KauecTBa, KOTOPbHIC
MPHUITUCHIBAINCH JIeByIKaM-«flapper»: 00O0NbCTHTENBHOCTh, WTpAONasi POKOBYIO POIIb B SKHU3HH
MykuuH (catch a magnet, sink teeth into nice young men, beset, play verbal hide-and-seek),
Hapymienue npasui (disappear to start life together, marry chauffeur), Hexenanue npUCITyIIMBATHCS
K MHeHHI0 Apyrux jroaei (dodge «lecturesy», annoy mother), nHumaTHBHOCTH (vote). [TomysspHocTh
Y CHMBOJIMUECKUI XapakTep Takoro siBieHus Kak «flapper» oTpaskaercst B BbIpakeHusx: «become a
symbol», «begin to flourish», «become vanguard of fashionableness», «be really important», «begin
to decline», «loose popularity».

[Tpu3Hak o00BEKTa TEepeaaeTcs ONOCPENOBaHHO dYepe3 COOTHECEHHE O0bEeKTa IeHCTBHSA K
CyOBEKTY, BBITIONHAIONIEMY JTO JeiicTBue. B cBoeit oOwektHOl ponmu (11) cioBo «flapper»
HCIONBb3yeTes ¢ riaronamu: create, seduce, dismiss, give a vogue, not to entitle, involve with,
measure against, be old for, picture, marry. Coderanus ¢ riaronamu «involvey», «seduce», «marry»
obozHauaroT aeBymek — «flapper» kak 00bekT skenanus. Mcnonbp3oBaHue riaromna «create», «rendery,
«give a vogue» «measure against», «be old for», «picture» cBsizaHO ¢ 00OOIICHHBIM BOCIPHATHEM
o0pa3a, KOTOpBI BHU3yalM3UpyeTrcs MO 3aJaHHBIM TapamerpaMm. Kputuueckoe, ocyxiaromiee,
HEJIOBEPYMBOE OTHOLICHHE K JeBylnkam-«flapper» orpaxaercs B COYETaHUAX C TJIaroiaMu
«dismissy, «not to entitley.

Kaxk npenukar (6) ¢ rimaronamu (not) be (5), consider oneself, cioBo «flapper» «Cay)uT memsm
COOOIIIEHMsI, pealn3yeT TONBKO CBOe cHTHH(HKAaTUBHOE conepxanue, cMmbicia» [1: 11]. Ipeaukar
yKa3bIBaeT Ha MPUHAIICKHOCTh CyObEKTa ONpeAeiIeHHON KaTEerOPHHU, BRIPAKCHHOW UMEHHON YaCThIO
CKa3yeMoro B TIPEUIOKEHUHU. XapaKTepusys CYOBEKT, MpEIuKaT HaJelnseT ero MOHATHHHBIMU
MpHU3HAKaMH: BHEIIHUH BHJ (KOpOTKas 100Ka), 3JI0YNOTpeOJICHWE CIUPTHBIMH HAIUTKAMH,
o0muTenbHOCTh. KBamupuuupyst cyObeKT, NpeAuKaT, MOXKET HECTH OIEHKY, IOHITHYI0 U3
KOHTeKcTa. B HomuHanmu cyowbekTa «flapper» BbipakaeTcs Kak OJOOpEHHE, TaK U HENpHsITHE U
OTCTpaHEHHUE.

B curyamusx, mnpencrtaBiIeHHBIX B TpEIOKEHHSIX co ciaoBoM «flapper», mposBisercs
KOJUIEKTUBHBIN KYyJIBTYPHBIH OIBIT, KOTOPBIM COXPAHSIETCS B KOJJIEKTUBHOM CO3HAaHUM B BUJE
KOrHUTUBHBIX Mojeneid. Kak mucan M.MuHCKHi, «3HaUNTENbHAS YaCTh TOHUMAHUS U MPOBEICHUS
pacCyKIeHHII Ha OCHOBE 37paBOr0 CMbICIIa BO MHOIOM HAllOMHHAeT TMpeoOpa3oBaHuUs
JUHTBUCTUYCCKUX CTPYKTYP M MaHHITYISIHKA UMU» [4: 47]. O600Imas cuTyamuu, MpeacTaBIeHHBIE B
MMpono3unuiax, II0JIydYa€éM KOIHHUTHBHYIO CXEMY C KOMIIOHECHTaAaMH COOTBETCTBYIOHIMMH POJIAM:
Kputuk (o6mecrBo), Hapymmrens u Otanon («flapper»). JeBymku-«flapper» AeHCTBYIOT Kak
HapymuTeiInu HOPM, YCTAaHOBJICHHLIX B OGHICCTBG 1, OTHOBPEMEHHO, ABJIAIOTCA BOIUIOIICHUEM HOBOI'O
THUIIA KCHIIIUH.

Y CTONYMBBIMU CITIOBOCOYETAHUAMHU (KOJJIOKALIMSIMM) B HCCIIEIOBAHHBIX KOPIIycaX SBISIOTCS
«flapper era» u «flapper dresses». B mepBoii, U3 mpuBeneHHBIX KoJUToKaiui, cioBo «flapper»
yKa3bIBaeT HE TOJBKO HA CAMyIO SIPKYIO MPUMETY TOrO BPEMEHH, HO M OIMpPEACISACT XapaKTepHbIC
CBOMCTBA HOBOTO JTala B pa3BUTHH aMEPHUKAHCKOrO OOINECTBA, CBS3aHHOrO € OYypHBIMH
W3MEHECHUSIMH B COLIMAILHOW, SKOHOMHYECKOH, KyIbTYPHOW XH3HH W OOIIECTBEHHOW MOpalu.
Coueranue «flapper dresses» oTpakaeT TEHACHIMIO K BH3yalHM3allid o0pa3za B TIOCIEIHHUE
JICCSITUIICTHSI.
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Huctpuoynus ciosa «flapper» (F) B McciaemoBaHHBIX KOpITycaxX MPEICTaBJICHA B CIICAYIOLICH
TabnuIe, B KOTOpoi abcomrotHoe OonbmMHCTBO (80%) cOCTaBISAIOT aTpHOYTHBHBIC COYCTAHHMS,
MPEACTABJICHHBIC B TAOHIIC 4.

Tabnuuya 4.
aTpUOyTHBHBIEC COUCTAHUS KOMJIE | 11 TIPEAMKATHBHBIC COUCTAHUS
(F=Flapper) T TUBHBIE
A+F | F+N | A Al1+A2+ F F+ F F F Flapper
F F+N of + N 6 Flapper | Flapper v
c 0 MpeanKaT
CYOBEKT | cyOBeKT
61 63 21 8 15 11 6
153 32
80% 3% 17%

OO6o01IeHe KadecTB, CBOWCTBEHHBIX 00pa3y, TNpOSBISETCS B JECKPUNTHBHOW (QYHKIUH,
KOTOpYIO0 BhIMONHsET clioBo «flapper» B cmoBocoderanusx. KoHientyanbHble IPU3HAKKA KOHIIETITA
CTaHOBSITCS. KPUTEPUEM OILCHKH B OMHCAHWM JHYHOCTH. OIEHOYHAas XapaKTEepUCTHUKA SIOXH
COBPEMEHHBIMH HOCHTEISIMH SI3bIKa KaK POMAaHTHYECKOTrO, SIPKOTO IEepHojia CBsi3aHA C OIEHKOH
koHilenta «flapper».
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ceitiana JlwoumoBa — crapumii Bukiagad OecbKoro iHCTUTYTY MiKperioHajabHOI akajemii yIpaBiiHHS [1€pPCOHAJIOM,
acnipaHTka KHiBChbKOro JiHIBICTHYHOIO YHIBEPCUTETY.
Haykosi inmepecu: KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA, JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIS.

IHBEHTAPH3AUISI NEKCNKO-CEMAHTHYIHOI rPYIN dlGCriB
OUIHKHN B AHIMTIACbKIA MOBI

Ipuna BYAP (UYepninui, Yrpaina)

Y cmammi npeocmaeneno pesyrvmamu  npoyedypu ineenmapuszayii - 1eKCUKO-CEMAHMUYHOI  epynu
aHeniticokux —OI€CHi6  OYIHKU, OMPUMAHI NpU  ONPAYIOBAHHI  JIeKCUKOZPADIUHUX Odcepenl 3a  00NnoMo20i0
CMamucmusHux Gopmyi.

The results of the inventory procedure of the lexico-semantic group of evaluative verbs in the English
language are presented in the given paper. The data have been obtained by working out lexicographic sources
using quantitative formulae.

JocnipkeHHsT Pi3HOCUCTEMHUX JIGKCHYHUX YrpYyNyBaHb € OJHHM 13 aKTyallbHHX 3aBJaHb
cydacHoi cemacionorii. [IpemmeroM po3rismy AaHoi CTAaTTi € CTPYKTYPHUH aHalli3 eleMEHTY
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIS OIIIHKH, & caMe JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI TPYITH JIIECTIB OIIHKH.

BuBYEHHIO JIOTIKO-TIHI'BICTHYHOT KaTeropii olliHKK MPUCBSYEHI HaykoBi mpami H.ABraHosoi,
H.BummBanoi, JI.Kupmuykx, T.Kocmenu, M.Kpamapenko, A.Jlykenuyk, [.Onwumenko,
0.Octposcbkoi, Y.Conogii, JI.Conoriiooi, O.TpyHoroi, B.®enoceesa Ta in. [Ipore, OLIbIIICTH
JIHTBICTIB OMpalbOBYBall OTPHMAaHI EMITIpUYHI JaHi JIMIIe Yepe3 KUIbKICHUH MiJpaxyHOK.
Cratuctiuni Meroau Oyny BHKOPHCTaHI TUTBKH B JAMCEpTAlliiHUX poOoTax A.JIykeHUyk Ta
H.BummBaHoi npy A0CIIPKEHH] aHTJIIHCHKUX Ta HIMEI[bKUX MPUKMETHHUKIB OI[IHKH.
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VY Hamii#i poOOTiI BIepIIe MPOBEACHO IHBEHTAPU3AIlil0 YCiX YOTHPHOX JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX
TPyl TONs OMIHKA. MeTol JaHoi CTaTTi € aHami3 JaHuX, OJIEpKaHUX TIpU IPOBEJCHHI
IHBEHTapHU3allii Ji€CTiB, sIKi MICTATh CEMY OI[IHKH, Ha OCHOBI TIyMadyHUX CJIOBHHUKIB OpPUTaHCHKOTO
Ta aMEpUKaHCHKOT'O BapiaHTIB Cy4acHOi aHTIHCHhKOT MOBH.

3araioM BHIUISIOTH TPU OCHOBHI METOJIHM 1HBEHTAapHU3aIlii IGKCHYHMX MIKPOCHCTEM Yy CydacHii
JIHTBICTHI: TCUXO(]I310NOrYHIA, TICUXONIHTBICTUYHUI Ta JiHrBicTHuHWME [3: 226]. Ilpm
3aCTOCYBaHHI IBOX IEPIIMX METOMIB HEOOXIMIHUM € 3aJydeHHS 3HAUHOI KUTBKOCTI HOCITB MOBH IS
OTPUMAaHHS JIOCTOBIPHHUX pE3YyNbTaTIB JOCHI/DKEHHS, [0 pPOOUTh iX BUKOPHCTaHHS IPH
JOCITI/PKEHHI 1HO3eMHHUX MOB JIOCUTh MpodieMaTuyHuM. DopMatizoBaHa JIHI'BICTHYHA TpoLENLypa
iHBeHTapu3allii, MpOBEIeHa B HAIIOMY JOCHI/DKEHHI, TIPYHTYETHCS Ha 3aCTOCYBaHHI
nekcukorpadiuaux kepen. [Ipn oMy KOMIOHEHTHWH aHalli3 CIOBHUKOBHX JediHiliii Moxke
MPOBOJIUTUCH HA OCHOBI OJHOTO a00 ACKUIBKOX CJIOBHHUKIB. OUEBUIHO, 1110 «CTYITIHb 00 €KTUBHOCTI
1 TOUHOCTI OJIEpP’)KYBaHUX PE3YNbTATIB 3HAYHO 3pocTae, Ko ¢popmyBanHs JICT 3ilicHIOETBCS Ha
IPYHTI HE OJIHOTO, a JEKITbKOX CIIOBHHKIBY [4: 27], 10 pOOUTH NOMIIBHUM BUKOPUCTAHHS SIKOMOTa
OUIBIIIOT KITBKOCTI JICKCHKOTpa(iuHUX HKEper.

Anroput™ iHBeHTapu3anii JICT ckiiafgaeTbes 3 HACTYITHUX €TalliB:

1. BwuzHaueHHs noMiHAaHTH (iMEHI) TPYIIH.

2. ®dopMyBaHHS BUXIJHOTO CIHCKY Ha OCHOBI OJHOMOBHHX (TJIyMayHHX Ta
CHHOHIMIYHHUX) CIIOBHHUKIB.

3. BwuzHadeHHs saepHOro Ta neHTpaitbHoro ckiaanxy JICT.

4. ®dopmyBaHHA epudepiiHoro cKiIany rpymnu [2].

[pu Buznauenni cknany JICT mieciiB OLIHKK B CydacHii aHIIIIHCHKIM MOBI mepii 3a Bce Oynu
BCTAHOBJICHI JOMIHAHTH JIaHOI TPYIH 3a JOIMOMOIOI0 JBOMOBHMX CJIOBHHMKIB M.Il.Bamim «Anrio-
yKpaiHChkHid cioBHUKY, €.@. [Tonosa, M.L.bammm «Bennkuii ykpaiHChKO-aHTITIHCHKUI CIIOBHUK) Ta
iH. Humu cranm nekcemu approve— disapprove BIINOBINHO, SKi, HA HAIIy JAYMKY, BHPaKAIOTh
y3arajlbHeHy O3HaKy I[bOr0 pSIy CEMaHTHYHO MOmiOHMX JsekceM. JlocuTs dacto B aediHimii
BHKOPHCTOBYBAJIOCS ~ HE [IIECIOBO, a OJHOKOPSHEBHH IMEHHHMK approval abo disapproval
BIJIMIOBIIHO, SIKHH B TaKOMY BHUIIAJKy MPUPIBHIOBABCA HaMU N0 JOMiHAHTHU. Takox Hamu OyJ10
MPUAHATO 32 JIOMIHAHTH TNPUKMETHUKH good — bad, OCKINBKH JaHi MPUKMETHUKH € HOCIIMH
y3arajibHEHOI O3HAKW OI[IHKH, 1 TOMY OyJIM BUKOPHCTaHI HAaMH MPH BUAUICHHI CKJIAJY BCIX 1HIIMX
pizHouacTiHOMOBHUX JICI OWiHKH, Y TOMY YHCIIi H JI€CITIBHOL.

Hactrynmuaum eranom crano (GopMyBaHHSI BHXIIHOTO CIIUCKY Ha OCHOBI TIyMadyHUX CIIOBHHUKIB,
TOOTO BiZOOPY BCIX CIIiB, SIKi TOSCHIOIOTHCS Yepe3 JoMiHaHTy. OCKUIbKH HAIIOl0 METOI €
BHU3HaUYeHHS ocoOnmuBocteld OynoBu JICT giecnmiB  OIIHKM OKpeMO B OpHUTaHCBKOMY Ta
aMepHKaHChKOMY BapiaHTaX aHTIIHChKOI MOBU, HAMH OYyJI0 BUKOPHUCTAHO I10 I1’SITh TIIYMa4yHHUX 1 JBa
CHHOHIMIYHUX CJIOBHUKH KOXKHOTO BapiaHTy (3arajpHOI KUIBKICTIO YOTHPHAIISTh). Ciiig
3a3HAYMTH, M0 i3 TOYATKOBOI'O CIHCKY OynM BHIYYeHI BCi 3acTtapilii clioBa, TaKOX IpH
HEOOXIIHOCTI 3acTOcOByBajacs JieMaTusalis (3BeneHHs cioBodopMm 10 BuXimHOI ¢opmu). Tak,
HATPUKIIAJ, approving, approved, approves NPUPIBHIOBAIIOCS 10 approve 1 T.11.

Jnst o0YMCIIeHHsI Bard OKPEMUX KOMIIOHEHTIB Y CMHCJIOBil CTPYKTypi JOMIHAHTH B HAIIOMY
JOCITIDKeHH] Oyna BukopucTana (opmyia, npezacrasieHa JI.B.buctpoeoro, B.B.JIeBuiibkumM Ta
M. . Kanatpykowm [1].

W= (ntl)-r,
n

ne W — Bara KoMITOHeHTa (pyOpHuKH),
N — KUTBKICTh KOMITOHEHTIB (pyOpHK) TITyMadeHHS,
I — paHT KOMIIOHEHTa (PYOpPHKH) B CIIOBHHKOBIH CTATTI.

3naueHHss W MOXKe KOIMBATUCh B MEKaX BiJl HYJs 1o onuHuIi. OTxe, HAUOUBITy Bary MaTUMe
KOMITOHEHT, PO3TaIllOBaHW HAHOIIDKYE JI0 TOSICHIOBAHOTO CJIOBA.

[Ipu mpoBeneHHi po3paxyHKIB HAMH BUIUSUTUCS CEMH, CEMEMH Ta «IOEIHAHHS (KOMILJICKCH)
ceM TOro > mnoixicemiuHoro ciosa» [5: 20]. YV crnoBHUKOBHX Ae(iHIIISX BOHH BiIIUISIOTHCS
Kpamnkow 3 KoMmMow. Bapro 3azHaunTH, mo AaHa (opMmylia BHKOPHUCTOBYBajacs HaMH SIK TIpH
o0paxyHKax Bard OKpeMoi CeMH OIIHKU B pyOpuili a00 ceMHOMY KOMITIEKCI, TaK 1 JJisi BA3HAUYCHHS
Barv CEMHOT'0 KOMIUIEKCY B MEBHii pyOpuili. Y oMY MOJISITa€ HOBU3HA HAIIIOTO JIOCIIIPKEHHS.
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Omxe, HampuKiIaa, Bara APYroi pyOpUKH TIIyMadeHHs clioBa accept (i3 3arajbHOi KiTBKOCTI
IICTR): fo give admittance or approval to BUpaxoByBajlacsi HAMH HACTYITHUM YHHOM:

a) CIOYAaTKy MM OOYHMCIIIOBAJIM Bary pyOpHMKH 3a HAaBEICHOI (hOPMYJION, Paxylod KOXKHE
MTOBHO3HAYHE CJIOBO SIK OKPEMHUI KOMIIOHEHT:

W=(6+1)-2 ,

6 110 gopisHtoe 0,83;
0) moTiM MM BUPaXOBYBaJIM Bary CEMH OLIIHKH B PyOPHIIi 32 II€I0 5K (hOPMYIIOIO:
W=(3+1)-3 .,
3 110 gopisHioe 0,33;

B) 3pEINTOI0 MU BU3HAYAIW 3arajibHy Bary pyOpuku sk 33% BiIl TOYaTKOBOTO pe3yjbTary,
T00TO W=0,27.

Ha namy mayMKy, JaHHH alrOpUTM JO3BOJNMB IMIABHMIMTH TOYHICTH OTPHMAHUX PE3yIBTATIB
JOCITIKEHHS.

BupaxyBaBiim Bary KOMIIOHEHTa B TIyMadeHHI JOMIHAHTH 3a KOKHHM CJIOBHHKOM OKPEMO,
MU BU3HAYHIIA HOTO CEpe/IHIO Bary 3a popMyIIok:

W cep.=W1+W2+W3+...Wn,
n

ne W cep. — cepenus Bara kommonenta, W1, W2, W3 — Bara KOMIIOHEHTa 1O KOXHOMY
CIIOBHHKY OKPEMO, N — KUIbKICTh BUKOPUCTAHUX CIIOBHHKIB.

OCKITbKY HAIIOI0 METOI0 OYyJ0 BCTAHOBUTH MOXJIHBI po30ikHOCTI B crpykrypi JICT miecnis
OI[IHKK OpUTAaHCHKOTO W aMepHWKaHCHKOT'O BapiaHTIB aHTIIHCBKOI MOBH, TO W cep. BU3HAYAIOCS
OKpEMO JUTS TIIyMaYHHUX CJIOBHUKIB BHJIABHHUIITBA AHTIIT Ta AMEpUKH.

OtpumaHi pe3ynbTaTH MOKa3ajd, 10 JIECTOBA MMO3UTHUBHOI OIIHKH BiI3HAYAIOTHCS OUIBIIOND
YHCENBHICTIO B 000X BapiaHTax aHTJiickkol MoBHU. [Ipu 1ipboMy criocTepiraeThes OubIna KUTbKICTh
JIEKCeM y BHXIJIHUX CIUCKaxX OpPUTAHCHKOTO BapiaHTy MOBU IMOPIBHSHO 3 aMEPUKAHCHKUM
(muB. monaHi TaOIHIII).

s ocraToyHoro Bu3HaueHHs ckiany okpemux JICI Hamu OyB mpoBeneHuit Tect Ha sapo. Jis
IIbOTO TIONEPEeIHLO OYyJIM BH3HAUYCHI CJIOBA, SKI CKIAAAIOTh AAPO IPynu. [I0poroBor BEITHMUYHUHONO
Oyna B3siTa cepenHs Bara He Menmie 0,66 (3a Teopemoro bepHyni) Ta nmpencraBneHicTs He MEHIIIE,
HDK Yy TphOX CJIOBHHUKax KOXHOro Bapianty. [Ipm mpomy no smpa Bigmosignoi JICIT B 00ox
BapiaHTaX aHMIIHCHKOI MOBH 32 BETHYMHOIO W cep. TIOTPaIHIIH JIHIIE JI€CIIOBA MTO3UTUBHOI OI[IHKH,
OCKUIBKU CEpeIHs Bara ycix 0e3 BHUHSTKY JI€CIIB HEraTUBHOI OI[IHKH CKJIaja MEHIIE BEIUYMHU
0,66. Tak, y OpuTaHCBKOMY BapiaHTi SIpo TpeAcTaBiieHe Jjekcemoro: praise (0,712), a B
aMepHKaHChKOMY BapiaHTi — snekcemamu ratify (0,9) ta applaud (0,67). OTpumaHni pe3ynbTaTH
CBIZYATh MPO CYTTEBI BIIMIHHOCTI B OIIHIII OTOYYFOYOI MiHCHOCTI MPEACTABHUKAMH OPHUTaHCHKOIO
Ta aMEPUKAHCHKOTO COLIyMIB, 8 TAaKOX IPO HEIOCTATHIO BHPAKEHICTH CEMH OLIIHKH B JI€CIIOBAX,
K1 TIepeIaloTh OCYy/ a00 HeCXBaJICHHSI.

[Tpu Tecti Ha SAPO JTEKCEMH, SIKI OMUCYBAIUCS OJHUM 13 KOMIIOHEHTIB sIpa, TEK BKIIOYAIUCS
no cknany rpynu. Ilpu nsomy simpo JICT miecniB MO3UTHUBHOI OIIHKH OYJIO CYTTEBO PO3MIMPEHO
cnoBamu eulogize (1), flatter (0,914), acclaim (0,81), extol (0,8) Ta commend (0,71). 3a nanuMu
CJIOBHHKIB aMEPUKAHCHKOI'O BapiaHTy aHIJIIMCBKOI MOBHM 10O siapa HE OyJIO TOJAHO KOIHOIO
JIi€CIIoBa.

J1o OCHOBHOTO CKJIaqy HaMu OyJIM BiHECEHI JEKCEMHM, CepelIHs Bara sSKuX CTaHOBUTH 0,65 —
0,25. Bmmxnio nepudepiro ckianu ciosa 3 Barow 0,24 — 0,1, a ganbHa nepudepis Oyna omucaHa
JEKCHYHUMU OAMHUIIMH, Y sIKuX W cep. nopiBHioe 0,09 abo € MEHIINM 3a 1€ YK CIIO.

JaHi, oTpuMaHi B pe3yJbTaTi MPOBEACHHS IHBEHTapU3allil, MO)KHA BUKOPHCTATH MPU YKJIaIaHHI
imeorpaivHOTO CIIOBHHMKA, B SIKOMY OKpEMiil CTaTTi BIANOBiJATHME IEBHA JIGKCHKO-CEMAaHTHYHA
rpyna. HactynmHum eramnoM JOCHIPKEHHS cTaHe BHOIpKa MPUKIAJIB i3 XyJIOXKHBOI JITEpaTypH Ta
BCTaHOBJICHHSI YaCTOTHOCTI X B)KMBaHHsS B TEKCTi, IO JO3BOJIUTH y MEPCHEKTHUBI PO3TISHYTH
(YHKIIOHYBaHHS OIIHKA Yy TEHICPHOMY acrekTi (3 ypaxyBaHHSM HaI[lOHAJILHUX BapiaHTIB
AHTJIIHACHKOT MOBH ).
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BpuraHchbKi CJI0OBHUKH
Bara KOMIIOHEHTIB y CMHCJIOBIi CTPYKTYpi JOMiHAHTH approve

) )

Ne Jiecnosa £.9 .9 €838 | €273 2.8

85| 53|83 |88=| 83

= A = A Ad 2V ~B | Weep.
1 culogize 1 1 1 1 1 1
2 flatter 1 1 0,52 1 1 0,914
3 acclaim 0,8 1 1 0,75 0,5 0,81
4 extol 1 1 1 1 0,8
5 praise 0,71 0,625 0,75 0,8 0,67 0,712
6 commend 0,3 0,75 0,5 1 1 0,71
7 applaud 0,5 0,33 0,83 0,25 0,8 0,542
8 exalt 1 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
9 support 1 0,06 0,83 0,6 0,498
10 countenance 1 0,5 0,75 0,45
11 glorify 0,5 0,5 0,625 0,625 0,45
12 endorse 0,4 1,01 0,67 0,416
13 appreciate 0,13 0,24 0,75 0,76 0,376
14 recommend 0,13 0,33 0,39 1 0,37
15 sanction 0,6 0,5 0,5 0,32
16 hail 0,67 0,25 0,5 0,13 0,31
17 favour 0,7 0,375 0,39 0,293
18 ratify 0,28 1 0,256
19 consent 0,67 0,5 0,234
20 accept 0,12 0,44 0,33 0,25 0,228
21 admire 0,09 0,53 0,124
22 respect 0,33 0,75 0,216
23 like 0,74 0,33 0,214
24 celebrate 0,67 0,23 0,2
25 bless 0,3 0,5 0,16
26 cheer 0,2 0,25 0,33 0,156
27 congratulate 0,375 0,33 0,141
28 salute 0,67 0,134
29 adopt 0,5 0,13 0,126
30 pass 0,47 0,12 0,118
31 encourage 0,125 0,15 0,11 0,077
32 authorize 0,375 0,075
33 agree 0,3 0,06
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Bara KOMITOHEHTIB y CMHCJIOBIi CTPYKTypi JoMiHaHTH disapprove

_ g_
) 2 g
Ne Jliecnoso £.2 @ .2 S£S73 A% &9
s .2 S .2 &8s = S5
= A = A ad 8 @ ~Ba W cep.
S
1 deprecate 1 0,4 0,5 0,8 0,54
2 frown on 1 0,5 1 0,13 0,524
3 deplore 1 0,86 0,75 0,522
4 criticize 0,72 0,33 0,5 0,41
5 abuse 0,33 0,89 0,8 0,404
6 condemn 0,28 0,625 0,6 0,301
7 oppose 0,75 0,67 0,284
8 protest 0,5 0,3 0,4 0,1 0,26
9 disfavour 0,28 0,5 0,5 0,256
10 object 0,4 0,5 0,18 0,216
11 reprove 0,14 0,25 0,67 0,212
12 decry 0,5 0,33 0,166
13 denounce 0,83 0,166
14 execrate 0,8 0,16
15 reprimand 0,714 0,143
16 fault 0,67 0,134
17 blame 0,16 0,17 0,17 0,16 0,132
18 | vilify 0,6 0,12
19 admonish 0,57 0,114
20 rebuke 0,43 0,086
21 censure 0,4 0,08
22 discountenance 0,13 0,026
23 accuse 0,125 0,025
AMEPHKAHCHKI CJIOBHUKH
Bara KOMITOHEHTIB y CMHCJIOBIi CTPYKTYpi JOMIHAHTH approve
% £
5} [l a9 [=} 5]
| BE | EfpE | £5EE | BsE | 13
Jiecnopa 2 -8 E2¢:.8 E29.8 8T -2 S5
2 22032 2232 Eg2 g
5A A oA /A oD W cep.
= A
1 ratify 1 1 1 1 0,5 0,9
2 applaud 0,5 0,68 0,83 0,67 0,67 0,67
3 endorse 0,33 0,5 0,5 0,25 1 0,516
4 cheer 1,4 0,25 0,8 0,49
5 acclaim 1 1 0,13 0,3 0,486
6 countenance 0,67 0,67 0,25 0,5 0,418
7 confirm 0,5 0,67 0,16 0,25 0,322
8 congratulate 0,17 0,1 0,43 0,32
9 sanction 0,4 0,1 0,37 0,67 0,308
10 commend 0,77 0,38 0,36 0,302
11 consent 0,33 0,33 0,67 0,266
12 concur 0,75 0,5 0,25
13 accede 0,38 0,34 0,5 0,244
14 praise 0,5 0,67 0,234
15 pass 0,2 0,45 0,03 0,34 0,204
16 subscribe 0,28 0,43 0,1 0,08 0,178
17 second 0,17 0,27 0,18 0,124
18 admire 0,34 0,25 0,118
19 favor 0,34 0,25 0,118
20 accept 0,56 0,112
21 bless 0,28 0,28 0,112
22 hail 0,16 0,37 0,106
23 like 0,33 0,066
24 salute 0,32 0,064
25 validate 0,32 0,064
26 back 0,23 0,046
27 encourage 0,22 0,044
28 glorify 0,12 0,1 0,044
29 recommend 0,22 0,044
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Bara KOMITOHEHTIB y CMHCJIOBI# CTPyKTypi JoMiHaHTH disapprove

Ne g2 R [ L2 2 S o2 8‘ 3
. = Eo2g E5 g ¢ g2 g 2
Hiecnosa S 58 E27Z.8 E20.8 i = g5 EE
=2% | 5855 | 552% | 25 % | £°%
~ A =2 " A =Z20AQ <TA é 5 W cep.
1 deprecate 0,17 0,36 0,38 1 0,33 0,448
2 chide 0,25 0,25 0,5 1 0,4
3 reprove 0,38 0,25 0,33 0,67 0,326
4 frown on 0,25 0,25 0,67 0,33 0,3
5 deplore 0,33 0,25 0,67 0,25
6 discountenance 0,5 0,1 0,1 0,5 0,24
7 condemn 0,6 0,33 0,2 0,224
8 admonish 0,36 0,5 0,172
9 reproach 0,8 0,16
10 decry 0,33 0,17 0,17 0,154
11 object 0,17 0,2 0,4 0,154
12 damn 0,57 0,114
13 dislike 0,5 0,1
14 censure 0,15 0,15 0,06
15 disfavor 0,25 0,05
16 protest 0,2 0,04
17 rebuke 0,2 0,04
BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Ipnna Bysip — acnipanT kadeapu repMaHchbKOro, 3arajibHoOro i MOPiBHUIEHOI0 MOBO3HABCTBA UepHIBELIKOI'0 HALIOHAIBHOTO
yHiBepcutety im. }0. OenproBuya.
Hayxkosi inmepecu: TeHIepHA JIHTBiCTHKA.

MEKCHNYHI CITOCOBGH BHNPAKEHIHST KAY3ATHBHOCTI B ICITAHCDOKIN
MOBI (MEKCNYHI TA KOMBIHATOPHI PO3PI3HEHIHSI)

lanna FAYIULYK-OAESA (Xepcon, Ykpaina)

YV cmammi posensmymo kayzamuene 3nauenns 3 noeuady o020 AHeGICMUYHO20 GUPAICEHHA, MOOMO 5K
CYKYnHICmb cnocobis, saKuMu 60100i€ KOHKPEmHA MO06d, ¥ HAWOMY 6UNAOKY ICHAHCLKA, Ol GUDAJICEHHS YbO2O
noHAMMA.

The paper deals with causative meaning from the viewpoint of its linguistic expressing namely as set of
means, which certain language, Spanish in particular, uses for this concept manifestation.

Kay3aTuBHI BiIHONIEHHSI Y MOBi BiJIpI3HSIIOTHCA BiJl TOTO, IIO BiIOOPa)KaeThCsi y CHCTEMI
jorikn Ta (Qimocodii. Kay3aTuBHI BiIHONIECHHS, SKIi BHPaXalOThCS MOBHHMH 3aco0amu,
BiIOOPa)KalOTh XiJl PO3BHUTKY JIFOJCHKOIO MHUCJICHHS BiJ OLIBII MPOCTOrO 10 OUIBII CKIIaJIHOTO
PO3YMiHHs IificHOCTI. Y Haimifi poOOTi I[EHTpalbHE MICIlC BIIBOJWUTHCS BHBUCHHIO HPUPOIH
Kay3aTHBHOCTI Ta BiJOOpaXEHHIO MeXaHi3MiB (YHKIIIOHYBaHHS KaTeropii Kay3aTHBHOCTI y
Cy4JacHii icriaHCBKii MOBI 4epe3 3aco0u 11 peaizallii y Kay3aTHBHHUX KOHCTPYKIIISIX Ta y JIIECTOBAX
13 CEMOFO Kay3aTHBHOCTI.

Po3pizHeHHs 3MicTy, sIKe BHILIMBAE TIPU TOPIBHSHHI TaKUX MIECIIB SIK, HANPUKIAA, matar /
morir, €, 0e3 CyMHIBY, NMUTaHHIM JICKCHYHOI CEMaHTHUKH, 1 caMe 3 1€l TOYKH 30py MU MOIJIH O
CTBEpIUTH, caimytoun 3a P. Tpyximieo, 1o ,,Kkay3aTUBHICTE” 1€ ,,0€3MIEPEUHO JIKCHYHA pHUca, 5K
MOKa3ylTh ONO3UIT TUIY matar / morir, infligir / padecer (inflige un castigo / padece un castigo).
Mu CTHKAEMOCS 3 JIGKCUYHOIO MPOOJIEMOI0, sIKa HE Ma€ HIYOro CIUIBHOTO aHi 3 CHHTaKCUCOM, aHi 3
Oy/Ib-SIKMM 3arallbHUM KJIACOM BiJIMIHKIB, SIKI € CHHTarMaTH4HOK (opmoro 3B’s3ky” [8: 186]. ¥V
iCITaHChKiil MOBI MU 3HaXOJJIMO HACTYITHI ITapH JIEKCEM, y SIKHX CEMaHTHYHA pHca ,,Kay3aTUBHOCTI”
MPEICTABJIAIOTHCS 3 IEBHOKO CUCTEMAaTHYHICTIO [2: 97; 6: 66]:

Matar : morir mantener : permanecer
tirar : caer tocar : sonar

dejar : quedar brugir : brillar

quemar : arder mostrar : aparecer
meter . entrar destruir : cesar

sacar : salir persuadir : creer

llevar : ir disuadir : desistir
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traer : venir infligir : padecer
parir : nacer dar : recibir
tender : yacer enseniar : aprender

poner :estar L.

3i0paBuy JIEeKCUYHI pO3pi3HEHHS Y Takiid GopMi, MH HE MO)KEMO BIJIMOBHTHCS, IO 3B 30K Mir
OM JaBaTHCS TaKOXK MK TPaH3MTHBHUMH JIECIOBAMU TUNY dar / recibir, ensefiar / aprender, etc.,
IO PO3PI3HAIOTHCS 3a TPUBAICHTHICTIO Ta JBOBAJCHTHICTIO, XO4Ya 4YacCTIIIUM € 3B 30K
TPaH3UTUBHOTO Ta HE TPAH3UTHBHOTO JIIECIIOBA.

Sxmo y mepury 4epry My NPHIUIIEMO yBary OUTbIN IIMPOKHM 1 3arajibHUM JIEKCHYHUM
CTPYKTYpaM, HK BCTAHOBJIIOE CEMAaHTHKa 3 METOIO OMKMCATH Y BIOPSAKOBaHIH (opMi opraHizallito
CJIOBHHKA, MM 3IIITOBXYEMOCS 31 CTpyKTypamu ,,1iojs” Ta ,kiacy”, ki E. Koceply moscHioe Ham
HACTYITHUMH TepMiHaMU: ,,JIekcHuHe Mmoje Ta JEKCUYHUN KIac € ,JIEPBHHHUMH~ CTPYKTYpaMu y
3Ha4YeHHI, M0 iX BU3HAYCHHS HE 3ally4a€ iHIII JISKCHYHI CTPYKTYPH, Ta TOBOPUTHCS PO CTPYKTYPH,
AKi MOXyTh OyTH BUIpOOyBaHI y JIEKCHIl SK Takiii, 0e3 BiJHONIEHHS JO I1X MOMKIJIHBOI
“rpamatukanmizamii’”’”’ [5: 229-230]. 3a nuM BHU3HAYEHHSM, CEMAHTHKA, Ky MU CIOCTEPIraeMo y
3a3HaYCHUX Mapax Moryia 0 XapakTepU3yBaTHCS BCEPEAMHI JICKCHYHUX TIOMIB, TOOTO, MH MOTJIH O
CTBEpLKYBATH, IO Mapu matar : morir (a00 1HIII 31 CIUCKY), HANPHUKIAJ, € YACTUHOI OJHOTO
ceMaHTHYHOrO moJjisi. [IpuHaliMHI, HIIIO HE 3aBaka€ HAM MAaTH 1I¢ Ha yBa3i, a TOYHICTb LIbOTO MOXE
OyTH THiATBEp/DKEHA, SKIIO MU morogumocs 3 tuM ke E. Kocepiy, 110 ,,JIeKCHYHE TOJE — II€
napajurMaTiyHa CTPYKTypa, 10 CKIaJa€ThC 3 JEKCHYHUX OJUHUID (JICKCEM), K1 OILISIOTh MK
c0000 30HY 3arajbHOIr0 3HAUCHHS, 1 K1 3HAXOAATHCA y O€3MocepeaHii omo3ullii o0 iHmux” [5:
230]. OTxe, NpUAHSIBILY J0 yBard Iie BUHAYCHHSI, MH 0a4iMO, 1[0 BOHO MOXKE OYTH 3aCTOCOBaHE
JI0 OMHUIIb, IO CKJIAJAI0Th IIi JSKCHYHI OMO3HUILIi, AKi 0€3 CYyMHIBY MOIUISIOTH MK COOOI0 30HY
3arajibHOro 3HA4YeHHS, Ta B TOH JK€ Yac JIETKO BH3HAYUTH, IO BOHH CKJIAJIAIOTh YAaCTHHY
MapaurMaTH4IHOl CTPYKTYPH 1 BOJHOYAC 3HAXOAATHCS y Oe3rocepeHii OMo3Hilii 1Mo BiHOIICHHIO
JI0 1HIIHMX JIEKCEM, IO YTBOPIOIOTH MAapH, AOCTATHHO IMOJAYMATH IIPO MEXaHI3M, SKUHU Ji€, KOJTH BOHH
MPOTUCTABIAIOTECS: “/JMurio?” : “No, lo mataron”, “;Iras?” : “Si, me llevan”, “INo entra!” :
“IMételo como sea!”, “Sé que has aprendido mucho” : “Todo lo que me han ensefiado” [2: 100].

[lpr BW3HAaYECHHI BIAHOIIEHb Y BUIIE3TaIaHUX IMapax MH Maike MmomaioHo Hacmimyemo JIx.
JIpitonca y Horo BWU3HAYeHHI 3B’S3Ky MiK tulipdn : flor [7: 466—469] sk BKIIOYCHHS OLTBII
cnenudiuHoro tepminy (matar, y HamoMy BUNAIKy; tulipan y unanky Jx. JIplioHca) no Oiibim
3aranpHOrO TepMiHa (morir s Hac; flor nns Jix. JIpiioHca): SIKIIO MU pO3yMIEMO, IO MOrir Mae
OLIBII 3aranbHEe 3HAYCHHS MOPIBHIHO 3 matar. CIOBHUKH, Y CBOIO 4epry, HIOM BKa3ylOTh HaM, IIO
Taki JiecioBa, sIK matar, tirar, dejar, quemar, meter, ensefiar, TOIIO, BKIIOYAIOTb y CBOE
BHU3HAYEHHS TaKOXK 1 BUBHAUCHHS JICKCHYHHUX MPOTWICKHUX cTopiH [2: 102—-103]. Omxe, Mu MOrH
0 crBepaMTH, Ciigyoun Taku 3a J[k. JIblioHCOM, 110 BKa3aHi JEKCUYHI Mapy MiATPHUMYIOTh 3B’ 30K
BKITIOUCHHSI, a caMe, OJIHOCTOPOHHBOTO BKJIIOUEHHSI, TOOTO, matar, tirar, dejar, quemar, meter,
enseriar, TOIIO, 3aBXJIM BKIIIOYAIOTh B ceOe 3HAUCHHS morir, caer, quedar, arder, entrar, aprender,
TOII0, TOOTO, IHBEPCHE BKIIIOYCHHS HE BiIOYBAETHCS HIKOJIH.

Pazom 3 Tum, A. Apanna OpTic cTBepKY€E, IO Oyb-sSKUI CIOBHUK HAM FOBOPHUTH PO TE, IO
Kay3aTHBHI JIi€COBa 3 Map JIEKCHYHUX PO3PI3HEHBb € 3aBXAW TEpexXiIHMMH, Ha BIIMIHY Bif iX
MPOTHJISKHHUX CTOPIH, KPIM BHITaJIKy HACTYIIHUX Hap: enseriar . aprender, dar : recibir, Ta nesKux
IHIIKX Tap, Jie 00MBI BepOasibHI JEKCEMH CIIBIIAIa0Th 00 mepeximHocti [2: 103].

Buiesa3HaueHi mapu JIGKCEM, IO MPEACTaBISAIOTh COOOK CYIUICTUBHY MOpP(OIOriuHy
OIO3MI[II0, HAasJBHO CBiMYaTh TMPO T, 10 Kay3aTHUBHICTb MPEACTABISETECA 3 IEBHOIO
CHCTEMAaTHYHICTIO y JIGKCHUII icnaHcbkoi MoBU. JIo pedi, MiJ CYIUIETUBHUMHU PO3YMIEMO ,,(OopMH
OJIHOTO 1 TOT'O K CJIOBA, YTBOPEHi BiJl pi3HUX KopeHiB uu ocHOB” [1: 350]. CxiamHicTs mossirae y
CTPYKTYpH3allii TAKMX JAaHUX, 1110, Ha )KaJb, HE € MIPEAMETOM HAIIOTO JIOCITIPKEHHS.

MexaHi3M KOMOIHATOPHHMX PO3PI3HEHb MPEACTaBIsE COO0K CHUCTEMAaTHYHHMU IPOIEC, SKHI
JI03BOJISIE TIOETHATH, OCOOIUBO IS JIEKCEM, 1110 HE MAIOTh MPOTHIIEKHHX JIEKCHYHUX CTOPiH (TOOTO
HE MOXYTh YTBOPIOBAaTH TNapu JIEKCHYHHX pO3PI3HEHB), OMO3UIII 3 Kay3aTHBHHM Ta HeE
Kay3aTHBHUM 3Ha4eHHsM. IcraHchbka MOBa HapaxoBye OaraTy KiNbKiCTh BepOaJbHHX JIEKCEM THITY
resucitar, dormir, despertar, pasear, pasar, subir, bajar, empezar, terminar, cambiar, aumentar,
disminuir, colgar [6: 67; 2: 120], Ta e BeMUKY KUIBKICTh TaKHX, SKUM Opakye JEKCUYHHX
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PO3pI3HEHDb, 1 HE3BAXKAIOYM HA I, 3JaTHMX BKIIOYATH B ce0¢ 3HAYCHHS MPHYMHA—HACITIIOK.
3a3HaveHl Ji€CIOBA MPEIACTABIIAIOTH B CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHI Pi3HI CXEMH, SIKI BMILI[YIOTh OJIHE
Kay3aTHBHE, iHIIIC HEe Kay3aTUBHE 3HAUCHHS:
Dormir al nifio / dormir la siesta.
Taxi ekceMy BMIIIYIOTh B €001, IK 0a4rMo, IBa Pi3HI JIHTBICTHYHI 3HAYEHHS — Kay3aTHBHE Ta
HE Kay3aTHUBHE, Ha BIIMIHY BiJl JIEKCHUYHUX PO3PI3HEHB, Jic CEMaHTHYHE 3HAYECHHS Kay3aTHBHOCTI
BUIUIMBAE 3 KOHTpAcTy (DOHIYHOI Pi3HHUII JIBOX YACTKOBO CYIUICTUBHUX MOPQOIOTIYHUX OIMO3UIIH
TUILYy matar . morir.
I mificHo, MM 3ycTpidyaeMo TiUNBKH KOMOIHATOpHUI BapiaHT TakuX JekceM (TOOTO Yy ABOX
CHHTAKCHYHO-PI3HMX cXeMmaX), 00 MM 3aBXKIU 3yCTPIYaEMOCS 3 TI€W K CaMOK BepOAIbHOIO
JICKCEMOIO, sIKa y KOXHIM cxeMmi Bce  Taku ifaeHTtuuHa [2: 120]: Jesus resucitéo a Lazaro / Jesus
resucito.
MokHa 3a3Ha4YMTH, 0 KOXKHUI BapiaHT KOMOIHATOPHHUX CXEM BIIOBiZa€ TPaH3UTHBHIN 200
HE TPAaH3UTHBHIA CXeMi BIINOBIIHO, XO04Ya BiJIOMO, IO OUIBIIICTH IIECIIB MEPEXOAATh 3 OIHIET
CXEMHU 10 iHIIo1 0e3 0coONIMBHX CKiIaaHOLIIB. Tak, cepen 6araThox iHIIUX, I1e TOMITHB i A. Bembo,
KOIIM CKasaB, IO ,.y BCiX MOBax € IMOCTIHHUHA pyX, Yy SKOMY aKTHBHE JI€CIIOBO IMEPEXOAUTH Y
HEWTpalbHe, a HeHTpallbHEe TEepPEeTBOPIOETHCS HA aKTUBHE, PYX, SKAH 3IIHCHIOETHCS JIETKUMH H
M’SIKUMH TIEPEX0/IaMH y PO3MOBHIM MOBI, 1 SIKHM 3aBXIM KOPHCTYIOTHCS HAHOLIbII TpaBHIIbHI
MUCbMEHHHKH, 100 HAJaTH HOBH3HM, CHJIM 4M TpamiiHocTi dpasi” [3: 452]. Xowa 10 mporo pyxy
HE CJIiJI BITHOCUTHUCS SIK JIO JIETKOrO 4d M’SIKOro, 0e3 CyMHIBY Taki mepexoau sk caerlo, cesarlo,
nacerlo, OSICHIOIOTBCSL BKA3aHUM PYXOM, Ta IMOKa3yl0Th, IO € JIEKCEMH, YH€ Kay3aTHBHE 3HAUCHHSI
€ BTOPUHHUM 3HAYCHHSIM, BUXO/ISTYH 3 OCHOBHOTO HE TPAH3UTUBHOTO 3HAYCHHSI.
Bes cymHIBY, ,,lIOCTIMHME pyX”, PO KKl TOBOPUTH A. Belbo, TOpKaeThcs 0araThox JIECIIB
Kay3aTHBHOTO 3HAYCHHS, YU XapaKTEPHCTHUKA YaCTO ACOIIFOBAIIACS 3 TIEPEX0JI0M HE TPaH3UTUBHHUX
JIECTIB 70 iX TPaH3UTHBHOI cxeMHu. A. bemibo mepenbaump e sABUINE, XO04a HE BIJHOCUB HOro
KOHKPETHO /10 Kay3aTUBHUX jaieciiB. A. Apanaa OpTuC CTBepIKYe, o y 1-My Bunanui Gramdtica
de la lengua castellana 6y po3nin (XLVIII), BiacyTHIM y MOCHiAyIHOYMX BHJIAHHAX, Y SKOMY
HOmiocst mpo ,,aHOpMallbHI Tpsimi  gomatku” [2: 123], po3ymiroud miJg HHUMH ,,Taki, MO HE
BIJIIIOB1Ial0Th TIPUPOJIl TIECIIOBA™: Cepel IHIIMX THIIB, IPYre, 110 BiH BCTAHOBUB BIAHOCHJIOCS 10
NOJATKIB, SAKI JO3BOJISAIOTH MOOAYUTH 5K ,,aKy3aTUB IO3HAYa€ 00 €KT, HaJ SIKUM BHKOHYE, UM
3MIA€THCS, 110 BUKOHYE TMEBHY Jif0 cy0’ekT miecnoa” [2: 123]. V KpUTHYHOMY BUJIaHHI BUAaHHI
P.Tpyxinwo [3: 737-739] HamaroThcs Taki MPUKIAIN:
- el perro vuela la perdiz;
- las heridas corren sangre;
- las pefias manan miel;

la tierra brota flores, etc.

[MuTanus nonsArae y ToMy, CKiTbKH BepOaTbHUX OJWHUID MOXKYTh OYTH 3aATHUMHU CTBOPIOBATH
cXeMH KOMOIHATOPHUX PO3Pi3HEHb, 1, B ICSAKiil Mipi, BIIMOBIAb Ma€ IIYKATUCS Y CIIOBHUKAX OLIbIIE,
HDK y Tpamatukax [2: 138]. Ha ganuii mMomeHT Mu cripoOyeMo Mmo0aduTH i 3 TEpPCIEKTHBH
aHAJIITHYHOI rPaMaTHKK, KOPUCTYIOUUCH JormoMororo Pamona Kano Arinapa, skuid, Ik HaM BiloMO,
€IMHUH y HaIll Yac 3alliKaBICHUH y HaJJaHHI Kay3aTHBHOCTI B ICIAHCHKIN MOBI1 OLIbIIOr0 3HAYCHHS,
HDK TpaJuIiiHO OyJI0 BU3HAHO.

Xoua P. Kano BkazaB, 110 ,,KUIbKICTh Kay3aTHBHMX JIECIIB y ICMAHCHKIA MOBI HE 3JIA€THCS
3aHaaTO BeIMKOW” [4: 230], aBTOp 3BEpTae yBary Ha MOXKIHUBICTH CIOCTEpIraTH BIAMOBIAHICTH
Kay3aTUBHOCTI IMEBHIN KUIBKOCTI JIEKCEM, JEsIKi 3 KOTPUX BiH BIAHOCHTH JO IMEBHUX CEMaHTHYHHUX
TPy, MiXK THM SIK 1HII MOXKYTh TIOXOAWTH 3 Jy>K€ PI3HUX 110 3HAYEHHIO MOMiB. TakuM YUHOM, BiH
BCTAHOBJIIOE HACTYIHI CEMaHTHWYHI TPylnd MI€CHTiB, 110, HA HOr0 JYMKY, MOXYTh YTBOPIOBATH
KoMOiHaTopHi po3pizHenHs [4: 230-37; 2: 138-40; 6: 67]:

1) Jo mepmoi rpynu HalexaTh ,,JIIECTIOBa, SKi 00 €IHYIOThCS HABKPYTH Ji€ciioBa acabar,
TOOTO TakKi, SIKI MOKYTh IMO3HAYATH MOYATOK YM KiHEIlb Jii 3 TOYKH 30PY YaCOBOI IEPCIEKTUBH.
Uepes 1e, iX cy0’e€KTH y HEMepexilHUX CIOBOCIIONYYEHHSX 3a3BUYail € yJacHWKaMH IOJIH, 110
MPEACTABISAIOTH SKHHUCH BiNpi3ok dacy. Cepen iHINMX, e TaKi Ai€cnoBa, KpiM acabar, sk finalizar,
terminar, empezar, comenzar, etc.” [4: 230]. Jlo wiei rpynu AOIUILHO TaKOX NOAaTH concluir,
continuar, participar, proseguir, seguir, etc., Yl Cy0 €KT Yy HEIEPEXiJHUX CIIOBOCIIONYYCHHSIX
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MOK€ OYTH YYaCHHUKOM JIii, 1 TAKUM K€ YMHOM, SIK 1 MOMEPEIHI TIECIOBA ,,MOKYTh BKJIFOUATHUCS Y
JIBI CHHTAKCHYHI 1 CEeMaHTHYHI CXeMHU: algo comienza | alguien comienza algo” [4: 230].

2) binbin nmommpeHa rpymna, HiXK NMOoNepenHs, MOXKe yBaKaTHCS TpyIa JIECTIB 3 CEMaHTHIHOIO
O3HaKo 3MiHU cTaHy. Lle miecinoBa, y sSIKUX ,,BITHOIICHHS Kay3aTHBHOCTI MK TPAaH3UTHBHHM 1 HE
TPaH3UTUBHUM BUKOPUCTAHHSIM MPOXOAWTHh Oe3 momaTtkoBux mpodieM. Lle crocyerbes mieciiB
aumentar, disminuir, mejorar, empeorar” [4: 233]. Crond X MU BIIHOCHMO JOBI'MH JIQHI[OT
BepOalbHUX JIEKCEeM, sSIK cambiar, variar, mermar, adelgazar, transformar, hervir, engordar, sanar,
curar, enfermar, empobrecar, enriquecer, endurecer, envejecer, Ta HIlI, SIKi y CBOIH OLIBIIOCTI €
IMOX1IHUMH.

3) ,,Inma rpyna mieciiB, sIKi MOXKYTh BXOAUTH y Kay3aTHBHI, 1€ ICAKI JI€CIOBA PYXY, K subir,
bajar, volver, avanzar, adelantar, atrasar, correr, deslizar, pasar, abrir, cerrar, etc.” [4: 235-237].
Hama yBara TyT nNpuainseTbcsi CEMAaHTHYHOMY KJlacy IMEHHHKIB, SIKi MOXKYTh 3 SIBJISITUCS SIK SIIPO Y
mpoliecax, 10 BH3HAYAKOThCS JAaHUMH JI€CIOBaMHU, TOOTO, IMCHHUKH BHCTYIMAKOTh K 00 €KTH Y
TPaH3UTUBHHUX (paszax, Ta K Cy0’€KTH y HE TPaH3UTUBHUX BapiaHTax. ToOTO pedeHHs, sk [os
paquetes bajaron al sotano / las maletas han subido y TepMiHax IHIIMMHU CJIOBaMH MOJIHA HA3BaTH
,»AKTAaHTHUM posmmpenHsm” [4: 235]. OTxe, Taki pedeHHs MOXKHA TIOSICHUTH, SIK alguien bajo los
paquetes / alguien subio las maletas.

[Mayna I'omec BUAiNSE e iHITY TPYNY JI€CTIB, TaK 3BaHy IPYITy JIECTIB 3 PI3HUX 3HAYCHHEBUX
MoJIiB: vestir, abrasar, etc. [6: 67]. Cam P. Kano Ttakox 3a3Hauvae, II0 ,,€ KOHTEKCTH 3 IHIIMMH
J€CIOBaMH 3 PI3HHX CEMaHTHYHHX TPYyN, J€ MH 3HAaXOJMMO OIO3UIII0 HE TPaH3UTHUBHOI
KOHCTPYKIIi1 CTaATUYHOTO 3HAYCHHSI, T4 TPAaH3UTUBHY KOHCTPYKIIiIO, JIe € SBHO BHpakeHE aKTUBHE
3Ha4YeHHs. BHYTpIlIHI BiIHOMIEHHS M)XK KOHCTPYKIISIMH BiIMOBIAOTh Kay3aTUBHIN Mojeni: el aire
abrasa / lo abrasaron con tizones, etc.” [4: 239].

[TomepenHi TpU CEMaHTHUYHI TPYIIH MOXKYTh OYTH PO3IIMPEHUMH, SIKIIIO MU PO3TJISTHEMO TPYITY
TI€eCITiB SIK: concertar, ajustar, acordar, acomodar, concordar, conformar, cuadrar, encajar, etc., a
3 1HIIOTO OOKY JIyXe IUPOKY IPYyIy TaK 3BaHUX ,,JI€CIIB MOYYTTiB, abo ncuxiunux” [2: 140], Bci 3
SIKUX MalOTh Y4 MOXYTh MaTH Yy TPAaH3UTHUBHHUX CXEMaX Kay3aTHBHE 3HAUCHHSI.

Bararo 3 nmpoaHanizoBaHUX Ji€CIiB MOTPEOYIOTh HASIBHOCTI 3BOPOTHOTO 3aiiMeHHUKA —SE y He
Kay3aTHBHOMY BapiaHTi:

La inflacion subio los precios / Los precios subieron a causa de inflacon;

Maria hierve el agua / El agua hierve a 100°C;

Aquellos acontecimientos transformaron al pais / El pais se transformacioné a raiz de aquellos
acontecimientos,

El viento cerro la puerta / La puerta se cerro con el viento.

3aiiMeHHUK —SE MOYKe CIPHUYUHHUTH PI3HMINIO MOBEIIHKHA MK JIECIIOBAMH OJHIET CEMaHTHYHOL
rpymu [6: 67-68]:

a. La reunion (se) ha acabado.
b.  La reunion ha iniciado.

c. La reunion se ha iniciado.

d. La reunion (se) ha empezado.

VY (@) npucyTHICTh 3aliMEHHHMKA 31a€ThCS BUOIPKOBOIO, HA BIIMIHY BiJ TOr'0, [0 MU 0a4uuMoO y
(6) Ta (¢), sKi BKa3yrOTh HAa HEOOX1MHICTh —SE IS OTPUMAaHHSI TIOBHOTO TPaMaTHYHOTO PEYCHHS. Y
(d) Bubip 3aiiMeHHHKAa He 3a0OpOHSIETHCS, aje 0e3 CYMHIBY MH MOXXEMO MOOAYUTH Pi3HUIIO
3HA4YCHHS: MPHUCYTHICTh 3aiiMEHHMKA BKa3ye HE Ha CEepelHiil 3MICT Ta BHpPaKEHHS IpOoIecy, a
HEBU3HAUCHICTh Cy0 €KTa miecniBHOi aii [4: 230-231]. ABTOp Takox 3a3Hayae, 1o ,,IPUCYTHICTh —
SE y GaraThOX 3 JIECIIB MEPETBOPIOE X, HE TUIbKM CHHTAKCHYHO, & TAKOXK 1 CEMaHTUYHO, Ha HE
TpaH3uTHBHI miecioBa” [4: 285].

PosrnsiHeMo Takox Ii€CIIOBa TUITY iniciar, transformar, convertir, siKi cami 10 c001 € HOCIIMHU
Kay3aTHBHOTO 3HAYEHHsI, TOOTO BOHHM BXOJAATh y TPAaH3UTHBHY CXEMY Ta BHPAXKaIOTh 30BHIIIHIH
MpoIEC BITHOCHO CyO’eKTa: 1is crpsiMoBaHa Ha 00’ekt. [ 30cepemkeHHs nii Ha Cy0’ €KTi
HeoOXiHA HasABHICTH 3BOPOTHOrO 3aliMeHHHMKa —SE, Ta OTPUMYEMO iniciarse, transformarse,
convertirse.

MexaHi3M BUPa)KCHHS JIGKCHYHOI Kay3aTHBHOCTI TaKOX 3YCTpIHaeTbcs y HEUTPali3oBaHUX
MOTHBAIIiSIX BYJIBrapU30BaHUX MIECIHIBHUX TpaHC(OPMYBaHb Ta JIalleKTHUX BapiaHTIB JIECHTIB SIK
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caer, entrar, arder, sixi y He (hopMaIbHii MOB1 HEHTpali3yBaJId CBOI Kay3aTHBHI BapiaHTH OMO3UIIIH
tirar, meter, dejar, quemar [6: 68]. A. Apanma Oprtic, 6a3yrounchk Ha npamsx JI. Tenceepa ta P.
KyepBo, 3a3nauae, mo BUKOpPHCTaHHS caerlo 3aMicThb tirarlo 4w derribarlo €, Ge3mepedHo,
BYJIBIapu3MOM, Ma€ JiaJleKTHIHUN Xapakrep Ta BxkuBaeTbes y Crapiit Kactumii Ta Exkcrpemanypi,
Jie JIECTIOBO caer, TIPH JTAHOMY BXXKHMBaHHI, € Kay3aTUBHUM Ta (akTuTuBHUM [2: 112]. JInst iHmmx
BHIIQJKIB TUNY entrarlo Ta quedarlo MigxonsaTh aHAJOTIYHI MOSCHEHHS: TaK Y TOH K€ KHH31 A.
Apanmu Optuca M. MoniHep TOBOpHTbH, IO entrar Ma€ Kay3aTHBHE CIPUHHATTS Yy 3HA4YCHHI
“rnoMicTUTH ab0 BBECTH MaTepiaJIbHO SKYCh Pid y SKech MicIile”, BXKMBaHHS JIaHOTO JIIECIIOBA 3
TaKAM 3HAYCHHSM PO3MOBCIO/KEHO Y MIBJCHHUX pErioHax, Hampukmaa, B Anpamycii [2: 112].
Takox 3HaXOAMMO MOro BKa3iBKH IIOAO guedar: KOT0 Kay3aTHBHE CIIPHUIHATTS PO3MOBCIOIKEHO Y
NeIKHX perioHax y 3HadyeHHI dejar. Otxe, 0aunMO BUMNAJKA Tak OM MOBHUTH aHOPMAaJIbHOI
TPaH3UTUBHOCTI, SIKI TIOSCHIOIOTBCS SIK JialleKTalbHI ByJabrapu3mu. Po3risiaHi mpuKIamd HE €
€IMHUMH BUITAJIKAMH TaKOi aHOPMAJIbHOI TPAaH3UTHBHOCTI.

3maeThes, MO KOMOIHATOPHI PO3Pi3HEHHS MPEACTABISIOTh OUIBIIY CHCTEMATH30BaHICTh, HIXK
JIEKCHYHI, 1 iX YepryBaHHS y CHHTAKTHKO-CEMAaHTHYHHX CXEMaX MOXYTh CKJIaJaTH OC3KiHEUHY
KUTBKICTh JIGKCEM, TaKMM YHHOM, BOHHM BKIIIOYAlOTh Yy ceOe y3araJlbHeHHs Kay3aTHBHHX Ta HE
Kay3aTUBHUX OIO3HUIIIH Yepe3 CHHTAKCUYHI ITOXOKCHHS BEJIMKOI0 pajaiyca Jil.
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(Ha Mmarepiani YKpaiHCbKOI Ta aHraincbKor MoB)
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IIpobnemu maymavenns Ccri6-Ha36 emoyill po3ensa0aromvcs 6 pYCii KOSHIMUGHUX OO0CHIONCeHb MOGHOT
cemanmuku. Y3zaeanvbHolomocs ichyioui 6 ainegicmuyi nioxoou 00 ORUCY eMOyill ma aHani3yiomvCs Cl08HUKOBI
Oeqpiniyii eMoyitiHux sa6uLy 080X MO8.

The paper examines the problems in defining the meaning of lexical units denoting emotions as a part of
cognitive investigations of linguistic semantics. The lexicographical definitions in both languages are analyzed and
the existing ways of describing emotions are summarized in the paper.

B cyyacHoMy MOBO3HABCTBI OJJHMM 3 TIPIOPUTETHUX HATIPSMKIB JTIHTBOKOTHITUBHUX PO3BIJIOK €
BUBYECHHSI 3B’S3Ky MOBHM 3 €MOIIHHOIO CQeporo JIOJUHH, sSKa Xo04a ¢ BiAPI3HIETHCS
0araTOBHMIPHICTIO Ta HEIOCTATHHOIO EMITIPUYHOIO BJIIOBHMICTIO, ajie 0e3rmocepelHbO BIUIMBAE Ha
OyIb-SIKHiA 1HIIMI aCIEKT JIFOJCHKOI MiSIBHOCTI.

B emoruornorii, cnemiaabHOMY pO3JALTI JIHTBICTUYHOI HAayKH, SKHH BUBYA€E BioOpaKeHHs
emoniiHux cranip JoguHan B MoBi  (FO.M. AmpecsH, A.BexOunbka, B.I. [llaxoBcbkuii,
H. . ApytionoBa, B.H. Tenmis, A.Jl. lllmensoB, €.B. Ypucon, O.M. Bonsd, A.3ami3HIK,
M.O. KpacaBchkuii, JIL.T". babenko, C.I". Bopkauos, J.A. PomaHOB, O.JI. becconona,
O.10. Msrkora, O.C. CapOamn Ta iH.), pO3MEKOBYIOTh JBa OCHOBHI HANpsIMM — JOCIIKCHHS
MOBHHUX 3ac00iB HOMIHAIlIl eMOI[IHHNX SBUII (ITO3HAYEHUX B POOOTI y3araibHIOBAHHM TEPMiHOM
emoyil) Ta MOCHTIIKCHHs 3aCO0iB BHPa)KCHHS eMoIliii B MoBi. Hac IikaBUTh NEpIIMii HANPAMOK,
TOOTO JIEKCHKA Ha MO3HAYCHHS eMOllii (0a30Ba eMOTHBHA JIGKCHKA), @ caMe MPOOJIeMHU TIyMadeHHs
[MX MOBHHX OJUHHIIb.
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Mera HaIIOi CTATTI — y3arajJbHUTH ICHYIOYI MIIXOAHM IO BU3HAUCHHS JCKCHKH Ha MO3HAYCHHS
eMOIIif Ta MpoaHai3yBaTH JIeKCHKorpadiuHi iHTeprperanii eMOMIHHUX SBUIN JUIS BU3HAYCHHS
npoOJIeMHUX MOMEHTIB Ta NUIAXIiB 1X BUpINIEHHS (Ha MaTepiaii YKpalHCBKOTO Ta aHTIIHCHKOro
CHHOHIMIYHUX psmiB «cym»/ «sadness»). [lomryk ceMaHTHYHOI METaMOBH OITUCY JIGKCUYHUX
3Ha4YeHb CIiB (0cOONMBO Ha TO3HAYEHHS aOCTPAKTHUX IMOHATH) 3aMIIAETHCA aKTyalbHHUM JUIS
CYYacCHOT JIIHTBICTHYHOI CEMAaHTHKH, & BIICYTHICTh KOMITJICKCHHUX 3ICTABHUX JOCHIHKEHb €MOTHUBHOT
JEKCHKH Yy BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI 3yMOBIIIOE€ HEOOXIJAHICTh IOJANBIIOT PO3POOKH
CEeMaHTHYHOTO TTOJIsl eMOIIil Ta HOro CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX OCOOIIMBOCTEH.

Pesynbratu nmediiniiiHoro aHamizy TiyMadeHb JICKCHYHUX OJMHMIb Ha MO3HAYCHHS E€MOIIiH
MOKa3yIOTh BHKOPHUCTAHHS BCIX THIIIB CIIOBHUKOBHX JeQiHimii (OMHUCOBOrO, PEIATHBHOTO Ta
JIEPUBAIIIHOr0), ajie Pi3HOI MIPOI0 B PI3HMX MOBaX. ¥Y3araJbHIOKOUW, MOXHA BHIUIMTH HACTYIIHI
KIIIOYOBi MOMEHTH y BU3HAUCHHAX EMOIIMHUX SBUII (MU aHAIi3yeMO BiIMOBIIHI ceMEMH OOpaHHX
JIEKCEM, ajle 3a3HauyMMO, IO MAlOTh MICIl€ BMIIAIKM BH3HAYEHHS TOTO YM IHIIOIO E€MOIIMHOTO
SBHINA SIK TOYYTTS, HACTPOIO OJHOYACHO, a IHKONM W Mopyd 3 TIyMadeHHSM HOro sik BHpasy,
NposIBY IBOTO SIBUIIA a00 SK WOro MPHUYMHU — 1€ OCOOJHBICTH i€l TPYNH JIGKCHKH, SKa
peai3yeThes y HasIBHOCTI IIOHAWMEHIIIE ABOX — TPHOX JICKCHYHUX 3HaYCHb a00 BIATIHKIB 3HAYCHD Y
LIUX CJIIB).

[To-mepire, po3ropHyTi OMHCOBI MOJENi BHUKOPUCTOBYIOTBCS PIIKO, TIEPEBAXKHO JUIS
CeMaHTH3allli OCHOBHUX TMOHATh (nouymms, emoyis, Hacmpiti). B ncuxonoriuHiii Haymi
PO3PI3HSAIOTh YYTTEBUH TOH, EMOIIi0, aeKT, TTOYYTTs, MPUCTPACTh Ta HACTPii. B MOBI K MOHATTS
«EMOIis» Ta «IOYYTTS» HE PO3MEKOBYIOTBCS, BHCTYNAarOud CHHOHIMamu. Jlo pedi, B
MOBCSKJICHHOMY JKUTTI JIEKCEMa eMOoyis BYKUBAETHCS TIEPEBaXKHO y POPMi MHOKUHH Ta SIK aHTUTIO
BHBa)XEHOI JIIOACHKOI MOBEMIHKU: Hampukian, Vkp. Ile ece emoyii! He nidoasatics emoyisim! Y
pemTi BUMAJIKIB BUKOPUCTOBYETHCS JIEKCEMa nOYymmis, HaBITh SKIIO0 MOBa Hje MpO eMOIio 3
MICUXOJIOTTYHOT TOYKHU 30pY: HAPUKIAM, YKp. [louymms neaumoenoi padocmi oxonuio tioeo. Ane ix
KOMITOHEHTHHI aHalli3 ISMOHCTPYE BiIMOBIHICTh OpraHi3ailii CeMaHTHYHOTO MPOCTOPY BHCHOBKAM
MICUXOJIOTi: eMOIlii BHCTYIAlOTh CKJIaJOBUMH ITOYYTTIB, a HACTPIH XapaKTEePU3YEThCS 3HAYHOIO
TPHUBAJICTIO MEBHUX EMOIIii (TOOTO Il JIEKCEMH MPOTUCTABISIOTHCS 33 TUPEPEHIITHIMU ceMaMu
«CTYIIHb Y4YacTi MHCICHHEBOTO KOMIIOHEHTY», «O00’€KT» Ta «4acoBa TOJOBXKEHICTH»). B
AHTJIHCHKIN MOBI ceMeMU emotion Ta feeling B3arani BUTIISIaI0Th aOCOMOTHUME cHOHIMamu [10],
ajie TPUKIATM JOBOIAThH, IO iX BaJICHTHICTh HEOJHAKOBA; HEPIAKO IEpIIe IMOHATTS, K 1 B
YKpaiHCBKiil MOBI, BYXUBAETHCSl B 3HAUCHHI «EMOIIIHOCTI», «30y/UKEHHS», @ He KOHKPETHOT eMoIlii
(To0TO ONHM3BKO 10 €TUMOJIOTIYHOrO KOpIHHSA — nat. emovere (to disturb), movere (to move):
Hanpukinajn, auria. She stared at him, overcome by emotion/His voice was full of emotion. Y
CIIOBHMKOBHX  TJIyMauyeHHSX TOJNIOBHA CEMa  «EMOI[iS»  TPENCTABISETCS  JIEKCEMaMH
YKp. giouymmsi/nouymms/nacmpiti. — aHNL. a Sense/a feeling/a state of, sSKI MOXYTb
MPOTUCTABIISATUCH (SIK MPaBUJIO, HE B MEXaX CHHOHIMIYHOI'O PsJY) 332 KaTeropiallbHUMHU CeMaMH
«EeMOILIIMHUN cTaH» (peakilisf-repekKUBaHHs) Ta «EMOIIHHE CTaBISHH» (peakilifa-BigHOIICHH). Tak,
VKp. Menauxonisi — HACTpidd, ckopboma — TIOUYTTS, npucHiveHicms — CTaH 32 3HAYCHHSM
npuenivenuu [8] — BCl TpU ceMeMH 03HAYarOTh EMOLIIMHMIA CTaH, SK 1 B aHIIL. sadness — a state of
being sad, sorrow — a feeling of great sadness [10], B Toli yac sk, HANPUKIAA, nosaza/respect — 1e
TaKOX MOYYTTs, aje B 3HaYCHHI craBieHHs/attitude. OTxe, BOadaeThesl 3a MOTPIOHE YTOYHIOBATH
MPY BU3HAYCHHI €MOIIMHUX SBUII X XapakKTep BIANOBIIHO 10 BU3HAYCHb OCHOBHHMX KaTErOpid —
emoyis, nowymms, Hacmpit, SKi B TPHHLMUII CIIBOAAAl0Th 3 BU3HAYCHHSAMH BIJIIOBITHUX
MICUXOJIOTTYHUX TEPMIHiB.

[To-npyre, aHai3 JeKCHKOrpadpiuHUX TaHUX JOBOAUTS, 110 MEPEBAKAIOTH PEIIATUBHI Ae(iHILIT,
SIK1 pO3KPUBAIOTh 3HAUCHHS CJIOBA Yepe3 CHHOHIMIUHI ofuHUIlI. ToOTO IHKOIM TIyMaYHUH CIIOBHUK
MPAaKTUYHO TIPOIIOHYE TEBHUM CHHOHIMIYHUI psill, HE PO3KPUBAIOYM CEMAHTHYHOI CyTi camoi
eMOI[IHHOT MOJAJNLHOCTI, sKa TMpPEICTaBlIeHA B MOBI LKUM psSaoOM. B aHCIiMCBKIM MOBI 1ie
YCKJIaIHIOETRCS 111¢ i BUCOKUM CTYIIEHEM MONIICEMIYHOCTI MOBHUX OJMHUIb. DaKTHUHO, MTepecidyHa
JIO/IMHA TIOTPAIUIsiE Y 3aMKHEHE KOJIO: cyM — II€ CMYTOK, Xypba; cuymok — 1e cyMm, KypOa;
Jicypba — 11e 1iedaiib, CMyTOK [8]; ToOTO He HOCIH MOBH B IPUHIIUIII JICABE 3p0O3yMi€ 3HAUCHHS TaKol
MOBHOI OJIMHUIII Oe3 nepekiany. B aHrmifichKiii MOB1 pi3HHMIISI B CTaHAX AYIII, SK BOHH OMHCYIOThCS
y CIOBHHKOBUX TIyMadeHHSX, 3BOJUTHCS, SK MPaBUIIO, JO PO30LKHOCTEH y NMpUYMHAX, SIKI X
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Kay3yioTh. Tak sK pi3HiI BiATIHKU OIHIET MOMAIBHOCTI MAlOTh CXOXI  IEPEAYMOBH, JJIs BIpHOTO
BH3HAUEHHS Ti€l YW 1HIIOT eMOIlli IIEBHOIO0 CHHOHIMIYHOIO psAAy HEOOXigHO 3a3HayYaTH
mudepeHmiiiai cemu. Hampukniaa, Taki HEraTHBHI MOYYTTS SIK cope Ta ckopboma, SIKi IPaKTHIHO
CIIBMAJAIOTh 3a MPOTOTHIOM (00MIBa B SKOCTI NMPUYMHM MalOTh Ha YBasi BEIUKY BTpaTy),
MPOTHUCTABIISIIOTHCS 32 CEMOIO «XapakTep BTPATH» — CKOpOOMA TOB’SI3yEThCS 3 BTPATOI0 OIU3BKOT
JIOIMHY, TOOTO 31 CMEPTIO, a 20pe MOKE CIPUIMHUTH IUPIIHHA CIIeKTp (akTopiB (BiJ BKpaaeHOTO
MaliHa J10 3aru0eni apyra), aje Il HepiIKo He BiJ0Opa)KeHO JieKCUKorpadiuHo (JIHIIE B JCSIKUX
CIIOBHUKaX CHHOHIMIB).

[To-Tpere, sik Oyab-sKHMii HEIBHMI acIIeKT PEaIbHOCTI, sIK a0cTpakiis, cdepa eMolriii morpedye
JUIS ONKCY MIATPUMKH OOpa3HO-aCOLIIaTUBHOIO IOTEHIIATy CBIIOMOCTI, SKUH Oa3yeTbcs Ha
y3araJlbHEHHI Ta TBOpYil mepepoOIli TLIECHOro AOCBILYy, Ha mepekoMOiHallil B 00pa3i SKoCTel Ta
O3HaK pi3HOpimHUX sBuml [3: 16]. Lo nomiHaHTY B ommcax BHYTPINIHBOTO CBITY JIOJAWHU —
yIOAiOHEHHS 30BHIIHBOMY ((i3UYHOMY — IIPUPOTHOMY Ta COLIIATBHOMY) CBITY 1 HOTO MTPOCTOPOBO-
MPEIMETHUM Ta TMPOLECIHHUM XapaKTePUCTUKAM — BiAMIYaJIA MPAKTHYHO BCI JOCHITHHKHU Ili€l
chepu. ToOTO eMorlii Ta MOYYTTA JIIOJUHU € 00’€KTOM «IIHTBOKPEATUBHOIO» MHCJICHHS, SKE
OTepye ,,acoMiallisiMH, 110 BUHUKAIOTh Ha 0a3i MOHATH, BXKE 3aKPiIUICHUX B JaHid MOBi y ¢opmi
3HaueHb” [9: 67]. Tak, y TIyMayeHHSIX €MOTHBIB-HOMIHATHUBIB €MOIIIMHOT MOJAJIBHOCTI «CyM» B
YKpaiHCBKiil MOBI YiTKO TPOCTEXKYETHCS MepeHeceHHs (Di3MYHOT XapaKTepHCTHKH «Baray Ha cdepy
WX eMOIi: myea/cym — ...THITIOUMH HACTPIH... ; oicypba — ...THKKIQ TOYYTTS...; CMYMOK —
...TSOKKHI HACTPIH...; ocanv/ocanicmv — ...BaKKHA HACTPIH...; npucHiuenicmv — ...THITIOYE,
TSKKe TOYyTTA... [§]. B aHrmiiichkiii MOBI, HE CXHIIBHIH JO BUKOPHCTAHHS acOMiaTUBHHUX CEM Y
nediHimisax, B OKpeMHX BHUIIAJKaX 3aCTOCOBYEThCS Mapaielb 3 OomeMm: mental pain, mental
suffering [11].

[To-ueTBepTe, s yKpaiHCHKOI MOBH XapaKTEpHOI € HAasIBHICTh OJJHOKOPIHHHUX OJAMHUIL i3
OJITHAKOBUM 3HA4YCHHSIM, IO PE3YIbTaTYEThCS Y BHUKOPHCTaHHI JIEPUBAIITHOrO CIIOCO0Y
taymadenns [7: 13]. Hampuknan, orcanw/ osrcanicme/ osrcanowi, scypoa/ sicypboma/ sncypboHvia,
emymox/ emymouox/ 3acmyuennsi [8]. KpiMm Toro, OUIbIICT a0OCTPAaKTHUX IMEHHHUKIB B YKPaiHCHKIN
MOBI 1 JOCHTh 0arato B aHIJIIHCBHKIA HE TIIyMauuThCS MPSIMO: CIOBHHUKOBA CTATTS BIACHJIAE JIO
BIJIIIOBITHOTO MPUKMETHHKA, a IHKOJIM ¥ Jaji — 10 JIIECIOBA.

Takum 4MHOM, JIeKCHKOTpadiuHi JpKepena AOCHTh TYMaHHO NMPE3EHTYIOTh CEMaHTHYHE TOJe
eMoriiHux sBuIl. [Ipobiema iX TiymadeHHs BH3HA4YHMJacs OApa3y 3 IMOSBOIO MEPHIMX chpod iX
Jiekcukorpadiyaoi ¢ikcallii. YMOBHO B JIIHIBICTHYHIN Haylll BUIUIAIOTH JBa MIAXOIH JO OIHUCY
eMOIIiii: cMHUCTIOBUI Ta MeTadopuynmii [1: 27], Mu 3a3HaumIH O 1€ 1 KOTHITHUBHHH.

[Mepmuit migxin cnupaeTbess HA BUKOPUCTAHHS MPOTOTHIIYHMX cUTyamlii (A.BexOuibka,
JL.H. Iopnancbka, [.A. Menbuyk) sK CBOEPIIHHUX MoJeiaed MNOBEAIHKM abo cIeHapiiB, M0
3a7al0Th TICBHE PO3MEXKYBaHHSA HEOOXIAHUX Ta 3aJOBUIBHUX YyMOB JUIsI THX YU IHIIHUX
EMOLIIHHNX TOHATh, TOOTO €MOIlii OMUCYIOTHCS Yepe3 YHiBepcajdbHI CEMaHTHYHI NMPUMITHBU —
IHTYITHBHO 3pO3yMiIi Ta CaMONOSCHIOBaJbHI MOHATTA. Hampukiam, poc. ocopuenue (YKp.
sacmyuenns) onucyerbes JI.H.lopaHChKOIO SIK ,,TACHBHO-HETaTUBHUNM €MOILIHHMIA CTaH, SKHH
3a3BHYall Kay3yeThCsl y mepeciyHoi jroauau (i) HACTYMHOIO 1 omiHKolo meBHOi momii (j): 1) 1
BIICBHEHA Y 3M1lCHEHHI j; 2) j HeOaxkaHe it 1” [1: 28]. CnaOKuM MOMEHTOM TaKHUX TJAyMa4eHb €
MeBHa 3aIUIyTaHICTh TaKMX BHU3HAYCHb, @ TAKOX BIAHOCHICTH MOHATH “‘something good/bad”,
IO3UTHBHUI/HETaTUBHUI» Ta «aKTHMBHUN/MacuBHUN». Sk 3a3Hayae J[.A. PoMaHOB, CyTTEBOIO
(haKTOPHOI 03HAKOI y KiacHu(piKyBaHHI €MOIlil € 03HAKa «3aJ0BOJICHHSI/HE3a0BOJICHHS», KA
X0Y 1 HE YyCBIJIOMIIIOETHCS, ajieé BU3HAYA€ 3HAK eMoIlii («ITO3UTHBHA» YU «HETaTHBHA»), B TOU
qac, SIK PO3Mi3HaHHS eMOI[id 3a «aKTHBHICTIO/MACHBHICTIO» YacCTO HIBENIOEThCS 3BUYAWHOIO
CBIJJOMICTIO, 1[0 MPU3BOJUTH JIO TEPEXPEUICHHS TUX CHHOHIMIYHUX TPYI, SKi BIIPI3HSIOTHCS
JIMIIe 32 i€ (akToOpHOw o3Hakow [6: 106].

Hpyrwii miaxin (G.Lakoff, M.Johnson, B.A. YcneHcbkuit) po3kpuBae BHYTPIIIHIO CEMaHTHUHY
KOMIIAPAaTUBHICTh EMOIIMHUX IOHSATh: IPEACTABHUKUA IBOT0 HAmpsMy HAWOUIBII aJeKBaTHUM
JMIHTBICTHYHAM OIMCOM €MOIII BBaXKalOTh 300pakeHHs uepe3 MeradopH, B SKUX I eMoIlii
KOHIIENTYalli3yIoThcsl B MOB1. Hanpukian, B.A. YcneHchkuil BU3HAYAE cope SK ,,BAKKY PiIUHY, 1110
3aIlOBHIOE OaceiH, Ha JIHI SIKOTO 3HaXOMUThes JitoauHa” [1: 29]. Ane MeradopudHHN OMUC MOXKE
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BUSIBUTHCH JyKe CyO’ €KTHBHUM, TOMY BiH Ma€ MiATBEPKYBATHCh IEBHUMH MOBHHMH JI0Ka3aMH Ha
KOpUCTh MeTahOpHIHUX PooOpasiB, MO MPONOHYIOTHCS IS BU3HAYEHHS eMOIIil.

Jlesiki HayKOBIII pallioHaIbHO MOEAHYIOTh 00OMBA MIIXOAH, JIOTIYHO OMUCYIHOUU THUIIOBI YMOBH
BHHUKHEHHS €MOIlI Ta MigKIro4aroud MeradopudHi MOPIBHAHHA («TilecHa MeTadopa Iy
I0. 1. Anipecsin 1 B.IO. AnpecsiH, IOCHIDKEHHST CIIB 3 €KCIIEPICHINIAJIHOIO CEMaHTHKOIO
I'.I. KycroBoi). KorHiTHBHMH mMimXil CXOXKUH Ha CMHCIOBUH 1 Ma€e B  OCHOBI BHKOPHCTaHHS
KOTHITHBHOT CXEMH €MOIIii: «CIleHapii» BUHUKHEHHS ¥ PO3BUTKY eMollii (IpupoJia eMollii SK Takoi
3 TICHXOJIOTIYHOI TOYKM 30py) BH3Hauae cTpyKTypy ii TmymaueHHs. Cxema HO.Jl. Ampecsna
CKIamaeThcs 3 7 eramiB (COpUHHATTA a00 ysiBa MEBHOTO CTaHy pedyel, Horo oiliHka, BJacHE
novyTTs, (izionorivuni peakiiii, Oa)kaHHs, MOTOpPHA aKTHUBHICTh, MOBJICHHEBA MisUTbHICTB) [1:31];
I'.I. KycroBa Bupinsie 4 Topu30oHTaNbHI (IPUYMHA, KOHTAKT, CTaH, MPOSIB) Ta 2 BEPTUKAILHI 3B’ SI3KH
(ocmucnienns, ouinka) [4: 19]. Ockinbku eMolii — 11e 0COONIMBI MCUXIYHI CTaHH, K1 BiIOOPaXyrOTh
y popMi Ge3mocepenHBOro NepeKUBAHHS 3HAYMMICTh BILTUBAIOUMX HA 1HMBIA SBUII 3 TOYKH 30pY
Horo aktyaabHuX moTped [S: 427], To cuia Ta AKICTh €MOIIIl HANPsAMY 3aJIGKHUTh BijJl aKTyaJbHOCTI
moTpeOr ¥ OI[IHKK JIIOJMHOI CBOET 3MaTHOCTI a00 MOMKJIMBOCTI 3aJ0BOJILHUTH II0 MOTPeOy B
CHUTYaIlll, o ckianacs. [HIIMMHU CJIOBaMH, €MOI[IfHI SBUIA HACTUIBKH Cy0’€KTHBHI, 110 Ba)KJIHBO
MIJKPECIUTH, 10 KOTHITHBHA CXeMa eMOoIii — Ii¢ BiJOOpa)KCHHS HE PeaibHOrO IPOTIKAHHS
EMOIIIfHOTO TIPOIleCy, a pernpe3eHTallis, Tak MOBUTH, (OPMH opraHizalii 3HaHb MPO eMOoIii Y
CBIZIOMOCTI JIFOIUHH.

OTxe, y3araJbHIOIOYH BIIOMI MIIXOAM 10 TIyMaueHHS €MOIiM Ta IICHXOJIOTIUHI MdaHi,
MPOMIOHYEMO BH3HA4YaTH OyJb-Ky €MOIi0 depe3 MPOTOTHIIYHY CHTYallll0o, OCHOBHUMH
KOMITOHEHTaMH $IKOi € cy0’eKT, ToTpedu CcyO’€KTa i CTaH pedeil, a OCHOBHUMH eTanaMu —
CHPUUHATTS, OIlIHKA Ta peakiisi cy0’ekTa. 3p0o3yMilo, IO MOAUI Ha €TalmHM JOCHTh YMOBHHUHU,
OCKUIBKY BC1 BOHH Maiike MUTTEBI y IIsTIbHOCTI JIFOAUHU. PO3riIsiHEMO OKpeMoO KOXKHHUI eTan 1 Horo
BiZJOOpaKEeHHSI y TIIyMa4deHHI eMOIIii.

CrpuitHATTS cy0’€KTOM, TOOTO JIIOJUHO, CTaHy pedell (a0o MeBHOI peui, Mojii) IPOXOAUTh
MEpeBaKHO Ha TMIJICBIIOMOMY PiBHi, TPOCTO 3aBISKH (YHKIIOHYBAaHHIO OpPTaHiB 4yTTS (4acro
JMOJMHA HE po3yMmie MpHYMHH eMOoIifHoro crany). IlincBioma OIiHKa —CIPHIHSATOTO
BiZIOOpaXKY€EThCS Y HAOYTOMY JIFOJMHOIO TIEBHOMY EMOIITHOMY TOHI BiT4YTTS, TOOTO MH TOBOPUMO
PO PIBEHb «IIPHEMHO/HEIPUEMHO», & TAKOXK «HEUTpasbHO». Di3iojoriuHa peaxilis JIIOIMHH
MPOSIBIIIETECSL Y pedIeKTopHUX pyxax (MIMIYHHMX 1 MaHTOMIMIYHHMX) i BHT'ykax. Bce me €, Tak
MOBHUTH, TEPIIOI0 CXOIWHKOI eMOLIHHOI cdepH, sSKa JTIHIBICTHYHO peali3yeThCs Y BU3HAYCHHI
TaKUX SBUII K eMOIIHHO-(i310JI0TYHUX CTaHIB (32 TEPMiHAMHU TICUXOIOTIT — sIK 0A30BHX EMOIIii),
B iCHYBaHHI CIIiB HA TIO3HAYEHHS XapaKTEepPHUX X MPOSIBIB Ta B HASIBHOCTI TaKOi YACTWHHU MOBH SIK
BUTYK. Hampukia, TakKuMH €MOIISIMH € CITOKIN/TPUBOTa, BECETICTh/CYyM, IMOTAT/OTHIA TOIIO.

Jlpyra cxoaMHKa EMOIIMHOI MisJIbHOCTI JIFOAMHU Tepeadadae Ha PIiBHI OIIHKA y4acThb
CBIZIOMOT0 MHCJICHHEBOT'O KOMITOHEHTY, TOOTO JIFOJMHA CIIBBIIHOCUTh CTaH peuei/moIii 31 K10
CBOIX IOTpPEO, 1 PeaKIliero Bke Oy/e 3aI0BOJICHHS YU HE3aJIOBOJICHHS Cy0’€KTa 3 MEBHOI MPUYMHH
abo Horo meBHE CTaBJICHHS JI0 MEBHOrO 00’€KTa, i, SK pe3yiabTar, NEBHA IMOBENiHKA. B oMy
BUMAJIKY (PaKkT 3aJJ0BOJICHHS YM HE3aJI0OBOJICHHS MOTPEOU BU3HAYAE, UM € JIJaHA eMOIIisl TO3UTHBHOO
a00 HeratMBHOI (II0 3a3BHUYall CHIBHAJAa€ 1 3 TOHATTSAM «IIPHEMHO/HEIPUEMHO», a TaKOK
BIJINIOBIIa€ TMOHATTSM KaTeropii OIiHKH). BIiMB eMomii Ha NONAJbLIY MiSJIBHICTD JIFOJAWHU
(akTHBi3alis a00 raJibMyBaHHsS) BIUIMBA€ Ha BU3HAUEHHS TOTO YM IHIIOI'O EMOI[IHHOTO CTaHY SIK
aKTHUBHOTO a00 macuBHOro. Tak, yKp. cym MOXXKHA BH3HAYMTH SIK MACHBHO-HETaTHBHHUN eMOIIHHUI
CTaH B pe3yJbTaTi Jerkoro (HE3HAYHOI IHTEHCHBHOCTI) HE3aJJOBOJICHHS CTAHOM pEYeH, 4acTo
Kay3aTop He ycBimomuoethcs. Tomi cmymok, owcypba, newans Oyne aHAJOTIUHUM CTaHOM, aje
JacTille 3 YCBIIOMJIIOBAHOIO MPHYMHOIO Ta CEPEeJHBbOI IHTEHCHBHOCTI, a MelaHxois
BIIPI3HATHMETBCS I1I€ W TPUBATICTIO (noxmyputi, cymuuii Hacmpiu [8]). BimnoBigHo orcare — 11e
BaKKUN (3HAYHOI IHTEHCHBHOCTI) MACHBHO-HEraTUBHUMN eMOLINHUN cTaH (msowcki nouymms [8])
4yepe3 HENpUEMHUI/HeOaKaHUW cTaH peded; myea Oyne (enimrouum) TACHBHO-HETaTHBHUM
EMOILIHHUM CTaHOM (21uUOOKUM dcaiem) B Pe3yNbTaTi BIACYTHOCTI (B3araji adbo moo/au3y) 0akaHoro.
HaliiHTeHCHBHIIIMMK BapiaHTaMu I1i€l eMOI[ifHOI MOJAJILHOCTI OYyIyTh ckopboma Ta 2ope, a
MMOCTUYHKMM CKBIBAJICHTOM CMYTKY — 3aoxcypa. 1likaBo, 1110 Takuii BapiaHT OpraHisaiii yKkpaiHChKOI o
CHHOHIMIYHOTO Py «CyM» BUSIBISIETHCS JIOCUTh CHMETPHUYHUM aHIIIIHCHKOMY psiiy «sadness» —
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unhappiness, sorrow, grief, melancholy, misery, regret, depression, gloom, low spirits Ta i1H. Ha
(¢oHI OLIBIIOT TIMOHIMIYHOCTI aHMTIKHCHKOTO CEMaHTUYHOrO IpocTopy. KpiM Toro, ocoOauBiCTIO
aHTIIHAChKOr0 OadyeHHsS «CyMmy»/«sadness» € TPUPIBHIOBAHHS HOro JO HEIIACIMBOIO CTaHY
unhappiness (B yKpalHCBKIiM MOBI JICKCEeMa Hewjacmsi HE Ma€ aHAJOTIYHOro 3HadyeHHs). JlocuTh
crieuQIuHUM € 1 yKpaiHChKe MOHATTS myad.

[HmmMu ciaoBamu, Oyab-sKa eMolliss — II€ 3aJ0BOJICHHs/satisfaction (cTtaH piBHOBAaru Mix
CTaHOM peuei Ta morpedbamu cy0’ekta) abo HezamoBoseHHs/dissatisfaction (HEBiAOBIIHICTh CTAHY
peueil moTpedaM cy0’ekTa), sIKE 3aKOHOMIPHO MOYKE HAa3MBATHCh MO-PI3HOMY, MAlO4yd MPH I[LOMY
0a30BHil BHJ — MEBHY MOAAJIbHICTh. UMM OLIblIe JIFOJUHA YCBIIOMIIIOE CBOI NMCHUXO(I310I0T1UHI
CTaHW, TUM CKJIQJIHIIIMM i MEHII YHIBEPCAIbHUM CTa€ KOTHITUBHUH 3MICT ii eMOIliii — BHHUKAIOTh
MOXIHI Ta MOXIMHI MOXiMHUX 0cOoOMCTICHO mudepeHiidoBani mouyrts [2: 15]. ToOro uuM BuIla
CXOIMHKA eMOI[IIHOI qISUIBHOCTI JIIOIMHHU, THM Ba)kue BU3HAYMTH 1i eMOILIIHI IepEKUBAHHS: MOBHI
K BHU3HAYCHHS €MOLIH CIPHUSIOTH JIMINE IXHIH JAWCKpeTH3allii, KyJbTYpHIH periameHTamii Ta
HOPMYBaHHIO.

3 JIHrBICTUYHOI TOYKH 30pY HAa3BH EMOII, TAKMM YMHOM, MOXKHA IIHIIE 3BECTH B TICBHI
IPyNH — eMOIlii{HI MOAAJILHOCTI, OKPEMHUM BIATIHKaM SKMX OyJe BIAMOBIAATH TOW YM IHIIMH YJICH
BIJIIIOBIIHOTO CHMHOHIMIUHOrO psay. [Jis BU3HAYEHHS X BIAMIHHOCTEH MK I[MMH BIATIHKAMH Ha
CEeMaHTHYHOMY DiBHI BOAYa€eThbcsi 3a TMOTPiIOHE MpOaHANI3yBaTH 3HAYHY KUTBKICTH MOBJICHHEBOTO
Matepiany (TEKCTIB) i, MOXKJIMBO, MPOBECTH TICBHI ICUXOJIHIBICTUYHI ekcriepuMeHTH. Ha maHwit
MOMEHT, SK B)KE 3a3HA4ajioCh, CJIOBHHKU IalOTh PEIATHBHI NediHilii, sSKi HE PO3KPHUBAIOTH
nuQepeHIIHIX 03HAK BapiaHTIB OJHIET eMoIiifHOT MomanbHOCTI. 11100 po3idpaTHcs y CTpyKTypHO-
CEMaHTHYHHMX OCOOJMBOCTAX  IIMX a0CTPAKTHUX IOHSTh, 3MAETHCS HEOOXITHUM MAaTH IEBHY
«bopmyiy» BHU3HAYEHHS X JIEKCHYHUX 3HAauYeHb. 37100yTKM B Wil chepi CydacHOi JIHTBICTHKH
JIOCUTh 3HAYHI, aJI¢ KIHI[CBOTO Pe3y/IbTaTy IIOKH IO HE ICHYE.
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CEMAHTNYUECKOE ABM>XEHNE CMNOBA «FREl» B HEMEUKOM $I3bIKE

Aect UBAILIKEBUY (Kues, Yxpanua)

YV emammi posensmymo numamnns memooonocii ceManmuKo-emuMono2iuHux O0CAONCEeHb NEeKCUKU 3
@inocogpcoro-kamezopiarbHuMu  3HAYEHHAMU mMA  30IICHEHO ChPOOY aHANI3Y ICMOPUYHUX MPAanHcHopmayill
CEeMaHMuUKU HIMEYbKO20 c108a «freiy.

The paper deals with the problems of methodology of the lexical units with philosophic-categorial meaning

semantic-etymological study. The historical transformations of the German word “frei” semantics are investigated.

[ousiTie cBoOoOmbl MMeer Ooratelimyto ucropuo. CBoOojga BONHOBaja JPEBHETPEUECKUX
mbiciuteneii — Cokpara, Ilmatona, Apwucrorens, Onukypa. Kareropus cBoboasl crana
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HEOTHEMJIEMOH YaCThiO0 KOHIICHIUN MPAaKTHYECKU BCEX 3HAYMTENBHBIX (uiocodos: JleiiOHuIa,
Cnuno3ssl, Kanta, Humine, Illonenrayspa, I'erenst; cBo0oaa BocieBagach Kak Hjaean XyI0KHUKaMH
CIIOBa W KUCTH; B KYJIFTYpEe MHOTHX HapOJIOB IMOHATHE CBOOO/IbI CTAHOBHJIIOCH OIIPEIEIISIOIHM.

Hntepec k monsTHIO cBOOOABI He ociabeBaeT W B IMOCIETHHUE JECATUICTHS. BONbIIMHCTBO
paboT, TOCBSIIEHHBIX JTOH TeMe, PacCMaTpPUBAIOT CBOOOAY C TOYKH 3pPEHHS COLMOJIOTHH,
¢unocoduu, MOTUTONOTUH, IOPHINYECKON HAayKH, aBTOPBI 3TUX Pa0OT MBITAIOTCS Pa300paThecs B
BOIPOCAX COIMAIBLHOI CBOOOIBI, CBOOO/IBI IMYHOCTH, IPABOBBIX U JIPYTUX acreKkTax cBoOopbl. EcTh
W HECKOJIBKO PabOT aBTOPOB-TTMHTBUCTOB, KOTOPBIE CTABHIIM CBOCH IIEBI0 PACKPBITHE COACPKAHUS
MOHSTHS «CBOO0/1a» C MIOMOIIIBIO JIMHTBUCTUYECKUX METOJI0B UccienoBanus. Tak, Kuciaumpsiaa H.H.
n unkosckas O.C., B cBoeit cratbe «lVccienoBanne CeMaHTUKH HEKOTOPBIX JTMHTBOKYIBTYPHBIX
KOHIIENITOB B aHTJIMKMCKOM fA3BIKE» CTaBAT CBOEH 3ajayell C MOMOIIBI0 CEMAaHTHYECKOTO CPaBHEHUS
W KOHTEKCTHOTO aHaJM3a OINpPENeNTUTh CMBICT W CHENU(UKY JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIICNITOB
freedom, liberty, democracy [2: 51-54]. Auna BexOuikas, u3BecTHas CBOMMHU CEMaHTHYECKUMU
paboramu, B kaure «I[loHMMaHUE KyJIbTYp Yepe3 MOCPEACTBO KIFOUEBBIX CIIOB» BO BCTYIUICHUH K
paszaeny, TOCBSIIEHHOMY KOHIENTY «cBoOona», mumieT Tak: «Hackompko s 3HaI, MO 3TOMY
MpeaMeTy MPaKTHYeCKHd HEeT Cepbe3HON JTMHTBUCTUYECKON JuTepaTypbl. OQHAKO TUHTBUCTUYECKUN
aHaJN3 IJAHHOTO KOHIIENTa MOT ObI IPE/ICTABIISATH 3HAYUTENBHYIO IIEHHOCTY [1: 211].

BexOunkyo mnpexie BCEro HWHTEPECYIOT CXOJICTBA W Pa3lU4YUs MEXIy HCTOPUYECKH
CIIOHMBIIUMKCS W BOIUIOIICHHBIMA B ONPEAEICHHBIX JIGKCHYECKHX (opMmynax 3HaYCHUSMH
«cB0OOJAa» B pasHBIX si3bikax. OHa CTaBUT Tepen co0OH 3anady HaWTH pas3indds MEKIy HUMH H
BBIPA3UTh MOHATHE CBOOOJBI JJISI KAXKIOTO SI3bIKa C TIOMOIIBI0 «YHHBEPCAIBHBIX 3JIEMEHTAPHBIX
cMbIcnioB» [1: 45-59] m janst mOCTHIKEHWs STOM 3ajJadd IMPOJENBIBACT KOJOCCAJIbHYIO PadoTy
HCTOPHKA, INTEPATypOBEa, KyIbTYpOJIOra, JMHIBUCTA, paCCMaTpHUBasi CEMaHTHUECKOE HANIOJHEHHE
ClIoBa «cB000/1a» B Ka)JIOM U3 U30PaHHBIX €0 S3BIKOB (AaHTIIMHCKUIA, TOJIbCKUN, PYCCKHIA, JTaThIHB).
UccnenoBanne BexOuikold He TONBKO YBIEKATENbHO, HO M TIPEACTaBISCT COOOW OTIMYHBIHA
MIpUMep CEMaHTHUKO-KYJIbTYPOJIOrHUecKoro wuccienoBanus. K coxanenuto, B cBoeil pabore aBTOp
HE paccMaTpUBaeT MOHATHE CBOOOJBI B HEMEIIKOM SI3BIKE, YTO MOTJIO Obl OBITh OYEHb HHTEPECHO,
Benb l'epManHust — crpaHa Oorarteililiell MCTOPHMHM W KYJNBTYpBl, CTpaHa KpaiHe pa3BUTOM
¢dunocodckoit MbICTH.

OmHuUM H3 METO/IOB HCCIIENOBaHMS, KOTOPBIH MOr OBl TIOMOYb PACKPBITH TPACKTOPHUIO
CEMaHTHYECKOTO JIBUXKCHUS CIIOB H MOHSATH CIIECIU(HUKY OMPEIETICHHBIX KOHIENITOB B TEX WM WHBIX
KyIbTypax, sBIsieTcsi oOpamieHuss K dtumoioruu. T.A. XapuToHOBa, BBICTyNas B CBOCH
MoHorpahuu «Vcrounvuku Gunocockoii TEPMUHOIOTHIY ¢ PE3KOH KPUTHKON «3THMOJIOTHYECKUX
tprokoBy llltupuepa, J. ne Tpaccu, Xatigerrepa, ['agamepa u T.1., HaIIEMITUX CBOE 0OOCHOBAHHE B
«HOBOHM TepMeHEBTHKe» Xaijerrepa, MOJUYEPKUBAeT, YTO OECIOYBEHHOCTh WX TIOMBITOK
«OIMEHUTh (unocodpckoe 0000IEHNE STHMOJIOTHUYECKMMUA KOMMEHTapusimu»  [3: 16] He
OTPHUIAET 1ENeco00pPa3HOCTh MPUMEHEHUS STHUMOJIOTHYECKUX JaHHBIX JUIS BBIICHEHHS MPOOIeM
pa3BUTHS MOHATHH. XapUTOHOBA MUIIET: «ITUMOJIOTUYECKOE HCCIEN0BaHNE JTEKCHUECKUX eIMHHI]
c ¢dunocodcko-kaTeropuatbHBIMU 3HAaYeHUSIMH  TIO3BOJISIET  PACKPBITH HavaJbHbIC
(mpenkaTeropuagbHbBIE) 3TANbl JOPMUPOBAHHS TEX WM UHBIX (uitocodckux kareropuit» [3: 5].

[Ipobnema cocToUT B TOM, YTOOBI HE TOJMEHSATH CMBICI CJIOBA OJJHAXK/BI BHI3BABIIMMHU €T0 K
YKU3HU STUMOJIOTUYECKHUMH CBSI3SMH, a C MOMOIIBIO 3TUMOIOTHYECKOT'0 HCCIEIOBaHUS IPOCIEANTD
peanpHoe nBrkenne nmoHATus. Kak u Yapns3 Ornen u AiiBop Puuapzc [9], ykasbiBatolye B CBOEM
M3BECTHOM CEMaHTHUYECKOM TPEYTOJIbHHKE Ha MECTO CJIOBAa B CBSI3U «IIPEIMET — MBICIb — CIIOBO»,
MBI IPUIEP’KUBAEMCS TOM TOUKH 3PEHHUA, YTO HE CIIOBO OMpEIeNsieT cofep KaHue MpeaMeTa, KaKk 3To
MOCTYTHPOBAIH Xaljerrep M ero mocjenoBaTelid, a, HA00OPOT, 3HAYEHUE CIIOBA OMPENIENISIETCS
MpeaMeToM, M TI0O3TOMY M3MEHEHHE MpeAMeTa BeleT K M3MEHEHHUIO 3HaueHHs ciioBa. V3meHeHus,
MPOUCXOJISAIIHE B YETOBEUECKOM OOIIECTBE, MPUBOMIAT K IPEOOPA30BAHUIO CAMOTO MPEMETa, a 3TO,
B CBOIO odYepenb, — K TpaHchOpMaliy 3HAYCHUs O0O03HAYAIOIIEro 3TOT MpPEAMET ClIoBa, K
CMEIIEHUIO MU JlaXKe TOJTHOW 3aMEHEe €ro CEMAaHTHYEeCKOro SiApa, M MO3TOMY 3TUMOJOTHYECKUN
aHaJIU3 MOXKET CTaTh IMOJIE3HBIM B CEMAaHTHYECKOM HCCIEIOBAaHUU B TOIHON Mepe JIMIIb TOrja,
KOTJa HCCIIeqoBaTelbh pPacCMaTpPUBAET CEMAaHTHYECKOE DPAa3BUTHE HEOTHEMJIEMO OT pPEaJbHOrO
Pa3BUTHUS CAMOT'0 MperMeTa.
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[Ipobnema Xaiimerrepa M €ro CTOPOHHUKOB COCTOsJIa HMMEHHO B TOM, YTO HaWas
ONPEIETICHHYIO OJTHMOJIOTHYECKYI0 CBs3b, OHH, HE 3aMeuasi pa3BUTHS CEMaHTHKH CJIOB,
MPOBO3IIIANIATA €€ BEYHOH W Ha € OCHOBAHWMHW JIeJaJId BBIBOABI O TOM, KaKUM JOJDKHO OBITH
OTHOIICHUE K MPEMETY, KOTOPBIH 3TO CIOBO 0003HAYALT.

B nmaHHOI cTaThe BalleMy BHHUMAHHUIO IMPEIOCTABJSACTCS IOMNBITKA aHalU3a HCTOPHYCCKUX
TpaHchopManuii CEMaHTUKH HEMENKOTO CJIOBa fi'ei, CTaBIIEro OCHOBOM JJIsi 0Opa3oBaHUS CIOBa
Freiheit — cBoOona.

CroBo frei, uMmeroliee B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE OCHOBHOE 3HAYEHUE «CBOOOIHBINY,
MIPOUCXOIUT, COMIACHO DTUMOJIOTHYECKOMY CIIOBAapI0 HeMelKoro si3bika Opuapuxa Kirore [7], ot
repMaHckoro *frija, uro 3HauMmT «mit freiem Halse», m o6o3Havaer, kak mnumer Kiore, B
MPOTHUBOBEC pady, CBOOOTHOIO UeloBeKa. *frija, B CBOIO 0uepe/ib, pa3BUIIOCh U3 MHIIOEBPOIEHCKOT0
*prai-, ynorpeOsBIIErocst Kak Tiaroi v MpuiiaraTelbHOe CO 3HAYSHUSIMH «OBITh PaCIIOJIOKECHHBIM,
MoOUTh, o0eperaTh» U «MHUPHBIN, CIOKOWHBIN, cuacTiuBblily [8: 124]. Mopun ['eline mumrer, 4to
MOHSTHE, BOIUIOIIEHHOE B CIIOBE fiei, TIPOUCXOMUT OT Ooiiee APEBHETO MOHSTHS «POJICTBEHHUK,
MpHHAIISKAIIAN K poAy», M UYTO 3HAYCHHE, Ha KOTOpOM Oa3uWpyercs OCHOBAa DSTOTrO CJIOBA,
MPOSBIISICTCS B TOTUYECKOM frijapva, 0003HAYaroIeM Jit000Bb, Kak mnuiieT ['eiiHe, B 3HAUYCHHUM
POACTBEHHOU CBSI3U, B JIPEBHECAKCOHCKOM f7i, IPEBHEAHTIIMACKOM f7'é0 CO 3HAUYEHHEM «CYIpYTa,
KEHIIMHA», W B POJICTBEHHOM JAPEBHEUHAMWUCKOM priyd «Cympyra, J0Yb», a TaKKe B
HOBOBEpPXHEHEMEIIKOM freund wu friede [6: 968]. OueBHAHO, 3HAYCHHE «WIEH pOAa» B
OIpe/IeTICHHBI MOMEHT paclieniiIoch Ha JBE BETBH — IIepBasi CTaja Pa3BUTHEM CEMaHTHYECKOH
JUHUAN «POJICTBA», «OJNM30CTH» KaK OTHOIICHUS MEXIY JIIOJJbMH, & BTOPasi, OCHOBBIBAIOIIASCS HA
«ITPaBOBOMY TOJIOKEHHUH, CTajla HA4aJIoM 3HaYCHUS «CBOOOIHBIN.

JlpeBHEBEpXHEHEMEIIKOE M CpEIHEBEPXHEHEMEIKOe frihals (CyIECTBUTEIBHOE MYKCKOTO
pona) uMmeno 3HaueHue ,der Freie“. Kax mnumer Kitore, u3 rorudeckoro freihals wu
AHTJIOCAKCOHCKOIO firéols, o0o3HauaBmuX ,,Zustand der Freihalsigkeit (cocTosHHE CBOOOIHOIO
YeJioBeKa), pa3BUIIOCh aOCTPAKTHOE CYIIECTBUTENbHOE Freiheit, 0003HAYaBIIee CHaYaua OJIM3KUX
POACTBEHHHUKOB ¥ WICHOB POJIa, & B KEIBTCKO-TEPMaHCKOM — IPUHAIIEKAIINX K CBOSH HAPOIHOCTH
(B OTNIMYME OT MHOIJIEMEHHBIX, KOTOpPBIE HCIIONB30BAINCH KaK padbl), orcioma Kirore BBIBOIHT
nousitue das Freisein — «cocTosiHUMEe CBOOOABI». MHTEpecHO, 4TO B JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM H
Cpe/lHEBEPXHEHEMEIIKOM HCIIONB30BaJIMCh NapalyiebHO JIBe abcTpakTHble GOpMBI — frituom U
friheit, vrituom wn vriheit, a B qPEBHEAHTIIUICKOM YIOTPEONSIIUCE frignes, fréa, fréodom, friodom,
freols, friols, fréot. Ecmn B aHITIOCAKCOHCKOM YKOPEHHIJIOCH CJIOBO freoddm, mepelieniiee B
aHriuiickoe freedom, To B HOBOBEPXHEHEMEIIKOM BCTPEUYAECTCs Y)KE TOJIBKO freiheit.

B cnoBape nemerkoro s3pika Slko6a m Bunbrensma ['pumwm [5], Hayano co3maHusi KOTOpOro
nmatupyercs koHrmoM 30-x romoB XIX Beka, TO €cTh HOBOBEPXHEHEMEIIKUM TIEPUOJOM B HCTOPHUH
HEMEIKOTO sI3bIKa, HO KOTOPBIN BKIIIOYAET dTHMOJIOTHIO CIIOB M COJEPKUT CCHUTKM Ha JIOKYMEHTEHI
JpEBHE- M CPEHECHEMEIKOTO MTEPUOJIOB, CIIOBO fi'el UMEET CIIEAYIONINE OCHOBHBIE 3HAUCHUS:

1) npuHayIeKamuii camoMy cebe, a He KOMY-ITH0O IpyromMy, HE3aBUCHUMBIH, HAaNpUMeEp, HE
3axBaueHHAs HApOIHOCTh, (u3Hueckn CBOOOMHBIN, HE KPEMOCTHOW; COCTOSHUE YEeNOBEKa,
CBOOOHOTO PACIOPSHKATBHCS CBOMM TEJIOM IO CBOeMY ycMoTpenuto (ich bin ein freier mann, frei
geboren, von freien eltern);

2) "He novMaHHbIl (alle im krieg gemachten gefangnen sollen nach dem friedensschlusz frei
gelassen, auf freien fusz gestellt werden);,

3) He cBs3aHHBIN y3aMH Opaka (CHavana TONBKO O JIEBYIIKaX, TaK KaK OHH TIOCIIE 3aMY)KecTBa
JIOJDKHBI OBUTH CBSI3BIBATH BOJIOCHI M OOBSI3BIBATH IIATKOM T'OJIOBY, MO3)KE HAYAJI0 MPUMEHSATHCSA U K
MYXXYHHaM), TI03)KE TaK:Ke — HE BIFOOJICHHBIN, HE COCTOSINHN B JIIOOOBHOH cBsi3U (das mddchen ist
nicht mehr frei, Hilariens herz ist nicht mehr frei);,

4) oOHaxkeHHbIH (freier hals, freie brust);

5) OTKpPBITHIH, OeCIIpENSITCTBEHHBIH (freier weg, freie luft),

6) Oe3HpaBCTBEHHBIN, Nep3Kuil (eine freie dirne, dein freies maul ist so bekannt);

7) mpekpacHbIi, SICHBIH, cHacTIAuBBIN (Vi unde vreelich);

8) o mporeccax, Bellax — TaKOW, KOTOPBIA BBHIMOJHAETCS HE [0 NPUHYXKICHHIO U HE
MoJIBEpraeTcs orpaHudeHusM (ein freier tag, freie stunden, freie schwingungen des pendels);
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9) mmerommii BO3MOXXHOCTh CBOOOJHO BBIPAXKAThCS M JICHCTBOBAaTh, CO CBOOOIHOW BOIEH
(umarmete und kiissete sie ihn von freien stiicken).

CpaBHHM 3TH 3HAYEHHS CO 3HAYCHHUSIMH, PUBEICHHBIME B CII0Bape COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO
s3pika  bepnuu-BpannenOyprekoit Akanemun Hayk [4], coctaBneHHOM ¢ 1952 mo 1977 ronm u
oroOpaxkaromieM HeMmelkui si3blk XX Beka. C NMPUBEICHHBIMH BBIIIC 3HAYCHUSAMH M3 CIIOBaps
OpatbeB ['prMM COBIAIAIOT CICAYIOIIME 3HAUCHUS:

. HE3aBHCAIIMI OT BHEIIHero yruerenus (dieses Kolonialvolk wurde jetzt frei, nach dem

Abzug der Besatzungstruppen war das Land endlich wieder frei);

. He Haxomsimiics mon apectoM (der Dieb ist noch frei, liuft noch frei herum);

. HEKEHATBIH, XOJIOCTOH (sie ist noch frei),

. obHaxkeHHbli (halsfrei, das Kleid lifst den Hals frei);,

. OTKPBITHIN, OecripensaTcTBeHHbIH (ein Tier in freier Wildbahn beobachten, fotografieren,
in der freien Natur spazierengehen, das Haus, der Baum steht (ganz) frei);

. OTKJIOHSIOIIUMICS OT MOpajbHBIX HOpPM (freie Amsichten, ein sehr freies Benehmen,
Auftreten haben, freier Ton, freie Liebe),

. BBITTOJTHSATOIINIACS HE 110 MPUHYKIECHHIO, HE ITOIBEPrarONHiCs

orpannucHusM (ich habe diese Woche keinen freien Abend mehr, sich fiir einen Tag frei
machen);

. CBOOOHBINM B CBOUX CJIOBaxX M JNCUCTBUSX (freie Berufswahl, freier Meinungsaustausch,

es war ihr freier Wille gewesen).
3HaueHune, BeIpakeHHOe OpaThsimu ['puMM crioBaMu «schon, heiter, froh, frischy, B cnoBape XX
BeKa ONHCAaHO Kak «ungehemmt, gelost, unbefangen», TO eCTb «BOJbHBIH, ECTECTBCHHBIMH,
HEMPHUHYKJCHHBIHY», HanpuMmep, y ['ecce B «CtermHoM Bonke»: Auch mit ihr tanzte ich nun leichter,
freier und fréhlicher, wenn auch nicht so unbeschwert ... wie mit jener andern.
CornacHo croBapto bepnun-bpannenOyprcekoii Akagemun Hayk [4], y cioBa frei TIOSBUIIOCH,
OJIHAKO, HECKOJIbKO HOBBIX 3HAYCHHUH, HE 3aMKCUPOBaHHBIX OpaThsiMu [ puMm. Cpenu HUX:

. 0 paboTHUKe — HelTaTHBIN, aHr. freelancer (ein freier praktizierender Arzt; die freien
Berufe);,
. HE3aHATBIN, 1OCTYIHbIN (fireies Taxi, freie Stelle);

HE 3allMIICHHBIA aBTOPCKMMHM IpaBaMH, NOCTYIHbIN (die Werke dieses Schriftstellers
sind voriges Jahr frei geworden);,

0e3 MCIT0JIb30BaHUs BCIIOMOTATENIbHBIX CPpeACTB (er trug die Rede vollig frei);

B XUMHH, (U3MUKE — HECBSI3aHHBIH (freier Sauerstoff, freie Neutronen);

paspeueHnblit (der Film ist frei fiir Jugendliche ab sechzehn Jahren);

OecrutatHblil (freier Eintritt, freier Wein).

IIpoananusupyemM 3T 3HAYEHUA.

JIBa W3 HUX, @ UMEHHO MPUMEHEHHUE CIIOBA frel B €CTECTBCHHBIX HAayKaX, a TAK)Ke B 3HAUCHUH
«HEIITAaTHOTO  paboduero», JOCTATOYHO JIETKO OOBACHSAIOTCS MPHCYIIHM 3TOMY  CIOBY
CEMaHTHYECKHM KOMIIOHEHTOM «HECBSI3AHHOCTH», «CBOOOILI melicTBuity. UYUrto Kacaercs
npodeccuii, To y OpatbeB ['puMM B 0OBSICHEHHUAX K 3HAUCHHUIO «IIPEKPACHBIH, SICHBIN, CUACTIMBBII
ecTh 110 3TOMY MOBOAY cienymomee 3aMmedanue: «[Ipupona Bcerga mpekpacHa U cBobogHa. ITO
MPUBOIUT K TAKKUM IPUMEHEHHSM CIIOBa frei: freie kiinste (cBOOOIHBIC UCKYCCTBA) U schone kiinste
(M3sIIHBIE MCKYCCTBA) TPAHMYAT JIPYT C APYroM, CBOOOJHOMY HCKYCCTBY HMPOTHBOIIOCTaBIIAETCS
pemeciio, cBOOOIHBIC XYIOKHUKHA — peMeciaeHHuKam». CIIOBO firei MPUMEHHUTEIBHO K MPOQeCChu
WIH POy 3aHSATHH 0003HAYAIO TaKylo padoTy, KOTOpas He OrpaHHYMBAET YEJIOBEKa, HE CKOBBIBAET
€ro BOJIIO, MpEANoJiaraeT ero BCECTOPOHHEE pa3BUTHE (jajnee OpaThs ['pUMM MUINYT: «BETUKUH,
CBOOOJHBIM TaJaHT, CMeNlas pyKa XyJAOKHHKA, €ro CBOOOAHAS KHUCTh OTJIHYAIOTCS OT
OrpaHMYEHHOM, CKOBAHHOM PYKH, BBINOJNHAIOLIEH PYTUHHYIO paboTy; CBOOOIHBINM NEPEBOA WM
00paboTka — MPOTHBOMOIOKHOCTE PaOCKOH, CTporoii»)." XapakTepHO TO, YTO 3TO 3aMcYaHHe
Opatbs ['puMM TIPUBOJST B TOM MecTe, TIe paccMaTpHUBaeTcs 3HaueHue «froh, freudig, frisch» u
3aKaHYMBAIOT €ro BbICKa3biBaHMEM KaHTa O CylIEeCTBOBAaHMM KpacoThl JIBYX BHJIOB: KPacOThI
CBOOO/IHOM M JOKHOW. OUYEeBHIHO, YTO 37IeCh pedb 31ECh €lle UAEeT He 00 OTACTHHOM 3HAYCHUH
clloBa firei sl XapaKTEPUCTUKU pojia NIEATeIbHOCTH, a JIMIIb O MPUMEHEHUWHU cilioBa. B cioBape
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Bepnuu-bpanneHOyprckoli AkaeMUH HayK, OJHAKO, YK€  BIIOJHE YETKO C(OPMYJIUPOBAHO
3HadyeHue «nicht angestellty, u XOTs CIOBO frei He Bcerma MOXET CIYXHTh CHHOHUMOM CIIOBa
«HEIITATHBIN», OHO MPHOOpeTacT Bce OOJbIINEC IOPUAMYSCKHI CMBICT, OoOpaiias BHUMaHHUE HE
CTOJIBKO Ha cojepkaHue Mpog)ecchuu, CKoIbko Ha GopMy — Ha (akT pabOThl BHE OCHOBHOTO IIITaTa
MPEANPUSTHS.

3HaueHne «0e3 BCIOMOTATENbHBIX CPEICTB» WHTEPECHO TEM, YTO Kacaercs CIOCOOHOCTEH
YenoBeKa K CBOOOJAHOMY, HUYEM HE OrpaHUYEHHOMY JEHCTBHIO, OJJHAKO YK€ HE B OTPULIATETHHOM
CMEBICIIE — CBOOOJIBI OT KAKWX-THOO BHEIIHMX OTPAaHUYCHUH, a B IOJIOKUTEIBHOM — CBOOOJBI KaK
BHYTPEHHEW BO3MOXHOCTH.

3TO 3HAYeHHE YeM-TO TNEepeKIMKaeTcss CO 3HAYCHHWEM HENPUHYXKICHHOCTH, OJHAKO
XapaKTepu3UpyeT yxKe He BCEro YelloBeKa cpasy, KakK JMYHOCTh, a TOIBKO OIpPEIETICHHYIO €ro
crocobHocTh. B crnoBape bepiuH-bpanneHOyprckoit AkajgeMuM HayK 3HA4YCHUE BHYTPEHHEH
HE3aBUCHMOCTH TaKXKe OTMEUEHO, MPaBa, TOIBKO sl YpOBHS o0lIecTBa, rocyaapcrsa. Tak, eciu y
OpatheB ['puMM orpaHu4eHHE CBOOOIBI MPEACTABISACTCS TOJIBKO BHEIIHMM (HE 3aXBa4CHHBIM, HE
KPEMOCTHOM), TO 10 XX BeKa CJI0BO IPHOOPETAET TaK)KE 3HAUCHUS «HE3aBUCUMBIH OT BHYTPEHHETO
raeray. Ein freies Land, 9to paHbllie 3HaYIIO OBl «HUKEM HE TIOKOPEHHAs!, He 3aBOCBaHHAs 3eMJISI»,
Terepb cTano 0003HAYATh HE TOJIBKO MOJUTHYECKH HE3aBUCHMYIO, HO U IEMOKPATHUYECKYIO CTpaHy,
B KOTOpOH TpakJaHe MONb3YIOTCS IEMOKPATUISCKUMU TIPaBaMH.

Kak Buaum, mNpoaHAJIM3UPOBAHHBIC 3HAYCHHUS SBJISIOTCS HMHTEPECHBIMH INPUMEpaMHU
MPOCIIMPOBaHMsI CEMAHTUKHU CIIOBA fr'el Ha COBPEMEHHBIE O0IeCTBEHHBIE OTHOIIEHH. OcTanbHbIe
’Ke YeThIpe 3HAUYEHHS, KOTOphIe MOTYT OBITh MPENCTaBIeHbI puMepaMu fieie Stelle, die Werke sind
frei, der Film ist frei ab 16 Jahren u freier Eintritt, IMEIOT BbIpa)KCHHOE B pa3HBIX aclieKTax oOlee
3HaYCHUE JOCTYMHOCTH, KOTOPOTO HE BBLICIAIOT OpaThsi [pUMM, U KOTOpOE, XOTS M CBSI3aHO CO
3HAUCHUSMHM «OTKPBITBIN», «HEOTPAaHHUYCHHBIN», OIHAKO, HE HCUEpIbIBAacTCS HMH. VHTEpecHO
TaKXKe, YTO B KaXKJIOM M3 3THX CIIyuyaeB yIOTpeOJieHHE CJIOBa frei caMo IO ceOe MpeAronaraet
HAJIMYHE HEKOTOPOT'0 YCIIOBHS, OTrPaHHYCHHUS, «IOCTYITHOCTB» TYT CKOpEe BBICTYMAeT Kak
WCKITIOYEHHE U3 00IIero npaBwia (Hamp. MmosiBiIeHHe Haanucu «Bxop OecriaTHeI» camo 1o cede
YK€ CBHJICTEIBCTBYET, YTO OOBIYHO BXOJ IUIATHBIN). MHOrIa cloBo frei naxke MOJYEpPKHBAET
HaJM4Yue 3TOr0 OrpaHWYeHHs — Hamp. Bo (pase der Film ist frei ab 16 Jahren BaxxHee UMEHHO
3amper npocMoTrpa (GriibMa JIIM 10 16 Jier, a He paspelieHue nocie 16-Tu.

CrnoBo frei, BouieAliee B JpEBHEBEPXHEHEMEIKUI MEpUOJ] B IIHPOKOE YIOTpeOIeHHE CO
3HAUCHHUSIM COCTOSHHUS (PU3UYECKOH CBOOOMBI, JOCTATOYHO OBICTPO «OOPOCIO»  OOJBIINM
KOJIMYECTBOM 3HAUEHUMU, TaK 4TO A0 XX BEKa CPer €ro 3HaUYE€HUW JIUIIb OJIHO — «HE JIMIIEHHBII
CBOOO/IBI, HE apECTOBAHHBIN» — COXPAHMIIO MPHUBSI3KY K (PHU3MUECKOMY COCTOSHHIO YElIOBEKa Kak
CIIOCOOHOCTH PacHopsKaThCs CBOMM TElTOM. BO3MOXHO, 3TOT (hakT MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO J10
BTOpOI monoBrHBI XX Beka OypiKkya3HbIE PEBOJIIOLWH, MPHHECHIHE JIEMOKPATHIO, MPOU3OILIH B
MOJIABJISIOIIEM OOJIBIINHCTBE [IMBUIIM30BAHHBIX CTPAH MUPA, U MOHATHS (PU3NICCKOIN 3aBUCUMOCTH,
pabcTBa, KPEOCTHHYECTBA MOTEPSUIM CBOIO aKTyalbHOCTh B COBPEMEHHOM yHOTpeOneHuu. Mmean
CBOOOIBI, KaK ero moHuManu opatbs ['pumMm («CaMbIM IPEBHUM M CaMbIM KPaCHBBIM BBIPOKCHHEM
3TOrO MOHATHS OBLIO YyBCTBEHHOE freihalsy», — HayaJlo WX CIOBApHOM cTaThHM K CIOBY Freiheit),
OBLT BOIUIOIIEH B JKM3Hb, H BhIPaXKAIOIAs €ro s3bIkoBas (hopMa Havaia MOCTENEHHO MPHOOpeTaTh
HOBOE COJlepKaHHEe, TaK YTO cTapoe 3HadyeHWe (PaKTUYeCKH TmepecTano OBITh OMpPEACISIOIINM.
Bormpoc cocTonT B moucke HOBOro CEMaHTHYECKOTO si/ipa cJIoBa fiei.

die natur ist tiberall schon und frei. der sprachgebrauch macht hiervon manche anwendungen. freie kiinste, arts libéraux und
schone kiinste, beaux arts grenzen an einander. der freien kunst, den freien kiinsten sind handwerk und strenge kiinste entgegengestellt,
die freien kiinstler den handwerkern.

das grosze, freie talent, die dreiste hand des kiinstlers, der freie pinsel des mahlers unterscheiden sich von der beschrénkten,
gebundnen, zunftméaszigen hand. die freie libersetzung oder bearbeitung ist entgegengesetzt der knechtischen, strengen.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlecst IBamkeBnY — acnipaHTka Kadeapu Teopii, IPaKTUKH 1 HepeKkiagy HiMel[bKol MOBH HAlliOHATIBHOI'O TEXHIYHOTO YHIBEPCHTETY
VYpaiun «KIII».
Haykosi inmepecu: ceMaHTHKa, €THMOJIOTIUHI JOCIIHKEHHS JIEKCHIHUX OJMHHLB 3 PLI10CO(PChKO-KAaTEropialbHUMH 3HAYCHHSIMH.

AIHrBICTNYHI YHIBEPCAMII B CTYAISIX 10.B.POXMAECTBEHCHKOIo

Oxrena KAPAT (Iopaieka, Ykpaina)

Cmammio npucesueno euceimnennio konyenyii FO.B  Poocdecmeencbkoeo cmocosHo niHeGicMUYHUX
yHigepcaniti @3aeani ma OIAXpOHIYHUX YHIGepPCANill 30KpemMa HaA Ml [HWUX nozusadie wooo 00Cai0ANCy8aHol
npoonemu.

The paper is about U.V.Rozhdestvensky’s conception, which is connected with linguistic universals generally
and diachronic universals in particular on the background of other views on the problem under study.

Meroro niei  crarri € BucBiTieHHs koHpenmii  FO.B.PoxIecTBEHCHKOIO CTOCOBHO
JHTBICTHYHMX YHIBEpCaNiil B3araii Ta JiaXpOHIYHHX YHIBepcaliii 30KkpeMa Ha TIIi IHIIMX MOTJISIIB
010 JOCITIHKYBaHOI MPodJieMu.

Cepen BEIMKOI KUIBKOCTI THIIOJOTIYHUX JOCHIIPKCHb BHAUISETBCS OCOOJIMBA Tally3b —
yHiBepcaiii MoBH. Ha IyMKy BCiX THTIONOTIB, YHIBEpcalii MOBH CBOEPITHO MPOTUCTABIISIOTHCS BCIM
IHIIUM (akTopaM THIIONOTIi. YHIBepcalil MOBU Ha BIIMIHY BiJl HUX 3aBXJIH XapaKTEPU3YIOTHCS 5K
CYTO eMITipHYHi Ta IHIYKTUBHI CYJ)KEHHS Tpo MOBY. ToMy yHiBepcasil BBaKAIOThCS EMITIPHYHIM
(dyHIaMEHTOM Cy4acHOI THIIOJIOT].

MoBHi yHiBepcalii € mpeMeTOM BUBYEHHS JITHTBICTHYHOI yHiBepcoorii. BoHM TpakTyrOThCs
SK «CIIUJIbHI, CYTTEBI O3HAKH, IO BHSBILIIOTHCS B ycix abo Ounbirocti MoB cBity» [8: 320]. Lli
O3HAaKH{ TOCTYJIIOIOTHCS Y BUTIISIL TIMOTE3, SKi MEepeBipsIOThCS MOTIM HAa eMITIpUYHOMY MaTtepiai
KOHKPETHHUX MOB. |HIIMMU CIIOBaMH, JIHTBICTUYHA YHIBEPCOJIOTiSl € TEOPETUIHOIO H JICIyKTUBHOIO
TUCHMILTIHOW. TOoMy JesKki MOBO3HABIII BBa)KalOTh, IO 3arajbHa TEOPiS MOBU — L€ MEPeIyCiM
TEOopist MOBHUX YHIBepcaii.

ABTOopu «MemopaHIyMy MpO MOBHI YHiBepcalii» MOCTYIIOIOTh, IO «MOBHI yHiBepcalii 3a
CBOEIO TMPHUPOAOID € y3arajJbHCHHMH BHCJIOBIIOBAHHSAMH PO Ti BIACTHBOCTI 1 TEHICHIN, SKI
MpHUTaMaHHi Oyab-sKili MOBI 1 CIPUIMAIOTBCSI THMH, XTO PO3MOBIISIE 1i€l0 MoBotoy» [2: 118]. Came
TOMY YHIBepcalii € HAOUIbII 3arajJbHIMH 3aKOHAMH JIIHTBICTUKH.

M.M. I'yxMaH 3ayBa)Kye: «B YHIBEpCamiix, 110 (GOPMYIIOIOTHCS JOCTITHUKOM, BiIOMBAIOTHCA 1
PO3KpPHUBAIOTHCSI TIEBHI CIUIbHI CYTTEBI O3HAKH JOCIIPKYBaHWX 00’€KTiB, TOMY VHiBepcamii — 1e
nepenyciM CriibHi OHTOJIOTTYHI KaTeropii 1 BIACTHBOCTI, TPUTaMaHHI BCiM a00 OLIBIIOCTI MOBY [3:
33-34]. JlinrBicT BBaXKa€ Take TPAKTyBaHHsS YHiBepcallii METOMOJOTIYHO MPaBWIBHUM, 0O JIHIIE
BOHO HaJa€e OO0 €KTMBHY HAyKOBY IIIHHICTh JOCIIIPKEHHIO VHIBEpCaliii Ta BHBYCHHIO IX
CITIBBITHOIIICHHS 3 THIIOJIOTTYHUMH XapaKTEPUCTUKAMH MOBH.

M.II. Kouepran 3a3Hadvae: «yHiBepcaii MOKa3yloTh, /0 B MOBI MOXe OyTH 1 4020 B MOB1 HE
Moke Oytu» [4: 53]. IHImMMH cloBaMH, BOHM BH3HA4YalOTh TI OOMEKCHHS, SIKI HAKJIAaJalOThCS Ha
MOBY, 1 JEMOHCTPYIOTh CIUIBHICTh NMPHUHIMIIB MOOYJIOBH BCiX MOB. «YHiBepcasii 3yMOBIIEHI, —
BBakae M. I1. Kouepran, — ocoOnuBocTsAMU (i3i0IOriyHOI OYJAOBM MOBJICHHEBOIO amapary
(oneTnuHi yHiBepcalii) W ICHyBaHHSM €IWHHMX JJIsI BCHOTO JIIOJCTBA CIIOCOOIB OCMHCIICHHS
TicHOCTI» [4: 54].

V3aranpHioOuN  BHie3a3HaueHe, b.O. CepeOpeHHUKOB Jnae Oimbln  TouHy JediHimito
JHrBICTHYHOI yHiBepcanii. MoBHa yHiBepcalisi — 1€ CHUIbHHN, 13oMopdHHH 3acid BiIOWUTTS
IHTPACUCTEMHHUX KOPEJISii MOBHHMX €IEMEHTIB a00 OJHOTHUIIOBHI 32 CBOIM XapaKTEpOM IPOIIEC,
IO J]a€ OJHAKOBI Pe3yJlbTaTH, SIKi BHSABISIOTHCS 3 JOCTATHHO BHCOKHUM CTYIEHEM YacTOTHOCTI Y
pi3HUX MOBax cBity [7: 5].

VYHiBepcanii y MOBI BUAUISIOTHCS 32 JOMOMOTOI0 TOPIBHSHHS 1) 3 IHIIMMU MOBaMH abo 2) i3
crcTeMaMHy OJM3BKOTO TOPSIKY, HAPHUKIIAA 3 KOMyHIKaTUBHUMH cricteMaMu TBapuH (Y. X0oKKer).
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loBopsium mpo  yHiBepcasii, IHKONM MalTh Ha YBasi 0Oe3Mocepe]HbO JOCTIHKYBaHY
peanbHICTh — MOBH CBiTY (TOOTO MOBY-00’€KT), iHKOJIH — BHCJIOBJIIOBAHHS INPO MOBY (TOOTO
MeTaMoBY). BinmoBigHo yHiBepcalii ThoymMadarhcs TMO-pisHOMY: 1) sk sBUIIa (BJIACTHUBOCTI,
XapaKTePUCTUKH, MPOIIECH), MPUTaMaHHI yciM abo Maibke yciM MoOBaM CBIiTy; 2) sK Oyab-ske
BHCIJIOBITIOBAaHHSI, BIpHE JUTS yCiX a00 Maii)e yCiX MOB CBITY.

VY 3B’s3ky 3 1mum H.b. MeukoBchka 3a3Hadae, 10 «y 0araThOX BHUIIQJKaX TaKa PI3HUI HE
BaYKJIBA — «BUCJIOBIIOBAaHHIMM» TIPO PEaNbHICTh MUCIUTBHCA cama peaibHicTh» [5: 247]. OmHak
CITiI MaTH Ha yBa3i, O BIIKPUTTSA HOBUX YHIBEpCaIill 1HKOIM 3BOIUTHCS A0 mepedopMyTroBaHHS
JIUHTBICTUYHOTO 3HAHHS, IO BXXE ICHYE, Yy BHCJOBJIOBAHHS, IO BiANOBIAAIOTh JIOTIKO-
CTHJIICTUMHOMY CTaHIapTy JIHIBICTUYHOI yHiBepcamii. Hampuknana, ysiBIGHHS TPO CHUCTEMHUIA
XapakTep MOBH, il Oy/IOBY 3a PIBHSIMH Ta 3HAKOBY MPUPOAY MOXKYTh OyTH chOpMYIbOBaHI SIK HU3KH
YHIBEpCalii THITY yci MO8U € Oa2amopieHesi cemMiomuuni cucmemu; 6y0b-sKuil PieeHb MOBU AGTSE
coboio cucmemy Ta iH. Jlo MacmTaly yHIBepcasiii MOXYTh OyTH PO3TOPHYTI TEPMIHHU dACUMINAYIS,
oucuMinAyis, naramanizayis Ta HIII 03HAYSHHS 3BYKOBHX IPOIIECIB, IO CIIOCTEPIralOThC CKPI3b,
HaIPUKIAL: 6 icmopii 6y0b-saKkoi Mosu Oysaau / 6ysaiome acumiiayii (Oucuminayii, naramanizayii)
ta iH. Jleski OaHanbHI JIHTBICTHYHI (akTH (OPMYNIOIOTHCS Yy BUTISAI yHIBepcamid, 1100
peNpe3eHTYBaTH BECh CIMCOK YHIBEPCAJIbHHMX SBHII, IO BIAHOCATHCS JO TOr'O YW IHIIOrO PIBHA,
HAMPUKIIAI: y KOJHCHIU MOBI € 207I0CHI MA NPUSOTIOCHI.

HixaBumu € nymku FO. B. PoxaecTBEHCHKOI0 CTOCOBHO IPOOJIEMH BHU3HAUYCHHS YHIBEpCAIii.
Bin BBaxkae, 1o JIHTBICTHYHI YHiBepcalil € «(akToM BiIHOCHH MiX JIIHTBICTHYHHUMH CHCTEMaMH,
BOHH TIOPIBHIOIOTbCS 3  (DOHETHYHUMH  3aKOHAMH, ETUMOJIOTIAIMH Ta TpaMaTHYHHMH
BIJIIOBITHOCTSIMHU, OCKUTBKU TAKOXK € (haKTOM BIJHOCHH MDK JIHTBICTHYHUMHU cUcTeMamuy [6: ¢. 10-
11].

IcHye nekinbpka kiaacudikalliii yHiBepcaliii, mo OyayrThCs Ha pi3HuX miacraBax. OjHa 3 TaKux
kinacudikanid IPyHTYEThCS Ha BIAHOIIEHHI J0 OCI CHUHXPOHIA / miaxpoHis. Tak, BHAUISIIOTH
CHHXPOHIYHI (CTaTHYHI) Ta iaXpoHIYHi (AMHAMIUHI) yHIBepcaltii.

VY 3B’sA3Ky 3 IIUM aBTOpH «MeMOpaHIyMy...» MiIKPECIIOITh, 10 «3 3arajlbHOJIHIBICTHYHOL
TOYKH 30py JesKi yHiBepcamii Jiermie iHTepIpeTyBaTH SIK pe3yabTaT IMHAMIYHUX IPOIIECIB,
HaNPUKIA] CEMaHTUYHY MeTadopy — K pe3yabTaT MeTaOpHUHUX CEMAHTUYHUX 3MiH; ICHYIOUl B
ycix (abo maibke B yciX) MOBax BapiaHTHi ()OPMH 3HAYYIIMX MOBHUX OJIUHHIG (HAIPHKIAT,
MOP(OHOIOTIYHI YePryBaHHs) — SIK PE3YJIbTAT A1aXpPOHIYHOr0 MPOILECY 3aKOHOMIPHO 3YMOBJICHHUX
3BYKOBHX 3MiH» [2: 126], TOOTO 110 pO3MOAUIECHHS YHIiBepcaliii Ha CHHXPOHHI Ta JIaXpOHIYHI
JIMCHO Ma€ MICIIE B JIIHTBICTUYHIN YHIBEpPCOJIOTII.

Buokpemitotoun  miaxponiuni  yHiBepcamii, Jl. I'pinGepr, Y. Ocrym ta /[I. JI>KeHKIHC
CTBEP/DKYIOTh, IO IIi yHiBepcalii (hOpMyJIIOIThCS 3 aKIEHTOM Ha TOMY, L0 MAalTh MiCIle JBa
CHHXPOHHUX CTaHH, 3 SIKUX OJIMH € ICTOPHYHHUM TPOJOBKEHHSM IHIIOTO. 3a3BHYail BBAXKAIOTh, II0
o0HIBa CTaHW SIBJISIOTH COOOI0 OJIHY MOBY, 32 BHHSTKOM BHUIAJIKiB, KOJU BiJICTaHb y 4aci JyxKe
BENIMKA, SIK, HANpHKIAA, JUIS JaTHHChKOI Ta (paHily3bkoi. Jloriyna cTpykTypa IiaXpOHIYHHX
yHiBepcatii € Takor: «JI1s BCiX x 1 BCIX y, Jie x OUIbIN paHHIM, a y — OUIBII MI3HIIIMKA CTaH Tiel K
MOBH...» [2: 127]. Hami, ;s AiaXpOHIYHUX YHIBEpcasii 30epira€Tbcs po3moail Ha (hOHOJOTIUHI,
rpaMaTU4HI 1 CEMaHTHUYHI.

I. ®. Bapnynb, CTOCOBHO pIi3HOBHIIIB YHiBepcalliii, 3BepTae yBary Ha HACTYIHE: <GIKIIO
yHiBepcatil CyTh BJIACTHBOCTI a00 BITHOIICHHS MK BJIACTMBOCTSIMH MOBHOI CHCTEMH, J0 HUX HE
3aCTOCOBYETHCS PO3MOJII Ha CHHXPOHHI Ta JaiaXpoHiuHi. BOHM € aXxpoHIYHWUMH, SIK 1 1i MOBHI
cucreMn» [1: 32]. Y4eHUU MOSCHIOE CBOE TBEPPKEHHS THM, IO THIIOJNOTIS BiIBONIKAETHCS Bil
IFeHETUYHHX Ta MPOCTOPOBO-YACOBUX 3B’SI3KIB OKPEMHX peajtizallii MOBHMX CUCTEM OJIMH 3 OJHHM 1
3 MM03aMOBHOIO jilicHicTio. Ll nymKka, O4eBHIHO, BIIPI3HSAETHCS BiJl TPAKTYBAHHS JiaXpOHIYHHX
yHiBepcaliid aBropamu «MeMopaHIyMy...» 1, THM HE MEHIII, TPUBAOIIOE JIOTTYHICTIO BUKJIAICHHS.

Bunatnuit kommapatusicT ['. XeHircBaiba, HAMPHUKIIAI, TyKe CYMHIBA€TBCSI CTOCOBHO TOTO, YU
MOXYTh YHiBepcalii OyTH BUBEICHUMH Y KOMIIAPATUBICTHUII 1 UM € TIPAaBOMIPHUM BU3HAHHS MIOHSTH
CHHXPOHII Ta JIIaxpOoHii 10 BiIHOIIEHHIO JI0 YHIBEpCaii.

Bpakaroun konuBaHHsS [. Xenircranpna gocuth pe3oHHuMH, ). B. PoxmecTBeHChbKH
CTBEPIDKYE, IO <« TOro, Mo0 pO3MISAHYTH IOHATTA CHHXPOHIYHHUX Ta JIaXpOHIYHHUX
JMHTBICTHYHHMX YHIBEpCaJiid, CIiJi BpaxyBaTH TaKi YAHHUKU: CHUHXPOHIYHOIO BBaXKAETHCS TakKa
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cucTemMa, B SIKid BCi €IEMEHTH CKJIaJIalOTh €IMHY CYKYITHICTH; JiaXpOHIYHOIO BBaXKAETHCS Taka
cHucTeMa, eJIeMEHTH SKOT PO30HTi He MEHIN sIK Ha J[BI CYKYITHOCTI, KOJXKHA 3 SKHX € CHHXPOHIYHOIO
cucrtemoro» [6: 9].

[Ipu BuBemeHHi yHiBepcaliii po3risimaroTbess 1Bl (1 OLIbIIE) CHHXPOHIYHI CHCTEMH. 3BijCH,
HIOWTO, 3’ SABNSETHCS MPUIYIICHHS, IO OYyAb-SKa yHIBEpCaTis € BHCIOBIIOBAHHSM IPO JiaXpOHIf0.
Ane FO. B. PoxxaecTBeHChKHI HE BBAKAE 11€ MPHUITYIICHHS TAKUM, [0 BiJTIOBIAa€ MIHCHOCTI.

VYdeHuii BBaXae, M0 «B JIIaXpOHIYHOMY JOCII/PKEHHI JIBI CHHXPOHIYHI CHCTEMH BHOMPAIOTHCS
He OyIb-SKUM 4YUHOM. J[BI cHCTEMHU BBaXKalOThCS TaKMMHM, IO 3HAXOASITHCS Yy BIJHOIICHHI
JaxpoHii, SIKIIIO MK HUMH BCTAHOBJIIOETHCS 0S3MOCEPEIHs KYJIbTYPHO-ICTOPHYHA CIIaJAKOBICThY [6:
9]. Taka criagKoBicTh 3a3BU4Yal (HOPMYITIOETHCS TAKUM YMHOM: «O/IHAa CHCTEMa MOXOIUTh 3 1HILIOI».

[ousATTS TOXOMXKEHHS, a00 KyJIbTYPHOI CIIaJJKOBOCTi, Y MOBO3HABCTBI TPAKTYETHCS JOCHTH
pizHOOIuHO. OHAaK MOXXHA BHUJUTUTH JIBa TOJIOBHI IUIAXHM Takoro taymadeHHs. [lo-mepme, nBi (i
OUIbIlIE) CHCTEMH BiTHOCATBCA JIO OJHIET KYJNIBTYpHOI CIUIBHOCTi, IO BHU3HAYAETHCS
SKCTPaJIiHTBICTHYHUMH (aKTOpaMu: ONU3BKICTh TEPUTOPIi, CIUIBHICTh EIEMEHTIB MaTepialibHOI i
JyXOBHOI KYJIbTYPH, CIUIBHICTh (PaKTIB ICTOPHYHOTO PO3BUTKY Ta iH. B 1[bOMY acmekTi MOXIIUBO
TOBOPHTH TIPO Ti UM iHIII BUIM iHTepdepeHilii MoBHUX cucteM. [lo-apyre, nBi (i Oinblie) cucTeMu
00’€THYIOTHCS. B OJIHY JIaXpOHIYHY CHCTEMY Ha MiJICTaBi CyTO JIHIBICTHYHUX (pakTopiB. B mipomy
BUIQ/IKy JIIHTBICTHYHA METOAWKA MAaE€ BCTAHOBUTH, YW ICHYe MK JBoMma (i OiNbIle) cucTeMaMH
MEeBHUH BUJ KopecronaeH i, Ll kopecroHeHIIil BCTAaHOBIIOIOTHCS K IIEBHA CXOXKICTh OJUHUIIb (B
TUTaHi 3MICTY 1 B IUIaHI BIAOMTTS), IO CKIAJAlOTh Pi3HI CHHXPOHIYHI cucTeMH. CXOXKICTh
JOBOAUTHCS IUISIXOM BIAMOBIIHOT KOPEAIl MK IJIJaHAMH BiIOWUTTS 1 IUTAHAMH 3MICTY PI3HUX
cucreM ((pOHETHYHI 3aKOHH, E€TUMOJIOTIi, BIAMOBIAHOCTI y TpamaTuil). SIKIO0 Taka CXOXICTh
BUSIBISIETHCSI IPHUHSATOIO TIPOLIEAYPOIO aHANI3Y, TO CHCTEMH BBAXKAIOTHCS TAKHMH, 1110 3HAXOMSATHCS
y BifHOMIEHH1 niaxpoHii. @akT qiaxpOoHIYHOTrO 3B’S3KY CHUCTEM € JJOKa30M HasBHOCTI KYJIbTYpHOI
CIIUIBHOCTI MK IIMMH CHCTEMAaMHU.

VY nepmiomy Bunaaky (iHTephepeHIisi) KyJIbTypHa CHUTBHICTh € B HasIBHOCTI, 1 BUXO/SYH 3 HEl
PO3IIIAAAIOTECS BIIHOCHMHU MDK CHUCTeMamMH. Y JpyroMy BHIAAKY (HiaXpoHis) KyJIbTypHO-
iCTOpHYHA CIUIBHICT HEBIIOMA, BOHA BCTAHOBJIIOETHCS 33 JOMOMOIOIO JIHTBICTUYHOI METOIUKH.
Taxum umHOM, 3a3Hauae lO. B. PoxxaecTBeHChKHI, MiaXpoOHIS € «TaKUM 3B’SI3KOM MDK JBOMa Ta
OUIbIIC JIIHTBICTHYHUMH CHUCTEMaMH, 3a KOO BCTAHOBJIIOEThCS IXHSA CyOCTaHIIOHAJIbHA
CTIOPIJTHEHICTh, MO CIYTYE MAIPYHTSM JUISl BCTAHOBJICHHS KyJIbTypHOI cribHOCTI» [6: 10]. Kpim
TOr0, JIHTBICT BKa3ye Ha Te, 110 HE Oyab-AKE CIIBIIOJIOXKEHHS, CITIBBIAHOIICHHS JBOX a00 OibIie
CHCTEM € JIIaXPOHI€I0; 3 IHIIOr0 OOKY, CHHXPOHIS € 3aBX/IU OJIHIEI0 CHCTEMOIO.

Takox ydeHHMI BBakae, 0 Y BUNAJKY BUBEJCHHS JIHTBICTHYHHUX YHIBepcaliii MU HE MaeMO
CIIpaBM 3 JIIaXpOHI€I0, OCKLTBKH (DaKT BCTAHOBIICHHS KYJIBTYPHOI CHUTBHOCTI i CyOCTaHI[IOHATBHOT
CIIOPIIHEHOCTI TYT HE € CYTTEBUM; aJic¢ MU HE MAaE€MO CIIPaBU 1 3 CHHXPOHIEI, OCKUIbKU 3aBXKIU
pO3IIIAa€ThCS OUTbIIE HDK OMHA cHUCTeMa. Y BHIIQJIKy BCTAHOBJICHHS YHiBepcallii MH Maemo
CIpPaBy 3 HECHHXPOHIYHUM 1 HEAIaXPOHIYHUM BHJIOM BITHOCUH MK MOBHMUMH SIBUIIIAMH.

Takum umHoMm, FO.B. PoxnecTBeHChKMIT TPOMOHYE CBOE BW3HAYEHHS YyHiBepcaliil:
«JliHrBiCTHYHI YyHiBepcadii € BHUCIOBIIOBAaHHAMH IPO BCTAHOBJIICHI KOHKPETHI KOpENAIii MiX
CHUCTEMATOJIOTIYHUMHY BJIACTHBOCTSIMM 1 MOBJICHHS B3araji i IXHbOI MaTepialbHOIO peai3alli€roy.
BiH 10X0aUTh TaKOrO BUCHOBKY: «JIIHTBiCTHYHI yHIBEpcalii He BITHOCATHCS 10 TOHITh CHHXPOHIT 1
JiaxpoHii; Oa4MUThCS AONUTPHUM BifiHECTH 1X 10 maHxpoHii» [6: 10]. Ilig maHXpoHi€I0 y4eHHit
PO3yMi€ TaKHii 3B’ 130K MK CHHXPOHIYHUMH JIIHTBICTUYHUMHU CHCTEMaMH, SIKHI HE 3aJIKHUTh HE BiJ
KYJIbTYPHO-ICTOpUYHKMX (DAaKTOpiB, a JIMINE BiJ BJIACTUBOCTI CHUCTEMHOCTI Ta i peanmizamii y
MaTepiali Tak 3BaHHX «IIPUPOJHHX MOB». LI aymKa JiHTBiCTa € OJHM3BKOIO 32 CBOEIO CYTTIO JIO
JTYMKH TIPO aXpoHIuHicTh yHiBepcaniit [.O. Bapmyns.

Cruparounch Ha TOHATTS JiiHeeicmuuna yHieepcanisn, 10.B.PoxxnecTBeHCbKHI THUITOIOTIYHUM
BB@)Xa€ TaKe JOCIHIDKCHHS, SKE 3AIMCHIOETHCS IIISIXOM MOPIBHIHHS JBOX 1 OUIBIIE JIIHTBICTUYHUX
(CHHXPOHIUYHUX) CHCTEM, IO 3aJy4€HI O JOCITIKEHHS HE3aJeKHO BiJ TXHHOIO AIaXpOHIYHOTO,
TOOTO KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO, HACTYITHHUIITBA.

Ille onna BakiMBa JAyMKa JIOCTIAHHMKA BTUICHa y HOro Te3l CTOCOBHO CKJIaJaHHS 3BEICHb
yHiBepcamii. «3BeJeHHs JIIHTBICTUYHUX YHIBepcalliii, — IMUIle BiH, — € OMUC MOB CBITY, SIKUH
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MOJJAHO B THUTIOJIOTIYHHX, TAHXPOHIYHUX 3aKoHax» [6: 12—13]. CknanaHHs 3BeIeHHS YHIBepCalii €
CaMOCTIHHUM PO3/IJIOM THUIOJOTIT 1 MICTUTh 0araTo CKJIaJHUX TBOPUYUX MOMEHTIB.

Ha nymky 1O.B. PoxxnecTBeHChKOro, 3BEACHHS YHIBepcalid Ma€e IBOOIYHE 3aCTOCYBaHHS.
3aBaskd HOMY CTae MOXJIMBHM, TO-TIEpIIe, MEPEBIpUTH, MOTOYHUTH YHIBepcamil 3a JOMOMOTO0
HOBHX OIUCIB MOB, TO-Ipyre, MOOYAyBaTH TUIIONOTIYHY TEOpil0, MI0 Mae OYTH JOCTOBIPHOIO i
3aCHOBYBATHCS Ha HayKoBHX (akrax. CydacHa THIIONIOTIUHA Teopis Moke OyTH moOyIoBaHa JIUIIe
Ha (akTax, 110 JOBOJATHCS YHIBEPCATISIMH.

Takum uymHoM, 3 mormamy FO.B. PoxnmecTBerchkoro, 1) MiHTBICTHYHI —yHiBepcadil €
BHCJIOBJIIOBAHHSIMH TIPO BCTAHOBJICHI KOHKPETHI KOpemslii MDK IXHIMH CHCTEMaTONOTIYHUMH
BIIACTUBOCTSIMU 1 MaTepiallbHOIO peai3aiiero; 2) JIHTBICTHYHI YyHiBepcasii He BIIHOCATHCS IO
MOHSATH CHHXPOHIT 1 JiaXpOHii; BOHU BIIHOCATHCS JI0 TIOHSTTS MAHXPOHI1; 3) 3BEICHHsI YHIBEpCalill €
CaMOCTIHUM PO3ALIOM THIIOJOTIT; 4) BOHO BBa)KA€ThCS OIMKMCOM MOB CBITY, IO BiJOMBA€THCSA B
THUTIOJNIOTIYHUX, MTAHXPOHIYHUX 3aKOHAX.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ousiena Kapar — acmipar kadeapy MOBO3HAaBCTBa Ta POCIHCHKOI MOBH ['OpJIIBCHKOrO IEpP:KaBHOTO MEIAroriyHOro iHCTHTYTY
iHO3EMHHX MOB.
Haykosi inmepecu: THTBICTHKA YHIBEpCaIIiil.

CTPYKTYPA TA CEMAHTNKA BIAAQ'EKTNBHANX .
BE3SAMIKCHOMNOXIAHNX 4ICCIB TA IX Cr1IOBOTBOPYUI bYHKUIT

Awoavnra KOTIIUTOBA (Iloatrapa, Ykpaina)

YV cmammi posensidaemvcs cmpykmypa ma cemManmuka 0e3a(ikCHONOXionux Oieciie Ha Npukiadi
6i0ao'ckmuenux Oiccnig. [lpoananizosano mooeni ymeopeuns HOGUX NOXIOHUX Cli6 ma mepMinie, NOKA3aHo Ha
nPUKIA0ax ix cro8omeopHi QyHkyii.

The paper deals with the structure and semantics of roof verbs on the example of adjectival verbs. Models of
formation of new derivative words and terms are analyzed, and their word-forming functions are shown on the
examples.

[Ipobnema yTBOpEHHS HOBHX CJIB Ta TEPMIHIB 3aBXIH MPHUBEPTANa YBAry JOCHiTHHUKIB. Tomy
0e3adikCHUI CIIOBOTBIp Mae BaroMe 3HAYEHHS Y PO3BHTKY CIIOBHHKOBOTO CKJIay HIMEI[bKOI MOBH.
VY miif craTTi po3rIANarThes 0e3adiKCHOMOXIIHI Ai€cioBa, sKi YTBOPEHi 3a KOHBEPCIEIO Bij
TBipHUX OcHOB (TO) npukMerHukiB. [1i KOHBEPCi€0 HAMU PO3YMIETHCS HE MEPEXija CIIiB y iHIIMH
Kjlac B iX HOMiHaJbHIA (opmi, HE mpolec nepexoay OaHiel yacTMHH MOBU Yy iHIIY [8], He
YTBOPEHHSI HOBHX CIIB 13 HIINX CIiB 0e3 OyIb-ikuX (GopManbHUX 3MiH [7], a HAOYTTS OCHOBaMH
CNIiB OJIHI€T YaCTMHM MOBHW MapaJurM{A OCHOB CIIiB iHIINOI YacTUHU MOBH [4]. €auHMM 3aco00M
CIIOBOTBOPY TpH KOHBEPCil € JIMIIE MapajurMa — CYKYMHICTh (DIEKTUBHUX 3MiH, SKi CIYTYIOTh
3pa3koM CIIOBOTBOPY LIS MTEBHOI YacTUHU MOBH [1]. OTke, 00 €KTOM JOCIIIKEHHS € CTPYKTYpa Ta
CEMaHTHKa Bial'eKTUBHUX Oe3adikCHOMOXimHUX mieciiB. IlpeaMer mOCTiPKEHHS: Bigaa'€KTHUBHI
Oe3adikcHOIMOXiIHI JiecoBa Ta iX pONb Yy CIOBO- Ta TEPMIHOTBOPEHHI. Y TMpoleci HayKOBOTO
JOCITIDKEHHST OyJIM MOCTaBJIeHI HACTYIHI 3aBHaHHsS: 1) BU3HAYMTH OCOOJIMBOCTI BifaJl€KTUBHUX
0e3aikCHOMOXIIHUX MI€CIiB; 2) PO3TISTHYTH CEMaHTHKY 0e3a(piKCHOIMOXITHHUX JIIECITIB, YTBOPEHUX
Bil NPUKMETHHMKIB Ha TMpUKIaaax; 3) IOCIIAWTH CJIOBOTBOPYY AKTHBHICTH Bilaq€KTHBHUX
0e3a(iKCHOMOX I THUX JIECTIB.
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Biman'ektuBHi 0e3adikCHOMOXIMHI JIECIIOBA € MOHOJITHMMH, HE WICHOBAHHMH, ajie
YMOTHBOBAaHMMH YTBOPECHHSIMH Ha BiJIMiHY BiJi KOPEHEBHX, CHJIBHUX 1 ciaabkux piechiB. Cydikc
iHQIHITUBY -en, sKAH TNpUTAMaHHUK I1HIIUM CTPYKTYPHHM THIaM JI€CHiB, B CKJIaMi
0e3a(ikCHOMOXIIHUX Ji€CHiB € (OPMOYTBOPIOIOYMM TpPaMaTHYHHM CY()IKCOM IepIIoi OCHOBHOI
¢dbopmu gieciioBa — iHDIHITHBY.

s Touka 30py MiNTBEpIKYETbCS THM, IO Cy(dikc iH}IHITHBY -en HE BXOAWUTH Hi B OJHH
BiJTIECTIBHUM IMEHHUK (KpiM BHUIAJKiB cyOcTaHTHBaIii iH(}iHITHBA), HI B OJHY 13 0CO00BUX (OpM
BiZIMiHIOBaHHS fieciioBa. SIkOm cydikc -en BBaxkaBcsi Cy(iKCOM Ji€ciioBa, TO JIIECTIOBA OO
CTPYKTYPHOT'O THITY, SIK 1 KOpEHEBI Jli€CIIOBa, po3risaaainucs 0 gk cydikcanbHi.

TO npuKMETHUKIB, SKUMU YMOTHUBOBaHI BijaJl'eKTHBHI Oe3ad)ikCHOMOXiMHI aiecioBa, HaOyu
napaaurMmy jaieciora. JlieciioBa IbOr0 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOTO THUIy yTBOpeHi 3a M2, M3 —
MoJensIME  0e3a(iKCHOMIOXITHUX JIIECTIB, YTBOpEHMX UUIIXoM KoHBepcii TO NpUKMETHHKIB:
M,5=SV, ne SV — TBipHa ocHOBa npukMeTHUKa. Hanpuknax: breit (mmupokuii, mpoctopuii Ta iH.) —
breiten (po3mmMproBaTH, PO3CTHIIATH, PO3TATYBATH Ta iH.), dicht (ryctui, miapHH Ta iH.) — dichten
(yminbHioBaTH, HaOWBaTH Ta iH.), eng (BY3bKHM, TiCHW, ONM3bKMHA Ta iH.) — engen (TICHUTH,
3BY)KyBatH, cTuckatH), feucht (Bomormii) — feuchten (3Bomoxysatu, 3mouyBatu), hell (cBiTmmit) —
hellen (moer. cBitniTh, nposicusitics), dunkel (Temunii) — dunkeln (TemuiTH; TOrMTUOIIOBATH KOIIp),
tief (rmubokmit) — tiefen (3arnmOmoBaTH), weit (JaJeKkuil, TPOCTOpUH, MIMPOKUI) — weiten
(po3mmproBaTH, pO3TATYBATH) .

Bci Biman'extuBHI 0e3ad)iKCHOMOXIMHI Ji€CIIOBA, YTBOPEHI BiJi NPUKMETHUKIB HE TUTBKH
CTPYKTYPHO, ane H cemaHTHuyHO mOB’s3aHi 3 TO mnpukmerHuKa. Y OUIBIIOCTI Bilaa€KTHBHUX
J€CITiB 3HAYCHHS O3HAKH BXOJHUTH Y 3arajbHe JIEKCHYHE 3HAYCHHS HOBOTO CJIOBA, y JaHOMY
BHIAIKy — aieciaoBa. OCOOJUBO UITKO 1€ IMPOCIIIKOBYEThCS Ha KOnbopax. Tak, Hampukiam: blau
(6makutHMit) — blauen (cuHiTH; migcuHIOBaTH), griin (3eneHuii) — griinen (3eneHitH; GpapOyBaTH B
3enene), gelb (xkoBTHit) — gelben (koBTITH; PapOyBaTH y KOBTHIA), grau (cipuii) — grauen (cipiTH;
cBiraty; cusith), weill (Oinmui) — weillen (Oimutu, migbimoBatn). OmHi moximHi ocHoBU (I1O)
BiIaJ'€KTUBHHUX JIE€CTIB YTBOPEHI 3a MOACII0 M,, ale AesKi Bimaa'eKTHBHI Oe3aiKCHOMOXIIHI
JI€CIIOBA MalOTh YMIIAyT KOPEHEBOI TOJIOCHOI B iH(IHITHBI, TOOTO YTBOpEHi 3a M3 :

rot (4epBoHMIT) — roten (podutn uepBoHUM; +sich: yepBoHiTH), schwarz (dopHUil) — schwirzen
(YopHHTH, Ma3zaTH Bakcow Ta iH.), stark (cunbHuWiT) — stirken (ykpiriroBaTH, JOJaBaTH CHIIH,
KpOXMaJHTH), hart (TBepani, MillHUIA, TpyOunit) — hérten (3akansTu, 3aTBepIiBaTH Ta iH.)

OcHoBU Bimaa'eKTMBHUX 0e3a()iKCHOMOXITHUX MIECITIB 3aBKIM BIIMIHIOIOTHCS 3a CIaOKHM
BiMiHIOBaHHSM. J[7Is1 HUX HE XapakTepHE YepryBaHHS KOPEHEBOi I'OJOCHOI B TPHOX OCHOBHHUX
(dopmax.

OnHak, HaBITh y THX BHIIQJIKaX, KOJIM 3a JIONOMOTOK YyMJayTy (opMyeTbcsi HOBUH
CIIOBOTBOPYMI BapiaHT OCHOBH, OCHOBHHUM 3acOOOM CIIOBOTBOPY 3aJIMIIAETHCS Mapajurma
nieciaoBa, To0TO BimMmiHHOCTI y ceMaHTuili TO i IO moB’s3aHi 3 mapagurmMor0 Bifaa€KTHBHOTO
JIi€CIIoBa.

[po Te, mo ymuayT He BHOCHTH HIYOTO HOBOTO y 3HaYCHHS TIOXiTHOTO JieciioBa (y MOPiBHSIHHI
i3 TO mpUKMeTHHKa) TOBOPHUTH 1 TOM (akT, Mo y MoBi € napu tuny blauen i bliuen, mo MaioTh
CXOXKY CEMaHTHYHY CTPYKTYpPY 1 CIUIbHE 3HAUEHHS: nidcunioeamu. HasBHICTH YW BIICYTHICTH
yMJIayTy B TPhOX OCHOBHHX Ta Y 4acoBHX (hopMax HIK HE BiZOOpa)ka€TbCs Ha CEMAHTHII IMX
JIECIIIB.

AJe He ¢t OyTH TaKUMH KaTETOPUYHMMH 110710 ymiayty. [lornsHemo Ha iHiny napy kranken
i krdnken. O6ungi 10 yrBopeni Big TO krank, ane pi3HATBCS 32 JIGKCHYHUM 3HAYCHHSIM: kranken
(xBopitH, crpaxnath), krinken (oOpaxatu, BpaxatH). I3 mux nsox nepma [10 (kranken) crana
OuIbII TpoaykTHBHOIW TO /7S MOmaNbIIOro yTBOpeHHs HOBUX ciiB Ta TepMiHiB (der Kranke, die
Krankenanstalt, der Krankenanzug, krankhaft, erkranken, die Erkrankung Tta in.). A npyra
(krdnken) — meHm nponykTuBHA. Bin Hel yrBopeHUi oMH HOBUiT TepMiH, a came krank — krinken
(oOpaxatu, Bpaxxatn) — die Krink//ung (oOpasa).

IHOMI sIKicHE 3HAYEHHSI OCHOBY MPUKMETHHUKA MOXE BIJICTYNIaTH Ha APYTrHid miaH. Tak OoCHOBHE
JIEKCHKO-CEMaHTUYHE 3HAUCHHS JiecnoBa blauen TicHO MOB’si3aHe 3 KOJIBOPOM, IO HE CKaXKEII PO
foro npyre 3HadeHHs: "npocyriosamu”. [lpukmernnuk blau BUKOPUCTOBYETHCS y Oaratbox cdepax
KUTTETISUIBHOCTI JitoauHu. He MokHa 0OMEXYBaTH MOr0 CEMaHTHKY JIMIIE KOIbOPOM. 3HAXOAUMO
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Takui ctanmii Bupas: blauen Montag machen, mo o3Ha4ae "mpoeynrosamu, He GUXOOUMU HA
pobomy". MoxHa NPHUIYCTHTH, IO JPyre 3HAUYCHHS JiecioBa blauen BUHUKIO IUIIXOM
MEpEOCMHUCIICHHS 1 TepeHeceHHs 03HaK MpukMeTHUKa Ha [10 miecnosa.

[IpukMeTHUK Schwarz KpiM 3Ha4YEHHS KOJIbOPY (wopHuil) 03HAYA€ TaKOXK "Heneeanvhuil”: der
schwarze Markt (neneeanvuuii punox), schwarze Ware (mosapu 3 nio noauyi) ta iH. Tomy apyre
3HAa4YCHHS Biaq'€KTUBHOrO Oe3adikcHOMOXimHOTO jiecnoBa schwarzen —  "npogosumu
KOHmMpabanoor" — CIiBBIIHOCUTRCS 13 3HaYeHHAM TO npukMeTHHuKa "Henecanvhuil”.

He 3apxamu MOKHA i3 TOYHICTIO BU3HAYUTH, Y JPYyre 3HAUCHHS € MOXIIHUM BiJl IEPIIOTO, YU
BOHH CIIIBICHYIOTb 13 HUM Ha PIBHUX MpaBax. Tak TpeTe 3HaUCHHs JiecioBa schwarzen — "3600umu
Haxnenu" — MOXKHA PO3TJISAATH SK MeTa(OpUYHE MTEPSOCMHUCIICHHS HOro MEpIIoro 3HaueHHs, TOOTO
YOPHUTH JIIOJICd, TOBOPUTH IWIOCH TMOraHe. AJDKE YOPHHH KOJIp 3aBXKIH CIPHAMAETHCS SIK
AHTArOHICT A0 O1I0ro, Y0rock CBITIOrO 1 YUCTOTO.

TO Biman'ektuBHUX 0e3aiKCHOMOXIHUX JIECTIB y TMpOIeci CIOBO- i TEPMiHOTBOPEHHS
¢yukuionyots sk TO npukmernukiB. Tak TO Bigag'ekTuBHUX 0e3adiKCHOMOXITHUX MIECTIB i3
niecaiBauMu npedikcamu be, ge, er, ver, zer, ent, emp, mMiss YTBOPIOIOTH MpedikcanbHi Ti€CIOBa 3a
Mozemno Mys: SV =DP+SV, ne SV, — npedikcansha noxigHa ocHoBa, DP — nepuBauiitauii
(coBoTBOpuMii) mpedikc.

Hampuxian: triib(e) (MyrtHuii, moxmypuii) — be//triib/en (3acmyuyBatu), golden (3omotmii) —
ver//gold/en (mo3onouyBatH), silber (cpiOumit) — ver//silber/n (mokpuBatu cpibmom), dunkel
(remumii) — ver//dunkel/n (3aremHIOBaTH, 3aThMaproBaTH), finster (moxmypwmii) — ver//finster/n
(3arpMaproBath), diister (TeMHHH, ToXMypuii) — ver//diister/n (3acMy4yBaTH, OKyTYBaTH TyMaHOM Ta
iH.), warm (Teruii) — er//warm/en (3irpiBaTH, HarpiBath).

Berynaroun y BHYTPINIHIO BaJIGHTHICTH 13 cydikcamu IMEHHHKIB -nis , -ung, -er, TO
Bilal'eKTHBHUX Oe3adikcHONMOXIMHUX JHiechiB yrBopiotoTh [1O BigmiecniBHUX cydikcaTbHHX
iIMEHHUKIB 32 mMozaemmto Mgz SNg—= SV+ DS, ne SNy cydikcanpHa moxigHa ocHoBa, DS —
JepuBalliiHUiA (cIOBOTBOPUHUIA) cydikc.

Hampuxian: triib(e) — be//triib/en — das Be//triib/nis (meuans, ckopboTa);

finster — ver//finster/n — die Ver//finster/ung (moTeMHiHHSI, acTp. 3aTEMHEHHS);

dunkel — ver//dunkel/n — die Ver//dunkel/ung (3aTbmapeHHs1, TIepeH. MaHEBD);

golden — ver//gold/en — der Ver//gold/er (mozonorauk) — die Ver//gold/ung (ro3omnora); silber —
ver//silber/n — der Ver//silber/er (cpibmsp) — die Ver//silber/ung (cpibnenns); warm — er//wirm/en —
der Er//warm/er (mipirpiBau) — die Er//wirm/ung (uarpiBanus; moterutinas); klein (ManeHbKHiT) —
zer//klein/ern (mpibuutH; pizatu, pybatm Ta iH.) — der Zer//klein/er (moampiOuioBau) — die
Zer klein/er//ung (monpiOHeHHs, Hapi3aHHA Ta iH).

Biman'ektuBHi 0e3adikCHOMOXIMHI JIECIIOBA MOXKYTh OYTH 3aroJIOBKOBUMH TBIpHUMH
ocHoBamMu (3TO) crnoBHukoBux crarteid. Y "CIOBOTBOPYOMY €THMOJIOTIYHOMY HIMEIbKO-
pocilicbkoMy HaBdajgbHOMY cJoBHMKOBI" [3] maHi cnoBHukoBi crtarri 3TO Bimaa'€KTHUBHHX
npedikcanbHux naiecniB. HaBeneMo nmeski MpUKIaad i3 UX CJIOBHUKOBUX CTATEH, IO CTOCYIOThCS
npedikcalbHUX JI€CIiB 13 mpedikcom ver-.

ver//besser/n — 1. BHUIPaBIATH. 2. TOKpallyBaTH, YJOCKOHAJIOBATH; palliOHATI3yBaTH;
pedopmyBatu.

die Ver/besser//ung — BigmiecniBHHNA IMEHHUK 13 cyikcoM —ung, yTBOpeHHit 3a Mg

1. BunpaBieHHsA. 2. TMOKpallleHHS, YAOCKOHAJICHHS; pallioHamizaiis. 3. onTuMi3alis
(manpukiiam, 3aTpat abo 00’emMy pooiT);

die Bau/grund//verbesser/ung — mokpamieHHs IPyHTY B OCHOBI CIIOPY/IH;

die Boden// ver|besser/ung — mokparmieHHs TpyHTY;

die Qualitéts// ver)besser/ung — moKpaIieHHs SKOCTI.

Y HaBeIeHHMX BHWIIE NPHUKIATaX BIITIECTIBHUNA IMEHHUK € JPYrUM KOMIIOHEHTOM B

YTBOPEHHI CKJIAJHUX IMCHHHKIB.

verbreiten — 1. pO3NOBCIO/DKYBATH, TIOIIMPIOBATH 2. POOMTH BilOMHM 3. TOIIUPIOBATH,
BUJIaBaTH; BUITYCKATH;

die Ver/breit//ung — 1.p0o3m0BCIOIKEHHS 2. MOMIUPEHHS 3. PO3MOBCIOIKEHICTh

die Ver/breitjer//ung — po3mupeHHs (HAPUKIA, BYJIMIIi); PO3MOBCIOIKECHHS
die Pfahl/full//veribreit} er/ung — posimpeHHs OCHOBH cBai
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die Raum// verjbreit} er/ung — po3mmpeHHs TPUMIILICHHS

verdichten — 1. yIlliJIbHIOBATH; 3TYIIATH; KOHACHCYBATH 2. 3)KUMATH 3. HAOMBaTH 4. JIOOUTH 5.
3aKIaIaTH, 3aMa3yBaTH

der Verdicht//er — 1. kommpecop 2. yIiiibHIOBaY 3. KOHIEHCATOp 4. HarHITa4Y

die Ver/dicht//ung — 1. yminbHeHHsS 2. 3TyIIEHHS; KOHAEHcallis 3. HaOWBKa, Mpokianka 4.
3arauOIOBaHHS 5.3aKIaaHHs 6. KOHIICHTpallis (HACTPOIOBAHHSI;, HACCIICHHS);

der Ver|dicht/ungs//pfahl — cBast anst ymiibHeHHS TPYHTY;

das Ver|dicht/ungs//verjfahrjen — crioci0 yIiibHEeHHS;

VY HaBeleHMX MPHKIAJAX BUIIIECTIBHANA IMEHHHK € TIEpPIIMM KOMIIOHEHTOM B YTBOPEHHI
CKJIaJIJHMX IMEHHHKIB. B HacTymHUX MpUKIaaax, sk 6a4uMo, BiH € APYTHM KOMITOHEHTOM:

die Beton//ver|dicht/ung — yiijibHeHHs OCTOHY;

die Boden//ver|dicht/ung — ymiineHeHHs IpyHTY;

die Nach//ver|dicht/ung — nogaTkoBe yIIiIbHEHHS;

die Riittel// ver|dicht/ung — yiinsHeHHs BiOpaIli€to;

die Sink/stoff// ver|dicht/ung — yiiapHEHHS 0Ca/PKyBaHOI PEUOBHHH;

die Zweit// ver/dicht/ung — moBTOpHE YIIILHCHHSL.

I3 HaBemeHMX TPHKIAAIB MOXXKHA TOBOPUTH MPO CJIOBOTBOPYY AKTHBHICTh OCHOB
npedikcallbHUX MIECTIB, a OTXKE, 1 PO OCHOBHU Bila'eKTUBHUX Oe3a(hiKCHOMOXIAHUX AieciiB. Bonu
OepyTh y4acTh y CJIOBO- Ta TEPMIHOTBOPEHHI y SKOCTI IepIioro ado Apyroro CioBOTBOPYOIO
KOMITOHEHTY, YTBOPIOFOUH CKJIa/IHI IMCHHUKH.

Otxe, pO3BUTOK CIIOBOTBOPY i/ie HACTYITHHUM YHHOM:

npukMeTHHK (1) — Bimag'ekTiuBHE Oe3adiKCHONOXiTHE MiEcT0BO (2) — mpedikcalbHe TIECTOBO 3
OCHOBOIO BiJa/l'€KTHBHOTO Oe3adikcHOmoXigHoro miecioBa (3) — cydikcanbHuil iMEHHUK (4) —
CKJIAJJTHUW IMEHHUK Y (YHKIII TepIIOro Y JIpyroro cIIOBOTBOPYOro KOMITOHEHTa (5).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlronmuia KonuroBa — 3100yBay kadenpu nepekaany [lonTaBcbKoro iHCTUTYTY €KOHOMIKH 1 ITpaBa.
Hayxkosi inmepecu: COBOTBIp, TEPMiHOTBOPEHHSI.

CEMAHTHYHA ACNMIMSIUISTI AHIIINCOKOIo CrIOBA COTTAGE
B YKPAIHCDKIA | POCINCbKIA MOBAX

Terana AEAEKA (Kiposorpaa, Ykpaina)

Y emammi pozensamymo cemanmuymni 3minu aumeniyusmy 6 YKpAiHCbKiU [ pOCIUCHKIll MOBAX NOPIGHAHO 3
amenivicokum cnoeom. Ilooano onuc 3HavenHsi 3ano3udeHHs Ha OCHOGI YKPAIHCbKUX | pOCIUCbKUX CIOBHUKIE ma
0cobaUBOCMI 11020 UKOPUCTNAHHSL 8 MOGI YKpaiucbKux i pociticokux 3MI.

The semantic changes of the English borrowing in the Ukrainian and Russian languages in comparison with
the English word are investigated. The description of the meaning of the borrowing according to the Ukrainian and

Russian dictionaries and peculiarities its usage in Ukrainian and Russian mass-media is given.
3MiHA CYCIIIBHO-TIONITHYHUX MPIOPUTETIB Y PO3BUTKY MOCTPAASHCHKUX JepKaB CTae
TOJIOBHMM YHHHHUKOM Y TIPOIIEC] MEPEHHATTS 3aXiJHUX pealiif. YKpalHChKUH 1 pOCIHChKUE COMyMH
nepeOyBaroTh Iijl BILTABOM HOBUX €KOHOMIYHUX, KyJbTYPHUX Ta MOJITUYHUX SIBHIL, SIKI BUKJIMKAHI
riodanizalifHIMH  TIpollecaMy. 3BUYANHO, TEpPEeXilHI Mepiofyd PO3BUTKY OyIb-sIKOi JiepKaBH
BII3EPKAITIOIOTHCS Ha TUX TSHJIEHINISAX, 10 BiIOYBAaIOThCS Y MOBI. 3aII03WYCHHS CTalOTh MOJIOBHUM

(haKTOpOM MOBHHX 3MiH.
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AKTYaNbHICTh JaHOT pOOOTH 3yMOBJICHA aKTHBHUM BHKOPUCTAHHSM aHTJIIM3MIB B YKpPaTHCHKIH
1 pociiicbkiii MOBaX, 0coOJNHMBO B MOOYTOBOMY JAUCKypci Ta auckypci 3MI. MoBu-penumieHT He
JUIIE BiITBOPIOIOTH IHIIOMOBHI CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI OCOOJHMBOCTI, BiOYBarOThCS MPOIECH
MPHUCTOCYBAHHS 3all03MYeHb 0 HOBHMX YMOB BHKOPHCTAHHS, SKi CYMPOBODKYIOTHCS 3MiHAMH HE
nuie GoHeTHuHO-TpadiyHUX Ta MOP(OIOTIYHUX, a TAKOXK 1 CEMaHTHYHMX XapaKTEPUCTHUK.

CeMaHTH4HI OCOOJIMBOCTI 3alO3MYEHb JOCTIKYIOTHCS Y Mpansx 0aratboX BITUU3HSHHX Ta
3apyObKHMX JIHTBICTIB, cepen Hux b.M. Axniok, B.S. Kopxenko, A.Jl. Omiitnuk, H.O. Ilonosa,
O.A. Crumos, H.A. Crpinens, O.C. Axmanosa, 1.B. Apuoisa, C.[. Kannenscon, 1.3. Kothososa,
JLIT. Kpucin, B.M. IIpoxoposa Ta iHIi.

Mera 1iei poOOTH MONsTae B TOMY, 100 PO3KPUTH OCHOBHI TEHJICHIIIT 3MIHM CEMaHTUYHUX
O3HaK 3aIl03MYCHb-aHTITIIU3MIB, IO BiIOYBAIOThCA B YKPaiHCBHKIH 1 POCIMChKIA MOBax y Cy4acHUX
YMOBaX CYCIUIBHOTO PO3BHTKY.

3aBnaHHs poOOTH — JIOCTIIUTH OCOOIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS B YKPaiHCBKill 1 poCiiichKii MOBax
AHTIIIU3MIB YKp. KOmeodoic, poc. Kommeoaic, TIOPIBHIOIOYH 1X CEMaHTHU4HI 0COOIHMBOCTI Y MOBax-
peuunmieHTax 3 MepBUHHAMY CEMAaHTHYHUMH O3HAKAMH, 1 pO3TIYMAUUTH 1X 3HAUCHHS HA OCHOBI THX
KpHUTEpiiB, sKi 3a(ikcoBaHI y CIOBHHUKAX, Td OCHOBHHX TEHJEHI[IH HOro BHUKOPHCTAaHHS Yy MOBI
YKpaiHChKHX 1 pociiicbkux 3MI.

3BHUAiHO, TOJOBHMUMH YMHHUKAMH BXOJ/DKEHHS 3al03MYEHHX CIIIB Y Oylb-IKy MOBY
BHCTYNAIOTh [103aMOBHI TEHJCHIIl, a came, OCOOJIMBOCTI CYCHUILHO-TIONITUYHOTO PO3BUTKY
nepkas [3: 28].

[TosiBa HOBOTrO CyCHNBHOrO MpOUIApKY OI3HECMEHIB Ta MIINPUEMIIB B YKpaiHCBKOMY Ta
POCIHCBKOMY COlliyMaX MPU3BOIUTH JI0 TOTO, IO 3’ IBJISIFOTHCS HOBI peatii, sSKi OB’ s3aHi 3 [IHM.

Ha croroHimHiii eHb CeMaHTHKa aHTJIMCHKOTO CIIOBA cottage B YKpPaiHCHKiH 1 poOCiChKii
MOBaXx JCIIO BIAPI3HAEThCS BiJ mepBUHHOL. ClloBa YKpP. Komeoddic 1 poc. Kommeoddic BioOpakaroTh
HOBY pEaJIbHICTb, SIKa NMPUTAMaHHA JIIOJSM 3 JoCTaTKOM. Hampukialn, y KOHTEKCT1 YKpaiHChKUX 1
pociticekux 3MI Mu 3yctpivaemo: “besmypbommne socumms y xkomedxncax” [[denb, 2008, Nel2],
nobyoyeanu wiuxapre micmeuxo 3 komeodcie” | JI3epkano Tiokus 2009, Ne7], “ocumms 6 komedici
sk nposg moow” [[enn, 2008, No6], “ne sce arcusym 6 kommeoxncax™ [KII, 2008, Nell], "oepomnuiii
Kommeddic na bepeey” [MH, 2006, Ne8], “xomenoce 6v1 ocume 6 wuxaprom xkommeoxce” [KII1,
2009, Ne5] Ti iHI.

B anrmiticekiii MOB1 ClI0BO cottage o3Haudae “a small house usually in the village or in the
countryside” (ManeHbKHUH OyIMHOK, TOJIOBHHM YMHOM B ceni abo y mepeamicti) [10: 315], “a small,

simple house, typically one in the country” (ManeHpKui MpocTUil OYIMHOK TIEPEBAKHO Y
clmbChKil MiciieBocti) [11: 418].
B ykpaiHCBKili MOBI Kkomedoic — “HEBENMKHIA, MEPEBAKHO 3aMICHKWH, OJIHOKBApPTHUPHHIM

XKUTIOBUH OYyIMHOK 13 AULIHKOIO 3eMiti” [2: 587], “HeBenuKuil )KUTIOBHI OyquHOK y cemi abo B
MicTi 3 AinsHKo0 3emiti” [8: 387], “HeBeNMMKH, 3BUYaiHO JBOMIOBEPXOBUH, KHUTIOBUI OYJAHHOK Y
MPUMICBKIM 30HI 4YM CeNUIN 3 JUISHKOI 3€MJI, po3paxoBaHui Ha omHy poauny” [5: 387],
“HEBENIMKHI 3aMiCbKHI OyIUHOK JUIS OIHIET CiM’1, SIK IPaBUJIO 3 AUIIHKOIO 3emuti” [7: 253].

Mu Gauumo, 1110 y 3aMO3MUYCHHS 3’SBJISIOTBCS HOBI CeMU ‘3 JUISHKOI®, ’JIBOIOBEPXOBHMA’.
BinOyBaeTbcsi po3mIMpeHHs] ceMaHTHYHOTO 00°eMy  aHTIim3My. OCHOBHOK TPUYHHOIO TaKOTO
SBHIC MOXK€ OyTH YacTe BHKOPHUCTAHHS 3aI03MYCHHS, IO TPU3BOIUTH JO HOro MOAANBIION
ajianTailii Ha CEeMaHTHYHOMY PIiBHI.

VY pociiicbkili MOBI Kommedosic — ‘‘HEOOJBIION 3aroOpOIHBIA JA0M; JOM, PACCUMTAHHBIN HA OIHY
cemMpio”  [6: 584]“gacTHBRII < ABYX WM TPEXITAXHBIA  JKAJIOM  JIOM  IOBBIIICHHOMN
KoM(]opTabenbHOCTH, PpACIONOXKEHHBIH B TPUTOPOJIE M IpEAHA3HAYCHHBIH ISl TOPOACKUX
xuteneir” [9: 388], “HeOONBIION 3aropOoIHBIA J0M, OOBIYHO JBYXATaKHBIH, ¢ MaHCApIOH H
3eMenbHBIM yyacTkoMm” [1: 361].

VY pociiichbKiii MOBI TaKOX BiIOYBAETHCS PO3IMINPEHHS CEMAHTUYHOI CTPYKTYPHU 3aII03MUCHHS 32
paxyHOK HOBUX CE€M ‘ABYX3Ta)XHBIA , ‘“TPEXd3TaXKHBIN , "TOPOACKHX‘, ‘MaHCap/on’, ‘yuacTkoMm . Ame
TAKO)X MOXKHA CIIOCTEpIraTH MiJBHUILCHHS PaHTy BUKOPUCTAHHS aHTIINHM3MY Yy KOHKPETHIH MOBi-
peuunmienti. HoBi cemu poc. ‘MOBBIIEHHON’, ‘KoMQopTabenbHOCTH HE JHIIE PO3IHUPIOIOTH
MEpBUHHE 3HAUCHHS aHTJIINM3MY, BOHHM BITHOCATH MOTO B IHINY IJIOMIMHY COPUHHSTTS, Ha OLIBII
BUIIHH PiBEHb.
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VY pocilicbkiit MOBa CIIOBO Kommedoc Mae OlIbIIe CEMaHTHYHUX PUC, SIKI BIAPI3HSIIOTH HOTO BijI
AHTIIMCHKOrO BiAMOBIAHUKA.

VY cydyacHMX yKpaiHCBKIiH 1 pOCIHCHKI MOBax 3a3Hau€HE CJIOBO HAaOyBae IHIIOrO 3HAYCHHS Y
MOPIBHSHHI HOro 3 aHriiicbkuM. B Ykpaini 1 Pocii ykp. xomedoic, poc. kommedoic, IK MPaBUIIO,
ACOIIOIOTHCS 3 EIITHOI HEPYXOMICTIO, sika OYAYETHCS 32 MiCTOM 1 B MICTi.

CaMe Take BUKOPHCTaHHS JIAHOTO CIIOBA TPOCTEXYETHCS Y KOHTEKCTI CYYaCHHX YKpPATHCHKUX 1
pociticekux 3MI: “sminumu keapmupy na eenuxuii komeoxc” [[lenn, 2009, Ne2], “ne eci mosicymo
0o3eoaumu cobi acumu y komedxci” [ [13epkano Tk, 2008, No7], “kompopmabenvhuii Komeore
i manenvka xamunxa” [I'Y, 2008, Ne6], “oepommusie kommedcu o 6ocamuix” [MH, 2007, Nel12],
“6y0ieHUYME0 IHOUBIOYAIbHO20 Komeodxucy 6 npumicvkiti 3omi”’[JI3epkano Twxas, 2007, Nel2],
“0eonosepxosi Oyounku, abo komeoici, six ix nazusaroms”’[I'Y, 2008, Ned], “nocpedu eueanmckux
Kommedoicelt smom 0om cmompumces benou soponoi”’[MH, 2006, Ne7], “coopnbie kommeodatcu 05
cena” [Daktsl, 2008, Ne9], “mbr 661 mosice xomenu scums 6 maxux kommeodacax”[KI1, 2009, Ned],
“meppumopus, Ha KOMOPOU pacnoodiceHvl 0syxamadichvle kommedxcu” [MH, 2006, Nel7] Ta
THIIII.

3MiHM 3HaYCHHS 3aI03UYEHHSI MiATBEPKYIOTHCS THMU O3HAYCHHSIMHU, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS
3 HUM. Hampuknaza, ciIoBO YKp. Komedsc CYNPOBOIKYIOTh MEPEBAKHO NMPUKMETHUKU GenuKutl,
wuxapHut, kKomgopmabenrvHull, Poc. KOMmeodc BRUBAETHCA 31 CIOBAMH OOAbULOL, OSPOMHULL,
KoM@opmabenvhblil, 08YX2MANCHBIL T4 THIITAMH.

3BUYalHO, HOBI 3HAYEHHS 3aMO3WYCHUX CIIiB, MEPII 3a BCE, (IKCYIOThCS y MOBJICHHI. Y
koHTekcTi 3MI BimOMBarOTH Ti 3MiHM, 1[0 BUHHKAIOTh B AHMIIM3MIB 3aBIJKH I1X YacTOMY
BUKOPUCTAHHIO HOCISIMH MOB-PEIHITIEHTIB. Y 0araTboX BUMAJKaX CIOBHUKU HE 3aBXKIU (QIKCYIOTbH
BCi Ti CEeMaHTHYHI O3HAKH, SKi HAOyBarOTh 3allO3MYCHHS y HOBITHIM IEpiol PO3BUTKY MOBH,
OCKUIBKH MPOIEC CEMAHTUYHOT aCUMUISALIIT JOCUTh TPUBAJIMIA..

JIOWITBbHUM 3JIA€ThCSl TIPOCITIIKYBaTH, SIK 3HAYCHHS aHTIIIHCHKOTO CIIOBA coffage 3MIHWUIOCH Y
MpoIrieci HOro CeMaHTUYHOT ACUMUJIAIIT B YKpaTHChKIH 1 pociiichbKiil MOBax.

[epmr 3a Bce, BinOymucs 3MIHM Y CEMaHTHYHIA CTPYKTypi 3amo3udeHHsl, siki 3adikcoBaHi y
CIIOBHUKAX:

a) cema aHrI. ‘small’ (MaJieHbKHMIl) 3MIHIOETBCS HA YKp. ‘HEBEIWKWN’, ’JABOMIOBEPXOBHIA’,
POC. ‘IBYXATaXKHBIH’, ‘“TPEX3TaKHBIN’, ‘HEOOJIBIIION;

0) 3’SIBIISIIOTHCS HOBI KOHKPETHU3YIOUM CEMHU YKp. ‘JIUISHKOI’, ’MICBKHX’, ‘3 MaHCapaow’,
poc. ‘koMdopTabenbHbIi’, ‘c MaHCAPAOH’, ‘y4acTKOM’.

[To-npyre, 3MIHIOETHCS CIPUAHSTTS I[LOTO CJIOBA, IO MiATBEPIKYETHCS HOr0 BUKOPHUCTAHHIM
y moBi 3MI. fkmo B aHrmiiickknx MoBiI Iie Oyna Ha3Ba 3BHYaifHOro OYIWMHKY B celi, TO B
YKpaiHCBKill 1 pocilichkili BOHO HaOyBae HOBOro 3micty. ClioBa YKp. Komeodoic, pOC. KOMMeEOlC
CTajy TI03HAYaTH HOBY peanbHicTh. lle Ha3Ba OyaMHKY, B SKOMY KHBYTH JIFOJM HOBOi (popmartii.
AHTIificbke 3armo3udeHHs HaOyBa€ HE JIMIIE HOBHX CEM, SIKI PO3IIMPIOIOTh, KOHKPETU3YIOTh HOro
3HA4YCHHS Ta HAJAIOTh BHUINOTO pPaHTy MOPIBHSHO 3 IMEPBUHHHUM, alle i BHU3HAYalOTh HOro SK
MPECTHKHE OHATTS, IPUTAMAHHE JIFOJSIM BiJIIIOBIIHOTO COIIAJILHOTO CTaTYCY.

[potrec BXOMKEHHS 3aII03UYEHOTO CIIOBA Y JIGKCHYHUH CKIIa/l OYb-KOT MOBH € TPUBAJIHM, IO
MO3HAYAETHCS HA PI3HUX TIIyMadeHHSX CIIOBA y CIOBHUKAaX. 3BUYalHO, ICHYIOTh PO30DKHOCTI MiXK
3HAUCHHSIMM 3all03MYCHHS, [0 JAa0Th CJIOBHHMKH, Ta TUMH, 110 (ikcyrorbes y Mol 3MI. Ile
MOSICHIOETHCS TTPOIIECOM TIOCTIHHOT'O PO3BUTKY JIEKCUYHOTO CKJIAJy MOBH Ta HECKIHYECHOKO 3MIiHOIO
CEeMaHTHYHHUX O3HAK JIBKCHUYHHUX OJMHUIIb.

Mu cripoOyeMo J1aTH BU3HAYCHHSI aHIIIHCHKUM 3aII03UYECHHAM YKP. KOmeodic, POc. Komeoic Ha
OCHOBI CIIOBHMKOBHX JIaHMX Ta 3a JIOMOMOTOI0 PI3HUX KpUTEPiiB iX BUKOPUCTAHHS y MOBI
YKpaiHChKHX Ta pocilicbkux 3MI.

[o-mepire, cmin 3BEpHYTH yBary, mo OYIWHOK, SIKHH B YKpaiHCBKOMY Ta POCIHICBKOMY
CYCIIBCTBaX HA3WBAIOTh CIIOBAMH YKp. KOmeOdc, POC. KOmMeoxuc, 3a3Bu4all  JBOX abo
TPHOXIOBEPXOBHIL: “orcusymov y dsonosepxosomy komeoxuci” [TCH], “6acamonosepxosi 6ydisii,
moomo Komeoddci’ |BikHa-HOBHHU]|, ’30ecb nOCMposimb MHO203MAadCHble Kommeodcu” [Becth]
tomo. [li ceMaHTHYHI O3HAKH 3alO3WYeHb BKa3aHi y CIOBHUKAX TaKOX. Y MOBI yKpaiHCBKHX i
pociiicbkux 3MI MOXXYTh BUKOPHCTOBYBATHChH CJIOBa, IO BKAa3ylOTh Ha Te, IO aHTIINHU3M cottage
BXKUBAEThCS ISl HaMEHYBAaHHS  JIOCHUTh BEIIMKOrO OYIMHKY: ~nobyodysaiu cobi eeruuesHull
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komeoxnc” |[TCHY], “saxi orcusymo y senuxomy komedci” [CHiICTBO BEH], “02pomHble KOMMeOicu
cmposim oyeHb Ovicmpo” [MakcuMyM |, “npocmophsie KOmmeoxcu mo2ym cebe no3eoaums He ece”
[HoBoctu] Tomro.

Takum 4UHOM, YKp. KOmeodaic, poc. Kommedxc — e Ha3BU ISl JOCTaTHHO BEIIMKOTO OYIWHKY,
SIKHI MOXe OYTH JBOTIOBEPXOBUM, 1 HABITh TPHOXIIOBEPXOBUM.

[Mo-ppyre, Takuii 7iM B yKpaiHCBKOMY 1 POCIHCBKOMY COIliyMax CIpUHMAEThCA SIK AyKe TapHe i
3py4YHEe TOMEIIKAHHS, IO MOBOJATH TaKi NMPHUKIAIH, K. ~3a0panu 3emuio nio Kom@popmabdenvHi
komeoxnci” [TCH], “nobyoysas cobi wuxapuuii komeodac” [[denb, 2009, Ne2], “20e 6Ovuiu
oepesencKue 0OMUKU, menepb cmosim KomgpopmadenvHvle Kommeodxcu” [Bectu] Toro.

[To-Tpete, cnoBa ykp. xomeddc, poc. kKommeodac — 1e 03HaKa ChOTOJICHHS, T¢ SBUILE, SKE €
BiJI3EPKAJICHHSAM TIEPETBOPEHb COIIaJbHUX CTaHAAPTiB KHUTTS YKPaiHCBKOTO 1 pPOCIHCHKOrO
COIliyMiB. AHTIIKM3M BUKOPUCTOBYETHCS SAK HEOOXITHHMH €IEMEHT TOro IPOIIAPKY CYCHUIbCTBA,
SKHA Mae craTku. Ha chOrofHi € JyKe NPECTHKHUM 1 MOJHUM IIPOXHBATH HE MPOCTO Y
MPHUBATHOMY OYIIMHKY, a B YKP. Komeodici, poc. kommeaoice.

Tak sk yKp. xomeoddxc, poc. xKommeddxc — e THII MPUBATHOrO OYAWHKY, TO BBa)Ka€ThCS
JOLITBHAM BBaXKaTH, 110 BiH MPUCTOCOBAHMHU TSI IIPOKUBAHHS OJIHIET POAMHU, IO BiIOOpakaroTh
1 CJIOBHMKOBI JIe(piHIIIil.

OTxe, MH MOXXEMO JaTH HACTyIIHE BHM3HAUYCHHS JUIS AaHTJIHCBKOrO CIIoBa cotfage, SsIKe
BUKOPUCTOBYEThCS B YKpaiHCBKIM 1 pocilicekii MoBax 1 Ha0OyBae ChOTOJHI HIMPOKOTO
POBIIOBCIOJDKEHHS. YKp. Komedoic, poc. Kommeoddc — 1ie Ha3Ba OyAWHKY, IEpEeBasKHO JBOX abo
TPHOXIIOBEPXOBOTO, M0 MA€ BCi 3pYYHOCTI 1 MPUCTOCOBAHUMN Jisi OfHieT poauau. Take BU3HAUCHHS
JaHUX aHTJIIM3MIB YaCTKOBO CITIBIIaJa€ 3 THMH, 1110 TIOaHi Y CIIOBHUKAX, OCKLIBKH TOJIOBHY YBary
MU TPUAUTAIIN TAM CEMaHTUYHUM O3HAKaM, SKi MalOTh CJIOBAa Y MOBJICHHI, TOOTO B SIKHX CHTYAIIisiX
X BUKOPHCTOBYIOTh HOCI1 YKpaiHCBKOI 1 pOCiiiChKOi MOB.

B ykpaiHCBKiii 1 pOCIMCBKIM MOBax aHTIILM3MH YKP. KOmeoic, poc. Kommeodc HaOyIi BUILOTO
paHry TOPIBHSHO 3 aHTITIHCHKUM CIIOBOM cottage.

CeMaHTHYHA aCHMIIALIT 3aIT03UYEHHS — MPOIEC JOCUTh TPUBAIHMN, SIKUH XapaKTEPU3YEThCS
MOCTIMHMMHK 3MIHAMH, 10 BiOOpa)aroTh TpaHchopMallii CyCHNBHUX TpiopHUTETiB. Pe3ynbraTi
JOCITIPKYBAHOTO MaTepiary MOoKa3yloTh, IO CIOBHUKOBI TIyMadyeHHs 3all03MUCHUX CIIIB HE 3aKIH
BIJIMIOBI1al0Th TUM KPHUTEPIsIM iX BUKOPUCTAHHS, SKI XapaKTEpHi ISl CyCHUILCTBA HA KOHKPETHOMY
erarni poO3BHTKY. AJle BUJO3MIHM CEMaHTHYHHX O3HAK 3aMl03MYCHUX CIIB O3HAYAIOTh, 110 BOHH
BXOJIATH y JIGKCHYHY CHCTEMY MOBHU-PEIHITIEHTA 1 TIPHCTOCOBYIOThCS 10 HOBUX peadiid. | Tol dakr,
0 CYCIUILCTBO BUKOPHCTOBYE 3aII03NUCHHS, & TAKOXK HaJae iM HOBUX BIACTUBOCTEW, O3HAYAE, 11O
BOHH € HEOOXiJIHUM €IEMEHTOM Ha TOMY YH 1HIIIOMY €TaIli pO3BUTKY MOBH.
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Tersina Jleseka — acrmipanT kadeapu nepekiagy Ta 3arajbHOro MoBO3HaBcTBa KipOBOrpajichbKoro JIep)KaBHOTO IEJaroriaHoro
yHiBepcuTety iM. B. BuHHHueHKa.
Hayxkosi inmepecu: aHTJIIU3MH B yKPATHCBKIN 1 pOCIHChKINA MOBaXx.
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MOBHI KMIWE Y d>PA3EOOrIYHIA CNCTEMI MOBHN

Anna ME/IBE/JDb (Kiposorpag, Yxpaina)

YV cmammi susnaueno ocobaueocmi MogHUX Kiiuie y (PpazeonoiuHiil cucmemi Mogu ma OKpecieHo OCHOBHI
610K IX 3HAYEHD.

The paper deals with peculiarities of set expressions. The main blocks of their meanings in the
phraseological system of language are described.

Moeni kniwe, axk i 6ci MO8HI 00uUHUYI, WO BIOMEOPIOIOMBCA, HEOOXIOHO po3nadamu
ecepeduni ppazeonoziunoi cucmemu moeu. Opa3eonoriydi OJMHMIN, MOBHI IITAMITH, CUTYaTHBHI
KJIIIIe, TEPMIHM, TPHUCIIB’S Ta 00pa3Hi BHCJIOBIIOBAHHS HAJICKHUTh J0 THX OIWHMIIb, IO
YCKIIQJHIOIOTh 200 YIOBUIBHIOIOTH MPOIECH OMNEPaTHBHOTO OOMIHY iH(OpMAIlEI0 TMiJ Yac
MDXKMOBHOTO CITUIKYBaHHS, 110 CYITPOBOIKYEThCS mepekiamom [1: 102].

Mera craTti monsrae y BHOKpEMJIEHHI crenudiku Ta ocoOMMBOCTeH (YHKIIOHYBaHHS
(pa3zeonoriyHUX BUpa3iB, J0 IKUX HaJeKaTh MOBHI KITiIIIE.

Marepian cratri — MOBHI Kiille, siKi mojgaHi y ciopHukax. [Ipeamer oxorroe iXHi pucH Ta
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHY OCHOBY, SIKi CTAHOBJISATH TEBHI TPYTHOIII MPH MEepeKiIani YKpaiHChKOIO
MOBOIO.

Dpazeonozizmu — o0Ha 3 yHieepcaniti MOGNeHHA. B nux snaxooumo eidobpadicenus icmopii
Hapooy, ceoepiouicmy 1020 Kynvmypu ma nooymy [4: 4-5]. YV (pa3oTBOpEHHI BEIUYE3HY DPOJIb
BiZlirpae JMIOACHKHMH (akTop, TOMY IO IepeBa)kHa OUTBIIICTh (Ppa3eonorisaMiB MoB's3aHa 3
JIIOJIMHOIO, PI3HUMH cdepamu ii misuibHOcTi. 1. Bamm crBepmkyBas: "BikoBiuHa HEIOCKOHAICTh
JIIOJICBKOTO PO3YyMY BUSIBIISIETHCSI TAKOXK 1 B TOMY, IO JIFOAWHA 3aBXKAH MparHe oJyXOTBOPHTH Yce,
mo il orouye. BoHa He Moxke ysiBUTH c00i, 1110 MPHpOJa MepTBa Ta Oe3MylIHa; i ysBa MOCTIHHO
HAJAUIIE KUTTSM HEXHBI MPEIMETH, aje e [Ie He Bce: JIIOAWHA ITOCTIHHO HAJIsAE MpEeIMETH
30BHIIIHBOT'O CBITY pHCAMH Ta MParHeHHsIMH, BIaCTHBUMHU i1 ocoductocti" [4: 130-134].

@paseonoris — HaI3BUYaHHO CKIAJHE SBHIIE, BHBUCHHS SIKOTO IMOTPeOye CBOTO METOAY
JOCITIKCHHSI, @ TAKOX BUKOPUCTaHHS JaHUX IHIIMX HAYK — JICKCHKOJIOTIT, IpaMaTHKH, CTHJIICTHKH,
¢douernku, icropii MoBH, icTopii, (inmocodii, norikn Ta kKpaiHo3HaBcTBa [4: 5-6]. Tomy, mpu
nepekiaai ppa3eosori3aMiB Ta iiOM PiIHOK MOBOIO, TOTPIOHO MiAOMPATH BUCIIOBH Ta MOBHI KIIIIIIE,
SIKI BIITTOBIAAFOTh CaMe MEHTAIITETy Ta KyJbTypi MOBHU MEpEKIaly.

Tepmin «¢pa3seosoris» Mae [Ba 3HAYECHHSA: pO3ALUT MOBO3HABCTBA, IO BHUBYAE CTIHKI
CIIOJIyYeHHS CINiB, iXHiI cKkiaj, OyJOBY Ta 3HAYEHHS; CYKYNHICTh CTIMKHX CIIOJYY€Hb CIIB —
(dpa3eonoriuHuX OJUHHUIL NeBHOI MOBU. CTilKe CIIONIYYEHHsS IBOX 1 OUIbINE CJIiB, sIKE€ B MPOIECI
MOBJICHHSI BiZITBOPIOETHCS SIK TOTOBA CIIOBecHA (OpMyJia i 3BHYAWHO € CEMAaHTUYHOIO IIUTICHICTIO,
Ha3MBa€eThCs (HPA3CcoNOriyHOK OuHMICIO, abo (dpaseomoriaMomM. Y MoBi (pa3eonorizmMu
(YHKIIOHYIOTh HapiBHI 3 OKPEMHMH CJIOBaMH 1 CTaHOBISTH YacTUHY il Jekcuku. Dpazeonorizm
CKJIAJIA€ThCSI HE MEHIIE SK i3 JIBOX CIIiB — KOMIIOHEHTIB, NPU YOMY SIK CKJIAJJHUKH B HBOMY
BHCTYIAIOTh HE JIMILIC TOBHO3HAYHI, a ¥ CIIy>k00BI ClIOBa: bazamimu OyMKOI0, KAMiHb CHOMUKAHHS,
30umu 3 NAHMENUKY, 3AeHAMU HA CIU3bKe, CMPLIAMU 3 2apMam 1o 20pooysx, sIK Ha Cnosiodi, He 3a
eopamu, 3 Oywero. Cepell MOBO3HABIIIB MTOKH [0 HEMA€E €IMHOI TYMKH, SKI MOBHI YTBOPEHHSI CITij
3apaxoByBaTH 10 (¢paseonoriamiB. O4YEBHAHO, CHiJ PO3PI3HATH (PA3eoNori3MH Yy BY3BKOMY
po3yminHI (BnacHe (paszeonorizmu, abo ¢paszeonorizMu) i B IIMPoKoMy po3yMiHHI (ppaseonoriudi
BHpas3u). BiacHe ¢pa3eonoriaMu cBOiM JIGKCHYHUM 3HAYCHHSM PIBHO3HAYHI OKPEMHUM CJIOBaM abo
CIIOBOCTIONTYYEHHSIM: OVMU HA CbOMOMY HeOl — NOYYy8aAmucs WAaciusum, oOpamu 3a Oyuly —
Ppo3uyI08amu,; pooumu 3 Myxu 601a — nepediibuLy8amu, MOKpUM pAOHOM HAKPUMU — TAsIMU, NPasa
PyKa — HAUuOIudICuuti NOMIYHUK, MOpO3 i0e Nno3a CHNUHOK — CMPAWHO, K CHi2 HA 20]08) —
3HeHaybka. BOHW XapaKTepu3yIThCS OOPa3HICTIO 1 BOIHOYAC HEPO3KJIAJHICTIO JICKCHYHOTO
3Ha4YCHHS, CITIBBIIHECEHICTIO HOTO 3 MEBHUM IUTICHUM curHidikaToM. Hanpuknan, y peuenHi Tpebda
e 00 maxoi mipu empamumu 2130, wob NoGipumu, HAYeOMoO MOJNCHA YUHUMU MAaKi pedi —
Nanumy, Monmamu wysucy 3emiio, Huwumu Hapoo i nomim cyxum eutimu 3 eoou (FO. bem3uk)
(dpaseonorism cyxum sutimu 3 600u BUKIMKAE B YABI JIMIIE 00pa3 BOAU Ta CyXOro OJSrY SK HATSK,
ajyie TIOBHICTIO M YITKO YCBIJOMIIIOEThCS SIK TOHSATTS «YHHKHYTH TOKapaHHs». J[is BiacHe
(dpaseornorizmMiB BIACTHBE NEBHE EMOIIHHO-EKCIIPECHBHE 3a0apBieHHs. Hanpukian, mprciIiBHHK
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MPUBOICHO JHTIE KOHCTATYE CTaH JIOJUHH, THM YacoM (pa3eoliori3M Komu wKkpedymov Ha cepyi
Ma€e mIe ¥ BHpa3He KOHOTOTHMBHE 3a0apBIICHHs, BHUKIMKA€E MeBHI emouii: Hibu ece npaeda i
npasuivHo, a decv Ha cepyi komu wkpeoyms (B. CoOko). YV ¢dpaseonmoriunux BHpaszax cjaoBa
OUIBIIIOND MIPOIO, y BiacHe (pa3eosoriamMax, 30epiraroTb CBOE IHAMBIiAyanbHe 3HaueHHS. Cami
(pas3eonoriuni BUpasy, sK MpaBUIIO, MO30aBJICHI TIEBHOI'O €MOLIHHO-EKCITPECUBHOIO 3a0apBIICHHS.
Alle BOHH, SIK 1 BIacHe (pa3zeonoriamMu, QyHKIIOHYIOTh Y MOBJIEHHI SIK TOTOBI, yCTaJeHi OETHAHHS
nBOX abo Oinmbrre ciiB. o (pa3eonorivHux BUpa3iB HAJISKATh: MOBHI KJIillle i IITAMIU. pUHKOSE
peopmu, coyianvha npocpama, cgepa 06CIY208Y8AHHA, MamMU GeluKe 3HAYEeHHs; CKJIAdeHi
HaliMeHYBaHHA: piu y cobi, Koegiyicum kopuchoi Oii, adamose A01yKo (bopaak), epyoua dcada,
Oinui epub, m’sika 6o0a, Yopue mope; NMPUCTIB'S Ta NMPUKA3KHU: BOGKIE Oosmucs — 6 J1ic He
xooumu. 3 eenukoi xmapu manuil oows Oyeae; xKpuiami euciosu. bopimecs — nobopeme (T.
Lllesuenxo). Jluw 6opomuce — 3nauumo scums (@panko). Opaseonoris GopMyBanacs mPOTIroM
CTOJITh, AKYMYJIFOIOYH B COOI JKMTTEBUH JIOCBIJI HAPOJY.

B.M. Tenis poOWTh BHCHOBOK, III0 HEOOXIIHO PO3PI3HATH JACKIIbKAa KJaciB (ppa3eosiorii:
®dpaseosnoris-1, Mo BUBYAE IUIKOM iMIOMAaTHYHI TO€AHAHHSA cCJiB; Pdpas3eonorisi-2, 1Mo BUBYAE
JICKCUYHI KOJIOKAIil 3 aHAIITUYHMM THUIIOM 3HaueHHS; ®dpaszeonoris-3, 10 JOCHIKYE KIIIIeE,
OJIM3BKI 10 3pOILEHb, 1110 BUBUaE ®Ppaseosioria-2 3a 03HAKOK CTaHAapTH30BaHOCTI; dpa3zeosorisi-4,
1[0 BUBYAE Ta3eTHI Ta JITepaTypHO-MyOIinuCTHYHI mTamnu;, dpaseonoris-5, 1110 BUBYAE TIPUCITIB S
Ta TpUKaskd, e pizHoBug B.M. Temis yMOBHO BiHOCHUTH JO (pa3eosoriyHOro CKIamy;
®paseonoris-6, mo 3alMaeThCsl BUBUCHHS KpWJIATUX BHUpa3iB. TaknM YMHOM, MOBHOMY KIIiIlIe
HAJIGKUTH JIaJIeK0 HE OCTaHHE Miclie B iepapXii (pa3eoNoriyHuX OJMHHUIb, OCKUTBKH TEPIINX
yotupu po3aum (paseonorii B.M. Teis BiTHOCUTH 10 BIACHE JIHTBICTUYHUX [8: 75].

Busnauenns wiinie B eHnukionenii «KpyrocBer» TakoX KOHCTaTye HasBHICTh B KIIIIE
(pa3eoyoriyHOro0  TOYATKY: «3aCTHIBIIME PEUCHHs, OCO3HOBacMble KaK HECBOOOJIHBIC
(T.€. BOCITPOH3BOIMIMEIC LEITUKOM) BCEMH HOCHUTEISIMH SI3BIKAY
(http://www.krugosvet.ru/articles/69/1006975al.htm). JlificHo, cTifika popMa € MPOABOM JICKCUUHOT
CTIHKOCTi, a BIITBOPEHHS Yy MOBI BCIX HOCIiB MOBH CBIIYUTH TPO CTIHKICTh BXKMBAHHS, SKa €
O3HAKOI0 TOrO, 10 Taka (pa3eosorivHa OJMHUII € OJAMHHUICIO MOBH, 3arajJbHHUM 3JI00YTKOM Yy
MOBHI¥M cminmi, a He IHaUBiAyanbHHM oOoporoMm. IlepepaxoBaHi JBa THUIIKM CTIHKOCTi, 3a
A.B. KyHiHUM, pa3oM 3i CTIHKICTIO TIOBHICTIO a00 4YacTKOBO IEPEOCMHCIICHOTO 3HAuYCHHS,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOIO Ta CHHTAKCHYHOK CTIMKOCTIO, CKJIAJalOTh IIOHATTS MiHIMaabHOI
CTIMKOCTI Ha (paszeosioriuHoOMy piBHi [4: 34].

[Monibue Bu3HAUEHHS Kiinie My 3ycTpiuaemo Takoxk y HO.B. PoxxnecTBeHChKOTO, SIKHIA, YCITia
3a (ppaHIly3bKUMH JIIHTBICTAMH, BU3HAUYA€E KIIIIIE SIK «TOTOBI OJMHHUIII MOBH, SIKI BiITBOPIOIOTHCS
[5: 213]. FO.B. PoxnmecTBeHCHKHMII TakoX 3a3Hadae TOM (akT, MO ICHYE BY3bKE Ta HIMPOKE
PO3YMIHHS LILOTO TEPMIiHY. ¥ BY3bKOMY 3HA4YCHHI BiH BITHOCHTH 0 KIIIIIE JIMIIEC (Ppa3eonori3mMu, a
B OUIBII IIUPOKOMY CEHCI — TakoX cjoBa, i Mopdemu, 1 rpamatuuHi KoHCTpykmii. IIpo
(dpa3eonoriuHicTh Kiime Takok ropoputh 1 [I.E. Po3eHTanb, BiH 3a3Havae, M0 « KIIIIE CTBOPIOE
KOHCTPYKTHBHY OJIMHUIIIO, sIKa 30epirac CBO CEMaHTHKY, a B 0araTh0X BHIAJKaX i BUPA3HICTHY [6:
168]. Po3eHTanb KOHCTATy€e HAsIBHICTH Y KITillle TaKol (ppa3eooriyHoi 03HaKH, SIK BiITBOPIOBAHICTb.

Maibke imeHTHYHe po3yMiHHS  Kiime crnocrepiraemo y M./ l'opomaukoBoi i
J.0. 1o0poBOIBCHKOr0, SKi BBaXKAalOTh, IO KIIIIE € OAHMM 13 THIIIB CHTYaTHBHO IIOB’S3aHUX
BupasiB [3: 10-11]. CuTyaTHUBHICTh — II¢ Ba)XKJIMBa O3HAKa, KU BIAPI3HAE MOBHI KIIIIE BiJ yCiX
OCTaHHIX BHIIB Kiime. KpiM JIHIBICTHYHMX O3HAK, Y KIIIIE TaKOX SICKPABO BHpa)KeHa O3HAKa
CUTYaTUBHOI CTIHKOCTI.

Ak 3a3nauvae B.B.I'Bo3ne, kiinie — 1e «(pa3eoiori3aMy IUTIOC IE ACHIO», 1 JIHMIIE IiCis
BHU3HAYEHHS IHOTO «JCIIO», MU BHSBHUMO crenudiky kmime [2: 6]. Y 3a3HadeHiii pobOoti
B.B. 'Bo3/1€Ba TIPOMOHYIOTBCSL JTOCUTH YiTKI KPHUTEpii BHOKpEMIICHHs KITIIIE B OKPEMHH Kiac
JIEKCHYHUX OIMHUIIb.

[Ie onHier0 BaXJIMBOIO O3HAKOIO KTl € IX MparMaTuuHuil Xapakrep. Ha Hanr mors, Kiimre
€ MparMaTHYHUMH KOMYHIKaTHBHUMH (pa3eosiorisaMamMu, sKi o(OpMITIOIOTh Ty UM 1HIIY CHTYAIlilo
CIIJIKyBaHHS Ha BCiX eramax ii po3BHTKY, 3a0e3neuyroyn Oa’kaHMl KOMYHIKATUBHHUH eQeKT.
3a3HaueHUN MparMaTHYHUM XapakTep KIIIIe MOSICHIOE BCI HETOYHOCTI Horo QpaseosoriyHoi
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MPHUPOAX: BUMOTH JI0 CHTYAIlii CIUIKYBaHHS, SIKl 3MYIITYIOTh KITilie OyTH TOCUTh «THYYKUMI 1010
CEMaHTHYHOI 3B’3HOCTI TX KOMITOHEHTIB Ta IpaMaTHYHOI0 0()OpMJICHHSI.

BinminnicTs kiimne Bix ¢paseonorizma, abo, sIK HOro HA3UBAIOTH 3apyODKHI JIHTBICTH, 11i0MH,
SICKpaBO MO)KHA TIOMITHUTH TNPH MOPIBHSIHHI OJMHUIG, sIKI HanexaTh 10 dpaszeonorii — 1, T006TO
3pOIICHHS Ta €HICTB 1, BIANOBIAHO, Ppa3zeonorii-3. Y 3apyObKHUX Mpalsx TEPMIH «KIIIIIe» Maike
3aBXKJH BUKOPHCTOBYETHCS SIK CHHOHIM TepMiHa «ilioMay», SKHH JOCHTh OaraTo3HaYHHU.
AHITIHACBKI  JTOCTITHUKK BHUKOPUCTOBYIOTH HOTo, HE BKa3ylOUd Ha KOJAHI BIIMIHHOCTI Ha
JIEKCHYHOMY 1 TpaMaTHYHOMY PIBHSX, Ha TIO3HAYEHHS CJiB, 3HAUYCHHS SIKMX BAXKKO 200 HEMOXKIHBO
BHBECTH 31 3HAUCHHSI [TUX )K€ CIIIB 11032 1[I0MOI0.

ABTOpH OITHOTO 3 MOCIOHKKIB 3 BUBYCHHS aHTIIIHCHKUX CTIHKUX BHPa3iB, pO3TIIIAIOYN 110MH,
3a3Havyar0Th, IO «Ield TepMiH TOoeqHye B co0i He Jmimie BiacHe (paseonorismu, ane i
CJIOBOCITOJTYYEHHSI, THUIIOBI JUIS aHTJIIMCBKOI MOBH, Taki ik in earnest, what’s it all about, at the
latest. ~ MiK MOBHMMH KIille Ta BJAcHE (Ppa3eoyiori3MaMy IIOMIYaEMO TEBHY IOMIOHICTb.
[TomiOHICTD MPOSIBIAETHCS Y CTIMKOCTI X BXXKMBaHHA. AJie CTIMKICTD Yy I[UX OJWHUIIb Pi3HA: Y BIIACHE
¢dpazeornorizamMiB MoMivyaeMo Ha pIiBHI iX JIEKCHKO-TPaMaTHYHOTO CKJIajy, KIIIIe, KpiM IbOTo,
Oe3rocepe/IHbO TIOB’sI3aH1 31 CHUTYAIli€l0 CHUIKYBaHHs, B SIKidH BOHM (QYHKIIOHYIOTh. Ha 3pa3zok
TOr0, SKIIIO 3 BIacHE ()pa3eosiorizMa 3HUKA€E OJIUH 13 KOMIIOHEHTIB, a00 BiH 3aMIHIOETHCS 1HIIMM, TO
BECh CCHC BHpa3y IMEPEeKPYUYEThCSA, TaK 1 B CHUTYyallli HEBKMBAHHS KIIIIIE caMe B TOW 4ac, KOJIH
OYIKYETbCS HOr0 BUMOBJICHHS, CHTYaIlisl MOKE IIJIKOM 3MIHHUTHUCh, IO MPHU3BEIC 10 3aTPYAHECHHS
KOMYHIKaIfii.

Kuimre, sik cTifiki OMWHMIN, SIK OJWHUIN, IO PENPONYKYIOTHCS, SIK BiIacHe 1 (pazeonoriamu,
4acTo CIIBMAJAIOTh 3 OCTaHHIMU 3a ¢opmoro (Don't take it to heart — ne npuiimail 61u36K0 00
cepys). Ane BiIacHe (ppa3eosiorisMH BOJIOMIIOTH JACSIKOI MEPEOCMHUCIICHHICTIO 3HAYCHHS, B TOH Yac
SIK KITIIIIE HE 3B/ BOJIO/IIOTH HABITh YaCTKOBO IEPEOCMHUCIICHHIM 3HAYEHHSM 1 caMe TOMY MH He
MOKEMO IPUPIBHATH iX 10 (pa3eosorizMiB. BiAMiHHICTb KIiIE BiJ BJacHE (Ppa3eosiori3MiB TaKOX
crioctepiraeMo y ixaiid obpasHocti. OjHak, He Bci Kiime nmo30aBieHi o0pa3HOCTi, HANPHKIA]
kiime /' am all ears micTuTh B coOi sickpaBy meradopy, TOMY Iieli KpUTEpiii HE € CYBOPHM IS
po3MexyBaHHs Kiiiie 1 BiacHe ¢paseonorizmom. C.I'. Tep-MinacoBa 3rajye, 110 HaBiTh 3BUYHI JJIs
HAC KJIIIIe MOXKYTh Y MEBHUX CUTYAI[isIX «IPOSBISATH O3HAKU KHUTTsD» [8: 238]. [Ipu 1ipomy, MU He
MOKEMO HE IMOTOAUTHCH, IO ACAKI Kiilie JifcCHO mo30amieHi obpasHocti (if you ask me, just a
minute).

®pazeonorivHuii cTaTyc Kiillle HE BUKIMKA€ 3HAYHUX PO3ODKHOCTEH NYMOK Y JIIHTBICTIB, Ha
BiZIMiHY BiJ] BU3HA4YCHHS CaMOro MOHATTs Kiime. [Ipu 1boMy MU 9acTo 3iTKaeMOCh 3 MiJIMiHOO
MOHSTh, OCKUIBKH Pi3HI JOCTIIHUKKM HE 3a3HAYalOTh BIAMIHHOCTEH MK KIIIIE i iZioMaMu (BJIacHE
¢dpazeonorizMamu, mTamnamu (IadJIOHAMH), CTEPEOTUIIAMH, TPUCITIB’IMH Ta MPUKA3KaAMH).

[epcnieKTUBHUM ISl TIOAAJIBIIOTO JOCIIKEHHST € 3’SICyBaHHS MOBJICHHEBHX OCOOJIHBOCTEH
MOBHHUX KIiIlle, a TaKOX PO3IIUPEHHS MOB IOPIBHSHHS 13 3aJly4eHHSM, 30KpeMa, yKpaiHChKOI,
HIMEI[BKOI Ta IHIIKNX 1HJI0EBPONEHCHKUX MOB.
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METO4QOonorikiri 3ACAQdN NCNXOMNIHrBiICTNYIHOro BMBYEHHST
MDPA3EOMOrNIYHNX O4dnHNUDb HA NO3HAYEHIHSI EMOUIA MIOdNHN
(Ha npnKnadi nepcbKoi 1 YKpaiHCbKOI MOB)

Mapuna OXPIMEHKO (Knuis, Ykpaina)

Cmammio npucesyeno NCuxoNH8ICIMUYHOMY 6UGHEHHIO (PA3EON0STUHUX 0OUHUYD, WO NOZHAUAIOMb eMOYL,
6 cyyachux nepcuKill I yKpaiucokiil moeax. Y pobomi 30iticneno cnpoby NOCOHAHHS JiHeGiCMUYH020 U
NCUXONO2IYHO20 ACNEKMIE DOCAIONCEHHsL eMOYIUHOI chepu ocobucmocmi, sIKa penpe3eHmyemscst (PpazeonoiuHumu
0OUHUYAMU.

The paper is dedicated to psychological and linguistic aspects of research of phraseological units that
express emotions in modern Persian and Ukrainian languages. There have been made an attempt to combine
linguistic and psychological aspects of personality’s emotional sphere research which is characterized by
phraseological units.

IMocTtanoBka mnpodjeMu W 3aBAaHb JociaigxkeHHs. [IpormoHOBaHa CTAaTTS € YACTHHOIO
JocnimpKeHHs (ppazeoceMaHTHYHOTO Mods “EMonii moanHn” cydacHHX MepchKoi 1 yKpaiHChKOT MOB.
®pazeonoriuni oguauni (mami ®O) — mpemmer ocoONMBOI yBard Jisi JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi 1
ncuxomiHrBicTuky. e nmos’s3aHo 3 TiM, 10 PO He JNHIe CTBOPIOIOTH KAPTHHY CBITY, alle i MaloTh
BHUCOKWH KOHOTATUBHHH (EKCITPECUBHO-OI[IHOYHUHN) moTeHIian. OcTaHHIM 4acoM yce OUTbIle yBaru
JIHTBICTIB PUBEPTAIOTH Ti BIACTUBOCTI MOBH, SIKi TIOB’s13aH1 3 PI3HUMHU acCNEKTaMU BHYTPIITHHOTO
JKUTTS JIIOAMHH, a OCOOJIMBO 3 MOro eMOIIHOI CTOPOHOKW. Y po0OTi 3IiHCHEHO CIpoOdy
MPEACTAaBUTH B €IHOCTI JIBa B3aEMOIIOB’s3aHI AaCHeKTH (JIHTBICTUYHMM 1 IICHXONOTIYHMI)
JOCII/DKEHHS ~ eMOIIHHOI  cepr  OCOOMCTOCTI, IO  PENpPe3CHTYEThCS  JIEKCHYHUMH i
($pa3eonorivHuMU OJUHHIISIMH.

Meroaonoriuii  MepeayMOBH  IPOMOHOBAHOTO B I CTAaTTi  JOCHUDKEHHS  —
TICUXOMIHTBICTHYHAN TINXiJ, SKUA 3aCHOBAaHMI Ha BHW3HAHHI HEPO3PUBHOIO 3B’SI3KY MOBH i
MICUXOJIOT1i, MeToJ] (hpa3eoNOrivHOr0 aHalli3y, a KpiM TOro — BUKOPUCTOBYBaHUI HAMH B LILJIOMY B
JOCIIDKEHH] 3iCTABHMM MeETOA. 3aBHaHHAM 3IiHiCHIOBAHOIO IOCHIMKEeHHs € apam3z PO, mo
BHUPaXKAIOTh €MOIIiT 1 TOYYTTS JIFOJMHN Y TIEPChKiil Ta YKpaiHCHKid MOBax 3 TOUKHU 30py IMCHXOJIOTI] 1
JIHTBICTUKH.

AHaJi3 ocTaHHIX My0JriKkamii i aKTyaJbHICTh T0CTiIKeHHs. Y ChOr0JICHHOMY MOBO3HABCTBI
(hopMyBaHHSI aHTPOIMOICHTPUYHOI NTAPaJIUTMH CIPUIMHUIIO 3BEPHEHHS JIIHTBICTHYHHUX JOCIIIPKEHb
no monuHd.  barato  miHrBictiB,  sk-ot:  €.M. Bepemarin, B.I'. Koctomapos  [3],
1.0. lo6poBonbcekuit [6], B.M. Mokienko [13], B.M. Tenis [20], B.A. Macnosa [12] Ta iHuIi
BUCHI TIPUCBATHIM CBOi HaykoBl pOOOTH JOCHiDKeHHIO (Hpa3eoNoriyHuX OJAMHHUI Y
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY acleKTi Ha Marepiami pociichkoi, (paHIly3pKoi, HIMENBKOI Ta
aHriicbkoi MOB. Halibinbly yBary mpuBepTaloTh HEe TPOLIECH, SIKi BiIOYBAarOThCS y caMiii MOBI, a
MPOIIECH B3a€MO3B’S3KY MOBH 1 MHCIEHHS, MOBH 1 KyJIbTYpH, MOBH 1 CYCIIJILCTBA, MOBH 1
MCUXOJIOT1i. BUBUEHHSI MOBHUX KaTeropii MPOBOAUTHCS HA CTHKY Pi3HUX JWUCIMILUIIH: KOTHITUBHOI
JIHTBICTHKH, ETHOJIHTBICTUKH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, ICHXOMIHTBICTUKH TOIIIO.

®paseonorist ipaHCHKUX MOB IIMPOKO JOCIiKyBaigacs MoBo3HaBmsMu Pocii (FO.A. PyGinunk
[15;16], O.A. BeperennikoB [2], JI.C.IleiicikoB [14], I'.C.Tonea [5]), Tamkukucrany
(C.B. XymenoBa [21]), V36ekucrany (FO.FO. ABamiani [1]) Ocerii (M.l Icaes [11]),
AsepOaiimkany (®D.1. 3ynbdiraposa [8]); € He3HayHa KUIBKICTH Mpailb OpIEHTANICTIB €BpoOmNu
(M. [aki [25], 3.Temermi [24]). MoxxHa ckazaTd, IO 3a OCTaHHI JCCATUPIYYS BUBYCHHS
(dpazeornorii ipaHCHKUX MOB aKTHUBI3YBAJIOCS: JOCTIDKYIOTBCS SIK PI3HOBUAN (pa3eosori3MiB y MOBI
3aranioM, Tak 1 (paseomnoris y TBopax okpemux nucbMeHHHKIB (C. Xemasta, M. Ikpomi Tomo),
3iCTaBIISIIOTECS (PA3CONOTI3MU PI3HUX MOB (HANpPHUKIAN, MEPChKOi 1 TaPKUKCHKOI, KypACHKOI i
BIPMEHCBKO1), YKIIaJat0ThCsl (PPa3eoIoridHi CIIOBHUKH.

[Iporte, Ha xajib, HAM HE MOIIACTUIIO HATPAIIUTH Ha 3icTaBHI qociimkenHs @O Ha o3HAYCHHS
EMOIIii 1 TOYYTTIB JIFOJIUHH, SIKi MTPOBOJAMIIKCA O 13 3alTydeHHSIM MaTepialy epchbKoi MOBH.

AKTyalIbHICTh JOCTI/DKEHHS  3yMOBJIGHa HEOOXIIHICTIO 3icTaBHOrO BHBYeHHS PO Ha
MO3HAYCHHSI E€MOIid IJIOAMHU B IICHUXOJIOTITYHOMY ¥ JIHTBICTHYHOMY acleKTaX. AKTYyaJbHICTbh
npoOIeMl MOTHUBYEThCS OpakoM JOcCTiKeHb crenudikua (paszeocemanTiuuHoro mons “Emorii
JMOAWHU”, HEOOXITHICTIO JIETaNbHOTO aHamizy ocoOnMBOCTEH BigoOpa)KeHHS eMoliil y
(dpazeonorivHOMy 3Ha4eHH1 Y KOXKHIH 13 3iCTaBIIOBAHUX MOB.

145



Bunyck 89(3) Cepisa: qirororiuni Haykn HAYKOBI SATINCKN

Meta nporoHoBaHol pobotu nomsrae y pociimkenti @O, Mo BUpakaTh eMOIIii 1 MouyTTs
JIO/INHY, ¥ Cy4acHUX MEPCHKi 1 yKpaTHChKil MOBaX, 3 TOUKH 30py TICHXOJOTII 1 JITHTBICTHKH.

O0’ext i mpeamer nociaimkeHHst SIK cTae 3pO3yMiNO i3 BCTYIMHOI YacTUHH, 00 €KTOM
nociimkenHs cTaroTh @O cydacHUX MepehKoi 1 yKpaiHChKOT MOB, IO MO3HAYAIOTH €MOIIIT 1 TOYYTTS
moauHy. [IpemMeToM JTOCTIIKEHHS B TMPOMOHOBaHIA CTATTI € TICHXOJOTiYHI W JIIHTBICTHYHI
0COOJIMBOCTI BiIOOpaXKeHHs eMOIIiil y ()pa3eoOriuHUX OJUHHIISX CYYaCHUX MEPChKOI 1 YKpaiHChKOT
MOB.

OcHoBHMIi Martepiaj i HaykoBi pe3yabTaTH JaocidimkeHHsi. Emornii — 1ie cy0’eKTHBHI
BIHOIIICHHS JIOAMHHM JO JIMCHOCTI, SIKI BHUpPa)arOThCAd y MiMilli, IHTOHAIlI i, BJIaCHE, Yy MOBHUX
3acobax. Bimomo, mo cdepa eMmoliii HEZOCTYIMHA MPSIMOMY CIIOCTEpPEXEHHI0. MoBHaA (ikcallis
CHUMIITTOMATHYHHUX PEAKIii i (I3UYHOTO CTaHy, IO ACOMIIOIOTHCS 3 TI€I0 YM IHIIOK EMOIIIEI0, €
OCHOBOIO, Ha SIKIH Yy KOHIENTYallbHIM KapTWUHI CBITY (QOPMYETHCS YSBIEHHS MpPO CYTHICHI
XapaKTepUCTUKY 1Ii€i emornii. Hezanepeunum € Toii akr, o cydacHi npaili, MPUCBsIUCHI TUTAHHSIM
CEeMaHTHKH, MParMaTHKH 1 IpaMaTUKd, HE MOXYTh OYTH MOBHMMH 0€3 ypaxyBaHHS €MOIIHHOTO
(akropa.

CTpyKTypa NMCHXIKU JIOJUHH MICTHTh €MOIIMHO-YYTTEBUII KOMIIOHEHT, BOJIHOBY PETYISAIIIO 1
naM'sstb. EMOIIHO-YyTTEBUH KOMIIOHEHT CKJAJa€ OCHOBY IICHXIKH. BiH 3HaXoauTh CBOE
BHUPaXCHHS y TJIMOMHHIN 3aIiKaBIICHOCTI JIIOJJMHH JI0 CBITY i 10 camoi cebe. Lls 3amikaBieHICTbH
Mae eMOIiHHY 3a0apBieHICTh. JIFoIuHA MO3UTHBHO a00 HEraTUBHO CTABUTHCS JI0 PEAJIbHOI MOJil, 3
yHepemKeHHsIM a00 3 0alIyKICTIO BHSIBIISE CBOE CTaBJICHHS 10 HOBOI KOHIICMIIil, CIepeYaeThes,
XBHITIOETBCS, PEBHYE, paji€, HEHaBUIUTh. L{UMH eMolisiMH NpOHHW3aHE BCE J>KUTTS JIIOIMHU.
3aTBepKYIOYNCh Yy TOYYTTSIX E€TUYHOrO M ECTETHYHOrO CIPHHHATTS CBITY, eMolii (OopMyIOTh
HACTaHOBY Ha BUHHOK.

EmoriitHa cdepa ocobucrocTi — OararorpaHHe YTBOPEHHS, JI0 SIKOT'0, KpiM BJacHE eMOIIiH,
BXOJISITh 0araTo IHIIMX EMOIIMHUX SBHUII: eMOIIIMHHI TOH (3aI0BOJICHHSI-BiIpa3a), eMOIIilHI CTaHH,
EMOIIilHI SKOCTI OCOOMCTOCTI, aKIICHTOBAHE BUSBICHHS SIKUX JO3BOJISIE TOBOPHTH IPO €MOIliMHI
TN OCOOMCTOCTI, EMOIIIITHO CTiKI CTOCYHKH (IIOYYTTS), 1 KOXKHE 3 HUX Ma€ JOCTaTHHO BHPA3Hi
madepentiroroun o3Haku [10: 12].

Jlo nuTaHHs Kiacudikallii MOYyTTIB 1 eMOIIH y Pi3HHMIA Yac MOCTITHUKU MIAXOIUIH 3 PI3HUX
¢ditocopchkrX 1 JOTYHUX TO3WIIH, 3 ypaxyBaHHAM (akxTiB, IO IMpeJcTaBieHi (¢i3ionoriero,
MEAMIIMHOIO, rcuxosorieto. b.I. JIomoHOB cTBEpIKYE, 110 CTBOPUTH YHIBEpPCabHY KiIaCU(IKaIIilo
eMOIIiii HEMOJJIMBO, OCKUIBKH ‘‘Kiacu@ikallis, 1o IoOpe CIyrye Juisi OJHOrO KOJia 3aBJ/aHb,
000B’5I3K0BO TIOBMHHA OyTH 3aMiHEHa iHIIOK JIIsl iHIIOTO KoJia 3aBiane” [7: 21].

OnuH 13 HaWBiIOMINIMX aMepHKaHChKUX mocmimHukie emorniii K.E. I3apx BucyBae Teopiro
ndepeHIITHIX eMOIlil, B OCHOBI SIKOT JIeKaTh JIecATh (PYHIAMEHTAIBHUX eMOIiH, SIKi YTBOPIOIOTh
MOTHBAIIHY CUCTEMY MOBEMIHKH JIOAMHHA. B3aeMomitoun Mk cO00I0, BOHM MOXKYTh IOCHIIIOBATH
abo mocnabmoBaTH onHa oaHy: 1. 3amikaBieHicTh — 30y/keHHS (TO3UTHBHA €MOIlis, [0 MOTHBYE
HABYaHHS, PO3BUTOK HABMYOK W YMiHb, TBOPUi JOCATHEHHs); 2. 3anoBoneHHs — Panicts (emorris,
IO XapaKTEepU3YEThCS MOYYTTSIM BIIEBHEHOCTI, BIACHOI 3HAYMMOCTi); 3. 3MuBYBaHHS (Ha IyMKY
K.E. I3apna He € eMoI1i€l0 Y IOBHOMY CMHCIII I[LOI'0 CJI0BA, OCKUIBKH Ha BIMIHY BiJ| IHIIUX €MOIIIH,
3MUBYBaHHS — 3aBX/M CKOPOMHHYIIHH cTaH); 4. ['ope — CtpaskaanHs (eMollisi, IepeKnBalovH SKY,
JIO/IMHA BiYYBA€ CAMOTHICTB, MMOYYTTS JKAIOCTi 710 camoi cebe); 5. ['HiB — JItoTh (pyHaaMeHTaIbHA
EMOIlis, KOHTPOJIFO HaJl BUPAKECHHSAM SIKOI HMPUIUIIETHCS OCOOJIMBA yBara B IMPOIECi coliajizarii
moauaK); 6. Bimpaza — ['umamBicTh (eMOILis, 110 YaCTO BUHUKAE Pa3oM 3 THIBOM, IIPOTE Ma€ CBOI
BJIACHI XapaKTEePHI O3HAKHM i MepexuBaeThes iHakIie); 7. [Ipe3upcrBo — 3HeBara (eMollis, 1110 4acTo
MPOSIBIIIETHCSL PAa30M 13 THIBOM Ta Bizpasoro); 8. Ctpax — XKax (3a BUHSATKOM IMOOJJUHOKHX BHUIIAJIKIB,
KOIIM CTpax Mapali3ye, I eMollis 3a3Buuail MoOinizye eHeprio); 9. Copom — Copom’sS3IUBICT
(emomisi, o MOTHBYE OaxkaHHsi cxoBatucsi, 3HUKHYTH); 10. IlpoBuna — Kasrtrs (emoris, 1o
BHUHUKAE TIPU TIOPYIICHHSX MOPAIBLHOT0, ETHYHOTO ab0 PeNiriiHoro xapakrepy, y CUTYAIlisIX, KOJIH
Cy0’€KT BiI4yBa€e ocoOUCTY BiAMOBiNaNbHICTB). [IpoTe, Mk TPOBHHOIO 1 KasATTSIM MOXHA 3HAUTH
cepitozHi BiaMiHHOCTI [9: 242]. s knacudikaris, Ha HanTy TyMKY, HAaHOLIBII TOBHA.

JlocmigHuKY B pI3HUMM Yac BUAULUIM OJHI M Ti cami O3HAaKM EMOIIHMX cTaHiB. [ OJIOBHUM
YUHOM, €MOIIIMHI CTaHW MOPIBHIOKOTH 32 iX SKOCTSAMH, OCHOBHUMH 3 SIKHX BBa)KAIOThCS: cujia, abo
IHTEHCHUBHICTb €MOIlii, TPUBAIICTh, TIMOWHA 1 XapakTep BUHUKHEHHs [17; 18].
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Cepen MO3UTHUBHUX €MOIIIH BUIUIAIOTH: PaicTh, CMiX, 3aJ0BOJICHHS, 3aXOIUICHHS, CUMIIATIA,
3aKOXaHICTh, HUKHICTB TOIIO. PajicTh, 6e3 CyMHIBY, Ma€ BelWKe 3HAUYCHHS y KHUTTI TIOAUHU. CMIX —
BHUSIB PAJIOCTI 1 32/I0BOJICHHSI, IKHI BUCTYIIA€ SIK CAMOCTIHA eMOILisl.

Jlo HeraTUBHUX €MOIliii HaleXKaTh THIB, CMYTOK, TOpe, TPUBOTra, XBUIIOBAHHS, COPOM, 00pasa,
CTpax, 3a31piCTh, JIOTh, IPE3UPCTBO, Biapas3a, po3dapyBaHHs, KasaTTs Toio. Lle Ti eMoliiiHi cTaHu,
SKI BUHHUKAIOTH Yy JIIOJMHU y TIEpioj AYIIEBHUX CTpa)claHb. BOHM penpe3eHTYIOTh CYKYITHICTh
TUCKOM(OPTHUX 1 OONMICHHUX JJIs JIIOJUHK CTaHIB, TAKUX SIK: HE3aJ0BOJICHHS, po3UapyBaHHs, rope,
Tyra, JIOTh TOLIO.

OkpiM TO3WTHBHHUX 1 HETATHMBHUX EMOIIiH, SIKi MEPEKUBAE JIIOJAWHA MPOTATOM CBOTO KHTTH,
BHIUIAIOTh ¥ HeHTpaibHi emollii. Jlo HeWTpaJbHUX MOXHa BIIHECTH TaKi €MOI[IMHI CTaHH sK
3aIliKaBJICHICTh, 3IMBYBaHH, 0aii1y>KiCTh TOIIIO.

Bizmomo, 1110 ofHe ¥ TE caMe MOYYTTs MOXKE Peali3oByBaTUCS B Pi3HUX eMollisnX. Le 3ymoBIieHO
CKJIQJIHICTIO SIBHII, 0AaraTOrPaHHICTIO Ta MHOXXHHHICTIO LHUX 3B’SI3KiB MK co0or. Hampuknan,
MOYYTTSI 3aKOXaHOCTi IMOPOJKYE CIEKTP €MOIlii: pajiocTi, CMyTKY, THIBY Ta iH. B ogHOMY #f ToMy
caMoOMy TOYYTTi HEPIIKO 3JIMBAIOTHCS, 00 €THYIOTHCS, TIEPEXOAATh OHA B OMHY Pi3HI 32 3HAKOM
(mosuTuBHI ¥ HeratuBHi) emouii. [luM, BiacHe, MOSCHIOETHCS TaKa BJIACTHUBICTH EMOIIil, SK
JIBOICTICTh (aMOIBaJICHTHICTB ).

Y OUIBLIOCTI TEOpiM KUIBKICHO IepeBakaroTh HETaTHBHI €MOIlii, 10 HE 3MEHIIYE PO
MO3UTUBHUX EMOII Y JKUTTI JIOJWHH, Y SKOMY 3aBXKIM HasBHA CKJIAJHA CHCTEMa MOYYTTiB, fKa
MparHe JIo0 mepeBard MO3UTUBHUX 1 BUTICHEHHS HETATUBHUX E€MOIlil, 10 y CBOIO YEpPry € OCHOBYIO
MICUXIYHOI'O 3/0OPOB’ s JIFOAUHHU.

3HaK eMoIlil MOXKE PO3IJIAAaTHCS SK 11 AKICHA XapaKTepUCTHKA, TOMI SIK IHTEHCHUBHICTh — SIK
KibKicHa. Cuiia eMorii, 11 IHTeHCHUBHICTh pa3oM 31 3HaKOM eMOIIii penpe3eHTYIOTh JAB1 CKIaa0Bi
eMorriifHoro mporecy. [loeqHaHHA IUX JIBOX XapaKTEPUCTUK Y PI3HOMY TPONOPIIHHOMY
BiJIHOIIICHH] 3a0e31euye Pi3HOMAHITTS EMOIIHUX TEepeXHBaHb, AK€ ICHYE y NMCUXIYHOMY JOCBiIi
KOKHOI JIIOJIUHH.

Ak ncuxiuauii PeHOMEH eMOIIis — 11 CKIaaHe OaratopiBHeBe siBuile. JIroaMHA BUpakae CBOI
MOYYTTS 3a JOMOMOI'OI0 CJI0Ba. XapaKTep TOYHOCTI I[UX IMOYYTTIB BU3HAYAETHCS aJICKBATHICTIO THUX
CIIiB, SIKUMH KOPHCTYEThCs JTouHa [23: 41].

[IpoGiema MOBHOIT penpe3eHTallil MCUXIYHUX NEPSKUBaHb JIIOJUHN MA€ BEJIUKE TCOPETHUHE i
MpaKTUYHE 3HauYeHHs. TOMy BHBUYEHHS EMOIMHOI JisUTBHOCTI MOBHOI OCOOHMCTOCTI TMocigae
BaXKJIMBE MICIIE B JIHIBICTHYHMUX HOCIIDKEHHAX. KIIroueM 10 BUBYEHHS JIIOACHKHUX E€MOIINA € caMa
MOBa, SIKa HOMIHY€E eMOIlil, BUpaxkae i kimacudikye ix. Came MoBa popMye eMOIiIHY KapTHHY CBITY
MPEACTAaBHUKIB Ti€l YW iHIIO! JIHTBOKYJIBTYpH. MoBa — 00’€KT Ta IHCTPYMEHT BUBYCHHS EMOIIiif
[22:4].

Teopernuny 0a3y A JIHIBICTHKH €MOILIH CKIIaJa€ Te3a Mpo Te, 10 eMOIlil, BiIOMBAIOYUCh Y
CBIZIOMOCTI, TMOBWHHI OyTH 3aKpilUicHI B CEMAaHTHUI[I CJIOBa ¥ IHIIMX OJWMHHUIAX MOBH. Ilix
BUPaXCHHSIM €MOI[il pO3yMieThbcs 11X MOBHA perpe3eHTallis, MaHidecramiss y MOBi, IO
CYNPOBOMXKYETbCS BHYTPIIIHIM 1 30BHINIHIM IEpPeKUBAHHAM. BupaxkeHHs eMmolid — 1e
Oe3rocepeIHsS KOMYHIKallis BIACHE eMOIIii, a He iX Mo3Ha4eHb, IX MOBHHUX MpOsBiB [4: 96]. MoBHe
BHPa)KEHHS eMOIIill 3IiICHIOETHCS 3a JOIOMOTOK OCOOIMBOI EMOTHBHOT JICKCHKH

Emortii, sik yHiBepcajibHA MCHXOJIOTIYHA KATEropis, — Ii¢ 00’€KT PEeTeabHOro JOCITIHKCHHS
korHiTHBHOI JniHrBictuku. E.B. CyBopiHa cTBepIDKye, MO B MOBJICHHEBIH JiSTTBHOCTI JHOIUHH
eMoIIil OTPUMYIOTh JICKCHYHE W IpaMaTH4HE BUpPa)XCHHS 4epe3 eMOTHBHI 3Haku MoBH [19: 61].
JlocmipkeHHsT eMOI B acleKTi KOrHITHMBHOI JIHIBICTMKH IMIJHIMAE MMHUTAHHS CITBBIIHOMICHHS
MOBHHUX 1 KOTHITUBHHMX CTPYKTYp. BuBUaioum 3B'S30K KOTHITUBHHX 1 MOBHHX CTPYKTYp Ha piBHI
CIIBBIMTHOIIEHHST MOBH ¥ €MOIlif, JHTBICTH HAOMMKAIOTHCS JO BHUPINICHHS MPOOJIEMHU: SIK
BiZJOOpakeH1 y CBiJOMOCTI JIFOAMHU 11 pO3YMiHHS 1 Oa4eHHs CBITY.

dpaseosoris Hajae MOBJICHHIO OCOOJIMBY EKCIIPECiI0 i HEMOBTOPHMM HAI[IOHAIbHHIA KOJOPHT.
Binpmiicte @O mo3Hayae Ti cami MOHATTS, SIKI MOXKYTh OYTH IepejiaHi cIoBaMU abo OIMUCOBUMHU
KOHCTpyKIisimu. [Ipore, ¢pasecosnorisMu BIAPI3HIIOTHCS BiJ CHHOHIMIYHHX CJIiB a00 OIMKMCOBHUX
3BOPOTIB HIOAHCAMH 3HAYCHHS, 1, TOJIOBHMM YHHOM, CKCIIPECIEIO.

31 CTWIICTHYHOI TOYKM 30py y ¢pazeonorii, sk i B JEKCHIi, MO)XKHA BHJIUIATH TUIACT
HeitTpanbaux PO Ta cruaictuyHo 3abapriieHi wiactu PO. Emorrii — 1ie hopMa cTaBICHHS JIIOIMHH
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N0 JIMCHOCTI, SKa 3aBXKIM CYIPOBOKYEThCs OIiHKOW. PO XapakTepu3yrOTh €MOI[IHHI CTaHH
SICKPaBO, MITHOOKO i OPHUTIHAIBHO.

OCKIIBKM €MOIIil MU PO3AUIMIM Ha TPH KJIacH — IMO3WTHBHI, HETAaTUBHI W HEHTpalbHI, TO iX
MMO3HAYEHHSA Y MOBI MOXYTh OyTH 3BEICHI 1O TMO3UTHBHO-€MOTHBHMX, HEraTHBHO-EMOTHBHHX 1
HEUTPAIbHO-EMOTHBHUX.

®O mepchkoi MOBH & i 3gd Cuugy 43 — GyKB. BiH He BMIILYEThCS Y CBOIO MIKIpY — GiH cam
He ceitl 610 padocmi, %5 sa ) Al ,3 3B — GykB. B HOro ceplli TaHe IyKop — 6in y padicHomy
Hacmpoi, mane 8i0 3A0080NeHH, 90 e Cuwaa Cwaa — goxamna eukauxac koxamus ta DO
YKpaTHCbKOI MOBH Maimu Oyuieio, Oymu He 6 cobi 6i0 padocmi, padicme bepe, 3aKOXaHUL no 8yxd
[I03HAYAIOTh [TO3UTUBHUN €MOLIIMHUN CTaH JIOAUHU.

TIpHKIa0M HeraTHBHO-eMOTHBHNX PO mepchkoi MOBH CIIyTyBaTHMYTh: <8 £ | (ilgada (i
— OyKB. HOTrO 04i HAMIIHCSA KPOB’10, 29 o 422 ()\Md — GykB. BiH ckperoue 3ybamm, il 4l 5 <l

A& () 3290 — GyKB. B HHOTO OIYCTUIMCS KYTOUKH I'y0 — 6in nonux. B ykpainchbkiit MoBi Taki @O sk
HAUBAMUCS KPo8 10, CKpecomamu 3y0amu, ajc CUnamu 602HeM, K Y 600y OnyujeHull I03Ha4aloTh
CTaH JIIOJMHH, SKa TICPEKUBAE HETaTUBHI €MOIIII.

V nepchKiii MOBi MPHUKIIafaMH HEHTPaIbHO-eMOTHBHEX DO CIyTyBaTUMyTh: K i ad (E5S —
(OykB. i G110Xa HOro He Kyca€) HOMY Ha BCE HAUXATH, s oS S — HIKOMY Hi JI0 4OrO HE Mae
CIIpaBH; B YKPATHCHKINA — MilllOK MIUKOM, HOBEPHYMUCS CHUHOIO.

VY pi3HHX HapoJiB OHI ¥ Ti caMi BHpa3Hi 3acO0M MOXYTh IIO3HAYATH Pi3Hi eMorlii. [lneckanns
y nosioni Ha Cxo/ii o3Hava€e J0caay, a He CXBaJICHHS a00 3aXOIUICHHS, K Ha 3aXOii.

Hepinko nronuHi BaXKKO OMUCATH CIOBAMHU Ty €MOIIiI0, SIKY BOHA TepexuBae. HeBumakoBo i B
Mo0yTOBOMY MOBJICHHI, 1 B XyJIOXKHIH JIiTepaTypi XapakTepUCTHKA JYIIEBHUX TEPEKUBAHD JIFOJAUHU
Haifuacriine BinOyBaeThCsl 3 BUKOPHCTaHHAM CIIiB, IO [O3HAYAIOTh Pi3HI BITYYTTS, TOOTO
BiZIOYBa€THCS TIEPEBENICHHS €MOIIii Ha PiBeHb €MOIIHHOrO TOHY BIAYYTTIB, sIKi OUIBII 3p03yMini
JFOAMHI. 3BifCH, y MEPChKil MOBI —  Jk (&l (OyKB. HOro ceple BiIKpHIIOcs) — HoMy cmano aeauie,
A& 3y (A3 (BYKB. CTANIO XOMOMHO HA CepIli) — GiH nag Oyxom, pozuapyeascs, Ry 3 6,58 3 (6yks.
BHOII'TH 3 I1€4i) — BUWTH 3 ceOe, pO3rHIBATHCS, B YKPATHCHKIN — eapsua 2071064, X0100HA ROCMIWIKA,
2ipKa ninrous.

[Hmmit mpuiiom mepenavi AyIIEBHMX XBWIIOBaHb — 1€ iX 3B'30K 13 cepieM, OUTTS SKOTO
JoIHA JyXe A00pe BiguyBae. Ceplie — He OpraH, KW IeperaHse KpoB, a Ta YacTHHA HAIIOTro
OpraHi3Mmy, sika € IHJAWKATOPOM IIFOACBKHX MOYYTTiB. YHACIIIOK I[LOTO CaMe CEpII0 MPHITUCYIOTh

BJIACTHBICTh MepeXuBaTd eMollii. [TopiBHsiTE: y mepchkiil MOBI — M S ald  — 3 yene cepye
B - r - . é .
Kpo6 10 00nu6acmpcs, <34y $ ald — y mene cepye 00IpEANOCH, ... 4S B 4 RS ald — cepye meni

niokasye, mo...; B YKPATHCBKIA — cepye peemvcst HA wimMamKu, Komu wkpedyms Ha cepyi, bpamu
O1U3BKO 00 cepysi.

[Tpobnema BepOamizalii eMoIliil 3 KOKHUM JECITUPIUUSIM CTa€ BCe aKTyalbHIIMM. [IpakTH4HO
3HMK EMICTOJIAPHHUI aHp, KOJIU JIFOJU MOTJIM BUSBUTH CBOI eMOIlii y jucTax. [TocTymnoBo JtoIcTBO
CTae HECIPOMOXKHUM BepOabHO BHPA3UTH CBOIO eMollit0. Mixk TiM, (paseonoris Oyab-1K0i MOBH
Ma€ BENMYE3HH BHECOK Y 30epeXEHHs YSIBJICHb NPO Hami emouii i mouyrTs, ockimbku DO
BOJIOZIIOTH CTiiiKOI0 (hopmoro. Hanpukiam, @O & cwly (il 3 34 — gonoces cmano oubku 6io xeaxy

y HEpChbKili MOBI, W 6010ccs oubom cmae B YKPATHCBKIA — JKUBI ¥ ChOrOJHI, 3aBISKH CBOIM
BHUPA3HOCTI i BIYYHOMY IOMAJAHHIO TOYHO B I[L1Tb.
®O - HalOImBII JAaKOHIYHI, fCKpaBi, 00pa3Hi, EKCIpPECHBHI W KOHCEpBATHBHI MOBHI

VHIBepcayii, y SKAX 3aKiaZiecH0 0araTOBIKOBHU JOCBil 3HaHb, KyJIbTYpH, TPaIuIliid i peaniit
KOKHOTO Hapofy. [TopiBHSHTE: B MEPChKil MOBI — (isdds AdlA AwS 3V — Gymu wedpum 3a uysicuil
paxynok (OyKB. 1apyBaTH 3 CyMH xanida), s o S Ol 42 ad O B8 — y yitl cnpasi | posym Odcuna
bescunvnutl, R g4 o V) QM — gin nasuae camozo Ouseona (Mo dyXKe XUTPY JIOJUHY); B
YKpaiHCBKil MOBI — monmamu pscm, nepeiusamu xeopooy Ha nca, 3awumu po3ym. Y TOHIOHHX
(pa3eonoriuiux OAMHMIIIX 3aKiaJeHe Te 0araTCTBO, SIKE MEPEIAEThCS 3 MOKOJIHHS B MOKOJIIHHS,
SKe penpe3eHTye Hai3araJkoBilry o0JacTh MOBH, MPOHUKHYTH JO TIUOWH SIKOi HEMOXIIUBO 0e3
3HaHHS MOBH, il ()OHETHYHOI, MOP(OIOTIYHOI, JIGKCHYHOI, TPaMaTHYHOI CTPYKTYp, TOOTO MOBHOT
KOMIIETEHIIi1 JIIOJJMHH, 1 3HAHHS peajliii HABKOJIHUIITHBOTO CBITY, TOOTO KOTHITHBHOI KOMITETEHIIII.
BucnoBku. EMoliii — 11e ncUX0JI0TIYHE SBHIIE, SKE J0 I[LOI0 Yacy HE OTPUMAJIO BCEOIYHOro
BHBYEHHs. J[OCBiX JIrOACTBA B Mi3HAHHI EMOII 3aKPIIUIIOETHCA B MOBHUX OXMHUIAX. CKiagarodu
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MOTHBAIIifHY 0a3y IisUTEHOCTI JIFOJMHH, eMOIIil BiIOOpaKaroThCsl 1 BUBYAIOTBHCS Y Pi3HUX aCMEKTax
MOBH, 30Kpema U y pa3eonorii. 3alexHO BiJ CYO €KTUBHOI OIIIHKH JIFOJUHOIO TOTO, IO
BiZIOYBA€THCSI, EMOIIiT MPUIHSATO PO3ALIATH HA TO3UTUBHI, HETaTHBHI i HEHTpaJIbHI.

MoBHi 3aco0HM BHpaK€HHS EMOI[IMHMX CTaHIB BHUKOPHCTOBYIOTH, TOJNIOBHO, iX MEHTAJIbHHMA
3MicT. TOMy BaXXJIMBa pOJNb Y pENpe3eHTalii eMOMIHHUX CTaHIiB HAJEKHUTh JIGKCHYHOMY Ta
¢dpaszeonorivHOMy 3HAYEHHSM. AHTPOIOICHTPUYHUI MiAXiN 10 BUBYEHHS (Hpa3eonoriyHoro
3HAYCHHS JI03BOJISIE BU3HAUUTH HOTO CYyTHICTD, SIKa IIPUXOBaHA Y CBITOCHIPUIHSTTI JIIOJMHU.

®paseonoriuHa cucTeMa MOBU BHCTYMAE SIK ()pa3eooriuHa KapTuHa CBITY. MICTSIUM eTHIYHUH
KOMIIOHEHT, BOHa € CyO’€KTHMBHMM BiIOOpPa)XEHHSAM JIMCHOCTI B HAaIllOHAJIbHO-MapKOBaHii
CBiZIOMOCTI Hapoxy — Hocis MoBH. JlocmimkeHHs B obnacTi gpaseonorii morpedyoTh BpaxyBaHHS
TaKAX O3HaK (pa3eoNoriyHoi KapTHHU CBiTy, SK il caMOOYTHiCTb — 3 OJHOTO OOKy, i
VHIBepCaJIbHICTh — 3 IHIIOTO.

IepcnekTBY MOAANBIIMX J0CHITKeHb. JlOCTiKEHHS BHYTPIIHBOT (GOopMHU (Hpa3eosioriaHuX
OJIMHUIIH Ha TIO3HAYEHHS €MOIIill JIIOJUHHA B CYYaCHHUX TIEPCHKil 1 YKpaiHChKil MOBax y 3iCTAaBHOMY
ACIIeKTI € 3aBIaHHAM JUISl HAIIMX TTOAAJIBIINX HAYKOBHX POOIT.
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MIHrBOKOrHITMBHNA CTATYC CEMAHTHKH INMOYUATKY I KIHUST
(HA MATEPIAMI AHIMMIOMOBHHNX 2KYPHAMbHNX CTATEH)

Haraais PEINEX (Kuig, Yxpaina)

V' cmammi susnauaiomvcs ninegokoeHimueni uunHuku gopmysanns cemanmuxu NOYATKY i KIHIA,
no6’s13ani 3 OCMUCIEHHAM NepyenmueHo2o 00csidy pyxy ma meaci. Bionosiono, IIOYATOK i KIHELb
BUBHAUAIOMBCSL  SIK  KOHYEeNMYAIbHi  KOHCMPYKMU, YMEOPeHi GHACHIOOK 63acMO0ii NpoCmux CcMucuis, ujo
BUABTAECMBCA Y BUOOPI BIONOBIOHUX HOMIHAMUBHUX 3ACO0IB.

The paper reveals the cognitive factors contributing to the formation of BEGINNING and END semantics
from the perceptive experience represented by motion and limitation. Consequently, BEGINNING and END are
defined as construals resulting from the interaction of elementary senses which influences the use of nominative
units.

IMOYATOK i KIHEIb € oCHOBOMONOXHUMH TOHSTTAMH y 0araTboX raixy3sx I'yMaHITapHOI
Haykd. Y dinocodii i Jorimi BOHH po3TISIAI0THCS SIK OHTOJIOTIUHI i THOCEONOTi4HiI KaTeropii ByTrs
[1: 4], y mirepaTypi — SIK CMHCIOTBIpHI ¥ TEMIIOPaIbHO-CTPYKTYpHI oAWHUII [2]. 3 mo3umii
rpaMaTiyHol KOH(QIIIKTONOrII, acrekTonorii Ta teopii koHunentyanbHoi Meradgopu [TOYATOK i
KIHELLb TpakTyroThCst K 3aco0M KOHIIeNTyami3allii aiicaocri [13; 3: 27].

Bonnowac nurtanns crarycy cemantuku [IOUATKY i KIHIA 3anumaerscst y MOBO3HABCTBI
BIIKPUTHM, OCKUIBKM CydYacHa JIIHI'BICTHKAa HE MO)Xe 00’e€aHaTH BKasaHi iHTepmperaitii. Ls
mpobJieMa MOSCHIOEThCS THM, 10 gochimkeHHs cemanTuku [IOUATKY i1 KIHIIA npoeoaumocs
JIMIIE y PyciIi ABOX MHIAXOJIB: CHCTEMHO-MOBHOTO 1 JIOTIKO-CEMaHTUYHOTO. 32 CHCTEMHO-MOBHOTO
BHBYCHHS ITPOBEICHO M1aXpOHIYHUHN aHaI3 aHTJIHCHKIN Al€CTiB, SIKI MO3HAYAIOTh IMOYATOK 1 KiHEIlb
MpoIlecy, BCTAHOBJICHO NPUYHMHU iX CEMaHTHYHHX 3CYBIB, a TaKOX XapakTep CHHOHIMIYHHX
BIIHOIICHh MDK OJMHHMIISIMH, SIKi BIiJOOpakalOTh CHCTEMHI BiIHOLICHHS JIEKCUKU B Iiiomy [10].
Jloriko-ceMaHTHYHHIN TiIXi]] 30cepeMBCs Ha BU3HAYCHHI repeyMoB ¢popMyBaHHS 1 audepeniiarii
cemanTukn [IOYATKY 1 KIHIIA [1], i BTUIEHHI B JiekceMax pOCiiiCbKOI MOBH, B YKpaiHCBKiH 1
pociiicekiii iniomaTai [3; 14] Ta Bugo-4acoBux ¢opmax miecnin [13]. V mMexax 3a3HaueHUX CTYIii
okpemy yBary npuBeptae BTUleHHS cemaHTHKH [IOUATKY ta KIHIIA B muckypci B mijioMy Ta
HOro OKpeMHuX pi3HOBUAAX — XyJIOKHBOMY [2] Ta puTyaabHOMY [8].

CamMe noriKo-ceMaHTHYHI PO3BiJIKM TIOCTABHIIN MUTaHHs Mo cratyc ceManTuku [IOYATKY Ta
KIHIIA, sxuii MoXHa BCTaHOBHUTH 3a JIOIOMOTOIO KOHIIENTYaJdbHOTO anapary KOTHITHBHOT
miHrBicTukd. COpsMOBaHICTh Cy4acHOI JIIHTBICTUKH HA BUBYCHHS B3a€MOJIii MOBH 3 MEHTaJIbHIUMHU
CTPYKTYpPaMH Pi3HOT'O CTYIIECHS y3arajibHEHHS 3 METOIO MOSICHEHHS iX POl Y MOBJICHHEBOMY BIUIHBI
Ha ayauTopiro Ha erami iHTeHcHu(ikamii mpormeciB rmiobamizaiii Ta CTBOPEHHS TOTaJbHOTO
iH(hOPMAIIITHOrO IPOCTOPY 3YMOBIIIOE aKTYAIbHICTh IIBOTO JTOCIIHKCHHS.

MerToro 3arpornoHOBaHOi CTATTI € BCTAHOBJICHHS JIIHTBOKOTHITUBHUX YMHHUKIB (DOPMYBaHHS
cemautuku [IOYATKY # KIHII 3 BUu3Ha4YeHHSIM IXHBOTO KOHIIENTYaIbLHOTO CTATYCY.

00’extom nociimkeHHs € cemanTuka [IOYATKY i KIHL[S, a npeaMer BUBUEHHS CTaHOBUTH
niarsokorHituBHUM cratyc [IOUATKY i KIHLA B aHrmifchKiit MOBI.

HaykoBa HOBM3HA CTaTTi MOJATaE B TOMY, 1[0 B Hii ymepiie BU3HAYEHO JIHTBOKOTHITHBHHH
craryc cemantuku [IOYATKY i1 KIHLA na marepiani >KypHaIbHHX TEKCTIB Pi3HOI TEMaTHKH,
BiIOpaHUX i3 MDXKHAPOJHHUX aHTIIOMOBHHX BHITYCKiB 4acorucy Newsweek Ta Time. Texctun 3MI
pETpe3eHTYIOTh TMOJii 1 SIBHINA CBITY, SIKI MIBUAKO MOYHMHAIOTHCS, PO3BHBAIOTHCS, 3aBEPIIYIOTHCS,
3MIHIOIOYHM OJJHA OJHY, 1 caMe TOMY IMpPEICTABISEThCS IIKaBHUM 1 OaraTUM MaTepiajoMm JUIst
3’sicyBanHs cratycy cemanTuku [IOYATKY 1 KIHLS.

VY niarBokorHituBHUX cTyaisx cemantuka [IOUATKY i KIHIIS 31e011b110r0 po3riisaacTbes y
TepMiHax NpuUMITUBIB [6: 51] Ta koHUEnTIB [9], pimmie — koHCTPYKTIB [9: 109] a6o cmucmis [1].

Ocmucinenns [TOYATKY i KIHIIA sk ceMaHTHYHUX MPUMITHBIB, Mig SkuMu A. BexOuiibka
pO3yMi€ elIeMEeHTapHi JIIOJCHKI KOHIENTH, KOTPi € YHIBEpCalbHHUMH 1 JIEKCHKAIli30BaHHUMH Y
OinbmocTi MoB cBity [5: 190], mae mixg coboro ictopmune miarpyHts. Onosunis [TOYATOK i
KIHEILIb BBaka€Thcs OMHIEID 3 TMEPIIMX CHCTEM KOOPAMHAT, sKa CKJajgacs Ie J0 pPO3manry
1HIOEBPONEHCHKOT TPaMOBU OJHOYACHO 3 3apOJAKOBHMH YSBJICHHSMH TPO KUIBKICTh, CIOBaMH
paxyHKy, a TakoX 3 OIO3MIIsSAMHU IMpaBUH-IiBUH, Bepx-HU3 [9: 109]. Tomy sik 6a30Bi oguHMII
CBIJZIOMOCTI, IO MICTSATh 3HAHHS TPO CBIT 1 JonmomarawTs opieHTyBatucs y HhoMy, [TOYATOK i
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KIHELIb MOXyTh pO3rIIsSiAaTUCs SK CEMaHTHYHI MPUMITUBH Ha PiBHI MOBHUX 3HA4€Hb MMEPBUHHHUX
3aco0iB BUpakeHHs 1i€l ixei. [lo 3aco0iB, ski npeacrapisaots ceMaHTHKY [IOUATKY i1 KIHI[S Ha
piBHI MPHUMITHBIB 3apaxoByeMO Ji€cioBa to begin/start, to end/finish Ta moximHi IMEHHUKH end/
beginning, start/finish. Ix nenoratuBHe 3HaueHHs 3acHOBaHe Ha ceManTuLi [IOUATKY Tta KIHIIA,
a ToMy BOHH 0e3mocepeIHb0 BepOaTi3yIoTh JOCHiKyBaHi cMuciu. Taxk, y npuknani Whether this is
the start of a recovery or just the segue into the a next phase of the crisis, of course, unclear
(Newsweek 10.11.2008, 49) imes mo4aTky BiAHOBJICHHS IPOMMCIOBOCTI MIiC/IsI €KOHOMIYHOT KPH3HU
SKCIUTIKOBaHa IMCHHUKOM Sfart, SKHI MO3HaYae CEMaHTUYHHUN NPUMITUB “nodatok”. Y pedeHHi The
recession will end, but recovery won't ensure a return to previous rates of economic growth
(Newsweek 10.11.2008, 52) nieciioBo end eKCIUTIKYE KiHEI[b EKOHOMIYHOTO CIajly, Ja0uH IiJCTaBU
nist TiymadenHst ceManTuku [TOYATKY 1 KIHIA six ceManTHYHHX npUMITUBIB. BogHouac, Otk
NETAJIbHUM aHalli3 CTPYKTYpPYBaHHS 11€i KiHI1 €KOHOMIYHOIO CHaay y HaBEICHOMY BHUIIE MPUKIIAIL
nmokasye, mo cemanTuka KIHIIS ¢dopmyeThcs BHACTIIOK CKIAIHUX MEHTaJbHUX IPOIECIB 13
3a]y4eHHSIM MPOCTOPOBOro i 4acoBoro BUMIpIB. sl BUSIBIICHHS CIIEU(IKH CTPYKTypyBaHHS inel
KIiHI[T EKOHOMIYHOTO CIIaJy 3acTOCOBYEMO KOMITOHEHTHHH aHalli3 IMEHHHKA Frecession, SKUH
BHU3HAYAETHCS SIK “BaXKKUH 4ac, KOJMM y KpaiHi HWKYMA HDK 3BHYAWHO pPiBEHb TOPTiBENBHOI i
0i13HecoBoi aktuBHOCTI” (a difficult time when there is less trade, business activity in a country than
usual) [15: 1370]. Y mnaBemenidi apedimimii cemu “difficult” 1 “time” € KIIOYOBHMH, SKi
CIHOTYYarO4UCh Y PEUCHHI 3 TIPUMITHBOM end JIOKaJli3y0Th BOKKUN Yac y KIiHII TEMIIOPaabHOI OCI,
KOTpa MapKye 3aBeplICHHS Mepiofy chaay i OJHOYACHO IMOYaTOK HACTYIHOTO 3a HHM €TaIy
recovery (OmyXaHHSI eKOHOMIKH KpaiHH), PO KOTPHUIl HIeThCsl y IPpYTiid YacTUHI HABEJCHOTO BHIIE
npuknany. KIHELD six 3aBeprieHHs] 0HOTO Tepiofy, eKOHOMIYHOTO criaay, i BIAJIIK sl 1HIIOTO,
OIY’)KaHHSI TIPOMHCIIOBOCTI, Ma€ B SKOCTi CBOrO ped)epeHTa OJHY TOYKY BIJUIIKYy — MEKY, fKa
BXOJUTh Y PI3HI JEHOTaTHBHI pocTopH [1: 6].

[IpoananizoBaHi NMPHUKIAIX CBiAYaTh, MO IIECIOBO end HE TUIBKH EKCIUTIKYE KiHEIb, a |
OIKCY€E CHUTYaIlil, [0 PO3rOPTAIOThCA y Yaci i IPOCTOpi, 3aaydarouu TEMIIOPaabHO-IIPOCTOPOBUI
KOHTEKCT Ta iJcl0 MEXI, a TOMy IOCIiPKyBaHAa OJMHHUIL HE MOKe OyTH 3BeleHa JIUIIe [0
CEMaHTHYHOIO NMPUMITHBY. Ha KOpHUCTH 11i€1 1yMKHU CBiMYMTh MOX0o/pKkeHHs ceManTuku [IOUATKY
ta KIHLIS Bix CHHKPETHMYHOrO MOHATTSA “KIHI[B, KIHIISI-TOYaTKy . BiKMBaHHS OIHOIO CJIOBa IS
Mo3Ha4YeHHsA 000X KIiHIIB, 3a(iKCOBAHOIO 30KpeMa JIEKCHKO-(ppa3eosioriyHuMH  3acob0amu
aHrJiichKol MOBM, Hamp., Yet by raising pay for bureaucrats, and not demonizing those who
previously took payoffs to make ends meet [...] (Newsweek 19.01.2009, 39). Inioma to make ends
meet (“3BOANTH KiHIII 3 KIHIISIMU ") OIIMCY€E CUTYAIlIF0 CKPYTHOTO, MaTepialbHOTO CTAHOBHINA, KOJIH
rpoliell BUCTayae JMIE Ha HaifHeoOXimHime. Ha ocHOBI ii clioBHHKOBOro BHU3HadeHHS “fo live
within one’s income” [15: 515] BcTaHOBIIOEMO, 110 1 (Dpa3eosoriyHa OAMHMIL IMILIIKYE, IO
KIHIIEBI BUTPATH HE MAIOTh MEPEBUIIYBATH IOYATKOBOIO OIOKETY, TOOTO OOHMABA KiHI[I TTOBHHHI
OyTH OJIHaKOBHMHU.

HasiBHiICTH JBOX KIHIIIB CTAaHOBUTH OJHY 3 IEPEIyMOB audepeHIiallii TeMImopaJlbHOro Ta
npoctopoBoro IIOYATKY-KIHIIA, nos’si3aHoro 3 i1€€10 MeXi, siKa 3aMUKa€ 1 OJHOYACHO TIOYMHAE
MEeBHI mepioAn 4acy 4d Biapizku 1wisaxy [1: 6]. CaMe imeero Mexi, ICTOPUYHO ¥ JIIHTBICTHYHO
3aknaneHor B cemantuili [IOYATKY i1 KIHIIA, Bu3HayaeThess B)KWBaHHS BUI0-49aCOBUX (OpM
J€CITiB, 30KpeMa IHXOaTUBHUX, SIKi BKa3yIOTh Ha MOTEPEHIO JIifo a00 CTaH, Ta JIi€CIiB 3aBepIICHHS,
KOTp1 IMILTIKYIOTh Te€, 1110 BiI0OYBA€ThCS 3a BepOaTi30BAaHUMU HUMH TONISIMH, HaTp., The spectators
laughed [...] I could hear them jeering from the metal bleaches [...] They stopped laughing when [
pulled farther and farther ahead, however |...] (Newsweek 10.11.2008, 10). Hapenenuit npukian
HABOJUTD CHIOTrajy e(ionchbKOro CIOPTCMEHa MPO MepIli KPOKH y BEIMKOMY CIIOPTi, PO Te, 5K Y
I SITHAAUATHpIYHOMY Bimi BiH Oir 1,500 MeTpoBYy aucTaHIlio, 1 IIsgadi Ty3yBalid 3 HBOTO.
Boanouac, koiu xjonenpb OyB Bke OJIM3bKUN 10 IEPEMOrd, BOOIIBAIbHUKN MIPUITMHUIIN CMISTHCS,
IO TMepenaHo AieciaiBHOW (pa3ow  3aBepileHHs stopped laughing, KoTpa OIHOYACHO
KOHIIENITYaJli3y€e KiHellb CMIXy W TMOYaTOK MiATPUMKH CIIOPTCMEHA, TOOTO, 3aBEpIICHHs OAHIET il
BHUpa)Ka€ MUTTEBHH 1MOYATOK iHIIOI. OYEBHIHO, IO JIisi OCMUCIIIOETHCS K MEXa, KOTpa BXOIUTH Y
Ppi3HI TeMIIopabHi IEHOTATHBHI IPOCTOPH.

Ocrarouna nosiea okpemux moHATh [IOUATKY Ta KIHIS acomitoeTsest B icTOpii JI0CTBA 3
OpIEHTOBAHOIO JIIHIETO, IO 3yMOBIIOBAJIO MIEPEOCMHUCIICHHS JKUTTEBOTO JIOCBIY Y BEIWYHHAX PYXY,
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TOOTO 3MiHM CTaHIB — y pi3HI MOMEHTH Yacy Ta MPOCTOPY, KOTPi MaIOTh BiIPaBHY i KIHIIEBY TOYKH
[1: 8]. Omke, ckumaauictb ¢opmyBanHs cemanTukd I[IOYATKY ta KIHIIA mnor’s3ana 3
MEPLENTUBHUMH TEepeyMOBaMHU ii BAHMKHEHHS Ha OCHOBI eleMeHTapHOro kouienty PYXY, skwuit
CTa€ MIIIPYHTSIM JUIS BUIUICHHS 3 HBOTO CIIBBIJHOCHMX 13 JOCHIDKYBAHOK CEMaHTHKOIO
koHientiB YACY 1 HIJIAXY [1: 89]. 3 HaBeneHoro 3po3ymisio, mo (akTop pyxy Bimirpae
BUpimansHy poib y popmysanHi cemantuku [IOYATKY i KIHL[S. Pyx BTimto€eThest y MOJEHHUX
nporecax, MomisiX 1 SBUIIAX, Xo4a y CBiTi [Ipupoay BOHH MHCISTHCS B TepMiHAX HAPOKEHHS 1
CMEpTi, BAHUKHEHHS 1 3HUKHEHHS, CXO/Yy 1 3aX0Jly, BXOJY 1 BUXO/ly, TBOPEHHSI Ta JECTPYKIIii, a He
[NOYATKY um KIHIIA [9: 109]. VY3aranpHeHHsS HAIIOTO TMOBCAKIEHHOTO CEHCO-MOTOPHOTO
JIOCBi/ly, TIOB’SI3aHOTO 3 PYXOM, BTUICHMM Yy 3MiHI CTaHIB y 4aci Ta mpocTopi, 1 ¢izuuHoro i
MEHTAIBHOI CIIPSIMOBAHOIO JIi€l0 PUBOIUTH 0 popmyBanHs KoHentiB [IOYATKY ta KIHL[A.

JlocmipkyBaHi CMUCIHM XapaKTEPU3YIOThCSI OINEPAaTHBHOI, KBAHTOBOI 1 BigoOpa)kabHOMO
CYTHICTIO, IIIO JI03BOJISIE iX MiJIBECTH MiJ| 3araIbHONPUNHATE BU3HAUCHHS KOHIIENTY SIK 3MiCTOBHOL
OTEPATHUBHOI OJIMHUII MaM’sITi, MEHTAJILHOTO JIEKCHKOHY, KOHIENTYaJlbHOI CHCTEMH, MOBH MO3KY,
yci€i KapTHHU CBITY BiJIOOpa)keHOl y JFOJICHKIH MCUXIM, sSIK KBaHTy 3HaHHs [7: 89]. Sk onepatuBHi
kBant 3HaHb [IOYATOK 1 KIHELDb npencrapnsiors iHpOpManito mpo 00 €KTH 1 sBHIIA
HaBKOJIMIIIHBOIO CBITY, KOTpa 0a3y€eThCsl HA IEBHOMY YyTTEBOMY 00pas3i, 3aJlydaloud 3HAHHS MPO
peanbHHI CBIT Ta Horo ycrpid [11: 57-58]. Hampukiian, mo4aTok Hampy>KEHHX CTOCYHKIB MiX
®paHniiero Ta HiMeUuynHOIO OCMHUCITIOETRCS B TEPMiHAX POCITMHHOI MeTadopu y pedeHHi [t’s hard to
overestimate the disdain and distrust between Paris and Berlin. At the root is French industrial
policy (Newsweek 10.11.2008, 49). Bukopucrana y HaBe/leHOMY MpHUKIaIi MeTadopa CriupaeThes
Ha 3HAHHS MPO Te, IO JIepeBa POCTYTh i3 KOPEHIB, SIKi JKUBJATH iXHIO OiONOTIYHY CHCTEMY 1
MUCISATHCS TIOYaTKOM POCIUHH, JO3BOJNSIOUM i MiIHIMATHCSA Yy HaMpsSIMKY BEpXiB’s, KOTPHHA €
KiHieM ctoBOypa. ToMy y HaBeneHoMy TpHUKIan (paHIly3pKa MPOMHCIIOBA TONITHKA, KOTpa
MOCTYKUJIa TIOYaTKOM TPOOJIEMH y CTOCYHKaX MK KpaiHamMH, KOHIIENITYai3YeEThCS SIK KOpEHEeBa
cHCTeMa, sIKa JI0 CHX Hip MiPKUBIIIOE CKIIaJIcH] MpoTupivust. BogHoYac y HACTYITHOMY HPUKIAIl 3
Ti€l K ctarti Europe’s leaders consulted directly with each other creating a financial coalition of
the willing (Newsweek 10.11.2008, 49), ne iinerbcss mpo MOSBY JTOMOBIICHOCTEH, SIKi 3’SBHUIIMCH
BHACIIZIOK TBOPYMX 3YCHJIb CyO’€KTIB — TIONITUYHUX JIiJlepiB KpaiH €BpomH, IIi€CIOBO create
(“cTBOprOBaTH”) EKCILTIKY€E iIet0 TOYaTKy icCHyBaHHS (iHaHCOBOI Koamimii Mix HimeuunHoro i
Opanmiero. [HTEpIpeTyoUrn MOBHY OJMHHUINIO Credate 3 OCTAaHHBOTO MNPHUKIAMy 32 JOMOMOIO0
CIIOBHUKOBOI JnediHilii “fo make something exist that did not exist before”[15: 368],
BCTaHOBIIOEMO, M0 BOHA 3acHOBYyeThcs Ha ceMaHTHmi I[IOYATKY, mno3nayaroun TBOpUMiA
MOTEHITia CIIPSIMOBAHOI i1, BHACIIIOK SIKOT IIOYMHAE ICHYBAaTH HOBUI 00’ €KT, SIBUIIIE, OIS,

Haieni 3nanns moauau npo KIHELD ta icHyBaHHS y cBiTi BepOai3yroThesi IMEHHUKOM death
(“cMepTh”), SIKUIT BIKUBAETHCS, KOJTH TOBOPATH PO KiHEIb )KUTTS JIIOJAWHU YW TBAPUHH. 3ar0JIOBOK
crarti One Sure Thing: Death To Taxes (Newsweek 14.04.2008, 32) mpoMOBHCTO MPOTrOJIONIYE
KiHellb 300paM moaatkiB. CMHCI KiHIS IIepEJaeThCs HAa OCHOBI IO3HAYEHHS CMEPTI SK KIHIA
¢iznvHOro icHyBaHHs. X0ua, 3BAKalOYH HA Te, IO Y OUTBIIOCTI KYJbTYp TeMa CMEpPTi 3aJIMIIa€ThCs
Taly, CIOCTEPIraeThesi 3BOPOTHHH MPOIIEC, KOJIH JIECTOBO end BepOaizye cMepTh, 1o 3ahikcoBaHO
y CJIOBHHMKOBIH nedinimii “end — a word meaning death to avoid saying this directly” [15: 515].

AHani3 HaBeJICHUX BUILE MPUKIIAIIB JOBOJHTH, IO MEPEOCMUCICHHS MEPIENTUBHOTO JIOCBI Ty
npo OyIOBY POCIMHHOIO CBITY, IHMKIIYHICTh ICHYBaHHS Ta CIPSMOBAHY TBOPUY Jif0 BU3HAYAIOTh
¢dopmyBanns koHnentis [IOYATKY i KIHL[S, siki Ha MOBHOMY piBHI BepOami3yeThcsi BTOPHHHUMH
JICKCUKO-CEMaHTHYHUMHU 3aco0aMu, KOTpPI y CBOiM CEMaHTHYHIA CTPYKTYpi MICTITh 1/€H0
I[NOYATKY a6o KIHIIA: roots “xopiuus”, create “crBoproBati’, death “cMepTh”.

[IpoananizoBaHi Buie npukiamu ceiguath, mo [IOYATOK i KIHELLD He nuiie BigoOpaxaroTh
CBIT, a ¥ CIIYT'YIOTh 3aC00aMH KOHCTPYIOBaHHsI CKJIaJIHUX MEHTAJIBHUX CTPYKTYp 1 cmuciis [12: §].
e nmae miacraBu posrmsmatd [IOUATOK i1 KIHEILIb sk koHCTpykTH OyIeHHOi CBiJOMOCTI,
CHpsSIMOBaHI Ha BimOOpakKeHHS imell Bmaul ¥ HeBmAyi, IMAcTsA 1 HEIIACTS, FapHOrO i IOraHoro.
KoHcTpyroBaHHST TakuX CMHCIIB 3JIHCHIOETHCS HA OCHOBI KOHIIENTYyalli3amii IIOJEHHOrO
MEPLENTUBHOTO JOCBiAY, sAKUM BimoOpaxaerbes y koHientax [TOYATKY ta KIHIIA, xotpi, B
CBOIO Yepry, CIyr'yloTh 0a3010 Ui TBOPEHHsS acCOLIMOBAaHMX 3 OTPUMAHHM JIOCBIIOM OI[IHHUX
cmuciis. Tak, y npuknani “Dr. Doom” warned as early as 2006 of imminent housing crash |[...],
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forecasting stock-market collapse (Newsweek 19.01.2009, 33) mxuBaHHS IMEHHUKIB crash 1
collapse 3acHOBYeThCS Ha ineil KiHISL. Y JCHOTaTUBHOMY 3HAauYeHHI Ha3BaHI OJMHMII ITO3HAYAIOTh
pyHHYBaHHS — aBapii, MPOBajM, 3aHENA]], BHACIIIOK SKUX 00 €KT, ABUIIC a00 MOJis MPUIHHSIIOTH
icHyBaHHSL. I, ik IpaBMII0, ONMCaHi MOJIT YHEMOKIIHBITIOIOTH TIOBEPHEHHS JI0 MOMEPETHBOI0 CTaHY,
t00T0 mo3HauyaroTh KIHEILIb. PyiiHamis dvacro moB’s3aHa 3 HEraTMBHMMH HAaCIiIKaMH Ta
JNECTPYKTUBHUM €MOIIHHO-(DI3MUYHUM CTaHOM, 1, K MPABUIIO, ACOLIIOETHCS HAIBHOIO CBIZOMICTIO 3
noranor jgoneto-pokom. Tomy kxonnentyanizamis KIHLS B tepminax pyiiHaiii nmpu3BOIUTH 110
(dbopMyBaHHS, CIIIBBIJTHECEHOrO 3 HHUM CMHCIYy HeBaaui. Tak, y HaBeJI€HOMY BHUIIE MPHUKIAII
Haerbcst mMpo HeBmady y cdepi KUTIOOYNIBHHITBA Ta Ha (OHIOBIH Oipki SIK TepIli O3HAKH
IIMOOKOT eKOHOMIYHOT KPH3H.

Bonnouwac, cemantika KIHL[S € miarpyHTsIM U1t KOHCTPYIOBaHHS MO3UTUBHOTO CMUCITY BJiaui,
HA OCHOBI KOHIENTYai3allii pe3yibTaTiB MeBHOI JisUTbHOCTI K 0akKaHOTO 3aBEpPIICHHS CIIPABH, IO
HA MOBHOMY piBHI IMO3HAYAEThCSl IMEHHUKOM BTOPHHHOI HOMIHAWIT firuit/naio. Y MpsMoMy 3HAYCHHI
sl OMMHHMIIA O3HA4a€e (PYKT, BUPOLICHHS SKOTO BUMAra€ 4acy Ta 3yCHJIb, KOTPi MPHUHOCUTH CBOI
IUIOAM Ta TMO3UTHBHI emollii. Take MepeoCMHUCIICHHS ICHOTATHMBHOIO 3HAYCHHs IMEHHUKA fruit
CTIpUsie HOrO BUKOPHCTAHHIO SIK OCHOBH ISl pOpMyBaHHS OIHOTO 31 3HAUYEHb KiHIIS SK TO3UTHBHOTO
pe3yabTaTy 3po0ieHoi crpaBu. Tak, JIEKCHYHA OMUHHIS fruit PIKCYEThCS B aHTJIIMCHKIN MOBI sIK
3aci0 BTOPMHHOI HOMiHAIii JUIsi BUpaKeHHs ifei BIANOro, MPOMYKTHBHOTO KIHIA, 3aly4arouu
opraHiuHy KOHILeNnTyanbHy Metadopy BJIAJIMM KIHELb — IE I [4: 41]. ¥V sxypHambHOMY
JMCKYpCl 3a3HaucHa MeTadopa 3a1y4aeThCs JIMIIE I TOBIIOMIICHHSAX MMO3UTUBHOTO 3MICTY, HaIp.,
The fruit of all that flesh trading is a concise lesson in the 20-th century art history (Time
27.10.2008, 56). Y mpoMmy peueHHI IMEHHHUK fruit BKa3ye Ha CHPUATIMBI HACIIJAKM MaJIOBaHHS
JIOJICBKUX TUT UTS PO3BUTKY MHcTenTBa y XX cropiuui. Tak, Buainena meradopa GopMmyeTbes Ha
OCHOBI CKOHCTpyHoBaHOro 3a jomomororo cemantuku KIHIA cmucny Bpamoro pesynbrary
TISUTBHOCTI, SIKMI CYIPOBODKYE HAIOJICTIIMBY, TUTIIHY Mpalto. Bce Bka3aHe Ja€ MmiCcTaBu TOBOPUTH
PO OJIHY 3 BaYKJIMBIMIKX KaTeropianbHux skocter ceManTtuku IIOYATKY 1 KIHLS: nopomkeHHs
HOBHX CMHCIIB B PI3HMX THIAX IUCKYpCYy Cy4acHOi aHTrmidchbkoi MOBH. MarepiasoM s ixX
KOHCTPYIOBaHHS € CEMaHTHYHA CTPYKTypa BTOPUHHUX 3ac00iB BepOaizaiii konmentis [IOYATKY
i KIHIIA. Ha BimMmiHy Bij NmepBHHHHX 3ac00iB, siki Oe3rnocepeanbo ekciuiikyioTh [IOUATOK yu
KIHELLb, BTOpHMHHI 3ac00M IPYHTYIOThCS Ha IMEPEOCMMCJICHHI 3HAHb PO HABKOJIMINHINA CBIT 1
JIOCBIJl, OTPUMAaHUI BHACIIIOK Mi3HABAJILHOI AISIILHOCTI.

Otxe, cemantuky [IOUATKY i1 KIHIIS Bu3Hayaemo sIK KOHIICNTYalibHI KOHCTPYKTH a0o
KOHIICITH-KOHCTPYKTH, 5KI C(HOpMyBaJKMCS Ha OCHOBI i€l mpo MEKy  3aBISKH IIMPOKHM
y3araJibHeHHsIM. Bynyum konctpyktamu, konuentu I[IOYATKY ta KIHLS € croepimaumu
knacudikaTopamu, MO CIYTYIOTh OCHOBOIO JUIsl y3arajbHEHHS IHIIMX KOHIENTIB i (OopMyBaHHS
CKJIAJJHMX CMUCIIIB, SIKi BAHUKAIOTh BHACIIIOK OI[IHKH Ta iHTeprpeTamii peaibHOCTi. BpaxoByroun
koHcTpykTHBHHN cratyc cemMaHTukn [IOYATKY ta KIHL[S, momambmn po3Bigku OynyTh
CHIPSIMOBAHI Ha PO3KPUTTS CTBOPEHHWX HHUMH METa(QOpUYHHUX CMHCIIB 3 METOI BIUIMBY Ha
ayJIUTOPIIO.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Haranis Penex — acripanTt kadeapu JIGKCHKOJIOTIT Ta CTHIICTHKHM aHIIIiMCbKOi MOBH KHiBCHKOro HaI[iOHAJIBHOTO JIHIBICTHYHOTO
YHIBEPCHTETY.

Hayxkosi inmepecu: akTyalibHi Ipo0JIeMH KOTHITUBHOI JIIHIBICTHKH, Me/IiaJliHIBICTHKA.

KOHCTPYKTN KOHUENTOCNCTEMHN MEDICINE AND HEALTH CARE:
EHUMKAOIMNEANYIHNA | ENICTEMIYHNA NAPAMETPH

Biraariin COKOAOB (3anopix:xa, Ykpaina)

Cmamms mopkacmvcsi npooaem KoSHIMUGHOI CeManmuKu, 30Kpema O0CHIONCYEMbC eHYUKIONEOUYHUT
nioxio 0o aexcuunoi cemanmuku na npuxiadi xonyenmocucmemu MEDICINE AND HEALTH CARE, ska €
6ADICIUBOIO YACIMUHOIO AHIOMOGHOT KAPMUHU CGIMY.

The paper investigates the problems of cognitive semantics, in particular the cognitive view of meaning with
examples from system of concepts MEDICINE AND HEALTH CARE, which is an important part of the English
picture of the world.

OnHiero 3 HAPDKHUX TMPECYMO3HIIA B KOTHITHBHIA CEMaHTHIN € TPUIYIIEHHS PO Te, II0
3HAUCHHS € CHIMKJIONCIUYHUM 3a CBOEI CYTTIO. 3 OJHOrO0 OOKYy, CEMaHTHYHa CTPYKTypa
JHTBaJIBHUX EIEMEHTIB YIPOBAKYE JOCTYII IO IHBEHTAPIO CTPYKTYPOBAHOTO 3HAHHS, a came JI0
KOHIIENITOCHUCTEMHU. Tak, 3Ma€ThCs JIOTIYHMM, IO HEMOXKHA 3PO3YyMITH 3HAYCHHS JIIHTBaJIbHOL
OMUHUIN (maimi — JiHrBeMu) Oe3 SHIMKIIONEIUYHOrO0 3HAHHS, IO € 3 HEH0 IMOB'SI3aHMM. 3 I1HIIOIO
00Ky, I1¢ CHIMKIIONEAMYHE 3HaHHS IPYHTYETHCS Ha COLliaIbHOMY (B3a€MO/Iis JIFOACH OJHE 3 OIHHUM)
Ta QizMuHOMY (B3a€MOIIS JIFOJICH 31 CBITOM) JOCBII.

Jlekcukomorn 1 Jekcukorpadu TpaAMIiHHO PO3MEKOBYIOTh CJIOBHMKOBE 3HAUCHHS 13
eHuukiIonenuauuM. [loumnatoun 3 60-ux pokiB XX cropiudsi MpeACcTaBHUKA MEHTaICTCHKOTrO
MIAXOAYy M0 aHaji3y CKIaJHUX MOBHHUX SBHI TPAHCIOHYBAaJU IO TOYKY 30py Ha pIBEHb
MEHTAJIbHUX perpe3eHTalliil JIIHTBEMH, — Ha PIBEHb KOHIICNTIB. JliajeKTHKa Cy4acHOr0 KOTHITUBHO-
CEMaHTHYHOI'0 MIAXOAy Iiependayae, IO CIOBHMKOBE 3HAHHS € JIMIIE MAIPYHTSIM, YaCTHHOIO
CHIIMKJIOTICIUYHOI O 3HAHHS.

Teopis KOMIIOHEHIITHOrO aHaji3y, BilloOMa TaKOX SK TEOpPis CEMAaHTUYHOI JICKOMITO3UILI, €
BapiaHTOM ‘‘CIIOBHHMKOBOT'O” TIOTJISIIy HAa CEMAaHTUKYy. BuUeHi, siki pernpe3eHTYIOTh Ied HarpsMOK
BBaXXAIOTh, 1110 3HAYEHHS JIEKCEMH OyAyeThesl 13 “ceMaHTH4HUX NpuMiTHBiB” [11], [14]. OnHak, Bce
YacTillle BYCHI HAroJONIYIOTh HAa TOMY, IO HamaranHi AHHM BeXOWIBKOi CTBOPHTH TEOpPilo
CEeMaHTHYHHX MPHMITHBIB € “abcoiroTHO HeedhekTuBHUME [4]. B paMkax Hamoro JOCHiIKEHHS
3aJIMIIIAEMO 1€ TTMTAHHS BIAKPUTUM IJIs1 AUCKYCIl.

[IpencTaBHUKN CIIOBHMKOBOT'O MiIXOAYy A0 CEMAaHTHYHOI'O aHalli3y BBaXKarOTh, IO TOJOBHHIMA
3MICT JICKCEMH TONATaE B ii CJIOBHUKOBIN nediniii. Takuii miaxin MOBHICTIO 3HAXOAUTHCSA B MEXaxX
JICKCUYHOI ceMaHTHKH. Ha Halny QyMKy, eHIIMKIONCANYHI 3HAHHS BIJIrparoTh HE MEHII 3HAYYIILY
ponb. Ha BingMmiHy BiJ CIIOBHHUKOBOI NeiHIIil, CHIMKIONEANYHI 3HAHHSA HE TaK EKCILIIUTHO €
MOB'SI3aHUMH 13 MOBHUM 3HAKOM, IO JIO3BOJIAE NEBHHUM JIIHIBICTaM CTBEP/KYBAaTH, IIO L€ “HE
miareictuka”. OmHAK Take SBUINE € JIMIIE “THMYACOBHM TAaKTHYHHUM OOMEXKEHHSM, TaKTHYHUM
BHBEPTOM, a HE CyTTIO cripaBu’” [2].

[IpencTaBHUKKM KOTHITHBHO-CEMAHTHYHOI'O IIIAXOMY BBaXKAIOTh, IO YITKHH IOALT MDK
JIEKCHYHUM 3HAaHHSM 1 €KCTPAIIHTBAJIbHUM 3HAHHSM € HemomutbHUM. [lo-miepiie, “CIOBHUKOBIII™
BB@)XAaIOTh, 110 3HAYCHHS JICKCEMH Ma€ CEMaHTUYHE “AAp0”, HAHBaKIMBIIINN SIEMEHT CEMaHTHUKH
JIeKceMH. I, mo-mpyre, 1€ Aapo € He3aJSKHUM BiJl eKCTpaIiHTBaJIbHUX 3HAaHb HOCISI MOBH, SIKI HE €
BOKJIMBUMH [ PO3yMiHHsA ciioBa. JIeski TPeACTaBHUKMA I[bOTO MIAXOAY JAYXKE UIiTKO
MPOTHUCTABIISIIOTH JICHOTAIIII0 1 KOHOTAIIi0 JekceMu. Ha Hann moruisiz, e He 30BCiM HelopedHo.
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COoBHMKOBUH TiAXia mependadae, mo JEKCEMHU € TOB'I3aHMMU OJTHA 3 OJHOIO 33 JOMOMOIOI0
JIEKCHYHUX BIJHOCHH Ha KIUTAJIT CHHOHIMII, aHTOHIMII TOIIO. AJjie, 32 TAKOI KOHIICIIIIEIO JTEKCEMH
ICHYIOTh HE3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY. [HIIOT TOUKH 30py AOTPUMYIOTHCS MPENCTABHUKHA KOTHITHBHO-
CEMaHTHYHOI'0 HAMPSAMKY, SAKi B CBOIX JOCITIKCHHSX MPUBEIHM COIIIHI apryMEHTH IIOA0 TOro, IO
JICKCEMHM B IPHPOJHIN MOBI HE ICHYIOTh HE3aJSKHO Bia koHTekcTy [7; 8; 9; 10; 12]. Lli BueHi
3ayBaXKylOTh, 1110 JIIHTBEMHU PO3YMIIOTHCS B KOHTEKCTI (hpeliMiB a00 JOMEHIB KOTHITUBHOTO JOCBITY,
TOOTO B KOHTEKCTIiB MEBHHX CHCTEM EHIIMKIIONEIUYHOTO 3HAHHS, 32 Ky MH BBa)KAEMO TaKOXK 1
konnentocucremy MEDICINE AND HEALTH CARE. Takum 4iHOM, BHCYBa€EMO NPHUIYIICHHS
Mpo Te, MO JIIHTBaJbHY CEMaHTHKY HE MOXKHA 3pO3yMITH 03 EHIMKIIONCANYHOTO 3HAHHS, SIKE €
IHKOPIIOPOBAaHMM B IHTETPOBAaHY KOHIICITOCUCTEMY KOXHOI JIIOJMHA 4YH €THOCY 1 sKe
MOJU(IKYETHCS TPOTATOM KUTTS JIFOJJUHA YU E€THOCY.

COBHMKOBHMH MiAXiA 0 TOro, IIO JIHTBICTUYHE 3HAYCHHS MOIUISETHCS HA CEMAHTHKY Ta
MparMaTuKy TaKOK BHKIUKAE CYMHIB y KOTHITHBICTIB. 3ayBakKMMO, IO IMiJi TParMaTHKOI B
HAIIOMY JTOCITI/DKEHHI pO3yMiEMO 3HaYCHHS B KOHTEKCTI AUCKYpCY. YiTKUI PUHIUITOBHIA MTOJIIT Ha
CEeMaHTHKY 1 MparMaTuky MPU3BOAWTH JO CTBOPEHHsI IITy4HOro Oap'epy MDK JBOMa THUIAMH
3Ha4YeHHs. BBakaeMo, 110 KOHTEKCT € KPUTHYHUM JUIsi PO3YMIHHS JIHTBEMH 1 TIEBHI JIIHTBaJbHI
(eHOMEHU HEe MOXKHA 3PO3yMITH JIUIIIE 32 CEMaHTHYHUM Y TparMaTHYHUM 3Ha4YeHHsIM. JlopeuHuit
MPUKIIAJ] HABOAUTh TOJUTAHICHKUH MCcUXOomHrBicT CtiBeH JIeBiHCOH. SIKIO JIIOaUHA 3HAXOIUTHCS
Ha OE3III0JJHOMY OCTPOBI 1 3HAXOJMTH IUISIIKY 3 TIOCIaHHSIM HACTYIHOTO 3MicTy: “Meet me here a
week from now with a stick about this big”, To BoHa He 3MoOXe 3pO3yMITH I pedeHHsS Oe3
KOHTeKCTyalbHMX  3HaHb [13]. Jlomamo, 4MTkKa JMXOTOMIis  Jekcema/pedepeHT  Ta
CEeMaHTHKa/iparMaTHKa, Ha Halll TIOMJIS]] HE KOPEIIOE 3 MEHTAIICTChKUM IIIXO0M 10 MOBH, SIKUI
Oyno mnporosomeno me B 60-ti poku Hoamom Yomcki. CemaHTHKa JIHTBAJIBHOI OJWHUII
B3a€MO3AJIOKUTh BiJ] TparMaTHKH Yy TIPOIECi PO3YMIHHA JIIOJAWHOK KOMYHIKATHBHOTO
IIOB1JOMJIEHHSL.

TakuM YMHOM, CTOCOBHO IIi€i AMXOTOMii, BBa)Ka€MO, IO JIIHIBaJIbHE 3HAHHS HE MOXe OyTH
MPHUHIIMIIOBO BIJLICHO BiJ OUIBII 3arajibHOr0 3HaHHS MPO CBIT, @ CEMAHTUYHE 3HAHHS HE MOXKHA
BIZJOKPEMJIFOBATH BiJi MparMaTWYHOr0 3HaHHSA. Pa3oM BOHM € YacCTHMHAMH KOTHITHBHOTO
KOHTHHYYMY. 3Ha4YeHHsS JIHTBEMH TOCTIHHO MOIHM(]IKYETbCS Y CBIJOMOCTI JIOJAWHU pasoM i3
Momudikailiero, 30araueHHsIM ii 3HaHb PO CBIT, PO MMEBHI KOHIICNITH, 1110 BTUIIOIOTH I[i 3HAHHS.

TpaauiiiHO Pi3HUI MK JEKCHYHOK CEMaHTHKOIO (CEMaHTHKOIO JIEKCEMH) 1 KOMIIO3HIIIHHOIO
(CeMaHTUKOIO peueHHs) 0a3yeThCs Ha MPUIYIICHHI 110 3HAYEHHS CJIB, SKi MOEIHYIOTHCS OIHE 3
OHUM Yy peYeHHI, (OpPMYIOTh 3HA4YCHHs pEYeHHS. MoBa Hae MNPO TaK 3BaHUK MPUHIIMIT
Komnosuyitinocmi. Pa3oM 13 IHIIMMH TIPEICTABHUKAMH KOTHITHBHO-CEMAHTUYHOTO HAIPSIMY
BB@)KAEMO, IO I MPHHIMI HE 3aBXKAM CHpaiboBye. MoBa e Mpo CHPOMOXHICTH JICKCEMHU
3MIHIOBaTH CBOE 3HAYCHHS B 3aJIGKHOCTI BiJl KOHTEKCTY. 3HAYCHHS JICKCEMH, TaKHMM YHHOM,
KOHCTPYIOEThCS MiJ] yac (HopMyBaHHS KOMYHIKQTHBHOTO MOBigomieHHS. ToOTo, JekceMu He €
CBOEPIIHUMH “‘KOHTEHHepamMu” 3 iH(OPMAIIi€l0, ale € JHIle BepOali30BaHOK MPOCKIIIE€ YaCTUHU
miei  iHdopmarii. EnnukionennyauMu  “KOHTEHHEpaMu”’ € KOHIICNTH, SKi € YaCTHHOKO
KOTHITHBHOT'O YHIBEPCYMY, “‘€JHHOTO KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHOI'O KOHTHHYYMY Jitojctea’ [3: 31].

Buxonsuu 3 Takoro morjsay, MOBa € JMIIE ClIa0Kow “‘crpo0oro” BimoOpa3uThu 0araTcTBO
KoHIlenTocepr TMEBHOro erHocy. KOTrHITHUBICTM BBaXaloTh MO 3HAYCHHS € TMO-Tiepiie
KOHIIENTYaJIbHUM (PEHOMEHOM, 1 JIUIIIE TTO-IPYTe — JTIHTBAILHIUM. TOOTO MPUHIMIT KOMITO3HUIIIHHOCTI
HE BIJTIOBIZIa€ TAKOMY TIOTJISTY 1 € XUOHUM 3 TOYKH 30pY MPENCTaBHUKIB KOTHITHBHOI CEMaHTHKH.

Tpeba Takok ykazaTw Ha TOW ()akT, IO CIOBHUKOBHMH MiAXiJl penpe3eHTye MOJENb 3HAHHS
JIHTBAJILHOTO 3HAYCHHS, a CHIUKIONCAMYHUN MIAXiJ pernpe3eHTye Oulbll 00'€éMHY MOJICIb
KOHIIENITYQJIbHOT'O 3HAYEHHSI, [0 3HAXOIUTHCS B OCHOBI 3HAYCHHSI JITHTBaJbHOTO. TaKuM YHMHOM, 151
MOJIENIb IHKOPIIOpYE OibIll MaciTaOHI (HEHOMEHU, aHDXK JIMIIE JIHTBaIbHI SIBHIIA.

VY KOTHITMBHIH CEMaHTHIII CHUIWKJIONEIUYHE 3HAHHS CTAHOBUTH CTPYKTYpOBaHY CHUCTEMY
3HAHHS, 1[0 € OPraHi30BaHOIO 3a MPUHIIUIIOM Mepexi. EneMeHTH 11i€] Mepexi He € 0OTHAKOBUMH 32
CBOIMH BJIACTUBOCTSAMH. [IeSKi €JIeMEHTH € OLIbII HAOIMKSHUMH 10 CEMAHTHYHOIO SIJIpa JICKCEMH,
TOOTO TparoTh OUIBINY POjb B PO3yMiHHI cioBa. Hampukian, aHTJIOMOBHMM HallisM 34€OLTBIIOTO
Binomo npo koHuent VITAMINS nactymHe: BiTaMiHM MaioTh pi3Hy (GOpMy, KOIip, 3amax, CMak;
JesKi MU BXKMBAEMO, JEsIKi Hi, XTOChb MaOyTh 3Ha€ MPO BHPOOHMKIB BITaMiHIB, SIK came iX
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BHT'OTOBJIAIOTh, POJIb BITAMIiHIB JJIS HAIIOTO 3J0pPOB's TOIO. B HUX HE BHKIIMKA€ CYMHIBIB, IO
TIEBHI €IEMEHTH I[bOT0 3HAHHS € OUIBII BXKIMBUMHU JUIsl po3yMinHs kKonnenty VITAMINS.

P. Jlenekep mopiisie €HIMKIIONEANYHY CITKY 3HAaHb, IO JOMOMArarTh 3PO3yMITH 3HAYCHHS
OKpEeMOT JIEKCEMH, Ha YOTHPH TUTIi: 1) KOHBEeHIIilHE, 2) poaoBe, 3) BHYTpiliHE, 4) XapakrepHe [12].
i TMnu 3HaHb € OKPEMHUMH €JIEMEHTAMH 3aJbHOTO KOMIUIEKCHOrO 3HaHHS, OJHAaK IOTPiOHO
JI0AaTH, MO0 BOHU B3aEMOJIONIOBHIOIOTH 1 TEPEKPUBAIOTH OMUH OaHOTO. Kowugenyitine 3HaHHS
crocyeTbest Tiel iHGopMarii, MO MOAUIIETHCS BCiMa 4WIEHAMH TIEBHOTO JIIHTBAJIBHOTO COLIyMY.
Pooose 3nanHs — 11e 3HaHHS PO 3aranbHe (a He cnenudiyne). Brympiwime 3HAHHS PO JIEKCEMY HE
amelioe JI0 IHIIUX CYTHOCTEH, pedel mo3a pedepeHTOM. XapaxkmepHe 3HAHHS CTOCYETHCS TOTO
aCIIeKTy EHIMKIIONEANYHOT iH(opMaIii, SKHi € XapakTepHHUM a0o0 yHIKaJbHHM J0 KJIACy pedei
(cyTHOCTEI), SIKi Perpe3eHTYE MEeBHA JeKceMa. BBaskaemo, 110 BCi Ili aCMEKTH CHITUKJIONEANIHOIO
3HaHHS (OPMYIOTH IMEBHUI KOTHITHBHO-CHIIUKIIONEIUYHNN KOHTUHYYM: TTEBHI aCIeKTH CeMaHTHKH
CJIOBa MOXKYTh OyTH OUIBII UM MEHII KOHBEHI[IMHMMH, POJOBUMHU 1 T.i. TakMM YHMHOM, MOXKHA
Ka3aTh Mpo TMEBHY MYJbTIMONSPHICT 1 JUCHEPCHICTh EHIUKIONEUYHOrO 3HAHHS, MO0 (opMye
3HAYEHHS CIIOBA.

OTxe, KOHBEHIIIITHE 3HAHHS penpe3eHTye iHdopmalliro, o € MOMUPEHOI0 1 MOIUISETHCS BCiMa
YJieHaMH TIEBHOI JIHTBaJbHOI CIUTBHOTH 1 TaKMM YWHOM € OUTBII pEleBAaHTHUM JUIS JIEKCEMHU-
BepOaizaTopa. Hanpuknaa, xoHBeHilifiHe 3HaHHA npo koHuenT VITAMINS moxke BrIO4aTu
3HaHHS, M0 0araTo aMepuKaHIiB PeryaspHO BXKHMBAIOTh BiTaMiHH, a00 IO BITAMiHH € KOPHCHUMHU
JUISL 31I0pOB'A JIIOJMHU. B 1aHOMy BUTIIaJKy HEKOHBEHIIMHUM 3HaHHSAM Oyle 3HaHHS MpO Te, IO
OKpeMil JIFOIMHI He 1M0100at0ThCs TICBHI BITaAMIHU.

PomoBe 3HaHHS BIIHOCHUTBCS JI0 BCIX €JIEMEHTIB KJacy, IO € PErNpe3eHTOBAHUM OKpPEMOIO
JIeKceMoto vitamins. TakuM 3HaHHSM Moke OyTH iH(MopMallis mpo Te, MO0 B HAAMIpHIH KiTBKOCTI
BITaMiHH MOXXYTh HAIIIKOJIUTH 370pPOB't0 JroauHu. lle 3HaHHS BIAHOCHTBCS JO BCIX BITaMiHIB 1 €
TaKAM YHHOM POJOBHM. PonoBe 3HaHHs He 00OB'SI3KOBO MOBHHHO OyTH KOHBEHIIMHMM. BueHnM-
(dapmalieBTaM, HampuKiaa, BiIOMI TEXHIYHI JeTalli CTBOPEHHS BITaMIHIB, SIKI € aKTyaJlbHUMHU JJIs
BCiX BiTaMiHIB (poJIOBE 3HAHH), ajie Ili 3HAHHS 3aJMIIAIOTHCA HEBIIOMHMH IIMPOKOMY 3araiy
JIIOJeH, TOOTO HE € KOHBEHIIMHMMH. TakuM YHHOM, creuudiyHe 3HAHHI MOXe OyTH
KOHBEHI[IITHMM, a POJIOBE — HEKOHBEHIIIHHUM.

BHyTpilHe 3HAHHS CTOCYEThCS BHYTPINIHIX BIIACTHBOCTEH pedi. Takow BIACTHBICTIO MOXKE
Oytu ¢opma. Tak, JIOJsIM BiZIOMO, IO 3/1€0UIBIIOrO BiTaMiHH MatoTh GopMy Tirynku. BHyTpimHe
3HAHHS HE MOBHHHO OOOB'I3KOBO OyTHM KOHBEHIIIHHUM, TaK HE BCIM JIIOJIM BiIOMO IO BiTaMiHH
BHUKOHYIOTH CKJIQJIHI 0i0XiMivHI QyHKIil. BHYTpilllHE 3HAHHS KOHTPACTYE i3 30BHIMIHIM. 30BHIIIHE
3HAHHS BIAHOCHTBHCS JI0 iH(OpMAILil, 110 CTOCYEThCA MpeaMeTa 30BHI. Tak, iH(opMalis npo Te, 1o
B 2004 porti Ginblre Hix 62 THCAY1 JTIOJICH 3BEPHYIUCH J0 JIKAPIiB i3 CHMIITOMaMH TIepe03yBaHHSI
BiTaMiHaMH, a TPH JIFOJMHHU 3aTUHYJIO € iHPOPMAIIIEr0 TIPO CTaH 3710poB'st aMmepukaHiiB y 2004 porii,
a He BHYTPIIIHBOIO BIIACTHBICTIO BiTaMiHIB. XapaKTepHe 3HAHHS € 3HAHHSIM PO BIACTHUBOCTI, SIKi €
XapaKTepHUMH JIJIsl TIeBHOTO Kiacy pededl. Cromu MOXYTh BiTHOCHTHCS BimoMocTi mpo ¢opmy i
komip. Tol ¢akT, MO MH BKMBAaEMO BITAMIHM HE € XapaKTePHUM 3HAHHIM, TOMY IO OKpiM
BITaMIiHIB MU BXXHMBAEMO 1KY, Xap4oBi J00aBKH, BOY TOIIIO.

Takum 4HMHOM, 3HaHHS TOAULIETHCS Ha iHOugidyanvhe (POIOBE, BHYTPIIIHE, XapakTepHe) i
xoaexmueHne (Konsenyitine). YoTUpU TUIH 3HAHHS PENIPE3CHTYIOTh YOTUPH OINOAAPHUX eniCmeMiuHi
KOHMUHyyMu: KOHBEHIIIITHE <> HEKOHBEHIIIHHE, POJIOBE <> CIeU(piuHe, BHYTPILIHE <> 30BHIIIHE,
XapakTepHe <> HexapakTepHe. 3HaHHS MOXE 3HaXOAUTUCH Oylb-1i¢ B IIMX KOHTUHyyMax. 3HaHHS
MOJKE HaJIKATH JIMIIEC OIHIN JIFOJAWHI 1 TAKMM YMHOM BOHO OyJie aOCOIIOTHO HEKOHBEHIIIMHUM, a
MOXE HaJKAaTH 1 BCiil JMHTBaNBHIN CHUNBHOTI 1 Oyie aOCOJIIOTHO KOHBEHIIHHUM, a MOXe OyTH
BIJJOMUM JIMIIE TIEBHUM JIIOJSIM. 3ayBa)KMMO, II0 KOHTHHYYM KOHBEHIIIHE <> HEKOHBEHIIIHHE
CTOCYETBCS| PO3IOBCIOIKEHHS 1HPOpMAILii, y TOW Yac SIK HIII KOHTHHYYMH CTOCYIOTHCS 3HAHHS TIPO
MEBHUU MpPEIMET.

BaxMBUM € THTaHHA PENEBAaHTHOCTI IBOrO 3HAHHS JJIS PO3YMIHHS CEMaHTHKH ITEBHOI
nekceMu. LleHTpanbHICTh, OKPEMOr'o acleKTy 3HaHHs, Ha Hallly AYMKY, 3aJIeKaTHMeE BiJl KOHTEKCTY,
B SKOMY BXXHMBAa€ThCsA Jiekcema. YuM OuIblile 3HAHHA HAONMMXKYEThCS JO JIIBOI CTOPOHHU
BHIIE3a3HAYCHUX KOHTHHYYMIB, THM OUIBII IEHTPAIBHUM BOHO €. Tak Juis OKpeMoi JIOIUHH
3HaHHS MPO Te, 10 BiTAMIHUA € KOPUCHUMH PEUOBHHAMH, SIKi OTPIOHO BXKMBATH JJIsl TOKPAIICHHS
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(YHKIIOHYBaHHS OpraHi3aMy 1 sIKi MOXXHa KYyNUTH B amTeli i fKi 9acTo-TycTo MaioTh (hopmy
HITyIOK € KOHBEHIIHHUM, POJOBHM, BHYTPIIIHIM 1 XapakTepHUM 3HAHHSAM [UIS PO3YyMIHHS
koHienty VITAMINS. A 3HaHHS Ipo Te, 0 OKpeMa JIIOMHA MICSIb TOMY MPUHIILIA 0 alTeKH, a
ii ymoOneHux BiTaMiHIB TaM He OyJio, € 3HAHHSIM HEKOHBEHIIMHHMM, crienn(iYHUM, 30BHIIIHIM i
HexapaKTepHUM. A TOMy ocTaHHA iHpopmalis € 1nepu(epiiHOI0 B CTPYKTYpi KOHLENTY
VITAMINS.

Jlekinbpka CliB MOTPIOHO CKa3aTH MPO PI3HHUI0 MUK CHIMKIONEAMYHOK CEMAaHTHKOIO 1
KOHTEKCTYaJIbHUM 3Ha4YeHHSIM. EHIMKIIONENNYHE 3HAYCHHS € pe3ybTaTOM B3a€MOJil YOTHPHOX
TUMIB 3HAHHS, 3a3HadyeHWX Bumle. OMHAK EHIMKIIONEINYHA CEMAaHTHKA BHHUKAE B TICBHOMY
KOHTEKCTI, KOHCTPYIOBaHHsI SIKOTO (DOPMYETHCS ITiJl BIUIMBOM KOHTEKCTYyaJIbHUX (hakTopiB. AJaH
Kpy3 HazuBae 1eil mporec “KOHTEKCTYallbHOI MOAYJIALIEI0”, sSiKa BHHUKAE TOJI, KOJIH OKPEMHIt
ACIIEKT EHIUKIONEAUNYHOr0 3HAHHS, IO AaCOLIIOETHCA 3 IEBHO JICKCEMOIO, 3aiiMae OLIbII
peNeBaHTHY TIO3HUITIIO B 3aJISKHOCTI BiJ] TUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTY [6].

Ha BigMiHy BiIl CIOBHHKOBOrO TOTJISIIy Ha CEMAaHTHKY, SKHU YITKO MPOBOJHUTH MEXKY MiX
SPEHHEBUM 3HAYCHHSIM 1 NepudepiiiHuM 3HaAYCHHSM, CHIUKIOICMYHIH TiIXiJ] TIONATae He JIHUIe
B IyMIli, III0 CEMaHTHKa BKJIOYA€ CHIIMKJIONCIAMYHE 3HAHHS, a IO 3HAYCHHS Y BEIMKIH Mipi
PETYJIIOETBCSI KOHTEKCTOM. bBilblll TOro, 3HaYeHHS JIEKCEMH KOHCTPYIOEThCS caMme ITiJ] Yac
OTPUMAaHHS PEIUIIEHTOM KOMYHIKATHBHOTO TOBIJOMJIGHHS B 3aJIeXXHOCTI BiJf KOHTEKcTy. Taka
MO3MIlisl Tmependavyae, MmO YHIBepcalbHe, “TOTOBE” 3HAYCHHS JIEKCEMH HE ICHYE, ajie BOHO
(dopMy€eThCSl 3 CHIUKIONEIUYHUX 3HAHb. Take SBUIIE HAyKOBII HA3UBAIOTh ‘‘3HAYEHHEGUM
nomenyianom” un  “inmenyionarom”’ nekcuuHoi omuHuil [5]. OTke, BBaKaeEMO IO HE ICHYE
PO3IUTLHOI MEXi MK CEMaHTHKOIO Ta MParMaTHKOI TOMY IO CEMaHTHKa JIEKCEMH 3aBXKIH
KOHTEKCTYaJIbHa, TparMaTH4Ha.

[TigkpecaIuMo OKpEeMO, 110 ICHYIOTh JSKiIbKa BHUIIB KOHTEKCTY, SIKI KOJICKTHBHO MOIYJIOIOThH
3HA4YCHHS JICKCUYHOI OJMHHMIII Y OKpEeMOMY MPHUKJIaJli BUKOpUCTaHHsA. HaiOutbIn mommpeHi TUIH
KOHTEKCTY BKJIFOYAIOTh HACTYIHI €JIeMEHTH: 1) CeHIMKIONeArdYHa iH(OpMaIlis, AOCTYH 0 SKOI
3MIACHIOEThCS Yepe3 JIeKCeMy; 2) CHHTAaKCHYHUH KOHTEKCT; 3) NPOCOAMYHUN KOHTEKCT;
4) cutyaliiHUH KOHTEKCT; 5) iIHTepIepCOHANLHUI KOHTEKCT. BrcyBaeMo mpumymieHHs, mo Bei 1
BUJM KOHTEKCTY pOOJIATH CBil BKIIa/I y KOHTEKCTYallbHY MOAYIISIII0 OKPEMOI JTeKCHYHOT OIMHUIIL.

[IpuiitMaroun eHITMKIONSIUIHHUIA TTOTJIA Ha CEMaHTHKY, T0JaMo, IO Taka MO3UIisA repeadayae
OyMKy TIpO Te, IO BepOani3oBaHi JIEKCHMYHI OJWHUI € JHIIe “TOYKaMH BXOAy IO
CHUIUKJIONEIUYHOT0 3HAHHS, SKE 3ay4a€ThCsl 10 KOHIIENTY. 3ayBaXKMMO, IO CHIIUKIONEAUYHE
3HaHHS, TOOTO KOHIENT, HE € CTATUYHUM KOHCTPYKTOM, a Ma€ JIMHAMIYHUN 1 CHHEpreTHYHHI
xapakTep. Po3mMpeHHs i MOMOBHEHHS [IBOTO CHIIUKIONESMYHOrO 3HaHHS BiIOyBa€eThCA Y Cy4acHOT
JIFOJIMHU MaiXe IOIEHHO.

IcHyOTP 1IOHAHMEHIIIE J1Ba TIIXOIU 1O BUBUYCHHS SHIMKIIONEIUIHOrO 3HAHHS, [0 CTAHOBUTH
KOTHITHBHO-EMICTEMIUHY CyTHICTh KOHIIeNTYy. MoBa e npo ¢hpeliMoBHi MiXil, KOHKpPETHIIIE PO
Teopito ppeiiMoBOi ceMaHTHKH, 1110 11 Oy0 3anpornoHoBano Yapmzom dinmmopom [7; 8; 9; 10] i mpo
Teopito nomeHiB Ponanbnma Jlenekepa [12: 147]. 3rigno P. Jlenekepa, MOMEHH € HEOOXiTHHUMH
KOTHITHBHUMH  CYTHOCTSIMH: MCHTAIBHUM  JIOCBiJIOM, peNpe3eHTAllIHHUMH  MPOCTOPOMH,
KOHIIENTaMH{, KOHIIENTYaIbHIMH KoMIuIekcamu [12].

Tum camMuM, BBaXAEMO IO JOULTBHO TOBOPUTH TPO KOHYEHMUBHY OOMEHHY MaAmpuyro
JICKCUYHOI oauHuLi. Hampukian, iHHOBallis aHTIIMCEKOT MOBU andrologist Mae KOHIICIITUBHY
NOMEHHY Marpumio moHaiimeniie enementis HEALTH, DOCTORS, MEN, LIFE,
REPRODUCTIVE SYSTEM, TREATMENT i T1.n. BuBuenns mnpobinemu QyHKIIIOHYBaHHS
KOHIICITHBHOI JJOMEHHOI MAaTpHIIi B MPOIIECi CTBOPEHHS 1 (YHKIIOHYBaHHS 1HHOBAIlil aHTIICHKOT
MOBH cepy MEIUIIMHH Ta OXOPOHH 3JI0POB'sl TOTPEOYE MOJANBIIOTO JOCIIIKEHHS.

Came P. JleHekepy HaleKUTh ifies MpO i€papXidHy, Kay3aTHBHY, MEPOHIMIUHY OpraHi3alliro
KOHIleNTyaIbHUX JoMeHiB (koHuentiB), Hampukmana: CLOZAPINE «— MEDICAL DRUG «
DISORDERS « HEALTH <« PERSON. B3saram, Ha BiaMiHy Big (peliMOBOI CEMaHTHKH
dinnmmopa, Teopist P. Jlenekepa Ounbllie CTOCYEThCS MHUTAaHb KOHIIENTYaJILHOI OHTOJOTIi, TOOTO
CTPYKTYpPH 1 OpraHizallii 3HaHb 1 IUIAXiB KM KOHIENITH BIIHOCSATHCS OJJMH JIO OJHOTO.

Jonamo, o He BCi eIeMEHTH KOHIICTITHBHOI JOMEHHOI MAaTPHIIi € BaXXJIMBUMH JUTSL PO3YMIHHS
CEeMaHTHKH OKpeMoOi JIHTBeMH, a JiMiie dactuHa. P. JleHekep MponoHye Ha3WBaTH aKTyalbHY
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YacTUHY CHIIMKIIONEANYHOI CITKM paMKaMu (scope) KoHlenTa. KoHienTyalibHa paMka Mae JiBa
aCIIeKTH, SKI € BXIMBUMHU JJisi po3yMiHHS JiHrBemu. [lo-nmepuie, me — npodinb. [podins €
JecurHaToM JiHrBemu. I[lo-mpyre, e — 0a3a. baza € HalBaXIMBINIOW YaCTHHOK JIOMEHHOL
MaTpHIli, SKa € HEeOOXITHOIO sl PO3yMiHHS mpodimto. Tak, HEMOXKIMBO 3PO3yMITH IHHOBAIIIIO
wannarexic, “JNIOJUHA, SKa CTBEPIKYE IO XBOPi€ HA aHOpEKcio”, 0e3 PO3yMiHHS XBOpPOOH
anorexia. Y 1IbOMY BHITQJIKy, anorexia — € 0a3010, a wannarexic — npodinem. be3 0azu npodiie He
Mae ceHcy. Hemae nromuHu, sika CTBEPIDKYE, IO XBOPi€ Ha aHOpEKCilo 0e3 camoi XBOpoOH
aHopekcii. 3a cnoBamu P. Jlenekepa: “CemaHTH4HA IIHHICTH BUpa3y € He B 0a3i, He B Mpodiii, a B
koMOiHamii 060x” [12, 183]. Onna i Tama cama 6a3a MOXKe IPOAYKYBaTH Pi3Hi mpodii.

TakuM 4YWMHOM, MH MATPUMYEMO CHIUKIONEIUYHAN TOTIISAA Ha YCTpid KOHIENTY,
KOMITJICKCHOTO KOHCTPYKTY JIFOJICBKOT CBIZIOMOCTi. MM MNPONOHYEMO pO3MIISAIATH KOHIICTITH
xoHientocucremu MEDICINE AND HEALTH CARE 3 mo3umiii KOrHITHBHO-CEMaHTHYHOI'O
MiAX0y, SKUH Tependavyae EHIMKIONEINYHICTh 1 KOMIUIEKCHY CTPYKTYPOBAHICTh KOTHITHBHOTO
noceiny moauHu. lle mos'sizaHo B mepmry uepry 3i crnenudikor BepOamizaTopiB — IHHOBAILi
aHTIIIHChKOI MOBU Ccepr METUIIMHA 1 OXOPOHH 3/I0pOB'A, SKi € OUIBIIOI MIpOK CYyTO
TepMmiHONOriyHMMU. CaMe TOMY EHIMKIONEIUYHWUN €IeMEHT IUIaHy 3MICTY IaHWX OAWHUIb €
KJIFOYOBUM JTs1 (DOPMYBAHHS CTPYKTYPHHX BIIIOBIIHOCTEH KOHIIEITOCUCTEMH, IO JOCIIHKYEThCS.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Biraniii CokxosioB — acmipanT kadenpu Teopii Ta NpakTHKH Hepeknagy 3 aHMIHCbKOI MOBH 3amopi3bKOro HaI[iOHAIBHOI'O
YHIBEPCHTETY.
Hayxkosi inmepecu: KOTHITUBHA JIIHI'BICTHKA, COLIOJIHIBICTHKA, HEOJIOTisl aHTJIIICEKOT MOBH.

CNCTEMATH3AUNMSI IEKCNKN B YUEBHDIX TOMKOBDIX CNIOBAPSIX
AHIMIMACKOro S13bIKA

Anexcanap TOMYAKOBCKHH (Oaecca, Ykpaunna)

Lsn cmamms npucesyena 00CiONCeHHIO 0CObIUBOCMEN CUCMeMamu3ayii JeKCUKU 6 y4Oo8ux MmayMayHux
COBHUKAX aHeniticbkol mosu. Y Hill nooano OemaivHuti onuc 6a308ux (OYHKYI MIYMAYHUX CLOGHUKIE,
npeocmasieno HoGull PI3HOGUO CIOGHUKOGOI cmammi (Kpeonizoeana AeKkcukoepagiuna cmamms), wo 30amen
docums YCRIWHO peanizosysamu yi (pyHKyii.

In the given paper the author examined the peculiarities of systematizing of the vocabulary in the learner’s
explanatory dictionaries of the English language. The detailed description of the basic functions of explanatory
dictionaries is given. A new type of dictionary entry (creolized dictionary entry), which is able to carry out these
functions, is presented.

CroBapHasi CTaThsl SBISCTCS OCHOBHOH KOMITO3MITMOHHON ¥ KOMMYHUKATHBHOW EIMHUIICH
TOJIKOBOTO CJIOBaps KaK 0CO0Oro jkaHpa WH(pOPMAIMOHHO-CIIPABOYHOW JIMTEPATyphl, a HWMEHHO:
KaHpa METasI3bIKOBOro (METapedeBoro) JUCTAHTHOTO OOIEHHS aBTOPOB cIoBaps ¢ unutarensmu. OnHa
HUMECT YHUBEPCAJIBHBIC 4YCPThI B CBOEM KOMIIO3MIIMH, CEMAaHTHUKEC, CTHJIC U O(bOpMJ]eHI/II/I.
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VYHuBepcaJbHbIE XapaKTEPUCTHKH CIOBApHOW CTaTbU TPOHUCTEKAIOT M3 YHHBEPCAIbHBIX YEpT
TOJIKOBOT'O CJIOBapsi Tr0OOr0 THIIA, T.. TAKMX CBOWCTB CIIOBAps, KOTOPbIE HE 3aBHCAT OT €ro THUIIA,
¢dbopmbl, pazmepa, o0ObeMa CIIOBHHKA W T.N. B CBOEHl COBOKYITHOCTH YHHBEpCaJbHBIE HapaMeTphI
(;excukorpaduueckue YHUBEPCAINK) 00pa3yloT CTPYKTYPY YHHBEPCAIBHOI'O TOJNKOBOTO CIOBapst U
YHHBEPCATBHON CIIOBAPHOM CTAThH KaK WICALHBIX KOHCTPYKTOB TEOPHH JIEKCUKOTpaduu.

Uccnenys nexcukorpaduyeckue YHUBEPCAIMH, KOTOPbIE JIOMKHBI CTaTh OCHOBOH MpH
(hopMUpPOBAHUH YHUBEPCAIbHOM JIeKCUKOrpauueckoi cTaThu ToiaKoBoro ciosaps, [1.H. [enucos [5]
oTMe4aeT TOT (akT, 4To OHU (JIEKCHKOrpadUiecKre yYHUBEpCAMU) HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHBI C
TpeMsi NCTOPHUYECKH-CIOKUBIIMMUCS (PYHKIIUSIMH TOJKOBOTO CIIOBapsi: 1) cripaBOYHOM, 2) yueOHOH,
3) cucremMaTH3UPYIOIIEH.

CrpaBouHasi (yHKIMSI TOJNKOBOTO CJIOBapsi COCTOMT B TOM, YTO K HeMy oOpamarorcs 3a
Ppa3HOOOpa3HBIMU 3ITHU30IUYECKUMH CIPaBKaMH, TIOITOMY CJIEJCTBHEM TaHHOW (DYHKIMH W TIEPBOH
YHUBEPCAIIBHOM  XapaKTEPUCTUKOM TOJIKOBOTO CJOBaps MW  CJIOBapHOM  CTaTbu  SIBIAETCS
HEOOXOJMMOCTh 4YeTKOH (opMajbHOIi aapecanMud  BCeX €AWHUIL, (HOPMHUPYIOMIUX CIOBHHUK
TONKOBOrO cioBaps. CucreMa ajpecani — OCHOBOITOJNIATalolias YepTa CrpaBoYHO-HH(OPMaIIHOHHON
JTUTEpaTypbl. AJpPEcoM EIAMHHWIBI CIIOBHUKA SBIsETCS e (opma, T.e. OYKBEHHBIH cOCTaB 3TOH
enuHUIBL. AnpaBUTHOE PACIOIOKEHHE CIOB B CIOBape TaK IPOYHO COCAMHUIOCH C CaMHUM
COZIEpI)KaHUEM TIOHSTHS «CJIOBaphy», 4TO JIEKCUKOTpadbl B MPOIUIOM YacTO ONMPEENsUId CIIOBaph Kak
«a book containing the words of a language in alphabetical order, with explanations of their
meanings», T.e. «KHHTa, CoOJepKallas CloBa KakKoro-TMOo s3blka B an(aBUTHOM TIOpSIKE, C
oObsicHeHUsIMU X 3HaueHui» (H. Bebcrep). 3arem, omHako, MOSBHINCH MPOTUBHUKU MOJOOHOTO
crmocoba TOAa4Yy CIIOB, BBIIBUTAIONIAE OMACCHUsS, YTO OH MPHUBEAET K Pa3pbiBy CMBICIOBBIX H
CIIOBOOOPA30BATENBHBIX CBSI3eH MEXKIY CIOBaMH OJHOTO CEMaHTHYECKOTO Kpyra WM OJHOTO
CIIOBOOOPA30BATENBHOrO THE3a. B momaepikky 3Toi Touku 3peHust npusenem ciosa JLII. Crynuna
[18]: «AndaBuTHBIC CIOBAapH COJCPXKAT CIIOBA, TaK CKa3aTh, B «y3aKOHEHHOM Oecropsake». B HuxX
CIIOBa, HUKAK HE CBSA3aHHBIC JPYT C APYrOM, COCEICTBYIOT BMECTE, a CJIOBA, UMEIOIIHE MEXIy cO00it
KakHe-TO (HarpuMep, CEMaHTHYECKHE) CBSI3U, PA3HECCHBI M0 Pa3HBIM YaCTSIM CIIPAaBOYHUKa»[TaM Ke:
17]. B pe3ynprare 3THX CHOPOB OBUI MPEIIOKEH HOBBIM CIOCO0 MOJa4M CJIOB — HicorpaduyecKuii
(uneosornveckuii UM TEMaTHUYECKHil), T.e. IpeAarajJoch pacroiaraTh cjIoBa B TOJIKOBOM CIIOBape
He 110 andaButTy (BHEIIHEH (HOpMe CIIOBA), a 110 TIOHSTHUSM, IT0 CMBICIIOBBIM CBS3SIM CJIOB, B YACTHOCTH
0 UX CMBICIIOBOM Onm3octu [O crocobax pacmoioXKeHHs CJIoB B cioBape cm.: 7; 12; 15; 18; 21; 27-
32; 34; 35]. Ha coBpeMEHHOM 3Talie CBOETO Pa3BUTHS IMPAaKTUYecKas JIEKCUKOrpadus TArOTeeT K
andaBUTHOMY CIIOCOOY PACIIONIOKEHHSI CJIOB B TOJKOBBIX CIIOBAPSX, XOTS HAOIIONAIOTCS YCIICIIHbIE
MOMBITKA OOBEAMHUTH al(aBUTHBIA M WACOrpapUUEcKHid CIOCOOBI B paMKax OJHOTO TOJIKOBOTO
cioBaps (moapodOHee 00 3ToM OyIeT Janibliie B JaHHOU CTaThe).

Bropoit nekcukorpaduueckoii yHuBepcanuei, mo Muenuto I[I.H. lenucosa [5], sBisiercs
nepununus (TOJKOBaHHWE, ONpeNeNeHne), KoTopas JIoJbKHA HauboJee TIOJHO —PacKphIBAaTh
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpy clioBa (BCE€ €ro 3HaueHHUS W JaK€ OTTEHKH 3HAYCHUN) KaK BaKHEHIIICH
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOW EAWHUIIBI S3bIKA. AHAIM3HUPYS MPUHIUIBI CMBICTIOBOW XapaKTEPUCTHKH
ClIOBa B TONKOBBIX cioBapsx, JI.B. MamaxoBckuii [13] oTmewaer TOT (akT, YTO COCTABUTEIH
TOJIKOBBIX CIIOBapel UCIIONB3YIOT Pa3HOOOpa3HbIe CIIOCOOBI ONpeeNieHHs 3HAYCHUH CIIOB (pa3IndHbIC
TUOIBL JIEQUHUIIAI): ONHCATENbHBIE TONKOBAHWS, CHHOHMMUYECKUE OIpPENEIICHHs, ONpeACIeHuUs
OTCBIJIOYHOT'O XapakTepa, ONpeAeNieHHs] TIpaMMaTH4ecKue, ONpeAeNeHHs 3HAaYeHWM CIIOB IyTeM
MepeBo/ia Ha JIATHHCKUH S3bIK, HITH Pa3TMYHbIC KOMOWHAIMH JaHHBIX THIIOB.

Haubonee BaxxHOE MECTO Cpeid BceX TUMOB JehUHUINN 3aHIMAET ONHUcaTeIbHOe TOJIKOBAHNE,
packpbIBalolliee peanbHOE COAEp)KaHWE CIIoBa B TOM WJIM HMHOM ero 3HaueHHH. C MOMOIIbIO
OIUCATENLHBIX TOJKOBAHUHN B TOJIKOBBIX CIOBApPSX 0OBSICHICTCS OONBITMHCTBO KOPHEBBIX CJIOB SI3bIKA
(sLmepHOM JIEKCHKN) M HauboJee yrnoTpeOUTeNbHbIC MPON3BOIHbBIC, a TAKIKE T€ U3 MPOM3BOIHBIX CIIOB,
KOTOpBIC TI0 CBOCH CEMaHTHKE OTIIMYAIOTCS OT COOTBETCTBYIOIIMX KOPHEBBIX. OT 3THUX TONKOBaHHH
3aBHCHT, B KOHEYHOM cHUeTe, OOBSICHEHHE W BCEX MPOYUX CIIOB, BXOJSIIUX B TOJKOBBIH CIIOBAph,
MTOCKOJIBKY TOCTIEAHNE BCET1a OMPENIENSIIOTCS C MOMOIIBIO MPSAMBIX HJIM KOCBEHHBIX CCBHIJIOK Ha CIIOBA,
MOJTYYHBIINE OMUCATEIHLHBIC TOIKOBAHHSL.

CuHOHUMHYeCKHE ONpeaeleHUus] TPUMEHSIOTCS B TOJKOBBIX CIIOBapsiX Kak B COYECTAaHHH C
JIPYrUMH THUTIAMH OTPEJCIEeHUH, Tak 1 caMocTosATeNbHO. [Ipn oObsICHeHNH O0IEeYyNOTPEeOUTEILHBIX
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CIIOB CHHOHUMHYECKHE OMNPEACNCHUS UCIONB3YIOTCS JIMIIb KaK BCIIOMOTaTEIbHOE CPEICTBO
CMBICIIOBOM XapaKTEPUCTHKH CJIOBa B JIOMOJNHEHHWE K OMNKMCAaTeTbHOMY TOJKOBaHWIO. B kadecTBe
CaMOCTOSTEILHBIX ONpPEeTICHUH OHNU MPUMEHSIOTCS, KaK MPaBUJIIO, TIPH TOIKOBAHHUH CIIOB, UMEIOIINX
y3Kkyl0 chepy ymorpeOicHHMs WIM BOBCE HE YIOTPEOJSIONIMXCS B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM
SI3BIKE.

[ToMuMO ommcaTeNbHBIX TONKOBAHHN W CHHOHUMHYECKUAX OINMpPEACICHUN B TOJKOBBIX CIIOBApsX
HIUPOKO MCTIONB3YIOTCS OMpeaeeHusl OTCHIIIOUHOTO XapaKTepa, T.€. TAKHEe ONpeelIeHHs], KOTOpbIe
HE PacKphIBAIOT HEMOCPEJACTBEHHOTO COACPKAHUS TIOHSTHS, BBIPAKECHHOTO JJAHHBIM CJIOBOM (OOBIYHO
MPOHU3BOJHBIM), @ OTCBHUIAIOT YHTATEsl K ONPENCICHUI0 OCHOBHOTO CJIOBA, JIOMONHSS €ro TeMH
3HAYCHUSIMH, KOTOPbIE BHOCHUT COOTBETCTBYIOUIHMH Cypdukc. Pa3HOBHIHOCTBIO OTCBUIOYHBIX
OTpEEeTICHUH SIBIIIIOTCSL  OMpeJeIeHusl TpaMMaTHYeCcKHe, KOTOpbIe TI0Ka3bIBalOT, B KaKHX
TpaMMAaTHYECKIX OTHOIICHHSX HAXOIUTCS JTAHHOE MPOM3BOJHOE CIIOBO CO CIIOBOM, OT KOTOPOTI'O OHO
00pa3oBaHo.

B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CIOBAPSX AHTIHMICKOTO SI3bIKA BCE €Ille MOYKHO BCTPETHTH
OIpe/ielIeHUs] 3HAYEHWH CI0Ba NyTeM MepeBoAa HAa JaTHHCKMil si3pIk. CocTaBUTENH crioBapeit
COXPAHSIOT MEPEBO]] Ha JIATHIHb TOJILKO B ONPEACICHUSIX 300JI0TMUECKIX U OOTAHUYECKUX TEPMUHOB,
SIBIISIIOIINXCS. HA3BaHUSMH KJIACCOB, OTPSIOB, CEMEHCTB WJIM POJOB XKMBOTHOTO M PACTHTEIHHOTO
MUDA, a TAKKE B ONPEIENICHUSIX HEKOTOPHIX MEUIIMHCKIX TepMUHOB. OTHAKO TIEpEeBOJI Ha JTATHHCKUH
S36IK B OTHX CJIydasX HE 3aMEHSIET OMHCATENbHOrO TONKOBAHHS, & JIUIIb YTOYHSET €ro, cooOImas
YUTATEII0 HEKOTOPBIC JOTIOIHUTEIBHBIE CBEICHBS O MpeIMeTe, 0003HAYaEMOM CIIOBOM.

B.JI. YBapos [25] B cBoeil cratbe «JlorMueckuii W HCTOPHYECKHI MOIXOIBI K IMOCTPOCHHUIO
CIIOBapHOTO TOJKOBAHHS» FOBOPHUT O CYIECTBOBAHMH €I[€ OJHOTO THIA JeQUHUINH: onpeaeaeHne
3HAYEHHUs] CJI0BA 4Yepe3 PHCYHOK (BH3yalbHOE ompenencHue). [Ipm 3TOM  HcClienoBaTenb
BBICKAa3bIBACT OMACCHUS 00 OrpaHUYEHHOW cdepe NMPUMEHHUMOCTH JAHHOTO THIIA OIPEACICHUN:
«...OTpe/eNIeHnEe Yepe3 PUCYHOK BecbMa JICHCTBEHHO, U, HABEPHOE, TMOHITHEE BCETO, HO MPHUMEHHMO
JUIIB K HEKOTOPOH OrpaHMYEHHOW TPYIIE CJIOB — B OCHOBHOM K KOHKPETHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM H,
MOXET OBITh, I[BETOBBIM NpUJIATaTeIbHBIM; rpaduvuecKoe MpeacTaBlIeHNUE TIarojioB 3aTpyaHEHO, He
roBOps YK€ 00 aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIIBHBIX, HAPEUHSIX, COI03aX, YaCTHIIAX M T.IL» [TaM xe: 228]
[O CTpYKTYpHBIX KOMIIOHEHTaX CIOBApHOM CTaThU M TUMaX AehuHuImii cM.: 2; 7; 8; 9; 11; 23; 24].

B coBpeMeHHBIX aHTJIOA3BIYHBIX TOJKOBBIX CIOBApSX HE YaCTO MOKHO BCTPETHTh KaKOW-THOO U3
BBIIICYKA3aHHBIX THUMOB JePUHHIMN B «4ucToM BuIe». COCTaBHTENM clloBapel cTaparoTcs
KOMOMHHMPOBATh Pa3iIMYHBIC THUIBI ONMPEACICHUI JUIsl MOBBIICHHS WH(OPMAIMOHHOTO TOTEHIHAA
neduHumH, IUTS 00ecTiedeH sl aJleKBaTHOIO TIOHMMAaHHUS YUTaTeNIeM 3HaYCHUS TOIIKYEMOTO CIIOBa.

Tpernii KOMIIOHEHT B YHHBEPCAJIbHOM CTPYKTypE CIOBAapHOW CTAaTbU COCTOUT B IIOKa3e
CMBICJIOBBIX CBfi3ell CJI0Ba B JIEKCHUYECKOW cHucTeMe si3blka. B 3TOM pasznene yHuBepcajlbHOM
CIIOBapHOI CTAaThbM HAXOJWUT CBOE BOILIONICHHE CUCTEMAaTH3UpYIolias (QYHKIHS TOIKOBOTO CIIOBaps,
peyb 0 KOTOPOM U MOWJIET B JAHHOM HCCJIEIOBAHUHU.

Leabr0 JaHHOTO MCCIEIOBAHUS SBISACTCS U3yYeHHUE CHCTEMAaTU3UPYIOMEH (QYHKIIHUA TOJKOBOT'O
CIIOBapsi, a TaKKe OCOOCHHOCTEH ee pean3alid B KPEONU30BAHHBIX JIEKCHKOTPAUIECKUX CTaThIX
Y4eOHBIX TOJKOBBIX CIIOBapell aHTIHIICKOTO si3bika. MaTepuajioM HCCJeA0BAHMS TIOCTYXUIH
YyeThlpe Y4eOHBIX TOJKOBBIX CJIOBaps aHTIMiickoro si3bika: «Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary» [CALD], «Longman Dictionary of Contemporary English» [LDCE], «Macmillan English
Dictionary for Advanced Learners» [MEDALY], «Oxford Advanced Learner’s Dictionary» [OALD], B
KOTOPBIX METOJIOM CIUIOIIHOH BBIOOPKM CyMMapHO OBIJIO BBISIBICHO 1626 KpeoNn30BaHHBIX
nekcukorpaguueckux crareii. Kpeosm3zoBanHasi Jekcukorpaguueckass CcTaTbsi —  9TO
JIBYCTOPOHHUH COfiepKaTelnbHO-(QopMalbHbIi KOMMYHUKATHBHBIH (EeHOMEH, cojiepikaluii B CBOCH
(dbopManbHOI CTPYKTYpe BepOalbHOE U HKOHMYECKOE COOOIICHUS, KOTOPhIC CBSI3aHBI MEKIY COOOH B
COZICPIKATETTBHOM, COJIEPIKATEbHO-KOMIIO3UIIMOHHOM | COJIEPIKATENbHO-SI3bIKOBOM  acIleKTax, |,
TakuM 00pa3oM, CO3JAl0T €IUHOE 3HAKOBOE MPOCTPAHCTBO CloBapHOW craTh. CTPYKTypa KaxIon
KpPEOIIM30BAaHHOM  JIGKCHKOTpaMYecKOH  CTaThd  COCTOMT W3  ONpelelieHHoro  Habopa
(YHKIIMOHAIBHBIX 30H, COACPIKAIIMX pPa3HOOOpPa3Hyl BepOalbHO BBIPAKCHHYIO HH(POPMAIMIO O
3arJiaBHOM ClioBe (leMMe) H mpenMmere (TOHSTHH), KOTOPBIH 3Ta JieMMa HOMUHHUPYET, |
WKOHUYECKOT0 COOOIEHHS, KOTOpPOe BU3yalbHO AyONmupyeT (a WHOTJA YTOYHSICT W JIOMOJHSIET)
HH(OPMAIUIO, COMEPIKAIIYIOCs B BepOabHOW YacTH Kpeosn30BaHHOM cTaThu [O0 3ToM cMm.: 1; 3; 4;
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16; 19; 20; 22; 26]. Ilom UWKOHMYECKHUM COOOIICHHEM IOHMMAeM «IIeIbHOO(POPMIICHHOE
KOMMYHHKAaTHBHOE 00pa3oBaHHE, CBOEr0 poJa BBICKAa3bIBAHHE, 3aKOJAWPOBAHHOE C IOMOIIBIO
rpadMuecKux 3HAKOB HMKOHHYECKOTO KOJa, KOTOpbIE MOTYT HOCHTH HHUKTOPAJIbHBIA XapakTep
(pucynok, ¢ororpadus) wnm abCTpakTHO-cXxeMaTHUecKHid (THcTOrpamma, Ta0luma, KapTa,
gepTex)» [17: 6].

Y4eOHBI TOJNKOBBIM CJIOBaph — 93TO KHHUTAa CIPABOYHO-CHCTEMATH3UPYIOIIEr0 XapakTepa,
colepxalas  OINpENeNeHHbIM MepedeHb CI0B  (CIOBHHUK), MOUIKAIIMX  HM3YyYEHHIO U
¢duIIoNOorHYecKOMy aHaln3y, C MOSCHEHUSMH, TOJKOBAHUSMH W HIUTIOCTpAlUSAMHU (BepOAIbHBIMU M
nkonnueckumu). [lo muenuto O.JI. TopHmaiika, ci1oBaph HE TONBKO Ja€T OTPOMHYIO IKOHOMHUIO
BpEMEHH ¥ YCHIIMH, OTKPBbIBas yJalluMcsl MyTh K 3HAHUSM, HAKOTUICHHBIM BCEH IMPEANIECTBYIOMICH
HAYKOH, HO ¥ JeJaeT 3TO B COOTBETCTBHH C JIByMs Ba)KHBIMH TPEOOBaHUSMH IHJAKTUKH — YYHTh
TOMY, B YeM YYCHUK OMIyIIAeT B JaHHBIH MOMEHT PEalbHYIO MOTPEOHOCTh, U TPHUBUBATH HABBIKH,
KOTOpBbIE MOT'YT €MY TIPUTOAWUTHCA B KU3HH (YMEHHE IMOJb30BATHCS MH(DOPMAIIMOHHO-CIIPABOYHOM
JIUTEPATypOH, B IIEJIOM, U CIIOBapsIMH, B 4acTHOCTH) [Llut. mo: 14: 48]. Y4eOHBIi TONKOBBIN CI0Baph
MPHU3BaH CIY)XUTh HE TOJBKO CIPABOYHWUKOM, TJI€ YHTATEIh MOXKET O3HAKOMHTHCS CO 3HAUCHHUEM
(3HaYCHUSIMU ) HHTEPECYIOIIETO €ro CIOBA, HO M aKTUBHBIM ITOMOIITHIUKOM JJISl BCEX, KTO U3ydaeT HITH
COBEPIICHCTBYET MHOCTPAHHBIN s3bIK. K TakoMy clioBapro 00palnaroTcs JIFOAH, JKENAIoIIUe MOTyIUTh
JOTIOJTHUTENBHYIO  SI3BIKOBYIO  MH(OpMAIMI0 K TEeM 3HaHUSM, KOTOpbIE OHHU YK€ HMEIOT.
HccnenoBarenn y4eOHBIX TOJNKOBBIX CIOBaped YTBEPXKIAIOT, YTO «3amava (Y4eOHOTO TOJIKOBOTO —
A.T.) cioBapsi COCTOMT HE TOJBKO B TOM, 4TOOBI JaTh MaTepuaj 00 OOIICH3BECTHBIX CIIOBaX M
OOBSICHUTH MaJOM3BECTHBIC, PEIKHE, TPYAHBIC CIOBa, HO M B TOM, YTOOBI OIMHCATh JIGKCHYCCKHUI
COCTaB fI3bIKa B €r0 (CTPYKTYPHBIX U ceMaHTHUYecKUX — A.T.) CBs3sSX U OTHOWIEHHUAX. TONBKO Toraa
clioBaph gocturaer cBoei meiaw» [8: 9]. Takum o0pa3oMm, 0co0oe 3HAYCHHE B yYSOHBIX TOJIKOBBIX
CIIOBapsiX TMpHOOpeTaeT CUCTEeMAaTH3Upyomas (YHKIUS TONKOBOIO CJIOBaps, OCHOBOH KOTOpOM
CTaHOBSITCSl pa3IMYHbIC HANpaBJICHUS Pa0OTHl YETIOBEUECKOM MBICIH B TIOMCKAaX CHCTEMaTH3alUuu
CIIOB, HABEJCHUS IMOps/Ka B cJoBape M B s3bIKE. Pe3ynmbTaToM peannsanuy AaHHOW (QyHKIMH B
y4eOHBIX TOJKOBBIX CJIOBapsX, MO0 MHEHHIO McciaenoBateneit [Cm.: 6; 8; 10; 33; 36], mo/mKHO CTaTh
OTpPaXEHHUE B JIGKCUKOTpahUIeCKOi CTaThe 3HAYUTEILHOTO 00beMa JAOMOTHUTEILHON HH(pOpMAaLUU O
CTPYKTYPHO M CEMaHTHYECKH OJHM3KUX CJIOBaX, NapaJMIMaTHYECKd CBS3aHHBIX C KIIIOYEBOM
JIEKCEeMOW: CHHOHMMAX, AHTOHMMaX, KOHBEPCHOHHBIX OMOHHMMAaX, aHallorax, THIEPOHUMAX,
TUIOHUMAaX, 3KBoHMMax (uiau, B TepmuHax lO./[. AmpecsHa, KOTHIOHMMAax), a TaKkKe O CJIOBaXx,
BXOJAIINX B TY K€ TEMaTHUECKYIO TPYIIY, YTO U 3arjiaBHOE CJIOBO.

B ananm3upyembpIx yueOHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapsIX aHTIUICKOTO s3bIKa ¢ TIOCTABICHHOW 3ajauci
(oTpaskeHHe JOMONHUTENHHON MH(OPMAIMKA O CMBICIOBBIX CBS3SX M OTHOLICHHUSX CIIOB) YCIICIIHO
CTIPaBJISIIOTCS. KPEOJIM30BAHHBIC JICKCHKOTpaUUuecKue CTaThH, CoAepiKallhue B CBOEH (opMaibHOI
CTPYKTYpE MerapucyHku (PUCYHKU CO CIOXHOW CTPYKTYPHON KOMITO3UIIMEH, KaXIBIH U3 KOTOPHIX
COCTOUT M3 CEPHH PHUCYHKOB, OOBEINHEHHBIX MO KaKOMY-THOO CMBICIIOBOMY MapaMerpy B €IHHOE
KOMMYHUKAaTHBHOE I1€10€, KOTOpOEe M Ha3bIBAETCS «MErapucyHOK»). B marepuane ucciemoBaHus
ObuT0 3adukcupoBaHo 307 KpPEOJU30BAaHHBIX JIGKCHKOTpaUUeCKUX CTaTed IMOJ00HOr0 THIIA, YTO
coctaBnsier 19% ot ofmiero 4ymciaa KpeoNM30BaHHBIX craTed. «CIOXHBIE PUCYHKH» OOBIYHO
MPEACTABISAIOT cO00W TeMaTHYeCKUE TPYIIIBI W/WIIK CIyKaT BU3YallbHOM WILTIOCTpalued THIepo-
THIMIOHMMHUYECKHX THe3/. MerapucyHOK HarjsiIHO TPEJCTaBIseT, a BepOaibHbIC HaJITHCH/TIOIIHCH
HA3bIBAIOT, 3HAYUTEIBHOEC KOJMYECTBO JOMOJHHUTENIBHBIX CIIOB, CTPYKTYpHO, CEMaHTHYECKH,
JIOTHYECKH W/WIIM KOHTEKCTHO CBSI3aHHBIX C KIIIOUEBBIM CIIOBOM. BepOanbHas aedUHHINS, B CBOIO
odepelb, O0BSICHIET CXOACTBA W/MIIH Pa3IMiUsl B CEMAHTHKE MTPECTABICHHBIX CIIOB.

B kauecrtBe mpuMmepa cHCTEMaTH3aI[MH CEMAaHTHUYECKH OJHM3KUX CIOB B YUYEOHBIX TOJKOBBIX
CIIOBapsiX TPUBENEM KPEOIM30BAHHYIO JIEKCHKOrpapuUecKyl0 CTaThiO CYIIECTBUTENBHOTO body
(Temo), KoTopas COJEPKUT B CBOCH (OPMaJbHOM CTPYKTYpe METapuCyHOK, HATJISJIHO
MPEACTABISIONIMNA TEMAaTHYECKYI0 TPYIITY CJIOB, CEMAaHTHYECKH CBS3aHHBIX C TMOHSTHEM «body».
Pa3zpaborka Temartnyeckoll Tpynmbl CIOB ObUla BBIOpaHa B KayecTBE NpUMepa MO HECKOIBKUM
npuyuHAM: 1) TeMaTH4ecKue TPYNNbl SBISIOTCSA, BEPOATHO, CaMbIM paHHUM CIOCOOOM
CHCTEMATH3allH JIGKCHKH (TeMaTHYECKHE TPYIMIBI CIOB M JIOTUKO-QMIOCO(CKHE KiIacCH(pHUKAUN
(cunontuueckue kapthl) Amapacunxa (VI-VIII B.)); 2) B aHanu3upyeMoM MarepHalie TeMaTHIecKue
TPYIIIBI ABISIOTCS Hanbosiee MHPOPMATHBHBIM CIIOCOOOM CHCTEMATH3AIMU JIEKCHUKHU (TeMaThdecKas
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rpynma MoOXeT couepkaTh 10 150 jnekcuueckux eauHuil); 3) pa3paboTka JaHHOH TeMaTHYECKOM
TPYIIIBI MPEACTABICHA BO BCEX YETBIPEX yUEOHBIX TOJKOBBIX CIIOBAPAX, YTO, O HAIIEMy MHEHHIO,
obecrednT 0OBEKTHBHOCTD €€ UCCIIeIOBAHUSI.

Kaxxayto TemMaTHyecKyto TPYIy B aHAJM3UPYEMbIX TOJKOBBIX CIIOBapsX BO3IJIABJISET CIOBO C
JOCTAaTOYHO IIMPOKOM CEMaHTHUKOH (ZOMHHAHTa TEMaTHYeCKOH TpYyMMbl), YTO [O3BOJSAET
COCTaBUTEIISAM CJIOBaps OOBCIUHHUTH IOJ HUM IEIYI0 CEpHI0 OJM3KUX IO CMBICIY CIIOB. B Hamem
cllydae, TakuM CIOBOM SIBJSIETCS CYHIECTBHUTENbHOE body, NeDUHHIHS KOTOPOro Npeaiaraer
YUTATENIO CICAYIONY0 uHbopMmaiwio: body — the whole physical structure that forms a person or
animal [CALDY]; body — the physical structure of a person or animal [LDCE]; body — the whole
physical structure of a person or animal, including the head, arms, and legs [MEDAL)], body — the
whole physical structure of a human or an animal [OALD]. HecmoTpsi Ha O4eBHIHOE CXOICTBO B
TOJIKOBAHWW 3HAYECHWS JOMHHAHTBI TEMATHUYECKON TPYIIBI, METapUCYHKH, HILTIOCTPUPYIOIINE
TEMaTHYECKYIO TPYIIY, Pa3HIATCS B CJIOBAPAX KaK MO YPOBHIO 00OOIICHHOCTH TEMATHYECKA CMEXKHOMN
JIEKCHKH, TaK W IO ypoBHIO HH(opmaTuBHOCTH. Tak, B TonkoBoM cioBape OALD wucciemyemas
TeMaTHUYeCKas TpyIa COCTOMT W3 IIEeCTH IMOArPYII, KOTOPhIE CyMMAapHO HAa3bIBalOT M HATJISIHO
WUTIOCTPUPYIOT 3HaueHus 133 jekcem. YcCIOBHO, MerapucyHok «body» B cinoBape OALD (kak,
BIIPOYEM, H B TONKOBEIX cioBapsix CALD n MEDAL) MoxeT OBbITh MOJIENIeH Ha JIBE COCTABHBIX YaCTH:
a) OCHOBHOM (LIGHTPaJIbHBIA) PHCYHOK, H300pakaroluii (GUrypy Oeryiiero deioBeka (IaHHBIHN
PUCYHOK HAIJISIIHO WUTIOCTPUPYET TeMaTUUeCKyto noarpynny the body — ankle, arch of the foot, arm,
armpit, back, ball of the foot, big toe, buttocks, calf, chest, ear, elbow, foot, forearm, groin, hair,
head, heel, hip, instep, knee, leg, navel, neck, nipple, shin, shoulder, small of the back, sole, stomach,
thigh, toe, toenail, waist ), 0) uenblii psa HEOOJBIIMX MAONOTHUTEIBHBIX PHUCYHKOB, KOTOPBIC
BH3YaJIbHO MPEACTABIISAIOT OTACIBHBIC JJIEMEHTBI CTPYKTYPBI Y€I0BEUECKOr0 Teja, HIUTFOCTPUPYS, TEM
caMbIM, TeMaTU4YECKHE MOATPYIILI the face (nuio) — bridge of the nose, cheek, chin, crown of the
head, earlobe, forehead, gum, jaw, lip, nape of the neck, nose, nostril, temple, tongue, tooth; the hand
(kuctb pyku) — cuticle, fingernail, first finger, index finger, knuckle, little finger, middle finger, palm,
ring finger, thumb, wrist; the eye (rna3) — cornea, eyeball, eyebrow, eyelashes, eyelid, iris, lens, optic
nerve, pupil, retina; the skeleton (ckener) — backbone, breastbone, cheekbone, clavicle, coccyx,
collarbone, cranium, femur, fibula, hip bone, humerus, jawbone, kneecap, mandible, patella, pelvis,
radius, rib, ribcage, scapula, shin bone, shoulder blade, skull, spine, sternum, tailbone, thigh bone,
tibia, ulna, vertebra; internal organs (BHyTpeHHHE OpraHbl) — anus, appendix, bile duct, bladder,
brain, bronchial tube, capillaries, colon, duodenum, gullet, heart, kidney, large intestine, larynx,
liver, lung, oesophagus, pancreas, pharynx, rectum, small intestine, spinal cord, spleen, stomach,
tonsil,  trachea, wuvula, windpipe. Takum  o00pa3oMm, MerapucyHoK KpEOJIH30BaHHOM
JICKCUKOTrpau4ecKkoi crTaThl body COOOIIAET YHUTATENI0 O CYIISCTBOBaHMH 133 3JEMEHTOB B
CTPYKTYpE HYEIOBEYECKOr0 Teia W HArJSIHO M300pakaeT WX, TEM CaMbIM, CO3/1aBas B CO3HaHUH
YUTATENs IEJIOCTHOE MIPEICTABICHUE O JAHHOM OTPE3KEe aHIJION3bIYHON KapTUHBI MUpa. B TOIKOBBIX
cnoBapsix CALD n MEDAL wuccrnenyeMasi TeMaTndeckas Tpynia pazpaboraHa He Tak JeTalbHO, YTo,
KOHEYHO ’K€, TPUBOJAWT K CHIDKEHHIO HWH(OPMAIMOHHOTO IOTEHI[HAla MerapucyHKa. B JaHHBIX
CJIOBApSX MPAKTHYECKU IOJHOCTBIO OTCYTCTBYET pa3paboTKa TEeMaTHYECKHUX HOArpyI the eye u
internal organs, 4rto, 10 HallleMy MHEHUIO, SBISIETCS CYNICCTBEHHOW HenopabOTKOW cocTaBHTElNEH
clioBapel, T.K. BepOasbHbIC AC()UHHUIIMM OTCYTCTBYIOIIUX JEKCeM coaepkat cemy «body» (heart
(cepaue) — the organ in your chest that sends the blood around your body [CALD], liver (neueHn) —
the organ in your body that cleans your blood and produces bile...[MEDAL]), a 3Ha4UT, OHK JOKHBI
OBITH BKIIOYEHBI B aHAIM3HPYEMYIO TEMATHYECKYIO TPyIIy. Pa3paboTka TeMaTWYeCKOW TIpPYIIIThI
«body» B yueOHOM TOIKOBOM ciioBape LDCE Takke BBI3bIBACT HEKOTOPbIC COMHEHHMS. BO-MepBhIX,
METrapuCyHOK, WILTIOCTPUPYIOIIMI TEMaTHYECKYIO TPYIIY, COMPOBOXIAET HE JCKCUKOrpaQUIECKyIO
CTaThl0 JOMHHAHTBI, T.C. CYHIECTBUTENBHOTO body, a CTaThl0 MpUIaraTelnbHOr0 Auman
(uemoBeveckuii), KOTOpOE B OJIHOM M3 CBOMX 3HA4YeHHUI oOpa3yer ¢ JIOMHHAHTOH CIOBOCOUYETaHUE
human body (denoBedyeckoe Teno). Bo-BTOPHIX, TeMaTHuecKas TpyIma B JAHHOM CIIOBApe COJEPIKUT
Bcero 13 nekcuueckux enTuHUIl (B OCHOBHOM, Ha3BaHUs BHYTPEHHUX opraHoB). Kak pe3ynbTat, monck
YUTaTEIeM MErapuCcyHKa 3aTPyAHEH, a €ro HH(POPMAIIMOHHBIN IOTEHIIMA BECbMa OTPaHHYCH.

[IpoBenenHoe wHcCleIOBaHUE IOKA3aJI0, YTO KPEONW30BaHHAS JIEKCHKOrpadudeckas CTaThs,
colepkamiass B CBO€H (OpPMaIbHOM CTPYKType MErapucyHOK, MOXET CTaTh HJeabHOMI
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KOMIIO3MIIMOHHOW M KOMMYHHMKATHBHOH €IMHHUIICH y4eOHOTrO TOJKOBOI'O CIIOBAaps AaHTJIMHCKOTO
s3bIKa, T.K. OHA JOCTAaTOYHO YCICIIHO BBINOJHICT OCHOBHBIC (DYHKIIMHM TOJKOBOI'O CJIOBaps:
CIPaBOYHYIO, YUCOHYIO, CUCTEMATH3UPYIOIIYI0. I’ paMOTHO COCTaBJICHHBIC BepOaabHbIC NehUHUIIUH
Pa3IUYHBIX THIIOB OOECIICYMBAIOT aJCKBATHOC IOHUMAaHHE 4YHTaTeNneM (CO CPEIHHUM YPOBHEM
BIIAJICHUS aHTJIMACKUM SI3BIKOM) 3HAYEHUH MHTEPECYIOIINX €r0 CJIOB; METAPUCYHKH, B CBOIO OYepe/Ib,
CHUCTEMATU3UPYIOT TEMATUUYECKH CMEKHYIO JIEKCUKY, OTpaXkas CTPYKTYpHbIE, CEMaHTUYECKHE U
JIOTHUECKHE CBI3H JIEKCHYECKUX €IUHUI] aHTITHHCKOTO SI3bIKa.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouexcannp ToMuakoBCHKMIl — BHKJIa[a4, aCIHPaHT KadeapH JIEKCUKONIOTIi 1 CTHIICTHKH aHITIHCBKOI MOBH (haKyIbTETy POMaHO-
repMancbkoi ¢inosorii Onecbkoro HalioHaJIbHOrO yHiBepcuTery iM. I. MednnkoBa.
Hayxkosi inmepecu: HeBepOaibHa KOMYHIKallisi, JIeKCHKOrpadist aHr1iicbKol MOBH.

OCOBMNBOCTI AdAITAUIT IHWIOMOBHHNX CrlIB B ENICTONSIPIT
A. KPNMCDKOIO 1920—-1941 PP.

Avmarpo IIIYADBI'A (Kipogorpaa, Ykpaina)

V' cmammi posensnymo 3axkonomipHocmi nepeoaui [HUOMOSHUX CIi6 3aACOOAMU  YKPAIHCHKOL 2paghiku
8IONOGIOHO 00 YUHHUX HA MO YaAC NPABONUCHUX HOPM 6 enicmoasapii A. Kpumcorozo 1920—-1941 pp.

Regularities of foreign words transference by the means of Ukrainian graphics according to the current
orthography rules in the A. Krymsky's epistolary in 1920-1941 are under consideration in this paper.

B icropii po3BUTKY OyIb-KOI MOBH 3aBXKJM aKTyaJbHHUMH € TMPOOJEMH YHOPMYBAHHS
MPaBOIMCHOTO KOJAEKCy. | 1ie He BUIAAKOBO, ajpke, sSK 3a3Hadae B.B. Himuyk, ,,3HaucHHS
crabinpHOi opdorpadii ais AyXOBHOI KyNBTYpH — BEJIETEHChKE, a/pKe IMpaBONKC 3a0e3redye
MIIHICTh HOPMH (KOZIEKCY) JITepaTypHOI MOBH, CHpPHS€E OCBITI W YCTaJIGHHIO TI'PaMOTHOCTI
rpomaass” [3: 1]. Hlogo ykpaiHChKOTO MPaBOMKCY, TO 332 OCTaHHI CTO POKIB BiH 3a3HaB YU HE
HAMOLIBII IHTEHCHBHOTO CITEIIalIbHOTO OIMPAIIOBAHHS, Ta i HA CHOTO/IHI MPOMO3HUIIii aBTOPIB HOBOT
penmakuii ,,Vkpaincekoro mpasomnucy”’ (1999 poky) BHKIMKalOTh Oarato cymepedok. Tomy Ha
Cy4acHOMY eTalli JOCTIPKEHHS MpPOoIleCy CTaHOBIICHHS YKPaiHCHKUX MPaBOMUCHUX HOpM y XX
CTOJIITTI Ta IXHE BiJOOpa)KEHHS B PI3HUX XKAHPAX 1 CTHISIX MOBH € aKTYalbHHIM.

Mera cTaTTi — JOCIITUTH MPOLIEC Mepeaadi IHIOMOBHUX CJIIB 3ac00aMH YKpaiHChKOi rpadiku B
mucrax A. Kpumcbkoro 1920-1941 pp. 3aBmanus crarri: 1) 3'sicyBaTu npaBHiia BiATBOPEHHSI CIiB
IHIIOMOBHOT'O MOXOJKEHHS B yKpaiHcbkiih MoBi y 20-40-1 pp. XX cromirTs; 2) mpoaHaii3yBaTH
crocoOu mepenavi iHIMIOMOBHUX CIIB 3aco0amMH YKpaiHChKOi Tpadiku y NPUBATHUX 1 JUIOBUX
mucrax A. KpuMcpKoro 3rajaHoro mepiofqy, 30KpeMa BHIIQJIKH Iiepefadi iHIOMOBHHX i (y)
OykBamu i Ta m, mepemaya h ta g (mitepamu r Ta I), MOM SKIICHHS YM HEMOM SKIICHHS /j/,
BXKUBaHHs JiTepu ¢, MOABOEHHS OyKB Ha TIO3HAYCHHS MOJOBXEHUX IPHUIOJIOCHUX 3BYKIB VY
3arajibHUX Ta BIACHHUX HA3BaX.

OnHuM 3 HalOLIBII MUCKYCIHHHMX MUTaHb y cdepi aganTtaiii 3amo3MueHUX CIiB € Tepenada
iHImoMOBHUX Jitep i(y) B yKpaiHCbkii MoBi OykBamu i Ta u. ,,HaiiromoBHimi mnpaBuia
yKpaincekoro npasonucy” 1921 poky Ykpaincekoi Akanemii Hayk (IIpaBormucHO-TEpMiHOIOTTYHY
KOoMicito skoi ouoitoBaB A. KpuMCbKHI) pEeKOMEHIYIOTh MUCATH M B YY)KUX CJIOBaX HE TUIbKH
micns A, T, 3, ¢ Ta P, ajl€ ¥ Micus kK, 4, m (Tak 3BaHE ,,[TPABHJIO JCB’SATKK); IMICIs YCIX 1HIIUX
npuronocHux — i. Kpim toro, i (a He M) 3ampONOHOBAHO MHCATH B 3allO3WYEHHUX CIIOBaxX Iepes
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OYKBOIO Ha MMO3HAYEHHS TOJIOCHOT (DOHEMHU Ta i, ajie JOMyCKAEThCS HAMCAHHS U B CJIOBAX: OUSKOH,
ouseon, T'aspuin [2: 313].

BignoBigHo mo BUMOT ,,YKpaiHcbkoro mpaBonucy” 1928 poky, micis BCIX MPHUTOIOCHUX Y
BIIACHMX Ha3Bax (iMeHa JoJiel, Mpi3BHIIa, TeorpadiuHi HAa3BM) MHINEThCS i. BUHATOK 3po0iieHo
TUIBKY Ui CliB Amepuka, Agpuxa, Hapuowc, Puea, €2unem — 3 Ti€l IPUUMHY, 110 BOHH € CTAPUMHU
3aMO3WYCHHSIMU. Y CBOKO 4Yepry, ,,d B UYKHX CJIOBaX IHIIEMO Yy 3arajbHUX Ha3Bax IICIs
MPUTOJIOCHUX 1, T, 3, C, I, 3K (JIK), 11, 4, P, aJI¢ B KiHIII ¢JI0Ba i. 3BUYaKHO i HE MIHAEMO Ha M, KOJIH
BOHO Ma€ (pyHKIIIOHAJIbHE 3HAUCHHS, HAPUKJIAJ, Y XIMIYHUX TEpMIiHAX: Xa0pim (npu Xaopam), €min
(npu emen), beusin (npu densun)” [4: 474, 475].

[MpakT4HO Taki * HOPMU 3aKpimieHi i y nmpaBonuci 1933 poky, monpasia TaM 3ayBaxkeHO,
10 i MUIIEThCS B TAKUX 3arajibHUX CIIOBAX, K. 2pamic, exkcaiopic, nianiccimMo, a M — y BIACHHUX
Has3Bax Amepuxa, Agpuxa, Hapusc, Puea, Bpumanis [5: 510].

VY nmcryBanHi A. KpumMcbkoro ikcyemMo HamucaHHS M B CIOBaX iHIIOMOBHOTO TIOXOJKEHHS
micns A (Qupexmueu, kpedum, oucyuniinu), T (incmumyyis, peemamusm, persmushuil), 3 (npe3udisi,
nponosuyis, nosumuenuil), ¢ (kiacugixayis, cucmema, acuehoska), W (Yyugpa, eHyuxkIoneOuyHul,
yupxynap), m (Qparvwusuti), p (mapug, ckpunm, Mampuyloéanus) 1 Tepel HACTYTHHUMHU
npuronocHumu. [logiOHe BXKMBaHHS M 3acBiqueHe W IMicis HIIUX MPUTOJIOCHUX Y CIIONYYEHHSX
-UK, -MKa, -HYHU I, HATTPUKIIAT: AKa0eMUuK, akaoemudnull.

HaromicTh i 3aBkau MUIIeThCs Michis 0 (kabinem, Oibniomeka), n (acnipanwm, ymonicm), B
(exeisanenm, siye-npesudenm), M (HominanoHutl, Komnpomimayist), ¢ (Qizuxa, Kongioenyisinoruil),
r (ecimuasia, ecida), k (xinoepam), X (apxis, ximiunuii), J (inmenicenm, naLmMypHux), H
(eymanimapnuii, komyHixayis); WCAs A, T, 3, €, W, K (AK), I, 4, p 1epea OYKBOIO Ha MO3HAYCHHS
rojocHol QoHemu Ta M (icmopioepaghisn, cneyisnicm, mpitome, mypoayis, OisIeKMOI0IYHUL
TOIII0), @ TAKOXK IMICJIS IMX JICB’SITH JIITEP Y BIaCHUX Ha3Bax (Hanpukian: Jletnyie, [llinnep Tomo).

Kpim Toro, y ,,HalironoBrimmux npasuiax ykpaincekoro npasonucy” 1921 poky 3a3HadeHo, 1m0
,,B UYXHX CJIOBax IMHIIEMO -isl, -i€, a He -ia, -ie: MaTepisyl, FeHisIbHUHN, CIeisUIbHUN, Qisika,
BapisiHT mietu3m, riena” [2: 313]. ,,Ykpaincekuit npaBonuc” 1928 poky pekoMeHAye HE TLIbKH
HamMMCaHHs i MICNs yCiX MPUTOJIOCHUX Tepell TOJIOCHUMHU Ta i, aje ¥ BiJ3Hayae, 1o ,,9yXKe id
nepeaaeMo 4epes ist, ie — depes i€, iy — depe3 i (y 3arajgbHUX IMEHHHKAX), ajie io 4yepe3 — io:
Mamepian, icmopia, xonia, Azia, coyianizm, cneyianvHul, MIHIAMIOPHUL, NATIAMUE, AMOHIAK,
Oisinexm i m. iH.; aedienyis, ciena, kiienm, niemem, Tpiecm [ m. in.; mpitomeh, mpiromsipam,
paoitoc, koncunitom, medirom, ane Kiy-Ciy i m. in.; embpion, eeriompon, 6iockon, coyionozis,
axcioma, Onmapio; kpumepii, padiii i 1. in.” [4: 474]. ABtopu ,,YkpaiHcbkoro npaBonucy” 1933
POKY 3rajlany HOpMYy CKacOBYIOTh, PEKOMEH/YIOUH B TaKUX BUIIAJKaX MHUCATH ,.ia, ie, iy, ea, KpiMm
MO3MIIIT B KIHIII CJIOBA, SIK-OT: A3is, apmepin, npemis, napmia, indycmpin, ides” [5: 510].

A. KpuMChbKHi y IPUBAaTHUX 1 AUTOBUX JINCTaX JOTPUMYETHCS HOPM ,,Halrog0BHIIIKMX MpaBUiI
yKpaincekoro mpapommcy” 1921 poky i ,,YkpaiHcekoro mpaBommcy” 1928 poky, mociioBHO
B)KMBalO4Hu -ifl-, -ik0-, -i€- B 3aM03MYEHUX 3arajJlbHUX IMEHHHMKAX 1 NMPUKMETHUKAX, HAIIPUKIIAI:
mamepisan, — MamepisibHUl, — cneyisnicm, — CneyisibHul,  OIIeKMONo2IuHUL,  Komicapiam,
NPOGIHYIANLHUL, NPEMISIbHI, MPItoMp, OpieHMaricmu4Hull TOIIIO.

VY HaiironoBHimmx npaBuiax ykpaiHcbkoro mpapomucy” 1921 poky 3amporOHOBaHO Taki
npaBuia nepeaayi girep h Ta g ykpaiHCbKkoi OyKBaMu I Ta I': ,,g Y Uy)KO3EMHHUX CIIOBaX MepeIacMo
yepes I': TIMHa3is, Tenerpad, reuepa, ra3era, TSPMIHOJIONIsA, IICHXOJIOTiA. AJie B Uy)KUX MPI3BHIIAX
TouHo onapizHsemo g ox h. Toro (Hugo), I'yrreiinn, Ipir, Faptvan” [2: 312]. ,,Ykpaincbkuii
npasoruc” 1928 poky peKoMeH Iye nepeaBaTi iHmIoMoBHY h yKpaiHChKOIO JTEpOIo T, a o0 g —
TO B HOBIIIKMX 3aMI03MYCHHSX 110 OYKBY TpeOa mepenaBaTy JIITEpolo I, a B 3aII03MUCHHSX, 3aCBOEHUX
JaBHIIIe, 0COOJIMBO 3 I'pelbKOI MOBH, Jitepoto T [4: 472]. ,,Ykpaincekuii mpaBonuc” 1933 poky
BUJIy4Ya€ 3 YKpaiHChKOi a0ETKH JITepy I Ta BCTAaHOBIIOE Iepenady iHmoMoBHEX h Ta g (He3anexHo
BiJ BUMOBH) 3HAKOM I [5: 509]. ¥ nucrax A. Kpumcbkoro 1920-1941 pp. yKuBaHHS JITEPU I TA T Y
3all03MUCHUX BJIACHUX Ta 3araJilbHUX Ha3BaxX HE TOCIHIJOBHE, Hampukial: 3adikcoBaHI BapiaHTH
HaATIMCaHHS apeymenm W aprymenm, 3 OYKBOIO T THUIIYTHCS menezpama, a2oHis, emuozpaqis,
2imHaziss (K JaBHO 3allO3MYEHi, JIO TOrO X TPU OCTaHHI CIOBAa — TPEIBKOr0 MOXO/NKECHHS), B
IHIIIOMOBHUX TIPI3BUINAX Y)KUBAETHCS I, HAIIPUKIIA: I 'panam TOIIO.
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llomo mnpaBwi mepemadi M’skoi 4yu Hem’sikoi ¢onemu /n/ ,,Halironopnimi mpaBuia
yKpaiHchkoro mpasonucy”’ 1921 poky peKOMEHAYIOTh Y YyXHX CloBax /j/ Ha MHUCbMI HE
IOM’SIKIITYBaTH. AJI€ 3ayBaXKeHO: ,, T1IIbKH B IEKIJIbKOX HEUMCICHHHMX CJIOBAX, IO JIMIIUIMA 10 HAIIOT
MOBH uepe3 MOJIbChKE MOCEPETHUIITBO, MH MAaEMO M’sKe JI, Hamp.: TISIIKa, KJISIMKA, Js/1a, JAMIIa,
KaHIIEJsIpis, JIb0X, a0o0 Ie: UIIoMIHALlS, IocTpalis (ocraHHI He 0e3 (paHIly3bKOro BILIUBY:
illustration, illumination)” [2: 312]. ,,Ykpaincekuii npaBoruc” 1928 poky BCTaHOBIIOE BHIAJKH
IOM’SIKIIICHHSI 3aJIeKHO BiJl JaBHOCTI 3amo3udeHHs [4: 470, 471]. ,,Ykpaincekuii npasomnuc” 1933
POKY CJIOBa IHIIIOMOBHOI'O MOXO/DKeHHS 3 (oHemoro [l] pekomeHaye 31e0LIbIIOro IepeaaBaTH
HEIoM SIKIIEHOFO /J1/, OKpIM 3aCBOEHHX Yke 3 M’skoto /a'/ [5: 508, 509]. Y npuBaTHUX i ALIOBUX
JUCTaX JIOCTIPKYBaHOro nepiony A. KpuMcbkuii ToTpuMyBaBcsS HOPM ,, Y KpaiHCHKOTO TPaBONUCY”
1928 poky, HanpuKIam: Koaeeis, weinel, ¢inonozis, ioeonoeis (TBepaa /J/ y 3MaBHA 3alT03UYCHUX
CIIOBaX) Ta aemomodinL, niAykapma, @izionvoeis, Koavokeitom (M’ska /[a'/ 'y HOBIIIHMX
3aMO3NYCHHSX).

Ha mmpokomy 3acTocyBaHHI B 3al03MYEHUX CIIOBax JIiTepd ¢ (a He CHomydeHHS OYKB XB)
HaromomeHo y ,HaiiromopHimmx mnpaBuwiax ykpaiHcbkoro mpasomucy” 1921 poky Ta
,, YKpaiHcbkomy mpaBomuci” 1928 poky. OkpemMo 3a3HaueHo, 10 IpelbKy Jitepy 0 (th) Ha mucemi
BapTo mepenaBaTu OykBow T [2: 312; 4: 472]. Hatomicts ,,Ykpaincekuii mpaBommc” 1933 poky
yHiikye 11i mpaBuna: ,,B iHIIOMOBHUX ciioBax nuiieTses ¢ (a He XB): gpaxm, gpopma, pynm, ghax,
¢adbpuxa, aminis, ogpiyianvnui, peghopmicm, ammepgpecm... Tak camMoO NHUIIETHCA: Migh,
opghoepaghis, xagheopa, noeapugm,eghip, nagpoc npu opmonedis, opmoookc, meamp, meopis...” [5:
509]. ¥V ummcrax A. KpuMcChKOro 3amo3udeHi cioBa 3 (¢ 3yCTpiHarOThCS JOCTaTHBO 4YacTo,
31e0LTBIIOrO i€ JISKCHKA Ha MO3HAYCHHS HAYKOBHX TOHSThH 1 TEPMIHIB, HAIPUKIAM: emHOcpaqis,
Ginonoeis, goavkropucmuxa, gpaszeonocis, monoepagis, bidrioepagis, ammocgepa, menezspagp
TOI0. ABTOpP IOCITIIOBHO JOTPUMYEThCS MTPaBUIIa Niepeaadi TpebKoi TiTepu 0 uepes T, HAIPHUKIA;
Kameopa, opmozpagisi TOUIO.

lono moxBoeHHs OyKB Ha IO3HAYCHHS MPHUTOJIOCHUX B IHIIOMOBHHX CJIOBaX, TO B
,,HalTOJIOBHIMINX MpaBWiIaX yKpaiHChKOro mpasonucy” 1921 poky 3a3HaueHo: ,,Y UyXHX cJIOBaX He
MOJJBOIOETHCS TPUTOJIOCHUH...; TUTBKH... H TIOZBOIOEMO B OTaKHUX CJIOBax: MaHHA, TaHHA, BaHHA,
l'anna, 6GonHa. Anle y BIacHUX Ha3Bax, 3[€OUTBIIOTO JIMII Yy)KO3eMHUX (BHHATKOBO B CBOiX), Ta B
CIIOBax 3 IIEPKOBHOI MOBH IOJIBOIOEMO TIPUTOJIOCHUH 3BYK 3TIHO 3 BUMOBOIO 4yko3emiliB: Emia,
Minaep, Mrwouanep, ['anniban, Aunam, Kosnecca, Mekka, aBBa, paBBi, ocanna” [2: 312]. Taka x
nudepeHIialis HarmMcanHs (3aJIeKHO BiJl TOTO, YH 3al03UYEHA JIEKCEMa € BIIACHOI0 a00 3arajJbHOI0
HA3BO0) 30epeena i B ,, YKpaiHchkux mpaBonucax” 1928 ta 1933 pokis. Tinmbku 3ayBa)eHo, 110
,[TOJIBOEHI TIPUTOJIOCH] 3aJTMIIAIOTHCS W Y BCIX BUBIIHUX CJIOBAX, ajie B IPUKMETHUKAX Mepejt -ChK-
MUIIEMO OJWH TPHUIOJIOCHUH: anoopcokuil, edecokui” [4: 473]. YV CBOEMY JHCTyBaHHI
A. KpuMcbkHid TIOCITIZIOBHO JTOTPUMYETHCS ITUX MPABOIMUCHUX HOPM, HATPHKIAJ: KOPECHOHOEHM,
anapam, KOpekmypa, mepumopis, Komicis, xomyHicmuunuil, ane A6deppaxman [[icami, Ilaeno
Taxxe TowO.

Takum dWHOM, TmpoaHalli3oBaHa emicTonsgpHa craamuaa A. KpuMchkoro — akajemika
VYkpaincekoi Axagemil Hayk, 4Hs JiISIBHICTH Yy Tepinii monoBuHi XX CTONITTS Oyma sikpas i
CIpsSIMOBaHa Ha BHPOOJICHHS MPAaBOMMCHUX HOPM — CBiIUUTh, MO0 B MHUTAHHAX ajanTarlii
IHIIOMOBHHUX CIIiB 3ac00aMM yKpaiHCBKOI Ipadiki HayKOBEIb MPUXHUIBHO CTABUTHCS J0 NIMPOKOTO
3acrocyBaHHs (oHemu /m'/ y 3amo3udueHHAX (0COOJIMBO HAWHOBIIIMX JUIS JIOCIHIHKYBAHOTO
nepiony), 10 mepenadi rpemnbkoro 0 (th) Ha mrceMi OyKBOIO T, peKOMEHIy€e 30epiraTi MoIBOEHHS
OyKB Ha TIO3HAYCHHS IMOJOBXEHUX NPHUTOJOCHHX 3BYKIB B IHIIOMOBHHX BJIACHHX Ha3Bax (Ha
BiIMiHY Bij 3aranbHuX). [Ipy nepenadi iHmomMoBHUX i (y) A. KpuMcbkuii TOTpUMYEThCS ,,lIpaBHIIA
JICB’SITKK, Y)KUBAIOUX M TICIIA A, T, 3, C, I, 3K (1K), I, 4, P y 3araJibHUX Ha3Bax Iepes OyKBO Ha
MO3HAYCHHSI MPUTOIOCHOT (OHEMH Ta i Micis BCIX IHIIMX MPUTOJIOCHHX; 3a(iKCOBaHO MOMAiIOHE
HaTMCaHHS i MiCJIs BCIX MPHUTOJIOCHHUX Tepen OYKBOIO Ha MO3HAYSHHsS rojocHoi (oHeMHu Ta if, a
TaKOXX B YCIX BiacHUX Ha3Bax. Kpim Toro, y mmcrax A. KpuMchbkoro B 3alO3MYEHHX CIIOBaxX
OYyKBOCIIOJTy4YCHHSI -ia-, -ie-, -iy- OC/III0BHO MepenaroThes K -isi-, -i€-, -iro-.

3amydeHHS JEIKMX 13 [UX TpaBWI JO HOBOI penakiii ,,YKpaiHCBKOro npaBomucy”’ HHHI
aKTHBHO JHCKYTYETbCS B HayKOBOMY CEPEJOBHIII, TOMY JIOCITI/DKCHHS MPAaBONHCHUX HOPM Y
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MPHUBATHOMY Ta JIIOBOMY JIUCTYBaHHI YKpPaiHChKUX NMHUCBMEHHUKIB 1 HaykoBliB 20—40-x pp. XX
CTONITTS CTaHe 00’ €KTOM HAIIMX MMOAAJIBIINX CTYIIH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jmurpo Ilynbra — acmipant kadenpu yxpaiHcbkoi MoBH KipoBoOrpaachbkoro [gepkaBHOI'O II€IArorivHOr0 YHIBEPCHTETY
imeni Bonoxumupa Bunnudenka.
Hayxosi inmepecu: JTIHIBOCTHIIICTHYHE TOCIIHKEHHS SITiCTOIIPIIO.

OCOBMNBOCTI 4IECMNIB I3 KOHTENOPArMDbHOIO CEMOIO TA IX
BDYHKUIOHYBAHHSI Y MOBMEHHEBNX AKTAX
XPNCTHSIHCDKOIo rNPOPOUTBA

Onreca UEPXABA (Abgis, Ykpaina)

Cmammsi npo0ooeacye 00CIONCeHHS AH2AOMOBHO20 OIONIUH020 NPOPOYMeEa 5K MOBJIEHHEBO2O JICAHPY
npoghemuunozo ouckypcy (na ocrosi Knueu Bemuxux IIpopokis, eepcii nepexnady Kopons Axoea). Posensnymo
diecnosa 00 ceManmuyHoi CMPYKMypu KOMPUXx 6X00Umv KOHMEMNOPATbHA CceMd, GUABNEHO 0COOIUBOCMI
CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIH 3 yumu OI€CI08aMu ma ix @yHKYOHY6aHHS Y MOGIEHHEGUX AKIMAX XPUCHUIHCLKO2O
npopoymaea.

The paper is the sequential of the investigation of English Bible Prophecy as a speech genre of prophetic
discourse (based on King James Bible, the Book of the Prophet Jeremiah, Isaiah, Ezekiel). Verbs the semantic
structure of which includes contemporal seme are analysed, their supplementary semes and functions in speech
acts are investigated.

Koxna onuHMIlEI MOBH IpH BHKOPHUCTaHHI y MOBJIEHHI HaOyBae BIAaCTHUBOCTEH, SKi
BHU3HAYAIOTHCS 1i BIHONIEHHSM JO EIIEMEHTIB TEKCTy, MICIleM Yy MOBJICHHEBOMY JIAHITIOTY,
MOEHYBAHICTIO 3 IHIIMMH eJIEMEHTAaMH IbOro JaHIiora. Po3risnatoun (yHKIIOHYBaHHS SIK
MOBE/IIHKY MOBHOT OJIMHHMIII B YCHOMY UM MTUCEMHOMY MOBJICHHI, CYKYITHICTh YCIX XapaKTepPHCTHK,
SKHX BOHa HaOyBa€ B MOBIICHHI: CTYIIHb Y)KHBAHOCTiI (YacTOTa), MOEJHYBAHICTh 3 IHIIUMH
OJIMHUIIMH  (CTIONYYyBaHICTh), TO3WI[SI B MOBJICHHEBOMY JIAHIIOTY, CTYIiHb peami3zamii ii
CHCTEMHHUX BJIACTHBOCTEH (CIIOBO3MIHHHMX (hopM), KOMYyHIKATHBHA NPU3HAYCHICTH, MparMaTHIHE
HABaHTa)XEHHS Ta cTWIiCTHYHA 3abapsieHicth [1: 138], — crmpobyeMo MOCHITUTH OCOOIMBOCTI
JIeCiB 13 KOHTEMIIOPAbHOIO CEMOK Ta iX (YHKIIOHYBaHHS Yy MOBJICHHEBHX aKTax
XPUCTUSHCHKOTO MPOPOIITBA.

CemaHTHKa CJIOBa MPEACTABISE COOOK CYKYITHICTh CMHUCHIB, KOXKEH 3 SIKUX (OPMYETHCS
NUISIXOM abcTparyBaHHsI BiJl IIEBHOT'O Kiacy (parMeHTiB CUTYaIlii Ta BUIUICHHSIM THX CEMaHTHYHHUX
MPHU3HAKIB, SIKi SBJSIOTHCS CIIUTBHUMH ISl IaHOTO Kiacy [2: 22]. AHami3yloud TEKCTH MPOPOLITB,
3BEpPTAEMO yBary Ha JIi€CIOBa, CEMAaHTHYHHM IPU3HAKOM SKHX € KOHTEMITOpaibHa ceMa “‘relevance
to the present”, sika CyTTEBO BIUIMBA€E Ha 3HAYCHHS CJIOBA.

Bi6mniitHe TPOPOITBO € 0COOIMBUM MOBJICHHEBHM KaHPOM, CTPYKTYpa SIKOr'0 BKIIIOYA€E B ceOe
YOTHPH MOBJICHHEBI OJIOKM: HarajyBaHHsS TIpO MissHHS boXXeCTBEHHOI CHIM Ta JIIOJWHH,
MPUMHOKEHHS BIpH B JIFOJIMHH, CKEPYBaHHs JIOJUHH JO TMEBHOTO BUMHKY Ta MaiOyTHI moil.
Koxxen MoBieHHEBUH OJOK TMPOPOITBA MICTHTh HHM3KY MOBJICHHEBHX aKTIB Ta NPHUTAMaHHI iM
JIEKCHKO-CEMaHTHUYHI Tpymu aiecyiB [9: 144].

OcobnuBicTiO Jpyroro OJOKY MOBJICHHEBOI'O >AaHPY XPUCTHSHCBKE MPOPONTBO, a came
NPUMHOMNCEHHS GIpU 8 MOOUHU, € T€, 10 NephOpMaTHBHI MPEIUKATH MOBIECHHEBUX AKTIB LIHOI'O
onoky BepOamizytotbess JICIT nmiecnmiB, m0 cCKiagy CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH SIKMX BXOIHUTD
CeMaHTHYHA 03HaKa, IO TIepe/Iae BIIHOMIEHHS il 10 MOMEHTY MOBIICHHSI, & caMe KOHTEMIIOpajibHa
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JaTeHTHa (MpUXOBaHAa) cema relevance to presence. Bupakaroun BiIHECEHICTh IO TEMEPIIIHBOTO,
TSt IepeaeThes K aKTyalbHa 1 CIOCTEPIraeThesi B XpOHOTOI1 TOTO, IO BiJIOYBa€ThCA.

MeToro [IaHOro MAOCTIDKEHHS € BH3HAYMTH KOMYHIKATHMBHHI CMHCI pEUeHb JAPYroro
MOBJICHHEBOT'O OJIOKY XPUCTUSHCHKOTO IPOpOITBa. MeTa 3yMOBIIIOE HACTYIIHI 3aBJaHHS:

- BCTAHOBUTH CYKYITHICTh CEMaHTHYHUX O3HAK JIECIIB, SIKI BUPAKAIOTh BITHOIICHHS [ii 10
MOMEHTY MOBJICHHS, OHOYACHICTh, BIAHECEHICTh J0 aKTyaJlbHOTO TEHEPIIIHLOI0 Y MOBJICHHEBUX
aKTax MpopOIITBa;

- po3nIAHYTH NephOpMATUBHI Mpeaukatd, mo BepOamizyrothes numu JICIT miecniB, sk
CKJIQJIOBI KOMYHIKQTHBHOI CTPYKTYPHU PEUYCHHS XPUCTUSHCHKOrO TPOPOLTBA Ta BCTAHOBUTH
KOMYHIKQTHBHHUI CMHUCIT peYeHb Y KOKHOMY MOBJICHHEBOMY aKTi.

[penukatu, siki Bepbamizytorbess JICT miecnmiB OyTTs, € OCHOBOIO JIEKCHKH MOBIJICHHEBOTO
0JI0KY IPUMHOKCHHS BIpH B JIFOJAWHH. 3Ba)XKal04X Ha TXHIO MPUHAJICKHICTH 10 MOBJICHHEBOTO aKTY,
3HA4YCHHS [UX JIE€CTIB BKIIOYAE IUPOKHHA CIIEKTP O3HAK BiJ| iICHYBaHHS “TyT” i “3apa3” o BIYHOTO
OyTTs. Y MOBJICHHEBOMY aKTi IPEJCTABICHHS JIi€CTIOBa OYyTTS HA0yBalOTh TAKUX 3HAUCHB:

1 “to introduce oneself ”, “to be someone or something to smb.”

(22 €) — npedcmaesnenns

1 “to be here” (s nopyu)- noxayis

BiamnoBiaHoO, po3riIsIHEMO HACTYIIHI PEUCHHS :

1. Lam the Lord, and there is none else, there is no God beside me. I girded thee, though thou
hast not known me: That they may know from the rising of the sun, and from the west, that there is
none beside me. I am the Lord, and there is none else [Isaiah 45:5-7].

2. And all flesh shall know that I the Lord am thy Saviour and thy Redeemer, the mighty One of
Jacob [Jeremiah 49: 26].

3. L even I, am he that comforteth you: who art thou, that thou shouldest be afraid of a man
that shall die, and of the son of man which shall be made as grass [Isaiah 51: 12].

4. Woe is me, my mother, that thou hast borne me a man of strife and a man of contention to
the whole earth! [Jeremiah 15:10].

5. Then shalt thou call, and the Lord shall answer, thou shalt cry, and he shall say, Here I am.
[Isaiah 58: 9].

6. Be not afraid of the king of Babylon, of whom ye are afraid; be not afraid of him, saith the
Lord: for I am with you to save you, and to deliver you from his hand [Jeremiah 42: 11].

3a J10mMOMOrorw CHHTakcHuHOi KOHCTpykmii I am ....and I do .....and I....and you will....
MPEAUKATH TPOUYUTYIOTHCS JWHAMIYHO — SK OJHOKPATHI pe3yabTaTHUBHI IMOJii TEMepilHboro.
OcobnuBuMH JUTsI TIO3UIIT CHIOCTepiraHHs OyayTh Takox enemeHTH noBTopy ( I am the Lord-
peuennst Nel), embatnuni koHcTpykuii (I, _even I, am he that comforteth you- pedenns Ne3),
iuBepcis (Woe is me; Here I am — pedenns Ne4,5). JliecioBa OyTTs y BHILIE3a3HAUCHHUX MPHKIaIaX
CYIPOBOKYIOTHCS IMEHHHKOM 3 TPUCBIMHUM 3aiMEHHHKOM, CYOCTAHTHBOBAHHUM MPUKMETHHKOM
a00 0co00BHM 3aliMEHHUKOM.

CemaHTHKa Ji€CHiB OYTTS Y MOBJICHHEBOMY aKTi MPEJACTABICHHS HE BHpaKa€ HaNpaBJICHOCTI
nporiecy Ha 00’€KT, a JIUIIE HA3UBa€, KOHCTATY€e CUTYAIIIIO.

MoBiieHHEBHH aKT 3ameBHeHHs npeacrapieHuii JICT miecniB po3yMoBoi misiibHOCTI (to know,
to understand, to perceive), copuitHaTTA (to see, to hear) ta mieciiB, A0 CKIaay CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpH SKHX BXOIUTH 03HaKa “to believe”:

Believe me, and understand that I am he: before me there was no God formed, neither shall
there be after me [Isaiah 43:10)].

Cuntakcnyna KoHcTpykimist Believe me and understand.....l... Bka3zye Ha NpPHCYTHICTb
aZipecaHTa i THM CaMHM TIpUBEpTAaE ajapecaTa IO TO3HUIlT CIIOCTEpIiraHHs, Iepeaac MOCHIICHHS
KaTeropuYHOCTI CTBEpKEHHS, 3alleBHSHHS, TIEPEKOHAHHS BIJIHOCHO ICTMHHOCTI MPOIMO3HUIIIHHOTO
3MICTY Y pEYCHHI.

VY HacTymHHMX MOBJICHHEBHX aKTaxX MpPOPOITBA, a came OIarociioBeHHs, BH3HAHHS JIO0OBI,
yrimanHs, boxxoi Boii (o0mapoByBaHHs, 31IeHHs ) KOHCTpyKIig I do (commit) an act of.... Takox
BKazye Ha O€3MOCepeNHI0 MPHUCYTHICTh aJpecaHTa B MOMEHT BHMKOHAHHS  KOHKPETHOT ii.
BinnosigHo, po3ropTaHHs CHTyallil MOXKeMO cxeMaTudHo 300pasuth gk S € (TYT) [IOPYY — A
BJIATOCJIOBJIAIO (JIFOBJIIO, YTIIHAKD, OBJIAPOBYIO, 3LIIOLO).

168



HAYKOBI SATINCKN Cepisa: qirororiuni naykn Bunyck 89(3)

OTxe, MOBJICHHEBHI aKT 0JarocaoBeHHs mnpeacrapiieHuid y npopourBax JICT miecnmis to bless
(to make blessing), to hallow, to praise, sKi BUpaKalOTh CXBaJCHHS, OJOOPEHHS , BU3HAHHSA
KOT'OCh/40roCh I00pHM:

And I make them and the places round about my hill a blessing; and I will cause the shower to
come down in his season; there shall be showers of blessing [Ezekiel 34: 26].
Yet again shall they use this speech in the land of Judah and in the cities thereof, when I shall bring
again their captivity: God bless thee, O habitation of righteousness, O mountain of holiness
[Jeremiah 31:23].

MoOBJICHHEBHIM aKT BHM3HAHHSA (JIFOOOBI, 3aXOIJIEHHS) MPEACTABICHUN Y XPHCTHAHCHKUX
npopoutBax JICI' miecnmiB to love, to admire, 1o MO3HAYAaIOTh BHYTPIIIHE BIIHOMICHHS 13
3HaueHHIM “to like very much”:

Yea, I have loved thee with an everlasting love: therefore with lovingkindness have I drawn
thee. Again I will build thee, and thou shalt be built, O virgin of Israel [ Jeremiah 31:3-4].

MoBJIeHHEBHI aKT YTIIAHHA Yy TpOpONTBax BKJIrouae 3arepedny ¢opmy Ha JICT miecmi
crpaxy to fear Ta to worry y 3HauenHi “don’t be afraid or frightened of smth.”:

Fear not; for thou shalt not be ashamed: neither be thou confounded; for thou shalt not be put
to shame: for thou shalt forget the shame of thy youth, and shalt not remember the reproach of thy
widowhood any more (Isaiah 54:4).

MoBieHHEBHI aKT Bokoi Bolli MICTHUTH Ji€CIOBA, IO CKJIAJy CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH SKHUX
BXOJUTh CEMaHTHYHA 03HaKa ‘‘to make a gift to smb.”(00aapoByBatn), a came to sacrifice, to bring
smth. on smb., to offer smth. to smb., to pour in / smth.to smb. (merad.3nau.), to flow
in(MeTad.3Ha4.) Ta JIIECIOBA 3 CEMAaHTHYHOI O3HAKOW ‘‘to bring about recovery from” (3uiieHHS)-
to purge, to clean, to heal, to cure, to restore, to reveal.

Gather yourselves on every side to my sacrifice that I do sacrifice for you, even a great
sacrifice upon the mountains of Israel, that ye may eat flesh, and drink blood [Ezekiel 39-17].

1 bring near my righteousness; it shall not be far off, and my salvation shall not tarry: and 1
will place salvation in Zion for Israel my glory [Isaiah 46:13].

They, they are my lot: even_to them I pour a drink offering, offer a meat offering[Isaiah 57:6].

Behold, I bring it health and cure, and I cure them; and I reveal unto them abundance of peace
and truth[Jeremiah 33:6].

And I _turn my hand upon thee, and purely purge away thy dross, and take away all thy tin
[Isaiah 1:25].

1 sprinkle clean water upon you, and ye shall be clean: from all your filthiness, and from all
your idols, will 1 cleanse you [Ezekiel 36: 25].
1 restore health unto thee, and I will heal thee of thy wounds, saith God[Jeremiah 30: 17].

JleranbHuil aHalli3 MOBJICHHEBUX aKTiB IIBOTO OJIOKY MOKa3aB, M0 MephopMaTUBHI MPETUKATH
CYIpOBOIKYIOThCS Y 80 % 3aiiMEHHHKOM B 00 €KTHOMY BiAMIHKY (you, me, thee) ta y 20%
IMEHHHMKOM 3 MPUCBIMHUM 3aliMeHHUKOM (my righteousness, thy dross).

3Bakaroun Ha Te, MO MneppopMaTHBHI NPEIUKATH MOBICHHEBUX aKTIB JAPYroro OJIOKY
BepOanizyrorbes JICIT miecmiB, 10 CKIagy CEMaHTUYHOI CTPYKTYPU SIKUX BXOIWUTh CEMaHTHYHA
O3HaKa, 10 Tepea€e BIAHOIICHHS [il 10 MOMEHTY MOBIICHHS, a caMe KOHTEMITOpajbHa JIATCHTHA
(mpuxoBaHa) cema relevance to presence, IOAii TOCTEPIralOTbCs B XPOHOTOMI TOro, IO
BiOyBaeThcs. KOMyHIKATUBHUM CMHCIIOM PeUeHb LBOTrO OJIOKY Oyie IpPEICTaBJICHHS aapecaHTa,
3alleBHEHHS Y WOT0 TPUCYTHOCTI Ta MOCWJIaHHI Onar (ONarocioBeHHi, BU3HAHHS JIFOOOBI [0
ajzipecaTa, yTilllaHHI, 00/JTapOBYBaHHI Ta 31UIeHH]). Bka3yroun Ha CBOIO MPHCYTHICTh Ta JIACKY, SIKY
Bin mocunae, axpecaHT BUKIHMKa€e NMPUMHOXEHHS Bipu y anpecara. CucreMaTU3yBaTd (QyHKIIT
JI€CITiB, 10 CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH KOTPHUX BXOAUTH KOHTEMITOpAIbHA CEMa, Y MOBJICHHEBUX aKTax
XPUCTHUSHCBKOTO MPOPOITBA MOYKEMO Y BUTJISII TaOJHUKH.

CuHTaKCUYHI JICT niecniB JlatentHa KomyHikaTuBHMIM
KOHCTPYKIIiT cema CMHUCH
1 2 3
I am ...and I do | JICT giecniB OyTTs: 1. TlpeacraBieHHS
..... and 1....and you | - to introduce oneself ”, “to be | relevance Ta JIOKaIlis
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to sacrifice, to bring smth. on
smb., to offer smth. to smb.,
to pour in / smth.to smb.

(memaeh.3nau.), to  flow
in(memadh.3nau). Ta
JiecioBa 3 CEMaHTHYHOIO

o3Hakow “to bring about
recovery from” (3uiieHHs)- to
purge, to clean, to heal, to
cure, to restore, to reveal.
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will.... someone or something to | to presence
smb.”
MpeAnKaTH “to be here”
MPOYHUTYIOTHCS
IAHAMIYHO —  SIK
OJTHOKpATHI1
pe3yabTaTHBHI MOl
TerepilHbOro
JICT piecmiB -- po3ymoBOi
Believe me and | misnpHOCTI: (to  know, to 2. 3ameBHEHHS
understand.....1... understand, to perceive),
BKazye Ha | - cnpudHATTSA (to see, to hear) | relevane
MPHUCYTHICTh Ta to
ajpecaHTa 1 THM | — JIi€cHiB, J0  CKIaay | presence
CaMUM NPUBEPTAE | CEMAHTUYHOI CTPYKTYPHU SIKMX
ajpecarta 0 MO3MIlii | BXOOUTH ceMa “to believe”
CIIOCTEpPIraHHs,
nepeaae  TMOCHJICHHS
KaTeropuYHOCTI
CTBEpKCHHS,
3aleBHSIHHS,
MepPeKOHAHHS
BIJHOCHO ICTMHHOCTI
MIPOIO3UIIHOTrO
3MICTY Y pEYeHHI.
I do (commit) an act | - JICI' miecniB to bless (to
of.... Bkasye Ha | make blessing), to hallow, to 1. bnarocnoBeHHs
0e3nocepeaHio praise,
MPHUCYTHICTh - JICT piecniB 2. Busnanus
ajpecanTa B MOMeHT | to  love, to  admire,i3 (;r000BI,
BUKOHAHHS 3HayeHHsIM  “to  likevery 3aXOIJICHHS)
KOHKPETHOT nii. | much™:
Posropranns cutyarnii | - JICT JiecIiB
MOXEMO CXEMAaTH4HO | cTpaxy to fear Ta to worry y
300pasutu sk S € | 3HadenHi “don’t be afraid or
(TYT) IOPYY — 4 | frightened of smth.”
BJIATOCJIOBJIAIO | -miecnosa, bi (o) cknany | relevance 3. VrimaHHs
(JIFOBJIHO, CEMaHTUYHOI CTPYKTYpHU SAKHX | to presence
VTIIIALO, BXOJIUTh CEMaHTUYHA O3HaKa
OBJAPOBVIO, “to make a gift to
3LIJIIOHO). smb.”(00mapoByBaTH), a came

4. Axt Boxoi Boi:

a) O6mapoByBaH
HA

b) 31iieHHs
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ourecst YepxaBa — acripaHT kadepH IPUKIAJHOI JIIHIBICTHKH HALIOHATIBHOrO yHiBepcuTeTy “JIbBiBChKa MOJITEXHIKA”.
Hayxkosi inmepecu: KOMyHIKaTHBHA JIIHIBICTHKA, JICKCHYHA CEMAHTHKA.

MIHrBICTNYHA IHNTEPIPETAUISI HIMEUDKNX CrlIB-CMMBOTIB 3
ICTOPHNYHOIO CEMAHTNKOIO

Haraaisa AIIHUK (Kuie, Yxpaina)

Y emammi npoananizoeano acoyiamueni psiou HiMeybKux Cri6-CUMBONIE 3 ICMOPUYHOI) CEMAHMUKOIO,
OMPUMAHUX 6 Ppe3yIbmami 6iIbHO20 aAcOYIamMuUEHO20 eKcnepumenmy ceped HIMeybKux pecnonoenmis. Y
Pe3VAbMami Q0CHIOHNCeHHsL USBNCHO HAYIOHAbHO-CREYUDIUHI PUCU KOPRYCY HIMEYbKUX CI6-CUMBOIIS.

The paper is devoted to the analyses of the associative lines of German symbol words with the historical
semantics that were defined as a result of the free associative experiment among German respondents. The national
specific features of the corps of German symbol words were defined.

Icropis HiMeuunnn, sik i icropiss Oyap-AKoi iHINOI KpaiHu, BKIOYaE B cede pi3Hi iCTOpUYHI
nepioan. KokHuil 3 1MX MepiomiB € BU3HAYHUM 1 Hece B COOI MEBHE 3HAYCHHS JUIS MOIAJIBIIOTO
PO3BHUTKY Kpainu. BaxxmBi icTOpW4HI MOJii 3aKapOOBYIOTECS B TaM STl JIIOJEH 1 TiepenaloThes 3
MOKOJIIHHS B moOKomiHHs. [loctae muTaHHs sk 1ie BimOyBaeThcsi? TakuMm MexaHI3M ICHYeE, 1€ 1 €
BJIACHE CIJIOBa-CHMBOIH. JI10MHA HAPOIKYETHCS B CBIiTi, B IKOMY BXKE€ ICHYE pi3HOMaHITHA CHCTEMa
CHMBOIIIB, SIKI BJIaCHE PENPE3CHTYIOTh CTPYKTYPY 1 IpaBmiia MOBEIIHKHY iHAMBINA, SKUH X0ue OyTH
3pO3YyMUIMM YICHAMU KOXKHOI MOBHOI CITUIBHOTH Ta JOCSIITH METH CBOET KOMYHIKaIIii.

KokHe ¢110BO-CHMBOJI MOJKE HAKOIIMYYBATH B CBOIM CEMaHTHUIII HAJA3BUYAHHO BEIMKY KUIbKICTh
iHpopMallil, sfKka BIATBOPIOETHCA B CBIJOMOCTI HOCIS MOBHM IIpM Ha3WMBaHHI YM CIPUIMaHHI
HEOOXIIHOT'O CIIOBa-CHMBOJIY, TOMY IIi CJIOBa € HaKONMUYyBa4aMH Ta TPAHCISITOpPAMH HAapOIHOT
rmam’siTi.

OCHOBHOIO OCOOJIMBICTIO CHMBOJIB B MOBI € T€, IO BOHH BiJIOOpPa)KalOTh pPEANBHICTH B
MpPUTAMaHHUH TITBKK M CIIOCiO, CTBOPIOIOYHM CBOEPIIHI 3HAYCHHS CIOBA 1 TAKMM YHHOM MOXKHA
TOBOPUTHU TIPO OCOOJIMBY MOBY-CHUMBOJIB. L[t0 MOBY MM MOXEMO Ha3BaTH MOBOK HEBMITaJIKOBOT
OaraTo3HauHocTi ctiB. CIIIKYBaHHS II€0 MOBOO 3IIHCHIOETHCSI HE HA OCHOBI MOBHMX 3HAKIB, a 3a
JIOTIOMOT'0I0 BUKOPUCTAHHS crienu(DiYHUX KOJIIB, SIKi € 3pO3yMLUTHMMH TUTLKHU JJISI HOCIiB MOBH.

AKTYaIbHICTh TEMHU CTaTTI 3yMOBJICHA HEIOCTATHIM BHUBYCHHSAM B CYYaCHHMX JIHTBICTHYHUX
CTYMISIX HIMEIBKUX CIIB-CHMBOJIB 3 ICTOPHYHOIO CEMAHTHUKOIO, SIKi BiJOOpakaroTh HAIIOHAIBHO-
KyJIbTYpHY creiuiky MOBHOI KapTHMHHM CBITY HIMEIbKOro Hapoay. JlociimkeHHs IMX CIIiB-
CHUMBOJIIB JaCTh HaM MOXKJIMBICTh BCTAHOBMTH, SIKI ICTOPUYHI MOIT € BaXXJIUBUMH a1 HiMeuunHu,
YOMY BOHU € HACTUILKM BarOMHUMH, SIK HIMIII OLIHIOKOTbH, MO3UTHBHO UM HEraTUBHO, CBOKO i1CTOPIIO.

Meta Ta 3aBIaHHSI CTaTTi — BU3HAYCHHS BHACIIZIOK BUTBHOTO ACOI[IaTHBHOTO E€KCIIEPHUMEHTY
KOPITYCY HIMEUBKHMX CJIB-CUMBOJIB 3 ICTOPUYHOK CEMaHTHUKOIO, KiIacHQiKallii IMX CHMBOIIIB
BIIMIOBI/IHO /IO PENpPE3CHTOBAHOTO HHMH ICTOPUYHOTO IEPioAy Ta NPOBEACHHS KOMILJIEKCHOTO
aHamizy ix acomiaTuBHUX psaaiB. OTKe, 00’€KTOM JOCIIDKCHHS € KOPIyC HIMEIBKHX CITiB-
CHUMBOJIIB 3 ICTOPHYHOIO CEMaHTHKOIO, MPEeIMETOM — BHUBYCHHS aCOLIaTMBHHUX PSAIiB IMX CIiB-
cuMmBoiB. HaykoBa HOBH3HA TMOJAra€ B 3aCTOCYBaHHI METOAY BUIBHOTO acOI[laTHBHOIO
CKCIIEPUMEHTY JJIsl OTPUMAaHHS HIMEIIBKUX CITIB-CHMBOJIIB Ta aHAJI3y iX acOIIaTUBHHUX PSIIB.

AHai3 OCTaHHIX JOCTIIKEHb, MPUCBIYCHUX CJIOBAM-CHMBOJIAM, CBIIYUTH NP0 TE€, L0 Yy
JIHTBICTUIII BiIOMI pi3HI MIAXOAW MO0 BUBYCHHS CHMBOJIIB: JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIHYHUN, SKHM
saiiMmasincy FO.M. Jlorman [4]; miarBorcuxonoriuauit — O.0. [lotebust [6]; ceMaHTHYHWUE —
M.II. Kouepran, O.1. CimoBuu [3].
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B cydacHOMy MOBO3HaBCTBi CIIOBAa-CHMBOJHM 3 PI3HHX AacCleKTiB TaKOX JOCHTIKYIOTb,
Hanpukian: T.B. Japenceka [2], O.B. Mantok [5], B.Kamamuuk ta M. ®inon [9],
JI. Ceapuuescbka [7], E.€.Tappumiok [1], JI. B. Cympyn [8]. Omnak mpobiema BH3HAuYCHHS
CHUMBOJIIB 3 JIOIIOMOr'OI0 aCOI[IaTHBHOI'O CKCIIEPUMEHTY HE € IPYHTOBHO BMBYCHOKO, 1 B CydaCHHUX
JIHTBICTUYHUX CTYIISIX Majio JTOCJIIPKEHb, OB’ A3aHUX 3 HAIIIOHAJILHUMHU Ta €THIYHUMH CHMBOJIH
pi3HMX HapoJiB. A Taki HayKoBi poOOTH € BRKIMBAM JJIs BHBYCHHS IHO3EMHHX MOB,
MepeKIa03HaBCTBAa, KyJIbTYPOJIOrii Ta KpaiHO3HABCTBA.

[IpoBoasun acolliaTUBHUN EKCIIEPUMEHT Cepel HIMEIbKOrO HaCeJIeHHS, MM 3BHYaiHO
BHU3HAYAIM PI3HI THIM CHMBOIH, aje B JIaHIM CTATTi MU IPYHTOBHIIIE 3YIMHMHUMOCS Ha PO3TIISI
CIIIB-CUMBOJIIB, SIKI BioOpaXkaroTh ICTOPHYHI IOIl Ta MOCTaTi, II0 MOCIIa0Th BaXJIMBE Micle B
ICTOpUYHOMY, TIONITHYHOMY Ta KylbTypHOMY >KHTTI Himeuunmnu. [lepen coboro MH CTaBHIH
3aBJaHHs BU3HAYMTH, SKI BJaCHE ICTOPWUYHI MOMII cTaaud cMMBojaMu HiMedunmHH, a HAa OCHOBI
HaBEJCHUX HIMEIBKMMH PECIIOHICHTaAMH acolliallii 10 Ha3BaHWX HHUMH CHMBOJIB, BCTAHOBUTH
YoMy caMe IIi CJI0Ba MalOTh CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS /1 HIMEIIBKOT'O HApOy.

B xoxi gociimkeHHs Oyiio Bu3Ha4YeHO 50 ICTOPUYHHUX CIIIB-CHMBOJIB, HAMIOMIMPEHIII 3 HUX
oymu: Mauer (50), Hitler (23), Krieg (20), Einheit 16), Wiedervereinigung (18), Holocaust (14), A.
Merkel (140, Der 2. Weltkrieg (14), DDR (12), Nationalsozialismus (12), H. Kohl (10), Wende (10),
Geschichte (8), Mauerfall (6), Reformation (6), K. Adenaue (6), Das Dritte Reich (6), Nazis (6).

3 HaBemeHUX CJIIB MOKHA BHJIUIMTH 3arajlbHUNA CHUMBOJ, SKHH HalKpalie BigoOpakae
KaTeropiro «iCTOPUYHI CUMBOJIN», a caMe CJIoBO ,,Geschichte. J1o 1boro moHsATTs OyJiM HaBEACHI
HacTymHI acouiatuBHi peakuii: DDR, Karl der Grofe, Wilhelm II, Bismark, Badische Revolution,
Imperalismus, Wiederherstellung der Einheit, KZ, der 1. und 2. Weltkriege, Luther, NS-Diktatur,
Hitler, Mauer, Wiedervereinigung. Jlanuii mnpukiaa IOKa3ye, M0 ICTOPUYHI CHMBOJIH JarOTh
MOXIIUBICTh BUBYHTH MOBHY KapTHHY CBITY HIMIIIB Ha JiaXpOHIYHOMY T4 CHHXPOHIYHOMY PiBHSX.
3i0paHi B pe3yibTaTi acoliaTHBHOTO EKCIIEPHUMEHTY CIIOBAa MU IOJIUTMIIA HA HACTYIIHI TPYIIH:

1. cnoma, moB’si3aHi 3 icTopiero repMmaHuiB: Germanen Ta 3 pedopmaliiero Reformation,
M. Luther, Papst.

2. cioBa, TNOB’sA3aHI 3 BiHOW: Kriege, Hitler, Faschismus, Holocaust, Fiihrer,
Nationalsozialismus, 2. Weltkrieg, das Dritte Reich, Nazis, Fiihrertreue.

3. cioBa, TOB’s3aHi 3 MaAiHHAM BepiiHCBKOI CTiHM Ta mpoiecoM 00 eaHaHHs HiMmeuunHwH:
Mauer, Wiedervereinigung, Wende, DDR, BRD, Himmel iiber Berlin, Stasi, 1. Mai
1987, Wessi/Ossi, Mauerfall, Einheit, Mauerbau, deutsche Teilung, Griindung BRD.

4. momiTu4Hi Ta ictopuuHi nmocrati Himeuunnu: K. Adenauer, O. Bismark, A. Merkel, H. Kohl,
A. Schwarzer, E. Honecker, W. Brandt.

Icropiss HiMeudynHU TOYMHAETBCS 3 TEPMAHCHLKUX IUIEMEH, sIKi Oyld BOWOBHHUYMMH, BEIH
KOUOBHH CIHOCIO KHTTS Ta 3aliMaliiich CKOTapcTBOM. [IpM OnuMTyBaHHI HIMEIBKUX PECHOH/ICHTIB
came cjoBO ,,Germanen® sk cuMBOoi HiMeyunHU B)KMBAJIOCS AY)KE 4acTO, TOMY ITOCTAa€ MUTAHHS,
SKUMH 0auaTh TepMaHIliB TXHI cydacHl Ham@aaku: Barbaren, Schlacht im Teutoburger Wald, Otto
der Grofie, Magdeburg, Tacitus, Speere, Fell, wild, Mann ist Krieger, Frau macht Haushalt.

Baxxmeum B ictopii HiMeuunnu OyB Takox nepioa Pedopmartii, mpo mo cBigquaTh CHMBOIIYHI
peaKIlii peCroHICHTIB, SIKi BIACHE 1 AaJld HAM MOXKJIMBICTh BUOKPEMHTH Cepel 310paHoro Kopmycy
HIMEI[BKUX CITIB-CHMBOJIIB, CJIOBa, SKi O€3MOCEPEIHBO XapaKTePU3YIOTh 1[I0 ICTOPUYHY BiXy icTopii
Himeuuunu: Reformation, M. Luther, Papst, Protestantismus. AcCOIiaTHBHI PSAIY CJIOBa-CUMBOIY
,Reformation“ nokasyroTb, sIKy Ba)JIMBY polib BimirpaB Maptin Jliotep B popMyBaHHI HE TUTBKH
HIMEI[bKOT LIEPKBHU, ayne ¥ HiMerbkoi MoBuU: M. Luther, einheitliche Sprache, Bibeliibersetzung,
Wartburg, Monchtum, alte Sprachen, 95 Thesen, Melanchthon, Wittenberg, Kirchensteuer.
CuHOHIMIYHI acomiamii HaBeIM HIMEIBKI PECHOHACHTH 1 10 ciioBa-cumBony ,,M. Luther:
Bibeliibersetzung, geistliche Erneuerung, glauben, Volksemanzipation, Segen, Trennung der
Kirche, Thesen, Wartburg, Reformationstag, Kreuzziige.

Jo miel rpynu CiIiB MU BiITHECTH TakKOX CJOBO ,,Papst‘, mobd mpoaeMOHCTpYyBaTH, SIKi K
acoriaiii € B HIMIIIB CTOCOBHO I[bOI'0 MOHSATTSA I MM BCTaHOBHWJIM, III0 aCOILIIATHBHI PSAM HOCATH
HelTpanabHy KoHOTauito: Benedikt XIV, Vatikan, Kirchenoberhaupt, Kardinal Ratzinger,
Katholizismus, konservativ, Rom, Kirche.
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I'pyna cmiB-cuMBOIIiB, MOB’SI3aHUX 3 BIMHOIO, CBiq4aTh Mpo Te, mo [lepma Ta Jpyra cBiToBi
BifHU Bifirpanu ocoONMBY poib B ictopii HiMeuunHu, ajke mi icTOpuyHi MOJil BIUIMHYIH Ha il
nmojaibinui po3BuTOK. CamMe TOMY CJI0Ba, ITOB’sI3aHi 3 BIHOIO CTajld CMMBOJIAMH ISl HIMEIIBKOT'O
HaceneHHs. [lOHATTsM, sike 00’€lHYe BCi iHIII ClIOBa JaHOi I'pyNU € BJacHe cloBoO ,,Krieg®,
ACOIIaTUBHI PSM KOO MOXKHA TIOAUTUTH Ha TPHU MiITPYIH:

o HasBu BiliH (Der 1. und 2. Weltkrieg, Dreifigjihriger Krieg, Kriegssituation in
der Welt);

e moxii [pyroi ceitoBoi Biitnu (Hitler, Wehrmacht, Waffen-SS, Opfer,
Nationalsozialismus),

e crapiieHHs g0 BiiHM  (Schuld,  Leiden,  Schmerz, Tod, Hass,
Auseinandersetzung).

HimMerpkux pecrnoHCHTIB BUAUISIOTH CIOBOCHONydYeHHS ,.der gweite Weltkrieg B okpemuii
CHUMBOJI, JIO SIKO'O HaBOJSATH Taki acomiamii, sk Hitler, Polen, schwarz-weif3, Stalingrad, Invasion,
Schuld, Juden, Russland, Allierte, Zerstorung, Triimmerfrauen, Blitzkrieg.

Bimomoro mocraTTiO BOEHHUX pOKiB OyB ['iTiiep. AcoLiaTHBHI psSad A0 IOIO CHMBOJY
JIEMOHCTPYIOTb, SIK 30BHIIIHI 0COONMBOCTI Ii€l MOcTaTi, cTaBiIeHHS O Hei: kommische Stimme,
Schnauzbart, klein, béser Blick, besessen, verhafs, Tak 1 mnonii BifiHH, 3 skumu [iTiep
Oesnocepeanbo OyB moB's3anuii: SS, Wehrmacht, 1945, der 2. Weltkrieg, Nationalsozialismus,
Hakenkreuz, Holocaust, Juden, , Mein Kampf”, NSDAP. Bapro 3a3HauuTH, IO HIMEUBKI
pecnonaeHTy nopsia 3 ['iTiepoM BUIUTHIM SIK CUMBOJI TaKOX CJI0BO ,,Fiithrer®, acolliaTUBHI peakiiii
JI0 SIKOTO MICTSTh CHHOHIMIYHI MOHATTS 3 acouiaiisMu a0 ciosa , [itaep”. A Takok 10 CHMBOIIIB
OyJI0 BiJIHECEHA 1 3arajbHa Ha3Ba NMPUXWIBHUKIB [iTinepa — ,,/Vazis*, HaBeACHI acoliallii 10 IbOro
MOHSATTS BiIOOpa)KalOTh HEraTHBHE CTABJICHHS HIMINB A0 AiSJIHOCTI HanucTtie: Hitler, dumm,
Rassismus, Juden, schlecht, Trinker, Bier.

[poBinne micie cepen qpyroi rpymnu icTOpUYHUX CUMBOJNIB HiMeuunHu 3aiiMae TakoX CIOBO-
cumBon ,,Holocaust”. HalinomupeHimyuMu acowiaiissMyd 10 1bOro NoHATTS € Juden, Auswitz, KZ,
Schuldkomplex, erinnern, cepen IHIIMX TOHATH Oy Ha3BaHi Takox Gaskammern, Verbrennen,
Eichmann, Hitler, der 2. Weltkrieg, Vernichtung, Mahnung, Vélkermord, Faschismus, Debatten.

[opsin 3 moxmismMu Ta moctatsiMu Jpyroi cBiTOBOi BIHHM HIMEULKHUMHU PECIOHJCHTAMH OyiH
HaBeJCHI JBa IMOJITHYHI TepMiHu — ,,Faschismus“ Tta ,Nationalsozialismus®, acoumiaTuBui psau
SKHX Jal0Th HAWIOBHINIY XapakTepHCTHKY Jpyroi TPYMH ICTOPHYHMX CHUMBONIB, a TaKOX
Bi10OPa)KalOTh CTABJICHHS HIMEIBKOT'O HACENICHHS 10 KaXJIMBHX IOJIH, SIKI CTaJd HEBill €MHOIO
yactuHoo ictopii Himeuuunwu: Hitler, Vertreibung, Schrecken, Verderben, Elend, Armut, schwarz,
Abmagerung, Juden, Manipulation, dunkles Kapitel der deutschen Geschichte.

[Micnspoennuit monin HiMmeuunnu wa ®PH i H/IP He Mir He BimoOpa3suTHCh B CUMBOJIYHUX
peaKIlisaX HIMIB, a/pKe B KOXHIM 3 mux dacTMH HiMeuuwHm Oysa CBOsS iCTOpisS IMOJITHYHOTO Ta
C€KOHOMIYHOTO DPO3BUTKY, Ki 4acTo He cmiBnmaganmd. Tomy Mik mnpeacraBHukamu CXigHol Ta
3axignoi HimewuwmHu Oyno Oarato BiAMIHHOCTEW, SKi BiOOpa)kallCh B HEMOPO3YMIHHIX 1
HEraTUBHOMY CTaBJICHHI oauH a0 oxHoro. Cepen HIMEIbKHX omnuTaHux ,,DDR“ sk cuMBoOnI
Himeuunnu 3yctpivaBces HabaraTo vacrimie Hix ,,BRD®. 3 1ium ciioBoM 1oB’s3aHi Taki acolialtii, sk
Russen, hdssliche Klamotten, schwarz-weifie Fotos, alle haben Arbeit, Mauer, Grenze, Kontrolle,
Kommunisten, Gleichheit, Zwang, Unzufriedenheit, Sozialismusexperiment, Trabbi, Schwarzmark,
Ostberlin. HaBeneni acomiamii BifoOpa)karoTh TONITUYHHE YyCTpili Ta coIliaJibHE CTaHOBHIIE
xkuteniB miei yactmau Himeuumnwu. Ille ogumm cumBoinoM HiMmeuuwmHwM, sSKUEi XapakTepusye
nonitnuny cutyariro B HIAP, € ,, Stasi “. Acowmianii no uporo cnoBa: Polizei, Geheimnis,
Uberwachung, Christa Wolf, Wanzen, moka3yloTb 0COONMBOCTI JTisJIBHOCTI i€l opramizaiii, ska
3aliMaliacs rmepeciiyBaHHsIM 1HAKOIYyMI[iB PEKUMY, IiICTyXOBYBAaHHAM iXHiX PO3MOB, 3HYIIAHHSIM
1 KaTyBaHHSM JIIOJICH, a TAKOXK I1i acolfiallii BioOpakaroTh MaM’ATh HIMEILKOI'0 HApOAy MPO TaKHX
monei sk Kpicra Bonbd 1 11 oqHOAYMINIB, sSKi OCMUIMIMCH MPOTHUCTOSATH TOrOYacHid Biami 1
MOYKEPTBYBAJIM 3apajii [IbOr0 CBOIM HUTTSIM. [l0 1IbOT0 Mepioy MOXKHA BiTHECTH, III€ OAMH CHMBOII
,»~Mauerbau“, sxuii TpencTaBICHUN TakKMMU acowiaTMBHuUMU  nomsimu: 1961, E. Honecker,
Sowjetunion, Panzer, Nacht, Nebel.

AcolliaTiBHI peakilii CTOCOBHO ,,BRD“ MaTh NO3UTHBHIIIY KOHOTalit0 HiX ,,DDR“:
Demokratie, 1949, K. Adenauer, Parteienvielfalt, Freiheit, Einheit, Mauer, WV. JlaHi acolliaTUBHI
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PeaKIlii MigKPECTIOI0Th IEMOKPATHYHICT MOMITHYHOrO )UTTs HJIP Ha BiAMIHY BiJ 1HIIOI YaCTHHH
Himeyunnu. Pi3HUIS B TONITHYHOMY, €KOHOMIYHOMY Ta COIIalbHOMY PO3BHUTKY JBOX YacTHH
HiMeuyunHu npusBena A0 MOSABHU IBOX INPEIACTaBHHUKIB omHiel Hamii ,,Ossi Ta ,,Wessi“, 1 i aBa
MOHATTS CTaJId OJHWM CHMBOJIOM IS HIMIIB, SKMH BHMKJIHMKAE€ B HUX Taki acoriarii sk Westen:
reich, kapitalistisch, Osten: arm, sozialistisch, Einkommensunterschiede, politische Unterschiede,
unterschiedliche Mentalitiit.

Sk Oyno 3a3Ha4YeHO, Cepei CIIB-CUMBOJI, OTPHMMAHHUX BHACIIOK BUIBHOTO acOLIiaTHBHOIO
eKCIepUMEHTY, Oyjo 3i0paHo 0araTo CJiB, IOB’sI3aHMX 3 MAIiHHIM bepaiHChKOI CTIHM 1
00’eqnanHsaM HiMeuunnu. Hadnommupenimumu cepen Hux oynu ,,Mauer®, ,,Mauerfall“, ,,Wende*
1a ,,Wiedervereinigung®.

HaBezneHi acomiaTMBHI peakiii 10 CJIOBa-CUMBOIY ,Mauer® Mo)XHa NOIUIMTH Ha Taki
acoIlaTHUBHI 30HM:

e acorriallii, moB’s3aHi 3 naaiHHAM bepnincekoi crinu (DDR, BRD, Luftbriicke,
sowjetische  Besatzungszone, Blockade, Barbarei, Kampf um  Einigung,
Montagsdemos, Wende),

e acorriallii, nos’s3ani 3 00’ eananHsIM Himeuunnu (Wiedervereinigung, ,, Wir
sind ein Volk*, Mauerfall, Einigung),

e acorjialfii, MOB’s3aHi 3 pI3HKUM PO3BUTKOM JIBOX dYacTHMH HimeuunHu
(Ossi/Wessi, unterschiedliche Entwicklung zweier Deutschlands, schwieriges
Zusammenwachsen, Soziale Schere, Fabriken in Osten).

[opsin 3 ,,Mauer* cepen ONUTAaHUX HIMEIBKMX PECIOHACHTIB OyJ0 0arato CHMMBOJIIYHUX
peaKiliii, MoB’s3aHUX 3 CJIOBOM-CHUMBOJIOM ,,Mauerfall, sike acolilO€ThCS 3 TAKUMH MOHATTAMU SIK
WYV, Hoffnung, Trabbi, Freude, Verwestlichung, Einheit, 1989-1990, H. Kohl, DDR/BRD, 20 Jahre,
L Wind of change®, Einbindung, Probleme, Geld; ta cnoBom-cumBoniom ,, 1. Mai 1987, ske
XapaKTepU3yeThCsl TAaKUMHU acolllaTUBHUMH psgamu: Revolution, Kreuzberg, Hausbesetzung,
StrafSenschlacht, Punkbewegung.

Ho cniB ,,Wende* ta ,,Wiedervereinigung* HiMellbKi PECIIOHICHTH HABEIU Pl CHHOHIMIYHUX
acowiawiii: DDR, BRD, Gorbatschow, H. Kohl, Tag der Einheit, Mauerfall. KpiMm HaBemeHux
aCOIaTUBHUX pSMiB 10 ,,Wiedervereinigung®, moxua nonatu me Freude, Freiheit, Uberwindung
der Teilung, Sicherheit in Europa, innerdeutsche Probleme, Zusammenbruch des Sozialismus,
Trabbi, Solidarititszuschlag, Neubeginn. Jlani acolliaTHBHI psId MarOTh IMEPEBaKHO MO3HTUBHY
KOHOTAIil0 1 BioOpa)karoTh MEpPCIEKTUBHI 3MIiHM B icTopuuHoMy XHTTi Himewumnu. OpHax
JOCITIKYIOUH acOIllaTUBHUX PEaKIIii 10 CIOBa-CUMBONY ,,Einheit, My BUIUTMTH aCOIIaTUBHI PSIH
K 3 o3uTuBHOW (Wiedervereinigung, nationales Zusammenwachsen, Vergangenheitsbewdltigung,
Reisefreiheit, Berlin), Ta 1 HeraTMBHOIW KoHoTauisMu (Spaltung, soziale Differenzierung,
Zwietracht, rdumliche Disparititen, Wessi/Ossi Syndrom, unterschiedliche gesellschaftlich-
politische  Denk- und  Verhaltensweise,  Vernichtung  nutzbarer  Wirtschafts-  und
Wissenschaftspotenziale, Arbeitlosigkeit, Zukunftsingste der jiingeren Generation), 10 TOKa3ye
CKJIAJIHUU TUIIX, SKUW Tpoitia HiMeuunHu Ui JOCSTHEHHS €IHOCTI Ta TaKOro PiBHS PO3BHTKY,
KUY BOHA Ma€ HA CHOTOIHIIIHIN EeHb.

Cepen HIMEUBKHMX CIIIB-CHMBOJIIB OYJIO HaBeIEHO HU3Ka ICTOPHYHUX Ta MONITHYHMX IOCTaTeH
Himeyunnu, Tomy no i€l rpynu Oynu BimHeceHi K. Adenauer, O. Bismark, A. Merkel, H. Kohl,
A. Schwarzer, W. Brandt. 11i oco0HCTOCTI € MPENCTABHUKAMHU Pi3HUX ICTOPUYHHX TEPioAiB, aje B
KO)KHOMY 3 HUX BOHH IOCIIaii 3HA4YHE MICIIE 1 TOMY CTaJIM B CBIZIOMOCTI HIMIIIB CHMBOJIIYHUMH.

Ott0o on Bicmapk — €, 6e3yMOBHO, BU3HAYHOK 0COOMCTICTIO B HiMeuunHi, Ha HOro 4ecth
30yq0BaHO Oarato maMm’SITHWKIB, HWOTO iM’Sl HOCATH pi3HI opraHizaiii, il MOCTaTi MPHUCBIYCHO
0araTo HayKOBHX Ipailb. TOMy He JAUBHO, 1110 caMme II¢ iM’s CTaj0 OJHUM i3 CUMBOJIIB HiMeuunHu 1
BHKJIMKAa€ B HIMIIIB acolfiallii, ki MaloTh MMO3UTHUBHY KOHOTaLil: deutsch-franzdosischer Krieg,
deutsches Kaiserreich, Sozialgesetze, Verbesserung des Lebensstandards, Zivilehe, FEinheit,
Fiihrung zur Weltmacht.

[To3uTHBHE CTaBJIEHHSA HIMIIB JEMOHCTPYIOTh acCOILIATHBHI pEaKIiiX 10 II€ OJHOrO
BH3HAUuHOro momirtuyHoro mgisya Himewuunu, a came Koupama Anenayepa: internationales
Vertrauen, Integration in Westen, Wiederaufbau, Fiihrungsperson, Neuanfang, Kanzler,
Wirtschaftswunder, Griindervater, Politiker. JInst HIMIIIB BIH € BiIOMHUM IOJIITUKOM, SIKUI CIIPHUSB
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C€KOHOMIYHOMY PO3BHUTKY JIepKaBH Ta 1 iHTerpalii B €BpONeHCchKy CIIbHOTY. He MeHIn BaxnBy
POJIb TOPs 3 Ha3BaHUMH BHUIIE MOMITUKAMH BiAirpae Juisl HIMEIIBKOTO HAacEICHHs MocTaTh Bimmi
Bpanara, sikoro BoHM 4YacTo mopiBHIOWTH 3 JlkoHoM KeHHemi, 1 SIKHMH Ui HUX € MPUKIAJIOM
CIPaBXHBOIO TIOJIITHKA Ta MNPUXWIBHUKA JIEMOKpATIi: Vorbild, Kanzler, Sozialdemokratie,
Ostpolitik, ,, Mehr Demokratie wagen “, Nobelpreistrdger.

Ha BigMmiHy Big Ha3BaHuX BHINE ocoOucTocTed, ['embMyr Koib BUKIMKAaB B HIMIIB SK
MMO3UTHBHI, TaK 1 HEraTuBHI acouiaii: Kanzler, lange Amtszeit, dick, spricht kein Englisch, CDU,
Wende, Betrug, DDR, Liigner, Beschiitzer von Straftitern, ,, Ehrenwort, WV.

Jlani omuTyBaHHS IIOKa3aJd, IO ChOTOJHI HaW4YacTille cepel Ha3BaHUX HIMEIBKHUMHU
PECIIOHJICHTaMH CJIiB-CHMBOJIIB, SIKi TIO3HAYAIOTh TOJITHYHI ITOCTATi, 3yCTPIYa€ThCS 1M sl KaHIepa
Himeuunnu Anrenn Mepkenb. OCKUIBKM 111 OCOOMCTICTH ITOCiAa€ BaXKJIMBE MICIIE B CY4aCHOMY
MOJITHYHOMY JKUTTI KpaiHH, 3 HEI0 IOB’S3aHO PsIJl acOIiaTUBHUX PEaKIlid, HAYacTOTHIIIUMH 3
aKkuXx € Bundeskanzlerin, Frau, CDU, Regierung, Wahl, a Takox Meklenburg-Vorpommern, Grofie
Koalition, Physik, Landtag, Bundestag, Gesicht, Haarschnitt, Stimmenimitatorin, Brandt, Schmidt,
Aufsenpolitik, konservativ, sympatisch, Frisur, TV Duell. Kpim cnoa ,,A. Merkel“ B cBimomocTi
HIMIIIB ICHY€ CHHOHIMIYHE CIIOBO-CUMBOI ,,Kanzlerin“, ske Mae 3 IepIIMM CILIbHI acOIiaTHBHI
paau: DDR, Feminismus, Physik, evangelisch, Grofie Koalition, Bundestag, Merkel, Demokratie,
BRD.

[Topsia 3 HaBeAEHUMH BHUIIE MOMITUYHUMH AisuaMu HiMeuduHu, 0 1€l TPYNU MH BIAHECIH
TakoX ,Alice Schwarzer, ska € cuMBoinoM ¢emiHicTHUHOrO pyxy B HiMmeuyuwHi, a Takox
3aCHOBHHUIICIO 1 BHJABHUILICIO XypHay Emma: Feministin, Brille, ,,Emma*“, grofie Klappe, TV-
Auftritte.

BucHoBku. B xomi AOCHDKEHHS MH BH3HAUWIM KODPIYC CITIB-CUMBOJIB 3 ICTOPUYHOIO
CEMaHTHKOIO, MPOKIacu(ikyBali IX BIAMOBIIHO 10 iICTOPHYHKX TIO/IH, SIKI BOHH [TO3HAYAIOTh Ta, HA
OCHOBI HABEJACHUX HIMEI[bKUMH PECIIOHACHTAMH acOIliallii, MpoaHali3yBall CUMBOJIIYHI 3HAYCHHS
naHuXx ciiB. JloCaiKeHHs MmoKa3aso, 110 acoI[iaTUBHI PSIU CIIiIB-CHMBOJIIB HE 30iratoThCs 3 iXHIMU
CEMaHTHYHHMHM XapaKTePUCTUKAMH, 3a(pIKCOBAHUMH B CJIOBHHUKAaX. BOHM HOCSATH OLIbII NTMOMHHHIMA
XapakTep, TOMYy JO3BOJISIOYM JOCTIIHMKAM LBOTO SBHILA BU3HAYMTH CTHOKYJIBTYPHY Crenudiky
IUX CIIiB Ta HAOIHM3UTHUCH JIO PO3YMIHHS MOBHOI KAPTHHU CBITY HIMEI[LKOTO HACEICHHSI.
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dPA3EOAMOrIYHI OdNIHNUI TA ITPOBIEMHN IX KNACNM®IKAUIA

Oxrena TAPAILIEHKO (Yepxacu, Ykpaina)

V' cmammi posensmymo numanns Ougepenyiayii (pazeono2iunux 0O0uHuyb, Ci6 Ma CIOB0CNONYYEHb,
BUBHAYUEHHS (PPA3e0N02IZMY MA OOCIONCEHHS KIACUPDIKAYI Ppazeono2iuHux 0OuHUYb.

The guesiton of the differentiation of phraseological units from words and word combinations is investigated.
The paper describes possible definitions of phraseological units and the known classifications of phraseological
units.

Haykoro nipo ¢pazeonoriuni oauuuii (PO), TOOTO CTiMKI CrOJydeHHS CJIiB 3 YCKIaJIHEHOO
CEMaHTHKOIO, IO HE YTBOPIOIOTH Ha OCHOBI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX MOJENeld 3MIHHUX
Crony4eHb, € ppaseonoria. Ha nymky O.B.Kynina, @O 3amoBHIOIOTh JaKyHU B JIGKCHYHIA CHCTEMI
MOBH, sIKa HE MOXKE IMOBHICTIO 3a0€3MeYHTH HAWMEHYBaHHS Mi3HAHHWX JIFOJUHOI0 HOBHX CTOpPIH
niicHocTi [9: 5]. YV Garatbox Bumnaakax @O € eqUHUM MO3HAYCHHSM IPEAMETIB, IPOIIECIB, CTAHIB,
BIACTUBOCTEH. IX 3/aBHA BBAXAIOTh ONHICI0 i3 CHEUU(DIYHMX PHC KOXKHOI MOBH. 30KpeMma,
aHrJifchbKa MOBa Ma€ JIyxe Oaraty (ppas3eosorito, 10 CKJIaaanacs IpoTsroM CTOMITh.

Sk MOBHa onuHUIl BUIIOI opradizamnii, ®O 3maTHa MOBHIIIE (a OT)KE, TOYHIIE) MePeaaTu Te
YM IHIIE MOHATTS, HDK CJI0BO. AJDKe, MO3HAYaruu mpeaMer abo ocoly, 03HaKy, croci0 il Torro,
®O mae me ¥ gomaTkoBY iH(popMamito npo HUX. KpiMm Toro, ¢gpaszeonoriunuii Bupa3 HabaraTo
CKCIPECUBHIIIMKA B/l ICKCHYHOTO, aJI’Ke BIH 4acTo Mae 00pa3Huit a0o mopiBHsUIbHUI XapakTep [10:
40]. OnHi€ero 3 HAWOUIBIN cymepewIMBUX MpoOiieM (pa3eonorii € BuU3HAYCHHS (pa3eosioriamy.
Bimomi nmonaxa aeanusate aedinimin @O, aye xoaHA 3 HUX HE 3HAMIIIIA 3arajJbHOro BU3HaHHA. JlesKi
BUCHI BBaXKaloTh, 10 Bu3HaueHHs PO Take X cKiajaHe, sSK 1 BU3HA4YeHHS cioBa. Ll ckmagHicTh
MOJISITa€ HacaMmIiepes] y TOMYy, IIO JIJIs CJIOBa 1 CTIHKUX CIOJIYYEHB CIIiB HE XapaKTepHI BIACTUBOCTI,
ki Oynmu O BifHEceHi 0 KokHOro 3 HHUX 0e3 BuHATKY [l: 13]. [lns BusHauenns 3micty DO
HEOOXiIHO BCTAHOBUTH il HallXxapakTepHIilI MudepeHIiiHi 03HaKH, ki Oynu O BIACTUBI TUIBKH
¢dpazeonorizmam. BincytHicTh xoua 0 onmHiel 3 HUX MOXe KBalli(iKyBaTHUCS IO-PI3HOMY: Taka
OJMHHUIIA TepeOyBae 1ie y crafii (ypaseosiorizallii 1 HEMOBHICTIO Ha0ya AKICHUX 11 XapaKTEepUCTHK,
TOOTO MOXKE PO3IIISLIATUCS SIK OTEHIIHHUE Ppaszeonorizm. 3po3ymiio, 1o, skiio PO sBiiste coO0r0
0COOJIMBY OJIMHUIIIO MOBH, TO BOHa MOXE iICHYBaTH B MOBI ,,JIUIIE B €JHOCTI cBOET (hopMHU 1 3MicTy i
MOBHHHA BIJIPI3HATHUCS 38 CBOEI0 KATEropialbHOI CYTTIO BiJI YCiX IHIIMX OJWHHUIb, Y TOMY YHCII
BiJl OJTM3bKHX, MOAIOHMX, 1110 30Iral0ThCS 3a IKUMHUCH CITIIBHUMH 3 HEIO pucaMu’”.

HasBHicts nudepeHiiHuX O3HaK y (pa3eosoriyHol OJMHHIN, Oe3NMepedHo, He BUKIIOYAE
HAasIBHOCTI B HIH, SIK 1 B IHIIUX MOBHHMX OJUHHMIISX, IPYTOPSIIHUX HeAU(EPESHIIIMHUX 03HAK, SIKI 1HOI
HA3UBaIOTh (aKynbTaTHBHUMH. [t po3kpuTTs AudepeHIiiiHuX O3HaK, fK 1 caMoi cyTi
¢dpazeornorizmy, Horo HeOOXiJIHO PO3MNIANATH Y 3iCTAaBIICHHI, MOPIBHAHHI 3 IHIIMMH OJUHHISIMH
MOBH — CIIOBOM, CIIOBOCIIONYYEHHSIM, BiJI3HAYarOuu iX CIUIBbHI Ta BiAMiHHI pucH. [lopiBHsiiMO,
HATpUKIAJ, 3HAYCHHS BUpPa3y Kazamymumu 600y y TaKWX KOHTEKCTax: ,,J[o camoro Bedopa
xanamymuau 6arpamu ¢ody Ha Ilcni”(O. Tonuap); ,,I npunecno x 1poro Mapka 11e 10 3aKiHYCHHS
BiliHU, Oy/ie KOMY 800y Kaiamymumu, — 1ie TaKHi, 0 He BCUIUTH 1 He BiIexuTs (M. Crenbpmax). Y
MEepIIOMY BUMAJIKY BHpa3 Ma€ 3HAYEHHS ,,pOOMTH BOJY KaJIaMyTHOIO, HEYHCTOI”, a B JPYroMy —
,BHOCHTH pO3JIaJi, HECIOKiH, migOyproBatu jronei”. OuYeBHAHO, IO BIAMIHHICTh HaBEICHUX
BHpa3iB IMOJIATa€ B TOMY, IO B MEPIIOMY BHUIIQJKY CJIOBA MalOTh CaMOCTIMHI JICKCUYHI 3HAYCHHS.
[lepeOyBarour B JIGKCHKO-TPAaMaTHYHOMY 3B'I3Ky MK CO0O0I0, @ TAKOX 3 IHIIUMH CIIOBaMH, BOHH
nepeaaroTh 3MICT BHUCIIOBY, TOHI K CKJIagoBi KoMIioHeHTH ®O, BTpaTUBIIM CBOE CaMOCTIHHE
3HAUCHHS, Y IIJIOMY BHPaXXalOTh 3HAUYCHHS (hpa3eoliori3My, SKe HE BUILIMBAE 31 3HAUCHb CKJIaJ0BUX
komrioreHTiB @O. Omxe, nmepuioro audepeHIiiftHOI 03HAKOI (pa3eonorizMy € Te, 1o BiH Ma€ CBOE
0cO0JIMBE 3HAUCHHS, SKOT'O BUILHE CIIOBOCIIONYYCHHS HE Mae.

I'oBopsium npo HasiBHICTH Y PO CBOET CEMaHTHKH, CIIiJ] CKa3aTH 1 PO Te, 10 MOI0HE 3HAYCHHSI
Ma€ KOKHE TIOBHO3HAYHE CIIOBO. Y IIbOMY BUSIBIISEThCS CIUIBHICTH, @ Pa3oM 3 TUM 1 BIAMIHHICTb
cioBa 1 (paseosoriaMmy. Y CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHOMY IUTaHiI (pa3cosoriyHi OIUHUIN €
CKJIAJIHIIIMMH YTBOPEHHSMH, HDK CJIOBa, TOMY IO 3HAYeHHsS (Dpa3eoniorisaMy BHPaKaEThCs HE
OJTHUM CJIOBOM, a OOOB'SI3KOBHMM CIIONYYCHHSM JBOX a00 KITbKOX KOMIIOHEHTIB. KommoHeHTaMu
(dpa3eonoriaMy BHUCTYINAIOTh CJIOBA-POTOTUIIA 3 BJIACTHBUMH iM (OopMaMH CIIOBO3MIHHM, 31aTHI
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¢yHKIIOHYBaTH 1 1Mo03a ()pa3coOriyHO OMUHUICI0. JIeKCHYHE 3HAuYeHHS CJIoBa 1 3HAYCHHS
(dpaseonorismy He aJeKBaTHI, XO4a MOMEHTH CILIBHOIO TYT, 3BHYaliHO, MOXyTh Oytu. Tak,
(dpaseonorizmam, sSK 1 CJIOBaM, BJIACTHBI SBHILNA CHHOHIMIi Ta aHTOHIMII, TOOTO BOHHW 3HaTHI
YTBOPIOBATH CAMOCTIHI CHHOHIMIYHI psiiM H aHTOHIMIYHI TIapHW, HAPUKIAJ: ,,FOBOPUTH, ,,BECTH
MyCTY PO3MOBY” — mepeseHi npasumu, iacu modumu, A3uKomM HAeCKamu, A3UKoM yecamu, 6ep3mu
axiunero, saxuoamu pazy, posmikamucs MUciiio no opegy, kaoumu ¢imiam, ,,TiKaTH® — daeamu
opana, dasamu 0bopy, msey daeamu, n'smamu naxuéamu i T. 1. OQHAK, MOPIBHSHO 31 CJIOBAMH,
(dpa3eonoriaMu BUpas3Hillli 3 eMOILIHHO-EKCIIPECUBHOTO MOy, TOP. CKynuil 1 cobaxka Ha CiHi;
opimamu 1 Kmosamu HOCOM; noceapumucs 1 pozoumu copwuxa. He BCi ppa3eonoriuti oauHHMII
CEMaHTHYHO CITIBBIIHOCATHCSA 13 CJIOBOM MpH BIAYYTHIM, 34aBajiock O, iX OJU3BKOCTI, 1HOMII
HEMOXJIMBO  TepelaTH 3Ha4YeHHsS (ppa3eonoriaMy OJHHM CIIOBOM, IOp. mouumu 3y0u, niumamu
00ausHs, boea 3a 6opody cxonumu, éeauxe yabde Tomo. OTKe, HAIBHICTH KOMIIOHEHTIB € JIPYTO0
g epeHITiitHOI 03HaKOK (paszeosioriuyHoi oquuui [1: 15; 12: 23].

KomnonenTu (hpa3eosoriunoi OMUHUII HA BIIMIHY Bij CJIiB Y CJIOBOCHOIYYCHHI — II€ CKJIAI0BI
ii yacTHHM, 1 MK HUMH BiJICYTHI Ti CMHCIIOBI (hOpMaJIbHI BiTHOIICHHS 1 3B'SI3KH, SIKi € MiX CIIOBAMHU
y 3BHYAWHUX cloBocronydeHHsx [1: 16]. Moxnuicth THX a00 iHIHX (OPMaTbHUX 3MiH
KOMITOHEHTa (ppa3eosiorisMy BU3HAYAETHCS HE XapaKTepoM CMHCIOBUX 1 (OpMaTbHHUX BiJIHOLIECHS 1
3B'SI3KiB y (h)pa3eosIori3Mi, a XapakTepoM BiTHOIICHb (DPa3eosiori3My B IIIOMY SK OJMHMIII MOBH 31
cmoBaMu B MOBi [11: 32]. Bucrynatouu sik €qHicTh 3MicTy 1 popMH, (HpazeoiorisMm po3risaaeThCs
SIK CaMOCTIMHa OJMHHMISA MOBH, 3[aTHA K W IHIII MOBHI OJWHHII, BHPa)XaTH CBOI CEMAaHTHUKY,
BCTYIATH 3 IHIIUMH OJIMHUISIMA MOBH Y CMUCIIOBI Ta TpPaMaTH4HI 3B'SI3KH, & OTXKE MaTH rpaMaTHUHI
Kareropii, ToOTO BHKOHYBATH CaMOCTIHHY cHHTakcH4yHy QyHKifo [13: 208]. Takum ymHOM,
HaSBHICTB Y (ppa3eosIoriyHoi OJJMHHUIII TPAMATHYHUX KaTeropiil € Takoxk OfHIEr0 3 ii audepeHiitanx
O3HaK.

@O BuCTyNae B KOXKHOMY BUMAJKY sIK TOTOBa (hopMylia, BOHA MPOTUCTABISETHCS Y MOBI Ta
MOBJICHHI THM OJMHHIISIM, IO BHHMUKAIOTh 32 BIJOMHUM 3pa3KOM 1 3a TICBHUMH IPaBHJIAMHU.
OcTaHHIM YacoM JesKi MOBO3HABIlI HE BIAHOCSTH BiATBOPIOBAHICTh 0 OCHOBHMX, AU(EPEHIIHHUX
osHak PO Ha TIH migcTaBi, IO BJIACTHBICTH BIATBOPIOBATHCS 3YMOBIIIOETHCS HE JIMINE
JIHTBICTHYHMMM, a W ncuxoyoriunuMu (akropamu [1: 16]. JlilicHo, SKIIO pO3MISIATH
BiJITBOPIOBAHICTh y IMIMPOKOMY ITUIAHI, TO CIiJl BiTHECTH 1i 0 CYyTTEBMX O3HaK MOBH B3araii, 00
BiZITBOPIOBATUCS MOXKYTh CIIOBOCIOIYYEHHSI, CIIOBO, PEUEHHs, TOOTO BCe, IO MOB'SI3aHE 3 MOBHOIO
npakTukor 11 HociiB. OpHak ¢pa3seonoriyHa BigTBOPIOBAHICTH Ma€ CBOI crenuQiky, sKa
3YMOBIIIOETHCS TIEBHIUMH 3aKOHOMIPHOCTSMH (ppa3eosorizaiii, MUITXaMyd TepeTBOPEHHS BLIBHOTO
CJIOBOCIIONydeHHST Y (ppaseosorisamM. baraTopa3oBe MOBTOPEHHS 1 BIATBOPSHHS y HaM'sTi HOCIIB
TFOTOBMX CIIOBECHUX CIIOJydeHb, (opMyn Bimirpano, MaOyTh, BaXKJIMBY pOJib Y MpoOIleci
cranoBneHHss Tiei um iHmoi @O [1: 17]. Came Ha wiil mifcTaBi BIATBOPIOBAHICTH MOXE
pO3IIIAATUCS SIK HAHOLIBII CIJIbHA BIIACTUBICTH JUIS (DPA3CONIOTIYHUX OJHMHUII, SIKI PI3HATHCS
CTYIICHEM 1[IOMaTHYHOCTI, XapaKTepoM MeTa(OpuIHOCTI, FPAMATHYHOIO CTPYKTYPOIO TOIIIO.

Omxe, min ¢paszeosorismom, 3a JL.I. ABKCEHTHEBUM, PO3YMIEMO OKpeMy CaMOCTilHY
OJIMHUITI0 MOBH, IO XapaKTepH3YEThCs (Ppa3eoNoriyHUM 3HAYEHHSM, KOMIIOHEHTHHM CKIIaJoM,
rpaMaTHYHUMH KaTeropisiMu, BiATBOproBaHicTiO. CYKYIHICTh MOBHHMX OJMHUIIb, SIKAM BIIACTHBI IIi
puch, Oyne craHoBHTH o0csar ¢paseonorii Oynp-skoi moBu [1: 17]. Ha mymxy S.A. Bapana,
(dpazeornorizmu, K MPaBHUIO, HE BU3HAYAIOTH HOBI MPEJIMETH OTOYCHHS, a BKAa3ylOTh HA CTABJICHHS
JI0 3HAOMUX pedeH Ta ix omiHKy. Omuc IHUX SBUIIL ONOCEPENKOBAHMM 1, pa30M 3 THM, BIy4YHUH Ta
CTHJIICTHYHO SICKpaBUi, Top.: to kick the bucket ,,Bpizatu 1y0a”, to let off steam ,,uropoputucs”’, to
let sleeping dogs lie ,,ne dinatu 1Ux0”, to rack one's brain ,,JaMaTH TOIOBY, yBa)KHO MipKyBatu” [6:
63]. Tlopsn i3 mpoOaemoro BusHadeHHs PO, omHUM i3 MUCKYCIHHMX NUTaHb € Kiacuikaiis
(dpaseonorimis.

B aHrmiiceKiil Ta aMeprUKaHChKil JTiTepaTypi Maso poOiT, MpUCBsIYEHUX Teopii Gpaseonorii. Y
HAMOLTBII 3HAYHUX 13 HHUX HE CTaBIATHCSA IUTAHHS HAYKOBOrO OOIPYHTYBaHHS KpHUTEPIiiB
po3MexyBaHHs (pazeonoriynux oauHuib (PO), croipBigHomeHHs PO Ta CIiB, CUCTEMHOCTI
¢paseonorii Ta iH. 3a BHciIoBOM Y. Belinpelixa, ,,BUBYCHHS 1iOMaTHYHOCTI MOB € OJHUM i3
HaHOUIBII 3HEBAKEHMX Ta HAWMEHIII BUBUCHHMX aCIEKTIB CydacHOi JHrBicTHKU [5: 80].
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Tpaguniiini knacudikamnii anrmiicekux ®@O 0a3yroThesl Ha PI3HUX KPUTEPISX 1 BIAPI3HIIOTHCS
3a cTymeHeM mOBHOTH. HaiiGinemr Bimomi kiacudikamii O.B. Kynina, B.B. Bunorpanosa,
H.M. Amocosoi ta O.1. CmupHHuIBKOTO. Bennke 3Ha4eHHS Mae TaKoX Te, MiJ SKUM KyTOM 30py
npononyetbest knacudikamis. s O.l. CMEUpHHIIBKOTO OJHUM 13 HaWBaXKIHMBIIINX IapaMeTpiB
¢dpazeonoriunocti € ekBiBaneHTHICTE DO cioBy [8: 38]. Jnsg iHmMX BUYEHHMX, 30KpeMa IS
H.M. AmocoBoi, BaxmmBuM € Tan mnoctiiHoro mis ®O xontekcry, mis C.I.TaBpima — ix
(yHKIIOHATPHO-CEMaHTHYHA KOMILTIKATHBHICTH [5: 83]. Po3BHUTOK JIHTBICTUYHOI TEOpii, 30Kpema,
BUYEHHS 1MPO ocobmuBocTi Ta npupoxy PO, miarorysaium IpyHT Ui OLTBII TITUOOKOTO BHBUCHHS
pi3HUX acnekTiB (¢paszeonorizmiB. Knacugikamis CTIHKHX CIOBOCIONYYEHb 3aBXKIH I10Cigana
3Ha4YHE Miclle y BITYM3HSHUX poboTax 13 ¢paseonorii. Lle cucremaTu3alis BeHKOro GakTHIHOTO
MaTepialy 3 MaKCHMalIbHOIO TMOBHOTOIO Horo oxoruieHHs. KimacudikamiiHux cxeM ¢ppaszeonoriamis
ICHy€ JIeKiIbKa, MPUUOMY Y KUTBKOX 13 HUX PO3PI3HSETHCS Bil JBOX JIO YOTHPHOX TUMIB. Okpemi
knacudikailii MICTATh BEIHMKY KUIBKICTh THITIB Ta MIATHUIIB, BUKOPUCTAHHS SKUX Ha TMPAKTHII
JocuTh ckianHe [5: 82; 7: 161].

O.B. Kynin npomnonye kiacudikamnito @O, moginsoun iX Ha Kiacw, mimkinacu, pospsau. Lle
CTpYKTypHO-ceMaHTH4YHa knacudikamis. ocmigauk kmacudpikye @O Ha ocHOBI X QyHKIIH y
mporeci  CIUIKyBaHHS, Ji€ KIAacH BH3HAYAIOTECS HA OCHOBI  CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHUX
ocobnmuBocreii: 1) HominatuBHI ®O; 2) HoMiHaTHBHO-KOMYHIKaTHBHI @O); 3) DO, gKi He HaEKATH
Hi JI0 HOMIHATHBHUX, Hi JJO KOMyHIKaTUBHUX; 4) KomyHikatuBHI @O [3: 23].

Jlo mepmioro Kjacy aBTop BiJHOCHTH CIOBOCIIONYYCHHS 3 OJHUM 3HAYYIIUM CIIOBOM, a TaKOX
crionydeHHs tTany wear and tear, well and good. Croau % BIAHOCSTBCS 3BOPOTH 3 MPEAUKATHBHOIO
CTPYKTYPOIO THITy as the case stands 1 4acTKOBO NPEIWKATHBHI BUCIIOBH THILy See how the cat
Jjumps — BUYIKYBaTH, Kyau BiTep moame, the straw that shows which way the wind blows —
COJIOMHHKA, 110 BKa3ye, KyJlH BiTEp AMe.

Jlo npyroro kiacy HajexaThb 3BOpOTH THUIy to beat the drum. lle niecnmiBHI CTikKi
CIIOBOCTIONTYY€HHS, 1[0 MOXYTh TPaHC(HOPMYBATHCS y PEUCHHI IPU BKUBAHHI JII€CIOBA y MTACHBHIH
dopmi, mop. the drum is beaten. IlpuHarimHo 3a3Ha4MMO, OJIHAK, IO HE BCI 3BOPOTH, SKI
CKJIAJIAOTBCSL 3 JI€CioBa 3 TPSAMHM JIONATKOM, MOXYTh TpaHCHOpPMYBaTHUCS Y 3B’SI3KY 3
CEMAaHTHYHHMH OCOOJIMBOCTSIMM KOMITOHEGHTIB. Taki cIojlydeHHs sK beat swords into
ploughshares — nepekyBaTu Medi Ha paja JIETKO TpaHCHOPMYIOThCS, a TaKi K beat the air (wind,
the dead horse) — TOBKTU Bomy, beat the alarm (the booby, goose) — Outu cebe CXpeICHUMHU
pykamu, 100 3irpitucs, beat the band (the world, the Dutch, the devil) — nepeBepmuTH BCi
CIIO/IiIBaHHS HE TPaHC(HOPMYIOThCA.

Tperiii Kiac OXOIUTIOE BUTYKOBI CHONYYEHHS 1 JAEAKYy KUIBKICTh BHIYKIB, IIO MaroTh
MPEAUKATUBHY CTPYKTYpY 3 €KCIPECHBHHM MEPEOCMHUCICHUM 3HAYCHHSIM KOMIIOHEHTIB, SIKi
MOCTIHHO a00 BapiaHTHO-TOCTIHHO 3anexHi, Hanpuknan: all aboard! — mocagka 3akiH4ucHa; by
George! —Tii-0ory; call the question! — no ninal; done with you! — nomoBuiucs, no pykax!, don’t be
a goose! — He Oynp aypHuii!. Jlo 1bOro TUIy HE HaJEXKaTh BUTYKH TUITY die for shame!, God damn!,
go to hell!, sxi yMOTHBOBaHI 4YaCTKOBO, 1 3HAYEHHS SKHUX BHUBOIUTHCS 31 3HAYCHHS CKIIaJIOBHX
YaCTHH.

Haaro ckmagHuM 1 NONIMPEHMM TIOCTA€ YETBEPTHH Kiac, J0 SKOro aBTop Kiacugikarii
BiJTHOCHUTBH 11IOMH, ITPHUCIIB’ s, TPUKA3KHU, TIPUITOBINIKH, 1 IKUI PO3MONUISIETHCS HA YOTHPH MiIKIACH.
3a O.B.Kyninum, 10 4eTBepTOro Kiacy HalekaTh (pa3eoori3MH, 10 BiIOUBAIOTh OYAb-IKHH THII
BHpa3y 3a BUHSATKOM HOMIHATHBHOTO YH BUTYKOBOTO. CIOJM BITHOCATHCS TAKOXK MUTAIBHI peueHHS
tunty Does your mother know you’re out? — e MOJIOKO Ha rybax He oOcoxio, Can the leopard
change its spots? —Top0aTOro MOTHJIA BHITPABUTH TOIIO. TaKMM YUHOM, YETBEPTUH KIIAC OXOILTIOE
OJIMHUIII, SIKI 32 CBOEI0 TPAaMAaTHYHOIO CTPYKTYpOr € pedeHHsMH. Lli oquHMIN TepeBakHO
CKJIaJIaloTh 3aKiHYCHY I'paMaTU4HY CTPYKTYpy, Hanpukiai: beauty is in the beholder’s eyes —
rapHUM € BCE Te, 10 HOro XTOCh JHOOUTH, if you want peace, be prepared for war — K10 XO0Yell
MUpY, TOTyiicst 10 BiiHU. CyMHIB BHKIUKAIOTh TPUCIIB’S, IO CKIAJAI0Th IPaMAaTU4IHy CTPYKTYpY
CTOCOBHO HEHa3BaHOI 0COOM UM IpeaMeTa, HalpuKiIa: he’s at tow water-mark — BiH CiB Ha MUTHHY
(3anummBcs 6e3 3aco0iB 10 icHyBaHHS), [ beat it on the hoof — iny Ha CBOIX IBOX (HOrax), the deal
is at stake —cripaBa IocTaBJicHa Ha KapTy, she’s between two horns —BOHa 3HAXOIUTHCS MK JBOMA
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BOTHAMHU. Taki MPUCITIB’S 3arajioM BiIHOCATH JO IIECTIBHHX (Ppa3eosioriaMiB, xoua iX CTPYKTypa
Harajye MpUKIIaJx YeTBEpPTOro Kiacy.

O.B. KyniH po30uBae Kiacu Ha MiJKJIACH 1 po3psimu. BuuepnHicTs minkiaciB oOMeXyeThes
O3HaKOI 3aMKHeHocTi/He3aMkHeHOocTi @O, gKi Hamexarb 10 JIEB’STHAIUATH PO3PSiB 3HAYCHD
CTOCOBHO THITy 3B’s13Ky MK KOMIIOHEHTaMH, 1[0 YaCTKOBO a00 MOBHICTIO mepeocMucieHi [3: 312].
H.M.AmocoBa Buniisie nsa tunu @O — ¢pazemu Ta igioMu. Ajie IPHUCIIB’S Ta MPUKA3KA BOHA Y
ckian ¢paseonorii He Bratouae [3: 12]. [upoko posymie 06’em ¢paseonorii C.I'. I'aBpiH, sxwuit
CIIHPAETHCS HA PYHKIIOHAILHO-CEMaHTHYHY YCKIQAHEHICTh (KoMmIuTikaTiBHICTE) @O. Bin BrimtoUae
10 ckimamy (pa3eosoriaMiB yci CTiHKI Ta 3MIHHO-CTIMKI CITOMIYUEHHS CIIiB, SIKI 3aJJ0BOJIBHSIOTH
KpHTepii QyHKIIIOHATBHO-CEMaHTHYHOI YCKIafHeHo T [2: 1].

KonoraruBna  wiacudikamis  BpaxOBye  KOHOTATUBHHHA  acmleKT  (YHKI[IOHYBaHHS
¢paseonorizmis. JI.5.JlebeneBa nmporoHye 1ikaBl CIIOCTEPEKESHHS 1010 3arajbHUX XapaKTePUCTHK
®O. BoHa po3risaae Gppas3eosioriyie CrojaydeHHs y ABOX IUIaHaX: 03HAYyBaHOI Jii 1 HACHIAKY i€l
mii [4: 14]. 3Bigcu, ¢pa3eonorisMu MOKYTh BKa3yBaTH Ha JBa HACHIAKM [ii: a) MO3UTHBHUM,
HaIPUKIA: fo turn over a new leaf — 1o4atu HOBE XUTTS, to bring home the bacon — nocsartu
ycrixy, 0) HeraTUBHHN, HANpHUKIAM: to catch the wind in the net — TepenuBaTd i3 MyCTOrO B
MTOPOXKHE, to wash one ‘s dirty linen in the public — BAHOCUTH CMITTSI 13 XaTH.

VY mepmmx crnpobax kiacudikaiii ¢pazeonorisaMiB 3aCTOCOBYBAaBCS MPHHIUIT 3B’SI3KY MiX
CKJIAJIOBUMH YacTUHAMH criofdydeHHs. Llei 3B’S30K posrisgaBcs CTPYKTYPHO Bill MPOCTOTO 10
CKJIAJIHOTO 1 BiJ| CTIMKOT0O 0 HECTIHKOTro, a (hopMalbHi XapaKTEpUCTUKU 3aMIHIOBAJIMCS 1HTYIIIETO.
Sx ckiajgoBa dYacTMHA BITUYM3HSHHUX JIOCHIDKEHb, 3’SBHJIACS TPYHTOBHa  Kiacuikaiis
B.B. Bunorpamosa, y sKiii po3pi3HSIOTBCS Tpu THIH (ppazeonorizmis: (pa3eonoriudi €IHOCTI,
CTIONTy4YeHHs 1 3pomeHHs [6: 135].

®dpazeosioriuni €IHOCTI — 1€ CHONYYCHHS, y SKUX 30epiracTbcs O3HAKa CEMaHTHUYHOI
PO3IUIBLHOCTI CKJIAJAOBUX YacTHH, &, 3BIJCH, 1 YaCTKOBAa YMOTHBOBAHICTh 3arajbHOr0 3HAYCHHS,
Hanpuknan: bit by bit — mano-niomany, a black sheep — napummiBa BiBUS, angelic patience —
aHTEeNIbChKE TEPIiHHS.

®dpazeosioriuni crnogy4eHHss — 1€ 3BOPOTH, SIKi YTBOPEHI BHACTIOK IOETHAHHS
(dpa3eonoriuio 3B’SI3aHUX 3HAYCHb CJIIB, HANpUKIa®: a balmy voice —MenoBUi TONOCOK, baking
weather — cneka, Augean stable — aBrieBi craiiHi. CHONy4eHHsS IBOTO THITY, SIK MPABHIIO,
AHATITHYHI.

®pazeosoriuni 3poureHHs — 11¢ HAHCKIAIHINI CTilKi COMYYEHHS; iX HEpO3UIbHE 3HAYCHHS
HE 3JISKUTH BiJI 3HAYCHHSI OKPEMUX KOMITOHEHTIB, HAIIPHUKIIA: after meat comes mustard — nopora
JI0%KKa 10 00iny, all ales and skittles — 6e3TrypOOTHE KUTTS, a battle of the books — ydeHuii AUCTIYT 1
T. IL

HaBeznena xinacuikallis JOBro BBaxkajacs IpoBiIHOK y MoBo3HaBcTBI. H.M.AMocoBa BIiepIie
3BEpHYyJIa yBary Ha BIJICYTHICTh y Lill Kiacu(ikamii exnHoro npuHuumy posnoaity [1: 58]. Cnpasa
B TOMY, 0 B.B.BuHorpasoB He HaBOIMB KpUTEPIiB POZMEKYBAaHHS OJMHHIb, & TOMY 3POIICHHS 1
€JIHOCTI BiH PO3PI3HAB 32 CTYIIEHEM yYMOTHBOBAHOCTI, TOJi SIK CIOJTYYCHHS BUIUISB 3a CTyIECHEM
MOETHAHHS CKIIaIOBUX YaCTHH Y 3araJibHOMY 3HA4€HHI CIIOBOCIIONYYCHHS.

Cepen OaraThox crpo0 yJaockoHanuTH Kiacudikaiiiro BuHorpamoBa Oynm kimacugikarii
THITIOJIOTIYHI, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI, KOHTEKCTOJIOTIYHI, rpamMaTh4Hi, T'€HETHYHi, TEMaTHYHI,
(YHKIIIOHAJIBHO-CTUIBOBI TOMIO. PsJ MOCHIIHMKIB BHIUISE 1€ YCTBEPTHH THI OIUHUIL —
(¢pazeosoriuni Bupaszu. /{o HUX HanexkaTh CTIMKI CHOJYYCHHS, SIKI CKJIAAAIOThCS 31 CIIB 13 ILTKOM
BUILHUMH 3HAUYCHHAMU, HAPUKIAN: it is not all gold that glitters — He BCe T€ 30J10TO, IO OJUIIMTD,
it’s better to see once than to hear a hundred times — xpanie pa3 mo0auuTH, HiK CTO pa3iB MOYYTH.
®pa3zeonoriudi BUpa3d MEKYIOTh 13 TPUCIIB’SIMH, SIKI OUTBIIICT OCTITHUKIB a00 HE BKIIOYAE JIO
knacudikaifHuX TUTIB, a00 BBaYKAE 3aCTHIIIMMH KOHTIIOMEpaTaMH HapoIHOi MyapocTi [6: 139].
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ourena I'apamenko — Bukiagad kadeapy NpakTUKK aHIIIiHChKol MOBH YepKkachbkoro Hal[ioHAJILHOTO YHiBepcUTeTy iMeHi borpana
XMeJIbHHULBKOTO.
Hayxkosi inmepecu: Gppa3eosorisi, KOTHITUBHA JIIHI'BiCTHKA.

BHYTPIWIHST DOPMA METAGOPH TA MOBHNHA CBITOIMISIA
(HA MATEPIAMNI YKPAIHCbKOI TA AHIMMINCbKOI MOB)

Kpicrina TOAOBEHKO (Kiposorpaa, Ykpaina)

YV cmammi posensidaemocs enympiwins (opma memagopu sk 00pazHa 03HAKA HOMIHAYIL, WO 6UCMYnac 6
AKOCMI NOCepeoHUKA MidiC TI0OCLKUM PO3YMOM, MOBOIO MA KY.JIbmypolo.

The article observes the metaphorical inner form as a figurative characteristic of a word which works
between human mind, language and culture.

3MiCT MOBHHX OJWHUIIb 3aKPIIUTIOETHCS Y iX BHYTpilHIN (opmi — cknaaHill kareropii, mo He
Moske GYTH MOBHICTIO OXOIJIEHA OJHI€I0 HEBENMKOIO, Xoua i eMHOK0 Aedininicro. [i posymitoTs sk
ENIEMEHT 3MICTOBOI CTOPOHH B CHHXpOHHOMY actiekTi cemantuku (B.I'. Bapina), BimOMTOK pyXy
IYMKH, II0 Ma€ Miclie B MOMEHT BUHHKHeHHS cioBa (FO.C. MacnoB), acoliaTUBHO-00pa3HHit
MOTHBYIOUHI KOMIUIEKC, 10 Hajae MoBi 3micty (B.M. Tenis), ®uBy aynry, 1o TiITPUMYE B CIIOBI
TBOpYE KHUTTS 1 MO3Ha4Yae caM mporec TBopeHHS nyMmku (B.M. PycaniBcbkwmii). Y 1iif crarri
BHYTpIlIHS (hopMa po3risaacThes K oOpa3Ha o3Haka MeradopuiHOro HaiiMeHyBaHHS Ha MaTepiaii
YKpaiHCHKOI Ta aHTIIHCHKOT MOB.

MeradopruHa BHYTpIlIHA (OpMa BHHUKAE B CIOBaX, YTBOPEHHUX Yepe3 BTOPHHHY HOMIHAIIIIO,
TOOTO B CJIOBax 3 MEPEHOCHUM 3HAYCHHsSM. BOHa HamaraeThCs JIATH IHTEPIPETallil0 JECHOTATOBI
IUIIXOM TOPIBHSHHS HOro 3 SIKUMOCH IHIIMM IMPEIMETOM: IOp. YKP. 20706a TH0OUHU’ 1 20106d
‘womemu’ — aura. head ‘of a man’ and head ‘of a comet’, ykp. xorona ‘6ydieni’ 1 KoioHa
‘asmobycie’ — aHri. column ‘of a building’ and ‘bus’ column, ykp. nomix ‘pixu’ 1 nomik
‘Oioicenyie’ — auri. stream ‘of a river’ and stream ‘of refugees’. Meradopa “cTBoproe moaiOHICTh 3a
pPaxyHOK JBOILJIAHOBOCTI — BIJHOIICHHS J0 JBOX Cy0’€KTIB OJHOYACHO, TaK IO BJIACTHBOCTI TOTO,
PO 1110 H/1e MOBa, MPOIJISIA0ThCSA Yepe3 BIACTUBOCTI IHIIOIO, YHiM IMEHEM BOHO IO3HAYAETHCS
[8: 202]. “IIpouec Meradopu3allii — ¢ BMIHHS Ii3HABaTH OAHI NPEAMETH Yepe3 IHII, a HOBI
SIBHIIA — Yepe3 MOPIBHSIHHS 3 yxke Binomumu” [6: 161].

O6pa3 B OCHOBI MeTaOpHUYHOTrO HaWMEHYBaHHs BiJirpac polib BHYTPIIIHBOI (QopMHU 3
XapaKTepHHUMHU caMe JJISl HbOT'0 acoIiallisiMH, 110 MPEICTaBISIOTh Y0’ €KTY MOBIICHHS IUPOKHIA
miama3oH Juis  iHTeprperamii  3micTy. OO0pas, KOMIIO3MINI, CIOKETHM — 1€ pe3yiapTaT il
VHIBEpcaJbHOI CEMaHTHKH apXeTHUIiB, 10 TMOPO/UKYIOTh BENMYE3Hy HHU3KY 0Oa3oBux /
3araTbHOHAPOIHUX MeTadop Ta CUMBOJIB y Pi3HHX MOBaX. IX BHYTpimHA (opMa XapaKTepusye
0COOJIMBOCTI CYCHUTBHHUX 1 KYJIBTYPHHX MpOIIECIB, MPOJIIMBAE CBITIO Ha MOBHY KapTHHY CBITy B
LUIOMY: TIOpP. YKp. wutika ‘Oumunu’ — aHri. neck ‘of a bottle’ (inentudikyroua meradopa), ykp.
apena ‘6opomvdu’ — aHr. arena ‘of struggle’ (KorHiTUBHa Metadopa), YKp. Haumamu 0008 —
aurn. rent love (oOpa3Ha meradopa), yKp. wupoxui ‘eudbip’ — aHri. wide ’variety’ (OlLliHHa
Metadopa), YKp. epayis (HaJ3BHYaWHO TapHA >KiHKA, KpacyHs) — aHrjid. grace (OLiHOYHO-
excripecuBHa Meradopa). [lomiOHI MpHUKIaAd JEMOHCTPYIOThH SIK Yepe3 KOHOTAaIii MPOCBIYyEThCS
BHYTpimHS Gopma Ta i yHiBepcaIbHHUI XapakTep B YKpaiHCBKIi Ta aHTIIHCHKIH MOBaXx.
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[oB’s13yroun OHSATTS MOBH, BHYTPIIIHBOT ()OPMH CTIOBA 3 MUCICHHEBUMH BUIAMH JisTBHOCTI,
0O.0. TloTeOHst HaromolIyBaB Ha TOMY, IO BCi CIOBa B MOBI — pe3yjibTaT 0OpPa3HOro MHUCIICHHS
JIO/INHY, a X 3MICT CYNPOBOKYEThCS MOUYTTsIM. “‘HaitOnmkde 3HaYeHHS CI0Ba, — TOBOPUB BiH, —
Hapoaue” [7: 20]. Pociticekuii ¢inonor O.dD. JloceB, 30kpeMa, 3a3HayaB, 1110 Y CJIOBIi, i 0COOJIUBO B
iMeHax, — BCe Hallle KyJIbTypHEe 0araTCcTBO, HAarpoMaPKyBaHe BIIPOJOBK CTONITh [4: 628]. B 3B’ 513Ky
3 IIMM BHYTpImHs dpopma meTadopu Moxke OyTH 3po3yMina Ha (oHi Tiel MaTepiabHOI Ta JyXOBHOT
KyJIbTYpH, Ti€i CHCTEMHM MOBH, B KOHTEKCTi $IKOi BHHHKIA YM IEpPEBTUIMNACH. MueThcs mpo
MeTadopruHi 00pa3u, KOTPi € CBIIKAMH PO3BUTKY BIAMIHHHMX acOI[IaTUBHUX 3B’S3KIB Ta XyI0XKHBOT
ySIBH Y HOCIiB pizHUX MOB. Tak, 3aJlHS 4aCTHMHA KOMETH B YKP. MOB1 Ma€ iM’sl X60cma — B aHIIL
nomsea, (train), ornopa 4apk B YKp. — Hioicku, B aHTIL. — wui (neck) (inenTudikyroda Meradopa),
YKp. CJIOBOCIOJYYCHHIO npoaumu ‘cimao’ BIANOBINAE aHTi. throw ‘light’ (xudamu ceimio), yKp.
supsamu ‘3i3HanHs’ — aHIIL. extort ‘confession’ (6umacamu 3i3nannsi) (KOTHITUBHA MeTadopa), YKp.
caasa oxcuse — aHriL hope shall arrive (nadis npubyode) (oOpa3na meradopa), YKp. cocmputi ‘ciyx ’—
aur. delicate ‘ear’ (BUTOHUEHE BYXO), YKp. CcUlbHa ‘nocyxa’ — aHTIL. severe ‘drought’ (cyBopa
mocyxa) (ominHa meradopa), ykp. auna (10-HeOyab (alblIKBe, Miapo0aeHe) He Ma€e BIAMOBIIHNKA
B aHIJIMCHKINM, aHAJIOTIYHO, aHTJ1. whale (KUT — JdyXe TOBCTA JIIOAMHA) — B YKPATHCBKIi (OLIHOYHO-
ekcnpecuBHa Metadopa). Bubip Toro uu iHmoro ooOpa3y-MOTHBY IIOB’SI3aHUN HE TUIbKH 13
Cy0’€KTHBHOIO IHTEHIIIE€I0 TBOPI MeTadopH, ajie ¥ 3 TUM UM IHIIMM HOTO CBITOCHIPUUHSATTAM 1
B3a€EMOJIIE€I0 3 CHCTEMOIO CTEPEOTHITHHX 00pa3iB Ta €TalOHIB, IO HalleKaTh HOro KapTHHI CBITY.
CaitocnpuiHATTS cy0’eKTy po3miirye Mmeradopy B ieBHe cepenoBuiie. OTike, Ti kK caMi siBUIIA 200
peatii BHpa)kalOThCA 3a JOMOMOrOK HETOTOKHMX acollialliii-nakyH. Ix crmeuudika oOymopieHa
PI3HOMAHITHICTIO YyTTEBOTO CBITY Ta BiIMIHHOCTSIMH YSIBJICHb IPO HHOI'O HOCIIMU MOBH. [IpoTe, B
MpoIleci CIPUUHATTS BOHU PYXalOThCS B TOMY XK CaMOMY pycii, HE JAMBISYMCH HA BiIIaJCHICThH
HAI[IOHATBHUX KYJBTYP.

Buyrpims ¢opma meradop MicTUTh y co0i HalliOHAIIBHI pHUCH, 00 “B pi3HUX MOBaX BOHA pi3Ha
B CJIOBax, IO BHpaxaroTh omHakoBi MOHATTs” [1: 30]. LlikaBoro B I[bOMY acreKTi € BHYTpPILIHS
(dopma, HacamIiepe, OLIHHKUX Ta OI[IHOYHO-eKCpecHBHUX MeTadop. Moayc (iKTUBHOCTI IOMIHYE B
oliHHiIi Meradopi B Takiii ke ¢Gopmi, K 1 B KOTHITHBHIA Ta oOpasHiii, aie HOMY HaJIaeThCs
0COOJIMBHUI BIATIHOK: MOTHUB OI[IHKH MPHEIHYETHCS J0 JCCKPUITHBHOIO BiOOpa)KEHHS 1 BBOIUTH
00’eKT y cepy AISIIBHOCTI OLIHOYHOI IIKAJIU: YKP. wupokuil ‘6ubip’ — aHri. wide 'variety’, yKp.
8y3bKull ‘ihmepec’ — aHrIL narrow ‘interest. OCKUIBKM OIIHOYHMH MOJIYC BHpa)a€ BiTHOIICHHS
TOr0, XTO TOBOPUTH JIO MMO3HAYYBAHOT'0, OI[IHHI MeTad)Opu OJHIET MOBHU JajieKO HE 3aBXKIU MalOTh
CBOI aHAJIOT'H B MOPIBHIOBAHUX MOBAX: IOP. YKP. cocmpe ‘nouymms’ — aHri. vivid ‘feeling’ (diTke
MOYYTTs), YKP. cuivHa ‘pyka’ — aHri. powerful ‘hand’ (BnagHa pyka), YKp. npsma Toeika’ — aHTIL.
forward-working ‘logic’ (mporpecuBHa Jiorika).

YacroTa BKMBaHHS JIEKCEM 3 TO3UTHUBHOIO YM HETaTUBHOI KOHOTAIIEID 3aleKUTh Bij
MoJIApH3allii eMOTHBHOI OIIIHKK B CTaH1 €MOIIHHOr0 30y KeHHs [5: 76]. 3arajoM, B CHCTEMI MOBHU
HEraTHBHI KOHOTATHBHI ITOJISl B KUTBKICHOMY BiZTHOIIEHHI OB MOTYTHI, HIXK TIOJISI 3 TIO3UTHBHOIO
KOHOTaIi€er. J7s BUpaKeHHsT HETaTHBHOI OLIIHKHM, KOTPii BIacTHBa OLTBII TICHXONOTIYHA HAINIPYTA,
BHUKOPHUCTOBYIOThCS 00pa3u TEMPSIBH, CMEPTI, CTPAIIHUX ICTOT, 3aTPO3TMBHUX JUISL KHUTTS TIPHPOJHUX
SIBHIL, XBOPOO, HEraTHBHUX CTaHIB JIIOJMHM, 30poi, BOrHIO Ta 0i0Oieiicbki oOpa3u, MOB’s3aHI 3
MOJIISIMU 1 SIBUIIIAMU HETaTUBHOI'O XapaKTepy.

OcobnvBHii iHTEpeC BUKIMKAIOTh MPUKIAN HA TIO3HAYEHHS CYTHOCTEH, 110 MOXKYTh MaTH SIK
MO3UTUBHE, TaK 1 HEraTUBHE 3Ha4YeHHs. [Ipy 1IbOMY LIHHICTH pedi He 3B BH3HAYAETHCS BCIEIO
CYKYIHICTIO Ti BIacTUBOCTEH. 3HAYHO YACTIIIE OI[iHKA 3IIHCHIOETHCS 3a OIHIEI0 BIACTHUBICTIO YU
CYKYIHICTIO BJIACTUBOCTEH peyi, IO MalTh 3HAYEHHS IS Tiel cuTyamii, 100 SAKOI piu
OLIIHIOIOTBCS: YKpP. MiyHa ‘Kasa’ — aHTI. Strong ‘coffee’, ykp. eycmuii ‘nic’ — aHri. thick ‘forest’,
YKp. Henoxumue ‘piuenns’ — aHTi. steady resolve’, yKp. doseutl ‘sa3ux’ — aHri. long ‘tongue’. B
HABEICHUX MpPUKIaaax MeradOopHyHI OJMHHMIII MalOTh iJICHTHYHE BUPaKEHHS B YKpaiHCHKIH Ta
aHTJIACHKIA MOBaX. B IHIIMX — mMOMI4aeMO MEBHI PO30DKHOCTI Y BIATIHKaX 3HA4€Hb: YKP. Je2Kull
‘¢imep’ — aura. small ‘wind’ (nocmiBHO manuu ‘simep’), YKp. Oypxause ‘mope’ — aHril. wild ‘sea’
(mocnmiBHO Ouke ‘Mmope’), YKp. eocmpa ‘Kpumuxa — aHri. slashing ‘criticism’ (IOCTIBHO pi3zka
‘Kpumuka’).
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Bce, 1o xapakTepHO Uil OI[IHHOT MeTa(opH, BKIIOYAETHCS 1 B OIIHOYHO-CKCIIPECUBHY, ajie
MpH LBOMY IIE JOJAETHCS MOIYC €MOTHBHOCTI. [lii €MOTHBHICTIO PO3YMIETHCS JIHTBICTHYHHIA
BHpa3 eMoliii [9: 75] He B cemaHTHII CJIOBa, a camMe B Horo koHoramii. Ile 3HaueHHS,
BiIOOpa)kalouu  JIHCHICTb, BUpaXKa€ EMOIIiHE BIJIHOIICHHS JIO II03HAYYyBaHOIO, MIO
CITIBBITHOCUTHCS BIIUYTTSIMU THITY pe3upcTBa (YKp. k10yH (JIIOJMHA, 1110 BAA€ ONa3Hs YM CX0XKa Ha
HBOTO CBOEIO TOBEIIHKOI) — aHr. clown), HembanocTi (YKp. mMomaox (Te, MO0 HEMa€ I[IHHOCTI,
HEBapTe yBaru) — aHri. rubbish), MOTArOM 110 3HMILEHHS KOro-HeOyab (YKp. nayiox (JIIKINBa
JOIMHA 3 MIJJIO BAa4el0) — aHril. rat), Oa)KaHHSM BHUpa3uTH ocyx (YKp. ciineysb (TOH, XTO HE
noMivae, He po3yMmie, He Oa4YUTh TOTO, IO BiIOYBAETHCSI HABKOJIO, HE3IATHUN MPABUIIBHO OCSTHYTH
mo-HeOyap) — aHril. blind man), ab0 HaBIAaKW, 3aXOIJICHHS, BeMU4aHHs (YKp. epayis (HaA3BHYAHO
rapHa XiHKa; KpacyHsl) — aHIJL. grace).

BuyTpimHs ¢opMa OImiHOYHO-eKCIIPecBHOI MeTaopy HaHsSCKpaBillle MPOSBISETHCS MPH
3icTaBJIeHHI MeTa(pOpUIHUX MPOIIECIB Y pi3HUX MoBax. Tak, Juile yKpaiHCBbKi MOBI IpUTaMaHHi,
Hanpukian, Meradopu uyaiika (TIECTIVBE HA3UBAHHS JNIBYMHU), noaux (y 3HAYEHHI XKHTTS), cieay
(TOM, XTO TOIIMPIOE MIO-HEOYAb cepen JojeH), omamarn (TOW, XTO OYONIIOE SKY-HEOYAb TPYILY
mozel), 6andypa (TPOMI3IKUE TIpeAMET), aHTIIHCHKIA — shrew (3eMilepHiika — CBapiMBa JKiHKa),
badger (60pcyk — MellIKaHeIb INTATy BICKOHCIH), moose (aMEPUKAaHCHKUH JIOCh — aTJICTHYHA
J0uHA), weasel (ropHOCTall — MOHOIIMK, MIATISLAAY, MiAIa0y3HUK, MiIICCHUK), skunk (CKyHC —
HETiHUK), mole (KpiT — TOW, XTO MpallOe Ha TEBHY OpraHizaiiio, MpoTe CEKPEeTHO HaJlae
iHdopMalito i Boporam). BincyTHICTh ieHTHYHOrO 00pa3y B MOPIBHIOBAaHMX MOBaX CHPUYHHEHA
BILUIMBOM I103aMOBHOI JIMCHOCTI, sKa Yepe3 IMOCEPEAHMIITBO KOJEKTUBHOI €THIYHOI CBIZOMOCTI
BIUIMBA€ Ha MOBY, MOJEIIOE CIHOCOOM OCMHCIICHHSI €THOCOM pEaJBbHOrO CBITY 1 BH3HAUae
crnenudiuHi MmapamMeTpy MO3HAYEHHS LBOrO CBITY. BHpocTarouu 3 HaBKOJIMIIHBOI JiHCHOCTI,
BIJIIITOBXYIOUHCH BiJl HEl, NHTBOKYIBTYPHUH (DaKT 1MOcTae €THIYHO 3yMOBICHOIO CY0O’€KTHBHOIO
(dhopMoI0 TIpeicTaBIEHHS peallbHOTO CBITY. B TakoMy pasi, 3BHUYaifHUI HOCIH MOBH, SIKHI BHCTYIIAE
TBOPIIEM IMEH, MPEJCTABIsiE cOO0I0 K CYO’ €KTa, MPAKTUYHE i TEOPETHYHE MHUCIICHHS SIKOTO TPO
CBIT MiANOPSIIKOBAHO 3aKOHAM JIOTIKH, TaK 1 Cy0’ €KTa, KOTPUH CTBOPIOE 00pa3 (parMeHTy CBiTy, B
SIKOMY, SIK 1 B KO)KHOMY 00pa3i, IOMiHy€e HOro Xy J0:KHE OaueHHsI.

Ha BuOip o3Hak ais mo3HayeHHS 00’€KTa, BiOOpaXeHOro y BHYTpIIIHIA ¢Gopmi meradopH,
OKpIM KYJBTYPHOTO Ta TPYZOBOT'O JIOCBily, BILUTUBAE COIIANBbHUI / aHTPOMOMETpUYHHUNA. B 11b0MY
KITIO4i aHTPOIIOMETPHYHICTh MeTaopu — 1ie CIIBMIPHICTh MOPIBHIOBAHUX 00’€KTIB Uepe3 MpU3MY
JIO/ICBKOT CBIZIOMOCTI, BIACTUBICTh MHCIHMTH PO OJHY CYTHICTh TaK, HiOM BOHA CXOXXa Ha IHIIY
[10: 40], a omxke, “BuUMIpATH” 11 BIANOBIIHO 1O JIOJACHKOTO JOCBIiAY, YSABJICHb, BU3HAYATH MICIIC
BTOPHHHOTO HaWMEHYBaHHsI y CHCTEMI HalllOHAJbHO-KYJIBTYpHHX IIHHOCTEW Ta crepeotumis. B.H.
Teniss Harosomye Ha ToMy, 10 Meradopa IMPEACTaBIsAe COOOK aKTyali3allild CBOEPITHOrO
00pa3HOro ysBIICHHS, sSKe 3J1MCHIOEThCS 32 paXyHOK a00 “3BMUYalHUX acoliamiid”, abo Ha OCHOBI
“ocobuctux Te3aypyciB”. I[IpuHIUI (GIKTHBHOCTI TIMOTETHYHOI CXOXOCTI PO3KpiNavdye TBOPIS
MeradopH, i BiH TEpPEXOAWTh HAa TOW pPIBEHb BUMIPY HOBOTO i BXKE BiJJOMOrO, JiIé MOXIHBUM
BHSIBJIIETHCS OY/Ib-sIKE CITIBCTABJICHHS Ta QHAJIOTIA, IO Y3rO/UKYIOTHCS 3 YABICHHSIM PO TIHCHICTD
B ocobucroMy Te3zaypyci Hocis MoBu. CHIBBiIHOCHICTh MeTadopu 3 IHAWBIAyaJlbHHUM piBHEM
MOBHOI CIPOMOKHOCTI 1 IOSICHIOE POJb B HIiH JIFOACBKOrO (pakTtopy Ta il OpieHTAIlil0 Ha
anTponomerpuuHicTh [11: 185].

Bumanky HecmiBnagaHHS o00pa3iB  OI[IHOYHO-SKCIPECHBHUX MeTadop PI3HUX KYJIbTYp €
0COONIMBO MIKaBUMH JJIsl Tady3i NepeKiany, ajpke Iepekiazady Mae BiIIyTH W 3po3yMiTd yci
TOHKOIII 00pa3HOro CBITYy, HacamIepesa, 300HIMIB, TakcoHIMIB Ta Oiomeradop. Y pa3si
HEMOYKJIMBOCT] 3allO3WYMTH aHAJOrIYHUN 00pa3 y MOBI Iepekiamy, SK MPaBHIIO, BIAIOTHCS JI0
IHIIIOTO: YKP. 2yCb C8UHI He mosapuus — aHriL. a horse of a different color, aurin. he would’t say boo
to a goose — YKp. GiH I Myxu He oOpasums. 3a aHAJIOTIEI0, YKPaiHCBKUU ClOH ab0 6e0MiOb Y
(apghopositi kpamnuyi (Ha TIO3HAYCHHS HE3rPaOHOI JIFOAMHU) aCOLIIOKTHCS 13 aHTTIHCHKUM OUKOM
(a bull in a china shop), 6apan, wo eumpiwaemovcs Ha HO6I opoma (Ha TO3HAYCHHS 0OMEKEHOT
JIIOJIMHM, SIKa HE PO3YyMIE 4Oroch) — 13 ceuneio (to stare like a stuck pig), eosx / moouna aoouHi —
606K (Ha MO3HAYCHHS Cy4acHOI JIIOJUHHU B CYCHUIBCTBI) — 13 cobaxoio (dog eat dog), cosa ta sicmpyd
/ cxooci ax cosa Ha scmpyba (Ha TO3HAUCHHS HECXOXKHUX JIIOACH) — 13 Kkpetidow Ta cupom abo
sbnykom Ta yempuyero (like as chalk and cheese / as like as an apple to an oyster), 06i kpanii 600u
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(Ha rMO3HAYEHHS CXOXKHUX JIIOJIeH) — 13 dsoma copowunamu (as like as peas), ocmanms cnuys 6 koneci
(Ha 1MO3HAYCHHS JIOJINHH, sIKa BiJIrpae HE3HAUHY POIIb) — 13 KPUXIMHOI Oemailio 8 Mawuti (a tiny
cog in the machine). B nesdkux BHUNAAKaX Ba)XKKO BH3HAYUTH MEXaHI3M YTBOPEHHS Ti€l YW iHIIOL
MeradopH, ajpke mporec il TBOPEHHS — € TBOPYICTh, TBOPHYiCTh — € Meradopa [2]. 3minm B il
CEMaHTHYHOMY PyClli MOXKYTh OyTH ab0 MPHPOAHUMH, a00 INTYYHHMH, OCKUILKH € CBOTO POJIY
3apyyHUKaMu CMaky M waiicrepHocti TBOpus. 3. ®peiin mop’s3yBaB Meradopy 31 cheporo
HECBIZIOMOTr0, 30KpeMa JOTEIHICTIO, SIK BUAOM JIYIIECBHOI MisIbHOCTI. MeTadopi, sIK 1 TOTEMHOCTI,
BIIACTUBI ~ BHYTPIIIHS  aKTHUBHICTh, IrpOBE€  CY/DKEHHS, TIOEMHAHHS  HEMOEJHYBAHOTO,
MapaioKCalIbHICTh, BMIHHS BUSBJIATH CXOXKICTh MDK 30BHI HECXOXKHMHU SIBUIIIAMH, TOOTO 3/IATHICTh
CXOIUTIOBATH TPUXOBaHYy MOJIOHICTh, KOHTPACTHICTh YSBIICHb, “CEHC y O€3riy3[i”, JTaKOHIUHICTH
[12].

VY migcyMKy HaroJocHMO Ha TOMY, IO BHYTPIIIHIO ¢opMy MeTadopu Oyb-1KOT MOBH MOXHA
pO3MIIAAATH MK IHAWBIAYaIbHO-HEMOBTOPHUM aKT JyXOBHOI TBOPYOCTI KOXKHOTO Hapomy. Bubip
TOro 4M iHIIOro 00pa3y s MeradopuyHOro HaliMEHYBaHHS MOXKEe OYTH ITOB’sI3aHUI HE TUIbKH 13
Cy0’€KTHBHOIO IHTEHIIIEI0 TBOPIS MeTadopH, aje W 3 THM Yd iHIIMM HOTO CBITOCHIPUUHSATTAM i
B32EMOJII€I0 3 CHCTEMOIO CTEPEOTUITHIX 00pa3iB Ta €TANOHIB, 10 HAJeXKAaTh HOro KapTHHI CBITY.

Buympiwmns opma memaghopu € c8iokom po3gumKy acoyiamugHux 38 A3Ki6 ma XyoodHCHbOT
VA8U Y HOCII8 PISHUX MO8, @ MAKONC (PYHKYIOHYE 6 AKOCMI NOCEPEOHUKA MINC THOOCLKUM PO3YMOM
ma Kyasmypor. Buympiwns ¢popma HayioHarbHO-MAPKOBAHUX MEMADOP MAE AHMPONOMEMPUUHUL
xapakmep, 60na 30amHa 6IOMEOPUMU HAYIOHANLHY CAMOBYMHICMb MO6HO020 Konekmuey. li cuna
NPOAGIACMbCSA NPU 3ICMAGIEHHT Memaghop pisHUX MO8, 8 pPe3yIbmami Y020 MOJICHA BUABUMU
YUMAany KilbKicmo aaKyH, OiIuUX NIAM 8 ceMaumuyi OOHIEl 3 MO8, AKi GUHUKAIOMb 8 pe3yibmami
giocymuocmi cnosecno2o exeisarenma cnosa 3 iHwoi moeu. HMoemvcs npo eunaoxu, Kkonu
eHympiwns popma memagopu inaKuie eUMATbO8ye Npoyecu MosHoi ceidomocmi piznux mos. Ix
BUBUEHHIO NPUOLIAEMbCSL 0COOAUBA YBa2d.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Kpicrina TooBenko — Bukiazad kadenpu Imepekiagy Ta 3arajlbHOro MOBO3HaBcTBAa KipoBOrpaichKOro [epykaBHOTO
IeIarorivHoOro yHiBepcuTery iMeHi Bonoxumupa Bunnnuenka.
Hayxosi inmepecu: BHyTpiuHs popma Meradopy B yKpalHChKiil Ta aHIIiCbKiil MOBax.
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CEMHO-KOMIMNOHEHTHHNA AHANMI3 SIK OCIHOBA BHNAIMNEHHSI
OHOMACIONOriyMHoro KrnAcyY «MMCAEHHST»
(Ha NpnKnaai rpynn nNnPeanKaTiB 3i 3HaUYCHHSIM «<MMETb HaMEePCHHNE»)

Terana KAPAOBA (Joneunpx, Ykpaina)

Y cmammi posenadacmucs kono npobrem, nos a3aHux i3 3acMoOCy8aHHAM Memooy KOMNOHEHMHO20 AHAI3Y
ma BUOiNeHHAM JNeKCUKO-CeMAHMuuHux napaouem. IIpoeooumvcs npakmuyHuil CeMHO-KOMNOHEHMHUN aHANi3
npeouxamis pociticbkoi ma Gpanyy3vkoi Mo 3i 3HAUEHHAM KUMEMb HAMEPEHUE).

The paper deals with the problems of the componentional analysis method and apportionment of lexico-
semantic paradigms. Practical componentional analysis of Russian and French predicates with the meaning «to
have intentiony is realized.

VYci icHyro4i JOCHiKEHHsI, 00’€KTOM SIKUX CTa€ JIECIOBO, HE BHYEPIYIOTh HIMPOKOTO KOJIa
mpo0JieM, OB’ s3aHUX 3 HOro 0COOJIMBUM CTaTYCOM Y MOBI, 3 HOro IIMPOKOI CEMaHTHUKOIO, 3 HOro
MOXIIUBOCTSIMH Bep0alli30ByBaTH KOHLIENTH 1 OPraHi30BYBATHCS Y IEBHI JIGKCHKO-CEMaHTHYHI
MapajurMH.

OnHuM 3 TepIIuX MUTaHb, 0 MAIOTh OYTH OTOBOpPEHI y paMKax OHOMAacionoriyHoi pobotH, €
MUTAHHS HOMIHATHBHOTO CTaTycy JiecioBa. Teopis HOMIHAIil y cBOIX BHTOKax Oa3yBajacs Ha
JOCITI/DKEHHI IMEHHWKa, Ydsl HOMIHATHBHA (YHKIS O€3CyMHIBHA Ta 3po3yMmija. Y XOfi CBOTO
PO3BHUTKY Il T€Opisi HE 3MOIJIa OMHUHYTH 1HIY HE MEHII BaXXJIMBY YaCTHHY MOBH — JI€CIIOBO.
Hapas3i BBaxaeThcs, 110 AI€CIOBO Y cdepi HOMIHALIT ocTymaeTbest iMeHHUKY [7: 104]. MoxiuBo
came 1ed (akT 3yMOBIIIOE HAsSBHICTh BEIMKOI KUIBKOCTI JTOCIIDKEHb KOHIICNTIB uYepe3 aHai3
IMEHHUKIB, a IPOTUCTABIICHHS IMEH1 JIIECTIOBY TOSICHIOE TIepeBary Horo BUBUCHHS SIK CTPYKTYPHO-
rpaMaTH4HOI Karteropii. Xoua, sk BBaxkae B.B.BuHorpamor, mi€ecioBo OUIbII 3JaTHE 10
CEMaHTHYHOTO PO3TOPTaHHS CBO€i CEMAaHTUKH, JIO BIOKpEMIJICHHS BiJ TPSIMHUX, KOHKPETHUX
3Ha4YeHb Y cepy aKTiB JYXOBHOTO KHUTTS (TYT i gaii nepeknax Ham — T.K.) [muTyerbes 3a: 13: 67].
Koo HailiMeHyBaHb, OB’ s13aHUX 3 JIIECTOBOM, BUKIIMKAE 3HAYHI TPYAHOIII MPU AOCIIKEHH], TOMY
o cdepa Horo pedepeHilii HeBU3HAYCHA; HE NMPEAMETHICTD 1€l cepu Ta KOHCTATAIlisl BIIHOCHH
BHMAaraloTh aHalli3y KaTeropii BiIHOMIEHHs, a ()yHKIIOHATbHA HaBaHTAXKEHICTh BIATICHSE yci iHMI
fioro pynxkuii. Sk Bkazye Kepor’stH A. P., o0CHOBHY 0CcOONHBICTH Ji€CIOBa BUEHI BOAYAIOTh Y HOTO
CHHTaKCHMYHOMY CTaTyCi, TOMY IIIO JIECIOBO € MOTEHIIMHOW cuHTarMow [6]. Llg 3ocepemkeHicTh
HayKOBIIB Ha (YHKIIIOHAJILHOMY AacCIeKTI ICHYBaHHS [IECIOBA 3yMOBJIIOE AaKTyaJdbHiCTh
3aMpONOHOBAHOI CTATTI, sIKA 30piEHTOBaHA HAa HOro CeMaHTUYHE BUBYCHHs. TeMOI0 JTOCIIKCHHS
MOCTa€ CEMHO-KOMITOHEHTHHI aHaJli3 SIK OCHOBA BHJIUICHHSI OHOMACIOJIOTTYHOTO KI1acy «MHCICHHS
Ha TPUKJIAJ TPYIH MPEIUKATIB 31 3HAUCHHSIM «MMETh HaMepeHHey». 3a3HaucHa BHIIE TeMa BUMarae
BUPIIICHHS HACTYITHUX 3aB/IaHb:

C) PO3IIIAHYTH OCOOJIMBOCTI JIECIOBA SIK HOMIHATUBHOI OTUHHUIII;

d) BU3HAUUTH CTATYC Ta TEPMIHONOTIYHY HA3BY YIPYyMOBaHHS MPEIUKATIB MUCICHHS SIK
CKJIQJIOBOI JIEKCUYHOI CUCTEMH;

€) HABeCTH TMPAKTHYHUH CEMaHTUKO-OHOMACIOJOTIYHMHM  aHami3 TMpPeAuKarTiB 31
3HAYCHHSM «HMETh HaMepEHHE).

B xomi po0OTH BHKOPHCTOBYBAJIUCS MeTOA JAe(DiHILIHHOrO aHali3y, METOI KOMIIOHEHTHOIO
aHaJli3y Ta OMMCOBHU METO/I.

HaykoBa HOBHM3HAa JOCHIDKEHHS TOJSITa€ Yy pO3MIAAI MapaJirMd  IPEIUKATiB 5K
OHOMACIONIOriuHOro Kiacy. Moro Teopernyna HiHHICTh BH3HAYAETHCS 3aCTOCYBAHHSAM Ha PAKTHII
HOBOT'O PO3yMiHHSI HOMIHATHBHOI (DYHKIIIi CIOBOCIIONYYEHHSI Ta PO3pOOKOI0 MOHATIIHOrO anapary
CEMaHTHKO-OHOMACIOIOTIYHOTO MiAXO0/Y, @ MOKJIMBICTh BUKOPHCTAHHS TEOPETHYHUX MOIOKEHb Y
Kypcax JIEKCHKOJIOT1l Ta OHOMACIONOTii MATBEPXKYE MPAKTHYHY 3HAYUMICTb.

CwMmucnoBuii 00’eM Ji€cioBa MIHPIIE, HK Y IMEHHUKA, @ MEXI CMHCIIOBOTO BapitoBaHHS OLIbII
pyxiuBi [9: 421]. I came meli BcTaHOBICHUU (haKT pOOMTH MOr0 CEMaHTHKY 3HAYHO TJIMOIIOH 1
CXWJIBHOIO JI0 YMCIICHHUX KOJHMBaHb Ta MEpeTBOpeHb. JlieciiOoBO BHpakae HE OKpeMe TOHSTTS, 5K
IMEHHUK, a MICTHTh Y c00i ity aymMKy. ToMy mpu TeopeTHYHOMY BHBUCHHI 3HAYEHHS Ji€CIIOBa
HEOOXiTHO BPaxoBYBATH HOT0 eKCTPANiHTBICTHYHY 3yMOBJICHICTb. MOro 1€HOTaTOM € CHTYallis, 10
CKJIaJTy SIKOT BXOJIATH CyOCTaHIIT 3 IX 03HaKaMU 1 mporecH 3 iX xapakrepuctukamu. AnpecsH FO.JI.
Ha3MBa€ JI€CIOBa MPOTOTUIIYHMMM IMEHAMHU [ii, IISUIbHOCTEH, IMOBEMIHKH, IPOIECIB Ta iH.
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(mpenukatHi iMmeHa — Tepmin Apytionosoi H. JI.) [1: 33]. Tobro BoHM y CBOili HOMIHATHUBHIi
(YHKIIIT HA3WUBAIOTh CHTYAIIII0 Ta BUSBIISIFOTH KaTEropito «o3Hakay. Sk noBoauts Kyopsikoa E.C., 3
OHOMACIOJIOTTYHOT TOYKH 30py BCE PI3HOMAHITTS JIECIHIBHUX 3HAYCHb MOXKHA 3BECTH JIO0 €JMHOTO
IHBapiaHTHOTO CMHCIy — YCi JI€CIiOBa «IPEAMKYIOTH» IMEHI NEBHY O3HAaKy, TOOTO BCi BOHH
OIKCYIOTh BJIACTHBOCTI MPEAMETIB 1 XapaKkTepu3yroTh ix [7: 34; 13: 39].

HieciioBa MORUIAIOTHECS Ha MPEIUKATH Jii, Mpolecy Ta CTaHy (IMHaMi4HI Ta craTWyHi) [2].
3MICTOBOIO OCHOBOIO JIIECIIOBA € OHOMACIOJIOTIYHA KAaTeropis <«mpouecyanbHicThy [7: 47].
HazuBaroun nito 4 cTaH, BOHO MpHUIIMae 3HAYCHHS, SIKi BiIOOpakaroTh Xapakrep [iii, 0coOIMBOCTI
MPOTiKaHHSI TpoIecy, cmoci® Horo peamizamii, Horo mKepeno Ta KIHIEBUH pe3ynabrar. Y
CEeMaHTHYHOMY IUIAHI JI€CIOBO Ma€ HE MPOCTO JIEKCHYHE 3HAYEHHS, a MICTUTh y co0i Maker
MaliOyTHLOT'O peueHHs, a00 MaliOyTHROT «MalieHbKO1 npamuy» 3a JI. Tensepom [S]. Centenbepr 1. B.
pO3IIIsiae 3HAYCHHS JIIECIIOBA 4Yepe3 CEeMaHTHUYHE BiTHOIICHHS MporecyanbHoi o3Haku (V),
cy0’ekry (S), 00’ekty (O), ansepbiany (D). Bin BBaxkae, 1110 caMe yepe3 11¢ BiHOMICHHS IECIOBO
BijoOpakae Ta iHTepIpeTye MiHCcHICTh. BaxnMBuM, Ha Hall TOMISAN, € WOTO YSABICHHS TNPO
enementd S, O, D He sIK PO BAJIGHTHOCTI UM apryMEHTH, a SIK Mpo KaTeropianbhi cemu [11: 34; 9:
135]. Came Take po3yMIiHHS J1a€ MOKIIMBICTh 30CEPEAUTHCS HA CEMAHTUYHOMY CKJIajli Ji€CTIBHOTO
3HAYCHHSI.

JpyruM TUTaHHSM, IO TMOBHHHE OYTH OKPECIEHHM, € THTaHHA Ha3BH TOIO CHCTEMHO-
CTPYKTYPHOT'O YIPYIIOBAaHHS, SIKE€ YTBOPIOIOTh MPEAMKATH HA OCHOBI MapajiTMaTHYHUX BiJHOCHH.
Haituacrime B JaHOMY BHIIQJKYy 3aCTOCOBYIOTBCS TEPMIHH JIEKCHKO-CEMaHTHYHA Tpyna abo
TeMaTU4Ha Tpyla, B OCHOBI BHJUICHHS SKHX JISKaTh JCHOTATUBHHWA Ta TapaJurMaTHYHHNA
npuHiuny. Bacuibes JI. M. 3a3Hadae, 110 BHOKPEMJICHHS i3 MOBHOI CHCTEMH JIEKCHYHUX TPYI
CIIMPAETHCSI, SIK MPABHIIO, HA 1HTYIIII0 MOBIIIB (JIOCHiIHUKA), Ha X 3HAHHS MPO peaNbHy JIHCHICTH
[2: 11]. Ha mamry nymKy, Take TiCHE MEpEIUICTIHHA 3HAHb MPO EKCTPATIHTBICTUYHI ()aKTOpH Ta
BJIACHE MOBHHX MapaJUrMaTHYHUX O3HAaK MPHU3BOJIE O TPOTHIIKHOTO TIYMayeHHs PiZHUMH
HAYKOBISIMA CYTHOCTI [HX TOHSTH. 3 TOYKM 30py OHOMACIONOTIYHOI'O MiJXOAy BBa)Ka€ThCS
JIOTTYHUM BUKOPHCTAHHS y SIKOCTI HA3BU TMapaJrMH MPEAUKATIB TEPMiHy OHOMACIOJIOTTYHHH Kitac
(mam — OK). Ilin oHOMACIONOTiYHMM KJIACOM PO3YMIEThCS IEBHA MapajurMaTH4HA MiJCHCTEMa
3arajibHOl JIGKCHYHOI CHCTEMH MOBH, IO 00’€JTHY€E CJI0BA Ta CIOBOCIOIYYEHHS, SIKi TPU3HAYEH] JIJIsI
HallMEHYBaHHSI OJHOTO MOHSATTS (BepOami3yloTh YaCTHHY OJHOTO KOHIENTY) i MAlOTh CIUIbHI
IHTErpyloUYi KOMIIOHEHTH 3HaueHb. CIIOBOCIIONYYEHHSI PO3YMIIOTBCS HAMH SIK «HOMIHATHBHO
MpHU3HAYCHI 3HAKKM 3 MOHONITHOIO cemaHTukowo» [10: 26]. Sk BHAHO 3 NBHOrO BH3HAYCHHS,
CIIOBOCTIONTYYEHHS JI€CTIB 3 IMEHHUKAMH, SKi MICTATh y co0i apxicemy Kiacy, MPUPIBHIOIOTHCS
(yHKIIIOHAJIBHO JI0 AiecitiB, ToMy omuHuili OK «MHUCIEHHS» MaioTh 3arajbHy Ha3BY MPEIUKATIB.
OcoOnuBicTh IIMX TPEAUKATIB TOJATAE y TOMY, IO apxiceMa B HUX BHPaKEHa EKCILTIIMTHO 32
JIOTIOMOT'OI0  OKPEMOT'0 CJIOBa Yy CIIOBOCHONYYEHHI. AJie BOHM Ha3MBAaIOTh OJHWH JCHOTAT 1
HOMIHYIOTh OJlHEe TOHATTS. Came mpo Ii 0COOIHMBOCTI CIOBOCIONYYEeHb HIETHCSI MOBA B «TCOPHH
CBOOOJIHBIX CJIOBOCOUYCTaHUN», po3podOienii TepkynoBum B.I1., skuil TpakTye iX sSK aHaNITHYHI
JIEKCHUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH HOMIHATEMH. Y BUIBHHX CJIOBOCHOJIYYCHHSX BiJOyBaeThCS
aKTyaJli3allil THX Yd IHIIMX CEMaHTHYHUX MHOYKHHKIB TOJIOBHOI'O CJIOBa y 3aJIGKHOMY, SIKE CTae
BepOasIi30BaHMM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKH TrojI0BHOI Jiekcemu [12: 108].

[NonboBuii XapakTep JEKCHKO-CEMAHTUYHUX MapajurM rependavae po3yMiHHs 3HAUCHHS SIK
IEpapXiYHOI CHCTEMH PO3PI3HIOIYMX O3HAK. [HCTPYMEHTOM i X JEKOMYBaHHS € KOMIIOHCHTHUN
aHali3, SIKMA Ha Cy4acHOMY e€Tami JOCSAT 3HAYHOTO TEOPETUYHO-NPAKTUYHOTO PO3BHTKY, X04Ya
npobieMa HEBH3HAYEHOCTI TEPMIHOJIOTIT 3aMIIAEThCS aKTyalnbHOW W noci [4]. CyTHICTH 1BOTO
METOJ1y TOJISIra€ y IPUITYIIEHH], 1110 33 JIOTIOMOI'0I0 KiHIIEBOrO HA0Opy CEMaHTHYHUX KOMITOHCHTIB
(ceM) MOXJIMBO OIUCATH OUTBINICTD JIEKCHYHUX OJMHHIL. TEXHiKa MOUIYKY 1 BUOKPEMIICHHS ITUX
KOMIIOHEHTIB 3BOIUTHCS J0 PO3MJIAAY CJIiB, aHali3y IX 3HaveHb (CIOBapHMX HaediHimii) Ta
BUJIUJICHHS JISIKUX O3HAK, SIKI PO3AUIIOTH CIOBa Ha KJIacH Ta CeMaHTHYHI Tpynu. B cBoro uepry
ceMa CKJIAaJaeThCsi 3 CEMaHTUYHOIO MHOKHMKA (KaTeropialbHH YHHHUK) 1 CEMaHTHYHOTO
KOHKpeTH3aTtopa (KOHKpETHE CIIOBO Y CKJaJli 3HaueHHs). TakuM YHMHOM, 3HAYCHHS KOXXHOTO CJIOBA
MOXe OYyTH TIPEICTaBICHHM Y BUIJIAII MEBHOr0 HAOOpy CEMaHTHYHMX MHOXHHKIB, SIKI B PI3HUX
JekceMax OyAyTh MaTH pi3HEe a00 TOTOKHE HANOBHEHHS, BUXOISYM 3 OMO3UTHUBHOIO XapaKTepy
MapaJurMaTHYHUX BiAHOCHH. MupoHuyk M. B. BBakae, 110 JJ1s1 Ji€CTIB KUIBKICTh TAKUX CEM MOXKE
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BIAMOBIZATH KIILKOCTI MUTAHb, 110 CTABIATLECA 10 caoBa: SIka mais? XTo 1i 3mificaroe? Ha xoro Bona
cupamoBana? 3 sikoro Metoro? Slkum unnom? Sxuit pesynbrat? [8: 21-22].

Haii6inpm abcTpakTHi ceMHU J03BOISIOTh XapaKTepU3yBaTH JIIECTIOBO SIK TaKe 1 BHSABISIOTH
CyTHICTh Horo icHyBaHHs y MoBi. Tak, [alicuHa P. M. Buaiise ceMH «CTaHOBICGHHS» (JUIs
JMHAMIYHUX JIECIIB) 1 «OYTTEBOCTI» (U1 CTATHYHUX HieciiB). Jami #e po3noait Ha ceMu «mis»,
«CTaH», «BIIHOMICHHS», sIKI KOHKPETU3YIOThCS IHIIMMHU CEMaMHU, IO JISKaTh B OCHOBI BHIIICHHS
mapagurm [3: 16].

Apxicema «MBICITbY», TIOKJIaJIeHa B OCHOBY BHJIUIEHHSI OHOMACIOJIOTIYHOTO KJI1aCcy «MHCIICHHS, €
IHTETrpaJIbHOIO CEMOIO TPYIH MPEIUKATIB 31 3HAUCHHSIM «UMETh HaMepeHue». Yl MpeaIuKaTH JaHOoi
rpynu  (BimiOpaHi MeETOJOM CYIiTbHOI BHOIPKH 31 CIIOBHMKa pOCIHCHKOI MOBH 3a pell.
€BrenpeBoi A. [1.) moaLISIOTECS HA TPH MIATPYIH, SKi IO CYyTi MOXKIIMBO BBKATH CHHOHIMIYHUMHU
psnamu. Ilepma miarpyma 3 0a30BOI0 JIGKCEMOIO «HAMEPUBATHLCSI — HMETh HaMEpeHHE,
MpeArnonarath  clenaTh 4YTO-JI.)» HApaxoBye JlieciioBa (HaMepeBaTbCs, MNPeANoJararh,
NpeanoJjaraTbcsi, pPaccYUTHIBATH, COOMPATHCSH, XOTeTb, AyMaTh, ILUIAHMPOBATH (pa3sr.),
HOPOBHUTH (Pa3sr.), 2. MeTUTh (YCT.), BO3HAMEPUTHCS (YCT.)), Y 3HAUCHHAX SKUX OyJH BUIUICHI
JUIIE IHTETpajbHI CeMH «B OyAyIIEM», «BEPOATHOCTBbY, «CHENaTh 4YTO-». [lomaHi cemu
MaHI(peCTYIOTh HACTYITHI CEMaHTHYHI MHOXXHHKH: «JacoBa HAIIPABIICHICTh HAMIPy», «CEMaHTHYHA
MOJANBHICTh  (BIPOTiAHICTH a00 BIEBHEHICTh y peamizamii Hamipy)», «Mera (piHUTHB 3a
CeniBanoBowo)». Hanpuknan, He waiios Opyeozco evixoda, Toacmou Hamepesanci npooamo
poodosoe umenue HAcnas Ionana... (Cmonenckas razera 25.12.09 13:03).

HeoOxigHO Takox 3a3HAYMTH, [0 BUIICHA3BaHI CEMH BUCTYIAIOTh y POJi IHTErPANbHUX JUIS
TPyl «UMETh HAMEPEHHE», TOMl K y Mekax Bcboro OK 1Mo BIHOIICHHIO IO apXiCeMH 1 peIiTh
TPyl BOHU € AudepeHIiHHUME 1 CIyXKaTh MEepelyMOBOIO JIIsl BHOKPEMIICHHS 3a3HAYeHOI TPYITH.
AHai3 NpUKIAIIB BKUBAaHHS JaHHUX JiekceM, a TouHime ix JICB, mo3Bosisie BUBECTH HACTYIIHY
MoJienb popMyBaHHS iX 3Ha4YeHb: S+P (miecnoBo)+F (indiHiTHB), e S — cy6’ekr, P — npenukar,
BHUpa)XeHUH JiecioBoM, F — Mera i, BupaskeHa iH(QIHITHBOM.

Jo apyroi miarpymnu 3 0a30BOIO JIEKCEMOIO «3aAyMbIBaTh (COB. 3ayMaTh) — MBICICHHO
pEelNTh C/eNaTh 4YTO-NI.; 3aMBICIIUTBY HaJeXKaTh JIE€COBAa: 3aMBICIMTb (3aMBINLJISATD),
3aMaxXHYThCfl, 3aTeBaTb (COB. 3aTesiTb) (pasr.), 3araabiBaTh (COB. 3araaarb) (pasr.),
YMBIILISATE (YCT.), 3J0YMBIILIATH (YCT.). Y pamkax Ii€i MHiATpymd BXKE CIIOCTEPIraeThes
YCKJIaJHEHHS 3Ha4eHb 3a JaudepeHIifHUMH 1 TOTeHHiIMHUMU cemMamu. Hapasi BumiieHa
nudepeHIfiiiHa Mo BIJHOIICHHIO JIO MOMNEPEAHbOI MIArPYNH CeMa «pelleHue — O0IyMaHHOE
HamepeHuey. MHOKHUK «CeMaHTHYHA MOJIaNIbHICThY HaOyBae 1HIIOr0 KOHKETH3aTopa: BIpOTIHICTh
peaizamii HaOIMKAETHCS IO BIIEBHEHOCTI 3aBASKH MOSBI CEMU «OOJyMaHHOE», KA XapaKTepH3ye
nepenyMoBH Hamipy. 3HA4YEHHS OKPEMHX JIE€CITIB JOMOBHIOIOTHCS IIIE JISIKUMH HOBUMH CEMaMH.
Tak, 10 CeMHOTO HANOBHEHHS JIIECTIOBA 3aMaXHYThCsl (CAENaTh YTO-JI) BXOAWUTH TuQepeHiiia
ceMa «4TO-J. TPYAHOE», sIKa XapaKTepH3ye SIKICTb METH; JIO J€CIOBa 3aTeBaTh (COB. 3aTesiTh) —
ceMa «HayvaThby. Y JIEKCEMHU 3JOYMBIILIATH «33yMbIBAaTh YTO-JI. TPECTYIHOE» NU(EPEHIIIHOI0 €
ceMa «IpecTymHoe». TakuM YHHOM, JOAAlOThCS AW(epeHIiiHi CEeMaHTUYHI MHOXHHKH «SKICTh
HaMIpy», «IKICTb METH», «cTajig mpormecy». Mojenb 3HadeHHs Oyzae jgemo iHmoo: S+P
(miecnoo)+F (iH(iHITHB a00 IMEHHHUK): 3amesamsb maxyio 00pocyio npoyedypy, Kak 0OMeH Kyniop,
abconiomno neyenecooodpaszno (www.ufs.com.ua/.../fcomments.php?CommentID=925). B mapuu
3agymanu oOyctpouth "Jlumerkoe ropoauine” M ydpemuTh Medanb Mwurtpodana... (Jlumerkue
HoBoctH 18.12.09 16:23).

Jo cknaay Tperhoi miarpynu BXoaath gieciopa 3 iHmmx JICI, B OCHOBHOMY Ha IIO3HAuYCHHS
¢iznuHol Amii, sSKi BHACHIIOK MeTa(OpUYHOr0 TEPEHOCY Ta CIONYYYBAaHOCTI 31 CIIOBaMH IJIaH,
HaMepeHue, 1edb, YMbICE] YTBOPIOIOTh MPEAUKATH 31 3HAYCHHSIM «UMETh HAMEPCHUE»: 3PeTh
(co3peBaTh, COB. CO3PETh), CTPOUTH (COB. MOCTPOUTH), 3APOAUTHCS, MOABUTHCS, BOBHUKHYTH
(o ni1aHe, 0 HAMepPeHNH); UMETH (COB. BO3bIMEThH) HAMEPEHUE, KeJIaHue, HMETh 1leJIbI0, HMETh
yMmblIcel.

[lpu 30epexeHHI TOTOBHUX IHTETPAIbHUX CEM, TMPEIUKATH 3apOAUTHLCH, MOSIBUTHCH,
BO3HUKHYTH (0 TJIaHe, 0 HAMEPEeHNH) MAIOTh TUPEPEHIIINHY CEMY «HaJalion», a MPEIUKATH 3PeTh
(co3peBaThb, COB. CO3PETh), CTPOUTH (COB. MOCTPOUTH) — «Pa3BUBASCHY, SIKI BKA3YIOTh Ha CTAJIII0
PO3BUTKY mpoliecy. IHII NpemukaTH KOHCTaTylOTh (akT HasBHOCTI Hamipy (uMeTh (COB.
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BO3bIMETHb) HaMepeHHe, KeJaHHe, HMETh IeJdbI0) a00 YTOYHIOIOTH HOro SKiCTh (MMeETh
yMbIces — «TaliHoe, TIPeloCy INTeNbHOE HaMepeHne»). 3 BUIIEBUKIIAICHOTO BUIHO, 10 Y CEMHOMY
HATNOBHEHI i€l  MWiArpynu TOpUCYTHI  TUQEpeHIidHI CeMH  «Hadallo», «pPa3BUBAasChY,
«IPEOCYAUTENbHOE». BOHH € KOHKpETH3aTOPaMU HACTYITHUX CEMAHTUYHUX MHOXKHHUKIB: «CTaJIis»,
«IKiCTh Hamipy». Y iX 3HAYEHHAX ICHYE TaKOX [OTEHIIHHA ceMa «IuIoXoe», sKa Oyxae
MaHiecTOBaHA JMINE Yy TIEBHOMY KoHTekcTi. Hampuknan, Hyoicno Oeilicmeosamv  Ha
npedynpexcoenue; He 0asams um nosooa 3amwicaums Heooopoe (Hopas raszera. — 16.12.09).
3HaveHHs Yy JaHid MArpym ckiafgaroTbes 3a momewtro: S+P(VHN)+F  (indinitue abo
IMEHHUK), Jie S — ceMaHTHYHHH cy0’€KT, P — mpeaukar, BUpakeHuid 1ieciioBoM V Ta iMEHHHKOM N:
Toeoa y  Muponosa  co3pen  nian  u30aeumvcsi  OM  HEYeOOHO20  OusHecMeHd
(http://www.gzt.ru/topnews/accidents/277889.html).

BpaxoByroun nonposwuii xapakrep OK, 3a3HaurMo, 110 SIpo TPYNH MpecTaBiIcHE HACTYITHIMHU
npeArKaTaMi: HaMepUBaThCsl, MMETh HAaMepeHue, a Ha ii mepudepii 3HaX0AThCs JIEKCEMH 3acTapiii
abo Taki, 10 HAJEXaTh JO PO3MOBHOTO CTHIIIO: 3JI0YMBINUISATh, BOZHAMEPHTHCS, METHTH (YCT.);
3ara/ibIBaTh, 3araJlbIBaTh, 3aTEBAaTh, HOPOBUTH, IUTAHUPOBATH (Pasr.).

Amnamiz noxiOHoi rpynu npeaukatie (prétendre, se disposer, viser, envisager, s’appréter,
projeter, aspirer, se préparer, comploter, vouloir, compter, penser, désirer; mirir, batir,
construire, faire, nourrir, échafauder; ourdir, brasser, manigancer, couver, tramer, machiner
(vx), brasser (vx) (projet, dessein, complot); arriver, surgir (projet); avoir I’intention, envie,
aspiration, projet, dessein, but) ¢paniry3pkoi MmoBu (BuOipka 3poOieHa 3i cioBHHMKa LaRousse)
JIO3BOJISIE BUSBUTH CXOKOCTI Ta PO30DKHOCTI CEMHOrO HAIOBHEHHS IX 3HaueHb. [lo-mepiie,
npearkatd OyiaM TOJNEHI Ha JIBI MArpynH (Ji€eciioBa Ta CIOBOCIIONYYEHHS), 00 ceMa, ska 0
YTOUHIOBaJa BIPOTIHICTh peamizamii 3ajymaHoro, He Oyma 3Haiinena. [lo-npyre, iHTerpaibHi
CEMaHTHYHI MHOXKHUKH 3aJIMIIAIOThCA He3MiHHMMH. Hanpukian, Dans le méme temps le roi
[Henri Ill] projetait de faire mourir Guise, et Guise de faire détroner le roi (VOLT.
http://dictionnaire.sensagent.com).

JudepeHiitHnii MHOXHHK «CTalis» 3 KOHKPETH3aTOPOM «TPHUBAJICTY TPOSBISETHCS B
3Ha4YeHHsX niecTiB prépare, méditer — «réfléchir utilement pour une opération a réaliser» Ta
CIIOBOCTIONTy4YE€Hb murir, batir, construire, faire, nourrir, échafauder, machiner (vx), brasser
(vx) (projet, dessein, complot) — «préparer longuement un projet»; 3 KOHKPETH3aTOPOM «IIOSBA,
noyatok» — arriver, surgir (projet) — «se manifester brusquement»; 3 KoHcraTamieo (akry
HasBHOCTI — avoir D’intention (envie, projet, aspiration, but) — «posséder qch». Ilo-tpere,
CTOCOBHO MHOXKHHKIB «SIKICTh METH» Ta «SIKICThb HaMIipy» CIOCTEpIraloThCsl ACAKI BiAMIHHOCTI.
Cema «muioxoe — complot», sika Oyma 37e0inblie (akylbTaTUBHOIO B POCIHCHKI MOBi, Y
(dpaHiy3bKiii — crae qudepeHIIIHHO IS HUIOro psay npeaukatie: comploter, couver, tramer,
machiner, ourdir, brasser, manigancer, a MHOXHUK «IKICTh METH» PEaTi3y€ThCs MOTEHIIMHO: [ls
avaient comploté de livrer une porte de la ville a l'ennemi. Laissons miirir le dessein de ce voyage
de traverse comme une opinion probable dans Pascal (SEV. 23 avr. 1690;
http://dictionnaire.sensagent.com).

Mogenb 3HaYeHHs pO3TIISIHYTUX npeaukatiB: S+P a6o P (V+N)+F (in¢iniTHB a00 iIMEHHUK), 1¢
3a3Ha4YCHO, 10 MPEAUKAT MOXE MOTPeOyBaTH MOCTHO3HINII IH(PIHITUBY y SKOCTI BKa3iBKH Ha METY
a00 HasBHOCTI iMeHHUKA. L[ Momenb (pakTHUHO CHIBIIAAAE 3 MOJCILIIO JJIsl POCICHKUX MPESIUKATIB.
SAnpo rpynu ckiaaaTh prétendre Ta avoir I’intention, nepudepito — machiner (vx), brasser (vx).

B xoxi mocmimkenns Oynu 3poOineni HacTynHi BuUcCHOBKH. ApxiceMma OK manidectyerbes B
npeArKaTtax JaHoi TPymu B CKiIaml ix roioBHOI AudepeHIiiiHOl cemu «HaMmepeHue». CemHe
HATIOBHEHHSI 3Ha4YeHb NpPEAUKaTiB 000X MOB MOXKe OyTH IMOJaHe uYepe3 HACTYIHI MHOXHHUKH:
IHTEerpaNlbHi — «4acoBa HaIpPaBICHICTb JYMKHW», «CEMaHTHYHA MOJAIBHICTh (MOXIIUBICTD,
BIipOTiHICTh 200 BIIEBHEHICTh y peaiizalii)y, «MeTa»; AudepeHIiiHi — «IKIiCTh HaMIpy», «SIKiCTh
METH», «cTais mporecy». OcoONMBICTIO MHOXHHKIB «SIKICTh HAMIPy» Ta <«SIKICTh METH» € iX
MOXIIUBICTh BHCTYNATH y poii AuepeHmiiHuX Ta TOTSHLIHHMX y MeXaxX OJHI€l TpynHu B
3aJIeKHOCTI BiJl IPEeUKATy Ta JOJATKY. 3arajibHa MOJIeNIb 3HaYCHHS BUPaxaeThest popmMyioro: S+P
a6o P (V+N)+F (in¢iniTuB a00 IMEHHHK), Jie S pO3yMI€ThCS came sSIK CEMaHTUYHHUU CyO'eKT 3a
HAsSBHOCTI BUTIQ/IKIB HE30iry TpaMaTHYHOrO Ta CEMaHTHYHOTO Cy0’ €KTIB.
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[epcniekTHBOI MOJAJNBIINX PO3BITOK IOCTaE THUTAaHHS MOJCITIOBAHHS 3HAYCHb B IHIINX
MOBax Ta CEMHO-KOMITOHEGHTHHH aHali3 MPEAUKATIB IHIIUX TPYM 3a3HAYEHOTO OHOMACiOJIOTiYHOTO
KJ1acy.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Tersina KapsioBa — 3100yBay kadeapu MOBO3HABCTBA Ta POCIHCHKOT MOBH ['OpJIIBCHKOrO JEPXKaBHOIO MEAArOri4HOr0 iHCTUTYTY
iHO3EeMHHMX MOB, BUKJIaa4 KaeIpH JIATHHCHKOI MOBH Ta MeIMUYHOI TepMiHOJIOri JIOHEBKOro HAI[iOHAILHOIO MEJANYHOIO YHIBEPCHTETY
iMm. M. T'opbkoro.
Haykosi inmepecu: ceMaHTHKA, OHOMACIOJIOTisL.

3ICTABHHNHA AHANMI3 SIGEPHOI 30HN
MEKCNKO-CEMAITHYHOIO nonrsi CHrHIpIKATY MYAaPICTDh
B YKPAIHCDKIA TA AHIMTINCbKIA MOBAX

Terana KPUIKAHOBCDBKA (Kiposorpaa, Ykpaina)

Y emammi nposooumucs sicmasnuil ananiz ieKCuyHUX 0OUHUYb, WO 6X0O0SMb 00 A0EPHOI 30HU NEKCUKO-
CEMAHMUYHO20 NOJSL CUSHIIKAmy MyOpicmb 6 YKPAIHCOKIN ma aHeIlCbKIT MOBAX.

The paper deals with the contrastive analysis of the language units, which characterize the nucleus of the
lexico-semantic field of the signification WISDOM in the Ukrainian and English languages.

Y cy4acHOMYy MOBO3HABCTBI CIIOCTEPIra€ThCsS IMIJABMILNCHHS IHTEPECY [0 3iCTaBJICHHS
CEMaHTUYHUX CTPYKTYp MOB Ta CEMaHTHYHOTO aHANi3y CJIB pi3HMX MOBHHX cucteM (B. Apakin,
JI. Bapxymapos, B. bpiuun, 0. Xnykrenko, JI. Jlinkiecbka, A. Jlyunk, M. ®abian, G. Firth,
F. Kiefer, G. Korunets ta iH.). OCHOBHUM 3aBIaHHSM CEMaHTHYHOI THUIIOJNOTII BUCTYyIa€ BUSBICHHS
3MICTOBHHX CEMaHTHYHMX THIIIB Ta CEMaHTHKO-THUIIOJOriYHAa Kiacu(ikailii MOB, a TaKOX
JOCITI/DKCHHSI CEMaHTHYHWUX THUITB 3 TOYKM 30pY I1X TCHXONIHTBICTHYHOI IHTEpIIpeTalii, o
BIIKPMBAIOTh CEMAHTHYHI 3aKOHM MOBJICHHEBOI AISIBHOCTI JofuHU. CaMe CEeMaHTUYHA THUIIONOTIS,
Ha ayMmKy b.Topomenbkoro «...NMOKJIWKaHA JaTd SBHY XapaKTEPUCTHKY MOBHUX MeEXaHi3MiB
opranizariii iHdopmaiiii, 1110 BigoOpakae OE3KiHEUHY PI3HOMAHITHICTh EKCTPATIHIBICTUYHOTO CBITYY
[3: 259]. CeMaHTHKO-TUIIOIOIYHI XapaKTEPUCTHKU € OUTbII cTaOlIbHUMH, 00, sk 3a3Havae E. Cemnip,
«KOHIIENTYaJbHHUI T BUSBIISE TEHICHIIIIO yTpUMYBaTUCs HaljoBme» [8: 114].

Sk 3a3Havyae V. BeWHpeHXx, «IJIKOM 3pO3yMillo, HIO OMHC CIOBHUKA OYyJb-SIKOI MOBH... — II€
HACTUIbKH 00 €MHE 3aBJIaHHs, 1110 IS IJIeH THUIIOJOTIYHOr0 3iCTaBICHHS HEOOXITHO IIyKATH METOIU
BUOIPKOBOIO JIOCHI/DKEHHS Jiekcuku» [2: 220]. 3icraBiacHHA OOMEKEHOI KUIBKOCTI JICKCHKO-
CEMaHTUYHHUX TPYNl CIiB € OJHUM i3 CHOCOOIB TaKoro JociipkeHHs. [Ipu 1bOMYy BHUKOHYETHCS
rOJIOBHA YMOBa THIIOJOTIYHOTO MOCIMKCHHS B3araji, 3TiJHO 3 SKOK 3ICTABJICHHIO ITiIJAI0THCS
CHCTEMHO OpraHi3oBaHi 00’ €KTH, OCKUIBKH CHCTEMa € OCHOBOIO JUist TUIoItorii [11].
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BuBYeHHS JIEKCHYHOT CEMAaHTUKH Y PI3HUX acleKTaX IMOB’s3aHe 3 BEIMKOI KUTBKICTIO MPoOieM
yepe3 creudiuHicTh cCaMoro npeaMeTa BUBUCHHS — 3HAYCHHS CJIOBA.

Mik 3HA4YCHHSAM 1 MOHATTAM 4iTKOI Mexi He icHye. [loHATTsS, Ak omHa 3 BHIMX (OpPM
BiZjoOpaxkeHHsI IilicHOCTi, PopMyIOThCsl Ha 0a3i ysiBiieHHs. BoHM BimoOpaskaroTh HaHOLIBII 3araibHi i,
pa3oM 3 THUM, HaWOUTBII CYTTEBI O3HAKM TpenMeTa YW sIBUINA. 3HAYCHHS, y CBOI 4epry, €
BiZIOOpaXXeHHsI PEIMETa UM SBUIIA Y CBLIOMOCTI JIFOIMHH, K€ BXOJUTH JI0 CTPYKTYPH CJIOBa Yy SIKOCTI
Tak 3BaHoi BHYTpilHBOI hopmu. Ha mymky A.Y QiMiieBoi, TOHSTTS € cTaauM Tt HOCIiB IEBHOI MOBH,
a 3Ha4YCHHs MoXke BapitoBatucs [10].

[oHATTIO 3iCTAaBNSAETHCS CUTHI(IKAT CIIOBA, SIKUI MOXe OYTH BIIOUTTSM y CBIJIOMOCTI IIEBHUX UM
IHTYITUBHUX O3HaK. Y cdepi mMaTepialbHOro CUrHI(IKaTy MPOTUCTABISETHCS JCHOTAT — IPEAMET
JUMCHOCTI, SIKMHA MOYE Ha3WUBATHCS JAHOIO JIGKCUYHOIO oxuHurieto [12]. Joci He icHye omHO3HAYHOT
JIYMKH III0JI0 ICHYBaHHsI JCHOTATy Y aOCTpaKTHUX IMEHHHUKIB, SIKUM € JTOCIIDKYBaHA HAMU OIMHUILSL
MyOpicmb, OCKUIBKH MPEIMETHI CJI0Ba CIPSAMOBAHI HA OTOYYOUUH CBIT, 2 a0CTPAaKTHI — HA MUCIICHHS
momuau  [1]. FO. CtenmaHoB CTBEpIKye, II0 BU3HAUCHHSM JICHOTATIB aOCTPaKTHUX CIIB €
3aCTOCYBaHHSI TOHSTH, MO BXe icHYIoTh [9]. Tomy ixHiM aeHOTaToM OyAe Kiac OJHOTHITHUX
CHUTYallil, 00 €THAHUX HA OCHOBI IIEBHUX O3HAK [4].

Bynyun sinpom 3HauyeHHS, cHTHI(iKaTH CIiB CKIAJAIOTHCS y CHCTEMY, BHACTIJIOK YOrO i CIIOBa,
110 MO3HAYAIOTH BiAMOBIAHI ICHOTATH, POPMYIOTh JIEKCHKO-CEMaHTUYHI ITOJISl YH TPYIIH.

IcHyIOTh pi3HI BHM3HAYEHHS JeKcuko-ceMaHTHuHoro mojs (mami JICIT) 1 mornsau Ha ¥oro
po3yMinHs. OHI HAYKOBIII CTBEPIXKYIOTh, 0 A0 JICIT MOXYTh BXOIUTH CJIOBA PI3HUX YACTUH MOBHU
[5]. THIIi BU3HAYAIOTH O3HAKH CEMaHTHYHOTO MOJIsl (I[UTICHICT, Oe3MepepBHICTh, MOBHOTA 1 T.11.) [6].
[Ipore BCi BBakKawTh, M0 CEMAHTHYHE IIOJE — II€ CYKYIHICTh CJiB, 00’€JHaHa CILUIBHOIO
CEMaHTUYHOIO 03HaKOIO [7]. OHIEI0 3 OCHOBHHUX O3HAK MOJIS € HOro 3/IaTHICTh WIEHYBATUCS HA PO
1 mepudepiro, KOPIOHH MK SKAUMH € HEYITKUMH. Y TPOIOHOBAHOMY JIOCHI/PKEHHI ITijl TePMiHOM
JIEKCUKO-CEMAHTUYHE TIOJIE PO3YMIEMO CKIIQJIHY CHUCTEMY, UJICHH $SKOi, HE3aJIeKHO BN IXHBOI
YaCTHHOMOBHOI TPUHAIGKHOCTI, € TapaJirMaTHYHO TIIOB’S3aHUMH 1 MarTh Y CBOEMY CKIIQJi
IHTErpaTHBHY CEMAHTUYHY O3HAKY.

OTKe, METOO JIAHOT CTATTi € BUSIBUTH CIIUTBHI Ta crienu(ivHi O3HAKH B CTPYKTYPI SJEPHOI 30HH
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOT'O TIOJISI CUTHI(IKATy Myopicmb B YKpaiHCBKIH Ta aHTIIMCHKIH MOBaX MUISIXOM
31CTAaBHOT'O aHAI3Y.

MartepiajioM JOCTIKEHHS CIYI'YIOTh JICKCHYHI OJMHUIN, BiAiOpaHi METOAOM KOMIIOHEHTHOI'O
anamizy i3 CrioBHHKa yKkpaiHchkoi MoBH B 11-t Tomax [14] ta The Oxford English Dictionary: 12
volumes [14], a Tako)X ceMH, 110 YTBOPIOIOTH iXHIO BHYTPIIIIHIO OpraHi3aIlito.

Hezanepeunum ¢aktoM € Te, MO OCOOIMBOCTI JKUTTS TEBHOIO HAPOJY BiOOPaXKaroThCS B
CEMaHTHIII MOBHUX OJMHHIIb, aJ/PKe KOKHA MOBA WICHYE CBIT MO-Pi3HOMY. 3iCTaBJICHHS JICKCHUKO-
CEeMaHTHYHOI'O TMOJIA CHrHIpiKaTy Mmyopicms B JOCHIIDKYBAHUX MOBax JO3BOJISE BHUSBUTH
CEeMaHTUYHHI 301r 41 pO30DKHOCTI iXHBOI CTPYKTYPH.

Anpo JICII curnidikaTy myopicms CKIaIar0Th MIKPOIIOJS 3HAHHA Ta 00C6i0 B YKPAaTHCHKIH MOBI
1 knowledge Ta mind B aHTTIIACHKIH.

Sk GauuMo, CITUTBHOIO PHCOKO CUTHI(IKATY Mydpicmb B YKpAiHCHKIM Ta aHTNIHCBHKIH MOBax €
HOTro 3B’SI30K 3 TIOHSTTSM 3HAHHA, SIKE CIY)KUTh TIEBHUM MIPWUJIOM Ta €TaJOHOM, aJKe came Bij
CYKYITHOCTI BCiX 3HaHb, BMiHb 1 HABUYOK 3JICKUTh, YA OTPUMAE JIIOAWHA MYyIpicTh. [Ipu oMy,
aHIIINI poONIATh OLTBIIMK aKIIEHT Ha NPOIEC HABYaHHS, a YKPaiHIll — Ha IepelMaHHs TOCBIIy.
[Ipore B 000X KOHIIENTYaJbHUX KapTHHAX CBITY IBOEMHICTH MyOpicmb — 3HAHHS Ma€ PeiriiHe
KOpIHHS, TOMY JIGKCUYHI OIMHHII, IO BXOJSATh JIO0 MIKPOIOJIB MIKPOKOHILICUTIE 3HAHHA Ta
knowledge, BUSBIIOTH aKTUBHI TApaIUTMaTHYHI 3B SI3KH 13 JIKCEMaMH 1HIIUX MIiKPOIOJIB.

CeMuMii aHAJI3 CIIOBHUKOBUX JC(IiHIIINA Ta JOCTIHKEHHS CUCTEMHHX 3B’ S3KIB MK OJUHULSIMH
MOJIsA JIO3BOJIMJIM BCTAHOBHMTH CIIUIBHI Ta BIAMIHHI PHCH y JIGKCHYHOMY BHpPaKEHHI Myopocmi.
OcHOBHA BIIMIHHICTb ITOJISITAE Y KUTBKICHOMY TTOKA3HUKY IOJIB: JI0 CKJIay YKPAiHCHKOTO MiKpPOIIOJIs
BXOIMTH 27 JIEKCEM, aHTITIHCHKOIO — 59 JTEKCHYHUX OTUHHIb.

VY sKiCHOMY BiIHOIICHHI JIEKCEMH aHIJIIACHKOI MOBU XapaKTEPHU3YIOTHCS OUIbII CKIIAHOIO
BHYTPIIIHBOI OPTraHi3alli€lo, 1110 T03BOJISE iM JACTaNIbHIILE Ta IIMOIIE PO3KPUBATU CYTh CHTHI(IKaTy
MyOpicmb Ta MaTH O€3IOCEpeAH] 3B’SI3KM 13 OLIBIIOI KUIBKICTIO JIGKCUYHHMX OIUHMIb IHIIAX
MikponojiB. Tak, jekcema truth mictuth 49 ceM 1 BXOAUTh 0 CKiIamy Mikpornons God 3aBIsku
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cemam ‘trust’, ‘belief’, ‘faith’, ‘confidence’ ta ‘virtue’, no mikpomnoius knowledge 3aBnsixku cemam
‘mental’, ‘character’ Ta 1o Mikponoins soundness 3aBISKH ceMaM ‘quality’, ‘cause’. YKpalHCHKHH
BIJIMOBITHUK icTHHA (NMPpaBAa) XapaKTEPU3YEThCS 7 ceMaMh 1 JI0 MIKPOIOIs 3HAHHA BXOAWTH
3aBISAKH ceMaM 'CYKYNHICMb Ta 3HAHHA .

SkicHMI aHaMi3 CTiB JaHUX MIKpPOIOJIB JIO3BOJMB BHUSBUTH CHHOHIMIYHI JIAHITFOXKKH, IO
CKJIa[alOThCs IMOHAWMEHINE 3 JBOX 1 IIOHAWOLIbIIE 3 BOCAMH JIGKCMYHHX OJUHHMIL: (YKP.)
BiITBOPIOBATH — NPUTayBAaTH, BU3HAYATH — BCTAHOBJIIOBATH; aHATI3yBaTH — JOCTIKYBaTH —
PO3IJISIATH — PO30UPaTH; yMATH — rajaTd — MUCJIUTH — PO3MIpPKOBYBATH — PO3IyMyBaTH —
MI3KyBaTH; PO3yMiTH — 0a4MTH — YCBIIOMJIIOBATH — BIIUYBaTH — 310ralyBaTUCh — MipKyBaTH —
BBaXKATH — po3yMiTHcs, (auri.) to think — to consider, contemplation — reflection — speculation —
deliberation i T.71.

J1yis HOCIiB sIK yKpalHChKOT, TaK 1 aHIIIHChKOI MOB BaXKJIMBOIO MPH 3700YTTI MYAPOCTI € OCBiTa
(anri. education). JlekcuuHi onuHuIN ocBiTa Ta education MicTATh CHibHY ceMy '3nanHs (aHTIL
‘knowledge’) 13 neHTpoM cHTHIpIKATYy MYAPICTH Ta BXOAATH N0 OinssimepHoi 30HW. [lpote y
BHYTPIIIHIN CTPYKTYpi aHTTINCHKOI JIEKCEMH MICTSTHCS CEMH, IO BKa3ylOTh HE JIMIIE HAa TPOIEC
3aCBOEHHS 3HaHb, a ¥ IXHBOI niepenayi: imparting’, ‘teaching’.

3arasom, cirij] 3a3HaYHUTH, 0 Y MIKPOIOJISX 3HaHHA Ta knowledge dikcyeThes 4acTkoBUH 30ir
KOMITOHEHTIB CEMaHTUYHUX CTPYKTYp JIEKCHYHUX OJMHHIH ABOX MOB, MK SIKUMH CIIOCTEPIrar0ThCSI
OITO3MIIIKHI BiHOIICHHS TOTOXHOCTI Ta €KBIITOJICHTHOrO THITIB. Tak, 12 jekceM yKpalHChKOI MOBH
00’ €IHYIOThCS B CKBITIOJICHTHI OMO3HUIIIT CEMOK0 yesioomosamu’, 1 me 12 — cemoro posymimu’. 10
QHTJIICBKUX ~ JIGKCHYHHUX OJMHHIb YTBOPIOIOTH OIO3UIIIl CKBIITOJIGHTHOTO THITY 3aBISKU
IHTerpaTuBHil cemi ‘to think’.

CHibHUM JUTS HOCIIB JAOCIIIKYBaHUX MOB Y MIKPOIIOJi 3HauHusA — knowledge € po3KpuTTs puc
Xapakrepy, 110 € HeoOXiTHUMH JyIs1 3000y TTsI Myopocmi. Cro| BXOISATH JIEKCHYUHI OJIMHUIII 3 PI3HOO
CEMaHTUYHOIO CTPYKTYypor0. Hanpukiaz, nekcema TBepAuid Ma€e B KOPITYCi AOCTIKYBAaHUX OJMHUIIb
YKpaiHChKOI MOBHM HaWCKJIQJHINTY BHYTPINIHIO OpraHi3aiilo, B SIKii HaN9yeThcs 16 CEeMaHTHYHUX
KOMITOHEHTIB, sIKi MaHi(eCTyIOTh BHYTPIIIHI MEpEeKOHAHHS JIFO/IUHY, 1i CTIHKICTh Ta yXOBHY CHIY:
‘emitikutl’, "miynuil’, ‘3Hanns’. JlaHa JIGKCUYHA OIWHMIIA YTBOPIOE CHHOHIMIYHHM PsiI 31 CJIOBaMH
HENOXUTHUMN, HeTaMHUi, pilryunid. Anrmilicekuii BinnoBigHuk solid mictute 30 cem i yTBOprOE
CHUHOHIMIYHI 3B’SI3KM 3 MOBHMMHU onuHMIsIMU reliable Ta steady. [Ipore ceMaHTHUHI KOMITOHEHTH
‘steady’, ‘sound’ Ta ‘upstanding’ penpe3cHTYIOTh JIIOAMHY, Ha SKYy MO)KHA IOKJIACTHCSA 1 SKa
BUKIMKAEe TMOBHY moBipy. Ilop.: [lawu nepexudanucs @panyyzekumu @pazamu, xou oba 6
(panyysoxii mosi 6ynu e meepoi (1.dpanko). He was a solid man (J.H.Blunt).

Iupokoro CeMaHTUKOI XapaKTePU3YIOThCS 1 JIEKCHYHI OJMHHUII yKp. 100pmii Ta aHri. good.
CeMaHTUYHI KOMIIOHEHTH 0oOposuwaueuit’, yeiuausuti, ‘kind’, ‘benevolent’,  ‘virtuous’
MaHi(ecTyroTh MOpaJbHI SIKOCTI JIFOIUHH, XapaKTepU3yIOTh 1i MOBEIIHKY, AisuibHicTh. CeMaHTHYHA
CHUMETPisi MDK 3a3HaYCHUMH OJMHHIISIMUA BKa3ye Ha CIUIbHE PO3YMIHHS 100pa HOCISIMH 000X MOB.
[op.: Bys 6in cxoxrcuil 8 yetl yac He HA 2Pi3ZHO2O 3ANOPI3bKO20 OMAMAHA, A HA 000PO20 1A2IOH020
os0vka (O.loxenko); You are good to him (MED).

CUHOHIMIS cepel JIEKCEM aHIUIIHCBKOI MOBH CHPUYMHSE PO3ODKHICTH y BiZCOTKOBOMY
CIIBBIJHOIICHHI ONMHHUIIL 000X MOB. Tak, YKp. PO3CyIMBHii BiIOBiNAIOTH CHHOHIMH aHIJL
discreet, judicious, prudent, reasonable, sane, sKi, MalO4YM IIMPOKO PO3BHHEHY IONICEMIIO,
MOJKYTb BIIOBIAATH H IHIIMM JICKCHYHUM OJMHMIISIM B MEKaX 3a3HA4YEHOI rPynu CJiB (PO3yMHUM,
po3BaxkauBMii Ta iH.). CHUIBHOI BHCTYyINae cema posymuuti’ (aHri. ‘sensible’, ‘circumspect’),
MpoTe B aHIJIHCHKUX JIEKCEMaxX HAroJIONIYEThCS HE JIMIIE HAa 3JaTHOCTI MHUCIUTH, a W Ha
MpPaBWIBHOMY BHOOpPiI 3aco0iB, PO3yMOBOMY 3I0pOB’I, IO MaHI(eCTyeThCs CEMaHTHUYHUMHU
KOMIIOHEHTaMu ‘means’, ‘practical’, affairs’, ‘healthy’, ‘not mad’.

B 000x mopiBHIOBaHMX MOBaxX B JIaHid TPyIi JIEKCHYHUX OMUHHUIIB (PIKCYIOTHCS JIEKCEMH YKP.
Hajilinuii Ta anrn. reliable ta trustworthy. BoHu xapakrepusyroThCsl NMEBHHM CHIBIQIiHHIM
BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH 1 XapaKTEepU3yIOTh JIIOJUHY, Ha SIKY MO)KHA TMOKJIACTUCS 1 SIKa BUKIMKA€E
moBHe noBip’s. lle BimoOpaskaeTbes cemaMu ‘dosip ’si’, ‘confidence’, ‘reliance’. Tlop.: Ha nocmy
sapaz — Cnasa Jlazymin, Haoitinuit komcomoneyw...(O.I'onuap). You have built it up with a care that
renders it reliable in all its parts (W. Irwing).
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CdopmoBaHi y JHOJACHKIH CBIZIOMOCTi BiJHOIICHHS MPOTHUCTABJICHHS PO3yMy Ta OO0XeBLLISA
ManidecTyroTbcs y mapi anri1. sane — mad. Cemu foolish’, ‘unwise’ B cnoBi mad po3KpHBaroTh
MOHSATTS, IPOTHIISKHE MYIPOCTi Ta HEXapaKTepHe JJIs JIOJMHH, sika 1 nmparHe. B ykpaincbkiii MOBi
JIEKCUYH1 OJIMHHITI, SIKi O [MO3HAYAIN PO3YMOBE 3/I0POB’SI JTFOIMHU Y MIKPOIIOJIi 3HAHHSL BIJICYTHI.

OtpuMaHHsT MYApPOCTI HE MOXJIMBE O3 JOTPUMAaHHS MOpPAJBHOI TOBENIHKH JIOAUHHA. Y
MaTepiajli 000X IOCTIIKYBaHUX MOB JIGKCEMH MOPaJbHMiI Ta moral BHSBISIOTH CEMaHTUYHY
CHMETPII0, OCKUIbKH IOHSTTS MoOpaii 30ira€rbcst y po3yMiHHI HociiB aBox MoB. Cema ‘mopansy’
(aHrit. ‘morality’) € CIUIBHOO [T 000X OJUHMIIB.

Sk IMEHHHUK JIeKCMYHa oauHMIS moral 3aBisku cemi ‘the lesson’ po3KpHBa€e iHINY CYTHICTh
MYJpOCTi, IO TOJISITaE y TOBYAIBHUX BHCHOBKaX Ta HACTaHOBAaxX, sKi Tpeba 3acBOIOBATH.
VYkpaiHChKUI BIMTOBITHUK MOPAJIb XapaKTePU3YEThCS TAKOIO )K CEMaHTUKOIO (CeMa ‘BUCHOB0K ') 1€
SKBIBAJICHTHUM aHTJHChKiW oguuuiii. [Top.: Do you see the moral to be obtained from this fable
(MED). I y uomy mym mopans?

OcobnuBy yBary BapTO 3BEpPHYTH Ha BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY YKp. NPaBHJIbHMIA, IO
XapaKTepU3yeThCs 7 ceMaMu, Ta aHri. right, 3HaueHHs SKOro po3kpuBarTh 19 cem. CHinbHUMH
BUCTYIAIOTh CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTU ‘icmumHuil’, ‘cnpasedausuil’, 'Hopma’, ‘saxuil eionogioae’
(arn. ‘true’, ‘equitable’, stantard’, ‘agreeing with’). Ilop.: — A 6ameko maxu cnpasodi 6 Hac —
npasuavni (A.l'onoBko). Don’t you.. ever do anything that you did not think quite right?
(Mrs.Stowe). YV cuctemi 3Ha4eHb aHTITIMCHKOI OJUHUII CIIOCTEPIraeThCs TAKOXK MOCHIAHHS Ha
PO3YMOBE 3/I0POB’S JIIOJIMHHM, 110 BUPAXKAETbC ceMamu ‘whole’, ‘sound’. He was evidently a very
cultivated and amiable person when in his right senses (Shelley). CnoBocnionyuenns the right way y
HOCITB aHTJIHCHKOI MOBH aCOIFOEThCS 3 MOpPANBHICTIO (ceMu ‘moral’, ‘rightness’) Ta cnaciHHIM
nyn (cemu ‘spiritual’, ‘salvation’): Praised be the light that showed me the right way (W.Scott).

CretuiuHuM 71 YKPAiHCHKOI MOBH € HAsSIBHICTH JIGKCEM KYJIbTypa Ta KyJbTYPHHMId cepen
JICKCHKM JTAHOTO MIKpOIois. Marouu ceMu ‘oceiueHicmv’, '6UX06anicmb’, JTEKCUYHA OJMHUIIL
KyJbTypa BUpa)kae BHYTPILIHIA CBIT JIIOJMHH, 1110 COPMYBABCS 3aBASKH BUXOBaHHIO. BiCyTHICTh
JaHOT JICKCEMH B aHMIIHChKOMY MiKponom knowledge He CBIAUUTH TPO Te, IO AHMVIHAII HE
BBAXKAIOTh KYyJBTYPY IEPEIyMOBOI OTPUMAaHHS MYJPOCTi, IMIPOCTO B iXHHOMY PO3YMiHHI OCHOBHE
CTIpSIMYBaHHSI JIFOJJUHM TIOBHHHO WTH Ha PO3BUTOK PO3YMOBHUX 1 JYXOBHUX LIIHHOCTEW virtues, B siKi
BXOJUTH 1 KYJIBTYpa.

B 0060x mocmimkyBaHHX MoBaxX (DiKCYIOTHCS OJMHHIII Ha MMO3HAYEHHS PO3YMOBHX 3Ii0HOCTEH
moaunu. [IpoTe MIKpomos posym B YKpalHChKiHA MOBI Ta mind B aHTJIIMCHKINA HajeXaTh 10 PI3HUX
crpykrypuux vactud JICII curnidikaty myopicme. Tak, ykpalHChbKe MIKpOIOJIe 3HAXOAUTHCS Ha
nepudepii, y TOM Yac siKk aHTIIHChKE € CKII0BOIO spa. Lle mosCHIOEThCsl TUM, IO CTPYKTYPYBaHHSI
JICIT BinOyBa€eTbcss Ha KUIBKICHIH OCHOBi, TOOTO sIepHI ILIEHTPU (QOPMYIOThCS HABKOJIO
Haly»KMBaHIIIUX CeM, SIKI y MOBI € OJJHOYACHO 1 JIEKCeMaMH 1 OYOIIOIOTH 11i IieHTpH [5]. OTxe, cema
‘posym’ QIKCyeTbes JHIIe y 13 JICKCMYHMX OJMHMIAX, CEPeN SKHX 21y30, IHMeneKm, MO30K,
OCMUCTIOBAMU, PO3YMIHHS, c8i0oMicmb, xumpuil Ta iHil. HaToMicTh cema ‘mind’ € IHTErpaTHBHOIO B
CKBIMOJICHTHUX OIO3UILISX, SKI YTBOPIOKOTH JICKCEMHU conscience, consideration, emotion, intellect,
intuition, understanding, brain Ta iHII. JIekCUYHI OMUHMII iHmenekm Ta intellect 3aBIAKU ceMaM
‘posym’,  30amuicmv’,  mucienns’ ~(aHDL  ‘mind’,  ‘capacity’,  ‘thinking’  BIANOBIITHO)
XapaKTepu3yloTh PiBEHb PO3YMOBOI'O PO3BUTKY JIOAWHM, i 3[aTHICTh MHCIHTH Ha HaHBUILIOMY
pieai. [Ipore cemu ‘reasoning’ (MipkyBaHHs) Ta ‘brain’ (po3yMHa JIOJWHA) aHTIIHCHKOI JIEKCEMH
XapaKTePU3yIOTh caMy JIFOJMHY, a He 1i piBeHb. Y CHUCTeMI MOBM aHTJIIMCHKI JCKCHYHI OXMHUIL
intellect, brain Ta mind, sk 1 yKpaiHCBKI immenexkm, po3ym BHUCTYNAIOTh ineorpadiqHiIMN
cunoHimMamu. [lop.: His intellect is wasted on that job (OED); He's got brains (OED); B moii uac, six
inmenekm pobume 00xCeCmMEeHHl GIOKPUMMS, NPUCMPACME JTUWAIOMbCS HA  PIGHI  HAWO20
namaamoeo npawypa (O. I'onuap); FOna Isanka nanesicana 0o miei kamezopii mooetl, SKi i 3a c80im
BIKOM 1 3a XApakmepom He Oydce ROMOONAIOMb NOPAOU PO3YMY, GOHU YIIKOM 6 NOJOHI cepys.
(M. YabaHiBChKHIA).

o *x 10 MIKPOMOIIB 00c8i0 Ta experience, TO BOHH TeX Hajexath 10 pisaux yactaH JICIL
YkpaiHChbKe MIKPOIIOJIE BXOAUTH JI0 SJSPHOI 30HHU 1 CKIAIA€ThCs 3 22 JTEKCUYHUX OJUHUIIb TAKUX, SIK
HABUK, YMIHHS, MYOPULl, HAYKA, HAGYAMUCS, nepeumamy Ta iH. AHIITIHChKE MIKPOIIONE € CKJIaI0BOIO
HABKOJIOSIIEpHOT 30HM 1 MicTuTh 10 Jiekcem, cepen sKUX expert, knowledge, sage, prejudice
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experienced Ta 1H. SIk 0auMMoO, PI3HATHCS BOHM HE JIMIIE KUTBKICHO, a ¥ sKicHO. J[o BHYTpIlIHBOT
CTPYKTYpH JIEKCUYHHUX OJUHHUIIH experience Ta JOCBi BXOAATh CEMU CYKYHHICMb', ‘cRpuiinamms’,
‘ceim’ (aHrN. ‘the totality’, ‘perception’, ‘world’ BignoBinHo). [Ipote cemu ‘culture’ (kynpTypa) 1a ‘a
nation’ (HapoJ) BUPAXKarOTh BIUIUB KYJIBTYPH IIEBHOIO HAPOIY Ha POPMYBAHHS CBITOIJISAY JIFOIMHU:
Experience told me not to believe him (MED). B ykpaiHCbKiii MOBHIM KapTHHI CBITY JOCBiJ OUIbIIIE
ACOIIIOETBCSA 3 TIepelaveio MPaKTUYHUX 3HaHb, YMiHb: [lepemacaii mpyoHowi posymom, a
Hebesneky — 0ocgioom (puciis's). B 000X mopiBHIOBaHMX MOBaX (PIKCYIOTHCS JEKCHYHI OIMHUII
noceimuennii Ta experienced, skilled, skilful, expert. CnilbHUM CEMaHTUYHHUM KOMIIOHEHTOM €
'00c6i0’ (aHTIL. ‘experience’). HalickmamHIIIOW 3a CBOEIO BHYTPILNIHBOIO CTPYKTYPOIO € JieKcema
skilful, ockibky BoHa XapakTepu3yeTbCsi 14 ceMaHTHYHUMH KOMIIOHEHTAMH 1 BKa3ye He JIUIIE Ha
HasABHICTb JOCBiy, a W IIEBHUX pPO3yMOBUX 31i0HOcTell yomunu (‘clever’, ‘dexterous’). Bci
3a3HaueHl aHIJIACEK] JIEKCHYHI OMWHHUIN MICTATH CIHIIBHUN CEMaHTHYHHUNA KoMItoHeHT ‘skill’,
3aBJISIKU SIKOMY YTBOPIOIOTH €KBIITOJICHTHI OIMO3MIIIi 3 17 OAMHHUIIMH, 1110 BXOIATH TAKOXK 1 JI0 HIIHX
MIKpPOIIOJTIB.

OTxe, 3ICTaBHUI aHAIII3 SACPHOI 30HU JICKCUKO-CEMAHTUYHOTO IMOJIsl CHTHI(IKATy Myodpicmb B
YKpaiHChKil Ta aHIIIHCHKIH MOBaxX JO3BOJMB BCTAHOBUTH, IO 3arajbHOIIOJICHKHIM KOMITOHEHTOM
curHiQikaTy MyzIpicTh y CEMaHTHUYHIH CTPYKTYypi TOPIBHIOBAaHUX MOB € TIOHSTTS 3HAHHSL
HarrioHanbHO-KYIbTYpHHUH ACIEKT MPOSBISETHCS Y HAJIEKHOCTI MIKPOIONIB docgid/experience Ta
posym/mind 1o pizHuXx cTpykTypHux yactud JICIL. Y BHyTpIIHii opraHizaliii JISKCHYHUX OJUHHIIb,
10 BXOJAATH Y 3a3HauU€Hi MIKPOIIOJISI, BUSIBIISIETHCS TIEBHA CUMETPIsL.
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40 NMATAHHST PO MIHrBICTHYHNA CTATYC KOMIMNOHEHTIB
MDPA3EONOriYHNX OdnHNUb

Haraxin MAXOHIHA (I'opaiska, Ykpaina)

Cmamms npucesuena 02110y 0CHOGHUX MOUOK 30py HA NPOOIEMY NIHGICIUYHO20 CMANYCy KOMNOHEHMI8
@O. V pobomi 3pobaeno cnpody npoananizysamu 36's30K Mixc pisHuMu munamu komnonenmie @O i 3a2anoHuM
@pazeonociunum 3HaveHHIM.

The paper contains the overview of main conceptions on the problem of phraseological units linguistic
status. An attempt to analyze the connection between different types of components of phraseological units and the
general phraseological meaning was made in the paper.

IMocranoBka npodaemu. Opaszeonoriune 3HaueHHs (nam — O3) BBaKaeThCsl HAWCKIIAHIIINM
He JuIIe y (paseosiorii, a # y MOBO3HABCTBI B IIJIOMY 1 HaJIGKHTh JO 3arajbHOI MpoOJieMu
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3HadyeHHs. [eskumu Haykosisimua  (JI. A. FOpuyk, B. M. Binonoxenko, 1. C.'HaTiok) BOHO
pO3rJISIAa€EThCS K OJHA 3  KaTeropiaJibHUX O3HaK  (pa3eosnoriaMmiB.  IHIN  JIHTBICTH
(M. @. Anedipenko, B. I1. XKykos, O. B. KyHiH T.iH.) X04a i He pO3AUISIOTH II0 TOYKY 30py Ha
KpuTepii (pa3eosoridHoOCTi, TaKOK BH3HAIOTh cTaryc ®P3 sk abcomoTHO crenudiyHoi MOBHOT
kareropii. OcTaTouHOr0 PO3B’SI3aHHS TEOPETUYHUX THTaHb, MOB’s3aHUX 3 D3, y BITUYMIHIHOMY
MOBO3HABCTBI TOKM Ie Hema. JIyMKH JIHTBICTIB PO3XOMASATHCS SK IOMO TepMiHONOTIT (IiTicHe
3HAUEHHS, TJI00aJIbHE 3HAYCHHS, 1MIOMAaTUYHICTh, CEMaHTHYHA I[UTICHICTh, Yy3arajibHCHE
(pa3eonoriuie 3HaYCHHS, IUTICHICT, HOMIHAIIIi, CECMAHTUYHA €JHICTh, CEMAHTUYHA MOHOJITHICTb,
JICKCUYHA HEMOAUIbHICTh, ()Pa3eoyIOTiYHUI JeCUTHAT, TJI00aJIbHUN JECUTHAT TOIIO), TaK 1 100
po3yMiHHs cyTHocTi ®D3. Ajie BCi HAyKoOBII €IMHI B ToMy, 1o crernu@igdicte ®3 icTOTHO
BHU3HAYAETHCS HAPI3HOO(OPMIIEHICTIO Ta 0araTOKOMIIOHEHTHICTIO CKJIaly (pa3eoioriyHoi OAMHHUII
(mani — ®0).

Meta nanoi po0OTH: BHCBITIUTH OCHOBHI IMOIJISJM HAYKOBI[IB Ha JIHTBICTHYHHHA CTaTyC
komrioneHTiB PO; mpoaHanmizyBaTH, SK 0araTOCHIBHICTh CKIaay BIUIMBae Ha ¢opmyBaHHs O3;
JOCITIZIUTH POJIh KOMITOHEHTIB ()pa3eosIori3MiB y CTBOPEHHI IUTICHOTO 3HAYCHHS.

AHami3  OCHOBHHX JoChimKeHb. Bxe ¢paszeonoru-«mionepn»  B.B. Bunorpanos,
O.1. Monotkos, B.I1. Kykos Bu3HaBaiu HapizHOO(OpMIIeHicTh (11 e Ha3WBAIOTh HAJCTIBHICTIO) SIK
KareropianpHy o3Haky PO, mo mnepenbavae HasgBHICTH y HHX KOMIIOHEHTHOTO CKIIAIY,
CHHTaKCHMYHO OpPraHi30BaHOrO IMeBHUM 4YMHOM (y (opMi CIOBOCHONyYEHHS ab0 pEUYCHHS).
HapcniBHicTh yka3zye Ha Te, MO CkiafoBi eneMeHTH @O TEOpeTHYHO MOXKYTh CITIBBIIHOCUTHCS 3
BIJIMOBI/IHUMHU CaMOCTIHHHMH JIeKCEMaMH, TOOTO JIEKCHKa MocTadae (pa3eosoriro pearbHuM
MatepianoM. Y mpoleci yTBOpeHHs (pa3eosioriaMy, 3yMOBJICHOT0, K ITPaBUIIO, IIEPEOCMHUCIICHHIM
3MIHHOT'O CJIOBOCIIOYYEHHSI, BiZIOYBAa€ThCSl CEMaHTHYHA IepeOyIoBa 3MiHIOBaHHUX CIIiB. BHacmifok
poro komrnoHeHTd PO, 1Mo30aBISIFOUYUCH MPEIMETHOI CITIBBITHECEHOCTI, BTPA4aloTh BIACTHBE 1M
paHile JeKCHYHE 3HAYCHHS 1 HOMIHATHBHY (YHKIIIIO; BiIOYBa€ThCs JeaKTyawi3allisi JIEKCHUYHUX
3HAaYeHb KOMIIOHEHTIB, SKa MPU3BOAUTH JO IX MOBHOI JeCeMaHTH3allll. BHACTIIOK IBOrO MPOIECY
(dpazeornorizmM moyrnHae HaOyBaTH CEMAaHTUYHOTO 3HAYEHHS B I[iIoMy, popMyeThes rinodansHe O3.
[Ipu npoMy criocTepiraeTbcs Taka 3aKOHOMIPHICTh: UMM iCTOTHilIE ()pa3eoyioriyHi KOMITOHEHTH
BTPayvaloTh MPEIMETHY CIIBBIIHECEHICTh, THM MEHINY JICKCUYHY CaMOCTIMHICTh BOHH MAaloTh 1,
TAaKUM YUHOM, THM «IIUTICHIIIE» 3HAaYeHHS TaKoro (pa3eosori3My i HaBITaKH.

B.B. BunorpaioB 3HalIloB ayke Baaje oOpa3He MOpiBHSAHHA (pazeonoriamy 3 XiMidHO
CKJIAJIHOI0 PEYOBHHOIO, SKa BHHUKAE BHACTIJOK B3a€MOJIl pi3HUX eneMeHTiB. Ppazeonorizm
JIHTBICT YSABISB SIK «XIMIUHY CIIONIYKY SIKUXOCh PO3YMHEHHX, 3 TOYKHA 30pY CY4acHOI MOBH
aMopHUX, JTEKCUYHUX dacTUH» [5: 124]. JlificHO, OaIOHO J10 TOro, SIK BHACIIIZOK XIMIUHOI peakilii,
B SIKill Y B3a€MOJIiI0 BCTYMAIOTh JIEKITbKA EIEMEHTIB, BAHUKAE TPETS, SIKICHO HOBA XIMiYHA CIIONyKa,
IO CKJIAZIAETHCS 13 B3a€MOJIIIOUMX EIEMEHTIB, ajieé He CTAHOBUTH CYMH ITMX €IIEMEHTIB, TaK 1 31 CIiB
BUIBHOTO BXXKUTKY YTBOPIOETHCS MOBHA OJMHUIIS 3 aOCONIOTHO HOBOIO SIKICTIO, SIKA HE MOBTOPIOE
KOJIHY 31 CBOTX CKJIaJIOBHX YACTHH.

Hecemantu3zaniss komrnoneHTiB @O mpu3BOIUTH 0 TOTO, IO BOHM HE MOXYTh BUKOHYBATH
CaMOCTiHHOI HOMIHATUBHOI (DYHKIIi, M030aBJIeHI JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI He3anekHocTi. Yepes Te,
0 HE MO)KHA B3SITH CJIOBO-KOMIIOHCHT y TOMY 3Ha4eHHI, B SIKOMY BOHO BXXHBA€ThCS BUILHO, HE
MOKHA BHU3HAYMTH HOrO0 CHCTEMHY 3HA4YMMICTh, Aeski (paseonoru (O.1. Monotkos, B.I1. XKykoB)
BBaKAIOTH 3a JOLIBHE HasuBaTH ckiazoBi @O He caoBaMM, a KOMIIOHEHTAMH. Y JIIHTBICTHYHIHI
JiTepaTypl HeMa €IWHOI JYMKHM 1 €IMHOI TEpPMIHONOril MO0 IbOrO IUTAHHS: CKJIAJ0BI
(pa3eonoriaMiB Ha3UBaIOTHCS MO-Pi3HOMY: MOTEHIIIHHI cioBa (B.B. BuHorpaios), Mexa JeKCHKO-
¢paseonoriunoro  BapitoBanHsd  (O.C. AxmaHOBa), cjoBa 3 TOCJIA0JICHUM  3HAYCHHSIM
(H.M. AmocoBa), cioBa, IO BTpaTWIM JICKCHYHE 3HAYCHHS 4Yepe3 BIJCYTHICTh IpEIMETHO-
noustiiHol  cmiBBinHeceHocti  (B.I1. XKykoB), ¢opmansHOo-rpamaTnuni  cioBa (B.M. Temis),
cmoBecHi  emementn  (JL.I'. ABkcenTheB), 1, Hapemri, koHctutyeHtn (FO.}O. ABamiaHi,
LI Yepaumona). Ham HaliOinbpm IMIOHYE TpaJWIiiHUA TEPMiH «CIIOBa-KOMITOHEHTH», KU
HalKkpalie BiIOMBa€e ABOICTUI XapaKTep IbOT0 JIHIBICTUYHOTO (DEHOMEHY.

3 ycixX iCHYIOYHX JIyMOK 3 IHUTAaHHS IPO POIb CIIB-KOMIOHEHTIB Npu GopmyBanHi O3 MoxHa
BUJUTUTH JIBI TIPOTHIISKHI TOYKH 30py. [IpencraBaukamu nepmoi € B.I1. XKykos, I.C. Topormes,
O.M. Bbabkin, O.1. MonorkoB. BoHu po3ymitoTh mmia Gppa3eosioriaMoM BHpas, 10 CKIATAEThCS HE 31
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«CIiB, a 3 KOMIIOHEHTIB, SIKi BTPATWJIM O3HAKH CJIOBA (JEKCUYHE 3HA4YCHHS, ()OPMHU 3MiHH CIIB Ta
JICKCUKO-TPaMaTH4H1 0COOJUBOCTI ciioBa)» [9: 26].

Mpuxunpaukr  iHmoi Touku 30py (O.I. Cmupuunbkuii, .M. HIlmensos, O.B. KyHis,
JL.M. 3onoroBa, B.M. Moki€HKO) 3amepeuyroTh L0 KOHIICIIIiI0, BBa)KAIOUH, IO CJIOBA Yy CKJaji
¢dpaszeornoriaMiB Bce K Taku 30epiraloTb aBTOHOMHY ceMaHTUKy. Hamp., H.M. Amocosa,
MiJICYMOBYIOYHM CBOI MIpKyBaHHS IIOJI0 KOMIIOHEHTIB-HEKpOTH3MiB y ckiani @O mwume: «Xoda
JIcaKTyati3allis BIaCHUX 3HAYeHb KOMIIOHEHTIB MOXE JOXOIUTH JI0 iX (haKTUYHOI TeceMaHTH3allil,
(dakT iCHyBaHHS KOXXHOTO KOMIIOHEHTY SIK OKpeMoOoT o cioBa (po3psnka Hama — H. M.),
MaOyTh, IEPEIIKOPKAE HOro IUJIKOBUTOMY oMepTBIHHIO» [2: 91]. T.M. denyseHko nomyckae, 1o y
@O KOMIOHEHT BIJTBOPIOE CBOE TEHETHYHE JHKEPENo — CIOBO — SK y (opManbHOMY, Tak i
3MICTOBHOMY TUIaHi, BHKOHYIOYM TaKHM YHHOM HACTYIHI YyHIBepcadbHi IS OyAb-iKOi MOBH
¢GyHKIIT: miaTpuMyBaHHsS HapizHooppmieHocTi DO; 3a0e3rneueHHS MOMKIMBOCTEH Yy3yalbHOT
BapiatuBHOcTI PO; 3a0e3medeHHsT MOXIMBOCTEH okazioHanpHUX 3MiH DPO; 3yMOBIIOBaHHS
Tpanchopmaniiaux MoxumBocteid ®O; ydacTb y cTBopeHHs oopazHocti PO; ydacTh y CTBOPEHHS
00pa3HoCTi BHYTPIIIHBOI (hopmu; BU3HaUeHHS excripecuBHocTi @O [13: 11].

M.®D. AnedipeHKO TaKoX MPOMOHYE BIAMOBUTHCS Bill THX ()pa3eosoriyHuX IOKTPHH, 3TiTHO 3
SKAMH JIGKCHYHI KOMIIOHEHTH (pazeM BBaXKarOThCSl «BUYUIICHUMH» B JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY 1
CEMaHTHYHO-TPaMaTHYHOMY IUTaHI, Ha TijJcCTaBi TOro, mo «0e3 3JaTHOCTI 30epiraTH Ciix
BiZJOOpaKEHHSI € HEMOMIIMBAM PO3BUTOK MaTepii B3araii <...> BHyTpIllIHE 3aBXKIW MICTHTh y COO1
BIJIMOBIIHUH (h)parMeHT 30BHINIHBOTO Yy TiepeTBopeHomy BUTIsmi» [1: 34-36]. Ha nymky mporo
JIHTBICTa «BCi (YHKIIOHAILHO-CTPYKTYPHI MPOIIECH B LapHHi (paseonorii 3a 3acoboM i GpopmMoro
CBOr0o 00’€KTMBYBaHHS SBJISIOTH COOOHO B3aeMOi0 (hpazeMooOpa3ytounx KommoHeHTiB» [1: 37].
LikaBicTh BUKIMKAE i Touyka 30py B.M. MokieHKa, sIKMii BBa)Ka€, 10 «epeOUIbIICHE 3HAYCHHS
HECJIIBHOCTI KOMITOHEHTIB BHKJIMKaHE CYTO CHHXPOHIYHHM IiIX0aoM 110 (paseosorii <...>, mis
MPAKTUKH K ICTOPHYHOTO aHali3y (pa3eonorisMmy TOTOXKHICTh CIIOBa 1 KOMIIOHEHTa (pazeonorizmy
oueBuaHAY [8: 29], 00 Hapi3HOO()OPMIIEHICTh BUKIMKAE MOCTIMHY aKTyaji3allito KoMnoHeHTiB DO,
MOBEPTAIOYH iM Y MOBJICHHI CTaTyC CIIOBA.

Alle HaWOUTBII MWIBHOI yBard, Ha Hall TMOMJIAJ, 3aciuyroBye nymka I.I. UepHuimoBoi, sika
BBaXka€, M0 3HAYCHHs (Ppa3eosori3aMiB y MbOMY BiJHOIIEHHI HE CTAHOBUTH €IWHOI KapTwHU [14:
40]. CrymiHp ceMaHTHYHOI BiJJOKpEMIICHOCT1 (pa3eosioridyHOoro KOMIIOHEHTa HE MOXKE OTPHMATH
OJITHO3HAYHOI XapaKTEPUCTHKH 1 TMOBWUHEH OYTH TPENCTABICHUM IIHPOKOIO IIKAaJok, ska O
JI03BOJTMJIA TIEPEKHHYTH MICT Bill aOCOJIOTHO MOHOINITHHX (paseosiorizMiB 10 (paseonoriqaux
KOMITJIEKCIB, $IKi XapakKTepH3ylOTbCS B TOW 4YHM IHINIH Mipi CEMaHTUYHOIO PO3KIAIHICTIO.
O.[1. PaiixmraiiH TakoX TPUEAHYETHCS NIO IIi€1 TOUKK 30pY: «y Mexax (ppa3eonorivHoro CKiaxy
CTYITIHb CEMaHTUYHOI CITIBHOCTI KOMIIOHEHTIB (Dpa3eoliori3MiB JSKUTh Y IIMPOKOMY JIiara3oHi MK
HYJIHOBOIO T4 MaKCHMaJbHOIO MEXEI0, He JOCITalour y OLTBIIOCT BHIMAJKIB JKOMHOI 3 HUX» [11:
112]. BiH BuALISE TPU OCHOBHI THUIHM CEMAaHTHYHOI 3HAUYYMIOCTI OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB
¢dpaszeornorizmiB: HeratuBHy, MmoOiuHy i1 mpsimy. [lix HeraTMBHOW B3HAYYIIICTIO BiH pO3yMi€
BIJICYTHICTh CIUIBHUX CEMaHTHYHHX €JIEMEHTIB y 3Ha4YeHHI JIEKCEMU-KOMIIOHEHTa 1 B LLTICHOMY
curHiikarupHomMy 3HaueHHi ®O. HeratmBHa 3HAUyIIICTh YCIX KOMIIOHEHTIB (paseosorizmy
O3Hayae HOro MOBHY CEMaHTUYHY MOHOJITHICTh. BoHa Mae Miciie Jumie y THX BHITaJKaX, KOJIU
¢dpaseornoriune 3HaueHHS He 0a3yeThCsl HA MPSIMHUX YM TEPEHOCHUX 3HAYCHHSX KOMIIOHCHTIB, a
CIIMPAETHCS JIMIIEC Ha CUTYaTUBHUH 3MicT. [10014Ha 3HAYYIIICTh — HAsBHICTH Y NMPSIMOMY 3HAYCHHI
CIIOBa CEMH, Ha SIKiil IPYHTYEThCS 3HAUCHHS PAAY (pa3eosori3miB 3 UM KOMIOHEHTOM, a HEPIJKO —
1 IepEeHOCH] 3HAYEHHS CaMoro IbOro CJioBa. Takuii KOMIIOHEHT (HaifyacrTille e IMEHHHUK) Bifirpae
poinb cemaHnTuuHoro uneHtpy ®O. IlpsMa 3HaYyIIicTh, TOOTO CEMaHTHYHA BiJOKPEMIICHICTh
KOMIIOHEHTIB (ppaseosiorisaMmy, € 000B’I3k0BOIO BjiactupicTio DO, 10 BUHUKIM HE 3aBISKH
niticHoMy nepeocmucieHHio [11: 112—114]. PesynpTaToM Kinacudikallii BUeHOr0 CTaB HACTYITHHI
BHUCHOBOK: «bunbIricTh ycraneHux ¢pa3 ceMaHTHUHO WwieHOBaHi. HeweHoBaHMMH € yacTuHa (pas 3
JIEKCHYHOIO 1JIOMaTHYHICTIO, MOOYJOBAaHUX Ha €JMHOMY OOpa3HOMY MEPEOCMHCIICHHI, a8 TaKoX
BHT'YKOBI Ta MOAAJIbHI (hpa3u 3 JIGKCUKO-IPaMaTHYHOIO 11IOMAaTHYHICTIO, SIKi 3a3HAJIN €KCIIPECUBHHUIA
3cyB 3HaueHHs»[10: 143].

[Ipo «ekcrlinuTHY 4YICHOBaHICTh OaraThoxX (paszeonoriamiBy ropoputh i A.M. MenepoBud
[6], a T.M.MiriHa [7], 3acCTOCOBYIOUM METOIMKY IIKAJIIOBAHHS, JOBOAWTH, IO CTYIIHb
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caMmocTiiHOCTI KomroHeHTiB PO 3HAXOmUThCA Yy TPSAMiM 3aJeXHOCTI Bif CTYMEHS 1301l
CIIOBECHOT'O KOMIUIEKCY BiJl HOrO CHCTEMHHX BIACTUBOCTEW, TOOTO Bif CTYyHeHs (pa3eonoriyHoi
abcTpakiii BiJi CEMaHTUYHHX KaTeropidi, NMpUTaMaHHUX CJIOBECHOMY KOMIUIEKCY Yy BUIBHOMY
B)KHMBaHHI.

Marepian pocaimkenns. OkpiM BCiX BHIIE HaBEICHHX TEOPETHYHHX apTyMEHTIB, IPO
OCTaTOYHY HEPO3UYMHHICTH KOMIOHEHTIB y (opmyBaHHiI mimicHoro ®3 TOBOpHTH 1 Iijla HH3KA
emmipuyaux (QakrtiB. Tak, 3TigHO 3 OCTaHHIMM JOCHIIPKCHHSAMH aMEPUKAHCBKMX JIHTBICTIB
OyKBaJIbHE 3HAYEHHS CIiB, IO Timuanucs nepeocMmucieHHo y @O, He TUIbKK He 3HHKAaE, ane W
BiZlirpae 3Ha4YHy poiib B iHTepmperarii meradopu. OTxke, meradopH, sIKi TMOKIAJEHO B OCHOBY
CTBOpPEHHSI 3HaYCHHS (PPa3eoIori3mMy, € <OKUBUMH» JUISI HOCIiB MOBH 1 CKJIAJIal0Th BAXKIIMBY YACTHHY
iX KOHIleNnTyalnbHOI cuctemu [3: 116].

Takox MokHa 3BepHYTH yBary i Ha nim rpynu ©O, B SKHX «IIE€BHI €IEMEHTH II00aILHOTO
CMHCITY 3aKJIaJIeHi B camiil mpupoi koMrmoHeHTiB @Oy, a oTke i «riodabHe 3HaYeHHS SIKUX TYXKe
gacto He € HecrioniBaHuM» [5: 160]. OcoOIMBO HAOUHO II€ CIIOCTEPIraeThesl Y MapalliHrBiCTHYHUX
¢dpazemax, B IKUX MiMiKa, pyXH Tila BiJlIrpatoTh BEIUKY POJb i B SKHX BepOaIbHO BUPAXKEH] JKECTH
MaroTh winicae ®3, Hanp.: die Arme/ Armel hochkrempeln, grofie Augen machen; mit den Achseln/
Schultern zucken. Tlpy CUPUIHATTI y TEKCTI MapaliHTBICTUYHUX OJWHUIL y MOBISI BHHHKAE
ysIBIIEHHsI TIpo (i3WuHi i miJ BIUIMBOM 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB. Taki OMWHHMIN BBaXKAIOTHCS
¢paseonoriaMaMyd Ha TOM MIJACTaBi, MO MEPEOCMHCICHICTh CTBOPIOETHCS THM, IO 3aMiCTh
MO3HAYYBAHOTO TIEBHOTO SIBUINA, MPOIECY — €MOIIHHOrO CTaHy JIOJUHH (HANPUKIAN, «miirrisch,
unzufrieden seiny) — ONUCYIOTHCSA HOro 30BHINIHI 03HaKU (y JaHOMY BUNAJAKY «ein schiefes Maul
ziehen/ macheny)

Takox Benmuky ponb y ¢GopmyBanHi @3 Bigirpae MpUCYTHICTH T.3B. KOMIIOHEHTIB-CHMBOIIIB
(Geld, Grenze, Gedanke Tomio). Ilpu mOpiBHSHHI TaKUX JI€CIIBHUX CTaMX BUPA3iB, fIK j-n auf
einen Gedanken bringen, einen Gedanken ausspinnen, sich (D.) j-n, etw. aus den Gedanken
schlagen, mit dem Gedanken spielen, seinen Gedanken nachhdngen, hinter j-s Gedanken kommen 1
T.J1. 3’SICOBYEThCS, MO KoMIoHeHTy «Gedanke(n)» MOXHA MPUTNIMCATH 3arajibHe 3HAYCHHS, OlIbIIe
TOT0, TAaHWH KOMIIOHEHT YCTaJCHUX BHUPa3iB BUKOHYE TYT CMUCIO00 €IHYIOUY QYHKIIiIO, TOMY IO
BiH BHOCHUTH PO3PSIHY MapaJurMaTHYHy CEMY «IICUXIYHHUI MpoIecy», sika BXOJUTh B CEMAHTUYHY
CTPYKTYPY BCBOTO Psy CTIMKMX CIOBECHHMX KOMIUIEKCIB [5: 159]. ¥V ¢pasemax Takoro Ty
3HaYCHHS (OPMYETHCSI HAa OCHOBI CTPHUIKHEBOIO KOMITOHEHTa (HaH4acTIlle 11e JIeKCEMH-COMAaTH3MH,
a TaKoXX JIEKCEMH HAa TIO3HAYEHHS TBapWH 1 POCIHH), BIH € «IIPOrpamye» CTBOPEHHS X
(dpaseonoriunux cepiii: j-m brummt der Kopf; j-m schwirrt der Kopf; j-m raucht der Kopf; einen
dicken/ schweren Kopf haben,einen roten Kopf bekommen, j-m/ j-n den Kopf kosten, den Kopf
héiingen lassen; j-m den Kopfwaschen; den Kopf'in den Sand stecken, den Kopf hoch tragen tomo.

Benuka muroma Bara mpu (GOpMyBaHHI TIIOOANBHOTO 3HAYEHHS MAIOTh CKJIAJHHKH THX
(dpazeornoriamis, sKi BiPI3HAIOTHCS OJWH BiJl OJHOTO Y IJIaHI BUPa)KEHHS JIMIIE OAHUM (HArmp.,
MPUKMETHUKOBUM ) KOMIIOHEHTOM: auf gespanntem Fuf3 mit j-m stehen, auf vertrautem Fufs mit j-m
stehen, auf gutem Fuf3 mit j-m stehen, auf schlechtem Fuf3 mit j-m stehen, auf freundschaftlichem
Fuf3 mit j-m stehen. CMHUCIOYTBOPIOIOYY (PYHKIIIFO MalOTh 1 KOMIIOHEHTH, SIKI BapirOlOThCS 1 K1
CKJIaJIAf0Th CMUCIIOBUH LIEHTP BiANoBimHOI (y maHoMmy Bunanky aieciiBaoi) ®O. Lli kommoneHTH
CHIBBIJHOCATHCS 3a 3MICTOM 3 OJHO3BYYHHMH CJIOBAaMH BUIBHOTO BXHUTKY, TIOP. HAIp.: mit j-m auf
gespanntem Fufs stehen, mit j-m in einem gespannten Verhdltnis leben Tomo. [IpuKMETHHUKORBI
KoMIIOHEeHTH B naHux @O HecyTh iHAMBIMyalbHI a00 nudepenuiini cemu [5: 159-160].

[lepenbauyBanum € 1 3arampHe 3HadeHHs THX DO, ne ¢paszeonoriyuHa cemMaHTHKA
CITIBBITHOCUTHCS 3 BTOPUHHUMHU CHCTEMHUMH 3HAYCHHSMH JIEKCEM-KOMIIOHEHTIB: Fiichse prellen
(schlaue Menschen tiberlisten) : der Fuchs (schlauer Mensch) [8: 6].

Y komnoHeHTiB PO BiAMIYAIOTHCS TAKOXK acoliamii 3 OJHOKOPCHEBHMMH CJIOBaMU BUILHOIO
BXKHUTKY. Lli ClIiBBiZTHOIIIEHHSI € OCOOJIMBO XapaKTEPHUMHU JIIsl Ppa3eosIori3MiB sIKi MarOTh KOPEJISIIIii
3 JlekceMaMH Tiei x OymoBu, mo i ckinamgauku PO, i TomMy n00pe WICHOBAHUX: Y JI€CTIBHOIO
komnoHeHTa alle Glocken zusammenliuten lassen € nyxe CUJILHHUMH acolliallii 3 aHAJIOTIYHOIO
JeKceMoro lduten, sika BXXKUBA€EThCS B MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI «HACTIMIIMBO PO3TOJIONIYBATH MIOCH,
PO3IOBCIO/KYBATH TUTITKHY.
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®dpaseosoriyHa ceMaHTHKA KOPEIIOE 1 3 CUCTEMHUM 3HAYCHHSM JICKCEM-KOMIIOHEHTIB, SKI
MaIOTh JICPUBAIIMHUI XapakTep Ha piBHI CIOBOTBOPY: sich in den Schmollwinkel zuriickziehen
(«gekrinkt, unmutig, beleidigt auf etw. reagieren u. nicht ansprechbar sciny) : schmollen («aus
Unwillen iiber j-s Worte od. j-s Verhalten gekrinkt schweigen [u. seine Verstimmung im
Gesichtsausdruck erkennen lassen]») [8: 6].

[Ipo reHeTHyHUi 3B’SI30K KOMIIOHEHTIB 3 BIIMOBIIHUMHU CIIOBaMH CBIAYUTH 1 T€, IO JAOCUTh
YacTO HASBHICTh THX YW IHIIUX KOHOTalid y cemanTumi PO BU3HAYAETHCS XapaKTepoM 00pa3HOI
OCHOBU Ta €KCIIPECHBHO-CTHIIICTHYHOIO XapaKTEPUCTHKOI KOMIIOHEHTIB, 5K Y BUIbHOMY BJKUBaHHI
€ MapKOBaHUMH CJIOBaMH, Hanlp.: die Zihne fletschen, j-m die Fresse/ die Visage polieren.

Benuky nutoMy Bary npu (popMyBaHHI I7100aIbHOTO 3HAUYEHHS 30€piraloTh TAaK0K KOMIIOHEHTH
y (paszeonorivHUX BUpa3ax, jAe mie JOCUTh BiIUyTHA BHYTpiHA Gpopma (nami — BD). Tpagumiiino
i BO po3ymieTsest «MOTHBYIOUA 03HAKA, 110 JIATJIA B OCHOBY Ha3BW IpeAMeTa 4M sABuia» [12: 5].
Hamp., y ®O «bis auf/ in die Knochen» MOTUBYETbCS «MeXa», «CTYIMiHb» (Y MOTHBAIIIT 11i€1 03HAKK
npuiiMae y4actb NPUHUMEHHHK «bis auf / iny) 1 «rnOuHay (MOTUBYETHCS CIIOBOM «Knocheny, sike
CHUMBOJII3YE II0Ch TNIMOMHHE, 3aX0BaHe ). AJe 3arajibHe 3HaueHHS DO — «BCIEI CYTHICTIO, IIUIKOM 1
MOBHICTIO (OyTH KUMCH ab0 SIKUMOCh)» — HE MO)KHA TPUPIBHATH JI0 ceMaHTUkH 1i BD: cemanTnka
@O umpme, Hik i1 BO. «BD HiOuTO «akymymoe» B co0i BMOTHBOBaHi BigHomieHHS PO —
BiIHOIIEHHA (pazeonoriyHoi 1 crpykrypHoi MotuBanii» [1: 135]. B® Bunumkae «Ha 0a3i
OyKBaJIbHUX 3HaYeHb KOMIOHEHTiB» [12: 5]. ¥ ¢pazeonorizmax, ne BD me He 3aTreMHeHa, MOXKHA
3pO3yMITH, III0 IPYHTOM MJis BUHHUKHEHHs B® € acomiaTuBHA O3Haka — pe3yJbTaT IHOAI OLIBII
CKJIaJIHOT B3a€MOIii, HiXK OyKBasbHI 3HAaYeHHS (pa3zeMoo0pa3yrounx KOMIoHeHTiB. KoMnoHeHTHU
aHaJli3 J03BOJIIE BUSABUTH IF0 acOLIaTUBHY oO3HaKy. I[lop. cemy B® «BiAmoBigaibHICTEY B
ceMaHTHYHIN cTpykTypi D3 mit seinem Kopf fiir etw. haften («Opatm Ha ceOe¢ NOBHY
BIJIMTOBIIaIbHICTD aX JI0 PU3UKY BTPATHTH JKUTT»), 00 cemy «3akpinutucs» y @O Anker werfen
(«3ynuHUTHCS J1e-HeOyIb, YJIAIITYBATUCS Ha IMOCTiHHE MicIle MpoXUBaHHSI»). TakuM uuHom, BD
(¢pa3eonoriuHoi  OAMHMIN  «3aKOHOMIPHO BHCTYIIA€  CMHCJIOO0pPa3ylouyol  JIAHKOK MK
STUMOJIOTTYHUM 00pa30M 1 aKTyaJIbHUM 3HA4YeHHsM (paseonorizmy» [1: 136].

BucHoBku. TakuM 4uHOM, Y CTBOpPEHHI 1iTicHOro M3 KOMITOHEHTH BIAIrPalOTh Pi3HY POib. Y
neskux @O BOHM He MaloTh OyJb-KOTO BIUTMBY Ha Ti00aibHE 3HaueHHA. Lle € xapakTepHUM s
CTaJIuX BUPA3iB, SKI BHHHUKIIM BHACIIIOK MOCIA0JCHHS JICKCHYHMX 3HA4Y€Hb iX KOMIIOHEHTIB. B
IHIINX (paseonorisaMax, HaBMaKW, OJUH 3 KOMIIOHEHTIB MOXXE BIUIMBATH HA IUTICHE 3HAYCHHS, a
iHO/MI ¥ BiAirpaBaTH 3HAYHY pPOJIb, YacTO 30epirarouu MpU IbOMY CBOE CEMAaHTHUYHE 3HAYCHHS.
BBakaeThcs, 110 MOCTa0JCHHS JIGKCHYHOT'O 3HAYCHHS KOMIIOHEHTIB SK (hopMa CEMaHTHYHOTO
MEPETBOPEHHS € HACTIIKOM MEHIIOI CeMaHTUYHOI TpaHcopMalii (a TakoK MOBHOI aOCTpakiiii),
HDK TIEPEOCMUCIICHHS, B SIKOMY BCI KOMIIOHCHTH BTpadalOTh CBOE 3HAUCHHs 1 Oe3mocepenHiit
3B’S30K 3 HUM.

B ninomy ®3 — ¢eHOMEH BUKITFOUHO CKIIAHHM, SKUH HE MOYKHA PO3TIISIIATH aHi SIK MEXaHIuHY
CyMy CKJaJlOBHX HOro KOMIIOHEHTIB, aHi SK aOCONIOTHO aOcTparoBaHuii Bif (OPMH 3MICT.
Cemantuuny crpykrypy PO MoxHa TMpEIACTaBUTH SK MIKPOCHCTEMY, BCl E€JIEMEHTH SIKOi
3HaXOJATHCS B TICHOMY 3B’SI3KY 1 B3a€MOJIIIOTh MiX COOOIO.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Haranis MaxoHiHa — BuKIafad Kapeapd pPOMaHO-TEPMAHCBKHX MOB ['OpIJIIBCBKOTO JAEp)KaBHOTO IENArorivHOrO IHCTHTYTY
IHO3EMHHX MOB.
Hayxkosi inmepecu: Gppa3zeosoris HiMElbKOi MOBH.

IHHOBAUIAHA CY®DIKCAUISTI B HIMEUDKIN
3ArAribIHOBSMBAHINA ANEKCHUI

Onrexcanapa MAILUEHKO (Isano-®pankischk, Yrpaina)

YV cmammi  poszensinymo  cro80meipHi  0COOAUBOCMI  PI3HUX ~MepMiHie, 30KpeMa NpuodileHo  yeazy
cyikcanbHomy cnocoy meopeHHs NOAMUYHUX, KOMA TOMEPHUX, MEeXHIYHUX Ma [H. mepMinie. Busnaueno cmyninb
NPOOYKMUBHOCIMI OKPEMUX CROBOMGIPHUX MUNIE Y MEOPEHHI MepPMIHIE pIHUX cghep, NPOAHANI306aHO IX 34
croeomsipnum 3navennsim. Mamepianom oocnioocenns ¢ 8000 neonocizmie ma oxazionanizmis, 6idibpanux 3a
caumamu nimeywroi nepioouxu («Spiegely, «Zeity, « Welty, «Siiddeutsche Zeitung»).

The paper studies the word-formative peculiarities of terms, in particular the suffixation of political,
computer, technical etc. term formation. The most progressive means for the further development of the term
system is emphasized. The productivity degree of some word formation types in terminology is analyzed according
to the word-formative meaning. The investigation was carried out on the material of german newspapers and
magazines, such as «Spiegel», «Zeity, « Welt», «Siiddeutsche Zeitung».

3a OCTaHHE AECATHIITTSA 3 SIBUJIMCS 0arato HOBHMX JOCHIKCHb, NMPHCBSIUYCHUX BHUBUCHHIO
OKpeMHuX cIIoBOTBipHUX ocobmuBocteil (A.B. SukoB, H0.A. 3amamii, O.JI. Knumenko Tta iH.).
CyuacHi BYCHI MOPYHIYIOTh W aKTUBHO JOCIHIKYIOTHh HAMpi3HOMAHITHINI MUTAHHS CIOBOTBOPY.
Oco0bnvBe 3ailikaBlIeHHS BUKJINKAIOTh CIOBOTBIPHI OCOOJIMBOCTI TEPMIiHIB Pi3HUX raiysei. MeToro
CTaTTi € aHami3 ocobNMBOCTEl Cy(]iKCaTbHOrO CIOBOTBOPEHHS Pi3HHUX c(ep CydacHOi HiMelbKoi
MOBH. MeTa 3yMOBITIOE BUPIIICHHS TAKUX 3aBAaHb: BU3HAYHTH CTYIIHb MPOAYKTHBHOCTI OKPEMHX
CIIOBOTBIPHUX THITIB Ta MPOAHANI3yBaTH iX 3a CIIOBOTBIPHUM 3HAYCHHSM. AKTYaJbHIiCTh CTaTTI
3yMOBJICHA THM, IO B Hiif 3i0paHO W CHCTEMAaTH30BAaHO IOJITHYHI, KOMIT'IOTEPHI, TEXHIYHI Ta iH.
TEpMiHH, BUBYCHO iXHi CIIOBOTBIPH1 OCOOIUBOCTI.

Sk BimOMO, TOXigHI CIIOBa YTBOPIOIOTHCS BiJi KOPEHS CIIB 32 JOMOMOTOK CIOBOTBIPHHX
Mojeneit cydikcis, nmpedikcis. CIIOBOTBIpHI MOJIEN] pO3TIISIAI0THCSI HAMU SIK «3pa3oK abo cxema, 3a
JIOTIOMOT'OI0  IKOT YTBOPIOIOTHCA HOBi cioBa» [1: 196]. Hampuxman, Subst.= S.+S.+-ung: die
Chatbeziehung, Adj. = S.+- ig: pixelig.

AHai3 HEOJIOTI3MIB Ta OKa3iOHAJi3MIB CBIAYMThH, IO BHCOKa CJIOBOTBOpYa AaKTUBHICTh
cygikcairii, 3a A0IOMOrorw sKoi 0yino modymnoBaHo 3,5% JekcHMYHUX iHHOBaIiK 3a mepion 1999-
2009 pp., BU3HAYAEThCA HE TUIBKM YYacTIO JaBHO ICHYIOYMX CJIOBOTBOPYHMX CJIEMEHTIB, aye i
HOBHUMH OJMHHUIIMHU, 10 BHKOHYIOTH pOJb CJIOBOTBOpuux. Ilig cydikcoM MU po3yMieMo
«CIIOBOTBIpHUH adikc, 10 PO3TAIIOBYETHCS MICKIsl KOpeHs abo iHmoro cydikca rnepes 3aKiHIeHHIM
Ta SBISAETHCS 3HAYYIOK YACTHHOIO CIIOBA 1 CIIY)KHUTh JUIS TBOPCHHS HOBUX CIIiB Y HOBUX (HOpM»
[2: 15].

3a Hammmu ganumH, 3,5% (i3 8000) HOBHX OKa3iOHANI3MIB YTBOPEHO cy(iKCaMu: -ung, -er, -
ler, -ing, -ismus, -tion, -ist, -land Ta iH1IMMYU. 3yITMHAMOCS JI€TaNbHIIIIC HA HOBOTBOPAX.

Buxianenuit matepiaq CBITYHMTh, IO HAWNPOIYKTHBHIIIAM CJIOBOTBOPYUM €IEMEHTOM
BUSIBUBCS KiHOUMH cydikc —ung (27,5%). danuii cydikc Moxke MO3HAYATH JiSIBHICTH, CTaH a0o
aOCTpakTHI TOHSTTS Ta YTBOPIOBATH BiAIIECHiBHI HOBI HaliMeHyBaHHA mpomeciB [3: 338].
PosrnsHeMo neTanbpHIillle TOXIJAHI OKa3ioHAJbHI CJIOBa YyTBOpeHI 3 1uM cydikcom: die
Allversohnung "3acanvne npumupennsn'. Auch kénnten die Menschen des 21. Jahrhunderts sich
nicht mehr mit einer Allverséhnung und Harmonie trésten, die sie ihnen im Jenseits erschliefen
werde [Sueddeutsche Zeitung: 10.01.2005], die Cappuccinisierung 'kanyuinizayis” Der Kult ums
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Italienische hat dabei in den USA zum gefliigelten Wort von der "Cappuccinisierung’ Amerikas
gefiihrt [Sueddeutsche Zeitung: 09.09.2005], die Emotionserkennung 'npoepama ons posnizHaHHs
modcbkux emoyin': «Die Wissenschaftler hoffen, dass eine solche Emotionserkennung eines Tages
in die Reaktionen von Computern auf das menschliche Gegeniiber einfliefst» [Spiegel: 15.12.2005],
die Geschlechterkennung 'po3niznanms KomMn 1omepom 4oa08iuux ma xHeinowux ooauy': «Biometrie-
System: Zielgenaue Geschlechtererkennung Computer spielen offenbar nicht nur besser Schach als
der Mensch» [Spiegel: 14.09.2005].

3arajgpbHOBKMBAHMMH CTAlOTh HUHI Takox ciioBa: die Chatbeziehung: 'cmocynxu uepesz uam'.
Als medardus, eine Figur von E. T. A. Hoffmann, baute er mit Lara eine Chatbeziehung auf
[Sueddeutsche Zeitung: 10.09.2005], die Click-Verbindung 'mummeee 3'eonanmns’: Inzwischen
hditten sich so genannte Click-Verbindungen bei Laminat und Parkett durchgesetzt [Sueddeutsche
Zeitung: 10.09.2005], die Entkabelung '3usmms ecix xabenie' Vielleicht ist es aber am Ende doch
die Entkabelung, die Bluetooth den Durchbruch verschafft [Heise: 11.09.2005].

UuMany KUIbKICTh I1HHOBAIild Jajli yTBOPIOIOTH 3 €NEMEHTOM -er-. BiH HalexuTh 110
HalWBaXJIMBIIIMX TPOIYKTHBHUX CY(IKCIB dYomoBiuoro poay (22,9%) Ta 3acCTOCOBYETBCS Y
MO€eIHAHHI 3 iIMeHHHKaMU. J[aHWid cydikc BUKOPHCTOBYBABCS y MOBi JJIsl YTBOPEHHS IMEHHUKIB Bifl
JIECTIB JUIs TIO3HAUEHHS 0cCi0, 110 3aliMaIOThCS TUM YH IHIIMM BHAOM AisuibHOCTI. Hamam cydike -
er po3BUBae cBOE 3HaueHHsA. Lle 3B's13aH0, mepin 3a BCe, 3 TUM, 110 3 PO3BUTKOM TEXHIKH I[UIUN Psij
MPHUCTOCYBaHb, IHCTPYMEHTIB, MPUJIAJIB 1 TOMY MOJiOHE CTaB BUKOHYBAaTH PoOOTY, AKYy, HepIl 3a
Bce, noBoawiocs pooutu sromuHi [4: 38]. HunHi BiH BKa3ye, SK NpaBHJIO, Ha IMCHHHMKH SKi
O3HAYaroTh JIif04i 0coOM 1 Ha3BH Npodeciii, HalliOHANBHICTh a00 MOXOKEHHS, HA3BH IHCTPYMEHTIB
[3:336].

Posrisinemo pesiki mpuknaam 'y KoHtekcti: Der Aktiongamer 'zpaseyv ma axyioni', der
Alleinperformer 'suxonaseyv-oounax’: Oder wer von uns hdtte schon einmal das Ndchstliegende
gedacht: die geistige Symbiose der Alleindenker, Alleinbastler, Alleinperformer Miiller und Beuys?
[Sueddeutsche Zeitung: 04.09.2005], der Websitebesitzer 'snacnux éebcamy': ... Damit kann der
Websitebesitzer quasi selbst bestimmen, was ein Verbrechen ist... [Spiegel: 06.07.2009].

Taxki okasioHanizmu, sk der Chatroom-Nutzer '6i0sioysau inmepuem-xnyois': Gavin befragte
fiir seine Studie 42 regelmdfige Chatroom-Nutzer im Alter von 17 bis 28 Jahren [Sueddeutsche
Zeitung: 10.09.2005], der Dating-Manager 'meneodoicep (opeanizamop) nobauens': Noch nichts vor
am Wochenende? Der Dating-Manager hilft bei der Planung, vermittelt spannende Treffs
[Meinberlin: 10.9.2005], der Egosurfer 'monu, siKi BBOJISTH Y IMOIIYKOBI CHCTEMH CBOE BIIACHE 1Ms1'":
"Egosurfer": Leute, die beispielsweise in Suchmaschinen ihren eigenen Namen eingeben [Heise:
11.9.2005], der Infosurfer 'wyxaui ingpopmayii’:... fiir das sich die grofie Masse der Spaf3- und
Infosurfer nicht interessiert — und das gerade darum von den grofien Searchengines nicht als
"wichtig" erfasst wird [Spiegel: 17.09.2005] mouanau yxe 3aKpilUTFOBATHUCS Y MOBHOMY Yy3YCi, aje,
SIK 3aCBIAYYIOTh HAIlll JOCIIDKEHHS, I11e He 3adikcoBaHi HaiiHOBIMM cioBHUKOM Duden, Wahrig
2006.

PosnoBcromxennm Busisucs cydike —ler (14,8%). Leit cydikc € BapianTaMu cydikca —er Ta, K
MPaBUJIO, 33 3HAYCHHSM HE BIAPI3HAETHCS Bi HbOro. PO3riisHeMO BUSBIICHI HAMU OKa31OHATI3MH
JUISL TIOAAJBINOTO 1X pO3YMiHHS y KOHTEKCTi: der Junglover monoouu xoxaneywv' Hingerissen von
Kates Jung-Lover [Focus: 04.01.2006], der Erdegoogler: 'ocoba, sixa susuae 3emuro 3a 00noMo2or0
npoepamu «2yen-zemas', der Sprachenkiller: 'sousys mosu' Auch das Internet ist ein Sprachenkiller
[Welt: 25.9.2005], der Zwischenkanzler: 'mpomiscnuii xanynep' Der Zwischenkanzler Gerhard
Schroder war der dritte sozialdemokratische Kanzler der Bundesrepublik ... [Spiegel: 13.10.2005],
der Biokiller 'Oiosunuwysay', der Zweikanal-Memorycontroller 'osoxananonmii Kommponep
nam»ami'.

Psin 3amo3uueHp i3 aHTIIHCHKOI MOBU Ma€e )OpMy TepyH/is, BHACTIIOK YOro BOHH 03HAYAIOTh
a0CTpaKTHI TOHATTS, SKOCTI, POIIEC, BIACTUBOCTI, MPEIMET Ta OTPUMYIOTh apTHUKIb CEPEIHBOTO
pony. Cyodikc —ing BHUKOPUCTOBYETbCS TAaKOX JUIi YTBOPEHHS BiJIECTIBHUX IMEHHHKIB, IO
MO3HAYar0Th Ha3BU ab0 pe3ynbTaT Jiil. AHTIIHCEKUM 3aKiHUEHHSIM —ing YTBOPIOIOTHCS HUHI HOBI
cydacHi crnoBa (4,2%): das Aprés-Clubbing: 'mpogedenus einvrHoco wacy nicis HiuHoeo Kiyoy':
Apres-Clubbing: nach der Party, ist vor der Party [Zitty Berlin: 24.08.2003]. Das Blinddating
'nobauennsi ¢ cniny'. GPS-geleitetes Blinddating konnte aber eines Tages der Renner werden
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[Financial Times Deutschland: 09.09.2005], das Fastdating 'opeanizayis weudxux nobauens'"....
Mit "Fastdating" kann man viel Geld verdienen — zum Leidwesen der klassischen Partnervermittler
[Sueddeutsche Zeitung: 11.09.2005]. B cyuacHi¥i HIMEIbKiii MOBI BXXHBalOThCSA TaKOXK HACTYITHI
okaszioHanismu: das Café-Hopping: 'xooumu 3 oonoeo kage 6 inwe'. Dieses Café-Hopping muss
der Gesundheit nicht unbedingt abtriglich sein [Tagesspiegel: 12.02.2006], das Extrem-Shopping
'wynisenvna eapsauxa': Gesellschaft ist fiir sie das, was sich nach Extrem-Shopping am Biiffet
versammelt und an der Maispoularde lutscht [Zeit: 11.09.2005], das Hundekidnapping:
'suxpadenns covax': Hundekidnapping mit abgeklebten Nummernschildern;, Da haben wir uns
entschlossen, ihn zu holen, sagt Malgorzata L. mit leiser Stimme [Sueddeutsche Zeitung:
16.09.2005].

Jlo HaWBaXJIMBIIIUX 3all03MYCHHUX, IHTEPHAIIOHANBHUX CY(IKCIB HANeKUTh JATHHCHKHMA
KOMITOHEHT —ismus (5,3%). BiH BKHBa€eThCs MEPEBAXKHO Y TIOETHAHHI 3 MOJITHYHUMHU TEPMiHAMHU.
Ha croromnimHiii AeHb BiIoMI Taki oka3ioHabHI clioBa sK: der Altersrassismus: 'cycninbcmeo, sike
Hemepnume 0o odel cmapuozo 6ixy', der Anti-Wessi-Rassismus 'pacusm nanpasnenuii npomu
saxionux uimyis': ... Die 1993 aus Siiddeutschland nach Cottbus gekommene Bau-Beigeordnete
Gisela Kraft (SPD) erregte mit Auferungen iiber den "Anti-Wessi-Rassismus" in der Stadt
bundesweit Aufsehen [Tagesspiegel: 06.09.2005], der Erklirungsjournalismus 'pos’scuiosanvha
arcypranicmuxa': Der "Erkldrungsjournalismus" werde zukiinftig groffere Bedeutung haben, weil
Tatsachen durch das Internet "zum Rohstoff" geworden seien [Rheinische Post: 11.09.2005]; der
Spafi-Nationalismus 'nayionanizm 3apaou 3adoeonenns’: Vielleicht ist der Spafs-Nationalismus
dieser Tage ohne die Spaf3-Befreiung der neunziger Jahre nicht denkbar [Zeit: 09.07.2006], der
Problempatriotismus 'npoonemnuti nampiomusm’: Fiihrers Zeiten sind meist der griindlichen
Sanierung zum Opfer gefallen. So muss man sich behelfen. Ein Anflug von Problempatriotismus
[Spiegel: 11.06.2006].

[MponykTuBHUM CydiKcOM, 3a HAIIMMHU JIOCTIDKCHHSIMH, BBaxaeThcsa cydikc —tion (17,3%).
Hanuii cydikc 10a€Thes O OCHOBH IMEHHHMKA Ta YTBOPIOE HEOIOTI3MHU Ta OKa310HAII3MH Pi3HOTO
3HadyeHHs. [lpukiamamMu Takux TOXIMHUX € okasioHanismu: die Aldi-Generation 'noxoninus
mopeieenvHol mepexci «Anvdiy': Zumal die Marke mit dem Slogan "Simply Clever"” vor allem die
qualitdtsbewussten Smart-Shopper aus der Aldi-Generation anspricht [Spiegel: 04.09.2005], die
Warenidentifikation 'ioenmuixayis mosapy': Dieser soll in den kommenden Jahren nach und
nach die bisher vor allem zur Warenidentifikation eingesetzten Barcodes abldsen ... [Heise:
28.09.2005].

[MpuknagaMy TOAIOHUX YTBOPEHb € TaKOX CJIOBA, SIKI BBOISATH HOBI MOHATTS (QYyHKIIN die
Besteuerungsfunktion '¢ynxyis onooamxosyeanus': Zum Ersten bedroht die zunehmende Mobilitiit
und der hohere individuelle Freiheitsgrad der Biirger und der Unternehmen die interne
Souverdnitdt, indem sie die Weisungsgewalt und die Besteuerungsfunktion des Staates unterminiert
[Welt: 09.09.2005]; die Entertainmentfunktion 'poseadsicanvna pyuxyis' ...sondern definieren
ihren Wagen tiber die Kommunikations- und Entertainmentfunktionen, sagt der Chefkreative aus
Oberurse [Sueddeutsche Zeitung: 11.09.2005], die Handyfunktion ‘¢ynxyis mobinbHoco
menegony"”.  Siemens hat in Zusammenarbeit mit Casio einen Handheldcomputer mit
Handyfunktion auf den Markt gebracht [Finncial Times deutschland: 15.09.2005], die
Timerfunktion 'Gyuxyis eumipiosanns vacy': Alle Set-Top-Boxen verfiigen grundsdtzlich tiber eine
elektronische Meniifiihrung zur Programmauswahl (EPG) und je nach Hersteller auch iiber
Videotext, Untertitel- und Timerfunktion, Sender-Suchlauf sowie iiber eine manuelle
Kanaleinstellung [Tagesspiegel: 27.09.2005].

He 3MeHmIyeTbcss B OcTaHHI POKM 1 KUIBKICTh MOXimHUX 13 cydikcom — ist (7,06%), sikuit
BHUKOPUCTOBYEThCS B 0araThOX MOBax CBITYy, 4epe3 Te HMOro MO)KHA BBAXKATH iHTEPHAI[IOHATBHHM.
Leii mpoayKTHBHHUN CIIOBOTBOPYHMM €IEMEHT JIETKO MOEJHYETHCS 3 THIIUMH OCHOBAMHU Ta JIETKO
PO3YMIETHCS HOCIIM MOBHU. Po3risiHeMo nekiabka NpukianiB 3 cydikcom — ist: der High-End-
Tourist '6acamuii mypucm'. Fiir 325000 Dollar pro Woche offnet der amerikanische Milliondr John
Melk auf den Bahamas sein Top-Resort fiir High-End-Touristen [Sueddeutsche Zeitung:
16.09.2005], der Computergermanist '2epmanicmu, sKi 8 c80iX 0OCRIONCEHHAX BUKOPUCIMOBYIOMb
xomn tomepu’: Die Tussi, auch das wissen die Leipziger Computergermanisten, sind ein Hirtenvolk
— daher also der Vorname Tussi [Reinische Post: 21.10.2006].
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B momitnyHil Jekculli, sK 3acBiguye MpoBeleHa HaMH BHOIpKa, MOXHA 3YCTPITH pi3HI
CJIIOBOTBOPEHHS 3 TMPOIYKTHUBHOIO OCHOBOIO — land (4,9%), nanpuknan: das Billig-Abitur-Land:
'Kpaina 3 dewesoro cepednvoio oceimoro': Damit aber Kandidaten aus "Billig-Abitur-Léindern" mit
ihren besseren Noten den schwer gepriiften Bayern und Baden-Wiirttembergern nicht alle Pliitze
wegschnappen... [Sueddeutsche Zeitung: 09.09.2005], das Krisenland 'xpaina e xpusi’, das
Zweiklassenland 'Osoxnacosa «kpaina': Zu Zeit ist Deutschland ein Zweiklassenland. Die
Parteibuchinhaber lassen sich wéihlen und die parteilosen Biirger sind die Bléden und haben nichts
zu sagen |[Tagesspiegel: 14.04.2008]; Reformland 'kpaina, y sxii nposodsmvcs pegopmu’,
Euroland 'xpaina, sika exooumwv 6 30Hy epo’, das Wissenschaftsland 'kpaina 3 eucoxum
possumxom Hayku' (... doch dieses Paper war der erste grofe Hit des Wissenschafislands
Stidkorea: Forscher der Universitit Seoul behaupten... [Zeit: 29.09.2005]. Cning 3a E.B.Po3sen,
MOKEMO BIJI3HAYUTH, IO HisKa IHIIA YacTHHA BOKaOyJspa HIMEIbKOI MOBHM HE HapaxOBYE TaKy
KUTBKICTh €BPOICI3MIB SIK MOJIITHYHA TEPMIHOJIOTISI B chepi MKHAPOAHUX BifHONIEHb. BOHHU NeTko
BJIMBAIOTHCS B TEKCTH, SKi IMEpenaroTh 3aco0M MacoBoi iHopMali i AyXe MBUAKO CTAarOTh
MOMYJISPHUMM.

I'.Iltapke Ta A.llltaiinrayep 3ragytoTh Taki cydikcm sk —o ta —i [5: 10]; [6: 10]. VY
PO3MOBHIM, JKapTiBIMBil MOBi, B IEKCHKOHI MOJIOAMX JIFOJICH 3yCTpiYaroThesi CKOpoUeHi Mopdemu,
K1 3aKiHUYIOThCS Ha cyikcu —o Ta -i: Pennercabrio '6i3ouok 015 NOKYnox y mMa2a3umax
camoobcnyeosysanns’, logo nociuno', Grufti ‘moouna noxunozco 6ixy', Malo 'npusim’, '"Malo ist eine
Begriiffungsform zwischen Morgen und Hallo, die beim Eintreffen im Biiro schlaftrunken genuschelt
werden kann', geilo 'grofiartig’, Peino 'Mensch, der Peinliches tut oder anderen peinlich ist', Fuzzi
'kleiner, nicht ernst zu nehmender Bursche oder Mann', Yetti: Es handelt sich hier um einen Typ von
Mensch, der durch die New Economy hervorgebracht wurde: junge, unternehmerisch und technisch
orientierte "Internet-Eliten". Meist Single und kinderlos. Taxux nmronei 1ie Ha3uBaioTh: Nerds,
Mouse Jockes oder Neo-Yuppies.

3 cyikcoM —i yTBOPIOIOTHCS TaKOX PO3MOBHI CJI0Ba, HaNpUKNa: buggi 'sceoono’, Lobi 'mani
epowi, xonivuxu', Alki 'anxoeonix’, prohunni 'cmo npoyenmis’, Druffi 'ocoba wonosiuozo pooy &
2onosi skoi oicapmu ma Oypruyi', Schleppi 'y pozmosHniii mogi oznauae nenmon, momy wo 1ozo
6CI00U MOJICHA 8351MuU 3 06010 .

Sx 6aynMo, NMPOAYKTHBHUMH Cy(iKcamMH CJIOBOTBOpPY BHsBHIHCS — ung (25,7%), — er
(21,5%), — tion (17,3%), — ler (13,7%), —ist (7%), —ismus (5,3%), — land (4,9%), —ing (4,2%)).

VY mepcrieKTHBi JOCHTIPKEHHS — IMojaiblie BUBYEHHS npedikcallii y cydacHid HiMelbKidi MOBI
pi3HUX cdep.
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WINSIXNM AKTYAMI3AUIT MPAFMATHMYUHOIO NOTEHUIAMY AHTOHIMIB
(Ha Mmarepiani iMeHHNKIB cvi4acHoOi HiMeUbKOT MOBH)

Jdiana MOBYAH (I'ayxie, Ykpaina)

Y emammi npoananizosano ocobausocmi cemanmuuno2o 8apiloanHs y cmpyKmypi aumoHiMiYHUX 0OUHUYD,
siKe € 3ac060M peanizayii y MOGIEHHI MO20 YU IHUW020 AKMYAIbHO20 CMUCTY. AHMOHIMU NPU YbOMY SUCTYNAIOMb
00HUM 3 HAlleeKMUSHIUUX TEKCUYHUX 3ACO016 30IUCHEHHS NPACMAMUYHO20 3AMUCTY dGMOpa.

The paper presents the results of the research of semantic variations in the structure of antonyms, which are
the means of the development of one or another actual meaning in speech. Antonyms are viewed as one of the most
effective lexical means, which are to contribute to a successive communicative act.

YcninHa, eeKTUBHA KOMYHIKaIis, Mif] IKOK CJIiJ] PO3YMITH 31aTHICTh aJpecaHTa aJeKBaTHUM
YMHOM JOHECTH JO0 ajpecaTa 3alUlaHOBaHy iH(OpMalil0 Ta BHKIMKAaTH 3 OOKY OCTAaHHBOT'O
OYiKyBaHy PEaKIlito, BU3HAYA€ThCA BEIMYE3HOIO KUTBKICTIO (DaKTOpiB Ta MOBHHX 3ac00iB, sIKi JUIS
IIbOr0 BUKOPUCTOBYIOThCS. OHHMM 13 TAaKUX 3aCO0IB BUCTYNAKOTh aHTOHIMHU.

Cepen ocraHHIX poOIT, MPUCBIYCHUX BHBUCHHIO aHTOHIMII SIK YHIBepCaJIbHOI JIHIBICTUYHOI
Kateropii, ciig BUAUIMTH mpami Takux BuyeHux, sk M.C. Ilomskosoi (1989), I'./l. Konapatosa
(1990), O.B. Kopens (2000), T.®. Yyprocoroi (2004), O.M. UYepneru (2005), O.M. JluxagoBoi
(2006), H.B. Bekya (2006) Ta iH. AHami3 jiTepaTypu 3 JaHOI'O MUTAHHS JIOBIB MEPCICKTUBHICTH
JOCITIPKEHHS aHTOHIMIYHHX OJIMHUIIL Yepe3 MPU3MY IX MparMaTHYHUX XapaKTePUCTHK, TaK SIK caMe
el acreKT aHTOHIMIB HE BUCBITIIOBABCS BUCHHMH HAJIOKHUM YHHOM.

Buxonsun 3 AUXOTOMIYHOI KOHIIEMIll “MOBa / MOBJIEHHS’, MPUOIYHUKAMHU SIKOI BUCTYIIAE
OUIBIIICTh BITYM3HSIHUX Ta 3apyODKHUX BUCHHX, CIIiJi BBOKATH, IO ,,IIPUPOJIHS MOBA ICHYE B JBOX
ifocTacsx: MOBa SK CHCTeMa BIpPTyalbHHX 3HAKiB 1 MojeNed iX CHOIy4yBaHOCTI Ta MOBa SK
aKTyaJbHE MOBIICHHS, KOHKpEeTHaA pealtizallist qanoi cucremu” [1: 57].

Sxuio cucrema mpencTapisie co00K0 MEBHUM HAOIP MOKIIMBUX BUJIB MPOTHIIEKHOCTI, TO HOPMa
€ HIYMM IHIIMM, $IK 3arajJbHONPHUAHATOI peaji3alli€lo JIaHOi CUCTeMH Yy MoBieHHi. [Ipore
MOBJICHHS, X04a ¥ 3IIHCHIOETBCS HAa OCHOBI NPUUHATHUX HOPM, 3aBXAW IHIUBIAyaJbHE, BOHO
JIEMOHCTPYE JOCUTh YiTKI TEHICHIIIT 10 MEPEBaKHOI'0 BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3aCO0IB Ta MPUHOMIB,
XapaKTepHHUX Ui OKPEMO B3SITOTO IHIWBIAyyMa, B OKPEMO B3sITiH KOMYHIKQTHBHIA CHTYyaIil:
»,MOBa To3acWTyaTMBHA, TOOTO HE MPHB’sA3aHA Hi JIO SKOI KOHKPETHOI CHUTYyallii, MOBJICHHS X
CUTyaTUBHE, TOOTO, SIK IPABHJIO, BiIOOpakae Ty UM iHITY KOHKPETHY CUTYyalliro. MoBa Ta MOBIICHHS
MOXKYTh OyTH IMPOTHUCTABJICHI SIK MOXKJIMBICTh Ta MIMCHICTH (iHAKIIE — SIK MOTEHINS Ta peaizallisd,
BipTyalibHE Ta akTyallbHe). MoBa € MOXKIIMBICTh MOBJICHHS, MOBJICHHS € JiHCHICTH (BHUSBIICHHS,
peanizanisg, o0’ekruBaiiisi) mMoBu” [4: 11]. OcoOJMBOCTI CHIBBIIHOIICHHS KaTEeropiii MOBU Ta
MOBJICHHSI MOXKYTh OYTH IHTEPIPETOBaHI MUITXOM JrdepeHIriamii MOHATh 3HAYCHHS Ta CMUCITY.

VY cemantnuniii konuenmii [.A. CtepHiHa aHami3 3HaYeHHS Yy KOMYHIKATHBHOMY aKTi
nependavae, — 3a CJIOBaMH 1i aBTOpa, — BUKOPUCTAHHS IOHATTSA, SKE O3HAYaN0 O 3HAYCHHS B
aKTyali30BaHOMY BUTJISII Yy TNPOTHCTaBJICHHI  3HAYCHHIO-KOMITETEHI[il, B3SATOMY 11032
KOMYHIKQTHBHAM aKTOM. TaKUM TOHSTTSM aBTOP HA3UBA€E MOHATTA “‘aKTyallbHOrO CMHCIY clioBa”,
i SKAM CIil PO3YMITH OIHY 13 MOXIMBUX akTyalizallii 3HAa4YeHHs Y KOHKPETHOMY
KOMYHIKaTHBHOMY aKTi, sIKa MiJIOPsAKOBaHA KOHKPETHIH 3a1aui komyHikarii [3: 100].

AHamni3 aHTOHIMIB 3 TOYKH 30py IX pOJIi y Tpoleci peanizaiii MOBIEM Ti€l 4YM 1HIION
KOMYHIKaTHBHOI 3aja4i nepeadayae HAWOLIBII IMOBHUM Ta IVIMOOKWMN aHai3 CEeMaHTHYHUX
0COOJIMBOCTE AaHTOHIMIB, 3 METOI0 BHSIBIICHHS TOTO, $Ki AacCleKTH IParMaTHYHOrO IUIAHY
KOIIYIOTBCS Y X BHYTPIIIHIH CTPYKTYPI.

AHTOHIMH SIK 3HAKH, IO BUPAKAIOTh IPOTHIIEKHI CTOPOHH OJHIET 1 Ti€T % CyTHOCTI, y peabHil
CUTyallii CHUIKyBaHHS HaOyBalOTh aKTyallbHOTO CMHCIY, BIIPI3HSIOUMCh TBOPYHM  Ta
IHIMBIAYaIbHUM XapaKTepOM, KOHKPETH3YIOTh CHUCTEMHE 3HAa4YeHHS CBOIX MOBHHX €TaJOHIB. Y
JTAHOMY pa3i JOIIEHO TOBOPHUTH PO Y3YallbHICTh aHTOHIMIB Y cyTO ()OPMaJbHOMY IUIaHI, TaK SK Y
CTPYKTYPHOMY BiJIHOIICHHI aHTOHIMH Y CHCTEMi MOBHM Ta y MOBJICHHEBIM CHTyallii HE MaroTh
HiskHX BimMiHHocTe#. 1o cTOCyeThCs CEMaHTHUYHOrO IUIaHY, TO, 3AJMIIAIOYKCH Y3yallbHOKI 3a
(dopMoI0, aHTOHIMIYHA OTO3HUIIIS Yy PI3HUX BUNAJIKaX BXXUBaHHS HAIOBHIOETHCS HOBUM CMHCIIOM,
sakuid HopMyeThesl Ha 6a31 MOBHOTO 3HAUEHHSI CITiB-aHTOHIMIB.
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Sk Oyno BCTaHOBJIEHO paHille, YTBOPEHHS aKTyaJIbHOTO CMHCIY CJIOBa — I HE WIO 1HIIE, 5K
KOHTEKCTYaJbHO 3YMOBJICHE CEMHE BapilOBaHHsS 3HAuYCHHS, 10 IIOJSIrae B aKTyali3amii
KOMYHIKATHBHO pEJICBaHTHUX KOMIIOHEHTIB CHUCTEMHOTrO 3HaueHHs cjoBa. Habip cem, mo
MiTISraloTh aKTyali3alii, BU3HAYa€ThCS KOMYHIKATHBHOIO 3aJla4el0 KOHKPETHOTO MOBIICHHEBOTO
aKTy.

3maTHICTB 10 ceMaHTHYHOTO (ceMHOro) BapiroBanHs E.B. Ky3HernoBa KOMEHTY€E SIK iHTEpEHTHY
BIIACTUBICTh CIIiB, 3yMOBIIEGHYy CaMHM MEXaHi3MOM MOBHOI cucTeMH. KOHKpeTH3yrouu [aHe
MOJIOKEHHS, aBTOpP BKa3ye Ha psAj CHUCTeMHUX (akTopiB, sKi mependavyaroTh MOXKIHBICTH
CEeMaHTHYHOTO BapilOBaHHS Ta XapakTep Horo peaizaliii.

[o-mepiie, ceMaHTHYHE BapilOBaHHS CIIOBA € OKPEMHM TNPUKIAJIOM 3arajJibHOrO 3aKOHY
BUIBHOI'O XapaKTepy MOBHOrO 3HaKa, copmynboBanoro ®.ne Coccropom. @opma 3Haka (Jiekcema)
Ta WOro 3HadeHHs (ceMeMa) He MOB’s3aHi OJHE 3 OJHUM OPraHiuyHO, TAaKWUH 3B’S30K € YMOBHHM.
BinbHuii xapakrtep 3B’sA3Ky MiX ()OpPMAILHOIO Ta CEMAaHTUYHOIO CTOPOHAMH CJIOBa Iepeadadae
MOJKJIMBICTD 3MIiHH CJI0Ba B OJJHOMY ILJIaHI Ta HE3MIHHICTb Y 1HIIIOMY.

[Mo-ppyre, onHieO i3 HAHBAXKIIMBIIIMX TIEPEIYMOB CEMaHTHYHOTO BapilOBaHHS CIIOBA BHCTYIIAE
KOMOIHATOPHUI XapaKTep JEKCUYHUX 3HaYeHb. J{J1s1 KOMIIOHEHTHOTO CKIIQAy JIKCHYIHOT'O 3HAYCHHS
(cem) xapakTepHe aKIIEHTYBaHHsI Ta IMiJICUIICHHS OJHUX (CEM), 1, HABMAKH, 3aTyXaHHS Ta 3HUKHECHHSI
IHIIKMX, aKTyaji3allisl IMOTCHI[IHHUX CeM Ta IO0sSBa HOBHUX, ILIO0 B I[JIOMy CTAHOBHTH OCHOBY
CEeMaHTHYHOTO BapilOBaHHSI CIiB.

[To-Tpete, 3HAYEHHS cJOBa 3yMOBIIOETHCS HE JIUIIE IMO3ATIHIBICTHYHUMHU (PaKTOpaMH
(IeHOTaTUBHUMH Ta MOHATIHHUMH), 8 i BHYTPIIIHbONIHTBICTAYHUMH, 30KpEMa CHHTarMaTHYHUMHU
3B’sI3KaMU CJiB. 3HAYCHHS CIIiB 3MIHIOIOTBCS ITiJ] BIJIABOM KOHTEKCTHHX IMApTHEPIB, SKi MOXYTh
BUKIIMKATH 3aTyXaHHS OJHUX CeM, SKIIO BOHHU CylepedaTh X BJIACHOMY 3MICTY, CIPUYHHSATH
aKTyaJi3allilo MOTeHIIHHIX CEeM 1 HaBiTh PO3BUTOK HOBUX ceM [2: 105-106].

CemHe BapiloBaHHS 3IHCHIOETHCS Ha PiBHI OKpEMOro 3HadyeHHs (ceMeMM) Ta TONArae y
3IIMCHEHH] Psly CEMaHTHYHUX MPOIIECiB HA PiBHI OKPEMHUX CEM.

AKTyasnizailis ceMd — 11e¢ KOMYHIKaTHBHO 3yMOBJICHE BUJUJICHHSI CEMU B CTPYKTYpi 3Ha4yeHHS,
IO MPUBOJAUTH JI0 CIPUHHATTS i yYaCHHKaMH aKTy MOBIICHHS SIK KOMYHIKATHBHO PEIECBaHTHOI,
TaKoi, 10 BXOAWTH JO aKTYaJbHOIO CMHUCIY CJIOBa. AKTyalli3yBaTHUCS MOXKe Oyab-fika cema 3i
CTPYKTYPH 3HAUYCHHS: SIK s/IepHA, Tak 1 nepudepiiina. Tpaauuiiiai akTyanbHi CMHUCIIH SIK TaKi, 10
BUHUKAIOTh Y PE3YJIbTaTi aKTyami3allii sAepHOro KOMIOHEHTY CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH, HE MarOTh y
KOMYHIKaTHBHOMY aKTi SKHX Om TO He Oyno ¢opManbHHX TMOKa3HHKIB. Ha mporuBary mpomy,
aKkTyajizailis mnepudepiiHuX KOMIIOHEHTIB 3HAuYeHHS MOXKE BKJIIOYATH Taki (opMalibHi
CUTHAIII3aTOpH, sIK iHTOHaMis, rpadiuyna odopmitericts Gpasu i T. iH. Ti cemu, siKi He BBIMIUK 110
AKTYaJIbHOT'O CMHUCIY CJIOBA, 3aJTUIIAIOTHCS IOTCHI[ITHIMU, HE aKTyalli30BaHUMHU:

Der Feierabend des Nichtkiinstlers ist die Arbeitszeit eines Clowns [6: 231].

BHacninok aHamizy KomIuiekcy (pakTopiB, OCHOBHMMHU 3 SKHX € CEMaHTHKa aHTOHIMIUHUX
OIMHHIIL Ta OCOONMBOCTI iX B3a€MOMIl 31 CKIAJOBHMM BHCJIOBIIIOBAHHS, BUSBIISETHCS MOXKIHBAM
CTBEpKYBaTH, 10 aHTOHIMIUHA ono3ullis ‘der Feierabend — die Arbeitszeit’ peanizye y MOBIICHHI
BIIHOIIICHHS TPOTHJICKHOCTI 3aBASKM aKTyamizamil y CK/IajJi KOMIIOHEHTIB 3HAa4eHb CBOIX
MPOTUYIICHIB JU(epeHIliaIbHUX ceM ‘BUTBHHIA Bif Ipalli © — ‘3alHATHI poOOTOI0 .

[igcuiieHHs cemMu moJisirae y 3MiHi Mipu TPOSBY IHTEHCHBHOCTI ceMU y Oik 11 migsuieHHs. e
MpoIlec MPUBOAMUTH JI0 TOTO, IO Ta YH iHIIA CEMa Y CTPYKTYpi aKTyalli30BaHOrO 3HAYECHHS 3aiiMae
JNOMIHAHTHE MiCIleé Ta BiJirpae TOJOBHY poOjib Yy peaii3alii MOBHOK OJMHHICIO aKTyaJIbHOTO
CMHCITY.

[ocnabnaeHHs ceMu — 1€ MPOIEC, 3BOPOTHIM 10 BHIIE 3ralaHoro. ,,AKTyaJli30BaHE 3HAUCHHS
CIIOBa HE € MOHOIIITHMUM, BOHO PO3KJIAJa€ThCS Ha EIIEMEHTH, OJIHI 3 SKHX B YMOBaX KOHKPETHOTO
KOHTEKCTY MiJACUIIOIOTECS, JOMIHYIOTh, 1HINI BiIXOASTh HA 3aJHINA IUIaH, MOXKYTh 3HUKATH Ta
3aMiHIOBaTHCS HOBUMH [5: 54].

Mir fillt da der franzésische Philosoph Rene Descartes ein, der Mann, der den Lehrsatz
geprdgt hat: ’Ich denke, also bin ich’. Er sah den Menschen aufgrund der Vernunft als hiochstes
Lebewesen an, von der iibrigen Natur rigoros getrennt. Tiere waren fiir ihn deshalb gefiihllos, ohne
Empfinden, Reflexautomaten [7: 106].
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AnToHIMIYHA ono3ullis ‘der Mensch — das Tier’ y 1aHOMY KOHTEKCTI OCMHUCIIOETHCS SIK TaKa,
IO MiJKPECIIOE MOJSPHICTh JaHUX TOHSATH 32 PaxXyHOK MiJICHIICHHS CeM ‘pO3yMHa * — ‘HEpO3yMHa
(icrora)’. IHmIi 03HAKH, IO BXOJATH JI0 IHTEHCIOHANY 3HAYEHb JAHUX CIiB y JAHOMY pasi CYTTEBOL
PO HE BIIITparoTh.

Da werden in Deutschland alljdhrlich Milliarden Zigaretten geraucht. Millionen
Schnapsflaschen geleert — aber wenn jeder nur eine Mark fiir den Tierschutz geben sollte, wurde
sich ein Riesenschrei erheben. So wenig wert ist den Menschen das Tier, und fast alle bezeichnen
sich als Tierfreunde [7: 107].

VY naHomy pasi mijcuieHo nepudepiiiai ceMu ‘coIiaabHICTh, 31aTHICTh KEPYBATH CUTYAIlIE€l0’ —
‘0e33axXMCHICTE’, B TOM Yac SIK 1HII CEMH IOCIa0IeH].

Konkpernzailis ceMH y KOMYHIKATUBHOMY aKTi MOJISITA€ y IETEPMiHOBAHOMY KOMYHIKaTHBHOIO
3a]1auero Mepex ol MOBIIS BiJl aOCTPaKTHOI CeMH 10 KOHKPETHOI aJloceMH y CKJlaJli 3Ha4eHHsI CII0Ba,
SKIIO Tia anoceMoro (Ha 3pa3ok ajnooHIB y (OHETHI) PO3YMITH KOHKPETHI Bapialii cemw,
MPEICTABJICHI Y CEMaHTHIIl KOHKPETHHMX JICKCHYHUX omuHullh [2:115]. KoHnkperusaiist cemu — 11e
MpoIIeC, 0 CYIPOBODKYE ii akTyasizallito. BiH Mae Miciie JiuIlIe 10 BIHOIICHHIO J0 THX CEM, SKi
MaloTh JOCUTh BUCOKHH PiBEHb aOCTPAKTHOCTI, TaK SIK KOHKPETHI CeMH IOJATKOBOI crierudikarii
HE MMOTPEOYIOTh.

Wiérme, Wasser, Licht — auf einmal keine Gegebenheiten, sondern lebendige, widerspenstige
Elemente, die man einfangen, sich zuleiten musste, deren Vorhandensein oder Fehlen man
ausfiihrlich beredete [8: 79-80].

[Mpotunexuuii  xapaktep ceM aOCTPakTHOI MPUPOMU  ‘HASABHICTH —  BiJCYTHICTH’
KOHKPETHU3YEThCS Y JaHI MOBJICHHEBIM CHTYyallil ajJjoceMaMH ‘HasBHICTh — BIJCYTHICTh >KHTTEBO
HEOOXIIHUX MPUPOIHIX YMOB, TAKUX SIK: TEIUIO, BOJIA, CBITJIO”.

[igTpuMaHHsA ceMHM — II€ MPOLEC, SKHH BUPAKAEThCA Yy BepOajbHIM eKCIUTIKAIlil cemH, IO
AKTyaJli3yeThCs Y KOMYHIKaTUBHOMY akTi. JlaHa eKCILIIKallis BUCTYIA€E K 3aCi0 KOHTEKCTYaJIbHOIO
MiJICKJICHHS. CEMH 1 TOJIsiTae Y BXXKMBaHHI y KOMYHIKATHBHOMY aKTi CJIOBA YW CIJIOBOCIONYYEHHS,
CKBIBAJICHTHOTO OKpEMill ceMi, II0 aKTyalli3yeThCs, a00 aKTyaJIbHOMY CMHUCIY CJIOBa B I[LJIOMY.
Haituacrimie niaATpuMKH €KCIUTIKAIiE0 TOTPeOYIOTh epudepiiiHi ceMH, Tak sk 0e3 Hel ceMeMH, 10
CKJIaJly SKMX BOHHM BXOJSITh, MOXKYTh BHSIBUTHCS HE3PO3YMUIUMHU.

Es ist eine Frage iiber den Himmel, eine Frage die Gestirne betreffend. Sie lautet: ist es
anzunehmen, dass das Grosse sich um das Kleine dreht, oder dreht wohl das Kleine sich um das
Grosse?[9: 33].

AKTyalbHUH CMHCT BIANPUKMETHUKOBUX IMEHHUKIB-aHTOHIMIB ‘das Grosse — das Kleine’, 1o
CIIy’)KaTh yOCOOJICHHSM TaKuX IOHSATh, SK ‘COHIE Ta ‘3eMiss’, (OPMYEThCS BHUKIOYHO 3a
MIATPUMKH KOHTEKCTYaJIbHOTO OTOYCHHS JaHUX MOBHHUX OJHUHUIIb.

Kareropusailis 3HaueHHS TOJSATa€ Yy KOMYHIKATHBHO 3yMOBJIGHOMY BHOOpi apxiceMu Jyist
aKTyaJli30BaHOr0 3HauYeHHS. ApXxicemMa BHOMpPAETbCS 13 BIAKPUTOrO pSay apxiceMm, IO
3aikcyBanucs y 3HaYeHHI B pe3yjbTaTi MOMEPEAHbOT0 JOCBiMy KaTeropusamiid. Bubip apxicemu
3MIMCHIOEThCS Yy paMKaX MOBJIEHHEBOTO aKkTy, ajie I[eé He O03Hada€e, [0 BOHA HaBOAWUTHCS
KOHTEKCTOM. ApXicemMa € IHIepeHTHO BIACTMBHM CEMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM CIJIOBA, SIKWIi
BHBOJMTHCS IUIAXOM IOCTIIOBHOIO a0CTparyBaHHs BiJl CEM 13 HIXKYMM JIO CEM 13 BUIIUM CTYIICHEM
iepapxi.

In einem zdhen Hin und Her von Fragen und halben Antworten, von Gesprdchsfetzen und
Andeutungen, und wihrend wir an dem selbstgemachten Johannisbeerschnaps nippten, kam heraus,
dass Wilhelm Vorfahr Anfang der 50-er Jahren als einer der letzten seinen Widerstand gegen die
Genossenschaften ausgegeben hatte...[7: 9].

AHTOHIMIYHA ONO3UIIS, WIEHAMH SIKOi BUCTYMAIOTh JieKceMu ‘Fragen’ ma ‘Antworten’,
nependadae CHiIbHY KaTeropialbHO- JIEKCHYHY CEeMYy ‘TOBOPHUTH, BECTH pO3MOBY’. Matoun y
CBOEMY CKJIaJi CYPSITHHM CIIONYYHUK und, SIKAM TIOB’SI3YIOThCSI BHILE 3rajJilaHi CIOBa-aHTOHIMH,
JlaHa aHTOHIMIYHA CTPYKTYpa YCBIJOMIIIOEThCA SIK €IMHE TIOHATTA (‘po3MoBa’).

TakuM YMHOM, aHTOHIMH, SIK 1 OyJb-SKi MOBHI OJMHHUIII, XapaKTEPU3YIOThCS HE PEalibHO0, a
JIUIIE TIOTCHIIIMHOK UIOKYTHBHOK CHIION. PealbHUMM  OIMHUISAMHU CIUIKYBaHHS aHTOHIMH
CTaHOBJIATHCS JIMILE Y MOBJICHHI. [HOMI MOBEIb BIAETHCS O TIEBHOI'O POAY MAHIMyJNSLIA y MeKax
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CEeMaHTHYHOI CTPYKTYpH AHTOHIMIYHHMX OJHMHHUI(b 3 METOI HANJIOCTYMHINIOr0 Ta HAHTOYHIIIOrO
JIOHECEHHS J10 aJipecaTa CBO€I JyMKH Ta aJIeKBaTHOTO 11 CIIPUNHHATTSL.

[IpoBenene HamMHM JOCHI/DKEHHS HE BHYEPIIYE YCIX AaclekTiB MpoOJIeMH, IOB’s3aHOi i3
pearizaii€lo aHTOHIMAMH IX NpParMaTHYHOTO IMOTeHIiany. HacTymHMM KpOKOM IOBHHHE CTaTH
BHUBYCHHSI CEMaHTUYHHUX TIPOIECIB Y CTPYKTYpl 3HAUEHb JICKCHYHUX OJMHHIIb, SIKi TPUBOISTH JI0
BUHUKHEHHSI OCOOJIMBOI TPYIH aHTOHIMIB, sIKi MU OyJIeMO Ha3UBaTH OKa310HAJILHUMH.
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CWNAUL AW~

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jiana MoBuan — 3100yBay kadeapu iHo3eMHUX MOB [ JIyXiBCbKOro HalliOHAJILHOTO IeJaroriyHoro yHisepcutety iM. O.J]oBxKeHKa.
Hayxkogi inmepecu: (yHKIiOHaIbHA CEMAaHTHKA, IParMaTHKA.

CEMAHTHYIHNA AHANNI3 C}’Cﬂlﬂbl'lO-ﬂOﬂﬂZﬂll‘lOi MNEKCNKN
VYKPAIHCbKOI TA AHIMTIACbKOI MOB

Ana CHICAPEHKO (Kiposorpaa, Ykpaina)

Y cmammi posensioaromucsi nioxoou 0o 6uguenms CyChilbHO-NOMMUYHOL NeKCUKU SIK 0COOaUBOI Yyacmunu
JexcuKo-cemanmuunoi cucmemu mogu. Taxooic ananizylomvcsi 1eKCUKO-CEMAHMUYHI NOSL CYCRITbHO-NOAIMUYHOL
JeKCUKU YKPAincLKoi ma aneniticbkoi Moa.

The paper deals with the problem of approaches towards the investigation of the social-political lexis as a
special part of the language lexical-semantic system. Lexical-semantic fields of social-political lexis of the
Ukrainian and English languages are analyzed.

CycninpHO-NIONITHYHA JIeKCUKa (JIEKCHKa, KOTpa BimoOpaxkae Bci cdepw MOITITHYHOTO Ta
CYCHUTBHOTO YCTPOIO CHUILHOTH) SIK 00’€KT JIHTBICTHYHOTO OMNKCY MpHUBEpTalia yBary 0araThbox
MOBO3HABIIB y Pi3HI MEPioId PO3BUTKY YKPATHCHKOI Ta aHIIIIHCHKOI MOB, OCKUIBKH caMe Iied IiacT
€ OJIHMM 13 HalOUIbII HeCTAOLTBHHUX Y CKJIaJli JICKCHKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH.

PanukanbHi MOMITHYHI 3MIHM, KOTPi MajH Miclie y Halnii kpaiHi 3a octanHi 20 poKiB, a TaKOX
BiZIOYBAIOTHCS Y HaIll Yac, MPU3BEIN JI0O TAKUX CAMHX PaJUKAIbHUX 3MIiH Yy CIOBHUKOBOMY CKIAJi
YKpaiHChKOi MOBH, 30KpeMa, y CYCHUTbHO-TIONITHYHIN Jekcumi. CycHilbHO-TIOJITHUYHA JIEKCHKa
AHTJIIACHKOIT MOBH CTaHOBUTH OUIbII CTAOUIbHY 4YaCTHHY CIIOBHMKOBOI'O CKJIaJy MOBH, IO
MOB’513aHO 3 OUIBIIOI0 CTAOUTBLHICTIO ONITUYHOT cucTeMy BenmnkoOpuTaHii.

Mema cmammi nionsrae y BU3HaUCHHI MIAXO/IIB 10 BUBYCHHSI CYCIIBHO-TIOMITUYHOT JIGKCUKH,
a TaKoXX aHali3i JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX OB CYCIUIBHO-TIONITHYHOI JIKCHKH YKpaiHCHKOI Ta
AHTJIHCHKOT MOB.

BuBYeHHS CyCHUIBHO-TIONITHYHOI JIEKCUKH SIK CIIEU(IUHOT JIEKCHYHOT MiJICHCTEMH Ma€ CBOIO
npobieMaTHKy, KOTpa cTajla B JesdKid Mmipi TpaauuiiiHoro. Cam xapakrep Ii€i mpoOiieMaTHKH
OIOCepEeIKOBaHO BioOpakae crenn(ivHi sIBUIIA, OB S3aH1 13 CYCHUTFHO-TIONITUYHOO JIEKCHKOIO.
LleHTpanbHUM TIPU BUBYEHHI CYCILIBHO-MOMITHYHOT JIEKCHKH OyJI0 i IO I[HOTO Yacy 3aHIIAEThCs
MUTAHHS PO 11 BA3HAYCHHS, CYTh MTOHATTSI, CKJIa]] rpyni. MOBO3HABIII MTPOIIOHYBAIN Pi3HI KpHTEPii
JUISl BAOKPEMJICHHS JAHOTO JIEKCHYHOT'0 MacuBy. [lincymMyBaBIIH BCi 3alIpOIIOHOBaHi KPUTEPii, MU,
Beain 3a JILA. XKnaHoBor BHIUIIEMO TPY OCHOBHI miaxomu [2: 14]:

1) HOMiHATUBHMIA 200 3MICTOBO-TEMaTHYHUI — B OCHOB1 KOTPOT'O JIGKHTh HOMIHATUBHHI 3MICT;

2) KOHOTATUBHHUM — O3HAKOW HAJIIGKHOCTI 10 CKJIaLy CYCHUIbHO-TIOJNITUYHOI JICKCHKH €
ocobmMBa ceMa “i1eoIoriaHoCTI” 1 TICHO OB’ SI3aHOI 3 HEIO OLIIHKH;

3) GyHKIIOHATBHO-CTUIICTUYHUI — B OCHOBI JIGKHUTh B)KMBAHHS CYCHLUIBHO-TIOMITHYHOL
JIEKCHKH B OKPEMHX BUJAX TEKCTIB, CTHIIICTHYHA MapKOBaHICTh, HAJIGKHICTH JIMIIIE IO BA3HAYCHOTO
(yHKIIOHATBHOTO CTHUII0. HaiOutblly KiTbKICTh JOCHIDKEHh MPUCBSIYEHO BUBYCHHIO pOIi
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CYCHUTBHO-TIONIITHYHOT JIEKCHKH Y MyOIIUCTUIHOMY CTHIIi, B OCHOBHOMY — y MOBi 3ac00iB MacoBOi
KOMYHIKaIfii.

[Mpu ananizi CycHniIbHO-TIONITUYHOI JIGKCHKH BXKIIMBO PO3YMITH, IO JaHa Ipyla JEKCUKH, Y
3B’SI3KY 31 CKJIQJIHICTIO CBOEI CEMAaHTHYHOI 1 KOHIIETITYaIbHOI OpraHi3ailii, He MOKe OYTH TOBHICTIO
OIlKMCaHa B MEXax SKOro-HeOyIb OIHOIO, 130IbOBAHOr0 miaxomy. Ha3BaHi mimxoaw 10 BHBYCHHS
CYCHUTBHO-TIONIITHYHOI JIEKCHKH Oe3M0oCcepeJHbO  CIIBBIIHOCATHCS 3 HANpsIMaMd PO3BUTKY
CYCHUTBHO-TIONIITHYHOI JIEKCHKH, KOTPi aKTHBHO PO3BHBAIOTBHCS Y MOBO3HABCTBi. TakuM 4YWUHOM,
HOMIHATUBHUN MIAXIA — 1€ NPSAMUAN [UIAX IO aHAII3y METOIOM TEMaTHYHHMX IOJIB, JO MOOYIO0BU
Te3aypyca. KoHOTaTUBHUE acleKT OB’ 3aHMIA 3 TOCTIIKSHHSIM OI[IHHOIO KOMIIOHEHTY 3HAaYeHHS, 3
CEMaHTHKOIO OI[IHKH. DYHKIIIOHATBHO-CTUTICTUYHMIA MIAX1 OCMHUCIIOETHCSA B MEXKax TEKCTOBOI'O
aHaJIi3y Ta JIHTBICTUKH TEKCTY [4: 16].

CyCHniIbHO-TIONITHYHA JISKCHKA CTajla 00’€KTOM CIIeliajbHOrO BUBUEHHS B cepeauHi XX cT.,
MpH I[bOMY MOBO3HABIlI HE MYXKE I[IKABMJIUCS MUTAHHIM SKOIO OJMHHIICIO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI
CHUCTEMH € CYCIUIbHO-TIOJITHYHA JICKCHKA, IO MOSCHIOETHCS IHIIUMHU IULSIMM Ta 3aBIaHHSIMH
HAYKOBHX Ipallb (JI0 TAKKX 3aBJIlaHb MOKHA BITHECTH BUAUICHHS JaHOT YACTHHHU JICKCUKU 3 YChOTO
CJIIOBHHUKOBOI'O (hOH/y, BU3HAYCHHS i1 MEX, 1100y10Ba TEMAaTHYHOI KIacudikallii, OIMC CEMaHTUKH,
CIIOBOTBOPYHX Ta CTHIIICTUYHUX OCOOIMUBOCTEH).

Y HayKoBii JIiTEpaTypi CYCIUIbHO-TIOJITHYHA JIGKCMKA BH3HAYAETHCS O€3 BIAHOIICHHS IO
TEPMIiHIB “JICKCHKO-CEMaHTHYHE Iojie”, ‘“‘TeMaTu4Ha”’, 4YM ‘JICKCMKO-CEMaHTH4YHA Tpymna’,
HaIPHUKIIA SIK “‘CBOEPIHA JICKCMKO-CEMaHTHYHA KaTeropis Ha3B” [5].

T.Bb. KproukoBa HazuBae CEMaHTUYHUM IOJIEM YaCTHHY CYCHUIbHO-TIONMITUYHOI JIGKCHKU Yepes3
HasIBHICTh Y BCIX CJIIB JaHOTO IUIACTa CIUIbHOI CEMAaHTUYHOI O3HAKU — “‘TOH, IO BIAHOCHTBHCS [0
CYCHUTBHO-TIONITHYHOTO XKUTTS [3: 11].

Cnig 3a3HauuTH, 10 Yy JACAKHUX IMpaliX CIIOCTEPIraeThCsi HEMOCTIIOBHICTh IPH BXKMBAHHI
TEpMiHIB, KOTpi MMO3HAYaIOTh Ti YW IHIII JEKCHYHI YrpymnoBaHHs. Tak, OAWH 1 TOH caMuii aBTOp
MOXKE Ha3MBaTH TIEBHY TPYIy JEKCUKH TO “TEMaTHYHHM IOJEeM’, TO ‘‘JIEKCHKO-CEMaHTHYHOIO
rpynoto”. CKiIagHicTh BIINOBiAI HA TMTAaHHS, Y4 MO)XXHA BBaXKATH CYCIUIBHO-TIONITHYHY JIEKCHKY
JIEKCHUKO-CEMaHTUYHUM II0JIEM TIOJISITa€ B TOMY, 110 Y HAYKOBIH JiTepaTypi iCHyE BEIUKa KUTbKICTh
Pi3HUX, 1HO/II CYyNepewInBUX, BU3HAYEHb IaHOTO TepMiHy. KpiM Toro, cepes MOBO3HABIIIB HE iCHYE
€IMHOI TOYKH 30py 3 TMPHUBOAY CHIBBIAHOIIEGHHS TEPMIiHIB ‘“JIEKCHKO-CEMaHTHYHE TMoie”,
“TeMaTHYHA Tpyna” 4YM “‘JIEKCHKO-CEMaHTH4YHA Tpyna”. Bueni, aHami3yioudm Ti 4M iHIIA JIEKCHYHI
00’eHaHHS, B3aralii He PO3MEXKOBYIOTh Y CBOiX poOOTax Ili MOHSTTS, & BUKOPHCTOBYIOTh JIUIIIE
OJlHE 3 HHX, a00 X IUQPEPEHIIOITh TUIBKK JBa 3 TPHOX TEPMIHIB (HANPHUKIAJ, JEKCHKO-
CEMaHTHYHE I10JI¢ 1 IEKCUKO-CEeMaHTHYHa Tpyma) [5].

BinnoBiab Ha MocTaBiieHe MUTaHHS OyAe 3aJieKaTH BiJ TOro SK MM BHU3HAYMMO BIIMOBIIHI
TEpMiHH 1 B TIEPIy YepPry TEPMiH “JIEKCHKO-CEMaHTUYHE moje”.

3aCHOBHHUKOM Teopii JTEKCHUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJS BBAKAEThCA HiMeNbkuid pociinauk 1. Tpip.
Bin BH3Ha4a€ JIEKCHKO-CEMaHTHYHE IOJIE K “TPYIy CIIiB, KOTPi TICHO IMOB’s3aHi 3a 3MICTOM 1y
CBOTii B3a€EMO3aJICKHOCTI BU3HAYAIOTH 3HAUYCHHS OAWH ogHOoro” [7: 25].

VY nmanii poOOTi Wi JIEKCMKO-CEMAaHTHYHHM TIONeM, MH OyJneMo po3yMIiTH BCIiJ 3a
1.O. TkaueBoro mmMpoke 00’ €JHAHHS CITiB, KOTPi HAJIGKATh J0 Pi3HUX YACTHH MOBH 1 MalOTh Xo4a 0
OJIH CIUJIbHUN CEMaHTUYHUI KOMIIOHEHT, MiJI JIBKCHKO-CEMAaHTHYHOIO TPYIIO0 — 00’ €JJHaHHS CIIB
y Mexax OfHiel TeMaTHYHOI TPYIH, KOTPi MalOTh CHiUIbHI MOBHI XapaKTEpHUCTUKH (CIIOBOTBOPYI,
MOP(QOJIOTiYHI) 1 CHUTBHUN KOMITOHEHT 3Ha4YeHHS [5].

Buxonsun 3 BHINCHAaBEJACHUX BH3HAUCHb, MOXKHA CTBEP/KYBATH, IO IJIACT CYCIiIBHO-
MOJITUYHOT JICKCHKH SIBIISIETHCS caMe JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHHM TIOJIEM, MpPH bOMY CIUTbHUIH
CEMaHTHYHHM KOMIIOHEHT (POPMYJIIOETHCS SK “TOM, IO BIMHOCHUTHCSA A0 CYCHIUIBHO-IOTITUYHOIO
KUTTS .

Jnst mpoBeACHHST CEMAaHTHYHOTO aHali3y CYCIUIbHO-TIONITHYHOI JIGKCUKHA YKpPAiHCBKOI Ta
AHTJIHCHKOI MOB, MU BUJUISIEMO YOTHPH JIEKCHUKO-CEMaHTHYHI TIOJISL:

CycninscTBo. JlepxaBa.
[Monituka.

IIpasgo.

Exonomika.

Y VVY
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BuginenHs came Takoro TeMaTHYHOTO CTPWIKHS CYCHUTBHO-NIONMITUYHOT JIGKCHKH YKPaTHCBHKOI
Ta aHIJIHACHKOI MOB BiloOpa)kae i€epapXiuyHICTh CHCTEMH BIIAIITYBAaHHS CYCILIBHO-TIONITHYHOTO
XKUTTS YKpaiHu Ta BenukoOpurtaHii B HOBITHIA mepiof. OmnopHi Kareropii KOHIEHTPYIOTHCS
HABKOJIO HAWIIMPIIOTO YHIBEPCAIbHOTO MOHATTS CYCHilbCHBO, SIKE Ma€ CBOIO BHYTDILIHIO OYIOBY
Ta CKJaJ, BKIIOYAE BENHUKY KiIbKICTh PI3HOXApPaKTEPHUX CTPYKTYPHUX OJMHUIG (TACHCTEM):
MOJITHYHY, EKOHOMIYHY, IpaBOBY, AyXOBHYy, comnianbHy [6]. Kareropii “CycminbcTB0” Ta
“JlepkaBa” peami3yrOTbCsl B OMHUX TEMaTHYHUX IPyINax, OCKUIBKH JiepXKaBa — Ie 30pTraHi3oBaHe y
BIJIMOBIIHOCTI 10 MEBHOIO IPUHIMIY, BJIAIHO YIOPSIKOBaHE CYCHUILCTBO ((hopMa IeprKaBHOTO
MPaBIiHHA), [I€ YCTAHOBA JUISA 3aXHUCTY IHTEPECiB MEBHOI CYKYIHOCTI JIIOAeH — i rpoMajsiH, A
BCTaHOBJICHHSI 1 JOTPHUMAHHS 3aKOHIB Y CYCITUIbCTBI.

HdepxaBa sK OCHOBHUIM IHCTUTYT TONITUYHOI CHUCTEMH CKJIAJAa€ThCsl 3 JIePKaBHUX,
rpOMaJICbKUX, (popMasibHUX 1 HepopMaLHUX IHCTUTYIIIH, SKI MalOTh KOHCTHTYIIIIHE 3a0e3neueHHs
a00 MPOCTO MPEACTABIAIOTh BJIaJHY OpraHi3allilo CYCHIbCTBA. Y HAIIOMY JIOCTIIKEHHI JIGKCHKO-
cemantnuHe mnone “CycminbcTBo. JlepkaBa” Mae y CBOEMY CKJIaJli MIKPOHONS Ta JEKCHKO-
ceMaHTH4HI Tpynu. Mikporone “Jlekcuka Ha MO3HAYEHHS Ha3B €THIYHMX CHUILHOT  BKIIOYAE B
cebe KITIOYOBE TOHATTA “Hamis’, sSKa BHPAXaEe CIUTbHY ceMeMy ‘“CTilika iCTOpUYHA CIILIBHICTD
Jo/iel, sika BUHUKIIA Ha 0a3i CIIbHOCTI MOBH, TEPUTOPIi, EKOHOMIYHOTO KUTTS Ta MCHUXOJIOTTIHOTO
cKiamy”’ JUIs IUIOr0 PsAAy JIGKCHYHUX OIUHUIb: HAPOO, COYiyM, CRIIbHOMA, CYCHIIbHICMb,
Ccycninbecmeo;, community, company, nation, society, population.

Mikpornione “Jlekcuka, 10 BifoOpakae 3aralibHy KapTHHY CYCHUTBHO-TIONITHYHUX peatii
CYCHUTBCTBA” BKITIOUAE B ce0€ TaKi JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYITH:

1) Ha3Bu HamioHaJIbHO-/IEPKABHOTO Ta HAIlIOHATBHO-TEPUTOPIAILHOTO yCTpor. LleHTpanbHuM
Yy CKIaJl JEKCHKO-CEMAaHTHYHOI TI'PYNHM € KOHLENT 0epocasa: 0epicasd, YHImapHa o0epiicasa,
imnepis, mempononis, KoHgedepayis, asmonomis, pecnyonika, colony, confederacy, confederation,
country, republic.

2) Ha3Bu ¢opMm aepkaBHOI Biajgu Ta GOPM NPABIIHHS: a6MOKpAmis, agmopumapusm, 61aod,
demoxpamis, Ouxmamypa, Kanimauizm, KOMYHI3M, HAPOOOBIAO0s, pedHCUM, MOMATIMapusm,
absolutist, administration, anarchy, democracy, communism.

3) Jlekcuka Ha MO3HAuYCHHS JIep>)KaBHUX IMepeTBOpeHb. PO3BUTOK JepikaBHOCTI B YKpaiHi Ta
BenukoOpuranii cnipusie po3BUTKY HOMIHAII PI3HUX peatliil i MOHSATh, OB’ I3aHUX i3 JIep)KaBHUMH
MEPETBOPECHHSIMH, 3YMOBJICHUMH HOBHM CYCIUIBHUM J1agoM. LleHTpanbHUME B CKIIaJi JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOI TPYNMH € TOTOXHI 32 3MICTOM JIEKCHYHI OIMHHWII CY8epeHimem, He3ANeNCHICb,
camocmiiinicms,; independency, sovereignty.

Mikponionie “HazBu cdep comiaabHO-TyMaHITapHOI MONITHKK Jiep>KaBU~ BKIIIOYAE IO CBOTO
CKJIJTy JIBi JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYIIH:

1) Ha3Bu modiTHKHM COIIAJIBHOIO 3aXUCTy HacelieHHS. Y CydacHIM MOMITHYHIA Haylll iCHYye
IyMKa MpOo Te, 110 “HAWTIMOMINI CEeHC MOJITHKM MOoJArae B ii COIiaIbHOMY CIPSAMYBaHHI, SIKE B
MOJITHYHINA opraHi3amii cycrnijbcTBa BiZJOKpeMJICHE B aBTOHOMHHI BHJ IOJIITHKH, X04a IO CYTi €
MPEACTaBICHUM y Oyab-skomy 11 Burisagi” [6: 16]. CouiajgbHa HOJITHKA € CHCTEMOIO MPUHITHUIIIB,
3aXOMiB 1 METOMIB 3aJIOBOJICHHS OCHOBHMX IIOTPEO JIIOJMHH, yChOTO HACEICHHSA KpaiHH 3a
JIOTIOMOT'OI0  TIOJITHKH):  6e3pobimms, CoyianbHuti 3aXucm, COYIanbHi euniamu, Ccyocuois,
unemployment.

2) Ha3Bu cepu rymaHiTapHOI MOTITHKH JEPIKABU: 01aA200THUK, MeyeHam, cnoHcop, adherent,
adhesion.

Mikpomnionie “Jlekcnka Ha TO3HAYEHHS cepr MDKHAPOIHWUX BiTHOCHH TOAUISETHCS HA TaKi
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYITH:

1) Jlekcuka Ha TIO3HAYCHHS OCOOJIMBOCTEH CydacHOI'0 MBLII3ALIHHOTO MPOLIECY: anobanizayis,
espoinmezpayis, napmuepcmeo; ally, alliance, amalgamate, integration.

2) JlekcuuHi OAMHUII Ha MO3HAYCHHS CepH 30BHINIHBOI MONITHKH: dcamobies, nepezogopu,
dopym, camim; assembly, assemblyman, congress, consolidation, consortium, summit.

3) Jlekcemn Ha MO3HAYCHHS BiliCbKOBOT chepu: axyis, KOH@iKm,
mupomeopuicmo, capture, conflict, capitulation.

Exonoriuni mpobieMu € CKIAQJOBOIO TI00ANBHUX MPOOIEeM CY4acHOCTi, OCKUIBKH BOHH
TOPKAIOThCS KUTTEBO BAXKIUBUX THTEPECIB YCHOTO JIIOACTBA, BCIX JepiKaB i HAPOJiB. Y 3B’S3KY 3
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IIMM Y4Y€HI BBaXKalOTh, IO TEOPiS PO3BUTKY JIOJACHKOIO0 CYCIUIBCTBA MOBHHHA OXOILIIOBATH HE
TINBKH Cepr EKOHOMIKH, MOJITHKH, COILIONOrii, aie W He MEHII BaXJIMBY cdepy TI00aIbHOT
exosorii. Came TOMY NIpH MPOBEACHHI CEMaHTHYHOI'O aHai3y CYCHLIBHO-IOMITHYHOI JICKCHKH
VKpaiHChKOi Ta aHTJIMChKOI MOB MH BWAUIIEMO Y CKJIaJli JIGKCHKO-CEMaHTUYHOTO OIS
“CycninbctBo. JlepxkaBa” Mmikponone “Jlekcnka Ha mo3HaueHHS cdepu TI00abHOI eKOoJIOorii’”:
exono2iuna Kamacmpogha, eKonrociuna Kkpusa, 3a6pyouenns,; cataclysm, catastrophe, pollution.

[ToniTHKa € OJHMM 3 OCHOBOIIOJIOKHUX IMOHSTH, 1[0 BU3HAYAE CYTHICTh ICHYBaHHS JIIOJMHUA B
CYCHUIBCTBI, 3arallbHOI0 OPraHi3allifHOI0 OCHOBOIO CYCIIUIBCTBA 1 KOHKPETHOIO PEryJsiTHBHO-
KOHTPOJTIOIOUOI0 C(eporo, sAKa CIOPAMOBYE KHUTTS 1 BIIHOCHHM JIIOJCH. 3arajibHe pPO3yMIHHS
MOJITHKA HasBHE B KOXKHOI JIIOJJMHH, OJJHAK, BIAMIYAE€THCS W MIMPOKUI CIEKTp CYO €KTHBHHX
YSBJICHb, CY/DKCHbB, OLIHOK IO I (EHOMEH, IO 3YMOBIIOETHCS OCOOIMBOCTSIMH CIIPUHAMAHHS
IHAMBIIOM COMLIAJBHUX SBUIN 1 TMOMAINA, MPOLECIB MOMITHYHOI MisTIBHOCTI W  CKJIAQIHICTIO,
0araTorpaHHICTIO CAaMOT'0 COIIaJIbHOTO sSBHIA MOMiTUKH [1: 13].

Y Hamomy JIOCIHIDKEHHI JIEKCHMKO-ceMaHTHuHe moje “IloiThka” Mae JOCHTh PO3ralyKeHy
cTpykrypy. Mo Horo ckiamy BXoAauTh Mikporoine “Jlekchuka Ha Mo3Ha4YeHHs TONITEeM JisUTBHOCTI”,
sgKe BKIIOYae B cebe JIeKCHKO-ceMaHTHuHy Tpyny “CyTo TOHSTIHHI Ha3BH TMONITHYHUX [~ .
[MoniTemMu — NeKCHYHI OJWHHUIII HA TMO3HAYEHHS MISUTBHOCTI y cdepi BiIHOIIEHb MK cy0’eKTaMu
MOJITHKY 3 MUTaHb (YHKI[IOHYBAaHHS MONITHYHOI Biamu. LleHTpanbHO0, HAOUIBII 3aranbHO 32
3HAUEHHSIM Yy CKIal i€l MIATPYNU € JIeKCeMa noximuka. ON0KY8aHHs, Oebamu, 100IH08aHHS,
cabomaxc; block, blockade, bluff, boycott, debate.

Mikpomnone “Jlekcuka Ha MTO3HAYEHHS MOJIITEM MepeBHOOPUNX KaMIaHii MOJISEThCS Ha B
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYITH:

1) JlekcemMn Ha TIO3HAYEHHSI MIEPiOy TMepeNBUOOPUNX KammaHii. JIekcHuHi oMuHUI TiArpynu
BHJIJICHI Ha OCHOBI ICHYBaHHS TaKOIr'o BHJYy IOJITHYHOI IisJIbHOCTI, SK IOJITHYHA yd4acTh. BoHa
nependavae (GopMyBaHHS JACP)KABHUX 1 MYHIIUINAIBHUX OpraHiB BJIaJd IIISXOM IPOBEACHHS
pedepeHayMiB, yuacTi y BUOOpax: subopuuil Mapagown, nepedsudbopua KAMNAHis, Nepe2oHu,
azimayis, niap, agitation, agitator, booster, entryism, piar.

2) JlexkcwuHi omuHWII Ha TIO3HAYCHHS Ha3B 00 €KTIB Ta Cy0’€KTiB BHOOPUMX KaMIaHii:
xanouoam, subopeys,; candidate, elector, electioneer.

o ckmamy mikporons “JIekcrka Ha IMO3HAYCHHS Ha3B Cy0’€KTIB MONITUKKA BXOISTH JCKCEMH
Ha MO3HAYCHHS Oe3MocepeaHIX CYO’€KTIB BIAAU: anapam, Oenapmamenm, Mepis, MIHICmepcmeo,
napaamenm, ypao0; department, government, ministry, parliament; JeKCUKa Ha TO3HAYCHHS
MPEICTABHUKIB BIATHUX CTPYKTYp:  Hpesudenm, Minicmp, cnikep, president, vice-president,
speaker, Ha3BM MOJMITHYHUX OpTaHi3alliil: 610K, Koariyis, napmis, coalition, block, party.

Jlexcuuni omuHuI Mikporons “JIekcMka Ha TMO3HAYEHHS 11€0JIOreM CYCIUTbHO-TIOMITHYHOT
chepu” BimoOpaKalOTh CUCTEMY MOJITHYHUX, (LIOCO(CHKUX MOMIAIIB Cy0’€KTIB MomiTHKHU. JlaHe
MIKPOIIOJIE BKIIIOYAE B ceO€ JB1 JIGKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIIH :

1) [omiTuko-11€0MOriYHa KOHIENITyalbHa JIEKCHKA. JIekceMu M€l MiArpyny Mo3HavarTh Pi3Hi
TUIU TOJITAYHOI CBIIOMOCTI — 1I€OJOrIYHI Ta IMOJITUYHI JAOKTPUHHU, KOHLEMIII, TPOMAJChKI i
MOJIITHUYHI TeUii, PyXU: aHMUKOMYHI3M, 2€0NONIMuKa, KOHCep8amusm, aOepanizm, HAyioOHAi3M,
Heogpawusm, pacusm, coyianizm; bolshevism, communism, conservatism, determinism, socialism,
racism.

2) Ionituko-hitocodchka JIEKCHKA: 2poMaAdCbka OYyMKA, HAYIOHAAbHA [0es, HAYIOHANbHA
cgidomicmb, pisHicmb, c60000a, cychniivha ceioomicms, equality, freedom.

Jlekcuuni omuHuUI  Mikpomois “JlekcMka Ha TO3HAYeHHS COIlaNbHOI  cTpatudikarii
CYCHUTBCTBA” BXKHMBAIOTHCS HA TIO3HAYEHHS COIIAIbHO-MAaHOBOTO CTaTyCy iHIUBIIa a0 rpymnu ocio
IIOJI0 IHIIMX IHAMBINIB a00 rPyN y COILIaNIbHINA CUCTEMI, a TAKOXK € Ha3BaMH 0ci0 abo rpyn ocio, sKi
BEAYTh MEBHUU CIOCIO JKHUTTA: Oyporcyasis, enima, icmebniwimenm,; aristocracy, baronetcy,
bourgeoisie, elite.

CeMaHTHYHA CTPYKTypa JIEKCHKO-ceMaHTHuHOro mnoiyis “[IpaBo” mpejicraBiieHa KUIbKOMa
MIKpONOJISIMH, SIKI Y CBOIO Uepry MOAUISIOThCS Ha JIEKCHMKO-CEMaHTHYHI Tpynu. Tak, Mikporoie
“HasBu cremiaai3oBaHUX COLIAJILHUX MPOIECIB JIe30praHi3allii CyCIiIbHOrO XKUTTA” CKIaAa€ThCS 3
JIBOX JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX TPYIL:
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1) Jlekcuka Ha mo3Ha4YeHHS c(epy MOJMITHKO-EKOHOMIYHOI 3JIOYNHHOCTI: 2eHOYUD, 201000MOp,
mepakm; abduct, accessory, sabotage, slaughter, slavery, terrorism, tyranny.

2) Jlekcuka Ha MO3HAYEHHS COIAIbHUX KOH(MJIIKTIB: Mauighecmayis, 20100y8anHs, CMpAiK;
boycott, manifestation.

Mikpomnione “Jlekcrka Ha MO3HAYECHHS TOJITHKO-IOPUIMYHUX pealiii” MmpeicTaBlieHe TaKMMH
JICKCEMaMH:  OQUKmMamypa, 3aKOHORPOeKm, — IMuiuMenm, caukyis, cmamyc,  dictatorship,
impeachment, impunity.

LinecipsiMOoBaHa MisJIBHICTh MONITHYHMX CHJI CYCILIBCTBA, 30KpeMa JCp)KaBH, CIpPSIMOBaHA
HacamIlepe/l Ha PO3BUTOK MaTepialbHOTO BUPOOHHIITBA Yepe3 eKOHOMIUHY MONITHKY. ExoHOMiuHE
XKUTTS YKpainu Ta BenukoOputanii Hanpukidii XX CT. MPOXOAMIO MijJ 3HAKOM MEpexomy Bij
aJMIHICTPaTUBHO-KOMAaHIHOI SKOHOMIKH 0 pUHKOBOI. IloB’sA3aHi 3 IIMM MEPEXOIOM SIBHILIA Ta
MOHSATTS TI03HAYAIOTHCS BIAMOBITHUMHU JIEKCUYHHMHU OIUHUIISIMY, 110 BXOJSTH JI0 CKJIATY JEKCHKO-
cemanTuuHoro monsi  “Exonomika”. HeBia’€MHOIO CKIIQJI0OBOI0 YaCTHHOK JAHOTO JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOIO MO € Mikporojie “JIekcrka Ha MO3HAYCHHS COllialbHO-CKOHOMIUHOI cepu”, ska
MOJISIETHCS. HA YOTHPH JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYITH:

1) Jlekcemn Ha TMO3HAYEHHS 3arajlbHUX IOMITUKO-CKOHOMIUHUX IOHATB: OI3HEC, GIACHICMDb,
embapeo, business, embargo.

2) Jlekcemu, MO0 CTOCYIOTbCS CKOHOMIYHOI TONITHKH JIEpXKaBU: Odecmabinizayis,
Mouononizayis, Hayionanizayis, import, marketing, mechanization, monopoly.

3) Jlexcuka Ha mo3Ha4yeHHs (HiHAHCOBO-0aHKIBCHKOI Ta MOJATKOBOL cdep: degiyum, ingasyis,
nooamok; inflate, inflation, payment.

4) Jlekcuka Ha TO3Ha4YeHHS CyO’€KTiB (DiIHAHCOBO-EKOHOMIYHOI TONITHKH: Ounep, KOHYepH,
Kopnopayis, mazuam, corporation.

[lizcymMmoByt0YHM BUIIEBUKIAJCHUN MaTepiall, MU MOXXEMO CKa3aTH, 10 CYCHUIbHO-TIONITHYHA
JIEKCHKA CTAHOBUTH OCOONIMBUH iHTEpec Ut JHTBicTIB. OfHAK s aHAJI3y CyCHUTBHO-MOMITUYHOT
JICKCUKH BaXKJIMBOIO € iH(popMallisl PO CEMaHTHKY JIEKCHYHUX OJIUHHUIb, KOTPI BXOAATH 10 il
CKJIaJy Ta IMO3HAYalOTh BIAMOBIAHI MOHATTS. HeoOXimHICTh MPOBEACHHS CEMAaHTHYHOIO aHaTi3y
CYCHUTBHO-TIONIITAYHOI JISKCHKH OYEBHJIHA, OCKUIBKM caMe CYyCHUIbHO-TIONITHYHA JIEKCHKa
CTaHOBHTH OCHOBY TIOJITUMHOT MOBH, TIPU3HAYEHOT JUIS MOTITUYHOT KOMYHIKAIIil.

CeMaHTHYHUI aHaJi3 CYCHUIBHO-TIONITUYHOI JIEKCHKH YKpPAiHCBHKOI Ta aHIJIIHCHKOI MOB JlaB
3MOTY BHSIBUTH TOW (aKT, IO JIEKCUYHI OJWHUII B TIpolleci BiIoOpaskeHHs NIHCHOCTI BCTYMAIOTh Y
ME€BHI BiIHOIIEHHS MK COOO0I0, HAa OCHOBI SKHX BOHM 00’€qHAaHI B JIEKCMKO-CEMaHTHYHI IO, B
MEKaxX SIKAX 3a CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUM TPHHIIUIIOM pO3MilleHO (akThuyHui Martepian. Y
MPHHIUNAX TPYIYBaHHS JIEKCEM CYCITUIHLHO-TTONITHYHOI CEMaHTHKH, Y crioco0aX BCTAHOBJICHHS
3aJIeKHOCTI MDK HHUMH BiIOOpa)KaloThCs YSIBICHHS PO CYCHUIBHO-TIONITHYHY CQepy KUTTS
VYxpainu ta BennkoOpuTasii, Ipo KapTUHY CYCIUIBHO-TIONITHYHOTO ICHYBaHHS.
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COMATHYHA MEKCNKA HA NMTO3HAYUEHHSI OdNHNUD BNMIPY
I MIP 31 3HAYEHHSIM NMPNBGN3HOI KINbKOCTI Y HIMEUDKIA |
VYKPAIHCbKIA MOBAX

Haraais [IOBTOPYXA ([Jonenpk, Ykpaina)

Cmamms npuceésuena 6U4eHHI0 COMAMUYHOT NeKCUKU HA NO3HAYEHHS OOUHUYL GUMIDY [ Mip 31 3HAUEHHAM
npubaU3HOT Kinbkocmi y HiMeybKitl 1 ykpaiucobkiil moeax. Jlexcemu 6i0noGiOHOI ceMammuxu Hanexlcams 00
emopunnoi  HoMiHayii I po3eas0alomubcs  SIK - pe3yabmam  MemoHiMiYHo20 nepenocy. Jlekcuuni  oOunuyi
CUCMeMamu3yIomsCs 3a NApamempami. GUMIp).

The paper studies somatic lexis for denoting measurement and measure units with the meaning of
approximation in the German and Ukrainian languages. Lexemes of the corresponding semantics belong to the
secondary nomination and are regarded as the result of a metonymic shift. Lexical units are classified according to
measurement parameters.

1. Tlimx coMaTHYHOK JIEKCHKOI pO3YMIIOTh 3a3BHYaii HaWMEHyBaHHS YacTWH Tija.
Comatu3mu, TOOTO JIGKCEMH Ha IIO3HAYCHHsS HalMEHYBaHb 4YaCTHH Tida, Oyau 00'€KTOM
JOCITIDKEHHS pi3HUX BYeHUX [2; 3; 4; 7; 10] Ta iH. CeMaHTHUYHUI aHaJI3 JEKCEM HA MO3HAYCHHS
HallMEeHYBaHb YaCTHH TiJia MpeJCTaBIeHUH y mpamsx pizHux JiHreictiB [12; 13; 20]. [Ipore icHye
HebaraTto OCHTIJKEeHb, MPUCBIYCHUX BHBUCHHIO COMATHYHOI JIGKCUKH HAa TMO3HAYEHHS OJUHHIb
BUMIpY 1 Mip 31 3Ha4YEHHSIM TPUOIM3HOI KUIBKOCTI y HIMEIbKIH 1 ykpaiHchkili MoBax. Came 1ieit
(akT 1 3yMOBHUB aKTyaJIbHICTh TAHOI pOOOTH.

CoMatu3mMu Ha MO3HAa4YeHHS NpUONMM3HOI Kimbkocti 1 Bumipy (mami — CIIK) y cucremi
METPOJIOTTYHOI JIEKCHKM BHBYCHI III€ HEIOCTaTHHO, TOMY CaMe BOHU BHUCTYHAIOTh O00'€KTOM
JOCITIDKEHHS JaHOi poOOTH. MeETOo € 3iCTaBHHUM aHajli3 JIGKCHKO-CEMaHTUYHHMX OCOOJIMBOCTEH
COMATUYHOI JIEKCHKH 31 3HAYCHHSM MPHOJIM3HOI KUTHKOCTI B HIMEIBKiH 1 yKpaiHChKiil MOBaXx.

Jnst mocsATHEHHS! 3a3HAYEHOT METH HEeoOXiTHO BUPIIIMTH HACTYIHI 3aBAaHHS: 1) BU3HAYHTH
IHBEHTap JIOCHIPKYBAaHHX OJHMHHUIIL; 2) BCTAHOBUTU CTPYKTYpHiI ocobmmBocti CIIK y Himenpkii i
YKpaiHCBKill MOBax; 3) CHCTEMaTHU3yBaTH iX 3aJI©KHO BiJl MapaMeTpiB BUMIpy; 4) BUSBUTH 3arajbHi
pucu it ocobnuBocti Bupaxkenns CIIK y mociimkyBaHUX MOBax.

Martepianom gociimpkeHHs ciyryBaiau 153 nexkcemu (102 ogunwMI y HiMeIbKii MOBI 1 51 — B
YKpalHCBHKIi), OTpUMaHUX 3a JIOMIOMOI'OI0 CYILIBHOI BUOIPKH 13 TIIYMauHOTO CJIOBHHMKA HIMEIBKOI
MoBu (Duden. Deutsches Universalworterbuch) i “Benmkoro TiiymMayHoOro CiIOBHHKA Cyd4acHOI
YKpaiHChKOi MOBH”, a TaKOXX TEKCTIB XYJOXKHIX TBOPIB HIMEIBKHUX 1 YKpaiHCHKHX NMHUCHMEHHUKIB
npyroi monosuan XX — mepmoi nonoBuHu XXI cropivust 3aransHUM o0csrom 10000 cTopiHOK.
IMpu upomy 12 nekcem (7 B yKpaiHChKid i 5 y HiMeNbKiii MOBax) MapKOBaHi y CIIOBHHUKaX SK
3acrapiii, Hanp.: HiM. Zoll ‘veraltete Langeneinheit unterschiedlicher GroBe (2,3 bis 3 cm)’, ‘Oroiim
‘3acrapijia OMUHHUI JOBXKHHM pi3HOI BenmuumHH (2,3 — 3 cM)’’; yKp. Jikomb ‘CTapOBHHHA Mipa
JIOBKHHU, IPUOJIM3HO y MiBMeTpa’.

2. JliomuHa 3 JNaBHIX-JaBEH CTHUKalacsd 3 BHMIpIOBaHHsAMHU. Tak, 100pe BiIOMO, IO Ha
MO3HAYCHHS OJIMHHIIb BUMIPY BXKHBAIOTHCS JEsKI HAHMEHYBAaHHS YacTUH TiJIa, HAIIPUKIIAJ: JIKOMD,
pyka [7]. Ha ngymxy C.O. [IBauko, icHyBaHHS TaKHX JIEKCHYHHX OJMHHIL 3YMOBIICHO
HEOOXITHICTIO HaliMEHyBaHb PI3HUX MIp IIE 3aJ0BrO 0 BBEICHHS MeTpHUHOI cuctemu [11: 8].
O. Binebantt 3a3navae: “TIpo auTsdi JHI JIFOJACTBA 1€ CHOTOIHI CBIIYATh CTOMA 1 JIKOTh, a TAaKOXK
MIMPUHA 1 JOBXKWHA (aNaHTW TMalbllisl, IIUPUHA JIONOHI, M'S/b, CaXXEHb, KPOK Ta IHINI MipH
cTaponaBHix... [lepBicHa JIIOJMHA Maja BiJ caMOro IOYaTKy I[UJIKOM MPUPOAHE i Oe3rmocepeHbo
nane il mipuio — camy cebe” [18: 956]. llle B aHTHYHI YacH 3a OCHOBY METPOJIOTIYHHX CHCTEM
OyJI0 B3ATO MPOIIOPIIiT JFOJICHKOTO Tijia, @ caMe: MOBHUM po3Max pyK JOPIBHIOBaB BHCOTI JIOJWHH,
MOBHUH KpPOK — TIOJIOBHHI IIi€i BHCOTH, JIKOTh — YBEPTi 3pOCTY, CTymHS — 1/6; BigcraHb Mik
KIHYMKaMH{ BEIMKOI'0 1 MaJIOTO MaJIbIiB PYKH Yy HAWOUIBIIIOMY TX BifJaACHHI OJUH Bif ogHOro — 1/9,
MIMPUHA PYKH MPpHIManacs 3a TPETUHY JOBXHHHU CTYITHI, a CEpeIHs IUpUHA nanbls — 1/12 crymnHi;
rojoBa — 1/6 abo 1/7 Bchoro 3pocrty, Tomio [8: 6—7]. Ane OCKUIBKM y KOXHOI JIFOAWHU CBOL
napaMeTpH 1 YUCIIOBHH BUPAa3 MUX MPOIOPIIA Pi3HHIA, TOMY MOKHA CTBEP/DKYBATH, IIO TaKi MipH
MAaIOTh 3HaYCHHS MPUOIU3HOI KITBKOCTI.

3. Sk Oyno BcTaHOBIEHO, MPUOJIM3HI MIpH BIJICTaHI 1 BATH BUPaXarOTh HEO3HAYEHY KUIBKICTh
abo Mipy 1 HaJeXaTh JI0 BTOpUHHOI HoMiHamii [1: 166]. I1in BTOpHHHOIO HOMIHAII€I0 PO3YMIIOThH
3a3BMYail BUKOPUCTAHHS BXKE ICHYIOUMX Y MOBI HOMIHATHBHHX 3aCO0IB y HOBIM Juid HUX (PyHKIIIT
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rimenyBanHs [9: 129]. Jlekcemu Ha MO3HAYEHHS PUOTU3HUX MIp 1 OIMHHUIIb BUMIPY PO3TIISAAIOTHCS
K pe3yabTaT METOHIMIYHOTO TEPEHOCY, 3aCHOBAHOTO HAa CYMDKHOCTI O3HaK TOro, IO BXKe
MMO3HAYEHO Y MOMNEePEAHBOMY 3HAUCHHI CJI0Ba 1 HOBOT'O 03HauyBaHoro [9: 190].

4. Pesynabratu Mopdosoriunoi knacudikamii CIIK BigoOpaxeni y Tabn. 1. 3a ocHOBY B Iiiif
po6ori Oyno B3saTo MOpdonoriuny kinacudikaiito, 3anpononorany B. /1. Kamiymenkom [16: 15].

Tabnuus 1.
CmpykmypHa Kniacu@ixayiss coMmamusmie Ha NO3HAYEHHs. OOUHUYb BUMIPY [ MID 31 3HAYEHHIM
npUOIUHOL KITbKOCI 8 HIMEYbKI | YKPAIHCbKIll MOBaX

Mogsu
Ne Tc}ggll:nnn Himernbka VKpaiHchbka
CIIK
KinbkicTh KinbkicTh
(%) [Ipuknanu (%) [Ipuknanu
1. CIIK-ImenHuKH
. 25 . , 30 ,
1.1.  Kopenesi (25 %) Elle ‘nixotb (59 %) n'a0v
1.2.  Tloximgui - - (1470/) nigniems
()
30 Fingerdicke
1.3.  Cxkiangai o ‘TOBIIIMHA B - -
(29 %) najueup’
16
2. CIIK-IIpukmerHHUKH
2.1. Kopenesi - - - -
2.2. Tloxigui - - ( 050/) OI0UMOBU
()
47 klaftertief 5
2.3, Ckmagmi N ‘TIINOMHOIO o mpuoouMosuil
(46 %) B Ca)KEHB’ (10%)
3 CrnoBocnony4eHHs ) i 4 0dCHKIL 3picm
" (IpUKMETHHUK + IMEHHUK) (7 %) P
Yceporo 102 >
(100 %) (100 %)

Sk cBimuuTe Tabmuis 1, cepen coMaTH3MiB, MIO BHPaKEHI IMEHHMKAMH y HIMENBKId MOBI,
JOMIHYIOTh CKJIaJIHI, @ KOpEHEeBI mocinatoTh apyre micie. 11{ogo coMaTn3MiB-IpUKMETHHKIB, TO BCI
BOHH € CKJIaJHAMHU. B yKpaiHChKii MOBi OLIBIIICTE COMAaTHM3MiB-IMCHHUKIB € KOPEHEBHMH, Ha
BIAMIHY BIJ HIMEIBKOI, 1 JMIIE HE3HAYHA KUIBKICTh JIEKCeM € moXigHumu. ComaTH3MU-
MPUKMETHUKHM TPE3CHTOBAaHI OJHAKOBOI KIUIBKICTIO SK IOXITHMX, TaK 1 CKJIATHUX JeKceM. Y
HIMEIbKili MOBI1 IMOXIIHUX MPUKMETHHKIB 3a(hikcoBaHO HE Oyno. Y OCHIPKYBaHUX MOBaX BiJICYTHI
KOpEHEB1 COMaTHU3MHU-TIPUKMETHHKH. [Ipore numie B ykpaiHChkiii MoBi Ha mnosHadeHHs CIIK
BXKHBAIOTHCSl CIIOBOCIIONYYCHHSI TUIY HOGHUL 3picm, MOOCLKUL 3pIcm, NOGHUL pOm, SUMSCHYMA
pyKa, Hamp.:

(1) yxp. Byps, 0o peui, came mici mumi nHabpara maxux obepmis, w0 6Ci NPOCMOpPOsi
KoOpOouHamu Oyn0 6mpaieHo — minbKu OLUl XaoC HABKOAO 1 Oina NopodcHeua 3a GUMASHYMOIO
pykoio [23: 238].

(2) yKp. A motl He 3YNUHABCA, MUCHYE OyJicHe, 2HAB V BUCOKULL, 8ulye JH0OCbKO20 3DOCMY,
cummuse [26: 799].

Takum ymnaoM, cxnagai CIIK y HiMmelpkiii MOBI, BUpaXkeHI MPUKMETHHUKAMU 1 IMECHHUKAMH,
PETPE3eHTYIOTh Pi3HI KUIBKICHI XapaKTEepUCTUKU. SIK BiOMO, CKJIaJHI CIIOBa € CTPYKTYPHOIO
ocoOnmuBicTIO HiMerbKoi nekcuku [14: 130; 15: 45]. 3aBasku cBoEMY OCTaHHBOMY KOMITOHEHTOBI
BOHH BHPaXKAIOTh Pi3HI MapaMeTpy i BXKHUBAIOTHCS HA MO3HAYCHHS OAMHUIL BuMipy [17: 134; 19:
267-268] (Tabm. 2,3).
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Tabnuus 2.
Crnadui npukmemuuxy muny “comamuszm + napamempuyHull NPUKMemHuKk”’ Ha NO3HAYeHHs
nPUOIUZHO20 GUMIDY 8 HIMEYLKIU MOGI

15?1 XapaKTepUCTUKU Ki(I:<TIIJ)HE;A) ) puxmnanu CIIK

1. Bucora 11 (23 %) kniehoch ‘1o xomina’

2. JoBxuHa 11 (23 %) armlang ‘3aBIIOBXKH 3 PYKy’

3. Bemnumna 8 (17 %) handgrof3 ‘3aBOINBIIKY 3 pyKY’

4. ToBiuHa 7 (15 %) faustdick ‘3aBTOBIIKY 3 KyJaK’

5. I'mubuna 5(10 %) klaftertief ‘TnnOWHOIO B CaXKEeHB’

6. Iupuna 510 %) daumenbreit ‘SaBIHI/IprKI/I 3 BEJIMKUH

najienb

7. 3r 1(2 %) vierzollig ‘“a0TUPHOXTIONMOBHI’

Ycworo 48 (100 %)

Takum 4YMHOM, CKJIaJiHI MPUKMETHHKH 3 OCTAaHHIM KOMIIOHCHTOM Ha IMO3HAuYeHHS BUCOTH (-
hoch) 1 noBxunu (-lang) € HaWUOUIBII YHCENbHUMH. XapakTepucTUku "BemuuuHa" (-grofs),
"ropmuHa" (-dick), "rnubuna" (-tief) 1 "mmpuna" (-breit) npeacTaBieHi AEIIO0 MEHIIOK KUIBKICTIO
oJMHUIG. JIWIe oiHa JeKceMa CTaHOBHTH 3alIUIIKOBY T'PYITY, OCKUIBKH ii OCTaHHI KOMIIOHEHT HE
BHpa)Ka€ 3a3HAUCHHWX BHUIIEC XapaKTepUCTUK. B ykpalHChbKii MOBI Taki TNPUKMETHHKH
perpe3eHTOBaHi CIIOBOCTIONYUEHHSIMH 32 MOJIEIUTIO "MPHUCTIBHUK Ha TIO3HAYCHHS XapaKTEPUCTUKHU +
MPUAMEHHUK + IMEHHHK-COMATH3M", HAIIP.: HIM. faustgrof} BIANOBINAa€E yKp. ‘3aBOUTBIIKH 3 KyJaK’.

Tabnuus 3.
Crnaoui imennuxkyu muny ‘“‘comamusm + napamempudnuil iMeHHuK ” Ha NO3HAYeHHs
nPUOIUZHO20 GUMIDY 8 HIMEYLKIU MOGI

15?1 XapaKkTepucTUKu KIHBK]((;/TOI)) CIIK [Mpukmamu CIIK

1.  Bwucora 8 (28%) Augenhdhe ‘piBenp oueii’

2. Inpuna 5 (17%) Handbreite ‘mypuHa B T0JI0HIO

3. JoBxuHa 4 (14%) Armldnge ‘noBxuHa pyku’

4. Bennuuna 3 (10%) Korpergréfle ‘mopcwkuii 3pict’

5. O0'em 3 (10%) Handvoll ‘xwmenst’

6. Bizcrans 3 (10%) Spannweite ‘BincTaHb MI)K KiHlII/I’KaMI/I
BEJIMKOTO MaJIbIlS 1 MI3HHIIS

7. TormuHa 1 (4 %) Fingerdicke ‘ToBiMHA B maJIelb’

o Schliisselbein ‘xirounus’
8. 3 2 (7%) Kniekehlen “xvxxn’
Ycworo 29 (100 %)

Sx ButuMBace 3 TabmuIi 3, mepie Miciie cepes XapakTepUCTUK MOCIIaloTh CKIIaIHi IMCHHUKH 3
OCTaHHIM KOMITOHEHTOM Ha Io3Ha4YeHHs1 BucoTH (-hdhe), apyre — Ha mo3HadeHHs mMpuHH (-breite),
Tpere — Ha To3HaveHHs gAoBxuHu (-linge). Taki mapamerpu, sk "Benmunna" (-grofie), "ob'em" (-
voll) 1 "Bijcranp" (-weite) mpeacTaBieHi Y KBaHTUTATUBHOMY ITUIaHI OUTBII OJHOPITHO, 1O TPH
JeKceMH y KoxkHil. Ha ocraHHBOMY MicIi — CKiTagHi iIMEHHUKH Ha Tlo3HavyeHHs ToBimHU (-dicke),
IO TPE/ICTABIICH] JIUIIE O/IHIEIO JiekceMOoto. CITil TAKOXK 3a3HAYMTH, IO 3AIMIIKOBA TPyIa MICTUTh
Bl JIEKCEMH, OCTAHHIH KOMIIOHEHT SKHX HE BHpaka€ HisIKMX mapamerpiB. B ykpaiHchkiii MOBI Taki
IMEHHUKH PEMNpE3eHTOBaHI 3/eOUIBIIOro CIOBOCIONYUYCHHSIMHA 32 MOJACII0 "IMEHHHK Ha
MO3HAYCHHSI XapaKTePHCTHKH ~+ NPUHMEHHWK + IMEHHHK-coMaTu3M', Hamp.: HiM. Fingerbreite
BIJIIOBi1a€ YKp. ‘IIMpUHA B MAJIENb .

Haii6inbn 4YacTOTHMMHM B SKOCTI CKJIAJIOBOI YaCTHHH KOMITO3UTIB Yy HIMEIbKIA MOBI
BXKHUBarOThcsi comatm3mu ‘Finger’ ‘manmens’, ‘Hand’ ‘pyka’, ‘Daumen’ ‘Benukuil manenp pyku’,
‘Knie’ ‘koiiHO’, a B yKpaiHCBKill — ‘CakeHb’ 1 ‘roiM’.

5. 3anexHo Bix napamerpiB Bumipy CIIK BuainstoThcs HacTymHI rpyna (Tadu. 4).
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Tabnuus 4.
Cemanmuuna xnacugpivayis CIIK 3a napamempamu eumipy
15?1 I'pynu Kinekicts CIIK (%) puxmnanu CIIK
HIM. MOBa  YKp. MOBa
1 OnuHHMII BUMIPY 36 16 HiM. schulterhoch ‘mo 1eui’,
' BHCOTH (35 %) (34 %) YKp. 10 KONiHA
2 OIuHUI JOBKUHN 21 20 uim. Elle ‘mikors’ caocer
\ Omui BuMipy 13 1 H;M.O Hf;afndgro/j 3a1321'n1)1n’1<<1/1 3
' BEITMYUHU (13 %) (2 %) Ao > VKD, sdsoutbR 3
KYIaK
. Omui BuMipy 10 3 E;M.e j;ifagerblfelt 3a131n1/1p11,1<1<1/1 3
’ MIHPUHA (10 %) (6 %) JICHb s YKp. - sdswupKy -y
00J10HI0
5 OpuHMI  BHMIPY 9 2 HIM. armdick ‘TOBILIMHOKO B
’ TOBIITHU (9 %) (4 %) PYKY’, YKP. 3a86Mosuiku 8 06xeam
OnuHHMII BUMIPY 5 HIM. klaftertief ‘TnnOuHOIO B
6. - ;
TITUOVHU (5 %) CakKeHb
7 Ipubimsha > 4 HIM. Prise ‘miyuka’ JICMEHS
" KimbkicTs (5 %) (9 %) ' YAKa:, YKp-
Ommmuui  Bumipy 3 1 HIM, Spannweite ‘BincraHb MK
8. . . KIHYUKAMH BEJIUKOrO MajbIld 1
BizcTaHi (3 %) (2 %) . , .
MI3HHIS , YKP. CMYNiHb
102 47

yeworo (100%) (100 %)

3a nmanumu Tabnuni 4, HaHOUTBI mpoxykTuBHOIO cepen CIIK 3a mapamerpamu BuMipy y
HIMEIBKIH MOBI € rpyma “OAuHHUIll BUMIPY BUCOTH’, Ha ApyroMy Micii — “OIuHHUII JOBKUHU.
Taxi CIIK, six “Onauauni BuMipy TOBIIMHU, “Oanauii BuMipy rimounn” i “[Ipubnusna KinbKicTs”
MPEACTABJICHI 3HAYHO MEHINOI KUTbKICTIO omuHuIlb. CIIK “OpuHuili BUMIpy BiacTaHi” MICTHTBH
JMIIE TPH JIEKCEMH 1 TOCilae OCTaHHE Micie. B ykpaiHCbKili MOBIi, HaBIaKH, MEpIIC MICIIE cepey
CIIK 3a mapaMmerpaMu BHMIpy mocigae rpymna “OauHULI JOBXKUHU”, a apyre — “OAuHULI BUMIPY
BrucoTH”. 3BepTae Ha cebe yBary Toit (akr, mo B HiMenbkiii MoBi CIIK “Oaununi BUMipy mupuHu’
1 “OnuHuIi BUMIpY TOBIIMHHM~ MICTATh 3HAYHO OUTBIIMKA BiJICOTOK, HDK B YKpaiHCBKIH MOBI.
Bincyrricts rpynu “OanHuII BUMIpY TTHOWHE € 0COOIHMBICTIO YKPaiHCHKOT MOBH.

6. AHani3 (akTHYHOrO Martepiaay IMokasap, 110 y gociaimkyBanux Moax CIIK ‘Handvoll’
‘ocmensi’, ‘Prise’ ‘nyuxa’, ‘Zoll’ “Owiim’, ‘n'a0v’, ‘nieniems’ y IepeHOCHOMY 3HA4YCHHI BYKMBAIOThCS
Ha MO03HAYCHHS HEBU3HAYCHOT KITBKOCTI ““MaJio”, Hamp.:

(3) miM. Nella hatte immer den Eindruck eines ungeheuer intelligenten, ungeheuer traurigen
und sich immer mehr aufbldhenden Luftballons, der platzen wiirde, und nichts wiirde iibrigbleiben
als eine Handvoll konzentrierter, iibelriechender Trauer [27: 28]. — ‘Hemni BiH 3aBXau 3/1aBaBCs
HAJ3BHYAHO €pY/IOBAHOI, HAJ3BHYAMHO CYMHOIO TIOBITPSHOIO KyJielo, W0 Bce Oimblie
HaJUMAa€ThCSA, OCh-OChb Ma€ TPICHYTH, 1 TOAI Big HEI HIYOr0 HE 3aJMIIUTBCS, KPIM JHCMEHI
CKOHIIEHTPOBAHOI, cMeptouoi Hyaeru’ [24: 24].

(4) yxp. Hao Koanoeor conoeoro 6ye eupsanuii cmpinok, i napybox oavue y oipyi wimam Heba
Ul JICMEHIO 3IPOK, SACHUX MA YUCMUX, KL, 00HAK, 31aKaHo mpemminu [26: 759].

7. CIIK BXHMBarOThCS y TOCTIHKYBAHUX MOBAX y CIOBOCIIONYYCHHSX, Y IKUX HAa3BH YaCTHH
TiNa TMO3HAYAIOTh TaKi XapaKTEpUCTUKH, SK BHcoTa, rimOuHa i T.a. [17: 127], ToOTO MaroTh
aNaTHBHY CHpsIMOBaHIcTh [6: 33]. BoHM BKa3yloTh Ha HANPSAMOK BHMIpY SIK 3TOpH JIOHU3Y, TaK i
HABMAKH, IO CTa€ 3pO3yMLINM JIUIIE 13 KOHTEKCTY, HaTp.:

(5) wim. Wir wichen den tieferen Prielen aus, umrundeten unberechenbare Tiimpel, konnten
es dennoch nicht vermeiden, daf3 wir von Zeit zu Zeit in ein Schlickloch gerieten und einsackten bis
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zum Knie [27: 377]. — ‘Tnnboki MpOTOKM 1 Mi03piiIi 03epiiss MU OOMUHAJIH, Ta BCE OJIHO Yac Bif
yacy rnonajajid B koBOaHi i 3arpy3anu no koaina’ [24: 207].

(6) ykp. Lotino mam 6in Hanemis HA BaANHAKOBUL 2pebiHb noceped pycia, 0e U020 BilbHe
NAABAHHA Ho2AMU 8nepeo OYI0 OCMAmMo4HO 3ynuHeno: L[ymopynuenosi no2u no Koaina 3acmpsaziu 8
Ni0BOOHUX PO3KONIUNHAX, A 8EPXHA NOJOGUHA MINA ONUHUNACA HAO XGUNAMU, HAMEPMBO NepeKunyma
enonepex epeodens [23: 219].

o % caMmy (pyHKIIO BUKOHYIOTH 1 CKJIaJHI IPUKMETHHUKH 3 OCTaHHIMH KOMITOHCHTaMH Ha
mo3HaveHHs BUCoTH (-hoch) 1 nowxunu (-lang), Hamp.:

(7) wim. lhre Beine steckten in kniehohen Wollstriimpfen, an ihrem Handgelenk schlenkerte
eine versilberte Kette, die Addi ihr aus heiterem Himmel von Rotterdam geschickt hatte, wohin er
mit der Truppenbetreuung gekommen war [28: 279]. — ‘Ha Horax y Hei OyJiv BOBHSIHI ITAaHYOXH 00
KOJiH, @ Ha PYIIi MOJI3BOHIOBAB IOCPIOJICHUH JIAHIIIOKOK, 10 HOro Hi CLJIO Hi BHAJIO HAmiCIaB Al 3
Porrepaama, Kyau BiH momnaB 3 OpUTagor0 BiiCbKOBHUX apTHCTIB’ [24: 154].

8. BucnoBku. [IpoBenene qocmipkeHHs TO3BOIISIE 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

8.1. Comarnyna JeKCHKa HOCUTh aHTPOIIOMOp(GHUIT XapakTep 1 3 JaBHIX-JaBEH B)KUBaJIacs Ha
MO3HAYECHHS OIMHUIIL BUMIpY 1 Mip 31 3HAUSHHSAM MPUOIU3HOT KUTBKOCTI (I1. 2).

8.2. Kimpkicte CIIK y HiMmenpkiii MOBI cyTTeBo mepeBaxkae kinbkicte CIIK B ykpaiHCBHKiH.
IMeHHUKHM BINMOBITHOI CEMAHTHKH Yy HIMEIbKI MOBi TPENCTaBlieHI 3 TOYKU 30py CIOBOTBIPHOT
CTPYKTYPH KOPEHEBHMH 1 CKJIaJJHUMH IMEHHHKAMU Ta CKJIaJHUMH NMPUKMETHUKaMH (IUB. Tabmd. 1).
B ykpaiHCchKiit MOBI cOMaTU3MHU-IMEHHUKH € KOPEHEBUMHU 1 MOXIIHUMH, Ha BIIMIHY BiJ] HIMEI[HKOI.
CoMaTU3MHU-TTPUKMETHUKHY MTPE3EHTOBAHI SIK CKJIaJHAMH, TaK 1 MOXiTHUMHU JiekceMaMu. CIIij TaKOX
3a3HAYUTH, 0 KOPEHEBHX COMATHU3MIB-TIPUKMETHUKIB y JOCTI/DKYBAHUX MOBax 3a(ikcOBaHO HE
Oymo. Jlume B ykpaiHcekii MoBI Ha mo3HayeHHS CIIK BXHBAIOTBCS CIOBOCIIONYUEHHS
(MIpUKMETHUK + IMEHHMK) TUIY HOGHUL 3piCm, JHOOCLKUL 3piCm, NOGHUU POM, GUMSCHYMA DYKA
(nuB. 1. 4).

8.3. CkiagHi cloBa € CTPYKTYpHOK OCOOJIMBICTIO HIMEIBKOI JIGKCHKHM 1 iXHIM OcCTaHHIH
KOMITOHEHT PENpe3eHTYE pi3HI XapaKTePUCTUKU. Y KUIbKICHOMY ITUIaHI CKJIaJHI NMPUKMETHUKH
MepeBaKaloTh HAJ CKIAJAHAMH IMEHHUKAMH. XapaKTepHO, IO XapaKTepPUCTUKU ‘‘BelIHUYMHA”,
“BucoTa”’, “moBXKMHA”, “HMpUHA” 1 “TOBIIMHA” BHPaXKEHI SK CKIAQJHMMHM IMCHHHMKaMH, TaK 1
CKJIAJJHUIMHU MPUKMETHHKaMu. [IpoTe Taki XxapaKTepUCTHKH, SIK “BificTanb” 1 “00’e€M” mpencTaBlieHi
TUIBKU CKJIaJTHUMHU IMEHHUKAaMH, a “TIMOMHA” — TUIbKU CKJIaJHUMH NMPUKMETHHKaMH (IuB. 1. 4, a
Takoxk Tabn. 2, 3). B ykpaiHchKili MOBI Taki IPUKMETHHUKH PEIPE3EHTOBAHI CIIOBOCIIONYYECHHSIMH 32
MOJIETUTIO "TIPUCITIBHUK Ha MO3HAYCHHS XapaKTEPUCTHKH + MPUAMEHHUK + IMEHHUK-cOMAaTHU3M'", a
IMEHHUKH PEMNpE3eHTOBaHI 3/1eOUIbIIOro CIOBOCIONYUYCHHSIMHA 32 MOJACI0 "IMEHHHK Ha
MO3HAYCHHS XapaKTEPUCTUKU + MPHUIMEHHHK + IMEHHUK-cOMaTu3M" (IUB. 1I. 4).

8.4. 3a maHuMH ceMaHTHYHOI Kiacu(ikalii 3a mapamerpaMyd BUMIpy OyJo BHIUIEHO 8 rpym
JITIK: 1) omuHMI BUMIpY BHCOTH; 2) ONMWHUII JOBXKHHU; 3) OAMHUI BUMIpY BETHUUHU; 4) OUHHUILL
BUMIpY IIMPUHH, 5) ONWHMIN BUMIPY TOBIIMHHU; 6) ONMHHUIII BUMIpY TTIHOWHM; 7) mpuONM3HA
KUIBKICTh; 8) oauHMII BUMIpy BiacraHi. Bincyrnictes rpynu “OnuHUII BHMIipYy TIHOMHH® €
0COOJIMBICTIO YKpaTHChKOT MOBH (11. 5 Ta0I. 4).

8.5. YV mocmimxkyBanux moBax CIIK ‘Handvoll’ ‘owcmens’, ‘Prise’ ‘nyuxa’, ‘Zoll’ ‘Orwtim’,
‘n's0v’, ‘nismiems’ y TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI BHKOPHUCTOBYETHCS Ha IMO3HAYCHHS HEBH3HAYEHOT
KUIBKOCTI “Majio” (1. 6).

8.6. ComarnyHa JIeKCHKa Ha TO3HAYCHHsI OAWHUIL BUMIpPY 1 Mip 31 3HAUYECHHSIM MPUOIH3HOT
KUTBKOCT1 BUKOPHCTOBYETHCS Y JTOCHIDKYBAHHX MOBAaX y CIIOBOCIIONYYEHHSX, Y SIKUX HA3BHU YaCTUH
TiJa MMO3HAYAIOTh TaKi XapaKTEpUCTUKH, SIK BHCOTA, TIIMONHA 1 T.JI., 1 Ki KOPETIOIOTh 31 CKIaTHUMH
MPUKMETHUKAMHM 3 OCTAHHIMU KOMIIOHEHTaMH Ha TO3HaYeHHs BUCOTH (-hoch) 1 noxunu (-lang) (1.

7).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Harauis IloBTopyxa — Bukianad kadeapu repMancbkoi ¢inosorii JloHenbKOro HalioHaIbHOTO YHIBEPCHTETY.
Haykosi inmepecu: KOHTPaCTUBHA JEKCHKOJIOTIS.

METAMDOPHN3AUISI SIK SIBNUWIE 3HA ‘-IFHHGBOi ANHAMIKH
CrMIOBHNKOBOIO CKMA4Y CYYUACHOI AHIMINCbKOI MOBH

Cgitaana MIAOHIK (Ocrpor, Ykpaina)

YV cmammi poszensinymo 00un i3 HAUNPOOYKMUSHIWUX CROCOOI8 MBOPEHHS CEMAHMUYHUX HeONO2I3Mi6 —
memaghopusayiio. Aemop Kiacupikyeaia O0CiONCY8aHi 0OUHUYT 3ANEHCHO 610 MoOelel, 3a AKUMU NPOoXOOUmb
3MIHA CEMAHMUYHOT CIMPYKIMYPU HeON02i3Mi8, Ma HABeA NPUKAAOU IXHLO2O BIHCUBAHMHS.

The focus of the paper is on metaphorisation, which is one of the most productive means of semantic
neologisms formation. The units under consideration are classified according to the models of the neologisms’
semantic structure change and their usage is exemplified.

Sx BiZOMO, CIOBHHUKOBHH CKJaJ cepell IHIIMX pIiBHIB MOBHOI CHCTEMH BIIPI3HSETHCS
HAMOLIBIIO JTHHAMIYHICTIO Ta 3aTHICTIO MIPUCTOCOBYBATHCS JI0 MOTPeO Ta yMOB KOMYyHikalii. Ha
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nymky MoposHaeiliB (B.I'. I'aka, B.B. €miceeroi, [.B. 3ab6orkinoi, FO.A. 3annoro, I'.O. Ko3pMuk,
A.O. Xynomisa, M. Eomi, JI. Kpictana), Md )HBEMO B €HOXY «HEOJOTIYHOIO OyMy», KOJHU CJIOBa
3’SIBJISIFOTHCS. B MOBi 3 HEUYBaHOIO MIBHAKICTIO. 3a nanumMu Global Language Monitor, opranizaiii B
M. Ocrin, mrat Texac, 110 BUBYA€ TEHACHIlI Y BUKOPHUCTAaHHI MOB CBITY, CIIOBHUKOBUH CKJIan
AHTJIIACHKOT MOBH IIONOBHIOETHCSI HOBOKO OJMHMIICK KOXHI 98 XBuiauH (TOOTO, LIOAHS B
aHTIIHChKiNA MOBI 3’sBisieThes 14,7 HoBuX cimiB) [10]. Sk pesynbrar, 10 yepBHs B porpami World
News America na xanani BBC News Oyno moBigomiieHo, 1o opranizamis GLM 3adikcyBana
MUIBHOHHE CIIOBO B CIIOBHMKOBOMY CKJIa/li aHTIIIHChKOI MOBH: web 2.0 (HOBe TOKONIHHS web-
ToBapiB Ta mocuyr) [11]. 3 Toro MOMeHTy B aHTJiHCBKi MoBi 3’siBuiocss mie moHaa 2 000
HEOJIOTI3MIB.

BusHaueHHST TEpMiHY «HEONOTI3M» € OJHIEI0 13 HEBUPINIEHWX NpoOJIIeM MOBO3HABCTBA.
LB. Apnonsn, B.I'.Tak, A.L I'anenepin, B.B. €miceeBa, B.l. 3aborkina, H.A. 3annuii,
1. Keceneuu ta B.I1. Cacina, I'.O. Ko3smuk, T.1. [InyxnikoBa Ta iH. poduin cripody YTOUHUTH
JlaHe TOHATTA. bepyun 10 yBarm BH3HAYEHHS TEPMIHY «HEONOTI3M», C(HOPMYIbOBaHI BHIIE
3a3HaYCHUMH HAYKOBIIMH, MH TPHHWIOUTM JO0 BUCHOBKY, IO HEOJOTi3MaMH MOXXHa Ha3BaTH
HACTYITHI HOBOYTBOPEHH:I: 1) HAHOBO CTBOPEHI Ha MaTepialli MOBH, BiJIIIOBIIHO JI0 ICHYFOUHX B MOBI
CIIOBOTBOPYMX MOJIEIICH, CIIOBA Ta CJIOBOCIIONYYEHHSI, 1110 MO3HAYAIOTH HOBE (paHilie HeBizome abo
HeiCHyroue) TMOHSTTS abo mnpeaMer (BJacHE HEOJIOTI3MH); 2) HasBHI B MOBI ClIOBa Ta
CIIOBOCIIONTYYE€HHS, IO Ha0yJIM HOBOT'O 3HAYEHHS Ul TO3HAYEHHS HOBOTO MpenMeTy abo sBHIIA
(mepeocMHUCIIeHHsI, CeMaHTHYHI Heolori3Mu abo CeMaHTW4YHI iHHOBaIlii); 3) HAHOBO CTBOpEHi Ta
BBEJICHI B MOBY CJIOBA Ta CJIOBOCIIOJIYYEHHS, 1110 CTalOTh CHHOHIMAaMH BXK€E ICHYFOUOrO B MOBI 3HaKa,
KW HOMIHY€ BiJloMe MOHATTS a0o mpeaMer (MOoMiHOMIHAIs); 4) MOBHI OJIMHUII, SIKi IepeHIur B
3araJlbHOBXHBaHY MOBY 3 nepudepii MOBHOI cucTemu (TOOTO Ti, 10 (YHKI[IOHYBAIH SIK CICHTI3MH,
perioHanizmu, mpodecioHaizMu, KaproHi3MH, By3bKOCTIEiaNi30BaH TEPMIHH TOIIO).

Y naHoMmy IOCTIIKEHHI 0COONIMBY yBary Oyjae IMpUIUIEHO CEMaHTHYHUM HEOJIOri3MaM, SKi, 3a
naaumu ['.O. KozeMuk, Maiike B yCi Mepioii pO3BUTKY MOBH CTAHOBJISITH IPUOJIM3HO YBEPTh HOBHX
HaJXOKeHb J0 MOBHOI cucTeMu [3: 15]. AKTyadabHiCTh [JaHOT'O JOCHIDKCHHS IIOJISIrae B
HEOOXiJIHOCTI BMBUEHHS CEMaHTHYHHMX IHHOBAllil, a caMe THX, IO OyJIM YTBOPEHI BHACIIJOK
MeradopH3allii, Sk OJJHOTO 13 HaHBaXKIIMBIIIMX Ta HAUTIOCTIHHIIIAX MPOSBIB PO3BUTKY MOBH.

MeTo0 [aHOI CTAaTTi € aHaI3 CEMaHTHMYHUX HEOJOori3MiB KiHI XX — nmoyatky XXI crt., 1110
YTBOPWIIMCS BHACHINOK Mpolecy Meradopu3amii. JlocsrHeHHs mocTaBieHoi MeTH Iepeabavae
BUKOHAHHS HACTYITHHUX 3aB/1aHb:

1. BUOKpEeMJICHHS CIIiB Ta CIIOBOCIIONYYEHb, TIOXiTHE 3HAYCHHS SIKMX 3’SIBHJIOCS B PE3yJbTaTi
MeTadopu3allii IEpBUHHOIO 3HAYCHHS,

2. 3icTaBJICHHs BUXIJHOI'O Ta IMOXIAHOIO 3HAYECHb JOCIIHKYBAHUX CEMAaHTHYHUX HEOJIOTI3MIB;

3. BUSBJICHHS MiHIMAJbHHMX CKJIATHUKIB CEMaHTHUKH JOCII)KYBaHUX OJUHHUIIb;

4. BU3HAYEHHS MoJieNiel TpaHcpOopMaIlil CEMaHTUKH HEOJIOT'13MiB;

5. kiacudikallis CeMaHTUYHHMX HEOJIOTI3MIB, 3aJIKHO BiJ MOJENI 3MIHU iXHBOI CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpH.

3HauYeHHs CJIOBa BKJIIOYAE TIOB’s3aHI MK COOOI0 KOMITOHEHTH: JIEHOTAT, KOHIENT Ta (QopMy.
Opna ¢opMa MOXKE CIIBBIIHOCHTHCS 3 KUIbBKOMA JIEHOTATaMH, SKIIO IXHI KOHIIENTH B YOMYCh
cxoxi. lle sBUIE Ha3WBAa€ThCA MEPEOCMHCICHHSM 3HAauYeHHs clioBa. Ha po3BHTOK Ta 3MiHY
3HA4YCHHS CJIOBA BIUIMBAIOTH SK I03aMOBHI 3MIiHHM B JKUTTI CYCIUJIbCTBAa (€KCTPAJIHTBICTHYHI
MPUYKMHH), TaK 1 3aKOHA MOBHOI CHCTEeMH (JITHTBICTHYHI IPHYUHH).

J10 eKCTpaiHrBICTUYHMX NMPUYMH 3MIHW 3HAYCHHS CIIOBA BIIHOCHUTBCS, MO-TEpIIE, IOsiBa B
XKHUTTI CYCIICTBA HOBUX JICHOTATIB — MPEAMETIB YW MOHATh. Tak, CTPIMKHI HayKOBO-TEXHIUHUI
Mporpec CIpUYMHUB MOTPeO0y B HAaliMEeHYBaHHI HOBUX ()aKTiB B pi3HUX cdepax KUTTs toauHu. [1o-
Ipyre, e 3MiHa caMoro JieHotata abo ysiBIGHHsS IIOA0 HbOro. Ilporpec TakoXk NMpPU3BOAUTH IO
BIZIKPUTTSI HOBHX MOXITUBOCTEH a00 BJIIACTHBOCTEH MpPEJMETIB Ta SBHUIIL, IO BILTUBAE HA CEMAHTUKY
OJIMHUIb, SIKI iX HOMIHYIOTh. TpeTh0I0 BHOKPEMIIEHOIO HAMH €KCTPaJTiHIBICTHYHOK NMPUYHHOK €
MOBHI KOHTaKTH, HAHBaroMmilimM pe3yJbTaTOM SIKAX, Ha Hally JyMKY, € 3allO3MYCHHS JICKCHUKH.
3akpilicHHs] 3aMmo3W4eHOl JICKCMYHOI OJWHHUIII B MOBI IPHU3BOAUTH 1O 3MIHH B CEMaHTUYHIMH
CTPYKTYpi a00 CTHUJIICTHYHIN NMPUHAICKHOCTI CIIOBA, IO paHille HalMEHyBaJIO NaHHM JICHOTAT Y
MOBi-peruimienTi, abo 000x ciiB. KpiM Toro, Ha cy4acHOMY eTarli PO3IOBCIOIKEHOI ITPHUUHOIO

215



Bunyck 89(3) Cepisa: qirororiuni Haykn HAYKOBI SATINCKN

3MIHM 3HA4YCHHS CJIOBa € eB(EMICTUYHI 3aMiHHM, IO TICHO TOB’S3aHI 3 MOHATTIM «IOJTITHYHOL
KOPEKTHOCTI». 3a3BHMYail Taki 3MIHU 3HA4YCHb BiAOYBAIOTHCS B KOHTEKCTI IMUTaHb HAIIOHAJIBHOT,
CTaTeBOI, COIIAJIbHOT Ta CEKCYaIbHOI IPUHAICKHOCTI.

Kpim Toro, ceManTHuHi iHHOBaIlil B MOB1 3yMOBIICHI JIIHTBICTHYHUMH TPUYNHAMH, a came
pi3HUMH aHTHHOMISIMH. J[0 TaKWX aHTHHOMIH (CyIepeqHOCTEeH) BiTHOCUTHCS, MO-TIepIIIe, aHTHHOMIS
nBox (QyHkmii MoBH: iH(opmamiiiHoi Ta ekcnpecuBHol. H.B. Ctparynat mnosicHioe ii sk
CYIEpPEUHICTh MK MTPArHEHHSIM JI0 PErYJISIPHOCT1 OIMHUIIb, 3 OJJHOTO OOKY, Ta JI0 X eKCIPECUBHOTO
BUJICHHS, 3 Apyroro [5: 69]. [lo-mpyre, BaXXKJIMBAM CTUMYJIOM TOSIBU CEMAaHTHYHHX IHHOBAIiH €
AQHTUHOMISI, 3yMOBJICHA ACUMETPUYHICTIO MOBHOTO 3HaKa, a00 aHTHHOMIS TO3HAYYyBAJILHOTO 1
no3HauyBaHoro. 3a M.IL. Koyepranom, mnan BupakeHHS (TIO3HAYyBallbHE) 1 IUIAH 3MICTy
(mo3HauyBaHe) MOBHOT'O 3HaKa MepeOyBaroTh y CTaHi HECTIHKOT piBHOBATH, 110 3yMOBJIIOE PO3BUTOK
0araTo3HavYHOCTI i OMOHIMII, 3 OJJHOr0 OOKY, i CHHOHIMIT — 3 iHIIOro [4: 343-344].

Sk cBiAUNTH (aKTUYHMI MaTepial, MosiBa CEMaHTUYHHUX HEOJIOTI3MIB I10B’s3aHa, B OCHOBHOMY,
3 mpoiiecoM Metadopu3aiii. Meradopusallis MOIsIra€ B CEMaHTHYHOMY IEPSOCMHCIICHHI SIBHUINA
a00 mpenMera IIHCHOCTI YHACHIZOK IOPIBHSHHS MHOTrO 3 IHIIMM SBHIIEM a00 MPEAMETOM 3a
nofiOHicTIO MeBHUX o3HaK. Sk 3a3Hauae H.B. Crtparynar, OCHOBOIO CEMaHTHYHHX MOAM(IKaIii
METa(OPHUYHOr0 XapaKTepy € OCHOBHI MOTHMBYIOYI O3HAKH IIEPEHOCHOTO 3HA4YCHHsS — OOPa3HICTh,
OLIIHHICTh Ta EMOLIHHO-EKCITPECUBHHUM KOMIIOHEHT [5: 71-72].

B xomi gocnimpKkeHHs MU BUSIBIITH PsiJi CEMAaHTHYHHX 1HHOBAIliH, 3MiHA CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH
SKHX BiIOyNacs 3a HACTYIIHHUMH MOJICIISIMH: 3MiHa apXiceMH Ta akTyamizaiis (yHKIiOHaJbHOI
ceMH, 3MiHa apXxiCeMH Ta aKTyajii3allis acoliaTUBHOI CeMH, 3MiHa nepudepiiinoi cemu. Po3risnemo
IX JeTajbHilIe.

«3mina apxiceMu Ta axkTyadizauis (YHKIIOHAJNBHOI ceMH» HAJISKUTH N0 AKTUBHHX
MoOJIeNIel 3MIHM CeMaHTHYHOI CTpyKTypH. Lleit THI MeTadopruHOro nMepeocMuCIeHHS BiOYBAEThCS
yepe3 (PYHKIIOHAIBHY CXOXKICTh: apXiceMa BHXIIHOTO 3HAYCHHS 3MIHIOETHCS, a (PyHKIIIOHAILHUIA
KOMIIOHEHT BHUSBIISETHCS B IMIPUXOBaHIA a0 sBHIKM cemi. PO3rIIsHEMO I1H0 MOJIENbh Ha KOHKPETHHX
MPHUKIIAIaX.

Y kum3i H. Herpomonrta Being Digital MU CHOCTEpIraeMoO B)KMBAHHS CEMaHTHYHUX
HEOJIOTI3MIB infobahn (CkiIagHE CJIOBO, YTBOpEHE KOMOIHAIIEK AaIlOKONHM BiA information Ta
adepesu Bix 3amo3udeHHs Autobahn) ta information superhighway:

Such is life in the fast lane of infobahn [8: 75].

The information superhighway is about the global movement of weightless bits at the speed of
light [8: 12].

OueBuaHO, 1[0 HAOyTe 3HAYCHHS JaHUX JICKCMYHUX OJUHHIL € IJICHTHYHUM, aKE BOHHU
MO3HAYa0Th Mepexy I[HTepHeT. ApXiceMy BHUXIJHOTO 3HAYEHHs «aopora» Oylo 3MIHEHO Ha
«cucTeMa» B TOH 4ac, sk (QpyHKI[iOHaIbHA ceMa MEPBUHHOTO 3HAYECHHS «IEepEeMIllleHHs Ha JajeKi
BIJCTaH1» 3aJIMIINIIACS.

[{ikaBuM NPUKIAJOM JaHOI MOJCII CEMaHTHYHUX TpaHCOpMalliii € CIOBOCIONYYCHHS info
grazing:

When we think of new information delivery, we tend to cramp our thoughts with concepts like
“info grazing” and “channel surfing” [8 : 155].

Jlekcu4Hy OJIMHUITIO grazing B HOBOMY 3HAYEHHI MM MOXKEMO BIJIHECTH JI0 )KapTOHHOI JIEKCUKH
BHACJIIOK HaOyTOro HEK EMOI[IMHO-CKCIIPECUBHOrO 3a0apBiicHHA. B maHoMy BuUnaaky apxicema
BHXIJIHOTO 3HAauYEHHS «iCTW» Oyja 3aMiHEHA Ha HOBY apxiceMy: «ycBimomitoBaTh». CHUIBHOIO K
(YHKIIOHAJIBHOIO CEMOI0, IO aKTyallizyBajlacsi B TMOXiJHOMY 3HAuYeHHi, cTala HAacTyIHa:
«TOTIIHHATHY.

Buie 3a3HaueHe peUYeHHS MICTHTBh HEOJIOTI3M channel surfing, SKUH TaKoX LUIOCTPYE
JOCIIDKYBaHy MOJeNb. Y JaHOMYy BHUIAQJIKY CJIOBO surfing Mae Te X 3HAuYCHHs, IO 1 B
3arajlbHOBXXMBaHOMY Ha Cy4acHOMY eTalli CIIOBOCIIONYYEHHI [nternet surfing, a caMe: «IIBHUJKE
neperssiianus iHdopmailii 6e3 TpUBaIMX 3aTPUMOK Ha YOMYCh KOHKpeTHoMY». OTxe, apxicemy
«repeMileHHs» 0yno 3aMiHEHO Ha «IIeperiisiaHHsy, ale QYHKIIOHAIBHY CEMY «HE 3yITUHATHCS Ha
OJTHOMY MicIIi» OyJIO 30epEeKEHO.

B HacTynHOMY pedeHHi 3i 3raJlaHOTo BHIIE JDKepelia MU BHOKPEMHIIIA CEMAaHTHYHHHA HEOIOTi3M
electronic window:
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If I really could look out the electronic window of my living room in Boston and see the Alps,
hear the cowbells, and smell the manure in summer, in a way I am very much in Switzerland [8:
165].

3HauYeHHs JaHOT'O HEOJIOTI3MY CTa€ OYEBUIHHUM 3 CAMOT0 JIMIIE KOHTEKCTY. B 1aHoMy BUNaIKy
B TOXiTHOMY 3Ha4yeHHI 30epeeHO (QYHKI[IOHAIbHY CEMYy «BIJIKpPUBATH BHJI HA30BHI, Ha IEBHUI
naHAmadT», a apXiceMy BHXIJIHOTO 3HAUYCHHS «OTBIP Y CTiHI» OyJIO 3aMiHEHO Ha «00pas».

HactynmHuM BHOKpEeMIIGHMM HaM# MPUKIAJIOM JIOCTIIDKYBAHOI MOJEN 3MiHH 3HAUYCHHS €
electronic venue:

Even having a dedicated staff of reporters worldwide will lose some of its significance as
talented free-lance writers discover an electronic venue directly into your home [8: 58].

3a aHaJOri€l0 10 MONEPEAHBOr0 IPHKIALY, apXiCeMy BHXIIHOIO 3HAYCHHS «MicIe» OyJio
3aMIHEHO Ha «00pa3». DyHKI[IOHAJIbHA CeMa «CAYKUTH MICLEM JJIs TIEBHOI MOMAIl» 3ajIMIIuIacs B
MOX1THOMY 3Ha4YeHHi.

Takuit xapakTep ceMaHTHYHHUX 3MIH CIIOCTEPIra€ThCsi TAKOXK Y CIOBOCIIONYYEHHI chat rooms,
siKe OyJIO BXKUTO Y HACTYITHOMY pEYeHHi:

1 recognize that the Internet is not a single thing, but consists of several domains — e-mails, the
World Wide Web, chat rooms (those which exist in real time and those which don’t) [7: 1].

B Toit yac, gk apxiceMy «dacTuHa OyiBii» OyJ0 3aMiHEHO Ha «CaiT», QYHKIIOHAJIBHY CEMY
«CIIYTYBATH MICIIEM JUTS CIIUTKYBaHHSD) OyIl0 30epekeHo.

Jlelo TOCTyMaeThCsl MO0 AaKTHBHOCTI MOJAEIb «3MiHA apxiceMu Ta akTyaiizaumis
acouniaTuBHOI ceMu». [Ipo naHy Monens 3MiHHM ceMaHTH4HOI cTpykTypu H.B. Crparynar nwume:
«lHHOBaIi FOTO THITy 3HAYEHHEBUX MOAMGDIKAIIN CIPUYUHHWIM yYTBOPEHHS 10T HU3KH HOBUX
MEPEHOCHHUX 3Ha4YeHb B IMEHHHMX HallMEHYBAaHHSX, 30KpeMa y CIIOBaX Ha MO3HAYEHHS 0ci0, y SKUX
BIIOMBAETHCS CTABJICHHS JI0 HUX CYCIIUIBLCTBA 1 BIAMOBIIHA eMOIlifiHa XapaKTepucTukay [5: 72-73].

LixaBi HOBOTBOpH OYyio BusiBieHo Jx. bepHcatinom B xuusi Word Watching (field notes of an
amateur philologist): seagull manager tTa mall rats. ABTOp naB HACTYITHE BH3HAUCHHS TEPIIIOMY
MOHSTTIO; «HAYAJIbHUK, SIKUH 3aj1iTae B odic, CTBOPIOE Oarato mymy, IacKyIuTh 1 3HOBY BHIIITAE 3
opicy» [6: 144]. OdyeBuaHuM € TOW (paKT, IO JAaHE CIOBOCIOIYYCHHS MOXHa BBayKaTH
JKaproHi3MoM. 3iCTaBJICHHS JBOX 3HAa4YeHb OJWHULI seagull CBITYWTH, IO TaKHi PO3BHTOK
CEeMaHTHKH CIPHYUMHHIM TiepudepiiHi ceMH BHUXIIHOTO 3HAYCHHS —  ITaTH», «KPHYATHY,
«IMAaCKyAUTH», K1 CTAJIM acOIlaTUBHUMH CEMaMH IMOXIqHOI ceMeMH. lle BinOyBaeThes mapasieabHo
31 3MIHOIO apXIiCEMH «ITaX» — (JTIOJIIHAY.

[MoniOHi 3MiHM B CEMaHTHYHIM CTPYKTYpi CIOBa BHSBWIIMCS TPU aHaJi31 CIIOBOCIIONYYCHHS
mall rats, ke 03HaYa€e «OC3MPUTYJIBHI IITH, IO II0000BO BEHITAIOTHCS IO CylepMapkerax» [6:
143]. B nmanoMy BHIauKy acolfiaiiii 3i CJIOBOM rat, IO BiIOMBA€ CTaBJCHHS 0 LUX TBApUH —
«HebaXaHnuNy, «BCIOJUCYIINI» — aKTyalli3yBallcsd B TOXiJHOMY 3HadeHHi. Kpim Toro, sik i B
MOMEePEeIHbOMY TPUKIIAII, apXiceMa «TBapHHAa» 3MIHHIIACS Ha «IIOUHAY.

[Insx0M aHAJIOTTYHOIO CEMaHTHYHOTO 3PYIICHHS JiekceMa butler HaOysa MOXIAHOTO 3HAYCHHS
y cioBocnonydeHHi digital butler:

If you are there and your digital butler decides to connect you, the nearest doorknob may say,
“Excuse me, Madam,” and make the connection [8: 212].

B nanomy npukiaai MU CriocTepiraeMo 3aMiHy apXiCeMH «JIIOJIMHAY» Ha apXiCeMy «IporpaMay.
3icTaBleHHS CEMaHTHYHHMX CTPYKTYp 000X 3Ha4eHb II0Ka3ye, 10 AacoOIllaTUBHI CEMH
«00CITyTOBYBaHHS», «BBIWIMBICTY aKTyali3yBaJIMCS B ITOXITHOMY 3HAYCHHI.

VY mpomeci Mmeradopuzanii 3alisHa ime oHa MoIenb: «3MiHa nepudepiiiHoi ceMu npu
30epexkeHHi apxicemu». Tak, cCEeMaHTHYHA CTPYKTypa CIIOBa MOXKE 3a3HaBaTH TpaHcopMmallii 3a
YMOB 3MiHH [TEBHHUX CEM, 1[0 HE HAJISKATh JI0 CEMAHTHYHOTO S/Ipa JIEKCUIHOI OMMHUII. Po3risitHemMo
1[I0 MOJIENb JIETANBHIIIE 32 JIOTIOMOTOF ITPHKJIA/IIB.

[onsrrs electronic community ta digital neighbourhood € OMU3BKUMH 3a 3MICTOM: BOHHU
MO3HAYAIOTh TPYIH JIO/ICH, 3a3BHYail 00’€JHAHWUX CIUJIBHHMH IHTEpECaMH, IO CIUIKYIOTHCS B
Mepexi IaTepHeT. IXHe BKMBaHHS y KOHTEKCTi IPOLTIOCTPOBAHO B HACTYITHUX MPUKJIAIAX:

As we interconnect ourselves, many of the values of the nation-state will give way to those of
both larger and smaller electronic communities [8: 7].
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We will socialize in digital neighbourhoods in which physical space will be irrelevant and time
will play a different role [8: 7].

B 000x mpukiamax apxiceMoro, SIK BHUXITHOTO, TakK i MOXiJIHOTO 3HAYCHHS € IO, aje
nepudepiiiHa cema «B peaIbHOMY IIPOCTOPI» 3MIHMIIACS Ha «B BIPTYaJIbHOMY IIPOCTOPI».

OcTaHHIO MOJIIENIb 3MIHM 3HAYCHHS TAaKOX JIEMOHCTPYE CIIOBOCIONY4YEHHs digital decorum.
ApXiceMOI0 B KOMITIOHEHTI decorum 3aJMIIAEThCs «IOBEIHKa», B TOW Yac K nepudepiiHa cema «B
peaJbHOMY TIPOCTOPi», SIK 1 B MOMEPEAHBOMY TPUKIIAJIi, 3MIHHAJIACS Ha «B BIPTyaJIbHOMY IPOCTOPI».
H. HerponoHT BUKOPHCTOBYE JIaHE CIIOBOCIOIYYCHHS B HACTYITHOMY PEUCHHI:

We will all be using e-mail, provided we all learn some digital decorum [8: 191].

3a3nano meradopu3allii 1 Ti€CIOBO sAip y CIOBOCIONYUYCHHI ship bits. ApxicemMa 3aJIMIIHIACT
Ta X cama, IO 1 Y BUXIJIHOMY 3HA4YCHHI — «IIEpPEMIIllyBaTh», a 3aci0 BUKOHAHHS Ii€i Jii 3MIHUBCS
pa3oM i3 mepudepiiHO CceMOor: «Ha Kopalii, aBTOMOOLT» — «B Mepexi I[aTepuer». Jlany
JIEKCHYHY OJMHUITIO OyJI0 BHOKPEMIIEHO 3 HACTYITHOTO PEUCHHS:

That same day, I had been in my hotel room shipping bits back and forth over the internet, to
and from MIT and elsewhere in the world [8: 12].

JlaHa Mojenb TEPeOCMHUCIICHHS JisATiia B OCHOBY JIEKCHMYHOI OJWHHMII e-Xpressionist, amxe
apxicemMa <«JIIOAMHA» 3aJIMINMIACA, a MepudepiliHy ceMy «Ha TMOJOTHI» OyJa0 3aMiHEHO Ha «B
Mepexi [arepuer». HacTymHe pedeHHs IeMOHCTPY€E BXKUBAHHS JaHOTO HEOJIOTi3MY B KOHTEKCTI:

These hackers are the forerunners of the new e-xpressionists [8: 222].

Bapro 3a3HaunmTH, mo maHa kinacuikailis He TpeTeHIye Ha YHIBepcalbHICTb. Y XOji
JOCII/DKEHHS CEeMaHTHYHUX HEOJOri3MiB, YTBOPEHHMX BHACTINOK Meradopu3alii, MOXIHBE
BHSIBJICHHS 1 TaKMX, IO HE BIAMOBIIATUMYTh KPUTEPISAM BHUIIE 3a3HAYCHUX IPYII, 110 CBIAUUTH MPO
HEJIOCTAaTHE BHMBYEHHS JaHOI MpOOJIEMH 1 MPO MOXKIIWBI TMEPCHEKTUBU JOCTI/DKCHHS Y IbOMY
HaIpPSMKY.

OTxe, 3MIHU B CEMaHTHYHIN CTPYKTYpI JEKCHUYHHUX OJUHHMIIb BiZIOYyBalOTHCS B PE3YNbTaTI PAILY
MPUYMH, 3aKJIaJCHUX B caMiii MOBI, Ta THX, IO HAIXOIATh 13 30BHIIIHHOIO CEPEHAOBHUIIA.
Meradopuzallisi € HaJ3BHYaHHO aKTyaJbHHUM IPOIIECOM, IO BiIOYBAa€ThCS B aHTJIIHCHKIA MOBI
crorofeHHs. CeMaHTH4HI Momudikallii BiZOyBalOThCSA BIANOBIAHO JO IEBHMX MOJACICH, IO
JIEMOHCTPYE 3aralibHi TeHJICHIIii pO3BUTKY MOBHU Ha Cy4aCHOMY eTalli.
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